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5.  FLOKKUR. 

HELGISÖGUU. 

Hér  veríur  aö  minnast  nokkurra  sagna,  sem  eru  aö  því  leyti  einkenni- 
Jegar,  að  l>ær  lúta  aö  kirkjulegum  hugmyndum  og  hafa  kristilegan  blæ  á 
sér.  það  cr  eins  hér  og  annarstaðar,  að  ekki  verða  allar  sögur,  sem  þó  í 
nokkru  virðast  skyldar  þcssu  efni,  teknar  í þenna  fiokk,  heldur  látnar  fylgja 
næsta  flokki  á eptir,  og  enn  nokkrar  öðrum  flokkum,  eins  og  ekki 
fáar  djöflasögur  og  púka  eru  komnar  á undan  i galdrasögum.  En  liér 
þykir  réttast,  að  setja  þær  helgisögur,  sem  einkcnna  bezt  þenna  flokk  frá 
öðrurn  munnraæla  sögum  veraldlegs  efnis,  eða  þeirn,  sera  úr  heiðni  eru 
teknar.  þessar  sögur  gjöra  ýmist  guð  eða  Krist  að  umtals  efhi,  eða  kölska, 
eða  þá  helga  menn ; aðrar  hljóða  um  paradis  og  helvíti,  eða  einstaka  refsi- 
dóma  guðs;  loksins  verður  að  minnast  nokkuð  þeirrar  hjátrúar,  sem  hér 
hefir  haldizt  í ýmsura  greinuin,  síðan  i páfadómi.  Með  þessum  hætti  er 
þá  sögunum  skipað  i þenna  flokk. 


1 . GREIN. 

GUÐ  OG  KÖLSKL 

a)  Nokkrar  sögur  gjöra  að  umtalscfni  guðlegan  mátt,  speki  og  gæzku 
og  á hinn  bóginn  vanmætti  djöfulsins,  ófimleik  hans  og  illgiwii.  í þessum 
sögum  er  þráfaldlega  hæðst  að  því,  að  allar  tilraunir  misheppnast.  í sum- 
um  slíkum  sögnum  kemur  sánkti  Pétur  fyrir,  eins  og  hann  væri  sjálfur 
drottinn,  af  því  það  hefir  þókt  eiga  bezt  við,  að  láta  hann,  sem  var  æðstur 
nllra  helgra  manna,  hafa  svo  virðulegt  hlutvcrk,  en  þótt  það  liggi  við  sjálft, 
að  hann  komi  stundum  nokkuð  kátlega  fram.  í sumum  sögura  er  sánkti 
Pétur  nokkurs  konar  miðliður  milli  drottins  og  djöfulsins,  vanmáttugri  en 
drottinu,  en  máttugri  en  djöfullinn. 

Lausnnrlnn  og  lóurnar.  (Mmenn  sðgn  nyrðra.)  Einu  sinni  var  Kristur 
að  mynda  fugla  af  leiri  með  öðrum  börnum  Gyðínga  á sabbatsdegi.  þegar 
börnin  höfðu  verið  að  þessari  iðju  um  hrið,  bar  þar  að  einn  af  Sadúseum ; 
hann  var  aldraður  og  siðavandur  mjög,  og  átaldi  börnin  fyrir  þetta  athæfi 
þeirra  á sjálfum  sabbatsdeginum.  Hann  lét  sér  þó  ekki  nægja  ákúrurnar 
einar,  heldur  gekk  hann  að  leirfuglunum,  og  braut  þá  alla  fyrir  börnunum. 
þegar  Kristur  sá,  hvað  verða  vildi,  brá  hann  hendi  sinni  yfir  nllar  fugla- 
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myndirnar,  sem  hann  hafði  búið  til,  og  flugu  þeir  þegar  upp  lifandi.  En 
það  eru  lóurnar,  og  því  er  kvak  þeirra  „dýrrin“  eða  „dýrrindí11,  að  þær 
sýngja  drottni  sínum  dýrð  og  lof  fjTÍr  lausnina  frá  ómildri  hendi  Sadúse- 
ans.  Ef  maður  heyrir  til  lóunnar  þetta  fyrst  á vorin:  „Dýrrin,  dýrrin“, 
veit  það  á gott;  en  heyri  maður  fyrst  til  hennar:  „Ohú,  óhú“,  mun  mot- 
drægt  verða. 

Flautir.  (Eptir  handriti  séra  Jóns  Norfmanns  ) Frá  þvi  er  sagt,  að  einu 
sinni  hafi  Kristur  komið  til  fátækrar  ekkju,  sem  ekki  átti  sér  aðra  björg, 
en  eina  mjólkurgeit.  Hún  bað  hann  því  blessaðan  að  drýgja  nú  björg  sína. 
Hann  kendi  henni  þá  að  búa  til  þyril  og  flautir.  Svona  er  sagt  að  flaut-* 
irnar  sé  til  komuar,  og  liafa  þær  jafnan  verið  taldar  fátækra  manna  fæða. 
— Enn  þó  flautir  þyki  ekki  góður  matur  til  undirstöðu,  á alt  að  einu  að 
vera  ineira  manneldi  í þeirn,  en  skyrinu,  og  cr  sú  saga  til  þess,  að  einu 
sinni  voru  tveir  menn  samferða  í fannfergishrið  á vetrardag.  Hafði  annar 
þeirra  lifað  mestmegnis  á skyri  og  mjólk,  en  hinn  á flautum.  [>egar  þeir 
höfðu  haldið  á fi'am  um  stund  i snjónum  og  ófærðinni,  fór  að  smádraga 
máttinn  úr  þeim,  sem  á skyrinu  hafði  lifað,  og  seinast  gafst  hann  upp 
með  öllu.  Tók  hinn  hann  þá  á herðar  sér,  „og  svo  bar  hann  flautabclgur 
hann  skyrbelg11  til  bygða. 

l*að  var  harla  gott.  (Dr.  Maurcra  Isl.  Volkss.  190.  bla.,  cptir  Boga  sýslu- 
manní  Thorarenscn.)  {>egar  guð  drottinn  hafði  skapað  himin  og  jörð,  virti  hann 
það  fyrir  sér  og  sá,  að  það  var  harla  gott.  En  kölski  var  ekki  á þvf; 
honum  sveið  það  hversu  fagur  heimurinn  væri.  Hann  tók  það  ráð  i reiði 
sinni,  ad  hann  meig  á móti  sólinni,  og  ætlaði  að  myrkva  með  þvi  þenna 
dýrðar  depil  sköpunarverksins.  En  ekki  varð  nú  af  því  samt,  því  úr  migu 
kölska  myndaðist  Mývatn  á Norðurlandi;  enda  þykir  það  jafnan  Ijótt  stöðu- 
vatn,  og  þó  mývargurinn,  er  vatnið  dregur  án  efa  nafn  af,  enn  verri, 
og  er  hann  sannkallað  kvalræði  fyrir  menn  og  málleysíngja  umhverfis  vatnið.1 

Snemma  beyglst  krókurinn,  sem  verða  vlll.  (Almenn  sögn  nyrSra.) 
Ekki  var  guð  fyrr  búinn  að  skapa  manninn,  en  djöfullinn  fékk  öfund  á 
honum  og  vildi  reyna  að  gera  honum  mein.  Kölski  leggur  þá  krók  á hala 
sinn,  hittir  guð  almáttugan  og  biður  hann  að  gefa  sér  misjöfnurnar  framan 
af  öllum  fíngrunum  mannsins,  svo  að  allir  fingurnir  verði  jafn  lángir.  Guð 
hét  honum  því,  að  hann  mætti  eignast  misjöihur  þessar,  ef  fíngurnir  yrði 
ekki  allir  jafn  lángir,  þegar  höndin  er  krept.  En  vara  má  sá  sig  að  missa 
ekki  framkögglana,  ef  ekki  verða  allir  jafnir,  þegar  í lófan  koma.  þegar 
kölski  sá,  að  hann  mundi  lítið  græða  á þessu  loforði  drottins,  bað  hann 
drottinn  aptur  um  saurindi  þau,  sem  maðurinn  legði  af  sér,  þegar  hann 


1.  Sbr.  IV.  flokks  1.  grein  „Mýflugan11.  (I.  Bindi,  026 — 27.  bls.) 
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geingi  á jörí.  Drottinn  leyföi  honnm  t>að  með  þvi  móti  að  maðurinn  líti 
ekki  aptur  fyrir  sig,  þegar  hann  er  búinn  að  ganga  erinda  sinna.  En  svo 
er  sagt,  að  það  verði  flestum,  að  líta  aptur.  þegar  kölski  sá,  að  hann 
mundi  hvorugt  fá  af  þessu,  bað  hann  guð  um  neglur  þær,  sem  menn  skera 
af  sér,  eða  klippa.  Guð  hét  honum  þeim,  ef  öll  nðglin  væri  skorin  af  í 
einu  og  ekki  hlutuð  sundur  á eptir,  en  væri  hún  skorin  af  i þrcm  hlutum, 
skyldi  kölski  ekkert  af  þeim  hafa.  þess  vegna  sker  hver  maður  af  sér 
neglur  i þremur  eða  fleiri  hlutum;  því  annars  hiröir  kölski  neglurnar,  ef 
þær  eru  skornar  á í einu  lagi  og  ekki  skipt  sundur,  og  eykur  sér  saman 
úr  þeim  skæði,  þángað  til  hann  fær  sér  i skó,  sem  nokkrura  sinnum  liefir 
borið  við. 1 

„Skrattlnn  fór  að  skapa  mann“.  (Almenn  sögn,  sbr.  Dr.  Maurcrs  Isl. 
Volk3s.  190.  bls.)  Djöfullinn  vildi  ekki  verða  minni  en  guð,  fór  til  og  ætl- 
aði  að  skapa  mann.  En  sú  tilraun  fórst  honum  ekki  höudulega;  því  í 
staðinn  fyrir  að  skapa  mann,  varð  kötturinn  úr  þvi,  og  þó  vantaði  á hann 
skinnið.  Sánkti  I’étur  amnkvaðist  þá  yfir  þessa  sköpun,  og  skapaði  skinnið 
á köttinn,  sem  hér  segir: 

„Skrattinn  fór  að  skapa  mann, 
skinnlaus  köttur  varð  úr  því; 
helgi  I’étur  hjálpa  vann, 
húðina  færði  dýrið  1“.* 

Enda  er  skinnið  hið  eina,  sem  þykir  nýtandi  af  kettinum. 

Rauðmaglnn,  grásleppan  og  marglyttan.  (Gptir  sögn  manna  í Borg- 
arfii-Si.)  Einu  sinni  gekk  Jesús  Kristur  með  sjó  fram  og  sánkti  Pétur  með 
honum.  Kristur  hrækti  í sjóinn,  og  af  því  varð  rauðmaginn.  J>á  hrækti  og 
sánkti  Pétur  i sjóinn,  og  af  l>ví  varð  grásleppan,  og  þykir  hvorttveggja 
gott  átu,  og  rauðmaginn  jafnvel  herramanns-matur.  Djöfullinn  gekk  í há- 
móti  á eptir  þeim  með  sjónum,  og  sá,  hvað  fram  fór.  Hann  vildi  þá  ekki 
verða  minnstur,  og  hrækti  líka  i sjóinn,  en  úr  þeim  hráka  varð  marglyttan, 
og  er  hún  til  einkis  nýt. 

Isan.  (Eptir  sögn  manna  í Borgarfiröi.)  Einu  sinni  ætlaði  djöfullinn  að  veiða 
fisk  úr  sjó.  þreifaði  hann  þá  fyrir  sér,  og  varð  fyrir  honum  ísa.  Hann 
tók  undir  eyruggana,  og  sér  þar  síðan  svai-ta  bletti  á isunni;  það  eru 
fingraför  djöfsa.  ísan  tók  þá  viðbragð  mikið,  og  rann  úr  klóm  kölska,  og 


1.  Sbr.  Snorra-Eddu  nm  skipiS  Naglfara  og  skó  Viðars. 

2.  Aðrir  (norðlendingar)  bafa  visuna  þannig: 

„Skrattinn  fór  að  skapa  mann 
skrfngilega  með  bár  og  skinn, 
andanum  kom  hann  ekki  i hann 
ór  pví  varð  pá  köttnrinn.“ 
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er  þar  svört  rákin  eptir  á fsunni,  sem  klær  hans  strukust  um  báðu  megin 
á hliðunum. 

b)  Sumar  sagnir  gjöra  kölska  cinn  að  umtalsefni,  þar  sem  hann 
hendir  gaman  að  illu  athæfi  manna  og  óguðlegu,  og  verður  það  þá  ósjaldau 
niðurstaðan  f slíkum  sögum,  að  kölski  sækir  þar  eign  sfna  að  leikslokum; 
því  „sínum  er  fjandinn  verstur“. 

Púkinn  á kirkjubitanum.  (Eptir  SigurS  m&lara  GuSmtindsson.)  Einu 
sinni  var  prestur;  en  ekki  er  þess  getið,  hvar  hann  liafi  Yerið.  Hann 
mcssaði  einn  suunudag,  sent  optar,  og  fór  alt  í sniðum  hjá  honum,  eins  og 
vant  var,  og  bar  ekki  neitt  á neinu,  fyrr  en  eptir  það  að  hann  var  kominn 
upp  í stólinn,  og  farinn  að  flytja  ræðuna,  að  þá  var  einn  maöur  í framkirkj- 
unni,  sem  skellihló  undir  ræðunni.  Ekki  var  þessu  neinn  gaumur  gefinn, 
hvorki  af  presti  né  öðrum  að  sinni,  enda  bar  ekki  svo  til,  nema  í þetta 
eina  skipti.  Prestur  Iauk  svo  ræðu  sinni,  fór  úr  stó!  og  fyrir  altari  ept.ir 
messuna  og  gjörði  öll  prestsverk,  sem  vera  bar,  og  gekk  að  lokinni  emb- 
ættisgjörð  úr  kirkju. 

t’egar  úti  var,  fór  prestur  að  spyrjast  fyrir  um  mann  þann,  er  gjört 
hafði  hneykslið  í söfnuðinum  um  messutímann,  og  var  honutn  sagt,  hver 
verið  hafði-  Lét  {>á  prestur  kalla  manninn  fyrir  sig,  og  spurði  hann,  hvort 
honum  hefði  þókt  [>að  svo  hlægilegt,  sem  hann  hefði  farið  með  í dag  í 
stólnum,  að  hann  hefði  ekki  gctað  varizt  hlátri,  og  hncyksla  með  því  söfn- 
uðinn,  eða  hvað  honum  hcfði  til  þess  geingið.  Maðurinn  kvað  þvf  fjærri 
fara,  að  sér  hefði  dottið  í hug  að  hlægja  að  kenníngu  prestsins.  „En  eg 
sá  nokkuð'1,  segir  haim,  „sem  þér  hafið  líklega  ekki  séð,  prestur  góður, 
og  trauðlcga  nokkur  annar  af  söfnuðinum11.  „Hvað  var  það?“  segir  prestur. 
„lægar  þér,  prestur  minn,  voruð  nýkominn  upp  í stólinn“,  segir  maðurinn, 
„fóru  tvær  kerlíngar,  sem  sátu  kvennmannamegin  í krókbekknum  að  ríf- 
ast,  og  jós  þar  hvor  yfir  aðra  óbóta  skömmum.  í því  bili  varð  mér  litið  upp 
á kirkjubitann , sá  eg  þá,  að  þar  var  kominn  púki.  Hann  hafði  í annari 
krumlu  skorpna  skinnbót,  en  í hinni  hélt  hann  á hrosslegg.  Púkinn  lagði 
kollhúfurnar  við  hverju  fúkyrði,  er  úr  kerlíngunum  fór,  og  hleraði  grant 
að,  og  ritaði  jafiióðura  með  hrossleggnum  á skóbótina,  alt  sent  þær  sögðu, 
meðan  hún  endist  til.  En  þar  kom  um  síðir,  að  skóbótin  varð  of  lftil; 
varð  fjanda  l>á  eigi  ráðafátt,  því  hann  fer  þá  til  og  teygir  hana,  tekur  f 
hana  með  tönnunum  öðru  megin  en  með  krumlunum  hinu  megin,  og 
endist  hún  honura  þá  enn  um  hríð.  Heldur  hann  þó  á fram  í óða  kappi, 
uns  skóbótin  er  útskrifuð.  Gjörir  hann  þá  enn  sem  fyrr,  að  hann  teygir 
bótina,  og  fer  svo  aptur  að  skrifa.  Geingur  þetta  svo  koll  af  kolli,  að 
púkinn  teygir  bótina  á alla  vegu,  í hvert  sinn,  sem  rúmið  þrýtur  á henni. 
Loksins  kemur  þó  þar  að,  að  hann  er  búinn  að  rita  bótina  f æsar,  og 
þenja  hana  svo,  að  öll  teygja  er  úr  henni.  En  með  því  bæði  að  kerlíngar 
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létu  enn  dæluna  gánga,  og  púki  vildi  fyrir  eingan  mun  missa  af  fúkyrðum 
þeirra,  fer  hann  en  til  og  teygir  alt  sem  hann  má.  En  í því  hann  tekur 
sem  fastast  í með  tönnunum,  rifnar  skóbótin,  og  við  l>að  hrýtur  púkinn 
aptur  á bak  ofan  af  kirkjubitanum,  og  hefði  liklega  skollið  kylliflatur  niður 
í kirkjugólfið,  hefði  hann  ekki,  um  leið,  og  hanu  rauk  ofan,  fest  klónum 
í kirkjubitanum.  Og  i>á  varð  mér  það,  prestur  góður,  að  eg  hló,  og  bið 
eg  nú  bæði  yður  og  söfnuðinn  auðmjúklega  fyrirgefníngar  á því,  ef  hneyksli 
hefir  af  mér  orðið.“ 

Presturinn  fann,  að  manninum  var  vorkun,  að  honum  heföi  þetta  á 
orðið,  og  setti  honum  hægar  skriptir  til  aðvörunar  fyrir  aðra;  en  prestur 
kvaðst  vitja,  að  kerlingar  þessar  ættu  annað  erindi  næst  til  kirkju,  en 
skcmta  skrattanum  með  skammyrðum  í kirkjunni. 

Bryllnn  í Skálholti.  (Eptir  handriti  séra  BenedikLs  þórðarsonar  á Brjánslæk.) 
Eitt  sinn  var  biskup  einn  í Skálholti,  er  mjög  var  harður  við  bryta  sína  og 
ónærgætinn.  Var  það  þvi  bæði,  að  þeir  undu  illa  hjá  honum,  og  fóru  með 
ósæmd  frá  honum.  Margir  óskuðu  biskupi  íls  fyrir  hörku  hans,  og  báðu 
fjandann  koma  til  hans  í sinn  stað,  og  þar  að  kom,  að  biskup  vantaði 
bryta,  og  var  i ráðalcysi,  að  fá  hann.  Kom  þá  til  hans  maður,  roskinlegur, 
rauðhærður  og  riðvaxinn,  og  bauð  honum  þjónustu  sina,  og  aö  verða  bryti 
hans.  Biskup  þiggur  þetta  því  fúslegar,  sem  hann  var  vandara  viðkomiun, 
og  þessi  maður  áskyldi  ekkert  um  kaupgjaldiö,  og  kvað  slikt  mega  biða 
þess,  að  hann  færi  burt  frá  honum.  Ekki  gjörði  haun  biskupi  neina  grein 
fyrir  ætt  sinni  og  uppruna,  eða  hvaðan  hann  væri  að  kominn;  kvað  hann 
það  eingu  varða;  hitt  væri  á að  lita,  hvernig  hann  reyndist.  Tekur  hann 
núr  við  búsforráðum  og  fannst  það  svo,  að  biskupi  likar  vel  og  er  nú 
kyrt  nokkra  stund.  Gamall  bóndi  var  i sókninni,  málkunnugur  biskupi,  og 
fær  i forneskju.  Varð  brátt  mjög  stirt  milli  bónda  þessa  og  bryta.  Einu 
sinni  kemur  bóndi  aö  máli  við  biskup  og  segist  vera  hræddur  um,  að 
bryti  hans  muni  ekki  verða  honum  nein  heilla  þúfa  að  lokunum.  Spyr 
hann  biskup  að,  því  hann  vandi  aldrei  um  þaö  við  hann,  að  hann  komi 
aldrei  i kirkju  fyrr  en  eptir  guðspjallið,  og  fari  jafnan  úr  kirkjunni,  áður 
blessað  sé  yfir  söfnuðinn.  Biskup  sagðist  ekki  hafa  tekið  eptir  þessu.  En 
þegar  honum  reyndist  það  satt,  sem  bóndi  sagði,  gjörir  hann  bryta  áminn- 
íngar  um  það,  en  hann  brást  reiður  við  og  sagði,  að  svo  hefði  hann 
mörgu  að  sinna,  að  sér  hentaði  ekki  að  vera  leingi  í kirkju.  Kveðst  haun 
sjálfur  vilja  þvi  ráða,  hvað  leingi  hann  sitji  í kirkju,  aö  öðrum  kosti  muni 
hann  á burt  fara.  Við  þetta  sefast  biskup,  og  er  nú  bryti  hjá  honum  í 
tí  ár,  að  ekkert  bar  til  tíðinda  annað  en  það,  að  bryti  var  þá  hverjum 
manni  oröinn  hvumleiður,  nema  biskupi  einum;  og  lá  þó  við,  að  biskupi 
þækti  nóg  um  ofstopa  hans  og  ójöfnuð.  Páskadags  nótt  um  lágnætti  kémur 
gamli  bóndinn,  sem  áður  átti  tal  við  biskup  ura  bryta  hans,  heim  að 
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Skálholti;  fer  hann  hljóðlega  undir  kirkjugarðinn.  Sér  hann  að  3 menn 
eru  i kring  um  kirkjuna,  og  er  bryti  einn  þcirra.  Hann  sér,  að  þeir  eru 
að  slá  böndum  og  sigum  um  kirkjuna  og  yfir  liana,  og  hefir  brytinn 
alla  forsögn  þess,  og  þykist  bóndi  vita,  að  hinir  séu  þjónar  hans.  Báðir 
voru  þeir  Ijótir  og  illmannlegir.  En  þegar  þeir  voru  búnir  að  vefja  böndum 
um  kirkjuna,  eins  og  þeim  líkaði,  heyrir  hann,  að  bryti  segir  þeim,  að  á 
morgun,  þegar  hann  komi  út  úr  kirkjunni,  skuli  þeir  vera  sinn  við  hveija 
hlið  hennar,  og  taka  í sigin,  en  hann  ætli  að  vera  við  dymar  og  halda 
þar  bandinu,  og  muni  þeir  þá  fá  sökt  kirkjunni  með  öllum  þeim,  sem  iun 
í henni  séu.  þegar  bóndi  sá  viðbúnað  þeirra,  og  varð  áskynja  um  fyrirætlun 
þeirra,  dregur  hann  sig  burt  frá  garðinum,  og  kemst  í staðinn,  og  þángað,  sem 
biskup  hvíldi;  vekur  hann  biskup,  og  segir  honum,  hvar  komið  sé.  Biskupi 
varð  bilt  við,  en  bóndi  kvað  nú  ekki  ráöleysi  duga.  Nú  skuli  hann  vaka  það 
eptir  sé  nætur,  og  búa  sig  undir  að  stíga  sjálfur  í stólinn,  og  draga  þá  ekki 
af.  „En  eg“,  mælti  bóndi,  „ætla  að  sitja  í krókbekknum,  og  ef  svo  ólík- 
lega  fer,  að  bryta  verði  nokkur  töf  að  mér,  þegar  hann  ætlar  út,  þá  skuluð 
þér  gæta  þess,  og  hefja  þegar  upp  blessunina  á stólnum,  og  mun  þá  duga 
með  guðs  hjálp“.  Biskup  gjörir  nú,  sem  bóndi  gaf  ráð  'til,  og  þegar  að  þvi 
kemur,  að  samhríngt  er  til  messu,  geingur  bóndi  að  kirkjunni,  tekur  vasa- 
hníf  sinn,  og  ristir  hér  og  hvar  krossstrik  á kirkjuna.  Einginn  vissi,  hvað 
hann  gjörði  meö  það,  nema  hann  sjálfur;  var  hann  að  skera  böndin,  sem 
bryti  fiéttaði  um  hana  um  nóttina.  Biskup  sté  f stólinn,  og  brvti  kom  f 
kirkju  að  loknu  guðspjalli;  var  hann  gustmikill,  og  ófrýnilegur,  og  brá 
honum  mjög,  er  hann  sá  og  heyrði,  að  biskup  var  f stólnum.  þetta  sér 
biskup  og  herðir  nú  ræðu  sína  eptir  því,  sem  andinn  inngaf  honum.  Ekkert 
mannsbarn  var  f kirkjunni,  sem  ekki  táraðist  við  ræðu  hans,  en  bryti  várð 
ýmist  fölur  sem  nár,  eða  svartur  sem  sót,  og  er  á ræðuna  leið,  stejpjkur 
hann  upp  og  ætlar  út.  Bóndi  stendur  upp  og  þokar  sér  fyrir  huroina; 
segir  honum  liggi  ekki  á,  og  hann  skuli  nú  til  hátfðabrigðis  bíða  eptir 
blessaninni.  Bryti  æstist  við,  og  ætlar  að  ryðja  bónda  frá  hurðinni,  en 
\.ess  var  einginn  kostur.  Biskup  sér  hvar  komið  er,  og  fer  að  blessa 
með  upplyptum  höndum ; fór  bryti  þá  að  síga  niður  í gólfið,  en  bóndi  hafði 
í banni  sínum  Davíðs  saltara,  tekur  hann  og  slær  á haus  honum.  Var 
það  jafnsnemma,  að  biskup  lauk  blessaninni  á stólnum,  og  haus  bryta 
hvarf  undan  saltarahöggum  karlsins  niður  f gólfið.  Hóf  biskup  þá  fagra 
þakklætis  ræðu  fyrir  svo  augljóst  frelsi  sitt  og  safuaðarins  frá  vigvélum  og 
umsátri  hins  vonda,  og  varð  síðan  bezti  maður  við  bryta  sína. 

Bakkastaður.  (Eptir  Jún  búnda  SignrSsson  í NjarSyík  í Múlasýsln.)  það  er 
mælt,  að  Brú  á Jökuldal  hafi  staðið  í miðri  sveit  í fymdinni,  áður  bygðin 
lagðist  í eyði  á Brúardölum.  Hóll  átti  að  hafa  verið  innsti  bærinn,  næst 
jöklum,  þó  eru  ekki  fleiri  bæir  nefndir,  en  tvennir  Hríngbotnar  og  Fossnes. 
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Öll  þessi  byg6  átti  kirkjusókn  að  Bakkastaí ; sá  bær  var  fram  og  yfir  frá 
Brú  fyrir  handan  ána;  þar  sjást  bæarrústir  enn  þá,  og  vottar  fyrir  kirkju- 
garöi. 

það  bar  við  cina  jólanótt  á Bakkastað,  að  presturinn  og  alt  fólkið, 
sem  kirkjuna  sókti,  tók  til  að  dansa  í kirkjugarðinum,  hélzt  f hendur  með 
saung  og  hávaöa  miklum  og  ýmsum  illum  látum,  alt  i kring  um  kirkjuna. 
Móðir  prestsins  var  inni  1 bænum,  og  vissi  ekki,  hvað  fram  fór  úti.  En 
þegar  hún  heyrði,  hvað  um  var  að  vera,  fór  hún  út,  og  bað  son  sinn  fyrir 
alla  muni  að  hætta  þcssum  leik.  Hann  gaf  því  eingan  gaum.  í annað*sinn 
fór  hún  út,  og  bað  hann  með  mörgum  orðum  að  gá  að  sér,  og  minti  hann 
á tímann,  sem  yfirstóð.  Hann  sinti  því  ekki  heldur.  í þriðja  sinn  fór  hún 
út;  sá  hún  þá,  hvar  maður  stóð ; 1 hann  hélt  1 hringinn  í kirkjuhurðinni, 
og  var  að  raula  þetta  fyrir  munni  sér  með  dimmri  rödd: 

„Held  eg  mér  í hurðarhring,  . 

hver  sem  það  vill  lasta; 

[hér’  hafa  kappar  kveðið3  í kring,'' 
kemur  til  kasta* 
k’emur  til  minna  kasta.“ 

þegar  hér  var  komið  sögunni,  var  komið  að  miðri  nótt  Móðir  prests- 
ins  varð  hrædd  við  sýn  þessa,  og  sá  að  sonur  hennar  var  ær  orðinn  og 
fólkið  alt  Tók  hún  þá  reiðhest  prestsins  út  úr  húsi,  lagði  upp  á Fljóts-  * 
dalsheiði,  og  kom  að  Valþjófstað  fyrir  dag,  og  bað  prestinn  bregðast  skjótt 
við,  koma  með  sér,  og  reyna  að  hjálpa  fólkinu.  Prestur  brást  viö  f skyndi 
og  fór  með  henni,  og  komu  þau  i dögun  að  Bakkastað.  Sáu  I>au  l>á,  að 
utarlega  i kirkjugarðinum  hafði  jörðin  sprúngið  sundur  og  fólkið  sokkið 

niður.  En  presturinn  og  meðhjálparinn  voru  hálfir  komnir  ,í  jörð 
uiML  þegar  þau  komu,  og  varð  þeim  bjargað.  Leingi  heyrðist  ómurinn  af 
gleðnátum  fólksins  niðri  i jörðinni.  Eptir  þetta  lagðist  Bakkastaður  i eyði. 

En  það  segja  kunnugir  menn,  að  kirkjugarðurinn  sjáist  enn  þá,  og  í honum 
utarlega  sé  pyttur  einn  furðu  djúpur. 

Dansinn  í Hruna.  (Eptir  handritum  séra  JónsNorf'manns  ogJólianna  Briems  próf- 
astsiIIranao.fi.)  Einu  sinni  til  forna  var  prestur  í Hruna  i Árnessýslu,  sem 
mjög  var  gefinn  fyrir  skemtanir  og  gleðskap.  }>að  var  ávalt  vani  þessa 
prests,  þegar  fólkið  var  komið  til  kirkju  á jólanóttina,  að  hann  embættaði 


1.  Dr.  Maurer  hefir  hcyrt  einhverstaSar  hér  á landi,  ah  J>a6  hafi  átt  að  pckkjast  á 
fótunum  á pessum  karli  aS  J>a6  var  kölski. 

2.  AÖrir  hafa:  „nú“. 

3.  Frá  [hafa  aörir  pannig : „þegar  alt  er  kotniö",  og  aírir  svo : „Ekki  er  cnn  j>á  komiö“. 

4.  AÖrir  hafa:  „hríng".  , 

5.  Aörir  sleppa  4.  henðíngunni  og  hafa  fimtu  hendinguna  eina  í staöinn,  sbr.  Dr. 
Maurers  Isl.  Volkss.^91.  bls. 
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ekki  fyrri  part  næturinnar,  keldur  hafði  dansferð  mikla  í kirkjunni  raeð 
sóknarfólkinu,  drykkju  og  spil  og  aðrar  ósæmilegar  skemtanir  lángt  fram 
á nótt.  Presturinn  átti  gamla  móður,  sem  Una'  hét;  henni  var  nijög  móti 
skapi  þetta  athæfi  sonar  síns,  og  fann  opt  að  því  við  hann.  En  hann  hirti 
ekkert  uni  það,  og  helt  teknum  hætti  í mörg  ár.  Eiiia  jólanótt  var  prcstur 
leingur  að  þessum  dansleik,  en  venja  var;  fór  þá  móðir  lians,  sem  bæði 
var  forspá  og  skygn,  út  í kirkju  og  bað  son  sinn  hætta  lciknuin  og  taka 
til  messu.  En  prestur  segir,  að  enn  sé  nægur  tími  til  þess,  og  segir: 
„Einn  hring  enn,  móðir  míu.“  Móðir  haus  fór  svo  inn  aptur  úr  kirkjunni. 
þetta  geingur  í þrjár  rcisur,  að  Una  fer  út  til  sonar  síns  og  biður  haun 
að  gá  að  guði,  og  hætta  heldur  við  svo  búið,  en  ver  búiö.  En  hann  svarar 
ávalt  hinu  sama  og  fyrri.  En  þegar  hún  geingur  fram  kirkju-gólfið  frá  syni 
sínum  í þriðja  sinn,  heyrir  hún,  að  þetta  er  kveðið  og  nam  vísuna: 

„[Hátt  lætur  í Hruna 
hirðar  þángað  bruna;* 
svo  skal  dansinn  duua, 
að  dreingir  [megi  það3  muna. 

Enn  er  hún  Una, 
og  enn  er  hún  Una.11,1 

þcgar  Una  kcmur  út  úr  kirkjunni,  sér  hún  mann  fyrír  utan  dyrnar; 

• hún  þekti  hann  ekki,  en  illa  leizt  henni  á hann,  og  þókti  víst,  að  liann 
hcfði  kveðið  vísuna.  Unu  brá  mjög  illa  við  þetta  alt  saman,  og  þykist  nú 
sjá,  að  hér  muni  koniið  í óefni,  og  þetta  muni  vera  djöfullinn  sjálfur. 
Tekur  hún  þá  rciðhest  sonar  síns,  og  ríður  í skyndi  til  næsta  prests,  biður 
hann  koma  og  rcyna  að  ráða  bót  á þessu  vankvæði,  og  frclsa  son  sinn  úr 
þeirri  hættu,  sem  honum  sé  búin.  Prestur  sá  fer  þegar  með  henni , %g 
hefir  með  sér  marga  mcnn;  því  tíðafólk  var  ekki  farið  frá  honum.j^A 
þegar  þeir  koma  aö  Hruna,  var  kirkjan  og  kirkjugarðurinn  sokkinn^reð 
fólkinu  í,  en  þeir  liejTðu  ýlfur  og  gaul  niðri  f jörðinni.  Enn  sjást  rök  til 
þess,  að  hús  hafi  staðið  uppi  á Ilrunanum,  en  svo  heitir  hæð  ein,  er  hærinn 
dregur  nafu  af,  sem  stendur  undir  henni.  En  eptir  þetta  segir  sagan,  að 
kirkjan  hafi  vcrið  flutt  niður  fyrir  Hrunann,  þángað  sem  hún  er  nú,  enda 
er  sagt,  að  aldrei  hafi  verið  dansað  síðan  á jólanótt  í Hrunakirkju. 

• 

tSkipaniál.  (Eptir  handriti  Jóhanns  Briems,  prófasts  i Hruna.)  Stundum 
heyrist  marra  f skipinu,  þó  logn  sé  og  þau  standi  í naustum.  það  er  mál 

1.  Aðrir  segja,  að  prestskonan  hati  heitið  Una. 

2.  Fyrir  2 fyrstu  hcndingarnar  frá  [hafa  aðrir  þessar: 

„Fögur  cnfhljóð  í Ilruna, 
hóldar  mcga  við  una." 

3.  Frá  piafa  aðrir  þannig:  „fái  að.“ 

4.  Aðrir  hafa  hér  einnig  vísuna,  sem  kðlski  kvað  á Bakkastað:  „Held  eg  mðr  1 
hurðarhríug.“ 
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skipanna,  sem  fáum  er  gefiS  að  skilja.  Einu  sinni  var  maður,  sem  skildi 
skipamál. 1 Hann  kom  að  sjó,  l<arsem  tvö  skip  stóðu,  og  heyrir  hann,  að 
annað  skipið  segir:  „Leingi  höfum  við  nú  saman  verið,  en  á morgun  verðum 
við  að  skilja.“  ,,{>að  skal  aldrei  verða,  að  við  skiljum“,  sagði  hitt  skipið, 
„höfum  við  nú  verið  samau  30  ár,  og  crurn  við  orðin  gömul;  en  ef  annað 
ferst,  l>á  skulum  við  farast  bæði.u  n{>að  mun  t>ó  ekki  verða.  Gott  veöur  í 
kvöld,  en  anuað  veður  mun  verða  á morgun,  og  mun  eiugiim  róa,  nema 
forraaður  t>inn,  en  eg  mun  eptir  verða,  og  öll  skip  önnur.  En  Þú  munt 
fara,  og  aldrei  aptur  koma;  munum  við  eigi  standa  hér  saman  optar.“ 
„l>að  skal  ekki  verða,  og  mun  eg  ekki  fram  gánga.“  ,,{>ú  munt  þó  verða 
að  gánga  fram,  og  er  Þessi  nótt  hin  síðasta,  sem  við  verðum  saman.“ 
„Aldrei  skal  eg  fram  gánga,  ef  þú  fer  ekki.“  ,,{>að  mun  þó  verða.“ 
„Ekki  nema  andskofinn  sjálfur  komi  til.“  Eptir  þetta  töluðu  skipin  svo 
hljótt,  að  heyTandinn  í holtinu  nær  heyrði  ekki  hljóðskraf  þcirra. 

Morguninn  eptir  var  veður  iskyggilegt  mjög,  og  sýndist  eingum  ráð 
að  róa,  nema  einum  formanni  og  skipshöfn  hans.  Geingu  þeir  til  sjávar 
og  margir  flciri,  sem  ekki  varð  úr  að  reru.  „Skinnklæðin  ykkar  í Jesú 
nafni“,  segir  formaður,  sem  títt  cr.  Hásetar  hans  gjöra  svo.  „Setjum  fram 
skipið  í Jesú  nafni“,  sagði  formaður,  eins  og  vant  var.  {>eir  taka  til,  en 
skipið  gekk  ekki  fram.  Heitir  þá  formaður  á sjómenn  aðra,  er  þar  voru 
staddir,  að  duga  þeim,  en  l>að  kom  fyrir  ekki.  þá  hcitir  hann  á alla,  sem 
við  voru,  að  setja  fram  skipið,  og  gekk  þá  maður  undir  manns  hönd,  og 
kallar  nú  formaður:  „Setjum  fram  skipið“,  með  sama  formála  sem  áður. 
En  skipið  gekk  ekki  að  hcldur.  l>á  kallar  formaður  hátt:  „Sctið  fram 
skipið  i andskotans  nafni.“  Hljóp  þá  skipið  fram,  og  svo  hart,  að  ekki  varð 
vjfi  ráðið,  og  á sjó  út  Höfðu  skiphaldsmenn  nóg  að  vinna;  síðan  var  róið, 
en  ækki  hefir  sézt  til  þess  skips  síðan,  og  ekki  spurzt  til  nokkurs,  sem  á 
l>v™ar. 


„Malaðu  hvorki  malt  né  salt.“  (Eptir  sðgn  húsfrú  Margretar  Höskuldsdóttur 
í Reykjarík.)  Einu  sinni  var  ríkismaður.  Ilann  átti  eitthvert  mesta  höfuðból, 
sem  hann  sat  á sjálfur.  Hann  átti  konu  og  með  henni  tvo  syni  upp  komna, 
og  kvongaða,  þegar  þessi  saga  gerðist.  Annar  þeirra  var  auðsæll,  sem  faðir 
hans.,  og  átti  fjögur  börn;  en  hinn  var  fátækur,  og  lifði  mest  á þ\1,  sem 
hann  fékk  úr  föðurgarði.  {>egar  faðir  þeirra  dó,  fóru  bræðumir  að  skipta 
með  sér  aríi.  En  svo  fóru  leikar  raeð  skiptin,  að  auðmaðurinn  hrepti  höfuð- 
bólið  og  nálega  allar  eigur  aðrar;  því  honum  þókti  bróðir  sinn  vera  búinn 
að  taka  út  arf  sinn  í bitum  og  sopum  á undan.  Eptir  það  settist  ríki 

bróðirinn  á höfuðbólið,  og  kom  bróðir  hans  opt  heim  úr  hjáleigunni,  að 

< 

1.  Um  likt  skipamál  er  getið  í Flóamanna  sðgu  kap.  26.  þar  tala  saman  skipin 
Yinagautur  og  StjakanhöfSi. 
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hitta  hann,  og  bað  hann,  sem  foreldra  sina  áður,  um  það,  scm  hann  van- 
hagaði  um  i þann  og  banu  svipinn.  Optast  lét  bróðir  hans  eitthvað  af  hendi 
rakna  við  hann,  en  jafnan  með  illu,  og  treindi  svo  í honum  lífið  og  konu 
hans.  Einu  sinni  slátraði  ríki  bróðirinn  ógnarvœnum  uxa;  J»á  hugsaði  hinn 
sér  til  hreifíngs,  að  nú  skyldi  hann  biðja  bróður  sinn  um  bita.  Kona  hans 
latti  hann  bess  og  sagði,  að  hann  mundi  ekki  fá  hjá  honum  annað  en 
ónotin  ein.  Hann  sagðist  ekkert  gefa  um  }»að,  og  fór  svo  heim,  hvað  sem 
hún  sagði,  þegar  nýbúið  var  að  lima  sundur  uxann,  og  limirnir  lágu  á 
borðum  á blóðvellinum.  Ríki  bróðirinn  var  á vakki  þar  i kring,  þegar  hinn 
kemur.  Fátœki  bróðirinn  biður  hann  að  gefa  sér  ket  í eina  súpu,  þvi  nú 
hafi  hann  nóg  fyrir  framan  hendurnar,  og  eigi  hægt  með  það.  Riki  bróðir- 
inn  snýst  illa  við  því  og  segir,  að  hann  gefi  honum  ekkert,  það  komi  ekki 
til  mála  með  það;  hann  hafi  ekki  ætlað  að  láta  uxann  sinn  skella  í skolt- 

inum  á hónum.  Hinn  er  þó  þángað  til  að  nauta  við  hann,  að  hann  tekur 

annað  uxalærið,  fleygir  þvi  í hann  og  segir:  „Farðu  til  ijandans  með  lærið 
að  tarna“.  Hinn  tekur  lærið,  og  fer  með  það  heim.  þegar  konan  hans  sá 
það,  varð  hún  glöð  við  og  skildi  þó  sizt  í,  þvi  bróðir  hans  var  svona  stór- 
tækur,  og  ætlaði  að  fara  sem  fyrst  að  koma  þvi  i pottinn.  Maður  hennar 
bað  hana  að  bíða  svo  litið  við;  hann  broðir  sinn  hefði  ekki  gefið  sér  það, 
heldur  hefði  hann  skipað  sér  að  fara  með  það  til  fjandans,  og  lángaði  sig 

ckki  til  að  stela  því  úr  sjálfe  sins  hendi  frá  skrattanum,  og  biður  hana 

að  fá  sér  nesti  og  nýa  skó,  því  hann  ætlaði  undir  eins  á stað  með  það  til 
kölska.  Konan  bað  hanu  að  vera  ekki  að  heimskunni  þeirri  arna;  hann 
bróðir  hans  hafi  vissulega  gefið  honum  lærið,  þó  hann  hafi  tckið  svona  til 
orða,  af  því  honum  hafi  runnið  i skap  af  nauðinu  úr  honum.  Bóndi  segir, 
að  hún  megi  leggja  það  út,  eins  og  hún  vilji,  en  hann  ætli  sér  að  iffa 
með  lærið,  eins  og  fyrir  sig  hafi  vcrið  lagt  Býr  hún  svo  mann  sinn,^pm 
bezt  hún  gat.  Eptir  það  fer  hann  og  geingur  leingi  leingi , en  veit  ckki, 
hvert  hann  á að  halda,  til  að  hitta  kölska.  Loksins  mætir  honum  maður 
á vegi  og  spyr  hann,  hvað  hann  sé  að  fara  með  nautslærið  að  tarna  á 
bakinu.  Hinn  segist  eiga  að  fara  með  það  til  fjandans.  Ókunnugi  maður- 
inn  spyr,  hvort  hann  viti,  hvar  kölski  haldi  sig.  Hinn  segir  nei,  og  bað 
hann  i öllum  bænum  að  vísa  sér  þángað , ef  honum  væri  kunnug  leiðin. 
Hinn  ókunnugi  sagði,  að  sér  væri  sú  leið  reyndar  ókunnug,  en  þó  skyldi 
hann  leggja  það  til  með  honum,  að  fá  honum  hnoða,  sem  hann  skyldi  halda 
í endann  á,  og  mundi  það  renna  á undan  lionum,  þángað  til  hann  kæmi 
að  hól  einum,  þar  skyldi  hann  ljósta  á sprota,  sem  hann  fékk  honum; 
mundi  þá  hóllinn  opnast,  og  ekyldi  hann  snara  lærinu  i gapið,  sem  yrði 
á hólnum;  en  vara  mætti  hann  sig,  að  vera  ekki  mjög  nærri  gapinu.  i»á 
munt^  hann  sjá  koma  upp  í gapið  tvær  kvamir,  aðra  hvíta,  en  hina  svarta, 
og  skyldi  hann  taka  þá  hvítu,  en  skipta  sér  ekkert  af  hinni,  svo  skyldi 
hann  taka  jinoðað  og  láta  það  renna  á undan  sér,  eins  eg  áður,  og  halda 
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heimleiðis  meS  kvörnina.  Fátfeki  bróðirinn  þakkar  manni  þessum  tillögur 
sínar,  kveður  hann  og  heldur  svo  á fram.  Nú  fór  alt,  eins  og  maðurinn 
hafði  sagt  honum  fyrir:  hann  finnur  hólinn,  opnar  hann  með  sprotanum, 
fleygir  uxalærinu  og  segir:  .,Taktu  við,  fjandi;  hann  bróðir  minn  sendir 
þór  lærið  að  tarna“.  Koma  þá  upp  kvarnirnar,  og  nær  hann  þeirri  hvítu, 
og  heldur  á stað  á eptir  hnoðanu  þángað,  sem  hann  hafði  áður  mætt  mann- 
inum,  og  var  hann  þar  enn  fyrir.  Fátæki  bróðirinn  hcilsar  honum  og  spyr, 
hvað  hann  eigi  að  gera  við  kvörnina.  Hinn  segir,  að  hann  skuli  búa  til 
utan  um  vænan  og  rúmgóðan  kvarnarstokk , og  koma  heuni  vel  fyrir  á 
hentugum  stað,  og  muni  hún  mala  af  sjálfsdáðum  alt,  sem  hann  mæli  fyrir, 
og  þurfi  hann  ekki  annað  en  hafa  þenna  formála: 

„Malaðu  hvorki  malt  né  salt, 
og  malaðu  f drottins  nafni.“ 

Eptir  það  skildu  þeir,  og  þakkaði  fátæki  bróðirinn  binum  innilega  til- 
lögur  hans 1 við  sig.  Svo  kemur  hann  heim,  og  segir  konu  sinni  alt  af  sín- 
um  ferðum;  fer  hann  svo  til  og  smíðar  vænan  kvarnarstokk,  mesta  bú- 
manns-þíng,  og  setur  til  kvörnina;  malar  hún  alt,  sem  hann  mælir  fyrir, 
matvæli  og  allar  nauðsynjar  þeirra  hjóna,  svo  þau  hafa  alls  nægtir.  Einu 
sinni  hugsar  bóndi  meö  sér,  að  gaman  væri  nú  að  eiga  skildíngaráð,  þó 
þau  þurfi  þeirra  ekki  við,  þar  sem  þau  hafi  nóg  af  öllu.  Hann  mælir  þá 
svo  íyrir,  að  kvömin  mali  gull,  og  hefir  allan  sama  formála,  sem  áður  er 
sagt  Kvömin  tók  til  að  mala,  og  malaði  eintómt  gull.  þetta  bragð  lék 
hann  hvað  eptir  annað,  svo  hann  varð  á skömmum  tíma  vellauðugur  maður 
af  gulli.  þá  segir  hann  við  konu  sína,  að  sér  leiki  hugur  á að  vita,  hvað 
mikið  gull  þau  eigi.  það  segir  hún  sér  þyki  óþarfi;  þeim  sé  nóg,  að  þau 
eifi  miklar  nægtir  af  því,  sem  öðru.  Bóndi  var  þó  ekki  í rónni  með  það, 
fjTr,.  en  hann  fann  ráð  til  að  vita  þetta,  og  var  það  með  því  móti  að  mæla 
gullið  í mælikeri.  En  af  því  þau  áttu  ekkert  mælikerið  sjálf,  brá  hann  sér 
heim  til  bróður  sfns,  og  bað  hann  að  ljá  sér  mæliker.  Bróðir  hans  segir 
konu  sinni  að  ljá  honum  það.  Hún  tekur  mælikerið,  en  hugsar  með  sér, 
hvað  það  muni  geta  verið,  sem  hann  ætli  að  mæla;  tekur  hún  þá  hvoðu 
og  lætur  renna  í laggirnar  á kerinu,  og  fær  svo  mági  sínum.  Hann  fer 
og  mælir  gulimélið,  og  þegar  hann  er  búinn  að  því,  skilar  hann  mæliker- 
inu  aptur.  Mágkona  hans  fer  að  gá  að  kerinu,  þegar  hann  er  farinn,  og 
sér,  að  gullsandur  er  fastur  f öllum  löggunum  á því;  geingur  hún  svo 
með  það  til  manns  síns,  sýnir  honum  og  segir,  að  bróðir  hans  mæli  gull, 
þar  sem  þau  mæli  korn.  Hann  segist  og  hafa  tekið  eptir  þvf,  að  bróðir 
sinn  hafi  aldrei  beðið  sig  neins  núna  leingi,  sfðan  hann  hafi  feingið  hjá 
sér  uxalærið,  og  eitthvað  muni  þau  hafa  f hjáleigunni,  þvf  þau  séu  orðin 
sælleg  og  farin  að  færa  út  kvfaraar.  Húsmóðirinn  biður  mann  siqn  að 
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grennslast  eptir,  hvernig  á þessu  standi,  því  ekki  sé  einleikið  með  þessa 
velsœld  mágs  síns.  Ríki  bróðirinn  fer  nú  á stað,  þvi  honum  var  ant  um 
að  vita,  hvernig  bróðir  sinn  hefði  komizt  að  þessura  auði.  þegar  þeir  finn- 
ast,  spyr  heimabóndinn  hann,  hvað  hann  hafi  verið  að  mæla,  og  segir  hinn 
honum  satt  frá  því.  Ríki  bróðirinn  spyr,  hvernig  á þessu  standi.  Hinn 
segir,  að  kölski  hafi  gefið  sér  kvörn,  sem  mali  alt,  sem  nöfnum  tjái  að 
nefna  eptir  formálanum,  sem  hann  segir  hornun  einnig  frá,  fyrir  það  að 
hann  hafi  fært  honum  uxalærið,  sem  hann  hafi  sent  sig  með  til  hans  fyrir 
nokkru.  Heimabóndinn  kannaðist  ekki  við,  að  hann  hefði  nokkurn  tíma 
sent  bróður  sinn  til  Qandans,  heldur  hefði  hann  gefið  honum  lærið.  „Nei, 
nei“,  segir  hinn;  „þú  skipaðir  mér  að  fara  með  það  til  fjandans,  og  það 
gerði  eg;  fyrir  það  gaf  hann  mér  kvörnina,  og  slðan  hefi  eg  hvorki  verið 
kominn  upp  á þig  né  aðra.“  Eptir  það  skildu  þeir,  og  gekk  bóndi  heim, 
heldur  hugsandi,  og  sagði  konu  sinni  frá  öllu.  þau  öfunduðu  nú  hjáleigu- 
bóndann  af  kvörninni,  og  voru  leingi  að  velta  því  fyrir  sér,  hvernig  þau 
ættu  að  fara  að  Því  að  fá  hana ; loksins  datt  þeim  i hug  að  bjóða  hjáleigu- 
bóndanum  alla  aleigu  slna  fyrir  hana;  skyldu  þau  svo  kaupa  sér  skip  og 
fara  úr  landi  með  kvörnina.  Heimabóndi  fer  nú  og  falar  kvörnina  af 
bróður  sfnum.  En  hann  var  tregur  til  Þess.  Bróðir  hans  býður  honum  þá 
alla  aleigu  sfna  og  höfuðbólið  með.  Hinn  sagði,  að  sér  væri  ekkert  ant 
um  að  fá  höfuðbólið,  því  hann  gæti  keypt  sér  jafngóða  jörð,  nær  sem  hann 
vildi;  en  af  því  bróðir  sinn  legði  svo  sterkar  fölur  á kvörnina,  og  hann 
þæktist  nógu  auðugur  uudir,  vildi  hann  gera  bróður  sínum  |.að  til  geðs, 
að  láta  hann  fá  hann  fyrir  aleigu  hans.  Gera  þeir  svo  kaupin,  og  flytur 
hjóleigubóndinn  heim  og  sezt  þar  að  öllu,  sem  bróðir  haus  ótti,  eins  og 
það  var.  En  hinn  bróðirinn  kaupir  sér  skip , stfgur  þar  á með  konu  %g 
börn,  og  hefir  ekkert  með  sér  nema  kvörnina,  og  þóktist  þó  hafa  vel  veitt- 
þegar  þau  eru  komin  nokkuð  frá  landi,  ætlar  hann  að  láta  kvöruina  mala 
handa  þeim  nauðsynjar  þeirra,  og  hafði  upp  formálann: 

„Malaðu  hvorki  malt  né  salt, 
og  malaðu  f drottins  nafni“. 

En  kvörnin  stóð,  hvernig  sem  hann  fór  að,  og  hvað  sem  hann  sagði. 
Rciddist  hann  þá  kvörninni  og  sagði  f bræði  sinni: 

„Malaðu  bæði  malt  og  salt, 
og  malaðu  í djöfuls  nafni“. 

Tók  þá  kvörnin  til,  og  malaði  bæði  malt  og  salt,  svo  að  skipið  varð 
drekkldaðið,  og  af  því  eingin  ráð  voru  til  að  stöðva  kvörnina,  lauk  svo, 
að  skipið  sökk  með  öllu  saman  og  hefir  aldrei  sézt  neitt  eptir  af  Því. ' 
En  haft  er  það  eptir  kölska,  að  hann  hafi  orðið  feginn  eigendaskiptum 
kvarnarinnar;  því  þar  hafi  hann  feingið  sex  sálir  fyrir  eina.  En  það  er  frá 

1.  Sbr.  frásögn  Snorra-Eddu  um  kvörnina  Grotta  i Hafnar  útgáfunni,  1, 876—892.  bis. 
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fyrra  kvarnar  eigandanum  a8  segja,  a6  hann  hafði  jafnan  nógan  auí,  eptir 
að  hann  slepti  kvörninni,  fór  þá  aó  hugsa  fram  í veginn  fyrir  sig  og  sálu 
sinni,  tók  tvö  munaóarlaus  fósturböm,  mannaói  þau  vel,  og  arfleiddi  aö 
öllu  sínu  eptir  sinn  dag  og  konu  sinnar,  og  voru  pau  hjón  mestu  láns- 
menn  siðan  alla  æfi. 

«)  Annað  veifið  leitast  djöfullinn  við,  að  tæla  menn  á vald  sitt  með 
ýmsum  veiðibrellum;  bregður  hann  ser  há  stundum  í ljóssins  eingils  líki, 
eða  hann  sætir  því  lagi,  að  gjöra  samnfuga  við  menn,  sem  eiga  í einhverj- 
um  kröggum,  og  skuldbindur  hann  sig  þá  til  að  hjálpa  þeim,  en  heimtar 
af  þeim  i staðinn  sálir  þeirra  eða  sjálfa  þá  til  þjónustu  sinnar  eptir  ákveð- 
inn  tíina.  Stundum  gjörir  hann  veðmála  við  menn  og  menn  við  hann, 
sem  eru  öllum  sömu  skilmálum  bundnir;  en  mjög  eru  þær  sögur  fáar 
hérlendar,  að  kölski  hafi  ekki  orðiö  undir  i þeim  skiptum,  verið  prettaður 
um  kaupið  og  orðið  sér  til  skammar. 1 

Kölski  kvongast.  (Eptir  handríti  séra  Skúla  Gislasonar  á Stóranúpi.)  Einu 
sinni  bjuggu  mæðgur  tvær  saman;  voru  þær  vel  efnaðar  og  hin  ýngri 
konan  kvennkostur  góður;  urðu  margir  til  þess  að  biðja  hennar,  en  hún 
tók  eingum  og  hugðu  því  margir,  að  hún  ætlaði  að  lifa  í einlffi  og  þjóna 
guði,  enda  var  stúlkan  guðhrædd  mjiig.  {>etta  kom  kölska  mjög  illa,  svo 
hann  brá  sér  i úngs  manns  Hki,  og  beiddi  stúlkunnar;  ætlaði  hann  svo 
smátt  og  smátt  ad  lokka  hana  á sitt  vald.  Gat  hann  gjört  sig  svo  ráð- 
vendnislegan,  að  stúlkan  tók  honum  og  fóru  festar  fram,  og  síðan  giptust 
þau.  En  þegar  kölski  átti  að  fara  að  hátta  hjá  stúlkunni,  var  hún  svo 
hrein  og  flekklaus,  að  hann  gat  ekki  þolað  að  koma  nálægt  henni;  sló 
hann  því  þá  við,  að  hann  þyrfti  að  láta  gjöra  sér  kerlaug,  ef  honum  ætti 
að  verða  vært,  og  var  það  gjört.  Sat  hann  f kerlauginni  alla  nóttiua.  Dag- 
inn  eptir  reikaði  hann  út,  og  var  að  hugsa  um,  hvernig  hann  ætti  að  koma 
sér  úr  þessari  klípu.  Hitti  hann  þá  mann  á förnum  vegi  og  keypti  því  við 
manninn,  að  hann  skyldi  gánga  að  eiga  konuna  i sinn  stað.  Brá  kölski 
þvf  gjörvi  yfir  manninn,  er  hann  hafði  sjálfur  haft.  En  raaðurinn  lofaði 
því  aptur,  að  láta  hann  hafa  hið  elzta  barn  sitt,  þegar  það  væri  7 vetra 
og  skilja  það  eptir  á sama  stað,  og  þá  stóðu  þeir  á.  Siðan  fór  hann  til 
konunnar;  hugði  hún  hann  vera  mann  sinn,  tók  honum  vel  og  urðu  sam- 
farir  þeirra  góðar.  j>au  áttu  son  einn  barna  og  unnu  honum  mikið.  En  er 
pilturinn  var  kominn  á 7 ár,  tók  fóður  hans  að  setja  hljóðan  mjög.  Kona 
hans  gekk  á hann,  því  hann  væri  svo  hryggur,  og  sagði  hann  henni  þá 
upp  alla  sögu.  þessa  sagðist  hún  hafa  verið  ofieingi  leynd,  en  setti  þó  þar 
ráð  til,  er  dugðu.  þann  dag,  sem  pilturinn  varð  fullra  7 ára,  fór  faðir  hans 


1.  Sjá  ýmsar  sögur  sama  efnis  af  Sæmundi  frúöa,  Kálfi  Aruasjni,  og  ilálf- 
dáni  i Felli,  auk  peirra  sem  hðr  koma. 
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með  hann  á þ&nn  stað,  er  hann  hafði  skilið  við  kölska,  gjörði  þar  hring  um 
og  vígði  það  svið  með  helgum  saung,  var  hjá  syni  sínum  til  kvölds,  og 
sagði  honum,  að  hvað  sem  hann  sœi  um  nóttina,  skyldi  hann  ekki  fara  út 
fyrir  hrfnginn,  nema  fyrir  þann,  sem  rétti  honum  hönd  sína  inn  fyrir  hríng- 
inn  i Jesú  nafni.  þegar  faðir  piltsins  var  farinn,  sá  hann  fyrst  hina  og 
þessa  kunníngja  sína,  sem  vildu  ginna  hann  til  sín  með  ýmislegu  sælgæti;  því 
næst  sá  hann  foreldra  sfna,  sem  buðu  honum  bæði  með  blíðu  og  stríðu  að 
koma  til  sín.  þar  eptir  sá  hann  börn,  sem  voru  að  leika  sér  að  ýmsu,  og  bjóða 
honum  til  sfn.  En  pilturinn  var  stöðugur,  því  einginn  vildi  verða  til  að 
rétta  honum  höndina  í Jesú  nafni  inn  fyrir  hrínginn.  því  næst  sá  hann 
glæríngar,  loga,  hræðilegar  kynjamyndir  og  undursjónir,  er  héldust  alt 
til  dags;  varð  pilturinn  þá  mjög  hræddur,  en  hélzt  þó  við.  Strax  f dögun 
vitjuðu  foreldrar  hans  um  hann,  og  réttu  honum  höndina  inn  fyrir  hrínginn, 
en  kölski  varð  af  kaupinu. 

Sveltardrelngurlnn.  (Eptir  handriti  þorvarðar  ólafssonar.)  Einu  sinni 
var  biskup  í Skálholti;  hann  átti  son  og  dóttur,  sem  bæði  voru  efnileg  og 
fríð  sýnum.  A næsta  bæ  við  Skálholt  var  sveitardreingur.  Hann  kom  opt 
heim  f Skálholt,  til  að  fá  sér  mat,  þvi  hann  var  svángur  stundum.  þess 
er  getið , að  hann  hafi  verið  vel  gáfaður  og  námgjarn.  Svo  er  sagt,  að 
dreingur  þessi  feingi  mikla  ást  á biskupsdóttur  og  harmaði  það  mjög,  að 
hann  mundi  ekki  geta  feingið  hana  fyrir  konu,  en  bar  þó  harm  sinn  í hljóði. 
Einu  sinni  var  hann  einn  á gángi  úti  á víðavángi  og  grét.  þá  kemur  til 
hans  maður  og  spyr,  af  hverju  hann  gráti.  Dreingur  vill  ekki  segja  honum 
það.  Komumaður  kveðst  þá  geta  sagt  honum  það;  segir  hann,  að  hann 
gráti,  af  því  að  bann  geti  ekki  fcingið  dóttur  biskupsins.  Dreingur  kvað 
svo  vera  mundi.  „Viltu  l>á“,  segir  komumaður,  „að  eg  hjálpi  þér  til  að  ná 
1 dóttur  biskups  með  þeim  skilmála,  að  þú  verðir  minn  maður?“  Að  þessu 
vill  dreingurinn  gánga.  Ráðleggur  t>á  komumaður,  að  hann  skuli  koma 
sér  i fjósið  í Skálholti,  og  skuli  hann  þá  styrkja  hann,  en  að  20  árum 
liðnum  segist  hann  vilja  fá  hann  til  sín.  Nú  skilja  þeir,  og  verður  sveitar- 
dreingur  fjósamaður  f Skálholti  eptir  þetta.  Um  þessar  mundir  voru  skóla- 
piltar  f Skálholti.  þegar  þeir  voru  yfir  heyrðir,  þá  hlýddi  fjósadreingur 
opt  á lestur  þeirra  og  andsvör  og  mundi  svo  mikið  af  því,  að  undrum 
þókti  gegna.  þeim  kom  einkar  vel  á samt,  syni  biskups  og  fjósadreing,  og 
fyrir  bænastað  biskupssonar  við  fóður  hans  varð  það,  að  biskup  lét  kenna 
fjósadreing  skólalærdóm.  tiekk  honum  vel  i skóla  og  síðan  fór  hann  utan 
á háskóla  erlendis,  og  varð  þar  námsmaður  mikill.  Eptir  þnð  fór  hann  i 
Skálholt,  þegar  hann  kom  frá  útlöndum  og  varð  biskupi  bjálpsamur  i 
ýmsum  greinum.  Kom  svo,  að  hann  bað  biskupsdóttur  og  fékk  hennar,  en 
var  nú  í Skálholti  fyrst  um  sinn.  það  er  mælt,  að  þessi  maður  biskups- 
dóttur  fari  nú  að  hugsa  um,  hverju  hann  hafi  lofað  manninum  um  árið,  og 
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sem  hann  grunar  nú,  að  hafi  verið  kölski;  og  olli  skilmáli  sá,  er  fieir 
gjörðu,  honum  þúnglyndis.  Mörgum  sýnist  hann  vera  þúnglyndur,  en  eing- 
hm  veit,  af  hverju  það  er.  þegar  ekki  eru  nema  fá  ár  eptir  af  tímanum, 
sem  ákveðinn  var,  að  hann  œtti  að  fara  til  mannsins,  þá  legst  hann  veikur. 
Kona  hans  geingur  á hann  með,  hvað  að  honum  gángi,  en  hann  vill  ekki 
segja  henni  það,  fyrr  en  eptir  lánga  nauð.  Fá  þau  nú  hæði  þúngsinni  af 
þessu.  Líður  nú  að  þeim  tíma,  sem  hann  væntir,  að  kölski  muni  sækja  sig, 
og  eru  fáir  dagar  eptir.  Fer  þá  kona  hans  til  biskupsins  og  segir  honum 
frá,  hvernig  ástatt  sé.  Verður  biskupi  mikið  um  þetta.  þó  gefur  hann 
teingdasyni  síniun  það  ráð,  að  þann  dag,  sem  hann  voni  eptir  kölska,  skuli 
hann  fara  fyrir  altarið  i kirkjunni,  færa  sig  í skrúðann  og  halda  á kaleikn- 
um  fullum  með  víni.  Síðan  býr  biskup  til  3 hríngi  umliverfis  altarið.  Biskup 
segir  honum,  að  hvaða  menn  eða  mannsrayndir,  sem  beri  fyrir  hann  í kirkj- 
unui,  skuli  hann  eingum  gegna,  og  bjóða  öllum  að  súpa  á kaleiknum.  Nú 
kemur  dagurinn,  sem  maður  biskupsdóttur  vonast  eptir  kölska,  þá  geingur 
hann  í kirkju  og  fer  eins  að,  og  biskup  hafði  ráðlagt  honum,  fer  í skrúð- 
ann  og  heldur  á kaleiknum  með  víninu.  þegar  lítil  stund  er  liðin,  kemur 
sonur  biskups  í kirkjuna  og  biður  hann  að  koma  til  sín,  en  teingdasonur 
biskups  segist  skuli  gjöra  það,  cf  hann  súpi  á kalciknum.  l»að  segist  hann 
ekki  geta.  Síðan  kemur  biskup  og  biður  hann  koma  til  sín.  „Ef  þú  sýpur 
á kaleiknum,  skal  eg  koma“,  segir  teingdasonur  biskups.  En  ltann  neitar 
því.  þar  næst  kemur  kona  hans  í kirkjunna  og  biður  hann  mjög  innilega 
að  koma  til  sín.  „það  skal  eg  gjöra“,  segir  teingdasonur  biskups,  „ef  þú 
kemur  og  bergir  af  kaleiknum“.  En  hún  færðist  undan  því.  Nú  kemur 
kölski  sjálfur  og  segir,  að  hann  skuli  nú  koma  til  sín,  því  nú  sé  tíminn 
kominn.  „það  skal  eg  gjöra“,  segir  teingdasonur  biskups,  „ef  þú  kemur 
og  bergir  af  þessum  kaleik“.  „það  get  eg  ekki“,  segir  kölski.  „Eg  mana 
þig  nú  að  koma“,  segir  teingdasonur  biskups,  „og  ef  þú  nú  ekki  kemur 
og  sýpur  af  kaleiknum,  þá  skaltu  aldrei  hafa  mig,  hvorki  í þessu  né  öðru 
lífi“.  Nú  herðir  kölski  sig,  fer  innar  eptir  kirkjunni  og  stekkur  yfir  yzta 
hrínginn,  en  treystist  ekki  að  fara  leingra  og  hrekkur  fram  aptur.  Teingda- 
sonur  biskups  lætur  þá  kölska  lofa  því  að  vitja  sín  aldrei  meir  og  við 
það  fer  kölski  úr  kirkjuni.i.  þá  kemur  biskup  í kirkjuna  og  bergir  af 
kaleiknum.  Síðan  gánga  þeir  úr  kirkjunni,  og  finnur  teingdasonur  biskups 
konu  sina  og  verður  nú  fagnaðarfundur  með  þeim.  Unnu  þau  síðan  hvort 
öðru  hugástum.  Og  lýkur  svo  sögu  þessari. 

Seint  fyllist  sálin  prcstanna.  (Gptir  frásögn  þúrarins  stúdents  Jónssonar 
frá  Skriöu  klaustri.)  Einu  sinni  var  úngur  maður  og  efnilegur;  hann  lagði 
ástarhug  á stúlku  eina  og  bað  hennar;  en  hún  oftók  um  ráðahag  við  hann. 
Af  því  varð  maðurinn  mjög  ángraður,  og  fór  opt  einförum.  Einu  sinni  var 
hann  einn  úti  á víðavánga  að  rölta  eitthvað ; veit  hann  þá  ekki  af  því,  fyrr 
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en  maður  kcmur  til  hans,  og  hcilsar  honum.  Biðillinn  tekur  kveðju  hans 
dauflega,  enda  þykist  hann  ckki  þekkja  manninn.  Komumaðurinn  er  al- 
tilegur  við  hann,  og  segist  vita,  að  það  liggi  illa  A honum,  og  út  af  hverju 
það  sð,  og  segist  skuli  sjá  svo  um,  að  stúlkan,  sem  ekki  hafi  viljað  taka 
honum,  sæki  ekki  minna  eptir  honum,  en  hann  eptir  henni,  ef  hann  vilji 
heita  sér  þvi,  að  verða  vinnumaður  sinn  að  ári  liðnu.  Maðurinn  tekur  þessu 
boði  þakksamlega,  og  ráða  þeir  nú  þetta  ineð  sðr.  Eptir  það  skilja  þeir, 
og  fer  biðillinn  heim.  Litlu  seinna  finnur  hann  stúlkuna  \ið  kirkju,  og  er 
hún  þá  orðin  öll  önnur  við  hann,  en  áður,  og  sækir  mjög  eptir  honum. 
Maðurinn  fer  þá  hcldur  undan,  og  hugsar,  að  þetta  sé  hrekkur  af  henni. 
En  bráðum  kemst  hann  að  því,  að  hcnni  er  full  alvara.  Verður  það  nú 
úr,  að  hann  fær  stúlkunnar  og  á hana,  og  voru  samfarir  þeirra  gúðar.  Nú 
fer  að  líða  á árið,  frá  því  hann  hitti  þann,  sera  haföi  stutt  hann  til  konu- 
málanna,  og  fer  nú  bóndi  að  fá  hugsýki  af  því,  hver  þetta  hafi  verið.  l»egar 
mánnður  var  eptir  til  krossmessu,  fer  hann  á fund  prcstsins  síns,  og  segir 
honum  upp  alla  sögu,  og  biður  hann  ráða.  Prestur  segir,  að  hann  hafi  of 
seint  sagt  sér  þetta,  þvi  þar  hafi  hann  átt  kaup  við  kölska  sjálfan,  er  hanu 
átti  við  þenna  ókunnuga  mann.  Fer  þá  algjörlega  að  fara  um  bónda,  og 
biður  prest  því  ákafar  ásjár.  l*restur  varð  vel  við  ]>ví,  og  safnar  þcgar  að 
sér  inúg  og  margmenni,  lætur  þá  alla  taka  til  starfa  og  grafa  innan  stóran 
hól,  og  bera  alla  moldina  burtu ; síðast  lætur  hann  gjöra  krínglótt  gnt 
lítið  upp  úr  miðjunni  á hólnum.  i>egar  ]>ví  var  lokið,*  cr  komiö  að  kross- 
messu.  Tekur  prestur  þá  sál,  og  úr  hcnni  báða  botna,  en  setur  krossmark 
í annan  endaun,  og  festir  sálina  í gatinu  á hólinn,  svo  hún  stendur  þar 
upp  sem  strompur,  cn  krossmarkið  er  í neðri  cnda  sálarinuar.  Síðan  segir 
hann  við  bónda,  að  hann  slculi  bíða  kaupanauts  sfns  uppi  á hólnum,  og 
setja  honum  þá  kosti,  að  hann  fylli  sálina  mcð  pcnínga,  öllum  að  mein- 
fángalausu,  áður  en  hann  fari  að  þjóna  honum;  clla  sé  hann  af  kaupinu.  Síðan 
skilur  prestur  við  bónda,  og  fer  hann  að  öllu,  sem  prestur  hafði  fyrir 
mælt.  Nokkru  síðar  kemur  kaupanautur  hans,  og  er  hann  nokkuð  úfnari, 
en  í fyrra  skiptið.  lióndi  segir  við  hann,  að  sér  hafi  láðzt  eptir  seinast, 
að  biðja  hann  bóuar,  sem  sé  lítilsverð  fyrir  liann,  en  sér  riði  á svo  miklu, 
að  hann  geti  ekki  farið  til  iians  ellegar.  Kölski  spyr,  hvað  það  sé,  og  scgir 
hann  að  það  sé  að  fylla  sálina  þá  arna  með  silfarjienínga  öllum  að  mein- 
fángalausu.  Kölski  lítur  til  hennar  og  segir,  að  það  sé  ekki  meira  en 
mannsverk,  fer  burtu  og  kemur  aptur  eptir  litla  stund  með  mikla  drögu 
og  tekur  úr  sjávarselta.  Siðan  lætur  hann  úr  drögunni  í sálina,  en  hún 
er  jafntóm  eptir  sem  áður.  Fer  hann  þá  í annað  sinn  og  kernur  aptur  með 
aðra  drögu  miklu  stærri,  og  stej-pir  í sálina ; en  hún  fyllist  ekki  að  heldur. 
Svo  fer  hann  1 þriðja  sinn,  og  kemur  upp  með  drögu,  og  er  hún  mest 
þeirra;  þeim  peníngum  hellir  hann  og  í sálina,  og  fcr  það  alt  á sömu  leið. 
þá  fer  hann  hið  fjórða  skipti,  og  sækir  enn  drögti;  sú  var  meiri  en  allar 
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hinar;  stevpir  hann  þeirn  peníngum  einnig  i sálina,  en  ekkert  hækkar  í 
henni.  Veröur  kölski  pá  hvumsa  við  og  segir,  í því  hann  yfirgefur  mann- 
inn:  „Seint  fyllist  sálin  prestanna11.  Maðurinn  varð,  sem  von  var,  alls  hugar 
feginn  lausn  sinni  frá  vistarráðunum  hjá  kölska,  og  af  l>vi  hann  þóktist  eiga 
þar  presti  bezt  upp  að  unna,  skipti  hann  jafnt  á milli  þeirra  peningunum, 
og  vitjaði  kölski  hvorki  þeirra  né  mannsins  eptir  það,  en  maðurinn  varð 
auðmaður  alla  æfi,  og  skorti  aldrei  fé,  né  heldur  prestinn. 


Nlöursetu-kcrlíngln.  (Eptir  handriti  þon-aríar  Ólafssonar.)  ]>að  var  einu 
siimi  kerlíng  á bæ;  hún  var  þar  niðurseta.  Var  hún  svo  óánægð  með 
þenna  samastað,  að  hún  gat  ekki  annað,  en  verið  að  útmála  það  með 
sjálfri  sér,  hvað  vondur  hann  væri.  Eitt  kvöld  ber  svo  til,  aö  kerling  er 
ein  i bænum,  en  alt  fólk  úti  að  gegna  skepnum.  þetta  var  um  vetrartíð 
og  var  frost  mikið.  þegar  nú  kerlíng  er  að  rnögla  með  sjálfri  sér,  kemur 
til  hennar  maður  mikill  vexti.  „Mikið  áttu  bágt,  kerlíngar  tetur“,  segir 
hann.  „]>að  verður  ekki  sagt  frá  þvi,  eins  og  það  eru,  segir  hún.  „Hér 
eru  allir  vondir  við  mig,  eg  fæ  litið  og  vont  að  éta,  mér  er  alt  af  kalt, 
og  alt  af  cr  eg  lasin“,  segir  kerling.  „i>etta  er  ljótt  að  heyrau,  segir 
komumaður,  „og  vildi  eg  geta  bætt  úr  mæðu  þinniu.  „Eg  vil  nú  bjóða 
þér  að  fara  til  mín“,  segir  hann,  „þvi  eg  aumkast  yfir  þig,  en  óviða  muntu 
fá  betri  samastað,  en  þann,  sem  hjá  mér  er,  ef  þú  vilt  til  mín  fara.u 
„Mikill  ágætismaður  ertu“ , segir  kerlíng,  „eg  vil  fegin  fara  til  þín,  en  eg 
á svo  bágt,  að  eg  get  ekkert  geingið“.  „i>að  gjörir  ekkertu,  segir  hann, 
„því  það  er  hægt  að  halda  á þér  á bakinu“.  „Mikill  dánumaður  er  þetta“, 
segir  hún,  „og  mikill  kraptamaður  má  hannvera,  en  svo  er  mál  með  vextiu, 
bætir  hún  við,  „að  eg  get  ekkert  farið,  nema  því  að  eins,  að  eg  hafi  með 
mér  koppinn  minn,  hann  má  cg  ekki  missa“.  „i>að  er  nú  hægast“,  segir 
hann,  „að  halda  á honum  í hendinni11.  i>að  verður  svo  úr,  að  komumaður 
laumast  úr  bænum,  svo  einginn  veit,  með  kerlíngu  á bakinu  og  koppinn 
í hendinui.  Hann  geingur  vel  og  leingi ; kuldi  var  mikill  og  spyr  nú  kerl- 
íng,  hvort  hann  sé  nú  ekki  senn  kominn  heim.  „Nú  er  eg  senn  kominn“, 
segir  hann.  Enn  þá  geingur  hann  lángan  veg  yfir  holt  og  hæðir,  og  spyr 
kerlíng  hann  í annað  sinn,  hvort  hann  sé  ekki  senn  kominn  heim.  „Mjög 
er  nú  stutt  eptir“,  segir  hann.  Nú  kólnar  kerlíngu,  svo  hún  sér  ei  annað 
fyrir,  en  að  hún  muni  deya  úr  kulda,  kallar  hárri  röddu  og  biður  guð  að 
bjarga  sér  úr  þessum  kvölum.  En  1 því  hún  mælti  þessi  orð,  sér  hún,  að 
jörðin  opnast,  og  að  maðurinn,  sem  bar  hana,  sekkur  þar  1 jörð  niður,  en 
hún  situr  á þessum  ógurlega  gjáarbarmi  og  sér  hann  sökkva  með  koppinn 
1 hendinni.  i>á  kallar  hún  upp  ogmælti:  „Og  bölvaður,  og  fór  með  koppinn 
minnu.  i>að  er  sagt,  að  kerlíng  kæmist  til  bæar,  er  þar  var  skamt  frá, 
og  segði  þar  frá  óförum  sínum. 

II.  2 
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Túnið  ú Tindum.  (Almenn  sögn,  bezt  sag&i  Jún  prestur  þóríarson  á Autkúlu.) 
Eitt  sinn  bjó  sá  bóndi  á Tindum  í Svínavatnshrepp  í Húnavatnsýslu,  sem  Árni 
hét  þorleifsson.  Hann  var  búhöldur  góður  og  þókti  frernur  fjölkunnugur. 

Eitt  sumar  var  það,  að  túu  spruttu  mjög  illa  vegna  kulda  og  hafísa. 

Lét  þá  Arni  bóndi  tún  sitt  standa  óslegið  leingi  fram  eptir,  svo  aö  það 

sprytti  sem  bezt.  Allir  aðrir  slógu  tún  síu  um  sömu  mundir  og  vant  var. 
þegar  þeir  voru  búnir  að  hirða  tún,  var  Árni  ekki  farinn  að  hugsa  til  að 
slá  Tindatún.  Nokkru  eptir  þetta  bað  hann  kölska  að  slá  fyrir  sig  túnið 
á einni  nóttu.  Ivölski  spurði,  til  hvers  væri  að  vinna.  Bóndi  bað  hann 
sjálfan  kjósa  sér  laun  fyrir.  Kölski  kvaðst  þá  vilja  fá  hann  sjálfan  í stað- 

inn,  en  aðrir  segja  barn  það,  er  kona  Árna  geingi  með.  Árni  játti  því,  ef 

hann  slæi  túnið  á einni  nóttu,  og  væri  búinn  að  því,  áður  en  hann  kæmi 
á fœtur  um  morguninn.  Tinda-túni  var  svo  varið,  að  það  var  ákaflega  grýtt 
og  seinunnið,  en  þó  tók  tóptarbrot  eitt  út  yfir,  sem  var  neðarlega  í tún- 
jaðrinum  og  hét  Gnýpu-tópt,  en  til  forna  kvað  þar  hafa  verið  bænhiis;  þar 
varð  ekki  slegið  svo  eitt  ljáfar,  að  ekki  kæmi  f stein.  Nokkru  síðar  býr 
Árni  bóndi  út  inörg  orf,  og  bindur  í þau  deingda  ljái,  og  uin  kvöldið  sama 
segir  hanu  heimafólki  sfnu  að  liggja  kyiTU  og  hreifa  sig  ekkert  út  um 
nóttina.  Fólkið  gjörði  eins  og  hann  bað,  nema  kerlíng  eiu.  Ilana  lángaði 
til  að  vita,  hverju  fram  færi  úti,  fór  á fætur  og  gægðist  út  um  rifu  á 
bæardyra-hurðinni;  sá  hún  þá  púka  á hverri  þúfu,  en  varð  jafnskjótt 
sjónlaus  á þvf  augauu,  er  hún  horfði  út  með,  og  vitskert  upp  frá  því.  Um 
morguninn,  þegar  bóndi  kom  út,  var  kölski  búinn  að  slá  alt  túnið,  nema 
tóptarbrotið  niður  í túninu.  l'ar  var  liann  að  lijakka  og  var  orðið  heldur 
bitlítið  hjá  houum;  var  hann  þá  að  raula,  þegarÁrni  kom  til  hans,  þessa  vísu: 
„Grjót  er  nóg  í Gnýputópt 
glymur  járn  í steinum 
þó  túnið  sé  á Tindum  mjótt, 
tefur  það  fyrir  einum.“ 

þá  var  hann  búinn  að  slá  alt,  nema  tvær  þúfur  innan  í tóptinni;  á 
aðra  þeirra  hafði  Árui  lagt  biflíuna,  en  á liiua  Davfðs  saltara,  og  sneiddi 
kölski  hjá  þeim.  Kvað  Árni  hann  þá  vera  af  kaupinu,  og  bað  hann  aldrei 
aptur  koma. 

Gnýputópt  ber  enn  þetta  nafn  og  sér  nú  móta  til  hennar  fyrir  neðan 
túnið  á Tindum,  og  er  mýrarsund  fyrir  neðan  hana;  en  auðséð  er,  að  tún- 
garðurinn  hefir  áður  leigið  fyrir  utan  tóptinu  og  hún  þá  verið  inni  f túninu. 

Kolbelnn  og  kölskl.  (Eptir  sögnum  að  vestan,  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss. 
192.  bls.)  Einu  sinni  er  sagt,  að  kölski  hafi  veðjað  við  mann  þanu,  er  Kol- 
beinn  hét  og  nokkrir  ætla  að  hafi  verið  Kolbeinn  Jöklaskáld.  Skyldu  þeir 
báðir  sitja  hvor  hjá  öðrum  á þúfubjargi  undir  Jökli  þegar  brim  geingi 
þar  hæðst  og  kveðast  á,  þannig,  aö  kölski  gerði  fyrri  hluta  næturinnar  fyrri 
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helmiiig  visnanna,  cn  Kolbeinn  skyldi  botna  bjá  honum.  En  seinni  hluta 
nætur  skyldi  kölski  botna  hjá  Kolbeini,  en  hann  kveða  fjTri  hluta  visnanna, 
og  var  þaö  skilið  undir  samningi  þessum,  að  hvor  þeirra,  sem  ekki  gæti 
botnað  visu  hins,  skyldi  steypast  ofan  af  bjarginu  og  vera  þaðan  í frá  í 
valdi  liins.  þeir  tóku  sig  svo  til  og  settust  út  á bjarg  eina  nótt,  er  túngl 
óð  i skýum.  Kveðast  nú  á,  sern  ætlað  var,  fyrri  hluta  nætur,  og  verður 
einginn  stanz  á Kolbeiui  að  botna  visur  kölska.  Svo  tekur  Kolbeinn  við 
og  kveður  upphöhn  scinni  hluta  nœturinnar,  og  geingur  kölska  allvel  að 
slá  botninn  i hjá  honum,  uns  Kolbeinn  tekur  hnif  upp  úr  vasa  sinum  og 
heldur  honum  fyrir  framan  glyrnurnar  á kölska  svo  eggin  bar  við  túnglið 
og  segir  um  leið: 

„Horfðu  í'  þessa  egg  egg 
undir  þetta  túngl  túngl.“ 

l>á  varð  kölska  orðfall,  því  hann  fann  ekkert  orð  íslenzkt,  sem  yrði 
rimað  í móti  túugl  og  segir  því  i vandræðum  sínum:  „það  er  ekki  skáld- 
skapur  að  tarna,  Kolbeinn.“  En  Kolbeinn  botnar  þegar  visuna  og  segir: 
„Eg  steypi  þer  þá  með  legg  legg 
[lið  sem  hrærir  úngl-úngl.“* 

En  þegar  kölski  heyrði  þetta,  beið  liann  ekki  boðanna  og  steyptist 
ofan  fyrir  bjargiö  i cina  brimölduua,  þar  sem  hún  brotnaði  og  bauð  ekki 
Kolbeini  til  kappkvæða  cptir  þetta. 

Alexandcr  Magnus.  (Séra  Skíili  Gialason  eplir  frftsögn  Páls  Óiafssonar.) 
Svo  er  sagt,  að  kóngur  nokkur,  er  Alexander  Magnus  hét,  hafi  gert  samn- 
íng  við  djöfulinn,  að  ef  hann  léti  sig  vinna  allan  heiminn,  mætti  hann  eiga 
sig.  Kóngur  þessi  lagði  mikinn  hluta  heimsins  á 12  árum,  kom  hann  loks 
til  Babýlonar;  var  hann  þá  orðinn  svo  drambsamur,  að  hann  kallaði  sig 
guðs  son,  og  lét  tilbiðja  sig:  ekki  drakk  hann  nema  dýrasta  vín  af  gull- 
bikar,  og  er  þá  mælt,  að  djöfullinn  hafi  drepið  hann  þannig,  að  honum  lét 
sýnast  hann  drekka  vin  úr  gullskál,  en  reyudar  var  það  citur  úr  hófi  af 
reiðhesti  kóngs,  er  dauður  var  og  hann  hafði  viljað  láta  tilbiðja. 

Jóhann  Fást.  (Séra  Skúli  Gislason  eptir  trásOgn  Páls  Ólafssooar.)  Maður 
hét  Jóhann  Fást  úti  í þýzkalandi;  hann  gjörði  samníng  við  djöfulinn,  að 
hann  mætti  að  lokum  eiga  sig,  ef  haun  léti  sig  hafa  alla  þá  hluti,  er  hann 
heimtaði  af  honum;  heimtaði  Jóhann  af  djöflinum  hinar  kostulegustu  kræs- 
ingar  og  ymsa  kjörgripi;  einnig  lét  hann  kölska  smiða  sér  höll  af  gleri 
að  búa  í og  flytja  þángað  hina  fegurstu  konu,  er  var  jafnfrið  sem  Helena 
hin  fagra.  þó  gabbaði  djöfullinn  Jóhann  opt  með  missyníngum ; þannig  var 
hin  fagra  mey  reyndar  ekki  annað  eu  hrossmjööm.  Seinast  lokaði  Jóhann 


1.  „Sjáfu“  bafa  aírir. 

2.  í’rá  [hafa  aérir  svo:  „sem  USurinn  hrterir  úin-,  úin.“ 
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sig  stöðugt  inni  f glersalnum,  og  sanng  djöfullinn  hann  aí  lyktum  út  um 
skráargatið  og  fundust  þar  þrír  blóðdropar  eptir. 

Kúsainunda.  (Eptir  konsúlsfni  R.  Smith  i Reykjavík.)  Einu  siuni  var 
kóngur  og  drottning  í ríki  sínu.  þau  áttu  sér  einn  son,  og  greinir  ekki 
frá  nafni  hans.  Hann  ólst  upp,  sem  aðrir  kóngssynir,  að  honum  voru  kend- 
ar  allar  íþróttir  og  reistur  kastali  og  ekkert  tilsparað,  sem  hafa  þurfði. 
enda  þókti  hann  afbragð  annara  manna.  í þessu  sama  riki  var  höfðingi 
einn,  sem  átti  dóttur,  undur  fríða;  hún  hét  Rósamunda.  þó  hún  væri  vœn 
og  kurteis,  þókti  sá  ókostur  við  hana,  að  henni  varð  ekkert  kent,  hvorki 
til  munns  ué  banda;  svo  var  hún  tornæm  og  úlægin;  en  orðlögð  var  hún 
um  alt  fyrir  fríðleika  sakir.  Kóngssonur  sá  hana  einu  sinni,  og  varð  þegar 
fánginn  af  fegurð  hennar,  og  hún  ekki  sfður  af  listum  hans  og  atgjörvi. 
Kóngsson  kemur  eptir  það  að  máli  við  fóður  sinn,  og  segist  vilja  biðja  sér 
konu;  kóngur  spyr,  hvar  hann  horfi  á um  það  raál.  Kóngsson  segir  honum, 
að  hann  vilji  einga  konu  eiga  nema  Rósamundu.  Faðir  hans  biður  hann 
að  nefna  það  aldrei,  þvf  liún  sé  bæði  hcimsk  og  fákunnandi,  sem  sögur 
fari  af,  og  það  sæmi  ekki,  að  velja  sér  þá  konu  fyrir  drottníngarefni,  auk 
þess,  sem  hún  sé  af  ógöfugri  ættum  komin,  en  hann.  Kóngsson  vildi  ekki 
deila  við  föður  sinn  um  þetta,  en  gat  þó  aldrei  hugsað  af  Rósamundu,  og 
varð  eptir  þetta  mjög  þúnglyndur,  fór  einförum  og  sinti  lítið  glaðværðum. 
Einu  sinni  var  hann  einn  á reiki  út  um  merkur  og  skóga,  og  var  að  hugsa 
um  sinn  hag  áhyggjufullur.  Kemur  þá  til  hans  lágur  maður  rauðskeggjaður, 
og  spyr  hann,  þvf  hann,  kóngssonurinn , sé  þar  einn  á reiki,  og  sé  það 
ekki  samboðið  tign  hans  og  verðleikum,  eða  hvað  að  honum  gángi.  Kóngs- 
son  sagði,  að  hann  mundi  lítið  bæta  úr  skák  fyrir  sér,  þó  hann  segði 

honum  raunir  sínar.  Komumaður  sagði,  að  hann  vissi  þó  ekki  nema  hann 

gæti  bætt  úr  því,  sem  honum  þækti;  „og  til  þess  að  sýna  þér,  að  eg  er 
ekki  alls  ófróður  um  hagi  þínau,  segir  hann,  „veit  eg,  að  þú  ert  harms- 
fullur,  af  því  að  þú  færð  ekki  að  eiga  Rósamundu  hina  fríðu  fyrir  foður 
þfnum,  vegna  þess  að  hún  er  tornæm  til  munns  og  handa.“  Kóngsson 

sagði  það  satt  vera,  og  bað  hann  í öllum  bænum  að  hjálpa  sér,  fyrst  hann 

væri  svo  fróðlega  að  þessu  kominn.  Tók  þá  komumaður  upp  hjá  sér  járn- 
tein  lítinn,  og  segir,  að  kóngsson  skuli  fá  Rósamundu  teininn,  og  skuli 
hún,  þegar  hún  læri  eitthvað  til  munnsins,  leggja  hann  á túnguna  á sér, 
en  þegar  hún  vilji  nema  eitthvert  handbragð,  skuli  hún  hafa  teininn 
milli  fingranna,  og  muni  hún  á svipstundu  nema  hvorttveggja,  og  kunna 
sfðan.  Kóngsson  spyr,  hvað  hann  vilji  hafa  fyrir  þetta;  hinn  segir,  að  þetta 
sé  svo  lftill  greiði,  að  ekki  taki  þvf,  að  setja  upp  á það,  enda  muni  hann 
koma  til  Rósamundu  eptir  3 ár,  og  eigi  hún  þá  að  fá  sér  aptur  teininn, 
og  segja  sér,  hvað  hann  heiti;  ef  hún  geti  það  muni  hún  muna  eins  eptir 
sem  áður,  alt  sem  hún  hafi  lært,  þó  hún  skili  sér  teininum,  en  ef  hún 
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getur  það  ekki,  mun  eg  gækja  hana  sjálfa  með  teiuinum  að  3 árum  liðnum, 
og  er  hún  þá  min  eptir  það,  en  nafn  mitt  er  Rigdín-Rigdón.  Kóngsson 
þakkar  honum  mikillega  þessar  tillögur  sínar,  og  kveður  hann  síðan. 
Geingur  hann  svo  heimleiöis  miklu  léttari  í skapi,  og  hugfestir  nafn 
mannsins.  Eptir  þetta  fær  kóngsson  því  framgeingt  hjá  föður  sinum  og 
móður,  að  þau  lofa  honum  að  sækja  Rósamundu,  og  reyna  að  láta  kenna 
henni  kvennlegar  listir,  en  með  þvi  skilyrði,  að  ef  hún  geti  ekkert  numið, 
skuli  hann  ekki  hugsa  á eiginorð  við  hana.  þetta  gera  þau  nú  statt  og 
stöðugt,  og  fer  svo  kóngsson  eptir  Rósamundu  með  fríðu  fóruneyti,  flytur 
hana  heim  til  kóngshirðar,  fær  henni  teininn  og  segir  henni,  hvernig  hún 
skuli  neyta  hans.  En  af  fðgnuðinum  yfir  því,  að  hann  var  búinn  að  fá 
hana  heim  til  hirðarinnar,  gleymir  hann  alveg  nafni  mannsins,  sem  hann 
hafði  hitt  á skóginum-  Eru  nú  Rósamundu  feingnir  kennarar  og  konur, 
sem  hún  átti  að  nema  af  til  munns  og  handa,  og  þarf  ekki  að  orðlengja 
það,  að  henni  var  alt  í augum  uppi,  hvort  sem  var  til  bókarinnar  eða 
handanna.  Nú  leið  til  þess,  er  komið  var  á þriðja  árið,  og  gat  kóngsson 
ekki  munað  nafnið  á manninum  með  nokkru  móti ; varð  hann  af  Því  áhyggju- 
fuliur  meir  en  áður,  ef  hann  yrði  nú  að  sjá  á bak  unnustu  sinni,  sem 
var  orðin  eins  vel  að  sér,  og  hún  var  fríð  til.  í þessu  ráðaleysi  er  hann 
einn  á gángi  út  í skógi,  og  kemur  fram  í eitt  rjóður;  þar  var  hóll  í rjóðr- 
inu.  Hann  heyrir  hlátra  mikla  og  mælgi  í hólnum,  og  skilur,  að  þar  eru 
einhverjir  að  telja  upp,  hvað  margar  sálir  þeir  hafi  svikið.  Nú  fcr  að  fara 
um  kóngsson,  því  hann  imyndar  sér,  að  það  hafi  líklega  verið  einn  af 
þessum  piltum,  sem  hann  hafi  hitt  á skóginum  forðum.  Hlustar  banu  nú 
enn  til  orðalags  þeirra,  og  þykist  þó  staddur  milli  heims  og  helju,  þar 
sem  hann  var  kominn.  Loksins  heyrir  hann,  að  þessar  stökur  eru  mæltar 
fram  i hólnum: 

„Menn,  sem  að  mig  kalla  ref, 
marga  orsök  eg  til  þess  hef: 
einga  vægð  öndum  eg  gef, 
út  þegar  skuld  mína  kref. 

Um  geing  eg,  alt  eins  og  ljón, 
allmargra  blindað  hef  sjón; 
mein  geri  eg  mönnum  og  tjón; 
mitt  nafn  er  Rigdin-Rigdón.u 

þegar  kóngsson  heyrir  nafnið  í seinni  visunni,  kannast  hann  við,  að 
það  er  sama  nafnið,  sem  hann  hafði  gleymt,  og  verið  leingst  hugsandi  út 
af  að  undanförnu.  Hann  skrifar  nú  nafnið  hjá  sér,  og  geingur  heim  lness 
i huga.  Síðan  iætur  hann  gera  glcrskáp  svo  stóran,  að  Rósamunda  gat 
staðið  í honum,  og  skrifa  allstaðar  á hann  nRigdfn-Rigdón“,  svo  ekki  varð 
neinstaðar  litið  á skápinn,  utan  eöa  innan,  svo  að  nafnið  blasti  ekki  viö. 
þegar  dagurinn  kom,  sem  maðurinn  hafði  gert  ráð  fyrir  að  koma  og  sækja 
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teininn,  að  3 árum  liðnum,  lét  kóngsson  Rósamundu  fara  í skápinn  og  hafa 
hjá  sér  teininn,  og  sagði  henni  að  fá  hann  peim,  sem  til  hennar  kæmi  og 
segja  um  leið  „Rigdín-Rigdón“,  en  ekki  mætti  hún  fara  út  úr  skápnum,  né 
láta  scr  hugfallast,  hvað  scm  fyrir  kæmi,  en  muna  eptir  nafninu,  sem  hann 
þessvegna  hefði  látið  skrifa  á skápinn.  Eptir  það  fer  kóngsson  burt  úr 
herberginu  og  læsir  þvi.  þegar  nokkur  tfmi  var  liðinn,  veit  Rósainunda 
ekki  fyrri  til,  en  hún  sér  mann  koma  í herbergið  inn  að  læstum  dyrum. 
Hann  geingur  rakleiðis  aö  skápnum  og  biöur  hana  að  koma  út  úr  honum. 
En  hún  lét  sem  hún  heyrði  það,  réttir  að  honum  teininn  og  segir:  „Taktu 
við,  Rigdín-Rigdón“.  Við  það  sökk  þessi  gestur  niður  um  gólfið,  þar  sem 
hann  stóð,  þegar  hann  hcyröi  nafn  sitt.  Eptir  þetta  hélt  kóngsson  brúðkaup 
sitt  til  Rósamundu,  og  settust  fau  svo  að  ríkjum  með  kóngi  og  drottníngu 
föður  kóngssonar.  Rósamunda  þókti  fyrirtaksdrottnfng  um  Úesta  hluti; 
mundi  hún  alt  það,  sem  hún  hafði  numið  með  aöstoö  teiusius,  þó  ekki 
væri  betri  að  honuiu  nauturinn,  scin  allir  ætluðu  að  hefði  vcrið  kölski 
sjálfur. 

d)  i»að  hcfir  verið  trú  hér  á laudi,  að  hinn  vondi  væri  mjög  nær- 
gaungull  við  úngbörn,  og  dæmi  cru  til  þess,  að  djöfullinn  hafi  „vitjað  nafns“, 
rneðan  börn  voru  f móðurkviði.  l»ess  vegna  var  það  siður  til  forna,  að  særa 
djðfulinn  frá  barninu,  þegar  það  var  skirt.  Ilér  set  eg  þá  að  lyktum  tvær 
sögui',  þessu  til  sönnunar,  þó  hin  fyrri  sé  allúng. 

8atan  vitjar  nafns.  (Eptir  Dr.  Maurers  Isl.  Volksa.  103.  bls.  og  sógu-sogo 
*s  norðan.)  Um  lok  18.  aldar  bjó  sá  bóndi  í Húnavatnssýslu , sem  Ketill 
bét.  Meöan  kona  hans  var  þúuguö,  dreymdi  hana,  að  Satan  kæmi  til  sín, 
og  beiddi  sig,  að  láta  barniö,  sem  hún  geingi  með,  heita  í höfuðið  á sér. 
Af  því  það  er  allmenn  trú,  að  það  verði  baminu  fyrir  einhverju  góðu,  ef 
maður  verður  við  tilmælum  þess,  sem  vitjar  nafns  til  konu,  ætluðu  hjónin 
að  láta  barnið  heita  Satan.  En  presturinn,  sem  skírði  barniö,  vildi  ekki 
skíra  það  því  nafni,  og  skírði  þvf  piltinn  Natan.  þegar  Natan  Ketilssyni 
óx  fiskur  um  hrygg,  voru  honum  margir  hlutir  vcl  gefnir,  því  bæði  var 
hann  vel  hagmæltur,  og  heppinn  skottulæknir,  en  miður  þókti  hann  vand- 
aður  til  orðs  og  æðis.  Hvorki  nenti  hann  að  vinna  sér  brauð,  né  heldur 
hafði  hann  erft  auð,  þó  skorti  hann  aldrei  penínga,  og  eptir  honum  er 
það  haft,  að  aldrei  mundi  sér  féfátt  verða,  meðan  hann  lifði.  Af  þessu 
ætluðu  menn,  að  hann  hefði  gert  samnfng  við  kölska  um  að  veita  sér  fé 
nóg,  hvernig  og  til  hvers  sera  hann  eyddi  því,  enda  kallar  Espólín  hann 
flángrara,  flysjúng,  ónytjúng  og  hinn  slægasta,  og  bregður  honum  við 
lygar,  brögð  og  óráðvendni. ' Einu  sinni  átti  Jón  sýslumaður  Espólín  að 
halda  próf  ytír  Natan.  Játaði  og  játaði  þessi  slúngni  bragðarefur  alt  athæfi 


1.  Árb.  Esp.  XII,  143,  145,  150  og  161—2.  bls. 
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sitt  fyrir  sýslumanni,  þegar  þeir  töluðust  við  i einrúmi,  en  neitaði  Þvf 
aptur  öllu  saman  með  einstöku  blygðunarleysi , Þegar  sýslumaður  sat  yfiv 
máli  Nataus  með  samdómendum  sínum.  Prófið  varð  því  árángurslitið ; en 
þegar  sýslumaður  varð  að  láta  Natan  lausan  úr  varðhaldinu,  er  sagt  hann 
hafi  tekið  i handlegg  hans  af  heljarafli  sinu,  og  nálega  kramið  hann  sundur 
og  mælt  þessa  visu  fram  um  leið: 

„Kvelji  þig  alskyns  kynja  skæð 
kvöl  og  Datan  glatan; 
brenni  þer  sinar  blóð  og  æð, 
bölvaður  Natan,  Satan“. 

Upp  frá  því  er  sagt,  að  gæfu  Natans  hafi  farið  að  halla,  og  árið  1828 
var  þessi  nafn-arfi  djöfulsins  myrtur  af  einum  samlags  þjóni  sínum  og  2 
vinnukonum. 

„Abl  male  spirlte.**  (Tekið  eptir  sögn  Búa  sál.  prófasts  Jónssonar  á Prests- 
bakkaj  Einu  sinni  átti  pokaprestur  nokkur  að  skíra  barn.  það  var  i þá 
tíð,  sem  siður  var  að  særa  hinn  óhreina  anda  út  af  barninu,  og  það  á 
latinu.  þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spirite". 1 

En  kölski  sat  úti  i einu  kirkjuhorninu,  gellur  við  og  segirt 
„Pessime  grammatice.“’ 

þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spiritu".3 

14  segir  kölski: 

„Laugstu  fyrr,  og  laugstu  nú“.4 

þá  segir  prestur: 

„Abi  male  spiritus“.5 

þá  segir  kölski,  og  fór  burtu  um  leið: 

„Sic  debuisti  dicere  prius“.6 

þar  sem  Dr.  Maurer  hefir  snúið  þessari  sögu  á þýzku,  hefir  hann  sett 
aðra  sögu  til  samanburðar,  sem  geingur  á þýzkalandi  um  samskonar 
prestlega  athöfn,  og  er  hún  hér  um  bil  svona:  Klerkurinn  byrjar  særíng- 
unaþaunig:  „Exi  tu  ex  hoc  corpo“.  Djöfullinn  svarar:  „Nolvo“.  þá  spyr 
prestur:  „Cur  tu  nolvis?"  Djöfullinn  svarar:  „Quia  tu  rnalc  linguis". 
þá  segir  prestur:  „Hoc  est  aliud  rem“,  og  fór  mcð  Það  burtu. 


1.  Burt  meö  pig,  illur  andur,  nú. 

2.  Afleitur  bögubosi  ert  fú. 

3.  Burt  mefr  pig,  illur  amla,  nú. 

4.  Laugstu  fyrr,  og  laugstú  nú. 
b.  Burt  með  pig,  illur  andi,  nú. 

6.  Svo  áttir  fyrr  afr  segja  þú. 
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2.  GREIN. 

HELGIR  MENN. 

Um  jómfrú  Mariu,  sem  í sannleika  var  liöfö  fyrir  afguð  á mið- 
öldunum  hér  á Iandi,  eins  og  aunarstaðar,  eru  svo  fáar  sem  eingar  sögur, 
er  gánga  f munnmælum  að  undantekinni  þcssari  um  Rjúpuna.'  Einu 
sinni  boðaði  Maria  mey  alla  fuglana  á fund  sinn.  þegar  þeir  komu  þángað, 
skipaði  hún  þeim  að  vaða  bál.  Fuglarnir  vissu,  að  hún  var  himna  drottn- 
íng  og  mikils  megnandi.  þeir  þorðu  þvi  ekki  annað  en  hlýða  boði  hennar 
og  banni  og  stukku  þegar  allir  út  í eldinn  og  í gegnum  hann,  nema 
rjúpan.  En  er  þeir  komu  i gegnum  cldinn,  voru  allir  fæturnir  á þeim 
fiðurlausir  og  sviðnir  inn  áð  skinni,  og  svo  hafa  þeir  vcrið  síðan  alt  til 
þessa  dags,  og  hlutu  þeir  það  af  því  að  vaða  bálið  fyrir  Maríu.  En  ekki 
fór  betur  fyrir  rjúpunni,  sem  var  sú  eina  fuglategund,  sem  þrjóskaðizt 
við  að  vaða  eldinn;  þvi  Maria  reiddist  henni  og  lagði  það  á hana,  að  hún 
skyldi  verða  allra  fugla  meinlausust  og  varnarlausust,  en  undir  eins  svo 
ofsókt,  að  hún  ætti  sér  ávalt  ótta  vonir,  nema  á hvítasunnu,  og  skyldi 
fálkinn,  sem  fyrir  öndverðu  átti  að  hafa  verið  bróðir  hennar,  æfinlega  of- 
sækja  hana  og  drepa  og  lifa  af  holdi  hennar.  En  þó  lagði  María  mey  rjúp- 
unni  þá  líkn,  að  hún  skyldi  mega  skipta  litum  eptir  árstimunum  og  verða 
alhvit  á vetrum,  en  mógrá  á sumrum,  svo  fálkinn  gæti  því  síður  deilt 
hana  frá  snjónum  á veturna  og  frá  lýngmóunum  á sumrum.  þetta  hefir 
ekki  úr  skorðum  skcikaö,  né  heldur  hitt,  að  fálkinn  ofsæki  hana  drcpi  og 
éti,  og  kennir  hann  þess  ekki,  fyrr  cu  liann  kemur  að  bjartanu  i rjúp- 
unni,  að  hún  er  systir  hans,  enda  setur  þá  að  honum  svo  mikla  sorg  i hvert 
sinn,  er  hann  hefir  drepið  rjúpu,  og  étið  hana  til  hjartans,  að  hann  vælir  á- 
mátlega  leingi  eptir.  En  aptur  eru  nokkur  grasanöfn,  samsett  af  nafni 
bennar,*  og  fuglsnafnið  Máríatla.  Lýsíng  Maríu  er  á þessa  leið.  María,  móðir 
drottins  vors  Jesú  Krists,  var  að  persónunni,  sem  eptir  fylgir:  Hún  var 
i allan  máta  réttvisleg  og  alvarleg;  var  ei  margtölug,  heldur  talaði  fátt 
og  um  það  eitt,  sem  þörf  gjörðist;  gat  gjarnan  hlýtt  öðru  fólki,  lét  og 
gjarnan  tala  við  sig.  Var  meðal-há  að  vexti,  ágæt  og  velskikkuð,  var 
vjrðíngasöm  við  hvern  mann,  djarfmælt  og  einörð,  að  segja  hverjum  manni 
satt,  án  hláturs  og  annara  ósæmilegra  athafna.  Hún  var  nokkuð  dökkleit  í 
andliti,  haföi  fagurt  hár,  einarðlega  og  skarpa  sjón  með  gulum  hring  um 
sjáaldrið,  ekki  hvikuleygð,  dökkvar  augnabrýr,  kringlótt  enni,  nokkuð  lángt 
nef,  rauðar  varir,  hverjar,  þá  hún  talaði,  hrærðust  mátulega,  lángleit  nokk- 
uð  í andliti,  að  meðalhófi  lángar  hendur  og  fingur;  haföi  ekki  neitt  yfirlæti 
i sinum  gángi,  eður  líkamans  hegðan  eður  viðmóti,  heldur  hélt  sig  ein- 

1.  Eptir  norMenzkurn  sögnum  ba.“M  frá  Skúla  presti  cptir  Pil  Olafsson  og  öörum. 

2.  t.  d.  Mariugrös,  Mariukjami,  Mariulumma,  Mariustakkur  (sbr.  Grasairseöi), 
Mariuvöndur. 
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faldlega,  so  ekkert  lauslætis-viðmót  sást  á henni.  Skrifað  er  hún  hafi  63 
ár  hér  á jörðu  lifað,  og  andazt  úr  sótt  í húsi  Jóhannis  guðspjalla- 
manns,  hvert  eð  lá  nærri  fjallinu  Zíon,  í náveru  mnrgra  postulanna,  og  hafi 
grafin  verið  í Getsemanc. 1 — Af  nafni  sánkti  Peturs  eru  samsett  nokk- 
ur  nöfn  í náttúrusögunni , * en  fáar  eru  sögur  um  hann,  auk  peirra,  sem 
fyrr  eru  ncfndar,  nema  þær,  sem  lúta  að  fiskidrætti,  og  er  ein  þetta, 
sem  hér  á helzt  við:  Sem  sánkti  Pétur  prédikaði  við  þann  stóra  sjó,  upp- 
spurði  hann  þann  fiski-Júða,  hvers  liki  ekki  hafði  fundizt  til  fiskidráttar. 
Og  eptir  því  hann  vildi  mcð  eingu  móti  við  trú  taka,  fór  postulinn  til 
fundir  við  þenna  fiskikarl,  og  vannst  ekki  á hann  I fyrstu.  Hann  sagðist 
og  miklu  betri  fiskimaður  vera  en  Pétur  hefði  nokkurn  tíraa  verið;  og  þó 
hann  hefði  fiska  veitt,  þá  skyldi  hann  aldrei  sig  veiða.  St  Pétur  sagðist 
þó  þar  þó  kominn  til  að  reyna  við  hann  um  þetta.  Og  það  verður  um 
síðir,  að  fiskikarl  skyldi  trú  taka,  ef  St.  Pétur  kynni  að  vinna  hann  í 
fiskidrætti.  Og  sem  þeir  komu  á sjó  og  reyndu,  vann  karl.  j*á  leysti  St. 
Pétur  af  aungul  sinn,  og  hnýtti  hnút  á enda  taumsins  og  dró  svo  fiska. 
Karlinn  gjörði  eins  og  dró  líka  svo.  þá  leysti  St.  Pétur  af  hnútinn  og  dró 
sem  áður.  En  sem  fiskikarl  vildi  þar  eptir  breyta,  kom  hann  eingum  fiski 
upp.  Svo  var  hann  til  trúarinnar  unninn.3 

Austurvegs-vitringar.  (Eptir  Ilamrcndabúk.)  Sá  fyrsti  hét  Caspar  kóngur. 
Hann  átti  einn  aldingarð  nærri  herbergi  sfnu.  þar  var  tré,  sem  spáð  hafði 
verið  fyrir,  að  það  skyldi  standa,  þángað  til  Iíristur  fæddist.  Var  það  svo 
garaalt,  að  því  nær  voru  rotnir  allir  kvistirnir  af  því.  En  á þeirri  nótt, 
sem  Kristur  fæddist,  blómgaðist  tréð,  og  sat  þar  á fugl,  og  sagði  í saung 
sínum,  að  frelsarinn  væri  fæddur.  Annar  kóngur  hét  Melchior.  I hans 
garði  var  fugl,  er  hét  strás.4  Og  á þeirri  nóttu,  er  vor  herra  var  borinn, 
varp  hann  á móti  sinni  náttúru  tveimur  eggjum,  klakti  báðum  eggjunum 
út,  og  var  i öðru  lamb,  cn  í öðru  leon,  og  þýddu  meistarar  það  svo,  að 
lausnarinn  væri  borinn.  þriðji  kóngur  hét  Balthasar.  í hans  návist  varð 
ein  kona  léttari  að  sveinbarni,  og  strax  er  það  var  fætt,  talaði  það  og 
sagði,  að  heimsins  frelsari  væri  fæddur,  „og  til  inerkis  á eg  að  lifa  33  daga, 
eins  og  hann  árin!‘. 

Um  aðra  helga  menn  á dögum  postulanna  eru  mér  eingar  sögur  kunnar. 

Aðrir  helgir  menn,  en  þeir,  sera  kunnir  eru  úr  biflíunni,  og  sögur 
hafa  farið  af,  eru  eins  og  líklegt  cr,  helzt  innlcndir  á íslandi;  þó  hefi  eg 

1.  þessi  lýsíng  er  tekin  eptir  bók,  sem  Jóhannes  Jónsson  i Elinarhöfóa  á Akranesi 
léfci  mér. 

2.  Pétursbudda,  Péturskofa,  Péturskóngur , Péturssóley , Pétursurt,  Pétursmold. 

3.  Eptir  Tydsfordryf  Jóns  GuSmundssonar  læréa. 

4.  þannig  handritió;  á,  el'  til  Till,  að  vera  strúss. 
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hvorki  hevrt  neinar  alþýðusögur  um  Jón  hiskup  belga  Ögmundsson,  né 
heldur  um  þorlák  biskup  helga,  nema  |>ær,  seui  áður  er  getið;1  en  aptur 
á móti  hafa  þvf  fleiri  sögur  farið  af  Guðmundi  góða  Arasyni,  sem  var 
biskup  á Hólum  frá  1203  — 1237,  enn  þótt  hann  hafi  aldrei  komizt  í helgra 
manna  tölu.  Af  Guðmundi  eru  til  þrjár  bóksögur  prentaðar;1  hin  fyrsta 
drepur  á viðureign  Guðmundar  við  óvættina  Selkollu ; 3 en  hinar  tvær 
segja  greinilega  frá  öllum  þeim  atburðum,4  og  er  þetta  inntak  úr.5  Mey- 
barn  fæddist  á Eyum  í Strandasýslu;  en  með  því  eingin  kirkja  var  nær  en 
á Stað  i Steingrimsfirði,  var  feinginn  karlmaður  og  kona  til  að  fara  þángað 
með  barnið  til  skírnar.  Á leiðinni  leggja  þau  af  sér  barnið,  og  gamna  sér 
þar  saraan.  En  þegar  þau  ætla  að  taka  barnið  aptur,  er  það  dautt  og 
illilegt  og  skilja  þau  það  eptir.  Bráðum  fór  að  bera  á þvf,  að  vondur  andi 
hafði  notað  þetta  tækifæri  og  farið  í barnslfkamann , og  var  hann  sfðan  á 
kreiki  í konulíki,  og  stundum  með  selshöfði;  af  því  var  hún  kölluð  Sel- 
kolla,  og  þó  ekki  minna  af  því  sagt,  hvernig  Guðmundur  biskup  f\TÍrkom 
henni  loksins  eptir  lánga  mæðu  og  fvrirhöfn.  Munnmælasögur  gánga  enn 
um  Selkollu  og  segir  þar,  meðal  annars,  að  hún  hafi  einu  sinni  orðið  á 
vegi  fyrir  smalamanni  einum  og  gefið  sig  á tal  við  hann.  {>egar  hann 
spurði  hana,  hvort  hún  væri  ekki  hrædd  við  sig,  svnraði  hún  skorinort: 
,,Eg  hræðumst  öngvan,  nema  hann  skitu-Gvend.“  Ekki  kveður  minna  að 
atgjörðum  Guðmundar  biskups,  þar  sem  hann  vígir  vötn  og  brunna,  og 
getur  hin  elzta  Guðmundarsaga  þess,  að  vatn  það,  er  hann  vígir,  hafi 
verið  heilnæmt,6  slökkur  eld  hverju  vatni  betur,7  og  haft  marga  aðra  kynja 
krapta,8  varnað  húngri9  og  reymleikum  eða  óvætta-gángi, 10  stórár  og  jafn 
vel  sjór  lægði  sig  fyrir  Guðmundi  og  vígslum  hans, 11  en  veiði  kom  í sumar 
fyrir  bænastað  hans,1*  og  svo  þókti  Marfu  meyju  vígslur  hans  ágætar,  að 
hún  lýsti  þvf  yfir,  að  einginn  annar  prestur  kynni  að  vígja  vatn  jafn  vel 
og  hann.13  Miðsaga  Guðraundar  og  hin  síðasta  (eptir  Arngrfm  ábóta),  getur 
um  samræðu  hans  og  j'óris  erkibiskups  í þrándheimi,  um  vatnsvígslu 


1.  Jóns  Ugmundssonar  cr  getió  i sumiun  sogunum  af  Sæmundi  frófia  á undan  111,3, 
en  þorhiks  i Bjargrigslum  I,  3. 

2.  Biskupasögur  (Kh.  1858)  I,  406—558  og  559—618  bls.  og  II,  7 ff. 

3.  S.  st.  63.  kap.  502.  bls. 

4.  S.  st.  34  -35.  kap.  604—608.  bls. 

5.  Um  penna  atburó  hefir  Einarr  Gilsson  ort  Selkolluvisur,  Bisk.  s.  II,  82.  bls. 

6.  Guðmundarsaga,  I,  455,  460,  466,  534—5.  bls.;  sbr.  II,  610 — 11  og  618.  bls. 

7.  8.  st.  II,  598.  bls.,  sbr.  II,  609.  bls. 

8.  8.  st.  I,  461. 

9.  S.  st.  11,  597  og  611.  bls. 

10.  8.  st.  II,  598.  bls. 

11.  8.  st.  I,  467,  469.  og  484.  bls. 

12.  8.  st.  H,  593—4  og  595.  bls. 

13.  8.  st.  I,  437.-8.  bls. 
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Guðmundar,  og  lýsir  Það  sér  af  viðtali  beirra,  að  vígslur  hans  hafa  verið 
misjafnlega  álitnar,  rneðan  hann  liföi,  en  aö  erkibiskup,  sem  í fyrstu  þókti 
bœr  ísjarverðar,  áleit  {>ær  að  lyktum  ekkert  áhorfsniál,  og  leyfði  þær. 1 
í þessutn  fornsögum  af  Guðmundi  er  einkum  og  allopt  talað  um  brunnvatn, 
sem  hanu  vígði,  og  gjöröi  vatnið  fjölnýtt  til  margra  hluta,*  og  hetir  niinn- 
ingin  um  þær  vígslur  haldizt  bezt  við  til  þessa.  i»að  var  hvorttveggja,  að 
Guðmundur  biskup  fór  víða  um  land,  enda  eru  Gvendarbrunnar  all- 
staðar  á íslandi,  sem  draga  nafn  sitt  af  því,  að  Guðmundur  liafi  vígt  þá; 
þessir  brunnar  frjósa  aldrei  á vetrum,  og  þorna  aldrei  á surarum,  og 
vatnið  í þeim  er  talið  hollara  og  betra  en  alt  annað  vatn.  Fleira  er  kent 
við  Guðmund  biskup,  en  brunnarnir.  l»annig  heitir  Gvendarfoss  hjá 
Tröllatúngu,  og  drukknar  þar  einginn  rnaður.  Sama  er  að  segja  um  Fróða- 
staðavað  í Hvitá  í Borgarfirði  eptir  að  biskup  vígði  það,  sem  hér  segir. 
þegar  Guðmundur  biskup  fór  yfir  Hvitá  i Borgariirði,  drukknaði  einn  af 
mönnum  hans  í ánni.  Vígði  hanii  þá  vaðið  og  mælti  svo  fyrir,  að  eingum 
manni  skyldi  þar  framar  berast  á.  Vaðið  er  emi  á ánni,  og  þykir  jafnan  hið 
farsælasta  vað.  Er  það  hjá  Fróðastöðum,  næsta  bæ  fyrir  framan  Siðumúla  f 
Hvitársíðu,  og  heitir  Fróðastaðavað.  Ekki  vita  menn  til,  aö  neinn  maður  hafi 
drukknað  á vaði  þessu,  síðan  það  var  vígt,  og  hetir  þó  uiargur  farið  þar 
voðalega  yfir.a  Eggert  Olafsson  nefnirGvcndarlaug  í Tálknafirði,  og  að 
hann  hafi  vígt  Dalsvatn  hjá  Sauðlauksdal. 1 Viðureignar  Guðmundar  við 
bergbúa,  Þar  sem  hann  vigði  fuglaberg,  eins  og  i»orlákur  biskup  helgi,  er 
áður  getið5.  Tvær  jurtir  eru  kendar  við  Guðmund  biskup,  Gvendarber 
og  Gvendargrös,  öðru  nafni  fjörugrös.6 

Sem  sýnishorn  af  útlendu  æfintýri,  sem  eiuhvern  tima  hefir  verið 
snúið  á islenzku,  er  hér: 

Eltt  æflntýr  af  hinuin  heilaga  W'ítus.  (EptirHamrendabók.)  Á dögum 
Diocletiani  og  Maximiani  heiðingja  kónga  gjörði  heilagur  sveinn  Wítus 
margar  jarteiknir  í landi  því,  er  Lybía  hcitir,  og  var  hanu  á bænum  opt 
nætur  og  daga  og  snéri  mörgum  til  trúar  og  veitti  þurfendum  marga  nauð- 
synlega  hluti  og  ölmusugæði;  en  Wítus  var  auðugur  að  auriun,  göfugur 
að  kyni  og  kallaði  á guð  og  mælti:  ,,Drottinn  Jesús  Kristur  gjör  þú  mér 
miskun  þræli  þinum,  og  rek  þú  mig  ei  frá  boðorðum  þinum  og  skil  þú 
mig  ei  frá  samlagi  réttlátra".  En  pr  Wítus  bað  guð  af  hjarta  sinu,  kom 
rödd  af  himni  yfir  hann  og  sagði:  ,,Heyrð  er  bæn  Þín  og  mun  veitast,  sem 

1.  Guðwundarsaga  II,  575 — 8.  og  583  bls.  Sbr.  Egg.  Ólatssonar  ferðabók  §.  553,  382.  bls. 

2.  S.  st.  I,  450,  457,  462  og  II  595—6,  606,  608—9,  612  og  616.  bls. 

3.  Eptir  sögn  Uvitsiðlnga  i Borgarfirði. 

4.  Ferðabók  Eggerts  385.  bls.;  sbr.  382.  bls. 

5.  Sjá  I,  3,  Bjargvígslur,  Hornbjarg,  Drángey,  Tröllið  i Skrúðnum. 

6.  Sjá  Eggerts  ferðabók  912.  bls.  og  Mohr  248.  bls. 
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þú  baöst  um“.  En  faöir  hans  var  grimmur  maður  og  heiöinn,  og  vildi  láta 
son  sinn  blóta.  En  Wítus  svaraöi  honum:  „Eingan  kalla  eg  annan  guð,  en 
fööur  vors  drottins  Jesú,  og  sem  er  einn  sannur  guð  og  eiliftir,  sá,  er 
skildi  ljós  frá  myrkri;  kallaði  hann  ljós,  og  varö  dagur,  kallaði  hann  myrk- 
ur  og  varð  nótt,  lionum  sjálfum  t’jóna  eg,  kóngi  engla,  þeim  er  skóp 
himin  og  jörð  og  alt  annað,  sem  þar  er  á milli“.  Og  er  þetta  heyrði  faðir 
hans,  lét  hann  festa  son  sinn  á tré  og  berja  og  svarar:  „Hver  kendi  þér 
þetta  að  mælaV  ef  þetta  heyrir  kóngur,  muntu  deyja“.  Wítus  mœlti:  ,,tjað 
er  þú  heyrðir  mig  mœla  faðir,  Kristur  kendi  mér  það,  svo  eg  em  hans 
þræll“.  þá  kallaði  Hilar  á Modestum  fóstra  sveinsins  og  mælti:  „Gæt  þú 
að  sveinninn  mæli  ei  optar  slíka  hluti".  Wítus  segir:  „þetta  er  mér  hun- 
ángi  sætara,  svo  sem  sálmaskáldið  segir:  „Sætari  eru  munni  minurn  þin 
orð  drottinn,  en  hunáng  brjósti  minu,  betri  eru  mér  lög  þins  munns,  en 
mikill  fjöldi  gulls  og  silfurs“.  l>á  sýndist  Witus  engill  standa  og  mælti: 
„Eg  er  þér  sendnr  af  guði,  að  eg  varðveiti  þig  til  lífláts,  og  þekkar  eru 
guði  bænir  þínar“.  En  Hilar  grét  son  sinn  svo  sem  dauöan,  og  vildi  teygja 
hann  með  bliðindum  til  blóta.  Witus  mælti:  „Hverjum  goöum  viltu  að  eg 
blóti  ?“  Hilar  mælti:  „Veiztu  ei  dauðleg  goð  veraV  Oðinn,  þór,  Frygg  og 
Freya,  er  kóngar  gánga  að  göfga."  W'ítus  mælti:  „Aldrei  heyrði  eg  svomörg 
goð  nefnd,  cn  kenni  eg  föður  drottins  vors  Jesú  Krists,  guð  lifanda,  hans 
flekklaust  blóð,  það  burttók  heimsins  syndir,  og  frelsaði  oss  með  sinum 
dauða“:  Hilar  mælti:  „Veit  eg  þa:m,  er  |>ú  kallar  Krist,  og  var  krossfestur 
af  mönnum  '.  Witus  mælti:  „Hans  krossfesting  er  lausn  synda  vorra  er  á 
hann  trúum,  en  ei  má  skilja  frá  ást  hans“.  En  Wítus  vann  mörg  krapta- 
verk,  græddi  sjúka,  og  rak  djöfla  út  frá  öðrum  mönnum.  En  er  það  spurði 
W7alerianus  jarl,  heimti  hann  til  móts  við  sig  föður  sveinsins  og  mælti  við 
hann:  „Heyri  eg  að  sonur  þinn  fyrirlítur  goð  vor,  en  göfgar  Krist,  þann 
er  var  krossfestur  á Gyðingalandi,  af  þvi  lát  þú  hanu  híngað  senda“.  En  er 
Wítus  var  leiddur  fyrir  dómstól  jarls,  mælti  jarl  við  hann:  „því  blótar  þú 
eigi,  eða  veiztu  eigi,  að  kóngar  buðu  að  kvelja  þig  mörgum  píslum  og  alla 
þá  er  Krist  göfgaV“  Heilagur  W’itus  mælti:  „Eigi  mun  eg  hneigja  háls 
minn  fyrir  skurgoðum,  né  steinum  lúta,  þvi  að  eg  hefi  drottinn  þann  önd 
min  þjónar1.  En  er  þetta  heyrði  faðir  hans,  þá  mælti  hann:  „Gángið  hingað 
vinir  míuir,  og  grátið  með  mér,  þvi  eg  sé  son  minn  fyrirfarast“.  Wítus 
mælti:  „Eigi  fyrirferst  eg,  heldur  kjöri  eg  mér  að  gánga  í sveit  réttlátra“. 
Valerianus  mælti:  „Nú  þegar  léti  eg  þig  staungum  berja,  ef  ei  væri  vin- 
átta  fóður  þíns,  af  þvi  lút  þú  að  mér  og  blóta  goðum  mínum“.  Wítus 
mælti:  „Sagði  eg  þér  nú  um  sinn,  jarl,  Kristum  göfga  eg,  son  guðs“.  þá 
reiddist  Walerianus  og  lét  festa  Wítus  á tré  og  berja,  og  sá  fyrstur  rétti 
hendur  sínar  að  berja  sveininn,  þá  visnuðu  hans  hendur,  og  hann  kallaði: 
„Vesæll  em  eg,  að  eg  glataði  höndum  rnínurn  og  kveljist  eg  í sótt.“  {>á  var 
þángað  kallaður  faðir  sveinsins,  og  mælti  Walerianus  við  hann:  „Sé  eg  son 
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þinn  fjölkunnugan  vera“.  Wítus  segir:  „Eigi  era  eg  fjölkunnugur,  heldur 
em  eg  þræll  Krists,  þess  er  mér  kennir  boðorð  sín,  og  er  eg  fyltur  af  hans 
anda,  þess  er  dauða  Hfgaði,  og  gekk  þurrum  fótum  um  sjóinn,  en  ef  goð 
yðar  mega  nokkuð,  þá  gjöri  þau  heila  hönd  þessa  manns“.  Jarl  mælti: 
„Gjör  það,  er  þú  mæltir“.  Wítus  segir:  ,,t  nafni  drottins  Jesú  mun  eg  gjöra 
það“,  og  er  hann  kallaði  á nafn  Jesú  gjörði  hann  heila  hönd  hans.  þá  sendi 
jarl  til  föður  hans  og  mælti  við  hann:  „Bilt  þú  um  fyrir  syni  þfnum,  að 
hann  láti  að  oss  og  blóti  goðura  vorum“.  þá  leiddi  faðir  hans  hann  inn  f 
hús  og  sýndi  honum  krásir  og  fögur  auðæfi  og  lét  leiða  fyrir  hann  vænar 
meyar  og  fríðar,  og  ætlaði  að  teygja  hann  með  blíðindura  þessa  heims  frá 
trú  Krists.  Wítus  leit  til  himins  og  raælti:  „Eigi  fyrirlítur  guð  litillátt 
hjarta“.  En  klefi  sá,  er  Wítus  var  íluktur,  var  innan  gulli  gjör  og  gim- 
steinum.  þá  féll  Wítus  á kné  og  mælti:  „Guð  Abrahams,  ísaacs  og  Jacobs 
miskuna  þú  mér  og  styrk  raig  með  krapti  þfnum,  að  eigi  megi  illgjarn 
dreki  fremja  vilja  sinn,  og  gegn  þræli  þínura,  að  ei  þurfi  heiðnar  þjóðir  að 
spyrja:  „Hvar  er  guð?“  þá  kom  ljós  mikið  f hús  það,  er  Wftus  var  f 
luktur,  og  ilmur  dýrðlegur,  svo  menn  þóktust  aldrei  hafa  slíkan  fyr  kent. 
þá  raælti  Hilar:  „Guð  vor  munu  vera  komin“.  En  er  hann  leit  í klefann 
f gegnum  gluggann  sá  hann  7 engla  standa  hjá  sveininum  og  styrkja  hann, 
en  er  hann  sér  þetta,  varð  hann  blindur  og  kallaði  dárlegri  röddu  og 
mælti:  „Vesæll  em  eg,  að  eg  glataði  ljósi  augna  minna“.  En  Wítus  bað 
fyrir  fóður  sfnum  og  mælti:  „Drottinn  Jesús,  sem  getinn  ert  af  heilögum 
ánda,  skil  þú  mig  eigi  frá  föður  mfnum,  heldur  leið  hann  til  heilagrar 
hallar  þinnar“;  þá  varð  mikill  hryggleiki  allra  hinna,  og  fóru  þessi  tíðindi 
um  borgina.  þá  kom  Walerianus  jarl  þángað,  og  spurði  með  hverjum  at- 
burðura  Hilar  hefði  blindur  orðiö.  Hilar  svarar:  ,,þá  eg  sá  f klefann  sonar 
mfns,  sá  eg  þar  eldleg  goð,  og  raátti  eg  ei  standast  við  lit  þeirra“.  Waleri- 
anus  mælti:  „Goð  vor  munu  græða  þig“;  þá  var  Hilar  leiddur  til  þórs 
hofs  að  ráði  Walerianusar  jarls  og  hét  þór  miklum  gáfum  og  mælti:  „þór 
guð,  ef  þú  gjörir  mig  heilan  þá  mun  eg  færa  þér  gullhyrndan  uxa“.  En 
þór  svaf,  og  veitti  honum  einga  hjálp,  heldur  stundi  hann  eður  æpti  af 
ofurverkjum,  en  sæli  sveinn  Wítus  féll  á kné  og  bað  til  guðs  og  mælti: 
„þú  guð,  er  leystir  Tobbiam  og  græddir  Job  af  sárum,  gjör  þú  nú  miskun 
þfna  við  föður  minn,  ef  hann  vill  að  þér  lúta“.  þá  var  leiddur  blindur  faðir 
til  sonar,  og  féll  til  fóta  honum  og  mælti:  „Gjör  þú  mig  sonur  heilan  og 
gjör  miskun  við  mig“.  Wítus  mælti:  „Viltu  heill  verða?“  Hann  svarar: 
„Vfst  vil  eg“.  Wftus  mælti:  „Mátti  ei  þór  og  Oðinn,  Frygg  og  Freya  gjöra 
þig  heilan?“  Hilar  svarar:  „Hversu  máttu  þeir  þetta  gjöra?“  Wítusmælti: 
„Veit  eg  hjarta  þitt  er  harðnað  í öllu,  en  fyrir  hjáverandi  lýð  mun  eg 
gjöra  þér  miskun  í nafni  drottins  vors  Jesú  Kristi,  svo  lýðurinn  viti  hann 
er  guð“.  En  er  Wítus  gjörði  krossmark  fyrir  augum  föður  sfns,  féll  hreistur 
af  augum  honum  og  varð  hann  heill,  kallaði  og  mælti:  „þakkir  gjöri  eg 
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goðum  mínum,  er  mig  gjörðu  heilan“.  Wítus  brosti  og  mælti:  ,,l>ú  óvinur 
Krists,  Kristur  gjörði  J>ig  hcilan,  en  ei  goð  hín“.  En  er  Hilar  vildi  baua 
syni  sínum,  l>á  vitraöist  engill  guðs  Modestum  fóstra  sveinsins  og  sagði: 
„Far  |>ú  niður  til  sjávar,  og  munuð  þið  finua  f>ar  skip,  er  guð  mun  senda 
yður,  og  mun  eg  færa  yður  til  annars  lands“.  Modestus  mælti:  „Ei  kunn- 
um  við  leið  til  sjávar".  Engillinn  mælti:  „Eg  mun  leiða  yður  til  anuars 
lands'.  }>á  var  Witus  7 vetra  gamall.  Eti  er  l>eir  komu  til  sjávar,  fuudu 
þeir  skip  það,  er  drottinn  sendi  þeim.  Engillinn  freistaði  sveinsins  og 
mælti:  „Til  hvers  liéraðs  viljið  þér  fara?“  Wítus  svarar:  ,.]>ángað,  sem 
drottinn  vill  oss  senda“.  Engillinn  mælti:  „Hvar  er  skipleigan  ?“  Wítus 
svarar:  „Krists  þrælar  eruni  vær,  hann  mun  gjalda  þér  verðkaupið“.  En 
er  þeir  stigu  á skip,  voru  þeir  þegar  staddir  á öðru  landi,  og  sáu  ei  til 
skipsins;  en  þeir  komu  að  á þeirri  er  Ciler  lieitir,  og  hvíldust  undir  tré 
nokkru.  En  Wítus  gjörði  margar  jarteiknir,  og  sögðu  djöflar  til  hans,  er 
mæltu  fyrir  muun  óðra  manna,  og  kom  margur  líður  til  lians  og  tóku  margir 
trú  cr  sáu  jarteiknir  hans,  og  kendi  haun  þeim  guðs  orð-  En  sonur  Dio- 
cletiani  var  kvalinn  af  djöfli  og  kallaði  óhreinn  andi  úr  niunni  hans  og 
mælti:  „Eigi  mun  eg  útfara,  ueina  Wítus  komi“.  Kóngur  mælti:  „Hvar 
munum  vér  finna  hannV“  Ohreinn  andi  sagði:  „Hjá  á þeirri  er  Ciler  heitir 
munuð  þér  finna  hann“.  }>á  sendi  kóngur  menn  vopnaða,  að  þeir  kölluðu 
heilagan  Witus  á lians  fuud.  Itiddararnir  fóru  og  fundu  Wítus  standaudi  á 
bæn,  og  mœltu  þeir  við  hann:  „Ertu  WítusV“  En  liann  sagði:  „Eg  em 
hann“.  Riddararnir  mæltu:  „Kóugur  sendi  oss  eptir  þér“.  Wítus  mælti: 
„Hvað  þarf  kóngur  svo  lítils  sveins?“  Riddararnir  mæltu:  „Sonur  hans  er 
kvaiinn  af  djöttr.  Wítus  mælti : „Förum  vér  |>á".  En  er  þeir  voru  komuir 
i Rómaborg,  þá  lét  Díocletianus  leiða  sveininn  fyrir  dómstól  sinu,  en  Wítus 
var  vænn  að  áliti,  og  var  guðsmiskuuarþokki  sén  á honum.  Diocletianus 
mælti:  „Ertu  WítusV“  en  hanu  þagði.  }>á  spurði  kóngur  Modestum,  en 
Modestus  var  gamall,  og  kunni  hann  eugu  að  ansa.  }>á  mælti  Wítus  við 
kóng:  „Við  hvern  mælir  þú  hinn  eldri  eður  yngri?  þar  fyrir  svara  cg  þér 
ei,  að  þú  áttir  fyrri  að  spyrja  þann  eldri“.  Kóngur  mælti:  „Hvort  styggist 
þú  í gegn  oss?“  Wítus  mælti:  „Eigi  styggist  eg,  heldur  erum  vér  einfaldir 
sem  dúfa,  því  lærifaðir  vor  er  góður  og  einfaldur  í sínu  eðli“.  En  óhreinn 
andi  kallaði  úr  sveinunuin  og  mælti:  „Wítus  því  kvclur  þú  mig  fyrir  tim- 
annV“  Kóngur  mælti:  „Máttu  heilan  gjöra  son  minnV“  Wítus  mælti:  „Eigi 
má  eg,  heldur  Jesús  Kristur,  sonur  guðs  lifanda“.  }>á  gekk  Wítus  til  sonar 
kóngs,  og  lagði  hendur  yfir  hann  og  mælti:  „Far  þú  út  óhreinn  andi  frá 
skepnu  guðs“.  }>á  varð  fjandinn  hræddur,  tiýði  og  drap  marga  menn;  þá 
hræddist  allur  lýður.  þá  varð  Díocletianus  hræddur,  svo  hann  féll  í óvit, 
en  er  hann  réttist  við,  mælti  hann  við  Wítus:  „Lát  þú  að  mér  og  blóta 
goðum  minum,  og  mun  eg  gefa  þér  mikið  eður  helming  eignar  minnar  og 
ríkis  míns,  og  göfga  þig  gulli  og  silfri  og  dýrölegum  klæðum11.  Witus 
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mælti:  „Rlki  þitt  og  fé  fari  meö  þér,  það  er  mér  ei  nytsamlegt,  því  eg 
hefi  með  mér  guð  lifanda,  en  ef  eg  er  staðfastur  í ást  hans,  mun  liann 
skrýða  mig  ódauðlegum  skrúða,  þeim  er  drottinn  mun  mér  gefá‘.  Kóngur 
inælti:  Gef  þú  heilt  ráð  öndu  þinni,  og  blóta  goðum  mínum,  að  eigi  kveljist 
þú  í píslum“.  Wítus  mælti:  „l»ess  fýsuinst  eg  að  koma  til  þeirrar  dýrðar 
og  sannrar  náðar,  er  drottinn  hét  vinum  sínum“.  l»á  lét  kóngur  setja 
Wítus  og  Modestum  í járn,  setja  þá  í myrkvastofu,  svo  aö  einginn  kæmi 
að  vitja  þeirra  að  færa  þeim  drykk  ué  fæðu.  Og  er  þeir  voru  komnir  í 
myrkvastofu  kom  ljós  mikiö  af  himnum  og  fylti  upp  myrkvastofuna,  svo 
varðhaldsmenn  undruðust,  eu  Wítus  kallaði  hárri  röddu  á guð  og  raælti: 
„Hygg  þú  að  hjálp  vorri  drottinn  og  skunda  að  leysa  oss,  svo  sem  þú 
leystir  3 sveina  úr  brennanda  ofni“.  þá  varð  landskjálfti  mikill  og  vitr- 
aðist  engill  guðs  Wítus  og  mælti:  „Itis  þú  upp  Wítus“;  þá  bráðnaði  af 
honum  festin,  sem  væri  í eldi,  og  súngu  lof  guði  og  rnœltu:  „Lofaður  sé 
guð  ísraels,  sem  frelsaði  og  gjörði  lausn  þjóðar  siunar“.  En  er  myrkvastofu- 
vörður  heyrði  þetta,  og  sá  þessa  hluti,  rann  hann  til  kóngshallar,  kallaði 
mikilli  röððu  og  mælti:  „Fyrirfarast  inun  borgin,  og  eru  menn  í báska 
staddir“.  Kóngurmælti:  „Hvað  er  nú  oröið?“  Myrkvastofuvörðurinn  mælti: 
„Ljós  mikið  er  yfir  þeim  mönnum,  er  þú  seldir  oss  til  varðveizlu,  ilmur 
dýrðlegur  er  með  þeim  raanni,  svo  mannkyn  má  ei  í gegn  standa“.  Diócletian- 
us  mælti : „Dýrt  skal  selja  andir  þeirra,  og  mun  eg  þá  sjá,  hvort  Kristur 
þeirra  megi  leysa  þá  úr  höndum  (oss)“.  En  er  þeir  voru  leiddir  til  dýra- 
garðs  og  stóðu  þar,  þá  mælti  Wítus  við  Modestum:  „Hrœðst  þú  ei  dauðann, 
því  nú  nálgast  dýrð  okkar“.  En  þar  stóð  hjá  2000  karla  og  ótal  konur 
og  börn.  þá  mælti  kóngur:  „Hvar  þykist  þú  nú  kominn  vera?“  Wítus 
mælt:  „Til  dýragarðs  sé  eg  mig  leiddan  vera“.  Kóngur  mælti:  „Vertu 
heilráður  öndu  þinni  og  blóta  goð  mín“.  Wítus  mælti:  „Sé  þér  aldrei  vel, 
óvinum  skæður,  vargur  og  svikari,  ef  mælt  væri  við  hund,  mundi  hann 
skammast  sín,  en  eg  hefi  með  mér  Krist  Þann,  er  eg  þjóná'.  þá  reiddist 
kóngur  og  lét  kynda  ofn  brennandi,  og  hella  ofan  í vellandi  biki,  viðsmjöri 
og  blýi.  þjónar  gjörðu  sem  þeim  var  boðið,  og  köstuðu  heilögum  Wíto  í 
ofninn.  Kóngur  mælti:  „Nú  mun  eg  reyna,  hvort  guð  þinn  mun  leysa  þig 
úr  höndum  mínum“.  En  er  Wítus  var  kastað  í ofuinn  gjörði  hann  kross- 
mark  fyrir  sér;  saung  guði  lof  í miðjum  ofiiinum,  og  mælti:  „þú  drottinn! 
er  leiddir  sonu  Israels  að  Egyptalandi  fyrir  þénara  þína  Moses  og  Aaron 
og  leystir  úr  ánauðum,  gjör  þú  miskun  þína  við  oss  fyrir  nafn  þitt“.  þá 
mælti  Wítus  við  kóng:  „Hvar  era  nú  píslir  þínar?  þakkir  gjöri  eg  þér  að 
þú  lætur  gjöra  mér  laug“.  þá  tók  allur  lýður  að  kalla  og  mælti:  „Aldrei 
sáum  vér  slíkar  jarteiknir,  og  mikill  er  guð  sveina  þessará1.  þá  gekk 
Vítus  óskaddaður  úr  ofninum,  og  eigi  var  flekkur  á líkama  hans,  heldur 
var  hans  hold  hvítt  sem  snjór.  þá  mælti  Wítus  við  kóng:  „Far  þú  með 
djödi  föður  þínum“.  þá  fylltist  kóngur  reiði  og  lét  hlaupa  að  þeim  hið 
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óarga  dýr,  er  hver  mann  hræddist,  er  þess  rödd  heyrði.  „Mun  mí,“  sagði 
kóngur,  „fjölkýngi  þín  mega  við  dýri  þessu?“  Wítus  segir:  ..Skilur  þú  það 
ei  hinn  heimski  að  Kristur  er  með  mér?“  {>á  gjörði  Wítus  krossmark  móti 
dýrinu  og  sté  fyrir  kverkar  þess  og  það  kom  og  féll  til  fóta  honum.  }>á 
mælti  Wítus  við  kóng:  ,,}>essir  hlutir  gjalda  veg  gtiði,  en  ei  mér“.  }>á 
mælti  kóngur  við  Wítum:  „Er  svo  römm  fjölkýngi  þín,  að  þú  mátt  stöðva 
eld  og  dýr?“  Witus  mælti:  „Eigi  em  eg  fjölkunnugur,  en  þessir  hlutir 
gjalda  veg  guði,  en  þú  kennir  eigi  skapara  þinn,  en  þú  mundir  hjálpast 
ef  þú  vildir  kenna  hann“.  Kóngur  mælti:  „Trú  á hann  og  alt  kyn  þitt“. 
Wítus  mælti:  „Vel  mælir  þú  kóngur,  og  æskir  þú  mér  sannrar  blessunar“. 
}>á  tóku  5000  manna  trú,  er  þeir  sáu  þessar  jarteiknir.  }>á  lét  kóngur 
festa  þá  báða  í stagl:  en  er  þeir  voru  kvaldir  mjög  í stagli,  mælti  Wítus: 
„Drottinn  minn  Jesús,  leys  þú  oss  nú“.  }>á  gjörðist  landskjálfti  mikill  og 
féllu  mörg  hof  skurgoða,  og  margir  menn,  er  í þeim  voru.  }>á  hræddist 
kóngur  og  flýði  og  mælti:  „Vesæll  er  eg,  að  eg  er  yfirstiginn  af  svo  litlum 
smásveini11.  }>á  kom  guðs  engill  og  leysti  þá  úr  stagli,  og  setti  þá  niður 
hjá  á þeirri,  hvar  þeir  höfðu  fyr  hvildir  tekið  undir  tré  nokkrn:  þá  bað 
Wítus  til  guðs  og  mælti:  „Dróttinn  Jesús  Kristur,  sonur  guðs  lifanda, 
meðtak  þú  andir  vorar,  og  fyll  í góðum  hlutum  vilja  þíns,  þá  er  gjöra 
minníng  píslar  minnar,  og  leið  þú  þá  til  dýrðar  þinnar,  bjóð  þú,  drottinn, 
að  f þessum  stað,  er  líkamir  vorir  hvíla,  verði  aldrei  að  mýi  mein“  (því  að 
i þeim  stað  hafði  verið  svo  mikið  mý,  að  mönnuin  þókti  ekki  byggjandi). 
En  er  Wítus  lauk  bæn  sinni,  kom  rödd  af  himni  svo  mælandi:  „Wftus, 
þjón  minn,  gef  eg  alt  það,  sem  þú  baðst  og  framar  mun  veitast,  en  þú 
baðst“;  og  sofnuðu  þeir  f friði  guðs,  og  voru  séðar  andir  þeirra  í dúfulík- 
íng  snjóhvftri  og  sólu  bjartari.  }>eir  heyrðu  englarödd  mælandi  þessi  orð: 
„Rétt  er  gjörð  gata  réttlátra  og  brautstigur  heilagra“.  En  ernir  tveir 
stórir  komu  og  varðveittu  líkami  þeirra,  svo  eingin  kvikindi  þorðu  nærri 
þeirra  líkömum  að  koma.  Og  er  haldin  minnfng  þeirra  9 nóttum  fyrir 
Jónsmessudag  Baptistæ,  guði  til  lofs  og  dýrðar  um  allar  aldir  verald- 
arinnar.  Amen. 


3.  GREIN. 

PA&ADÍB  OG  HELVÍTI. 

Undir  Eyafjöllum,  skamt  frá  bænum  á Seljalandi,  hátt  uppi  f snar- 
bröttu  klettabelti  er  hellir  æði  stór,  og  er  alt  erfitt  að  klifrast  þángað  upp ; 
hann  heitir  Paradísarhellir.  í þeim  helli  eru  fornar  rúnaristfngar.  Dr. 
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Maurer  las  úr  nokkrum  þeirra. 1 En  þótt  hellir  þessi  sé  alkunnur  og  nokkrum 
sinrnun  í hann  íarið,  er  mönnum  alt  að  einu  ókunnugt  um,  af  hverju  hann 
hafi  feingið  nafn  sitt.  í bæarfellinu  hjá  Hítardal  er  enn  fremur  hellir, 
sem  Paradís*  heitir,  og  annar,  sem  kallaður  er  Víti.  En  ekki  tókst 
Dr.  Maurer  heldur  að  fá  neina  sögu,  sem  lægi  til  þeirra  heita.  Auk 
Vítishellis  i Hítardal  eru  eldgígir  tveir  hjáKröflu  og  heitir  hvortveggja 
Viti,  og  lýsir  Eggert  Olafsson 3 svo  öðrum  þcirra,  sem  þeir  Bjarni  Pálsson 
komu  að,  að  hann  líti  út  eins  og  afarstór  ketill  með  bláleitri  vatnsleðju  í, 
eins  og  hálfþykkur  grautur.  Gigbarmarnir  eru  5 faðma  háir  niður  að 
vatninu  og  leggur  þar  æ upp  af  reyk  svo  þykkan  og  svartan,  að  ekki  sér 
til  vatnsins  i gígnum,  nema  þegar  hvast  er,  og  reykinn  svipar  til.  Eggert 
telur  það  og  liklegast  að  gígura  þessum  hafi  verið  gefið  nafnið  af  sömu 
trú,  sem  ítalir  hafi  á dalnum  Solfatara,  að  þar  niðri  sé  aunaðhvort 
hreinsunareldurinn  eða  helvíti.  Ekki  hefir  Jónasi  heitnum  Hallgrimssyni 
heldur  litizt  hóti  betur  á gíg  þenna,  þar  sein  hann  kveður J: 

„Bar  mig  á brenndum  auri 
breiðar  um  funa-leiðir 
blakkur  að  Vítis-bakka 
blæs  þar  og  nösum  hvæsir. 

Hvar  mun  um  heiminn  fara 
halur  yfir  fjöll  og  dali 
sá,  er  framkominn  sjái 
sól  að  verra  bóli. 

Hrollir  hugur  við  polli 
heitum  i blárri  veitu  — 

Krafla  með  kynja  afli 
klauf  ijall  og  rauf  hjalla; 
grimm  eru  í djúpi  dimmu 
dauða-org,  þaðan  er  rauðir 
logar  yfir  landið  bljúga 
leiddu  hraunið  seydda.“ 

það  er  enn  náskylt  þessu  máli,  og  þó  skyldara  fyrra  atriðinu  um 
Paradis,  að  til  er  sá  staður  hérá  landi,  sem  Odáinsakur  heitir;  er  það 


1.  Rt’mirnar  úr  Paradisarhellir  eru  útgefnar  i Antiquitt.  Americau.,  Harniæ 
1837  tab.  Xil„  sbr.  382.  og  395.-396.  bls.;  en  Dr.  Maurer  pykir  pat>  ekki  likj&st 
rúnuuum  i Paradísarhcilir. 

2.  Paradis  beitir  og  vik  ein  efta  skipalagi  á Hornströndum.  Sbr.  FerSabók  tílav. 
180  og  186.  bls.  Ilvammur  bjá  bænunt  á Skarbi  á Skarbsströnd  heitir  og  Paradís,  og  enn  viöar. 

3.  Ferðabúk  Eggerts  og  Bjarna  726.  bls.,  sbr.  Kvæöi  Eggerts,  90.  bis.,  24.  vísu  meft 
athugasemd. 

óömæli  Jónasar  Hallgrimssonar  Kb.  1847,  161.  bls. 

U.  3 
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grðsugur  sléttur  og  fagur  flötur  f dal  þeim  milli  Héðinsfjarðar  og  Ólafs- 
Qarðar  í Eyafjarðarsýslu , sem  Sfrdalur  heitir.  Flutur  þessi  hcitir  svo,  af 
því  það  var  trú  manna,  að  þar  yxi  grös  og  jurtir,  sem  verðu  niaun  dauða. 
Olavíus,  sem  fór  hér  um  lönd  á seinni  hluta  fyrri  aldar,  kom  í Údáinsakur 
og  hefir  hann  skoðað  og  skýrt  frá  grösum  þeim,  sem  |>ar  vaxa,  og  telur 
sum  þeirra  jafn  sjaldsén  hér  á landi,  sem  annarstaðar,  en  efast  þó  um, 
að  þau  hafi  þá  nátturu,  að  leingja  Iff  manna. 1 Að  lyktum  skal  hér  getið 
nokkurra  sagna,  sem  lúta  að  ástandinu  annars  heims. 

Leiðslan  Og  sjónirnar.  (Eptir  „Islenzkum  æfintyrum11  132. — 130.  bls.,  sbr. 
Dr.  Maurers  Isl.  Volks3.,  198. — 201.  bls.  og  „Kvæða  og  rímnasafni“  N'r.  I,  4.)  }>að  er 
upphaf  þessarar  sögu,  að  einu  sinni  var  prcstur  fyrir  vestan.  Ilann  var 
bœði  ágjarn  og  ránglátur,  dramblátur*  og  sörlundaður.  Meðal  annars  tók 
hann  upp  á því,  að  hann  embættaði  eigi  síður  á rúmhelgum  en  helgum 
dögum,  og  kallaði  jafnvel  helgidagsbrot , að  koma  til  kirkju  á helgum 
dögum.  Einu  sinni  um  vetur  bar  svo  við,  að  komið  var  með  barn  til 
skírnar  til  prestsins;  en  veður  var  slæmt  og  flt  útlit.  }*eir,  sem  með 
barnið  komu,  báru  upp  erindi  sitt  við  prest;  en  hann  ávítaði  þá  harðlega, 
eins  og  vandi  hans  var  til,  og  sagði,  að  þeir  hefðu  átt  að  gcfa  sér  vitn- 
eskju  iun  þetta  áður,  neitaði  að  skíra  barnið,  og  rak  þá  í burtu.  En  svo 
tókst  til,  að  bæði  barnið  og  þeir,  sem  með  það  fóru,  urðu  úti  á heimleið- 
inni.  Prestur  gjörði  sér  einga  samvizku  af  þessu,  og  hélt  sama  vana  um 
framferði  sitt,  sem  áður.  Næsta  sumar  eptir  þetta  gjörði  prestur  boð  um 
sóknina,  að  hann  hefði  ásett  sér  að  messa  næstkomandi  fimtudag,  en  |>að 
var  um  hásláttinn.  Sóknarmenn  sögðu  eingir  já  til  Þess,  cn  einginn  þorði 
heldur  að  neita  þvf.  }>egar  fimtudagur  kom,  bjóst  prestur  við  embætti; 
en  þegar  honum  þókti  sóknarfólkinu  seinka,  rauk  hann  út  í kirkju,  og 
fór  að  gánga  þar  um  gólf.  En  þegar  hann  hafði  verið  Þar  um  stund, 
kom  til  hans  maður  ókendur,  og  ætlaði  að  heilsa  presti ; prestur  tók  ekki 
kveðju  hans,  en  spyr  hann  bó,  hvort  hann  liafi  ekki  séð  fólkið  koraa. 
Komumaður  spurði,  hvaða  fólk  hann  ætti  við.  „Kirkjufólkið",  segir  prestur. 
þá  segir  komumaður:  „þvi  átti  fólk  að  koma  í dag,  þar  sem  nú  er  rúm- 
helgur  dagur?  }>að  er  einkis  dæmi;  þvf  nú  eru  allir  við  heyannir,  enda 
mun  einginn  koma.“  Prestur  mælti:  „Hvað  vilt  Þú  hér  um  tala?  fólk 
má  vel  koma  til  kirkju,  fyrst  eg  hefi  boðað  það“.  Komumaður  sagði. 
„þetta  kalla  eg  undaríega  háttsemi,  enda  muntu  kynlegur  í fleiru,  prestur 
minn,  og  ólíkur  öðrum  mönnum,  og  fleira  mun  hér  undarlegt  finnast,  ef 
að  er  gáð.“  Prestur  varð  mjög  hastur  við  þetta,  og  spurði,  hvað  honum 

1.  Ferðabúk  Ólavii  288.  blg.  gbr.  Almeim  landaskipunarfræði.  Fyrra  paru  önnur 
deild  258.  blg. 

2.  Fyrirsögn  aögu  þessarar  í „Kvæða  og  rímnasafninu“  er:  „Eiu  merkileg  fráaaga 
af  einum  xnjög  dramblátum  presti“. 
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þœkti  t>ar  svo  undarlegt.  Ma&urinn  sagði:  „Sýnt  get  eg  þér  {.aí , og 
skulum  við  báðir  útgángaM.  þeir  gjöra  nú  svo;  þegar  þeir  komu  út  fyrir 

kirkjudyrn&r , sá  prestur  þar  ker  niikið  og  aflángt  og  fult  á banna;  var 

blóð  öðru  megin  i kerinu,  en  mjólk  hinu  raegin,  og  blandaðist  ekki  saman. 
þetta  undraði  prest,  svo  hann  gekk  að  kerinu,  rak  hendina  ofan  í það  og 
vildi  hrœra  saman  hvorutveggja ; en  það  blandaðist  ekki  að  heldur.  i>á 
mælti  prestur:  „Víst  er  þetta  undarlegt.“  Maðurinn  svaraði:  „Víst  er  svo; 
en  fleira  er  þó  lfkt  þessu.“  Prestur  spurði  þá  komtimann , hvað  þetta 
þýddi;  en  komumaður  sagði,  hann  skyldi  seinna  vita  l>að.  þeir  geingu 
nú  út  úr  kirkjugarðinum,  og  þángað  til  fyrir  þeim  verður  stöðuvatn.  i*ar 
sjá  þeir  3 fugla  synda  á;  voru  tveir  þeirra  fullorðnir,  en  einn  úngi. 
þessi  úngi  hefur  sig  þegar  til  flugs,  er  þeir  prestur  komu  að  vatninu,  og 
sezt  í hárið  á prestinum  og  kroppar  fast.  Prestur  ætlar  að  losa  fuglinn 
úr  hári  sér,  en  gat  ekki.  Biður  hann  þá  Cirunaut  sinn  að  hjálpa  sér. 

En  hann  sagðist  ekki  mega  það  að  svo  stöddu.  Halda  þeir  nú  á frani  og 

koma  að  á einni  mikilli;  féll  hún  niður  af  háum  fossi;  undir  honum  stóð 
maður.  Sá  gein  undir  bununni  og  gleipti  í sig  ána,  en  vatnið  rann  aptur 
út  um  bak  hans  allan,  eins  og  njarðarvött.  }>etta  þókti  presti  kynleg 
sjón.  því  næst  komu  þeir  að  annari  á;  hún  féli  og  fram  af  háu  bjargi, 
og  stóð  þar  einnig  maður  undir  og  drakk  í sig  ána;  en  hvergi  sá  prestur 
vatnið  renna  aptur  frá  manninum.  Ekki  fékk  prestur  að  vita,  iivað  þetta 
þýddi.  Enn  geingu  þeir  leingra,  og  komu  ( haglendi  fagurt  og  grösugt. 
þá  sá  prestur  sauði  tvo,  bæði  ljóta  og  magra;  þeir  voru  svo  gishærðir, 
að  telja  raátti  hátin  á þeim.  Annað  veifið  rifu  þeir  grasið  f sig  með 
græðgi,  eins  og  soltnir  vargar,  en  hinn  dintinn  hiupu  þeir  saman  og  börð- 
ust,  og  vildu  reka  hvor  annan  burtu  úr  haglendinu.  Presti  þókti  þetta 
undarlegt  og  spurði  iörunaut  sinn,  hvort  sauðirnir  hefðu  leingi  geingið  f 
þessu  hagkvisti;  hinn  kvaðst  ætía,  að  svo  væri.  þessu  næst  komu  þeir  á 
hrjóstruga  heiði  og  graslitla;  var  þar  varla  annað  en  grjót  og  sandur. 
þar  sá  prestur  enn  tvo  sauði.  þeir  lágu  hvor  hjá  öðrum,  eins  og  bræð- 
ur,  og  voru  feitir  og  fallegir,  eins  og  þeir  hefðu  geingið  f bezta  haglendi. 
þeir  voru  að  jórtra  og  beygðu  saman  höfuðin,  og  svo  virtist,  seiu  hvor- 
ugurmætti  af  öðrum  sjá.  Enn  geingu  þeir  leingra  fram,  og  sá  þá  prestur 
höll  svo  mikla  og  fagra,  að.  aldrei  hafði  hann  áður  slfkt  séð.  Umhverfis 
höllina  voru  grænir  vellir,  og  ángaði  lyktin  af  blómunum  f móti  þeim. 
þar  voru  ails  konar  saungfuglar,  og  súngu  þeir  mjög  yndislega.  í höllinni 
sjálfri  heyrði  glaum  og  gleði,  saung  og  hljóðfæraslátt.  Alt  var  þar  svo 
unaðlegt  og  fagurt,  að  ekkert  mátti  inndælla  hugsast.  Prestur  segir  þá 
við  fórunaut  sinn:  „Nú  ætla  eg  ekki  að  fara  leingra;  lofaðu  mér  að  vera 
hér.“  nNei,  hér  máttu  ekki  vera,“  segir  aðkomumaður;  nþér  er  ætlað- 
ur  annar  staður.“  Geingn  þeir  Þá  enn  nokkra  stund.  þá  sér  prestur 
hús  eitt.  það  var  að  öllu  gagnstætt  hinu  fyrra;  ódaun  lagði  þar  á móti 
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þeim,  og  alt  var  þar  andstyggilegt  og  Ijótt.  Einnig  voru  þar  fiiglnr,  ef 
fugla  skyldi  kalla;  þeir  emjuöu  og  veinuðu  í sífellu.  þegar  prestur  heyrði 
það,  greip  hann  bæði  ótti  og  leiðindi,  og  biður  hann  fðrunaut  sinn  að  fara 
þaðan  sem  skjótast  í burtu  aptur.  þá  segir  aðkomumaður:  „Nei,  hér 
skaltu  vera;  þetta  er  sá  staður,  sem  þú  og  allir  illir  menn  eiga  að  vera 
á.“  „Æ,“  segir  prestur,  „lofaðu  mer  burtu  héðan,  og  kendu  mér  ráð  til 
þess,  að  þetta  verði  ekki  minn  bóstaður."  „það  skal  eg  gjöra,“  segir 
aðkomumaður;  „en  vita  skaltu,  að  þetta  er  kvalastaður  vondra  manna,  og 
lítið  sýnishorn  af  helvfti,  sem  þú  hefir  unnið  til  með  lángvinnum  vonzku- 
verkum,  og  getur  þú  umflúið  þann  stað,  með  því  að  bæta  ráð  þitt,  og 
iérast  illgjörða  þinna.1'  Prestur  lofaði  þá  bót  og  betran.  Snéru  þeir  nú 
aptur,  og  komu  að  hinu  fagra  húsi.  „þetta  er  sá  staður,  sem  búinn  er 
góðum  mönnum  og  guðhræddum,"  segir  aðkomumaður,  „og  inndæli  þessa 
staðar  er  lítill  forsmekkur  eilífrar  gleði  guðs  bama,  sem  þú  hefir  hafuað 
með  syndum  þínum  og  löstum."  Sfðan  koma  þeir  til  sauðanna  hinna  spöku 
og  sællegu.  „þessir  sauðir  þýða  fátæklíngana,  sem  lifa  ánægðir  af  þvf, 
sem  drottinn  úthlutar  þeim,  og  æðrast  eigi,  þó  ekki  sjái  þeir  alt  fyrir 
augum  sér,  sem  hafa  þarf,  en  lifa  f ástúðlegri  sambúð,  hver  við  annan." 
þá  komu  þeir  til  hinna  ljótu  sauða  og  óværu.  Aðkomumaður  mælti: 
„þessir  sauðir  þýða  ríkismennina,  sem  sýnast  hafa  alls  nægtir,  en  eru  þó 
aldrei  ánægðir  og  þrífast  aldrei,  af  því  þeir  fíkjastæeptir  meiru;  en  ósam- 
lyndi  sauðanna  merkir  úlfbúð  þá  og  fjandskap,  sem  auðmennirnir  ala 
hver  til  annars."  þessu  næst  komu  þeir  að  ánni,  þar  sem  maðurinn  gleipti 
hana  alla  i sig  undir  fossinum.  J*á  mælti  aökomumaöur:  „þessi  á merkir 
illgirnis-syndina,  sem  börn  þessa  heims  drekka  f sig,  og  vilja  aldrei  aptur 
sleppa,  og  deya  svo  1 syndum  sfnum,  svo  að  fyrr  yfirgefur  syndin  þá,  en 
þeir  hana."  Nú  halda  þeir  þángað,  sem  áin  rann  ofan  í manninn,  og 
allstaðar  út  um  haun  aptur.  „þessi  á merkir  breyskleika-syndiíia,“  segir 
föruuautur  prests,  „sem  jafnan  yfirstigur  guðsbörn,  en  sem  þeir  óðar  reka 
burt  úr  hjarta  sfnu.“‘  Eptir  það  komu  þeir  að  vatninn,  9em  fuglarnir 
3 sátu  á.  þá  segir  aðkomumaður:  „þessir  stóru  fuglar  tveir  merkja  menn 
þá  tvo,  sem  þú  rakst  frá  húsi  þínu  um  vetur,  út  f illviöri  með  óskirða 
barnið.“  þvf  næst  komu  þeir  að  kerinu  við  kirkjudyrnar,  og  var  !>að  enn 
óbreytt  og  óblandað.  þá  segir  aðkomumaður:  „Hér  sér  þú  blóð  Það,  er 
þú  hefir  sogið  út  af  þeim  fatæku,  og  það,  er  þú  hefir  tekið  af  þeim  rfku. 
það  getur  aldrei  blaudazt  saman,  og  máttu  nú  bæta  þeiiu  fátœku,  og 


1.  Ætintirin  fara  skemmra  yfir  pýíinguna ; |.&r  steudur:  þessu  im-st  koma  peir  aS 
fosBunum.  þá  segir  a&komumatur:  „Hér  sér  j.ú  dæmi  pess  er  drekkur  í sig  rángltetiS, 
sem  vatn,  en  lætur  j>af  ei  festa  netur  bjá  sér;  en  hinn  maðurinn  erdæmi  j>ess,  sem  drekk- 
ur  1 sig  ránglætiS,  eius  og  vatn,  og  elur  j.af  æ meí  sér.-‘ 
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gjöra  meiri  jöfnuð  á því,  er  þú  tekur  af  fátækum  og  rikura.“  1 — Nú  var 
ferö  þeirra  lokið.  Geingu  þeir  þá  inn  i kirkjuna,  og  biður  prestur  föru- 
naut  sinn,  aö  losa  fuglinn  úr  hári  sinu.  „það  skal  eg  gjöra'1,  segir 
hann ; „en  þú  skalt  vita,  að  það  er  hefndarandi  barns  þess,  er  þú  synjaðir 
skirnar,  og  skaltu  nú  skira  það“.  Losar  svo  aðkomumaður  fugliun  úr 
hári  prests,  en  prestur  skfrði;  eptir  það  flaug  fuglinn  burtu  og  hvarf. 
Siðan  féll  prestur  á kné  og  baðst  fyrir.  þegar  hann  hafði  lokið  bæna- 
gjiirð  sinni,  gcingu  þeir  báðir  út  úr  kirkjunni,  hann  og  förunautur  hans,  og 
hvarf  hann  presti  sjónum  i kirkjugarðinum.  Prestur  gekk  þá  heim  til 
bæar;  en  þá  mætti  honum  annar  prestur.  Sá  heilsar  honum  og  spyr, 
hver  hann  sé.  Gamli  presturinn  segir  honum  það,  og  spyr,  hvernig  á 
honum  standi.  Hann  segist  hafa  þjónað  þar,  siðan  presturinn  hefði  horfið 
þaðan  hérna  um  árið,  „og  eru  það  nú  7 ár“,  * segir  hann.  Gamli  presturinn 
varð  mjög  undrunarfullur  við  þetta,  og  sá  nú,  að  eingill  guðs  hafði  leitt, 
og  að  hann  hafði  verið  í leiðslunni  i 7 ár.  Lét  hann  sér  sjónirnar  að 
kenningu  verða,  bætti  ráð  sitt  og  gekk  f klaustur,  það  sem  cptir  var 
æfinnar,  og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

GuUslkllllnn.  (Eptir  bandriti  sóraSkiila  Gislasonarog  frásögn  PálsOlafssonar.) 
Einu  sinni  var  maður  nokkur,  er  var  mjög  ágjarn  og  sveifst  ekki  neins, 
þar  að  auki  var  hann  svo  nízkur,  að  hann  gjörði  eingum  manni  gott. 
Prestur  hans  gjörði  honum  einatt  áminningar,  og  leiddi  honum  opt  fyrir 
sjónir,  hvar  ienda  mundi  fyrir  honum.  þegar  presturinn  frétti  lát  hans, 
fékk  honum  það  svo  míkillar  áhyggju,  að  það  stóð  honum  fyrir  svefhi ; því 
hann  efaðist  um  velferð  hans.  Um  nóttina  dreymdi  prest,  aö  hann  sæi  f 
loptinu  yfir  bæ  hins  andaða  metaskál  míkla;  voru  einglar  við  aðra  meta- 
skálina,  og  lögðu  á hana  góðverk  þess,-  sem  látinn  var;  en  hins  vegar 
stóðu  árar,  og  lögðu  á sína  metaskál  öll  illverk  hans.  Voru  þau  bæði 
mörg  og  þúng;  en  á móti  kom  ekki  nema  brauðbiti,  er  maurapúkinn 
hafði  eitt  sinn  gefið  fátækum  og  húngruðum  manni  af  meðaumkun.  Tóku 
þá  árarnir  að  hælast  um ; en  einglarnir  sögðu : „Biðum  atkvæðis  dómarans.“ 
Eptir  það  var  kyrð  mikil;  sá  prestur  þá,  hvar  gullsikill  féll  af  himni  f 
skálina  hjá  brauðbitanum,  og  varð  sú  skálin  þá  miklu  þýngri,  og  snautuðu 
árarnir  þá  burtu;  en  einglarnir  hófu  siguróp,  og  við  það  vaknaði  prestur. 
þóktist  hann  vita,  að  gullsikillinn  táknaði  verðskuldun  Krists,  og  varð 
honum  rórra  eptir. 


1.  þessa  pýðing  heðr  „Kvæöa  og  rimnas&fnib  Nr.  I.  4.  t>annig:  „Hér  m&ttu  sjá 
ölmusugjatir  fátækra  og  rikra  Hinir  snaufcu  gefa  af  blóésveita  sinum,  en  aubmennirnir 
af  alls  nægtum,  og  }>vi  getur  pab  ekki  samblandazt,  eía  orti#  aS  einu“. 

2.  Í „Kvæba  og  rimnasafninu“  stendur:  9 ár. 
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Komdu  aptur,  et'  |>ú  vHIIbI.  (Eptir  haudriti  séra  Skula  Gíslasonar  og 
almennri  sógn  i HúnavaUissuslu.)  Einu  binni  var  bóndi  cinu  norftur  í Miftfiröi, 
sem  útliýsti  ölluni,  er  tii  hans  kornu,  hvernig  scm  á stóö ; bóndi  |>essi 
hét  lljarni.  Einhvern  tíma  kom  snauöur  maöur  til  itans  f byl,  og  beiddist 
gistíngar,  en  var  úthýst.  Fannst  beiníngamaöurinn  nokkru  seinna  dauöur, 
skamt  frá  garöi  bónda,  og  haf'i  hann  oröiö  úti  i bylnum.  En  bóndinn 
faun  þaö  sér  til  málsbótar,  aö  hann  hcföi  sagt  iiinunt  snauöa:  „komdu  aptur, 
ef  l>ú  villist,"  og  er  jietta  síðan  haft  að  orðtaki.  J>á  var  sá  prestur  á Mel- 
stað,  sem  Bjarni1  hét,  og  gjörði  hann  bónda  áminnhigu,  og  lauk  orðum 
sínum  þanuig:  „Eins  og  þú  lokar  dyram  húss  þíns  fyrir  nauðstöddum 
brœörum,  eins  mun  guð  loka  dyrum  himnarikis  fyrir  þinni  aumu  sál.“  }>á 
svaraöi  bóndi:  „Á,  haidiö  t>ér  þaö,  nafniV  eg  sé  ekki  í það,  eg  loka  samt.“ 

t>ó  bia'rínn  á þeim  tveim  sögum,  sem  hér  koma  næst  á eptir,  sé 
svipaður  kýmnisögum,  þykir  alt  um  það  betur  blýða  eptir  cfninu  að 
láta  þær  standa  hér,  en  siöar. 

Syndnpokarnlr.  (Isleuzk  æfint>ri  136  — 138.  bls.  sbr.  Dr.  Maurers  Isl. 
Volkss.  201—202.)  Einu  sinni  var  prestur  mjög  vandlætíngasamur.  Hann 
kendi  mönnum  hart,  og  sagöi  tilheyrendum  sínuin  tuæsnislaust  til  synd- 
anna.  í sókninni  bjó  koua  ein  gömul.  Hún  kom  sjaidan  sem  aldrei  til 
kirkju,  og  átaldi  prestur  hana  opt  fyrir  það,  og  kvaö  hún  mundi  naumast 
fá  inugaungu  i himnariki,  ef  liún  vanrækti  svo  mjög  kirkjuna.  Kerlfng 
hirti  ei  um  þaö.  Leiö  svo  nokkur  tírai.  Eiuu  sinni  sýkist  kerlíng. 
Lætur  hún  þá  sækja  prest,  og  biöur  hanu  að  þjónusta  sig,  því  hún  segist 
vera  mjög  ángruö  orðin  af  illgjöröum  manuanna.  Prestur  bregður  viö 
skjótt,  og  fínnur  sjúkliuginn.  Ætlar  hann  nú  að  fara  aö  telja  um  fyrír 
kerlíugu,  því  hanu  sá,  að  hún  var  nijög  ángruð.  Kerlfng  segir,  aö  hann 
skuli  fyrst  heyra,  hvaö  sig  ángri  mest.  Prestur  játti  því  og  hlustar  nú 
vandlega  á sögu  syndaraus.  Kerling  segir  þá:  „Mig  dreymdi  fyrir  skömmu, 
aö  eg  þóktist  koma  til  himnarikis.  i>ar  baröi  eg  aö  dyrum , þvi  mér  var 
kalt,  og  vildi  eg  komast  í húsaskjólið.  þar  kom  maöur  til  dyra,  og  haföi 
stóra  lyklakyppu  í hendiuui.  Eg  spuröi  hauu  aö  heiti.  Hann  sagðist  heita 
Pétur.  Kaunaöist  eg  t>ú  við  manninn  og  bað  hann  aö  lofa  mér  inn. 

Pétur  segir  „nei,  hér  áttu  ekki  a ð vera.“  „Æ  lof  mér  iim“,  sagði  eg, 

„mér  er  svo  ógnarlega  kalt;  lof  mér  rétt  inn  fyrir  hurðiua.“  „Nei  það  er 
af  og  frá,“  segir  Pétur.  Eg  sá  að  þar  var  ógnar  stór  skemma  á hlað- 

inu,  og  baö  eg  þá  Pétur  að  Jofa  mér  þar  inn.  það  sagði  hann  eg  skyldi 

fá  og  lauk  nú  upp  skemmunni.  i>á  varö  eg  fegin,  og  hljóp  inn,  en 
Pétur  stóð  i dyrunum.  En  þegar  eg  kom  inn.  sá  eg  þar  ógnarlega  stóra 

1.  Kptir  sifabótina  cr  að  eins  talina  eiun  prestur  á Melstað,  sein  Bjarni  hafi  heitið, 
og  var  Petursson;  hann  var  [>ar  frá  1760 — 1790. 
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hlaða  af  pokutn,  stórum  og  smáuni.  l'cir  voru  allir  fullir  af  einbveiju, 
og  bundið  fyrir  opin.  i>ar  voni  líka  sjóvetlíngar,  og  þeir  voru  líka  fullir 
sumir,  en  ekki  nema  í þumlunum  á snmum.  Eg  spurði  Pétur,  hvað  i 
pessum  pokum  væri.  Hann  segir  i>að  sé  syndir  mannanna.  „Má  eg  ekki 
fá  að  sjá  pokann  prestsins  míns,“  segi  eg,  „hann  er  víst  ekki  stór.“ 
„Nokkuð  svona,“  segir  Pétur,  „skoðaðu,  hann  er  þarna,“  og  um  leið  benti 
hann  mér  á ógnarlega  stóran  sekk.  }>á  gekk  öldúngis  yfir  mig,  því  það 
var  lángstærsti  sekkurinn.  „Hvaða  ósköp,“  segi  eg  „en  hvar  er  pokinn 
minn  þá;  hann  held  eg  sé  ekkert  smásmíði.“  „Eg  læt  það  vera,"  segir 
Pétur,  og  bendir  mér  á einn  sjóvetlinginn,  sem  ofur  lítið  var  í þumlinum. 
Nú  gekk  hreint  yfir  mig,  og  fór  út.  Skeldi  þá  Pétur  aptur  skemmuhurð- 
inni,  og  hrökk  eg  upp  við  það.  þetta  er  nú  það,  sem  ángrar  mig," 
segir  kerlíng,  „og  því  lét  eg  sækja  yður,  að  eg  vildi  segja  yður  frá  þessu." 
Prcsti  fór  nú  ekki  að  finnast  til,  og  hafði  sig  á burt  hið  skjótasta. 

„Sálin  hans  Jóns  nu'ns."  (Matthías  Jochumsson  skrásetii.)  Einu  sinni 
bjuggu  saman  karl  og  kerling,-  var  karlinn  hcldur  ódæll  og  illa  þokkaður 
og  þar  að  auk  latur  og  ónýtur  á heimili  sinu;  líkaði  kerlingu  hans  það 
mjög  illa,  og  ámælti  hún  honum  optlega,  og  kvað  hann  eigi  duga  til 
annars  en  sóa  því  út,  er  hún  dragi  að,  þvl  sjálf  var  hún  sfúðrandi  og 
hafði  alla  króka  f frammi  til  þess  að  afla  þess  er  þurfti,  og  kunni  jafnan 
að  koma  ár  sinni  fyrir  borð,  við  hvern  sem  um  var  að  eiga.  En  þótt 
Þeim  kæmi  eigi  vel  saman  i sumu,  unni  þó  kerlíng  karU  sinum 
mikið,  og  lét  hann  ekkert  skorta.  Fór  nú  svo  fram  leingi. 
En  eitt  sinn  tók  karl  sótt  og  var  þúngt  haldinn.  Kerling  vakti 
yfir  honum ; og  er  draga  tók  af  karli  kemur  henni  til  hugar,  að 
eigi  muni  hann  svo  vel  búinn  undir  dauða  sinn,  að  eigi  sé  vafamál  hvort 
hann  nái  inngaungu  í himnariki.  Hún  hugsar  þvf  með  sér,  að  það  sé 
ráðlegast  hún  reyni  sjálf  að  koma  sál  bónda  sins  á framfæri.  Hún  tók 
þá  skjóðu  og  hélt  henni  fyrir  vitin  á karU,  og  er  hann  gefiu-  upp  öndina, 
fer  hún  í skjóðuna,  en  kerlíng  bindur  þegar  fyrir.  Siðan  fer  hún  til 
himna  og  hefir  skjóðuna  f svuntu  sinni,  kemur  að  hliðum  himnarfkis  og 
drepur  á dyr.  i>á  kom  sánkti  Pétur  út  og  spyr,  hvað  erindi  hennar  sé. 
„Sælir  nú,“  segir  kerling,  „eg  kom  híngað  með  sálina  hans  Jóns  míns; 
Þér  hafið  líklega  heyrt  hans  getið;  ætla  eg  nú  að  biðja  yöur  að  koma 
honum  hérna  inn.“  „Jájá“,  segir  Pétur;  „en  þvi  er  ver,  að  það  get  eg 
ekki;  reyndar  hef  eg  heyrt  getið  um  hann  Jón  þinn,  en  aldrei  að  góðu.“ 
{>á  mælti  kerlíng:  „það  hélt  eg  ekki  sánkti  Pétur,  að  þú  værir  svona 
harðbrjóstaður,  og  búinn  ertu  nú  að  gleyma,  hvemig  fór  fyrir  þér  forðum, 
þegar  þú  aftieitaðir  meistara  Þínum.“  Pétur  fór  við  það  inn  og  læsti; 
en  kerlíng  stóð  stynjandi  úti  fyrir.  En  er  lítil  stund  er  Uðin,  drepur  hún 
aptur  á dyrnar,  og  þá  kemur  sánkti  Páll  út.  Hún  heilsar  honum  og 
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SPF  hann  að  heiti;  en  hann  segir  til  sín.  Hún  biður  hann  t»á  fyrir 
sálina  hans  Jóns  síns;  en  hann  kvaðst  eigi  vilja  vita  af  henni  að  segja, 
og  kvað  Jón  hennar  eingrar  náðar  verðan.  þá  reiddist  kerlíng  og  mælti- 
„þér  má  það,  I'áll;  eg  vænti  þú  hafir  veriö  verðari  fyrir  náðina,  þegar 
Þú  forðum  varst  að  ofsækja  guð  og  góða  menn.  Eg  held  j,að  sé  bezt  að 
eg  hætti  a5  hi5Ja  Þig  “ I'áH  læsir  nú  sein  skjótast.  En  er  kerlíng  bcr 
í 3.  sinn  að  dyrum,  kemur  María  mey  út.  „Sælar  verið  þér,  heillin 
góð“,  segir  kerlíng,  „eg  vona  þér  lofið  honum  Jóni  mínum  iím  þótt 
hann  Pétur  og  hann  PáU  vili  eigi  lofa  það.“  „j»ví  er  miður,  góðin  ’mín“, 
segir  María,  „eg  þori  það  ekki,  af  því  liann  var  þvflíkt  ótæti,  hann  Jón 
þinn.“  „Og  eg  skal  ekki  lá  þér  það,“  segir  kerlíng,  „eg  hélt  samt  þú 
vissir  það,  aö  aðrir  gæti  veriö  breyskir,  eins  og  þú;  eða  manstu  það  nú 
ekki,  að  þú  áttir  eitt  barnið  og  gazt  ekki  fuðrað  l»að?“  Maria  vildi  ekki 
heyra  meira,  heldur  læsti  sem  skjótast.  í fjúrða  sinn  knýr  kerlíng  á dyrn- 
ar.  j»á  kom  út  Kristur  sjálfur,  og  spyr,  hvað  hún  sé  að  fara.  Hún 
mælti  þá  auðmjúk:  „Eg  ætlaði  að  biðja  þig,  lausnari  minn  góður,  að  lofa 
vesalíngs  sálinni  þeirri  arna  inn  fyrir  dyrnar.“  Kristur  svaraði:  „j»að  er 
hann  Jón  - nei  kona;  hann  trúði  ekki  á mig.“  í sama  bili  er  hann  að 
láta  hurðina  aptur,  cn  kerla  var  þá  eigi  sein  á scr,  heldur  snaraði  hún 
skjóðunni  með  sálinni  í inn  bjá  honum,  svo  hún  fauk  lángt  inn  f himna- 
rikishöll,  en  hurðin  skall  í lás.  LétU  þá  steini  af  hjarta  kerlíngar  er 
Jón  var  eigi  að  síður  kominn  í himnaríki,  og  fór  hún  við  það  glöð  heim 
aptur,  og  kunnum  vér  eigi  meira  frá  henni  að  segja,  né  heldur  hvernig 
sál  Jóns  reiddi  af  epUr  það. 


4.  GREIN. 

REFSIDÓMAR  OUÐS. 

Nokkuð  öðruvisi  er  þeim  sögum  varið  og  alvarlegra  efnis  en  hinar  f 
þessum  flokki,  sem  sýna  það,  að  illar  atha&ir  manna  eigi  að  mæta  refs- 
fngu  guðs.  í sjálfu  sér  verður  ekki  beinlínis  sagt,  að  bær  sé  krisUlegs 
e&is,  þar  scm  mjög  svipaðar  hugmyndir  koma  fram  í heiðni  hjá  Germ- 
önum  og  þaðan  eru  komnir  hinir  svo  nefndu  guðsdómar  í þreingri 
merkfngu  orðsins.  Alt  að  einu  er  blær&n  á slfkum  sögum,  eins  og  þær 
gánga  nú  í munnmælum,  þegar  á alt  er  litið,  að  meira  eðá  minna  leyU 
kirkjulegur  eða  siðferðislegur,  en  alls  ekki  hið  gagnstæða,  og  skal  þeirra 
sagna  þvi  hér  geUð,  að  svo  miklu  leytí,  sem  þeirra  er  ekki  áður  getið 
við  ýms  tækifæri. 
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Vegurlnn  austan  undir  Tindastól. 1 (Eptir  söginun  (ir  Skagaiirfti.) 
Vestanvert  við  Skagafjörð  er  stórt  fjall  og  afarhátt;  það  heitir  Tindastóll, 
en  að  foruu  Eilífefjall.  Geingur  það  alt  f sjó  fiam,  og  skilur  Laxárdal 
hinn  ytra  og  Rcykjaströnd.  Fyrr  um  voru  ferðir  alltfðar  inilli  sveita 
þessara,  og  fóru  menn  þá  jafnan  með  sjó  fram ; því  það  hefir  verið  skemmst- 
ur  vegur,  sem  sjá  má  af  afstöðu  fymefndra  bygðarlaga,  cn  undirlendi 
eða  fjörumál  var  þá  allstaðar  nokkurt  undir  Stólnum.  Að  vísu  hafa  þá  þó 
verið  til  ticiri  leiðir,  sem  enn  eru  tíðkaðar,  og  liggurcin  þeirra  út  Laxár- 
dalsheiði.  Einhverju  sinni  bar  svo  við,  að  hval  rak  á Revkjafjöru*,  norð- 
an  undir  Tindastól;  var  þá  gerður  mannsöfnuður  á Rcykjaströnd  til  hval- 
skurðar.  l*cgar  Laxdælir  frettu  hvalrekann  og  skurðinn,  gjörðu  þeir  og 
mannsöfnuð  og  gekkst  mest  fyrir  því  presturinn  í Hvammi  og  djákninn, 
því  þeir  viidu  eigna  Ilvamms  kirkju  allan  reka  á því  sviði,  og  fóru 
á fund  Reykstrendínga , er  voru  að  hvalskurðinum.  Slóst  þar  í illdeilur 
með  þeim,  er  hvorirtveggja  þóktust  eiga  hvalinn,  en  hvorugir  vildu  vægja 
fyrir  hinum.  þó  kom  svo  fyrir  umtölur  góðgjarnra  manna,  að  Laxdælir 
skyldu  rnega  sanna  með  ciöi,  ef  þeir  trcystust,  að  þeir  ætti  land  það,  er 
hvalurinn  var  á rekinn,  og  skyldu  þá  Reykstrendir  ekkert  af  honum  hafa. 
Geingu  Laxdælir  svo  að  hvalnum,  og  unnu  ciða  að  því,  að  sú  jörð,  er  þeir, 
stæðu  á,  væri  Hvammskirkju  eign  á Laxárdal;  enda  var  svo,  að  jörð  sú 
er  var  í skóm  þeirra,  var  Hvammskirkju  eign,  en  sú  jörð,  er  var  undir 
skóm  þeirra,  var  eign  Reykja  á Reykjaströnd;  þvf  þeir  höfðu  rist  gras- 
svörð  fyrir  íleppa  í skó  sína  í Hvammskirkju  landi,  aðrir  segja  f kirkju- 
garðinum  í Ilvammi,  áður  þeir  fóru  norðan. 

þegar  þeir  höfðu  unnið  eiðinn,  létu  Rcykstrcndir  rekann  af  hendi,  og 
fóru  heim  sfðan;  því  þeir  hugðu  alt  falslaust  af  hinna  hendi;  en  Laxdælir 
tóku  til  skurðar.  En  er  þeir  höfðu  skamma  stund  skorið  hvalinn,  féll 
skriða  úr  Stóluum  yfir  þá  og  hvalinn,  svo  þeir  týndust  þar  allir,  nema 
dreingur  einn,  sem  ekki  hafði  unnið  eiðinn;  liann  komst  að  eins  undan 
að  flytja  Laxdælum  tfðindin,  sem  gerzt  höfðu  í fór  hans3.  En  skriðan 
huldi  ekki  einúngis  hvalinn  og  mennina,  heldur  tók  hún  gjörsamlega  af 
veginn,  er  verið  hafði  alt  til  þess  norðan  undir  Tindastól ; sú  skriða  heitir 
sfðan  Hvalurð.  það  er  sögn  iuanna,  að  hvltklæddur  maðnr  hafi  sézt  uppi 
á fjallinu,  áður  cu  skriðan  losnaði,  liaíi  hann  átt  að  hafa  sprota  f hendi, 
og  lostið  honum  á fjallið,  þar  sem  skriðan  tók  sig  upp. 


1.  Sbr.  Dr.  Maurcrs  Isl.  Volkss.  208  — 204.  bls. 

2.  Aðrir  scgja  á Sævarlandsfjöru,  og  að  deilan  liaC  veriö  einángis  milli  preslsins 
í Hvammi  og  bóndan3  á Sævarlandi,  eba  Reykjum. 

3.  I sögu  peirri,  sem  PáU  prestur  Jónsson  í Hvammi  hefir  skrásett  „eptir  gömlum 
manui  á Skagau,  segir,  aS  djákninn  hafi  komizt  undan  i paö  sinn,  og  fariö  heimleiöis  inn 
Reykjaströnd  og  át  LaxárdalsheiSi,  cn  farizt  í polli  nokkrum  mjög  djúpum  nálsegt 
miöja  vega  miUi  Hvamms  og  Skiöastaöa;  par  beitir  siöan  DjáknapoUur, 
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.Skiöastnðir.  (Almenn  siign  i Vatnsdal.  Slir.  Dr,  Maurere  Isl.  Volkss.  204—205.  bls.) 
Skííastaiir  hefir  bær  heitiö;  hann  var  næsti  bær  fyrir  sunnan  Öxl,  undir 
Vatnsdalsfjalli  vcstanveröu  í Ilúnavatnssýslu ; I>ví  bæöi  var  þaö,  aö  Hnausar 
inunu  ckki  liafa  verið  bygðir  í þaö  inund,  sein  Skíðastaöir  voru  bygðir  nieð 
því  nafni,  enda  standa  Hnausar  spölkom  frá  fjallinu  fyrir  vestan  það. 
A Skíðastööum  bjó  í fornöld  flugríkur  bóndi;  hann  hafði  mörg  hjú,  og 
hélt  þcim  fast  að  vinnu  vetur  og  sumar.  Hann  átti  mikið  eingi  og  gott, 
og  lá  það  þar,  sem  nú  er  Vatnsdalsflóð,  í útsuður  frá  bænum.  Svo  gekk 
bóndi  hart  að  hjúum  sinum  með  vinnu  á sumrum,  að  hann  lét  aldrei 
nokkra  griðkonu  vera  heima  til  cldhússtarfa,  svo  það  var  skylduskattur 
þeirra,  aö  hafa  alla  stórelda,  sem  hafa  þurfti  allavikuna,  á helgum  döguni, 
og  leyfði  þeim  hvorki  að  sækja  tiðir,  né  sinna  lestmm.  Einn  sunnudag 
árla  sást  af  bænum  að  vestanverðu  i þínginu  og  í Vatnsdal  utarlega,  að 
maður  í hvitum  klæðum  (eingill)  gekk  norður  eptir  Vatnsdalsfjalli;  hann 
hafði  sprota  í hendi,  og  nam  staðar  upp  undan  Skíðastöðum,  og  laust  þar 
sprotanum  á fjallið.  En  jafnskjótt  spratt  þar  upp  afarstór  skriða  úr 
fjallinu,  og  varð  æ stærri,  þvi  leingra  sem  hún  veltist  ofan  eptir,  og  féll 
hún  yfir  allan  bæinn  á Skiðastöðum,  svo  ekkert  mannsbam  komst  með  lífi 
undan,  nema  ein  stúlka. 

þessi  stúlka  haföi  verið  leingi  á Skíðastöðum,  þó  hcnni  þækti  þar 
ekki  góður  bæarbragur,  en  einkum  guðleysi  bónda;  var  hún  bæði  góðlynd 
og  viljug  til  allra  verka,  því  hafði  hún  hylli  húsbænda  sinna  og  samlags- 
þjóna.  Hún  hafði  og  optast  oröið  íyrir  því,  að  vera  í eldhúsinu  á helgum, 
en  ckki  hafbi  hún  átt  neinni  þóknun  annari  að  mæta  fyrir  það,  en  að  hún 
mátti  þá  ráða  skófnapottinum.  Vcturinn  áður,  en  skriðan  féll  á bæinn, 
haföi  verið  mjög  harður,  svo  þá  féllu  bæði  menn  og  fénaður  af  húngri 
nlment.  Skíðastaða  bóndi  skarst  undan  öllu  liðsinni  við  sveitúnga  sina, 
er  á hann  skoruöu  fyrir  sjálfa  sig  eöa  fénað  sinn,  og  rak  margan  nnuð- 
leitamann  burtu  með  harðri  hendi,  án  þess  að  buga  neinu  góðu  að  nokkrum 
þeirra.  Ekki  voru  heldur  veitíngar  svo  iniklar  við  heimilisfólk  á Skíða- 
stöðum,  þó  nóg  væri  til  að  það  væri  aflögufært;  en  þó  gekk  stúlka  þessi 
mjög  nærri  sér,  til  að  geta  hyglað  þeim,  sem  þar  komu  aumastir,  og  varði 
hún  til  þess  bæði  af  mat  sínmn,  og  skófum  þeim,  sem  til  féllu.  þenna 
sama  vetur  svarf  svo  að  flestum  skepniun,  sem  úti  áttu  að  vera,  að  þær 
lágu  dauðar  hrönnum  saman;  því  það  var  leingi,  að  ekki  fékk  titlíngur  í 
nefi  sínu.  Flokkuðust  þá,  sem  optar,  er  svo  ber  undir,  hrafnar  mjög 
heim  að  bæum,  og  höfðu  það  eitt  til  viðurlífis,  er  þeir  tíndu  úr  ýmsu 
sorpi,  er  út  var  snarað.  Stúlka  þessi  hin  sama  gjörði  sér  far  um,  að  snara 
sem  mestu,  hún  gat,  út  úr  eldhúsinu;  því  hún  var  svo  bijóstgóð,  að  hún 
vildi  og  gjarnan  geta  treint  lífið  í hröfnunum,  ef  hún  mætti.  þetta  tókst 
henni  líka,  og  varð  einn  hrafninn  af  því  svo  elskur  að  henni,  að  hannelti 
hana  nálega  hvar  sem  hún  fór  utan  bæar,  og  um  vorið  og  sumarið  eptir 
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kom  hann  snemma  á hverjum  morgni  heim  að  Skíðastöðum,  til  að  fá  sér 
árbita  hjá  stúlkunni;  t>ví  hún  geymtli  honum  ávalt  eitthvað,  og  hcnti  hið 
mesta  gauian  að  honnm.  i'enna  sunnndagsmorgun,  sem  fyrr  var  frá  sagt, 
hafði  stúlka  hessi  farið  mjög  snemma  á fætur.  og  eldað  graut,  og  var  hún 
að  kcppast  við  að  vera  búin,  að  skafa  pottinn,  áður  en  krummi  kæmi,  til 
að  geta  gefið  honum  skófirnar.  þetta  tókst  og;  því  þegar  hún  heyrði 
til  krumma  úti,  var  hún  að  ljiika  við  pottinn.  Hún  geingur  út  með  skóf- 
imar  í ausu,  og  setur  á hlaðið,  f>ar  sem  hún  var  vön  að  gefa  honum;  en 
hann  vappar  í krfng  um  ausuna,  og  flýgur  spottakorn  út  á túnið.  Stúlkan 
fer  á eptir  honum  með  ausuna;  en  alt  fer  á sömu  leið;  hann  vill  ekki 
þiggja  af  henni  skófirnar,  og  íiýgur  spotta  og  spotta,  og  sezt  niður  á 
milli;  en  stúikan  fylgir  alt  af,  og  veit  ekki,  hvernig  þessn  víkur  við. 
Geingur  þessi  eltíngaleikur,  þángað  til  krummi  er  búinn  að  teygja  hana 
með  þessu  móti  á eptir  sér  lángt  suður  fvrir  tún,  og  stúlkan  var  farin  að 
hugsa  um,  að  gánga  ekki  leingur  eptir  honum.  En  í sama  bili  heyrir 
hún  drunur  í fjallinu  undau  skriðunni  og  vatnsfióðinu,  sem  henni  fylgdi, 
og  sér,  að  hún  er  komin  yfir  bæinn.‘  Lofar  hún  |>á  guð  fyrir  lausn  sina, 
sem  hefði  sent  sér  hrafninn  til  frelsis. 

En  skriðan  nam  ekki  staðar,  þó  hún  tæki  bæinn,  cða  keföi;  hún  hélt 
á fram  yfir  þveran  dalinn  og  ána,  sem  eptir  honum  rann,  og  nam  staðar 
loksins  vestur  í Vatnsdalshólum , vestanmegin  dalsins.  Stfftaðist  þá 
Vatnsdalsá,  og  varð  af  þvf  vatn  mikið  fyrir  sunnan  skriðuna,  sem  er  þar 
enn,  og  kallað  Vatnsdalsflóð.  Varð  undir  Því  vatni  alt  eingið  frá  Skíða- 
stöðum  og  fleirum  bæum  f Vatnsdal,  og  hefir  það  aldrei  komið  upp  sfðan. 
Hólaröð  sú,  er  geingur  yfir  þveran  dalinn,  fyrir  norðan  Vatnsendann,  heitir 
Skriðuhólar;  þvi  þeir  mynduðust  af  skriðunni.  l'egar  Vatnsdalsá  hafði 
staðið  þannig  stifluð  um  hálft  missiri,  vami  vatnsmegnið  á skriðunni,  og 
brauzt  bar  fram  í gegnum  hana,  er  hún  var  lægst,  austanvert  f dalnum, 
skamt  fyrir  neðan  túnið  á bæ  þeim,  er  nú  heitir  á Bjarnastöðum , og 
menn  ætla,  að  hafi  verið  bygður,  þar  sem  Skfðastaðir  stóðu  áður.  * Yfir 
Þetta  vatnsfall  er  farið  í Skriðuhólum,  og  heitir  vaðið  Skriðuvað.  þó 
vatnið  hefði  á þcssum  stað  rutt  sér  farveg,  líklega  þar,  sem  hinn  forni 
farvegur  Vatnsdalsár  hefir  verið,  gat  það  ekki  að  heldur  haldið  honum, 
þegar  leingra  dró  norður  með  Vatnsdalsfjalli,  því  þar  var  skriðan  bykkari, 
svo  að  vatnsfall  þetta  beygir  vestur  á við  fyrir  sunnan  og  vestan  Hnausa, 


1.  Skíðastaíir  eyddust  af  skriðu  1545,  og  urðu  }>ar  undir  18  mcnn.  Sbr.  Eggertg 
Ólafssonar  Ferðabók,  627 — 628. bls.  Uno  vonTroil  Bref  rörande  en  resa  til  Island 
1772,  bls.  39.  Alrnenn  Landaskipunarfræði  I,  2.  deild,  246.  bls. 

2.  Bjarnastaðir  eyddust  enn  að  nýu  8.  October  1720  af  annari  skriðu,  sem  tók  af 
bteinn,  og  urðu  þar  undir  6 menn.  þá  segir  Olavius  að  Vatnsdalsflóð  hafi  myndazt 
(Ferðabók  hans  206.  bls.).  En  sú  sögn  er  miklu  ólíklegri  og  lítið  getur  Eggert  þeirrar 
skriðu,  og  segir,  að  bin  fyrri  hafi  verið  stajrri  (Ferðabók  hans  627  — 628.  bls.). 
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ogrennurnu  út  þÍDgið  vestanvert,  (svo  heitir  bvgðin  fyrir  utan  Skriðuhóla) 
og  út  í Húnavatn.  En  áður  helir  Vatnsdalsá  runnið  út  þfngið  austanvert, 
mcð  VatusdaisQalli , uiilli  þess  og  Hnausa,  og  beygst  vestur  á við  miklu 
utar,  og  runnið  þó,  eins  og  nú,  í Húnavatn.  Sá  farvegur  árinnar  sést 
enn,  þó  hann  sé  nú  víða  vaxinn  sefi,  og  heitir  hann  enn  f dag  Árfar. 
Nú  heita  Kvíslar  eða  Kvísl,  sem  rennur  úr  Vatnsdalsflóði , en  ekki 
Vatnsdalsá.  Menn  segja,  að  ekki  hafi  verið  fyrr  bygður  bær  í Hnausum, 
en  eptir  að  skriða  þessi  var  fallin,  og  gróinn  upp  aptur,  enda  er  í Hnausa- 
túni,  og  um  hverfis  það  að  austanverðu  hið  sama  jarðlag  með  511u,  og 
grasfall,  eins  og  Þar,  sem  grasvegur  er  í Skriðuhólum.  Upp  undan 
Bjarnastoðum,  eða  lítið  utar,  er  stórt  skarö  í eggjunum  á Vatnsdalsfjalli ; 
þar  ætla  menn,  að  skriðan  hafi  tekið  sig  fyrst  upp,  sem  tók  af  Skíðastaði, 
og  heitir  það  enn  Skriðuskarð. 

Flyðrurimr  i Hafnarfjallt.  (Tekið  eptir  sögn  kand.  Halliiórs  Gubnumdssonar 
frá  Ferjukoti  í Borgarfirði.)  Einu  sinni  var  bóndi  einn  á Rauðanesi  f Borg- 
arhrepp  við  Borgarfjörð  vestanverðan.  Einu  sinni  reri  hann  til  fiskjar 
út  á Borgarfjörð  á páskadaginn  sjálfan,  því  hart  var  í ári  og  skorti  hann 
mat.  Hann  fékk  á bátinn  tvær  flyðrur  og  einn  þorsk.  Varð  honum  aflinn 
að  góðum  notum,  og  bar  nú  ekkert  til  tíðinda. 

Árið  eptir  á páskadaginn  reyndi  hann  hið  sama.  þá  áraði  vel,  og 
eingin  nauðsyn  rak  hann  þá  til  þess,  því  ekki  var  hart  í búi  hjá  honum. 
Hann  fékk  þá  enn  tvær  flyðrur  og  einn  þorsk.  En  Þegar  hann  ætlaði  að 
fara  heim  til  sín  með  aflann,  hvarf  hann  og  varð  að  klettum  1 Hafnarfjalli. 
Klettar  þessir  standa  f miðjum  skriðum  í Hafnarfjalli  vestanverðu,  og  eru 
tilsýndar  af  firðinum  mjög  líkir  tveimur  flyðrura  og  einum  þorski,  og  er 
önnur  flyðran  stærri,  cn  hin. 

jþær  eru  nærri  því  samhliða.  þorskurinn  er  austastur,  og  lítið  eitt 
hærra  uppi  í fjallinu,  en  flyðrurnar.  Eingir  klettar  eru  Þar  í fjallinu 
likir  Þessum.  En  efst  er  klettabelti  á fjallinu  fyrir  ofan  allar  skriður. 

Hannabeina  - vatn.  (Tckift  eptir  sðgn  skagfirzkra  skðlapilu  1845).  Uppi  á 
heiðunnm  fram  og  vestur  af  Skagafirði  liggja  hinar  svo  kölluðu  Ásgeirstúngur.  I 
túngum  þessum  er  býsna  stórt  vatn,  scm  heitir  Mannabeinavatn.  Sagan 
segir  að  eitt  haust  hafi  Skagfirðfngar  farið  f gaungur  á þessar  heiðar,  og 
tjölduðu  Þeir  að  kvöldi  dags  í flá  þeirri,  sem  nú  er  vatnið;  þá  var  þar 
mosaflá,  en  ekkert  vatn.  þeir  voru  ölvaðir  mjög,  og  höfðu  flt  orðbragð; 
gjörðu  gys  að  guði  og  öllum  guðlegum  hlutum,  nema  einn,  sem  var  frá 
Mælifelli  f Skagafirði.  Hafði  presturinn  á Mælifelli,  húsbóndi  mannsins, 
tekið  honum  vara  fyrir  kvöldi  þessu,  og  beðið  hann  að  vera  þá  stiltan, 
og  gætinn  í orðum.  þegar  maðurinn  heyrði  nú  þetta  illa  orðbragð  félaga 
sinna,  fór  honum  ekki  að  lítast  á,  tók  hest  sinn  og  reið  heim  að  Mælifelli. 
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Skamt  frá  flánni,  sem  gángnamennirnir  á6u  i,  rann  kvísl,  sem  hét  Strángn- 
kvísl;  hún  er  jökulvatn.  Um  nóttina  kom  jökulhlaup  f kvíslina,  svo  hún 
flóói  upp  í flána,  sem  SkagfirÉíngarnir  lágu  f,  og  fylti  hana  a6  mestu. 
Fórust  t*ar  mennirnir  allir  í tjaldinu.  Myndaðist  i>ar  pá  vatn,  og  fundust 
síöar  við  pað  maunabein,  og  pess  vegna  er  (>að  kallað  Mannabeinavatn 
alt  af  siðan. 

tíuó  laetur  okki  að  sér  hœða.  (Eptir  hnníriti  sðra Benedikts  þórSarsonar 
& Brjánshek.)  A vortíma  (milli  1820—25)  bar  svo  við,  að  formenn  nokkrir  á 
Siglunesi  nyrðra,  voru,  þegar  lángt  var  liðið  á vorvertíð  peirra , á gángi 
millum  búða  niður  á tánganum,  að  tala  um  aflabrögð  sfn  um  vorið.  Fannst 
þaðámörgum,  að  peim  |>óktu  hlutir  sfnir  með  minna  móti  orðnir,  einkum 
einum,  sem  hét  Jón,  og  var  Bjarnason;  haim  átti  heiina  í Hrísey.  Und- 
anfarin  ár  hafði  hann  aflað  með  peim  beztu,  en  nú  aðeins  feingiö  meðal 
hlut.  Hann  kvað  svo  að  orði:  „að  guð  heföi  séð  til  að  skamta  sér  f vor.u 
Orð  þessi  rnælti  hann  með  halfkærings  hæðnissvip  og  málfæri,  og  eins- 
konar  óviðfeldnu  kuldabrosi.  Piltur  einn  úngur  stóð  við  búðarvegg  þar 
sem  mennirnir  geingu  fram  hjá,  og  gáfu  þeir  honum  eingan  gaum,  en  hann 
heyrði  tal  þeirra  og  atkvæði  Jóns,  og  reis  honum  hugur  við  að  heyra  það. 
Skömmu  síðar  komu  vcrtiðarlokin.  Fór  þá  hver  heim  til  sfn;  eins 
gjörði  og  Jón.  En  strax  og  liann  var  iieim  kominn,  tók  hann  svo  inikið 
gigtarinein  í mjöðminni,  að  hann  lagðist  í rúmið,  og  lá  leingi  nær  dauðvona. 
Mjöðmin  og  lærið  holgróf  alt  með  beini.  Hann  fékk  góða  læknis  hjálp. 
Varið  eptir  kom  sami  pilturinn  í Hrísey  á bæ  Jóns,  og  lá  hann  þá  enn  í 
rúmiuu,  að  eins  málhress,  en  mjög  torkennilegur,  og  svo  lá  hanii  það 
sumar.  Loks  komst  Jón  til  heilsu,  en  liföi  þó  við  örkumsl;  mjöðmina  og 
lærið  dró  saman  og  hnýtti,  svo  fóturinn  þeim  megin  varð  mikið  styttri,  en 
binn,  og  varð  Jón  þvi  að  hökta  við  hækju,  ef  hann  vildi  eitthvað  fara. 
Mun  hann  og  sfðar  ekki  hafa  verið  formaður  við  hákalla  veiðar 
á Siglunesi.  þókti  piltinum,  sem  hér  heföi  það  sannast,  „að  guð  lætur 
ekki  að  sér  hæða.“ 

Súlnaskcr  og  skerpresturinn.  Sker  eitt  liggur  í suður  útsuður 
af  Vestmannaeyum,  hér  um  bil2vikur  sjávar;  er  það  ýmist  kallað  Súlna- 
sker,  Almeuníngssker,  eða  Skerið.  Súlnasker  heitir  það,  af  því  þar 
er  rnikið  af  súlu,  Almemifngssker,  af  því  allar  jarðir  á eyunni  hafa  jafnan 
rétt  til  inytja  þess,  og  Skerið,  og  jafnvel  stundum  „Skerið  góða,“  er 
nokkurs  konar  gælunafn.  Skerið  á það  og  skilið,  að  því  sé  sómi  sýndur, 
því  Vestmanneyfngar  fá  þaðan  á ári  hverju  hér  um  bil  4 — 5000  fýla  og 
4 — 500  súina,  þar  er  og  helzta  eggjatekja  eyabúa  ‘.  Skerið  sjálft  stendur 

1.  Hver  fýll  er  virtur  á 4 sk.  og  hver  súla  á 16  sk.,  og  gefur  pannig  skerið  af  sér 
1 beztu  árum  ait  aí  290  rdl.  i fugli,  auk  eggjauna. 
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á fjórum  bergstöplum  upp  úr  sjónum  svo  hátt,  að  róa  má  undir  j>að,  ef 
gott  er  í sjóinn.  í skerið  er  farið  einu  sinni  á ári  til  fugla,  og  verður 
að  velja  til  í>ess  góðan  veðurdag,  því  bæði  er  brimsamt  við  það  og  sjálf 
uppgángan  í skerið  eiuliver  hin  hættumesta  og  örðugasta.  Sá  dagur,  sem 
farið  er  í skerið,  er  nokkurskonar  hátíðisdagur  fyrir  eyabúa;  þá  fara 
vanalega  heldri  menn  á skipi  sér,  til  að  skemta  sér  og  horfa  á hina,  sem 
í skerið  gánga  cptir  fuglinum.  Er  þá  einatt  kátt  á hjalla,  því  þá  liggur 
vel  á öllum,  ef  vel  veiðist  og  cinginn  slasast. 

Skerið  hallast  töluvert  til  útsuðurs,  og  segir  sagan  til  drögin  til 
þess  þannig.  Fyrst  framnn  af  kom  eingutn  manni  til  hugnr,  að  reyna  aí> 
fara  upp  í skerið,  því  eingum  þókti  það  fært  nema  fuglinum  fljúgandi. 
Loksins  gerðu  þó  tveir  hugaðir  menn  tilraun  til  þess,  og  tókst  það  vel, 
þó  glæfrafor  væri.  Sá  þeirra,  setn  fyrri  komst  upp  á skerið,  sagði:  „Hér 
er  eg  þá  kominn  fyrir  guðs  náð“;  en  hinn  síðari:  „Hér  er  eg  kominn, 
hvort  guð  vill,  eða  ekki“.  Við  þessi  orð  hrá  svo,  að  skerið  snaraöist  á 
hliðina,  og  hristi  guðleysíngjann  af  sér  út  í hyldýpið,  og  týndist  hann  þar. 
En  stórvaxinn  maður  kom  fram  og  greip  f hinn  manninn  og  studdi  hann, 
svo  hann  skyldi  ekki  fara  sötnu  för.  Upp  frá  þeim  degi  hefir  skerið 
hallast,  en  stórvaxni  maðurinn  var  skerpresturinn,  sem  bæði  hjálpaði 
manninum  niður,  og  einnig  að  lcggja  veg  upp  á skerið,  sem  leingi  var 
farinn  eptir  það,  en  nú  er  með  öllu  attagður,  og  nýr  vegnr  fundinn. 
Framan  af  var  það  í ntæli,  að  skerpresturinn  kæmi  fram  á skerið  og 
bandaði  á móti  eyabúum,  ef  þeir  vildu  leggja  þar  að,  og  alt  eins  gaf 
hann  þeim  bendfngu  um  að  Icggja  til  eyanna  aptur,  ef  hann  vissi  fvrir  flt 
veður.  En  ef  þeir  sintu  ekki  þessum  bendíngum  hans,  hlektist  Þeim 
æflnlega  eitthvað  á,  löskuðu  skipið,  eða  nmður  slasaðist  af  þeim  og  annað 
því  um  líkt.  Stundum  bar  það  og  við,  að  þó  ílt  væri  við  skerið,  benti 
hann  þeim  að  leggja  að  því  alt  að  einu,  enda  var  þess  þá  víst  að  vænta, 
að  sjór  og  vindur  gekk  til  bötnunar,  þegar  svo  vildi  til.  Fyrir  þetta  voru 
eyabúar  skerprcstioum  jafnan  þakklátir,  og  enn  f dag  helzt  það  við,  að 
hver  sá,  sem  f fvrsta  sinn  keinur  upp  á skerið,  leggur  fáeina  skildfnga  í 
steinþró  eina,  sem  er  uppi  á skerinu.  A þaö  að  vera  gjöf  til  sker- 
prestsins,  og  alt  af  eru  skildíngarnir  horfnir,  þegar  komið  er  í skerið  í 
næsta  sinn.  Auk  þessa,  sem  nú  er  sagt  af  skerprestinum,  er  hann  bezti 
prestur  bæði  fyrir  altari  og  f stól,  og  flytur  ómeingaða  kenníngu,  annars 
gæti  hann  ekki  verið  eins  giiður  vinur  Ofanleitis ' - prestsins,  eins  og  hann 
er.  Skerprestur  heimsækir  Ofanleitis-prest  einu  sinni  á ári;  ketnur  hann 
þá  róandi  tveim  árum  á steinnökkva  að  Ofanleiti  á gamlárskvöld,  og  tekur 
Ofanleitis-prestur  við  honum  báðum  höndum,  leiðir  hann  til  stofu  og  setur 
fyrir  hann  kafii,  brennivín,  hángiket  og  ýmsar  kræsíngar.  þegar  sker- 


1.  Ofanleiti  facitir  annaö  prcstsetriö  4 Vestmannaejum. 
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presturinn  fer  aptur  frá  Ofanleiti,  fylgir  heimapresturinn  honum  til  skips 
um  miðnættið  ofan  í „Vikinau,  þar  sem  skerprestur  lendir  nökkva  sínum, 
og  hjálpar  honum  til  að  setja  á tiot,  sem  Jón  skáldi  segir  í Vest- 
mannaeyabrag : 


„Prestur  skers  um  ránarreiti 
rær  opt  upp  að  Ofanleiti 
nóttina  fyrir  nýárið. 

það  er  lika  satt  að  segja, 
sókuar  prestur  Vestmanneya 
höklabúkla  hýrt  tók  við: 
stofuna  til  staupa  benti, 
steinnökkvann  í „Viku,  sem  lenti 
setti  á tiot  um  svartnættið.11 

Á seinni  árum  hefir  þó  ckki  orðið  vart  við  skerprest,  og  eru  því 
likur  til,  að  hann  sé  annaðhvort  dáinn,  eða  þá  orðinn  svo  hrumur  af  elli 
að  hann  sé  ekki  forðafær,  þó  það  hafi  hvorki  frettzt,  að  brauðið  sé  veitt 
iiðrum,  eða  gamli  presturinn  sé  búinn  að  taka  sér  kapellán '. 

Gyðíngurinn  giingandi.  (Eptir  faanilriti,  sem  Jólianncs  Jónsson  i Elinar- 
hiif'a  á Akranesi  átti  1859,  og  sögnum  i Borgarfirði).  j>að  var  GyðíOgUT  einn, 
sem  hét  Assverus.  Hann  var,  eins  og  fleiri,  staddur  við  krossfestíngu 
drottins  vors  Jesú  Christi,  og  hrópaði  með  öðrum  þessi  orð  fyrir  Pilato: 
„Krossfcstu  hann,  en  gef  Barabam  lausan.u  j>essi  Gyðíngur  er  sagt  að 
hafi  aldrei  komizt  inn  í borgina  Jerusalem,  cptir  að  drottinn  var  kross- 
festur,  né  heldur  fundið  eptir  það  konu  sina  eða  börn,  en  ávalt  síðan 
verið  á gángi,  og  liti  hann  alt  til  þessa  dags,  hann  hafi  og  sézt  i ýmsum 
stöðum,  og  þar  á meðal  í Hamborg  1599,  og  dvalið  þar  nokkurn  liluta 
vetrarins.  A íslandi  hefir  hann  einnig  sézt,  en  mjög  er  það  sjaldan.  Af 
þessu  ferðalagi  er  hanu  kallaður  „Gyðíngurinn  gángandiu;  því  ávalt  er 
hann  gángandi,  ogerhannnúgeinginn  uppaðknjám.  Hann  hefir  stafihendi 
og  mal  einn  litinn  um  ðxl.  Söguskrifarinn  segir  þessi  rök  til  gaungu  Gyðíngsins : 
„Paulus,  lærifaðir  heilagrarskriptar  ogbiskup  i Danzig,  kjörinnþartil  af  hertoga 
Adolp(h)o,  hefir  sagt  mér  og  öðrum  stúdentum,  að  í æsku  sinni,  þegar  hann 
var  í skóla  og  til  náms  settur  i Guttenborg,  hafi  hann  eitt  sinn  um  veturinn 
1542  ferðast  til  Ilamborgar  á fund  foreldra  sinna,  og  næsta  dag  eptir 
hafi  hann  geingið  til  kirkju  að  embættisgjörð,  og  hafi  hann  þá  séð  einn 
mann  [nrest  prédikunarstólnum  *,  furðanlega  stóran  með  siðu  hári  á herðar 

1.  Eandid.  Slefán  Tliordersen  hefir  safnaft  pessum  sögnum  um  Súlnasker  og  sker- 
prestinn,  meðan  haun  var  sýslumaður  i Vestmannaeyum  1860  — 61. 

2.  Munnmælasaguu  segir,  að  Gyðíngstetiið  cigi  að  standa  rið  kirkjudyraslatinn,  og 
fara  frá  kirkjunni,  undir  eins  og  prestur  kemur  ofau  úr  stól. 
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niöur,  bólginn  á fótum.  Hann  hafi  hlýtt  pmlikuninni  með  miklu  athygli, 
og  aldrei  hafi  hann  frá  henni  hvarflað,  og  í hvert  sinn  sem  Jesús  hafí 
verið  nefndur,  hafi  hann  beygt  kné  sín,  barið  sér  á brjóst  og  andvarpað 
Þúnglega.  Eingin  föt  hafi  hann  haft  l>aun  vetrartíma,  sem  hann  var  f Hamborg, 
nema  eina  hökulsokka,  og  hempu  á kné  niður,  og  kápu  síða,  oghann  hafi  verið 
álits,  sem  hannværi  fimtugur  að  aldri,  eða  l>ví  nær.  AfþvíPaulus  segisthafa 
undrazt  vöxt  hans,  klædaburð  og  athöfn,  segist  hann  hafa  grennslazt  eptir  hjá 
öðrum,  hver  hessi  maður  væri,  eða  hvcrnig  hans  efnum  væri  varið,  og  hafi  sér 
verið  sagt,  að  þessi  maður  hefði  dvalið  |>ar  nokkrar  vikur  fyrgreindan  vetur 
og  látið  á sér  heyra,  að  hann  væri  fæddur  f Jerúsalem  og  uppalinn  á Gyðíuga- 
landi,  héti  Assverus,  oghefði  sjálfur  persóuulegaverið  við  Chrisf i krossfestfngu ; 
en  frá  beim  tíma,  og  alt  þar  til  l*á  var  komið,  lmfi  hann  farið  um  mörg 
lönd  og  kóngaríki,  einnig  til  Tyrkjanna,  að  sanna  sögu  þessa.  þar  með 
kunni  hann  og  að  gjöra  gliigga  grein  á því,  sem  hvorki  guðspjallamenn- 
irnir  né  sagnameistaramir  neitt  um  skrifa,  lútandi  að  þvf,  sem  við  hefði 
borið,  þegar  Christur  var  fángaður  og  hafður  fyrir  Pilatum,  og  síðast 
krossfestur,  svo  og  marga  þá  atburði,  sem  orðið  höfðu  f löndum  og  lýða- 
stjónium  í austurálfu  heims,  nokkrum  hundruð  árum  eptir  Christi  píuu, 
svo  og  um  postulana,  hvar  hver  hefði  verið,  prédikað  og  kent,  og  hvemig 
þeir  hefðu  síðast  verið  líflátnir.  þessi  Paulus  undraðist  þetta  næsta  mjög, 
og  leitaði  því  færis,  að  ná  Gyðing  þenna  tali,  og  þegar  honum  tókst  það 
um  síðir,  hefir  Gyðfngurinn  sagt  honum  alt  þetta,  opinberað  og  auglýst, 
að  á þeira  tíma,  sem  Jesús  kendi  hér  og  prédikaði,  hafi  hann  búið  1 
Jerúsalem,  og  verið  einn  af  óvinum  og  ofsóknarmönnum  Jesú  Christi,  og 
haldið  hann  fyrir  eiun  villumann  og  forráðara,  því  hann  hefði  ei  betur 
vitað,  og  svo  hefði  sér  kent  verið  af  Phariseum  og  skriptlærðum,  og  því  lagt 
hið  mesta  kapp  á j>að,  að  þessi  falsari  væri  af  diigum  ráðinn.  Hann 
sagðist  hafa  veitt  þeiin  aðstoð  til  að  fánga  Jesúm,  og  leiða  hann  til  presta- 
höfðíngjanna,  og  hafi  hann  áklagað  haim  fyrir  Pilatusi,  cinnig  yfir  honum 
hrópað:  „Krossfestu  hann,  krossfestu  liann;  en  gef  oss  Barabam  lausan“, 
og  styrkt  til  alls  þessa  með  öðrum,  alt  til  þess  hann  var  til  dauða 
dæmdur.  þegar  dómurinn  var  uppsagður,  sagðist  hann  hafa  gcingið  með 
skyndi  heim  til  sín,  þar  sem  leiða  átti  drottinn  um  strætið  út  til  aftöku- 
staðarins,  og  sagðist  hafa  auglýst  fólki  sínu  dóinstitilinn  uppsagðan,  og 
skipað  því  að  koma  frain  i dyrnar,  til  að  skoða  þenna  Christum,  en  sett 
sjálfur  lítið  barn  á handlegg  sér,  og  verið  fyrir  utan  dyrnar,  svo  það  sæi 
einnig  Jcsum.  l»egar  herrann  Jesús  var  leiddur  þar  fram  hjá,  og  hann 
bar  sitt  þúnga  krosstré,  liafi  liann  nokkuð  staldrað  við,  og  stutt  sig  við 
dyrnar  á húsi  Gyðíngsins,  þá  kvaðst  hann  til  vandlætíngar  og  með  meiri 
alvöru,  dómsherrunum  til  vilja,  herranum  Jesu  hafa  þaðan  burthrundið 
með  harðúð,  og  frekara  frávísað,  en  sagt  hann  skyldi  burt  þaðan  og  1 
gálgann,  sera  houum  um  til  heyrði.  þá  hefði  herrann  starað  á sig  fast- 
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lega  og  mælt  til  sin  þessum  orðum:  „Eg  vil  hvílast,  en  þú  skalt  gánga1.11 
þá  sagðist  Gvðíngurinn  hafa  þegar  í stað  sett  af  sér  barnið,  og  hvorki 
komið  né  getað  verið  í þeim  húsum  framar,  heldur  gcingið  út  þaðan,  og 
fylgt  þeim  eptir,  sem  fóru  með  Jesú,  hann  hafi  bæði  heyrt  og  séð,  hvemig 
herrann  var  krossfestur.  En  þegar  alt  var  fullkomnað,  hafi  sér  verið 
ómögulegt  að  komast  inn  í borgina  aptur,  og  þaðan  í frá  hvorki  séð  konu 
sfna  né  böm,  en  farið  burtu  í íjarlæg  lönd,  og  svo  hvert  af  öðru,  og 
siðan  ávalt  um  mnnið,  alt  til  þess  þá  var  komið.  þegar  hann  hefði 
komið  aptur  til  Júðalands  og  Jerúsalem,  eptir  mörg  hundruð  ár,  hafi  þar 
alt  verið  umturaað,  niðurbrotið  og  foreytt,  svo  hann  hafi  eigi  þekt  þar 
neitt.  En  hvað  guð  áformi  með  sig  framvegis,  eða  því  hann  láti  sig 
svo  leingi  hjara  í þessu  lífi,  það  viti  hann  ekki.  í dagfari  sinu  og 
umgeingni  var  hann  fáorður  og  kyrlátur,  ræddi  ekkert  nauðsynjalaust, 
og  ekkert  án  þess  á hann  væri  yrt.  þegar  hann  var  boðinn  til  máltJðar, 
neytti  hann  með  hófsemi,  át  lítið  og  drakk.  þegar  menn  sæmdu  liann 
gjöfum,  meðtók  hann  þær  lítillátlega,  en  þáði  ekki  meira,  en  tveggja  eða 
þriggja  skildínga  virði,  og  útbýtti  þeim  innan  skamms  meðal  fátækra,  svo 
mælandi,  að  hann  Þyrfti  þess  ei  við,  því  guð  mundi  ala  önn  fyrir  sér. 
Allan  þann  tíma  sem  hann  var  í Hamborg,  hafði  einginn  séð  hann  hlægja 
né  brosa.  Hann  kunni  túngu  hvers  lands,  sem  hann  i kom;  þegar  hann 
var  i Hamborg,  talaði  hann  þýzku,  sem  hann  væri  þar  bamfæddur. 
Forbænir  og  blót  mátti  hann  ekki  heyra;  og  þegar  hann  heyrði  menn 
blóta  eða  sverja  við  guðs  nafn,  sagði  hann  með  gremju  og  reiðisvip:  „ý>ú, 
aumur  maður,  áttu  svo  að  brúka  nafn  guðs  og  pínu  og  dauða  hans  sonar? 
Já  hefðir  þú  heyrt  og  séð,  eins  og  eg,  hversu  þúng  og  ervið  herranum 
Jesú  var  hans  pina,  þá  mundir  þú  ekki  tala  svona  herfilega.11 

|>etta  hefir  sá  heiöurlegi  doctor  Paulus  mér  og  öðram  útþýtt,  og 
margir  það  sannindi  sagt.  pað  er  og  sagt,  að  þessi  Gyðingur  hafi  haft 
svo  þykt  iljaskinn,  að  menn  hafi  mælt  það  þrjá  þumlúnga  á þykt,  og  svo 
hart,  sem  hom.  Hann  sást  i Danzig  1599. 

Eln  sönn  hlstoria*  um  það  straff  og  plágur,  sem  þeir  12  kynþættir 
Júða  hljóta  að  hafa  af  guði  vegna  saklausrar  pinu  Jesú  Christi,  sem  oss 


1.  Munnmælasögnin  scgir,  aS  Jesús  bafi  sagt  viö  bann,  aö  npp  frá  peirri  stundu 
skykli  bann  alt  af  vera  á ferfi,  og  brekjast  um  allan  heim.  Ilann  skyldi  svo  gánga  til 
dómsdags,  og  aldrei  njóta  hvildar  nema  ),á  stund,  sem  prestnr  væri  i stól  á messudögnm, 
ef  bann  gæti  hitt  svo  á,  afi  vera  pá  1 kirkju;  en  ekki  er  sagt  hann  megi  bifia,  ef  ekki 
er  tekifi  til,  pegar  hann  kemur  i kirkju.  þetta  er  mismumirinn  á útlendu  og  innlendu 
sögusögninni  um  Gyfiinginn;  pvíeptir  hinni  útlcndu  sögn  virfiist  bann  mega  dvcljatimum 
saman  i sama  stafi,  en  alls  ekki  sptir  hinni  islcnzku.  Kn  báfiar  bafa  látifi  orfi  Krists 
verfia  afi  áhrinsorfium  á honum. 

2.  Tekin  eptir  haudriti  Jóhanncsar  Jónssonar  í Klinarböifia. 

n.  4 
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leyst  hefir  fyrir  eilffan  dauða,  so  sem  |.að  er  staðfest  í guðsorði: 
nMeð  t>eim  mœlir,  sem  þér  mælið  öörum  út,  skal  yður  inn  aptur 
mælt  verða.u 

Einn  víðfrægur  medicus  til  Mantria  (Mantua?)  í Vallandi,  hver 
fæddur  var  einn  Júði,  en  hefir  fó  snúizt  til  kristilegrar  trúar,  hann 
skrifar  furðanlega  t>arum,  hversu  að  hver  Júði  í sínum  12  kynþáttum 
ísraelssona,  scm  hafi  verið  orðsök,  með  ráð  og  dáð,  til  þeirrar  beisku 
pínu  og  dauða  vors  herra  Jesú  Christi,  hann  sami  hefir  fengið  undarlegt 
straff,  bölvanir  og  plágur.  Fyrncfudur  medicus,  fyrir  sína  persónu,  segir 
og  meðkcnnir,  að  hann  sé  af  ætt  tiað,  og  að  hann  hafi  haft  á sfnu  höfði 
15  nabbabólur,  hverjar  árlega  sig  opnuðu  25.  Martii,  svo  þar  hafi  runnið 
blóð  ofan  um  andlitið  með  miklum  sviða.  En  hann  kvaðst  eptir  margra 
raannn  ráðum  og  fortölum  sig  auðmýkt  hafa  og  gefið  sig  til  kynníngar  vors 
herra  Jesú  Christi  mcð  sannri  iðran,  og  {>ar  uppá  tekið  skfrn  og  kristinn 
orðið,  og  l>á  hafi  slíkar  plágur  af  honum  liðið,  svo  hann  hafi  aldrei  slíkrar 
ueyöar  kent.  l>essi  medicus,  með  t>ví  hann  liafði  til  Placontia  stúderað, 
og  í peirii  samkundu  verið,  og  séð  pær  12  ísraels  kynkvíslir,  so  sem 
pær  eru  I Gamla  Testamentinu,  einkum  í tienesis  34.  útþrykkilega  hver 
við  aðra  uppteiknaðar,  og  t>á  vissa  plágu  og  bölvanir,  sem  sér  hvcr 
kyuþáttur  hafði  á sérhverjum  tíiua,  l>vílíkt  hefir  haun  opinberað  (>ví  fólki 
til  Mantria  og  öðrum  kunníngjum,  svo  sem  eptirfylgir. 

I.  Kynþáttur  Rúbcn.  l>eir  Júðar  cruafkyni  Rúben,  scm  herrann 
Jesúm  Christum  hafa  fángað  í grasgarðinum,  og  þar  ofan  á sjálfir  með 
ofsa  og  ílsku  saklausan  lirakt  og  slegið.  l*eir  hafa  vegua  slfkrar  illgjörðar 
þrjár  plágur  og  bölvanir  á sínum  kynþætti : 1°  að  allur  þeirra  gróði 
visnaði  fyrir  þeiin  í 10  daga,  2°  hvað  þeir  sá  og  planta,  það  hcfir  engan 
ávöxt  né  framgáng,  3°  þegar  þeir  dcya,  vex  ekki  neitt  gras  á þeirra 
leiðum,  þar  þeir  eru  grafnir. 

II.  Kynþáttur  Símeon.  l>eir  Júðar  eru  af  kyni  Símeon,  sem 
herrann  Christum  á krossinn  negldu;  l>eir  hafa  vegna  slíkrar  syndar  til 
strafl's  árlega  á höndum  og  fótum  eina  blöðru,  livar  út  af  rennur  blóðog 
vatn  frá  raorgni  til  kvelds  þann  25.  Martii. 

III.  Kynþáttur  Leví.  l>eir  Júðar  skulu  hafa  verið  af  kyni  Levf, 
sem  herrann  Christum  hræktu  og  slógu  í sfua  ásjónu,  þeir  sömu  hljóta  í 
sínum  kynþætti  þá  plágu  og  bölvanir  að  bera,  sem  er,  þeir  geta  aldrei  á 
jörð  hrækt,  eður  leingra,  en  fram  fyrir  sitt  skegg. 

IV.  Kynþáttur  Júða.  l>eir  Gyðfngar  af  kyni  Júða  voru  þeir,  sem 
herrann  Christum  forréðu ; þeir  hafa  það  til  straffs,  hvert  ár  verða  forráðnar 
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af  þeira  til  dauða  30  persónur  meö  serlegum  svikum,  svo  ótrúir  cru  l>eir 
hver  öörum  í sínum  kynþætti. 

V.  Kj'nþáttur  Zebúlon.  }>eir  JúÖar  skulu  veriö  hafa  af  kyni 
Zebúlon,  sem  köstuöu  hlut  um  kyrtilinn  herrans  Christi.  Sá  kynþáttur 
hefir  árlega  þá  plágu  þann  25.  Martii  { sínum  munni  til  kvölds,  að  þeir 
útspýja  því  öllu  er  í magann  geingur. 

VI.  Kynþáttur  ísaskar.  þeir  Júöarafkyni  Ísaskar,  hverjir  herrann 
Christum  við  stóljiann  bundu,  og  hans  heilaga  líkama  strýktu  og  særöu 
með  mörgum  hundrað  benjum,  vegna  slfkrar  syndar  fær  þcssi  kynþáttur 
árlega  óteljandi  rispur  á sinn  líkama,  hvar  út  blóð  flýtur  frá  morgni  til 
kvölds  þann  25.  Martii. 

VII.  Kynþáttur  Dan.  þeir  Júðar  segir  aö  verið  hafi  af  kyni  Dan, 
sem  hrópuðu  og  kölluðu : „Jesu  blóð  komi  yfir  oss  og  börn  vor.“  j'essir 
lrnfa  það  straff  á sinum  kynþætti,  að  á hverjum  múnuði  finna  þeirásínum 
líkama  stórlegar  plúgur  og  verki,  svo  þcir  kunna  ekki  yfir  4 vikur  aö 
dylja,  nó  umbera  vegna  ólyktar,  ucma  l>eir  srayrji  siun  líkama  með  kristins 
manns  blóði. 

VIIT.  Kynþáttur  Gað.  þeir  JúÖar  af  kyni  Gað,  scm  herrann  Christ- 
um  þyrni  kórónuöu  til  spotts  og  á liöfuðið  þrcingdu  með  15  hvössum 
broddum,  hverjir  inngeingu  í höfuðið  alt  til  heilans,  þeir  hafa  vegna 
slíkrar  syndar  til  straffs  og  bölvunar  l>að,  að  hver  og  einn  fær  daglega  í 
höfuðiö  15  nabbabólur,  af  hverjum  með  stórum  verkjum  ofan  um  alt 
andlitið  blóð  fellur  frá  morgni  til  kvölds  l>ann  25.  Martii. 

IX.  Kynþáttur  Assers.  þeir  Gyðíngar  af  kyni  Assers,  sem  vorn 
herra  Jesúm  Christum  reirðu  og  börðu  haus  heilaga  líkama,  og  hafa  það 
fyrir  þá  synd,  aö  þeirra  hægri  haudlcggur  cr  þverhandar  styttri,  cn  sá  vinstri. 

X.  Kynþáttur  Neptalim.  þeir  Júðar  skulu  verið  hafa  af  kyni 
Neptalim,  sem  létu  börn  sín  syni  og  dætur  inn  í eitt  svínahús,  þegar 
þeir  aðrir  Júðar  þess  kj’nþáttar  leiddu  herrannJesúm  úr  höfðíngjans  húsi, 
en  sem  þeir  höfðu  hann  fram  hjá  því  húsi  með  spotti  og  hlátri,  hófu 
þeirra  börn  upp  aö  hrýna,  sem  svín,  so  sem  skyldu  bau  svínum  formæla; 
t>á  spurðu  þeir  herrann  Christum  að  og  sögðu  til  hans:  „Spá  þú  oss 
Christe,  hvað  er  í þessum  svínastalli  ?u  En  Christur  andsvaraði  og  sagði: 
„það  eru  yðar  börn,  synir  og  dætur.“  þá  sögðu  þeir  Júðar  allir  saman: 
„það  eru  lygar,  þar  eru  svín  inni.“  þá  svaraði  herrann  aptur:  „Skulu 
það  svín  vera,  sem  þér  segið,  þá  séu  það  svín.u  þá  urðu  öll  þeirra  börn 
þar  inni  svín.  Soddan  straff  hafa  þeir  allir  fyrir  þá  synd  í kynþætti 
Neptalim,  að  þeir  hafa  stirða  rödd  eptir  svína  tegund,  og  þeir  lykta  sem 
svín  fyrir  vitum  allra  manna. 
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XI.  Kynþáttur  Jóscphs.  þeir  Gyðíngar  af  kynþætti  Jósephs,  sem 
naglana  smiðuðu,  með  hverjum  hann  var  á krossinn  negldur;  á meðal 
þessa  kynþáttar  er  sagt  að  verið  hafi  ein  kvinna  að  nafui  Beatrix,  sem 
uppþenkti  og  gaf  það  ráð,  að  naglarnir  skyldu  smíöast  oddlausir  og  sljóvir, 
so  herrann  Christur  skyldi  þar  af  hafa  meiri  pínu  og  sárindi.  Vegna 
slíkrar  illgirni  hafa  allar  kvinnur  í þeim  kynþætti  þá  plágu,  að  þegar  þær 
eru  komnar  yfir  33  ár  síns  aldurs,  verður  hverja  nótt  í svefni  fullur  þeira 
munnur  af  möðkum. 

XII.  Kynþáttur  Benjamín.  þeir  Júðar  af  kyni  Benjamín,  sem 
herrann  Christum  á krossinum  með  ediki  og  galli  drykkjuðu  með  einum 
njarðarvetti,  fyrir  l>á  synd  hafa  þeir  l>að  straff  að  þeir  kunna  ekki  í lopt 
upp  að  líta,  par  fyrir  verða  þeirísínum  munni  plágaðir  af  slefju  og  þorsta, 
svo  að  þegar  þeir  vilja  tala,  lirýtur  útúr  þeim  slefa,  ur  þeirra  munni,  og 
verða  sem  smáormar. 

þessar  eru  þær  plágur  þeirra  tólf  kynþátta,  hverjar  þó  eru  litlar  hjá 
þeim,  sem  yfir  þá  mun  koma  eilíflega,  nema  þeir  sanna  iðran  gjöri,  og 
snúist  til  réttrar  trúar  á Jesúm  Christum. 

Ólufar-bylur.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volltsaagen  205.— 206.)  Að  nokkru  leyti 
má  hér  heimfærast  sögn  sú,  sem  er  um  Olöfu  Loptsdóttur  á Skarði, 
húsfrú  Bjarnar  riddara  l>orlcifssonar. 1 Gnskir  sjómenn  drápu  manu  heunar, 
og  hafði  hún  hefnt  hans  grimmilega.  Oluf  var  kölluð  hin  ríka  að 
kenningarnafhi,  bæði  sökum  auðæfa  hcnnar  og  hufðinglega  vaxtarlags ; 
þar  með  var  hún  guðhrædd  kona,  eða  að  minnsta  kosti  kirkjurækin.  þcgar 
hún  lá  banaleguna  á Skarði,  bað  hún  til  guðs,  að  hann  sýndi  mönuum 
eitthvert  merki  um  vald  hennar  og  ráðvendni,  þegar  hún  skildi  við.  Er 
þá  sagt,  að  svo  mikill  felli-bylur  hafi  komiö  (1484),  að  hann  hafi  ekki 
einúngis  tekið  yfir  alt  ísland,  heldur  og  náð  til  Noregs  og  Einglauds,  og 
að  f þeim  stormi  liafi  farizt  um  50  skip  við  Einglands  strendur.  þessi 
stormur  var  kallaður  Olufar-bylur  eptir  henni. 

Lángi  -dómur  eða  Stóri  - dómur.  (Eptir  Dr.Maurers  Ia!.  Volkss.  206.  bls.) 
það  er  eptirtektavert,  hvernig  kýmnisögur  hafa  getað  myndazt  jafn  vel  af 
alvarlegustu  hugmyndum  um  hefnd  fyrir  alt  það  ílt,  sem  maður  aðhefst. 
Á alþíngi  1564  var  samin  dómssamþykt  sú,  sem  hét  Lángidómur  eða 
Stóridómur,  er  lagði  óhemjulega  harðar  refsíngar  við  hverja  eina  holdlcga 
yfirsjón  (lauslæti).  það  er  sagt,  að  allir  þeir,  sem  samþykt  þessa 
sömdu  hafi  orðiö  sekir  á heimleiðinni  af  þfngi  f þetta  sinn  fyrir 
nokkurt  lauslætis  brot,  svo  að  þeir  hafi  orðið  hinir  fyrstu,  sem  hegnt  var 


1,  Árb.  Esp.  II,  69  — 70.  og  105.  bls.,  sbr.  Annála  Björns  á Skarísá  I,  58.  bls. 
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eptir  þeirra  eigin  samþykt.  Einn  þeirra,  sem  átti  mjög  lángt  heim,  er 
sagt  að  hafi  lagzt  með  vinnukonu  sinni,  undir  eins  og  hann  var  heim 
kominn,  hafi  þá  kona  hans  komið  að  honum,  og  sagt  við  hann  góðlát- 
lega:  „A  hefir  þér  legið  núna,  Bjarni  minn.“  það  er  athugandi,  að  einginn 
af  þeim  24  mönnum,  sem  samið  hafa  Stóradóm,  og  taldir  eru  upp  framan 
við  hann,  er  nefhdur  Bjarni. 1 


5.  GREIN. 

HJÁTRU  ÚR  PÁPI8KU. 

Hjá  Arnarbæli  f Ölfusi  heitir  á einum  stað  Kerlíngagaung,  og  úti 
á Selvogsheiði  heita  Kvennagaunguhólar;  til  beggja  þessara  staða 
fóni  konur  þær,  sem  ekki  treystust  að  fara  krossför  alla  leið  til  Kaldað- 
arness,  þær  úr  Ölfusi  í Kerlíngagaung,  en  þær  úr  Selvogi  í Kvennagaungu- 
hóla,  af  því  frá  báðum  þessum  stöðum  mátti  sjá  Kaldaðarnes  fyrir  austan 
Ölfusá,  þar  sem  krossinn  var,  sem  mest  helgi  og  trú  var  höfð  á f 
páfadómi.  En  f>ví  sóktu  menn  eptir  að  sjá  krossinn,  að  því  var  trúað, 
að  menn  feingju  af  þvf  lækníng  meina  sinna.*  í þjórsárdal  fyrir  ofan 
Stóranúp  heitir  enn  Krosssteinn.  þángað  fóru  menn  og  krossfarir  í 
páfadómi,  og  ekki  eru  meira  en  40  — 50  ár  síðan,  að  það  tfðkaðist,  að 
ferðamenn,  sem  þar  fóru  um,  lögðu  blóm  á stein  þenna,  gras,  hrfs  eða 
bein,  o.  s.  frv.  En  nú  er  öllum  slíkum  hégiljum  hætt.  Annað  mál  er 
með  himnabréfið,  scm  Kristur  átti  að  hafa  skrifað  sjálfur  og  látið 
Mikkael3  höfuðeingil  birta  á þýzkalandi.  Ein  saga  er  það,  að  þegar  búið 
var  að  lesa  það  og  skrifa  það,  hafi  það  horfið.  En  inngángur  bréfsins 
mótmælir  þeirri  sögn.  Afskriptir  af  þessu  bréfi  hafa  þókt  allmerkilegar  á- 
Islandi,  og  sumir  segja,  að  gamlar  konur  beri  þær  enn  á sér,  og  trúi 
þær  þvf,  að  það  veiji  sig  öllum  voða.  Bréfið  hljóðar  þannig: 

Ilirnna- bréf.  Utskript  af  bréfi  þvf,  sem  drottinn  Jesús  hefir  oss 
opinberað  fvrir  höfuðeingilinn  Michael,  og  hann  sjálfur  skrifað  hefir  f 
staðnum  Michaelsborg,  ekki  lángt  frá  Fríborg.  þar  hékk  eitt  bréf;  en 
hvar  á það  hékk  vissi  einginn.  það  var  skrifað  með  forgyltum  bókstöfum. 

1.  Sbr.  Magnús  Ketilsson,  Kongelige  Forordninger  II,  31.  — 32.  bls.  og  Lovsamling 
for  Island  I,  84.  — 86.  bls. 

2.  Um  trúnað  pann,  sem  lagður  var  á kross  penna,  má  sjá  Arb.  Esp.  IV,  25.-26. 
og  125.  bls.  og  Safn  til  sögu  íslands  I,  87  og  88. 

3.  Dr.  Maurer  hetir  heyrt,  aft  ;>a^  hafi  átt  aft  vera  Gabriel  eingill,  sem  birti  bréfift. 
Isl.  Volkss.  207.  bls. ; en  i 4 afskriptum,  scm  eg  hefi  af  bretinu,  er  tilnefndur  Mikkacl. 
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[Hver  eptir  [>ví  bréfi  vill  skrifa,  til  |>ess  hneigir  [>að  sig  niður'.  Efnokkur 
til  þess  seilist,  og  eptir  því  grípur,  frá  þeim  sömu  ltður  það  upp  og  flýr 
í burtu. 

0 börn,  sjáið  þetta  bréf,  og  vel  athugið,  sem  fyrir  eingilinn  Michael 
er  befalað  og  útsent.  Hver  scm  nú  vill  erviði  á sunnudögum  fremja 
fyrir  góz  og  penínga,  sá  er  forbannaður.  }>ar  fyrirbið  eg  yður,  sem 
vera  viljið  guðs  börn,  aö  þér  um  sunnudaga  ekkert  erviði  fremjið  í mfnu 
nafni,  hvorki  líkamlega,  né  með  auðæfanna  ágirud.  Baktalið  ckki  hver 
annan  með  yðar  túngu,  útsvallið  ekki  yðar  ríkdómi  ónytsamlega,  fyrir 
syndir  og  Ijótan  lifnað  og  vondan.  Svíkið  ekki  hina  fátæku,  fóðurlausu  og 
móðurlausu,  né  yðar  náúnga.  Útgefið  ekki  falskan  vitnisburð,  heldur 
taliö  sannleikann  hver  við  annann,  og  verið  sem  bræður  innbyrðis.  En 
hver  eð  ei  hefir  þessa  trú,  sá  sami  er  fordæmdur,  og  hans  sál  blífur 
fortöpuð  að  eilífu.  Og  hver  sem  þessu  bréfi  ekki  trúir,  sá  er  öldúngis 
glötunar  sonur,  og  hefir  hvorki  lukku  né  blessunar  að  vænta.  Og  eg  segi 
yður,  bræður,  að  þetta  bréf  hefi  eg  sjálfur,  Jesús  Kristur  með  minni  eigin 
guðdómshendi  skrifað,  og  útgánga  látið,  og  hver  hér  móti  segir,  sá  er 
yfirgefinn,  og  skal  ekki  hafa  hjálp  af  mér  að  eilífu.  Og  hver,  sem  þetta 
bréf  hefir  og  opinberar  [>að  ekki,  hann  er  forbannaður  af  kristilcgri  kirkju, 
cður  guðs  söfnuði,  og  yfirgefinn  af  minni  almættis  hendi.  — j>etta  bréf 
skal  hver  eptir  öðrura  skrifa,  og  þó  þér  hafið  drýgt  svo  margar  syndir, 
sem  sandur  á sjáfargiunni,  og  lauf  á trjánum,  gras  á jörðu,  stjörnur  á 
himni,  og  dropar  í regni,  þá  skulu  þær  yður  verða  fyrirgefnar  að  eilífu. 
En  hver  sem  þessu  bréfi  ekki  trúir,  hann  skal  deya  og  hans  börn  eilíf- 
lega.  0 hó,  snúið  aptur  til  mín,  annars  hljótið  þér  að  pínast  í helvíti. 
Eg  mun  spyrja  yður  á þeim  síðasta  degi,  og  munuð  þér  þá  ekki  kunna 
að  svara  mér  einu  orði  á móti  þúsund,  og  það  sökum  vðar  synda  og 
afbrota.  En  hver  sem  þetta  bréf  í húsi  hefir,  eöur  bjá  sér,  eður  á sér 
ber,  hann  skulu  hvorki  skruggur,  reiðarþruinur  né  óveðrátta  slá;  hann 
skal  verða  vel  forsvaraður  fyrir  eldi  og  vatni,  og  hjálplegur  verða. 
Sömuleiðis  hvcr  helzt  sem  þetta  bréf  ber  á sér,  liann  skal  fá  gleðilega 
velgeingni  í þessum  heirai,  og  að  síðustu  cilíft  líf-  0 börn,  haldið  mín 
boð,  sem  eg  hefi  fyrir  minn  eingil  Michacl  sent  og  opinberað.  Eg  sá  sann 
Jesús  með  minni  cigin  hendi  skrifað  hcfi  við  Míkilborg,  ei  lángt  frá 
Frýborg. 


I.  Frá  [cr  tekið  eptir  handriti,  sem  Kristjáu  Björnsson  í Hrafnhólum  hetir  átt;  en 
héðan  og  út  breliö  er  tekib  eptir  galdrakverinu  á skinni  á stiftsbókasafninu  i Reykjarik. 
Um  gullbrófib  sjá  Symbolæ  ad  gcogr.  med.  ævi  edd.  Werlauff.  1821.  56.  bls. ; ennfremur 
Kyrjalaxsögu.  Sjá  cnnfremur  Leibarvisan  Brands  sk^s  v.  6— 12  (Fjögur  gömul  kræbi  útg. 
af  Sveinbirni  Egilssyni  1844  bls.  V.  58  — 60. 
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Og  var  sent  |>etta  bréf  til  Kanpmannabafuar  l>ann  fyrsta  dag  mánaðarins 
Janúarí,  sem  vér  köllum  vorn  nýérsdag.  J»aö  skrifaöist  annoChristi  1048. 1 

Enn  fara  munnmælum  ckki  allfáar  pápiskar  bænir  og  vers  á íslandi, 
auk  þeirra  scm  áður  eru  prentaðar  f kirkjusögu  landsins  eptir  Finn 
biskup. 1 Um  sumar  af  þessum  bænum  vita  menu  með  vissu,  að  þær  liafa 
verið  lesnar  og  álitnar  af  fáfróðum  múgamönnura,  og  helzt  kvennfólki, 
sem  guðrækilegar  morgun-  og  kvöld-bænir,  og  eru  það  jafnvel  enn  í dag, 
meir  en  300  árum  eptir  siðabótina,  og  með  því  móti  hafa  skilríkir  og 
skynsamir  mcnn  numið  þær  og  skrásett,  að  þeir  hafa  heyrt  þær  hafðar  um 
hönd  f guðrækilegum  tilgángi.  Jiænirnar,  sem  eru  nálega  allar  með  hend- 
íngurn  að  meira  eða  minna  leyti,  eru  flestallar  stýlaðar  til  lielgra  manna, 
Maríu  og  postulanna  o.  s.  frv.,  og  krossins  helga,  en  miklu  minna  minnzt 
á persónur  guðdómsins,  og  heilags  anda  ekki  getið  nema  á einum  stað. 
Sumum  þessum  bænum  og  versum  svipar  mjög  til  særínga,  og  f sumum 
koma  fyrir  svo  afbökuð  orð  eða  orðskripi,  að  ekki  er  auðið  úr  að  ráða. 

1.  Niðurraðan  trúarinnar.  (Hist.  eccl.  Isl. II,  282. bls.) 

Bið  þú  fóðurinn, 
bjóð  þú  syninum 
af  móðurlegum 
myndugleika ; 
því  honum  þú  eflaust 
yfir  drottnar. 

Skynsemi  og  réttvísi 
skilja  til  báðar, 
að  móðiriu 
sé  mög  æðri. 

Fyrir  því  bið  þú 
foður  himnanna 
auðmýkt  með 
og  undirgefni, 
en  skipaðu  syni 
af  skarpleiks  valdi. 

2.  Kirkjugaungu-bæn.  (8.  st.  383.  bls.) 

Stfg  eg  í kirkju 
með  kristins  manns  fótum; 
holl  sé  mér  kirkja, 
hollur  sé  mér  prestur, 

1.  Fyrir  pessa  síðustu  grein  h.'íir  handritih  frá  Hrafnbólum:  ,,|>eUa  skehi  á )>ví  ári, 
[>á  ilatum  skrifaíist  anno  1647.“  Hvort  árih  scm  cr,  er  )>að  alt  )>að  fyrsta,  a6  bróflS  gæti 
veriS  komiS  hingaS  út  1648,  cins  og  Espólín  segir. 

2.  Historia  ecclesiastica  Islandiæ.  II,  381,  — 384.  bls. 
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holl  sé  mér  mcssubók  og  hver  bók, 
sem  guð  drottinn  minn  jók. 

Leit  eg  utar  í kirkju, 
leit  eg  innar  í kirkju, 
leit  eg  alt  í kríng  um  mig. 

Sá  eg,  hvar  guð  drottinn  minn  sat  á dómstóli  sínum,  og  hafði  í hendi 
þá  helgu  bæn,  pater  noster,  og  mælti  hessum  orðum,  að  þar  skyldi 
einginn 

í vítis  eldi  brenna 
né  kvalanna  kenna, 
hver  sem  sýngi  þessa  bæn 
með  sjö  dögura  öllum. 

Vaki  vörður  minn, 

sofi  (ei)  augu  min, 

renni  hugur  minn 

til  almáttugs  guðs  míns.  Amen. 

3.  Messu-upphaf.  (Eptir  Guðnýu  Snorradóttur.)  ’ 

Situr  á tignartróns 

og  heingir  dirðildúk; 

þar  kcmur  rindilkindin  syndagrii. 

Ræður  og  stángar  rikur  herra, 
sánkti  Pétur  og  Máría 
á dauðastundurinn.  * 

4.  Maríu  vögguljóð.  (Iiist.  ecci.  Isl.,  II,  881.  bls.) 

Sof  þú,  eg  unni  þér; 
allir  helgir  þjóni  þér: 

Pétur  og  Páll  á Rómi 
hjálpi  [þér  á 3 dómi 


1.  GtiKnv  var  dóttir  séra  Snorra  á Húsafelli ; hún  varS  mjðg  göniul  og  liföi  leingi  í 
einbvsi,  lángt  frá  iiöruin  múimttnt,  og  Jmkti  ekki  viö  alþýöu  skap.  þóröur  bóndi  Árnason 
á Bjarnastööum  i Ilvitársíöu  hetir  skrifaö  upp  eptir  henni  jtessa  bæn  og  aörar,  scm  bér 
koma  á eptir. 

2.  Séra  Jón  Norömann  kallar  j.etta:  „Gamalt  sálmsvers,11  og  hefir  |.aö  pannig: 

„Situr  á tignartróni, 
og  heingir  diröildú, 
pángaö  kemur  rindilkind 
meÖ  sitt  syndagrú, 

Pétur,  Mária 
og  dauÖastundurinn.u 

3.  Frá  [hafa  aörir  j.annig:  „oss  guö  í.“ 
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og'  sú  bin  raidasta*  raær, 
sem3  marga  bæn  af4  guði  fær. 

Sancta6  Mdría  se  þer  holl, 
sú®  cr  betri  en  rautt7  gull. 

Ilvar  sem  þú  reikar  [á  landi,8 

signi  J>ig  og  svæfi9 

sjálfur  guð  og  heilagur  andi. 

5.  Vöggukvæði.  (Eptir  GuSnýu  Snorradóttur.) 

Sofðu  nú  sælin, 
og  sofðu  nú  vel. 

Sofðu,  eins  og  Kordíá, 
undir  vængjum  Máríá. 

Krossinn  helgi  lýsi  þér 
með  öllum  sínurn  Ijósum, 
hvers  helgidóm  vér  hrósum. 

Dilli  þér  nú  Drúþíus  og  Pálma 
sýngi  yfir  þér  serimón  og  sálmfa]. 

6.  Vögguljóö.  (Hist.  eccl.  Isl.  II,  381.  bls.) 
þig  svæfi  guð  og  guðs  móðir 
tfu  einglar  og  tólf  postular, 

Thómas  hinn  trausti  og  tveir  aðrir, 

Magnús  og  Marteinn; 
þig  svæfi  drottinn. 

7.  Kvöld  og  morgunvers  til  sællar  Maríu  meyar. 

(Ilist  eccl.  Isl.  II.  381.  bls.) 

Bið  eg  María  bjargi  mér 

burt  úr  öllum  nauðum 

annars  heims  og  einnin  hér, 

ástmær  guðs,  eg  treysti  þér; 

bið  þú  fyrir  mér  bæði  lífs  og  dauðum. 


1.  „en“,  aSrir. 

2.  „milda“,  aðrir. 

3.  ASrir  gleppa  pcssu  orði:  „sem.“ 

4.  „hj4“,  aírir. 

5.  „Sánkti“,  aírir. 

6.  „bún“,  aírir. 

7.  „rau8a,“  aírir. 

8.  Frá  [hafa  aírir  pannig:  „um  landiS'1. 

9.  Á undan  síðasta  visuorfti  bæla  aftrir  þessu  inni:  „gcyrni  piu  og  gæti.“ 
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8.  Morgunbæn.  (Kptir  handríti  |»órisar  Á rnasonar  á Bjnriiastohmn.) 
Geing  eg  út  fyrir  dyr, 
geing  eg  inn  fyrir  dyr, 
geing  eg  aldrei  einsömul; 
fvlgja  inér  einn,  tveir,  j»rír 
fjórir,  fimm  guös  einglar. 1 

Og  nú  sný  eg  inér  sólarsinnis  frá  helvíti  til  himuaríkis.  Amen. 

9.  Kvöldbæn.  (Eptir  sama  handriti.) 

Grá,  Grá,  Grazíá, 

Mortá,  Lipur  hnoss, 
minn  varnarskjöldur  veri  hér 
Pétur  og  Páll  á miðri  mér 
og  Marteinn  til  fóta. 

Sýng  eg  sjö  sálraa* 
sinn  í átt  hverja. 

Ljósið  hans  hið  lánga 
lýsi  mér  í Paradís  að  gánga. 

10.  Kvöldvers.  (Úr  Strandnsjslu.)* 

1. 

Nú  leggst  eg  í sængina  mína, 
sem  drottinn  ininn  sæll  í gröf  sína. 

Liggur  minn  búkur  ber, 
blessaður  guð  á höfði  mér, 
einglar  hans  á fótum  mér, 
og  Pétur  og  Páll  á miðri  mér, 
allir  heilagir  utan  mcð  og  amen. 

2. 

Kominn  er  eg  í kúruna  mína, 
kann  mig  eingin  {>ar  snerta  pína. 

Og  nú  sendu  einglana  þína 
alt  í kríng  um  kúruna  mína.4 


1.  Sbr.  kreddu  þrándar  I Götu,  Færeyínga  saga.  Kh.  1832,  56.  kap.,  267.  blu. 

2.  S.  st.,  258.  bls. 

3.  Eg  veit  ekki,  hver  skrifað  hcfir  upp  petta  vers,  en  neían  við  stóí:  „GuSrún,  sem 
er  ráfkona  hjá  Gisla  á forpum  (i  Kirkjubúlshrepp  og  Strandasjslu),  var  citt  sinn  n 
grasafjalli  mef  fleiri  stúlkum.  En  pcgar  pær  IögSust  til  svefns,  fór  ein  stúlkan  a5  lesa 
bænir  sinar  í hálfum  hljóftum;  cn  Guftrún  var  vakandi  og  heyrfti  hana  losa  pctta  vers 
og  Nr.  18.“ 

4.  þetta  vers  held  eg  sé  uppskrifaft  i Borgartirfti. 
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II.  K völdbæn  (dyrabæn.)  (Hist.  eccl.  Isl.n,  S83.-4.bls.) 

1. 

Geyradu  dyrnar,  drottinu  minn 
dásamlegur  fyrir  krossinn  þinn, 
glugga,  húsin,  gólf  og  skúm, 
guós  á meðan  stendur  húm. 

Guð  gefi  hér  rúm  heilögum  andu, 
svo  ólireinn  andi  kunni  oss  ekki  að  granda, 
og  árar  hans  fái  hér  ekkert  rúm. 

Guð  geymi  dyr  og  Crux  lok,  María  mey  í innidyrum,  en  Michael 
eingilll  út  í frá.  Brjóti  eiuginn  upp  búmanns  dyr. 

Út  Gurgur,  (Karkur) 
inn  Jesús, 
út  Gassagull, 
inn  guðs  eingill, 
út  Ragerist, 1 
inn  Jesú  Christ, 
út  Valedictus,1 
inn  Benedictus. 

Við  gefum  oss  alla  á guðsvald  og  góða  nótt.3 

2. 

Únnur  dyrabæn.  (Eptir  h&ndriti  séra  Fiuns  þoiotcinssouar  á þaunglabakka.) 
Hvað  viltu  hrella  mig, 
hundspottið  leiða. 

Herrann  minn  hreki  þig 
í helvítið  breiða. 4 
Fals  refur  fá  þú  skamm, 
farðu  ekki  inn  í mín  hús; 


1.  Dr.  Maurer  bclir  getib  þcss  til,  a8  hcr  eigi  af>  standa  „Antichrist“  fyrir  Ragerist 
(Isl.  Volkss.  209.  bls.) 

2.  Sami  heldur,  aí>  hér  eigi  afi  standa  „Malcdictus“  fyrir  Valedictus. 

3.  Eptir  handriti  cinu,  sem  eg  ætla  afi  sé  komil)  til  min  úr  Borgarfirti,  er  þessi  bæn 
þannig:  „Kristur  geymi  dura  krúsa  mcS  lási.  María  á umbúning  dura,  Kristur 

„á  alt,  hvaft  inni  er. 

Út  tíassagúil, 
inn  gufts  eingill, 
út  Fructus, 

inn  Benedictus.  Ámen.“ 

En  Dr.  Maurer  hefir  þetta  nifturlag  haft  þannig  eptir  Sigrifti  Einarsdóttur  í Hergilsey 
(Isl.  Volkss.  208.  bls.):  „Út  Érugtus,  inn  gufts  eingill,  út  grasagúU,  inn  Beaedicts  ámen.“ 

4.  Hér  skal  stappa  niftur  fótum. 
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haf  |>ig  í burtu  héðan, 
því  hér  stendur  Jesús. 

12.  Bæn,  þá  maður  klæðist.  (Eptir  handriti  hins  sama.) 

Kristur,  ljáðu  mér  kyrtil  þinn, 

Marfa,  ljáðu  mér  möttul  þinn, 
sánkti  Pétur,  ljáðu  mér  sjóbettuna  þína. 

Péturs  klöpp, 
klöpp,  klöpp, 
þá  hefi  eg  nóg, 
þá  hefi  eg  nóg. 

Geing  eg  út  og  inn, 
ber  eg  koppinn  minn. 

Fylgja  mér  frægir 
fjórir  guðs  einglar. 

Hefi  eg  staf  f hendi  mér;  það  sé  og  veri  að  eilífu.  Amen. 

13.  Eitt  bænarkorn,  þá  maður  þvær  sér.  (Eptir  handriti  hins  sama.) 

þvæ  eg  mér  í dögg  og  í daglciði ; þvæ  eg  frá  mér  fjandmenn  mína 
og  óvini  mína.  Renni  reiði  þeirra.  Ber  eg  blíðskap  minn,  drottinn  minn, 
á milli  brúna  mér.  Verði  mér  svo  hver  maður  feginn,  sem  mig  f dag 
með  augum  lítur,  eins  ogMáría  mín,  guðs  móðir,  varð  honum  syni  sínum, 
þá  hún  fann  hann  á friðarhelluuni,  fyrir  austan  ána  Jórdán.  Áin  Mará, 
Grasá,  Plená.  Domíne-ste  kúm,  Benidiktatum,  fructus,  Ilerbu  s 
benidictus. 1 

14.  Bæn  raóti  kveisu.  (Hist.  ccd.  Isl.  II,  382.  bls.) 

Kristur  sat  fyrir  kirkjudyrum ; 
kyndil  hafði  i hendi 
barnið  það  blessaða, 
bók  f annari 

„Hvað  syrgir  þú,  son  minn?u 
sagði  sæl  María. 

„Eg  er  sár  og  sjúkur,u 
sagði  guð  drottinn  minn. 


1.  Ur  þcssari  bæn  hcfi  eg  feingiS  þcssar  druslur  aft  vestan: 

„Heil  og  sæl  Margrcta  min; 
hver  cr  fabir  aí  börnum  þín? 

Nefndi  eg  það  i fyrragær 
fyrir  austaii  llna  þjórsá-“ 

Ber  eg  bliðskap  minn  milli  brúnamcr.  VerSi  mér  svohver  mabur  feginn,  semmebaugum 
sjá  og  eyrum  heyra,  cins  og  bún  súnkti  Máría  min  fyrir  austan  ána  þjórsá. 
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Eg  skal  lækna  þér  bcinkveisu,  steinkvcisu,  fótakveisu,  handakveisu, 
iðrakveisu,  heilakveisu  og  t’á  allra  römustu  reginkveisu.u  Ilann  varð  laus 
af  kránkleika  sínum.  Hver  þcssa  bæn  hefir  að  varðveita,  frelsast  mun  af 
allri  kveisu. 


15.  Bæn  móti  hiksta.  (Eptir  8ömu  bók,  382.  bls.) 

Kristur  í brjósti  mér, 
burt  fari  hiksti; 
fyrri  var  eg  í huga  guð 
en  hiksti. 

Guð  friði  þess  manns  sál,  sem  dó  af  hiksta.  Hver,  sem  1 einu 
andartæki  les  þessa  bæn  níu  sinnum,  mun  laus  verða  við  allan  hiksta. 

16.  Draumur  sancti  Péturs.  (A8  draumur  ráíistvel;  eptir  sömu  bók,  383.  bls.) 

(Pétur  segir:)  Draum  dreymdi  mig,  drottinn  guð  minn:  eg  þóktist 
sjá  þig,  drottinn  drottnanna  og  kóng  kónganna;  vaknaði  eg  við,  og  var 
það  svo.  „Hver  sem  segir  þinn  draum  fyrr  en  sinn,u  sagði  herrann 
Kristur,  „hann  skal  alltíð  ráðast  til  betri  vegar“. 

17.  Krossvers.  (Eptir  GuSnýu  Snorradóttur.) 

Kross  1 kross 

datt  ofnn  fyrir  foss; 

rak  hann  upp  á eyrinni, 

sé  hann  með  öllurn  oss.  Ámen. 

18.  Kvöldjátníng.  (Úr  Strandasýslu.) 1 
Eg  hef  lifað  í aumum  heim, 
eins  og  versta  tóa; 
blessaður,  sem  býtir  sem, 
brjótt’  ekk’  í mér  lóa. 

19.  Ákall.  (Alment ) 

Drottinn  minn  dýri, 
dragðu  mig  upp  úr  mýri, 
legðu  mig  upp  á steininn, 
og  brjótt’  ekk’  í mér  beinin. 

20.  Ein  gömul  bæn.  (Tekin  eptir  minni  úr  handriti,  sem  bókmenta  felagiSánú.) 
Velkominn  sértu  sunnudags  lierra. 
þú  ert  mönnum  mætastur, 
sjálfum  Kristi  kærastur. 


1.  Sama  heimild  og  viS  Nr.  10. 
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i»ú  munt  bera  vort  boð 

íyrir  voldugan  guð, 

undir  eið  og  gullstýl. 

l>ar  kom  inn  einn  sannlcristinn  mann, 

sánkti  Jóhannes  heitir  hann. 

Settu  l>ig  niður,  sánkti  Jóhannes, 
og  skoðaðu  mfnar  undir. 

Hver  hefir  liðið  neyð  og  strfð 
fyrir  allan  kristinn  lýð, 
fyrir  konu  og  fyrir  mey, 
fyrir  svein  og  fvrir  mann? 

Ilver  sera  hetta  vcrsið  lesa  kann, 
nfu  nóttum,  áður  maður  deyr, 
sá  er  frf  við  alla  vítis  neyð. 

Dýrt  er  drottins  orðið  um  aldir  alda.  Amen. 

21.  Bæn.  (Eptir  Guðnyu  Snorrodóttur.)  * 

Krossa  cg  mig  og  signi  raig  í bak,  krossa  mig  og  signi  mig  f fyrir 
mcð  því  heilaga  sigurmerki,  sem  St.  Barbára  merkti  sig  á sjálfa  kyndil- 
messu  drottins  síns  Máríu  sinnar.  Sittu  hjá  mér,  Máría  hin  sæla;  signdu 
mig  mcð  vinstri  hendi,  verndaðu  mig  með  hægri  hendi  fyrir  lionum  illa 
Lússfmund,  og  honurn  Loðin  Ásbjarnarsyni,  og  fyrir  npturgaungunni  við 
þrándarholtsstekk,  og  útburðinum  í Andrésarmýri.*  Varðveittu  minn 
andardrátt,  scm  Elítómasar  og  hins  stóra  Abistors  og  Córf.  St.  l>orlákur 
standi  í mínum  andyrum,  og  sýngi  mér  sjö  sinnum  Paternostcr.  Svo 
súngu  Márfa  og  Pétrónell á sinn  upprisudag.  Amfn.  Amfn. 

Ilver  þessa  bæn  les  þrisvar  á dag, 
honum  mun  gánga  alt  í hag. 

22.  Maríu  reisuvers.  (Hist.  ecd.  Isl.  II,  381.  bls.) 

Móðir  Jcsú  vcri  með  oss, 
mildur  guð  og  helgi  kross; 


1.  Fylgt  bandriti  þórðar  á Bjamastöðum  (sjá  nefanmálsgrein  við  Nr.  3)  í öllu  pví, 
scm  cptir  Guínýu  er  haft;  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  209.  — 210.  bls. 

2.  Dr.  Maurer  segir,  Isl.  Volkss.  210.  bls.,  cptir  séra  Mngnúsi  Grímssyni,  að  Guðný 
Snorradóttir  hafi  leingi  baldið  sig  í kofa  einum  bjá  þrándarholti  i Plókadal  og  Borgar- 
(jarðarsýslu,  par  som  Landnáma  segir,  að  ICetill  blundur  hafi  búið;  en  nú  er  sá  hær  í 
eyði.  En  aðrir  scgja,  að  Guðný  bafi  haft  hrcysi  sitt,  ]>ar  sem  heitir  Ambattarhóll  i 
Varmalækjarlandi,  og  cr  paðan  skamt  að  þrándarbolti,  en  Andrösarmýri  er  sunnan  til  við 
þrándarholt  þykir  j>ví  likast,  að  Guðný  hafi  sjálf  bœtt  j.eim  orðum,  sem  að  J>essum 
örnefnum  lúta,  inn  i hænina. 

3.  Messudagur  Petronellu  er  31.  Maím. 
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aldafaðir,  eingla  liö, 
allir  helgir  búi  friö; 
fríöir  spámenn,  frúr  og  postular 
fyrir  oss  bið. 

23.  Ferðabæn. 

(Tekia  eptir  handriti,  scm  sðra  Vernharbur  þorkelsson  f Rcykholti  atti  185G.) 

í þinu  na&i,  Dominus,  Deus  Zebaoht,  feröast  eg  á leið  mína,  og  signi 
mig  í kross  í nafni  allra  heilagra,  svo  og  með  innsigli  pessara  kónga  nafos 
merkja,  Jaspars,  Balthasars  og  Melkiors,  Austurvegsvitrínga,  í von  leiö- 
togunar  einnar  stjörnu,  sem  l>eim  dýra  Dromedariam  á nóttu  níðsvartri, 


Fældust  einga 
fendur  myrkva; 
fær  svo  leið  mína 
á farveg  rðttan 
frá  slysum,  óföllum 
og  illum  dauða. 

Hræðist  mig  djöfull 
og  heljar  árar; 
allir  þeir  flýi 
og  undan  renni, 
fyrir  Krists  benjar 
og  kónga  nöfn  l>essi. 

l>oka  ei  mæði 
nð  þaulvíndur; 
standi  mökkur, 
sem  múrveggur, 
mer  að  báðum  hliðum; 
en  leið  lýsist 
og  liðug  braut  standi, 
sem  hafið  rauða 
hrökk  fyrir  Móises  staf. 

Straumæðar  allar 
standi  í skorðum, 
skelfíng  eingin 
svo  skaða  kunni. 

Brynja  eg  mig 
með  bæn  þessari 
fyrir  óvinum  öllum 
og  illviðra  gýgjum. 

Renni  þær  allar 
í rásir  bjargbúa, 


og  af  leið  mig 
aungvar  hreki. 

Eg  fæ  farveg  slðttan 
fram  og  aptur, 
fyrir  þessa  bæn 
og  þrjá  konúnga. 

En  sð  sá  nokkur 
óvina  minna, 
er  mðr  ilt  hngsi 
á leið  minni, 
að  mðr  mæta  skuli 
af  mann  kynngi, 
galdraklemmu 
og  glettum  öllum, 
augna  myrkurs 
og  illþoku  hjaldurs, 
úða  dökka  mistur 
og  Morgána, 
flugneista  flas 
og  frostskruggum,  — 
þá  sendi  eg  það  aptur 
í sekk  þeirra  og  skrokk, 
svo  sjálfa  umkríngi 
þeirra  útþanin  snara, 
fyrir  Krists  benjar 
og  krapt  bænar  þessarar, 
og  útlcsin  orð,  sem  standi  svo 
stöðug,  sem  orð  Davíðs  kóngs 
og  postulans  Péturs, 
t>á  Ananías 
og  Sefiram 


Digitized  by  Googte 


64 


H.IÁTRÚ  ÚR  PÁPJSKU. 


heitoröur 
til  heljar  leiddi, 
einnin  Krists, 
l<á  eikin  visnaöi, 
upp  frá  l>ví  aldrci 
ávöxt  bera  kunni. 

Ljáðu  rnör,  Maria, 
mínuru  á friðarveginn. 
von  um  lientuga  bœnlieyrslu. 

Amen.  Amen,  hað  sé  já, 
samsýngjum  halelújá. 


Nú  signi  eg  mig  f kross 
í nafni  Krísts 
og  kónga  þriggja, 
er  eg  í fyrstu 
og  áður  nefndi. 

ljósstjörnu  pína  á leið  mína,  að  hún  lýsi  fótum 
Enda  eg  svo  þessa  mína  auðmjúka  bæn,  í vissri 


}>essa  bæn  höfðu  þeir  gömlu  lesið  í hljóði,  þegar  (<eir  byrjuðu  ferð 
sfna,  og  hafði  þeim  jafnan  vel  geingið  bæði  til  og  fró. 

24.  Sigurfræði,  sem  lesast  skulu  á móti  reiði. 

(Eptir  kveri  af  Vestfjöríum. ) 

Sigurfræði  vil  eg  sýngja  og  tala; 
þau  skulu  mér  til  sigurs  og  frelsis  vera: 

Signi  eg  mig  af  bræði, 
signi  eg  mig  og  mín  klæði, 
signi  eg  mig  fram  að  gá, 
signi  eg  mig  upp  að  stá. 

Sigur  sé  mér  í höndurn, 

sigur  sé  mér  f fótum, 

sigur  sé  mér  f öllum  liðamótum. 

Bak  mitt  af  járni, 
fætur  míuir  af  stáli, 
höfuð  mitt  af  hörðum  hellusteini, 
hendur  mínar  harðar  í greipum. 

Einginn  maður  verði  mér  svo  sterkur,  megn  eða  reiður,  að  mér  megi 
skaða  gjöra  eða  mein. 


Digitized  by  Google 


6.  FLOKKUR. 

\ I Ð B U lt  Ð A S Ö G U R. 


AÖ  einu  leyti  mega  allar  sögur  heita  viöburðasögur,  því  allar  segja 
þær  frá  því,  sem  sagt  er  að  við  hafi  borið.  í þreingri  merkíngu  verða 
þær  sögur  að  hafa  rétt  til  að  heita  viðburðasögur,  sera  nánar  koina  viö 
það,  sem  í raun  réttri  liefir  viðborið,  og  þar  sem  alt  tillit  til  yfirnáttúr- 
legra  krapta  eða  anda  annaðhvort  hverfur  rueð  öllu,  eða  þá  að  mestu 
leyti.  það  er  cinginn  hægðarleikur,  þegar  á alt  er  litið,  að  aðgreiua 
nákvæmlega  þær  sögur,  sem  heyra  undir  þenna  flokk  frá  öðrum  sagna- 
tegundum,  eða  frá  sönnum  sögum  í orðsius  eiginlegu  merkingu ; en  einkum 
verður  þetta  torvelt,  að  því  er  snertir  íslenzkar  þjóðsögur.  Hin  eldri 
sagnarit  eru  upphaflega  tekin  að  miklu  leyti  cptir  munnmælasögnum,  og 
þetta  veldur  því,  að  þó  efni  þeirra  sé  í öllum  aðalatriðunum  áreiðanlegt, 
hefir  það  þó  mjög  munnmælalegan  blæ  á sér  í allri  frásögn  smáatvikanna. 
það  getur  opt  hitzt  svo  á,  að  frá  þeirn  atvikum  sé  sagt,  og  það  í sönnum 
sögum  um  menn,  er  einginn  efi  er  á að  hatí  verið  til,  sem  alls  ekki  má 
taka  trúanleg,  og  aptur  á hinn  bóginn  er  það  efa  undirorpið,  hvort  ætla 
megi  á það,  að  sá  eða  sá,  sem  nefndur  er  hafi  verið  uppi  á 'þeim  tima, 
sem  til  er  tekinn.  Að  þessu  leyti  er  það  sér  í lagi  örðugt  að  ákveða, 
hvað  sé  sögulegur  og  áreiðanlegur  sanuleiki  yfir  höfuð  að  tala,  og  ein- 
mitt  þessvegna  er  ekki  ávalt  auðið,  að  aðgreina  hinar  sönnu  sagnir  í þeirri 
merkingu,  sem  nú  var  getið  frá  hinurn  ósönnu.  íslendingar  hafa  alrnent 
og  iðulega  alt  til  þessa  haft  um  hönd  fornsögur  sínar,  til  þess  að  geta  að 
minnsta  kosti  komizt  að  þvi,  sem  sncrtir  hvers  eins  eigin  hérað.  Efni 
fornsaganua  verður  þvi  smátt  og  srnátt  aptur  að  munnmælum,  og  álit 
einstakra  mauna,  sem  hafa  orð  á sér  fyrir  þekking  sina  á fornfræöum, 
þýðing  þeirra  á einstöku  stöðum,  skoðuu  þeirra  á örnefuum,  sem  nefnd 
eru  i sögunum,  getur  einmitt  orðið  föst  við  heilt  hérað  gegnum  margar 
kynkvislir.  Af  þessu  er  það  opt  og  tíðum  mjög  torvelt  að  ákveða  með 
vissu,  hvað  munnmæli  séu  í raun  réttri,  og  hvað  sé  orðið  að  munmnælum, 
vegna  þess  að  menn  hafi  lesiö  það  eða  þýtt  úr  fornsögum. 

Nokkrar  sagnir  heyra  undir  kirkjusöguna;  annar  kaflinn  snertir  meir 
eða  minna  veraldlega  viðburði  á söguöldinni,  sem  byrjar,  þegar  Norðmenn 
fundu  fyrst  landið,  á seinni  hluta  niundu  aldar,  og  nær  til  enda  13.aldar 
eða  byrjunar  14.  aldar.  Hinn  þriðji  greiniu  hlýðir  uppá  seinni  timana, 
eða  segir  frá  þeim  viðburðum,  sem  ekki  verður  með  vissu  ákveðið, 
n.  5 
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hverjum  tíma  hlýfia.  þetta  síðara  verður  optast  ofian  á,  þar  sem  viöburð- 
irnir,  sem  sögumar  fara  af,  eru  efnislitlir,  en  loða  þó  í minninu  af  sér- 
stökiun  kríngumstœðum.  Og  vegna  þessa  veröa  þessar  seinni  alda  sögur 
varla  ööru  vísi  flokkaðar,  en  eptir  atriðum  þeim,  sem  sögumar  sjálfar 
skýra  frá. 


1.  GREIN. 

KIRKJUSÖGUR. 

Kirkjurnar  eru  góðar  frásagnar,  eins  og  við  er  að  báast  {>að  er 
hvorttveggja,  að  Íslendíngar  hafa  laungum  þókt  kirkjuræknir  og  trúræknir, 
og  það  ekki  einúngis  mennskir  menn,  heldur  einnig  bæði  álfarair,  eins  og 
víða  er  á vikið  að  framan,  og  eins  jafnvel  dvergarair,  sem  þegar  skal  sýnt ; 
enda  hafa  Íslendíngar  látið  það  ásannast  með  ýmsu  móti,  að  þeir  hafa 
virt  kirkjur  sínar,  bæði  með  áheitum,  og  öðru;  því  þegar  menn  voru  í 
einhverjum  vanda  staddir  eða  nauðum,  hétu  menn  tíðum  á kirkjur.  þetta 
var  einkum  siður  á fyrri  öldum,  þcgar  menn  voru  annaðhvort  í lífsháska, 
eða  í einhverjuin  þeim  kröggum,  scm  þeir  treystust  ekki  til  að  komast  úr 
af  eigin  ramlcik,  og  var  það  þú  æfinlega  scgin  saga,  að  þegar  menn  höfðu 
fest  heitið,  þá  feingu  menn  bót  á böli  sínu.  þetta  var  að  vfsu  á fyrri 
öldum  helzt,  og  á þenna  hátt  er  sagt,  að  ekki  allfáar  kirkna-eignir  séu 
undir  komnar;  en  Þó  er  þessi  siður  ekki  enn  alveg  lagður  fyrir  óðal,  því 
árin  1850  — 60  hafa  Strandarkirkju  f Selvogi  gefið  117  rdl.,  enda  hefir  sú 
kirkja  verið  talin  einhver  hin  feingsælasta  með  slíkt  fé  bæði  að  fomu  og 
nýu,  og  þókt  góð  til  áheita.* 

Rcyðarártlndur.  (Eptir  sðgusögn  Lónverja  1847.  M.  Gr.)  Reyðarártindur 
heitir  fjallstindur  einn  hár  í Austurlóni  í Skaptafellssýslu.  Einu  sinni  gekk 
maður  nokkur  upp  á tind  þenna  og  fann  þar  rauðan  trébút,  sem  haföi 
legið  þar  síðan  Nóaflóð.  Hann  tók  flís  af  trénu.  Gjörði  þá  á hann  veður 
hvast  og  ílt,  svo  hann  efaðist  um,  að  hann  mundi  komast  heim  aptur. 
þá  hét  hann  á Stafafellskirkju,  að  gefa  henni  tréflísina,  ef  hann  kæmist 
heim.  Gekk  honum  vel  úr  því.  En  tréflísin  er  enn  í kirkjuhurðinni  á 
Stafafelli  í Lóni. 

Hagabræður  og  bóndadóttir  frá  Túngu.  (Eptír  handriti  séra  Jóns 
NorSmanns  og  sögnum  vestra.)  Staðarkirkja  á Ölduhrygg  á margar  jarðir  og 
ftök,  þó  ekki  séu  mér  kunnar  sagnir  um  það,  hvemig  slíkt  hefir  lagzt 
undir  þá  kirkju  fremur  en  aðrar.  Eitt  af  ftökum  þessum  er  varphólmi 
einn  í Hagavatni,  sem  svo  er  nefnt,  nálægt  jörðinni  Haga.  Sú  er  saga 


1.  Sjá  kvæöi  um  Selvogskirkju  eptír  Sira  Jón  Vestmann. 
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til  þess,  að  Staðarkirkja  eignaðist  hólmann,  að  í Haga  bjuggu  einu  sinni 
brœður  tveir,  og  segja  sumir,  að  þeir  hafi  hlaðið  hólmann  í vatninu,  þó 
aðrir  segi,  að  hann  sé  tilbúinn  af  náttúrunni.  Af  því  varp  var  snemma 
gott  í hólma  þessura,  vildu  þeir  bræður  búa  til  annan  hólmann  til,  og 
fluttu  því  einn  vetur  grjót  mikið  til  þess  út  á vatnið,  meðan  ís  lá  á því. 
En  um  vorið,  þegar  ísinn  leysti  og  grjótið  sökk,  sáu  þeir,  að  meira  grjót 
vantaði,  til  að  fullgera  hólmann.  Fóru  þcir  þá  enn  til  og  fluttu  grjót 
út  þángað  á skipi,  en  týndust  báðir  i vatninu  og  fundust  ekki.  Hét  svo 
móðir  þeirra  á Staðarkirkju  að  gcfa  henni  varphólmann,  cf  synir  hennar 
fyndust.  Litlu  siðar  rak  þá  upp  báða  við  túnið  i Haga,  og  þannig  eign- 
aðist  kirkjan  varphólmann  i Hagavatni. 

Ein  af  Staðarkirkjujörðum  heitir  Túnga,  og  komst  hún  á þann  hátt, 
sem  hér  segir,  undir  kirkjuna.  Einu  sinni  var  rikur  bóndi  eða  prestur  á 
Stað.  Hann  lét  slátra  feitum  uxa  fyrir  jólin  og  sjóða  hann  upp  úr  skinni. 
Rikur  bóndi  og  velmetinn  var  þá  i Túngu;  hann  átti  dóttur  eina.  Hún 
gekk  heim  að  Stað,  þegar  búið  var  að  sjóða  uxann,  stal  bríngukollinum, 
og  bar  á burt  með  sér.  Hún  var  clt  og  náð  skamt  frá  Stað.  En  til  þess 
að  þessi  blettur  yrði  ekki  á ættinni,  vann  faðir  hennar  það  til  að  geia 
kirkjunni  á Stað  jörðina  Túngu. 

Dvcrgastelnn.  (Eptir  fráaðgn  kandid.  Eiriks  Magnússonar.)  Prestsetrið  á 
Seyðisfirði  var  í fyrndinni  vestan  eða  sunnanflarðar;  en  ekki  greinir  frá 
þvi,  hvað  það  hafi  þá  heitið.  í grend  við  það  var  stór  steinn,  og  trúðu 
menn  því  fult  og  fast,  að  i honum  byggju  dvergar,  og  þvi  var  hann 
kallaður  Dvergasteinn.  þegar  framliðu  tímar,  þókti  staðurinn  og  kirkjan 
óhaganlega  sett  þeim  megin  fjarðarins,  ogvar  því  hvorttveggja  fluttþángað 
sem  þau  eru  nú,  hinu  megin  við  fjörðinn.  Steinninn  stóri  varð  eptir,  eins 
og  nærri  má  geta.  En  þegar  kirkjusmiðinni  var  lokið  að  mestu,  varð 
mönnum  starsýnt  á aö  sjá  hús  koma  siglandi  handan  yfir  fjörðinn,  og  stefiia 
beint  þángað,  sem  kirkjan  stóð.  Heldur  það  á fram,  uns  það  kennir  grunns, 
og  nemur  þá  staðar  í fjðrunni.  Urðu  menn  þess  þá  visari,  að  Dvergasteinn 
var  þar  kominn  mcð  ibúum  sinum,  dvergunum.  Kunnu  þeir  ekki  við  sig, 
eptir  að  kirkjan  var  flutt,  og  drógu  sig  þvi  á eptir  henni.  En  til  ævarandi 
minningar  um  guðrækni  dverganna  var  prestsetrið  kallað  Dvergasteinn. 

Klukknahelgi.  En  menn  hafa  ekki  einúngis  haft  miklar  mætur  á 
kirkjunum  sjálfum  i heild  sinni,  heldur  og  á ýmsum  hlutum,  sem  i kirkjum 
eru  hafðir,  en  þó  einkum  á klukkmn,  þvi  þær  hafa  bæði  þókt  eitthvert 
valdasta  verkfærið  til  að  fæla  burtu  tröll  og  drauga,  og  veija  menn  fyrir 
áleitni  þeirra,  sem  áður  eru  talin  nóg  dæmi  til,  og  einnig  hefur  því  verið 
trúað,  að  guð  mundi  láta  klukkur  hringja  á efsta  degi,  til  aö  kalla  hina 
framliðnu  til  dómsins,  og  fæla  með  þeim  djöflana  niður  í helvíti.  Til  þess 
lítur  þessi  staka: 
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„Fagur  er  sauugur  I himnaUöll 
t>ar  hcilagir  eiuglar  sýngja; 
skjálfa  mun  þá  veruldin  öll, 
þá  dóm  klukkurnar  hríngja.11 1 

Um  klukkur  eru  inér  kuunar  þessar  sögur. 

Klukkusandur.  (Eptir  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  213.  bls.)  l»aö  er  kunn- 
ugt  af  fornum  sögum,  aö  maður  sá,  sem  Örlygur  hét  Hrappsson,1  norskur 
að  kyni,  haíði  tekið  við  trú  á Suðureyum,  og  fór  svo  út  híngað  kristinn. 
Eitt  meðal  annara  álialda,  scm  að  kristni  lutu,  og  hanu  flutti  út  meö  sér, 
var  járnklukka,  og  er  sú  sögn  ein  um  hana,  að  hún  hafl  fallið  útbjTðis, 
áður  eu  þcir  Örlygur  urðu  landfastir  við  Kjalarnes,  en  fundizt  aptur  í 
þarabrúki  í Sandvík,  þar  sem  l>eir  tóku  land.'1  þar  lieitir  enn  í dag 
Klukkusandur  á Kjalarnesi,  sem  klukkan  fannst  fyrst  rekin  á land;  þó 
finnst  þess  örnefnis  ekki  getið  í forasögum. 

Bamba.  Séra  Jón  Steingrímsson  prófastur  í Skaptafellssýslu,  sem 
var  fæddur  1728,  getur  þess  í æfisögu  sinni,  að  móður  afa-systir  sín, 
Guðný  Stefáusdóttir,  sem  kunni  margar  trölla  og  drauga  og  apturgaungu 
frásögur,  hafi  einnig  sagt  frá  því  hversu  ágætar  klukkna  hríngíngar  væru, 
til  að  fæla  burtu  slíkan  fans.  Hún  hafði  og  séð  klukku  þá,  sem  fannst  í 
jörðu,  fyrir  framan  Hof  í Skagafjaröardölum,  og  kerald  hvolft  yfir.  Er 
sagt,  aö  þar  hafi  áður  átt  að  vera  klaustur,  en  eyzt  í stóru  plágunui 
1404.  Á klukkunni  stóðu  þessi  orð: 

„Vox  mea  est  bamba,4 
possum  depellere  Sathan,u 

það  þýðir: 

„Mitt  hljóð  er  bamba 
burt  rek  eg  Sathan.u 

Líkabaung.  (Eptir  sögn  SigurÖar  málara  Gu&muudssonar.)  í Hólakirkju  í 
Hjaltadal  hángir  enn,  að  sagt  er,  klukkan  Likabaung.  Um  þá  klukku 
er  það  sögn  nyrðra,  aðhún  hafi  farið  aö  hríngja  af  sjálfsdáðum,  þegar  lík 
Jóns  biskups  Arasonar  og  sona  hans  voru  flutt  noröur  frá  Skálholti.  Er 
sagt,  að  hún  hafi  farið  að  hríngja,  þegar  líkfylgdin  kom  á Vatnsskarði,  þar 
sem  fyrst  sér  ofan  í Skagaijörð,  og  hætt  síðan;  í annað  sinn  hríngdi  hún. 


1.  Úr  æflsögu  Jóns  prófasts  Steingrímssonar. 

2.  Landn.,  I,  12.  kap.,  42—44.  bls.  Fms:  1, 119.  kap.,  242  — 4.  bls.  Kjalnesíngasaga 
1.  og  18.  kap.  Flateyarbók,  1,  284.  bls. 

3.  sjá  Ln:  6.  ne&anmálsgrciu  á 44.  bls.  í Kb.  útgáfunni  1843. 

4.  Finns  biskups  Historía  cccl.  Isl.  I,  174.  bls.  befir:  bamban.  þar  er  og  getið  um 
kiukkna  vtgslur  og  beigi. 
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t>egar  lfkfylgdin  kom  á Hrfsháls,  þar  sem  fyrst  sér  heim  afe  Hólum,  upp 
eptir  endilaungum  Hjaltadal,  og  i þriðja  sinn,  þegar  líkin  komu  að 
túngarðinum  á Hólum.  Hélt  hún  þá  leingst  á fram,  þángað  til  likin  voru 
borin  i kirkjuna,  og  það  með  svo  miklum  undrum,  að  hún  rifnaði.  Er  þetta 
talið  nokkurs  konar  tákn,  og  vottur  þess,  hversu  illa  jafnvel  dauðir 
hlutir  á Norðurlandi  hafi  unað  aftöku  Jóns  biskups.  Espólin  gctur  þess 
ekki,  (en  hins  getur  hann)  að  Idkabaung  hafi  hríngt  sér  af  sjálfs  dáðum, 
þó  hann  tali  um  hringingar,  bœði  þegar  líkfylgdin  fór  fram  bjá  kirkjuin  i 
Hóla  biskupsdæmi,  og  eins  frá  þvi  fyrst  sást  til  hennar  frá  Hólum,  en 
hins  getur  hann,  sem  einskonar  kraptaverks  meðal  annara  fleiri,  að 
Héraðvötnin  í Skagafirði  hafi  verið  i leysingu  um  það  leyti,  sem  líkfylgdin 
kom  að  þeim ; hafi  hún  komizt  yfir  þau  á ísbrú  einni,  en  þegar  þeir  voru 
komnir  yfir,  sem  líkin  fluttu,  ræki  af  spaungina. 1 

Endrum  og  sinnum  hefir  að  framan  verið  minnzt  á einstöku  biskupa 
bæði  i Skálholti  og  á Hólum,  en  ekki  á nein  viðskipti  þeirra,  enda  er 
bvo  að  sjá  eptir  munnmælasögum,  sem  þau  hafi  verið  lítil,  að  því  einu 
undan  teknu,  að  þeim  hafi  farið  bréf  á milli;*  er  það  eina  munnmæla- 
sagan,  sem  mér  er  kunn,  um  viðskipti  biskupanna,  sem  hér  kemur, 

Takmörk  biskupsdœmnnna  á Tslandl.  (Dr.  Maurcrs  Ial.  Volkss. 

213—214.  bls.  eptir  R M-  Olsen  á þíngeyrum.)  Um  það  eru  sannar  sögur,  að 
fyrst  var  hér  á landi  eitt  biskupsdæmi,  og  ekkert  ákveðið,  hvar  bisk- 
upsstóllinn  skyldi  vera,  en  skömmu  síðar  varð  Skálholt  biskupssetur ; hinn 
biskupsstóllinn,  sem  var  á Hólura,  var  ekki  stofhaður  fjTr  en  1106  fyrir 
bænastað  Norðlendínga,  með  þvi  þeim  þókti  örðugt,  að  ná  til  biskups  yfir 
svo  lánga  leið  suður  á Skálholt.  En  munnmælin  hafa  notað  sér  það,  að 
annað  biskupsdæmið  náði  yfir  l>rjá  fjórðúnga  landsins,  en  hitt  ekki  nema 
yfir  einn,  til  að  búa  til  úr  þessum  ójöfnuði  eptirfylgjandi  sögu.  Bisk- 
uparnir  í Skálholti  og  á Hólum  gátu  ekki  orðið  allskostar  á eitt  sáttir 
um  takmörkin  á biskupsdæmum  sínum,  en  settu  þó  Biskupsvörðu,  sem  er 
milli  þíngeyarsýslu  og  Norðurmúlasýslu  fyrir  takmark  á þá  hliöina,  að 
norðan  og  austan  leingst,  og  komu  sér  svo  saman  um,  að  þeir  skyldu 
rlða  þaðan  báðir,  Hólabiskup  fyrir  norðan  land,  en  Skálboltsbiskup  fyrir 
sunnan,  hrínginn  í kríng,  og  þar  sem  þeir  mættust,  skyldi  takmarkið  vera 
á hina  hliðina  milli  biskupsdæmanna.  Eptir  það  reið  Skálholtsbiskup  dag 
og  nótt,  sem  mest  hann  mátti,  og  hestarnir  gátu  farið,  og  kom  loksins 
dauðmóður  (lafmóður)  þángað  sem  mótin  eru.  En  aptur  er  það  frá  Hóla- 
biskupi  að  segja,  að  bann  fór  hægt  yfir  landið  og  tók  ekki  væst  upp  á 
sig,  enda  var  hann  álúraður  og  sællegur,  þegar  bann  mætti  embættis- 


1.  Árb.  rv,  77-78.  blg. 

2.  sjá  seinna  i Útil egtim annasögum. 
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bró8ur  sfnum.  þeir  hittust  við  suðurendann  á Hnitafirði,  og  t>ví  hafa 
takmörk  biskupsdæmanna  verið  haldin  eptir  Peim  firði  miðjum  jafnan 
síðan.  þess  ber  að  geta,  að  frá  pví  iandið  var  frjálst,  hafa  takmörk 
Norðlendínga  og  Vestfirðíngafjórðúngs,  ogalteins  biskupsdæmanna,  geingið 
eptir  endilaungum  Hrútafirði. 

Um  klaustrin,  sem  voru  hér  á landi  fyrir  siðaskiptin,  hafa  haldizt  við 
nokkrar  sagnir  fram  á þenna  dag;  en  flestar  eru  þær  mjög  ósögulegar, 
og  loða  mestmegnis  við  örnefui,  sem  kend  hafa  verið  við  múnkana  eða 
nunnurnar  (systurnar).  Sumar  þessar  sögur  benda  og  á ólifnað,  sem  ann- 
aðhvort  hefir  í raun  réttri  viðgcingizt  í klaustrunum,  eða  íinyndunin  hefir 
smíðað,  að  ætti  sér  þar  stað,  og  til  þess  að  slíkar  sögur  kæmu  þvi  betur 
við,  bregður  þeirri  skoðun  fyrir  í sumum  sögnum,  að  sama  klaustrið  hafi 
bæði  verið  múnkaklaustur  og  nunnuklaustur. 

Flateyarklaustur.  (Eptir  sögn  Flateyínga  og  Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  214.  bls.) 
Klaustur  þetta  var  stofnað  1172,  en  flutt  þaðan  12  árum  síðar  og  að 
Helgafelli  fyrir  sunnan  Breiðafjörð. 1 Af  þessu  klaustri  eru  nálega  þær 
einar  menjar  eptir  á Flatey,  að  þar  eru  kallaðir  Klausturhólar,  skamt  fyrir 
utan  Innstabæ  á eynni,  þar  sem  klaustrið  stóð.  Skamt  frá  hólum  þessum 
er  stór  steinn,  og  dæld  ofan  í dálítil;  úr  þcssari  dæld  er  sagt,  að  múnk- 
amir*  úr  klaustrinu  hafi  þvegið  sér;  en  lítil  líkindi  eru  til  þess,  því 
dældin  er  svo  lítil  og  ómerkileg. 

Helgafellsklaustur.  (EptirsögnumaövestanogDr.  Maurers  IsL  Volkss.  214. bls.) 
Klaustrið  var  flutt  frá  Flatey  og  að  Ilelgafelli,  eiusogfyrr  var  sagt  1184, 
og  var  múnkaklaustur.  Klaustrið  og  bærinn  dregur  nafn  af  fellinu,  scm 
þar  er  hjá,  og  sem  landnámsmaðurinn  þórólfur  mostrarskegg  kallaði 
Helgafell.3  Bærinn  stendur  sunnan  í fellinu,  og  nær  túnið  ofan  að  vatni 
einu,  sem  kallað  cr  Helgafellsvatn.  Suður  frá  bænum  á Ilelgafelli  er 
skarð  nokkurt  í háls  einn,  sem  Múnkaskarð  hcitir.  þaðan  sér  seinast 
Helgafell,  þegar  frá  bænum  cr  riðið  í þá  áttina.  En  sú  saga  er  til  þess, 
að  cinu  sinni  hafi  gripdeildarfullir  fjandmenn  ráðizt  á klaustríð,  og  hafi  þá 
múnkur  cinn,  scm  flúði  undan  þeiiu,  cn  gat  ckki  komizt  leingra  sökum 
istru  og  offitu,  en  f þetta  skarð,  orðið  þar  til.  En  önnur  sögn  er  það,  að 
þegar  klaustrið  var  lagt  niður  á Helgafelli  um  siðaskiptin,  hafi  múnkarnir, 
sem  reknir  voru  úr  klaustrinu,  farið  þessa  leið  burtu,  en  litið  aptur  úr 


1.  Finns  Hist.  ecd.  Isl.  IV,  65.  bls. 

2.  í þjóösögum  Dr.  Maurers  214.  bls.  segir,  aö  nunnurnar  úr  klaustrinu  bafi  átt  að 
t>vo  ser  j.ar,  og  sinir  j>aÖ,  aö  sagnirnar  blanda  saman  múnkaklaustrí  og  nunnuklaustri, 
jivi  aö  i Flatcy  var  múnkaklaustur,  eins  og  seinna  á Uelgafelli,  en  ekki  nunnuklaustur. 

3.  Landn:  2,  12.  kap.  97.  bls. 


Digitized  by  Google 


KIRKJUSÖGUR. 


71 


skarði  þessu  heim  til  stafearins  og  klaustursins,  og  bannfœrt  hvorttveggja 
með  sóngnum  sálmum,  og  t>ví  heiti  skarðið  Múnkaskarð.  Um  Helgafells- 
vatn  er  það  sögn,  að  úngbarnabein  hafi  stundum  rekið  upp  úr  því.  Sagt 
er,  aö  þau  bein  séu  svo  undir  komin,  að  múnkamir  1 klaustrinu  liafi  átt 
börn  við  nunnunum,  * og  borið  þau  út  í vatnið,  til  þess  að  ekki  bæri  á 
barneignum  þeirra.  Sæmundur  Hólm,  scm  Yar  prestur  að  Ilelgafelli  frá 
1789  — 1819  (t  5.  Aprfl.  1821),  synti  einu  sinni  í vatninu,  og  sagði,  að 
þar  væri  alt  krökt  af  úngbamabeinum. 

KJrkjubæarklaustur.  (Eptir  sögn  Jóns  alpíngismanns  GuÓmundssonar,  hus- 
frú  HólmfriSar  þorvaldsdóttur  og  neíannefndum  bókum.)  Klaustur  þctta  er  austur 
á Síðu  í Skaptafellssýslu.  Landnáma  getur  þess,  að  þar  hafi  búið  papar, 
þ.  e.  kristnir  menn,  áður  en  Island  bygðist  af  Norðmönnum.  Svo  mikil 
helgi  var  þegar  í landnámstíð  á þessum  stað,  að  því  var  trúað,  að  þar 
mættu  ekki  heiðnir  menn  búa.  Enda  vildi  svo  vel  til,  að  Ketill 
fiflski,  sem  nam  þar  land  og  tók  sér  bólfestu  í Kirkjubæ,  var  maður  krist- 
inn.  En  eptir  Ketil  andaðan  vildi  heiðinn  maður,  sem  Hildir  hét,  færa 
þángað  bygð  sína,  og  trúði  þvi  ekki,  að  þar  mætti  ekki  heiðinn  maður 
búa.  þegar  hann  var  kominn  að  túngarðinum,  varð  hann  bráðkvaddur  og 
liggur  í Hildishaugi ; * hann  er  austur  frá  Kirkjubæ  og  nú  mjög  blásinn, 
og  hefir  hann  sézt  frá  klaustrinu,  þaðan  scm  það  var  áður;  þar  heita  nú 
„fornu  garðar.u  í Kirkjubæ  var  sett  nunnuklaustur  11 86. 3 l>aðan  eru 
þessar  sagnir  um: 

Systurnar  á Kirkjubæ.  (Sama  heimild.)  Fyrir  ofan  Kirkjubæ  er 
Qallshlið  fögur  og  grasi  vaxin  upp  undir  eggjar,  og  eggjarnar  viða  mann- 
geingar,  þó  bratt  sé.  Uppi  á fjalli  þessu  er  graslendi  mikið  og  fagurt 
umhverfis  stöðuvatn  eitt,  sem  kallað  er  „Systravntn,u  af  þvi  nunnur  2 
frá  klaustrinu  áttu  að  hafa  lagt  þángað  leiðir  sinar,  annaðhvort  báðarsaman 
eða  sín  í hvoru  lagi.  l>að  er  sagt,  að  gullkambur  óvenju-fallegur  var 
réttur  upp  úr  vatninu,  og  fór  önnur  fyrst  að  reyna  að  vaða  eptir  honum; 
en  vatnið  varð  henni  of  djúpt  og  fórst  hún  í því.  Hina  er  sagt  að  einnig 


1.  Uör  er  enn  ruglaö  saman  múnkaklaustri  og  nunnuklaustri,  og  hrorttreggja  látió 
vera  á sama  staó. 

2.  GrafiÖ  heðr  vcriíS  í haug  penna  á pcssarí  öid,  og  fúndizt  bæii  járn  nokkurt,  er 
menn  ætla  a8  hati  veriS  spjótblað,  og  j>ar  mefi  sást  móta  fyrir  járnrafningi,  sem  fóll  i 
sundur  af  ryði,  pegar  rið  j>að  var  komið,  og  gizka  menn  á,  að  spjótskaptið  hafi  veríð 
járnvatií ; cnn  fannst  j>ar  bæði  flatt  járn,  nokkuð  bjúgt  í lögun,  likast  bjálmbarði,  og 
leirbrot  nokkur,  og  fykir  )>a8  benda  til  {>css,  að  krukkur  hafi  rerið  í haugmun.  þeir 
sem  grófu  i hauginn,  skiptu  spjótblaðinu  sundur  á milli  sin,  og  höfðu  sitt  brotið  hvor  i 
hnifgrélu. 

3.  Finns  biskups  Jónssonar  Uist.  eccles.  Isl.  IV,  78  bls. 
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hafi  lángaö  til  a$  eignast  kambinn,  en  ekki  séö  nein  ráö  tíi  þess.  Loksins 
kom  hún  auga  á steingráan  hest  hjá  vatninu,  og  ræður  |>að  af  að  taka 
hann  og  ríða  honum;  en  hann  var  svo  stórvaxinn,  að  hún  komst  ekki  4 
bak  honum,  fyrr  en  hann  lækkaði  sig  allan  að  framan,  eða  lagði  sig  á 
knén.  Reið  hún  honum  svo  út  ( vatnið,  og  hefir  ekkert  af  þessu  sézt 
siðan,  nunnan,  hesturinn,  né  kamburinn.  Af  þessu  er  vatnið  kallað  „Systra- 
vatn.u  — Meðan  Agatha  Helgadóttír  var  abbadis  á Kirkjubæarklaustri, 
urðu  þar  ýmsir  hlutir  undarlegir.  1336  heyrðust  lángan  tíma  sumarsins 
stunur  miklar  í svefnhússgólfi  og  borðstofugólfi  á Kirkjubæ;  en  ekki 
fannst,  þó  að  væri  leitað.  Árið  sama  og  Agatha  dó  1343,  kom  út  Jón 
Sigurðsson  austur  í Reyðarfirði  með  biskupsvígslu,  og  byrjaði  þaðan  visitazíu 
sína  vestur  um  land  sunnan  megin,  og  kora  í þeirri  ferð  sinni  að  Kirkjubæ. ' 
Var  þar  þá  brend  systir  ein,  sem  Katrin  hét,  fyrir  guðleysi  og  fleiri 
þúngar  sakir,  sem  á hana  voru  bornar  og  sannaðar;  fyrst  sú,  að  hún 
hefði  bréflega  veðdregið  sig  djöflinum,  annað  það,  að  hún  hefði  misfarið 
með  Krists  likama  (vígt  brauð),  og  snarað  aptur  um  náðhússdyr,  það 
hið  þriðja,  að  hún  hefði  lagzt  með  mörgum  leikmanni,  og  var  það  því 
dæmt,  að  hana  skyldi  brenna  kvika.  Sumir  segja,  að  það  hafi  verið 
2 systur,  sem  þá  hafi  verið  brendar,  hin  fyrir  það,  að  hún  liafi  hallmælt 
páfanum,  eða  ekki  þókt  tala  nógu  virðulega  um  hann,  og  þvi  hafi  hún 
verið  brend  með  Katrínu.  Skaptá  rennur  rétt  hjá  Kirkjubæ,  og  stendur 
einstakur  steindrángur  þvernyptur  upp  fyrir  vestan  hana,’  og  er  að  eins 
einstígi  upp  á hann  einu  megin.  Efst  á honum  er  slétt  flöt  lítil,  og  tvær 
þúfur  á flotinni,  og  segja  menn,  að  þær  þúfur  séu  leiði  þeirra  systra,  og 
l>ar  hafi  þær  brendar  verið,  og  sé  önuur  þúfan  sigræn,  en  hin  grænki 
aldrei,  en  á henni  vex  þyrnir.  Af  þessu  er  drángurinn  kallaður  „Systra- 
stapi.“  — Meðan  nunnuklaustrið  var  í Kirkjubæ,  var  því  samtíða  múnka- 
klaustur  á þykkvabæ  i Alptaveri,  og  er  ekki  leingra  á milli  en  lj  milu 
vegar,  þegar  beint  er  farið;  en  á milli  Síðunnar  og  Álptaversins  rennur 
Skaptá,  sem  kunnugt  cr.  Á ánni  var  brú  i fornöld,  og  lá  sú  kvöð  á 
Kirkjubæarklaustri  að  viðhalda  henni,  og  því  var  rckafjara  lögð  til  klaust- 
ursins,  sem  enn  heitir  Hrúarfjara.  Scinna  á öldum  braut  brúna  af;  en 
þar  sem  hún  hafði  verið  á ánni  hcitir  enn  Brúarhlað,  og  er  þar  nú 
almenningsvað  á Skaptá.  það  er  sagt,  að  opt  hafi  úbótinn  og  raúnkarair 
úr  þykkvabæ  farið  í Kirkjubæ  að  hitta  abbadísina  og  systurnar,  og  var 


1.  Espólin  segir,  a8  þegar  Jón  biskup  haíi  komið  í Kirkjubæ,  haíi  Agatba  andazt. 
Isl.  Arb.  I,  77.  bls. 

ii.  Jón  prófastur  fróði  Haldórsson  (i  „Skrifi  urn  ábóta,  prióra,  og  abbadisir  á Islandi11). 
Finnur  biskup  (i  Ilist.  eccl.  IsJ.  IV,  78  — 79.  bls.)  og  Jón  Espólín  (í  IbI.  Árb.),  sem 
pessi  frásögn  er  mestmegnis  tekin  eptir,  segja,  að  stapinn  standi  upp  úr  Skaptá,  og  ruá 
vera  að  svo  hati  verið  til  forna;  pví  bæði  minkaði  áin  og  breytti  farveg  sínum  eptir 
eldgánginn  í Skaptárjökli  1783,  og  fellur  nú  öll  fyrir  austan  hann. 
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það  hægt  í högum,  meðan  bróin  var  á Skaptá.  En  á þeirri  leiö  fyrir 
sunnan  eða  vestan  ána,  heitir  Saunghóll;  þaðan  sér  fyrst  heim  aðKirkjubæ, 
Þegar  sú  leið  er  farin.  þegar  múnkarnir  komu  á þenna  hól,  hófu  þeir 
allajafna  upp  saung  svo  mikinn,  að  heyrðist  heim  að  klaustrinu,  og  af  þvf 
dregur  hóllinn  nafn  enn  í dag.  þcgar  saungurinn  heyrðist  heim  að  Kirkju- 
bæ,  lét  abbadísin  hríngja  klukkum,  en  gekk  sjálf  með  öllum  systrunum  í 
móti  ábótanum  og  múnkunum  niður  að  Skaptá;  það  eru  nú  sandgfgar 
eintómir,  og  heitir  það  svæði  „Glennarar.u  1 Mikið  var  jafnan  um  dýrðir 
í Kirkjubæ,  þegar  þykkbæíngar  voru  þar  komnir,  og  aldrei  þókti  systrun- 
um  jafngóð  æfi  sín,  sem  þá.  En  snemma  lagðist  sá  orðrómur  á,  að  múnk- 
arnir  vendu  þángað  komur  sínar,  meir  en  góðu  hófi  gegndi,  til  að  fífla 
systurnar.  þessi  lifnaður  keyrði  svo  úr  hófi,  að  abbadísin  og  systurnar 
vissu  þetta  nálega  hver  með  annari,  og  eru  enn  um  það  nokkrar  sagnir. 
Einu  sinni  er  sagt,  að  ábótinn  frá  þykkvabæ  hafi  verið  nótt  í Kirkjubæ, 
sem  optar.  Morguninn  eptir  komu  svsturnar  inn  f kompu  abbadísarinnar, 
og  ætluðu  að  fara  að  klæða  bana.  Leituðu  þær  þá  að  nærklæðum  hennar 
undir  höfðalaginu,  og  fundu  þar  brókina  ábótans,  en  hvergi  niðurhlut 
abbadfsarinnar.  þær  þektu  brókina,  og  spurðu,  hvernig  á þessu  stæði,  en 
þá  er  haft  eptir  abbadfsinni,  að  hún  hafi  átt  að  segja:  „Aliar  erum  vér 
brótlegar,u  og  svo  er  bætt  við:  „kvað  abbadís;  hafði  brók  ábota  undir 
höfðinu."  Öðru  sinni  var  bæði  ábótinn  og  múnkur  einn  eða  fleiri  með 
honum  nætur  sakir  í Kirkjubæ.  það  greinir  nú  ekki  frá  því  fyrst  um 
sinn,  hvar  ábótinn  svaf  um  nóttina;  en  þess  er  getiö,  að  abbadfsin  fór  á 
hnotskóg  með  ljós  um  miðja  nótt,  til  að  lfta  eptir  lifnaði  systranna.  Kom 
hún  þá  f kompu  cinni  að  múnki  og  nunnu,  sem  sænguðu  saman.  Abba- 
dísin  ætlaði  að  fara  að  ávíta  nunnuna;  en  nunnunni  varð  litið  á höfuð- 
búnfng  abbadísar,  og  segir:  „Hvað  hafið  þér  á höfðinu  móðir  góð?“  Varð 
þá  abbadísin  þess  vör,  að  hún  hafði  tekið  brókina  ábótans  f misgripum,  og 
skautað  sér  með  henni  í staðinn  fyrir  skuplu,  svo  hún  mýkti  málin,  og 
sagði,  um  leið  og  hún  gekk  burtu:  „Allar  erum  vér  syndugar,  systur.“ 


Sesselju  varða.  (Eptir  sögn  þorstcins  bónda  Jakobssonar  á Húsafelli.)  Skamt 
fyrir  utan  Húsafell,  út  með  hlíöinni,  er  varða  ein,  og  er  hún  þó  nú  líkari 
dys  en  vðrðu.  Hún  heitir  Sesseljuvarða  af  þvf,  að  abbadís  eða  nunna  frá 
Skálholti,  sem  Sesselja  hét,  lét  hlaða  hana.  Svo  bar  til,  að  hún  fór  þar 
vestur  og  upp  í Borgarfjörð,  að  lita  eptir  kirkjum  og  öðru  fleiru.  En 
Þegar  hún  kom  þar  að,  sem  varða  þessi  er  nú,  sá  hún  fyrst  kirkjuna  á 
Húsafelli,  og  bauð  að  hlaða  þar  vörðuna;  enda  stendur  það  heima,  að 


1.  Menn  ætla,  aS  nafniS  sð  dregiS  af  þvi,  aS  þær  systur  hafi  orBiS  stórstígar  (glent 
sig),  þcgar  þær  gerSu  slíkar  processíur  í móti  múnkunum;  anuars  hefir  þar  veriS  fagurt 
skcmtigaungusviS  frá  klausti-inu  uiSur  aS  ánni,  meöan  þar  var  óblásin  jörS. 
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maður  sér  faðan  fyrst  kirkjugarðinn  á Húsafelli.  Reið  Sesselja  síðan 
heim,  og  gaf  Húsafellskirkju  Yík  eina  við  Arnarvatn  hið  mikla  norður  á 
heiðum,  og  fylgir  sú  vik  jörðinni  Húsafelli  enn  í dag. 

Harteinslaugar.  (Eptir  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  215.  bls.)  Fáein  atvik 
eru  það  enn,  sem  hafa  borið  við  um  það  leyti,  sem  siðabótin  var  að  komast 
á hér  í landi,  og  einstöku  örnefiii  draga  þar  af  nafh.  Svo  eru  til  dæmis 
Marteinslaugar  hjá  Haukadal  i Biskupstúngum,  sem  eiga  að  vera  einkar 
heilnæmar,  ef  maður  baðar  sig  1 þeim.  Sagt  er,  að  Marteinn  biskup 
Einarsson  hafi  baðað  sig  þar  fyrstur  manna  veturinn,  sem  hann  sat  í 
Haukadal  1556  — 57  næstan  eptir,  aðhann  haíði  lagt  niður  biskupsstörfin.  * 
þó  segja  aðrir,  að  laugar  þessar  dragi  nafn  af  því,  að  þær  væri  i pápisku 
helgaðar  Marteini  fráTours,  sem  var  kallaður  helgur  maður,  og  var  mjög 
dýrkaður  eins  hér  á landi  og  annarstaðar. 1 

Kapelluhraun.  (Eptir  eftgnum  i Gullbríngusjslu.)  í Gullbringusýslu  er 
hraun  eitt  mikið,  milli  Hafnarfjarðar,  og  Vatnsleysustrandar,  og  heitir 
nokkur  hluti  þess  Kapelluhraun,  og  dregur  nafn  af  Kapellu,  sem  i þvi 
stendur.  Hún  er  að  norðan  verðu  við  vcginn,  hlaðin  upp  af  hellugrjóti  í 
lögun  eins  og  borg.  Dyrnar  hafa  snúið  móti  suðri,  en  nú  eru  þær  fullar 
af  mold  og  mosa.  Kapellan  er  og  hærri  að  norðan,  en  sunnan.  Sagt  er, 
að  í kapellunni  sé  grafinn  einn  af  uraboðsmönnum  þeim,  sem  áður  voru 
á Bessastöðum.  Var  honum  gert  umsátur  þama  í hrauninu,  drepinn  þar 
og  grafinn. 


2.  GREIN. 

FRÁ.  FORNMÖNNUM. 

Hér  þykir  eiga  bezt  við,  að  geta  menja  þeirra,  sem  enn  eru  til  1 
munnmælum  frá  hinni  forau  söguöld,  og  sem  að  einu  leyti  loða  við 
einstöku  menn,  sem  eru  meir  cða  minna  kunnugir  úr  fornum  sögum,  en 
að  hinu  leytinu  annaðhvort  skýra  frá  öðru,  eða  segja  öðruYÍsi  frá  þvf, 
sem  áður  cr  í sögur  fært.  Allmargar  slíkar  sögur  mættu  og  kalla  ör- 
nefnasögur,  því  þær  skýra  frá  því,  hvernig  ýms  örnefni  eru  uppkomin, 
sem  menn  ætla  að  séu  frá  landnamstímum,  eða  þá  að  minnsta  kosti  mjög 
snemma  uppkomin,  þó  ekki  fari  bóksögur  af. 


1.  Finns  biskups  Ilist  eccL  Isl.  III,  295  — 297. 

2.  Sjá  fertabúk  Eggerts.  889.  bls. 
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llrafna-Flúkl.  I»að  er  sagt  um  Flóka  VilgerÖarson  í Landnámu, 
hinn  3.  af  Nor&mönnum,  er  fyrstur  fann  ísland  (hér  um  bil  865),  að  þvl 
sem  menn  hafa  nú  sögur  af,  að  hann  hafi  haft  með  sér  hrafna  3,  til  að 
vísa  sér  leið  út  híngað,  sem  hann  hafði  blótað  til  þess  í Noregi.1  Af 
þessu  var  hann  kallaður  Hrafna-Flóki.  Dm  hann  er  sú  sögn  enn,  að 
hann  hafi  verið  svo  mikill  vexti,  að  hann  hafi  stigið  í einu  spori  yfir 
l'orskafjörð  þvcran ; heita  þar  Flókavellir,  er  hann  stökk  af,  en  Flókavalla- 
gnýpa,  er  hann  steig  á hinu  megin  fjarðarins.* 

íngólfur  Arnarson.  Hann  reisti  fyrstur  manna  bygð  hér  á landi 
að  staðaldri;  sagt  er,  að  íngólfsfjall  f Ölfusi  dragi  nafn  af  honum.  Á þvf 
Qalli  er  sagt  að  hann  sé  heygður;  eru  þar  til  að  sjá  af  öðrum  fjöllum 
hólar  tveir,  og  heitir  annar  íngólfehaugur,  en  f hinum  er  sagt  að  hundur 
hans  liggi;  sá  hóilinn  er  allur  lægri  og  minni  fyrirferðar.  þenna  legstaö 
er  sagt  að  íngólfur  hafi  kosið  sér,  svo  að  hann  gæti  því  betur  séð  þaðan 
yfir  hið  fyrsta  landnám  sitt. 3 — Einu  sinni  er  sagt  að  Ölfusmenn  og 
Grafníngsmenn  hafi  tekið  sig  saman  um  að  grafa  í Íngólfshaug;  komu  þeir 
þá  ofan  á kistu  eina  mikia;  þeir  grófu  niður  með  henni  á alla  vegu,  og 
komu  böndum  undir  hana.  Síðan  hófu  þeir  hana  á lopt,  og  þegar  hún 
var  komin  á hálfa  leið,  sagði  einn  þeirra:  „Nú  tekst,  ef  guð  vill.“  Eptir 
það  hófu  þcir  kistuna  enn  hærra  upp,  þángað  til  hún  var  komin  hálf  upp 
á grafarbakkann,  og  þeir  voru  faniir  að  hafa  liendur  á henni,  þá  sagM 
annar:  „Nú  tekst,  hvort  guð  vill,  eða  ekki.“  En  í því  hann  slepti  orðinn, 
slapp  kistan  úr  höndum  þeim  niöur  f bauginn  og  þyrlaðist  alt  það,  sem 
þeir  hefðu  mokað  upp  úr  gryfjunni,  ofan  f hana  aptur  á augnabragði. 
Við  það  hættu  þeir  að  grafa  í íngólfshaug;  ekki  hafa  heldur  verið  gjörðar 
fleiri  tilraunir  til  þess  síðan.  Önnur  sögn  er  það,  sem  og  geingur  f 
Árnessýslu,  að  konu  eina  þúngaða  f Ölfusi  dreymdi  eina  nótt,  að  maður 
kæmi  til  hennar  f svefni  og  biðja  hana  að  lofa  sér  að  vera.  Hún  spurði 
hann  að  nafni;  hann  sagðist  heita  íngólfur  og  vera  fyrsti  landnámsmaður 
á Íslandi.  Ekki  er  þess  getið,  að  þeim  færi  fleira  á milli  í það  sinn. 
Eptir  þctta  kom  sami  maður  opt  til  konuunar,  meðan  hún  gekk  með 
Þúnga  sinn,  og  beiddi  hana  að  lofa  sér  að  vera  og  þess  með,  að  hún 
skyldi  láta  heita  eptir  sér  son  þann,  scm  hún  geingi  með.  nSkaltu,“ 
scgir  hann,  „ala  haun,  þáuguð  til  hann  er  12  vetra,  á sauðaketi  einu  og 
oýmjólk,  bæði  kinda,  kúa  og  einkum  kapla;  ef  þú  bregður  ekki  út  af 
þessu,  mun  eg  gefa  syni  þfnum  með  nafui  fé  það  alt,  sem  er  í kistu 


1.  Ln.  (Kh.  1843.)  I,  2.  kap.,  28.-29.  bls. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  210.  bls.  eptir  séra  Ólafi  Johnsen. 

3.  Almenn  sögn  i Arnessýslu,  sbr.  Islendinga  sögur  I.  bindi.  Kh.  1843,  Islendinga- 
bók  1.  kap.,  4.  bls.  ogLn.  I,  7.  kap.,  36.—  37.  bls.  Ferbabúk  Eggerts  og  Bjama,  859.  bls. 
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minni.  Skal  hann  leita  hennar  uppi  hjá  haug  mínum,  hegar  hann  er  12 
vetia,  og  mun  hann  geta  lokið  henni  upp,  ef  ekki  er  brugftið  út  af  i 
neinu  meft  uppeldi  hans  þángaft  til.“  Konan  hét  þessu,  og  kom  t'á  Ingólfur 
ekki  til  hennar  framar.  Eptir  faft  ól  hún  sveinbarn,  og  lét  kalla  íngólf 
eptir  landuámsmanninum,  sem  vitjaft  haffti  nafns  til  hennar.  01  hún  svo 
upp  svein  þenna,  sem  næst  hún  gat  komizt  fyrirsögn  draummannsins, 
þángaft  til  liann  var  12  vetra;  var  hann  þá  bæfti  mikill  og  efnilegur  eptir 
aldri.  Hann  gekk  síftan  upp  á íngólfsfjall  aft  leita  fjárins.  {>egar  hann 
kom  aft  Íngólfshaugi,  sá  hann  stóra  kistu  standa  þar,  og  lykil  í skránni. 
Hann  fór  til  og  ætlafti  aft  ljúka  henni  upp,  en  gat  ekki  snúift  lyklinum 
nema  til  hálfs;  sneri  hann  l>á  heim  aptur  í þaft  sinn.  þegar  hann  haffti 
náft  meiri  þroska,  fór  hann  aptur  upp  á íngólfsfjall  og  aft  hauginura.  En 
þá  var  kistan  horfin,  og  hefir  aldrei  orftið  vart  vift  hana  síftan.  En  þótt 
íngólfur  ýngri  bæri  ekki  gæfu  til  aft  fá  féft  meft  nafni,  er  sagt,  aft  hann 
hafi  veriö  f mörgu  lánsmaftur. 1 

Sviftl  og  Vfflll.  Eitt  meft  dýpstu  fiskimiftum  á Faxaflóa  er  nefnt 
Svift.  Er  þángaö  sóktur  sjór  af  öllum  Innesjum,  sem  aft  flóanum  liggja, 
Akranesi,  Seltjarnarnesi,  Álptanesi,  Hafnarfirfti,  Hraunum  og  jafnvel  af 
Vatnsleysuströnd.  Sviftift  hefir  jafhan  verift  eitthvert  fiskisælasta  djúp- 
mið  á flóa  þessum,  og  er  til  þess  saga  sú,  sem  nú  skal  greina. 

Sviöholt  er  bær  nefndur;  hann  stendur  hér  um  bil  á miftju  Álptanesi. 
þaft  er  talin  landnámsjörft,  þó  hennar  sé  ekki  getift  í Landnámu.  þar 
bygfti  sá  maftur  fyrst,  er  Svifti  hét,  og  kallafti  bæinn  eptir  sér  Sviftholt. 
Bær  heitir  Vífilstaftir  og  er  landnámsjörft ; þar  gaf  íngólfur  Arnarson  í 
Reykjavík  Vífil  húskarli  sínum  bústað;*  en  Vífill  gaf  bænum  aptur  nafn 
af  sér,  og  bjó  þar  siðan.  Vifilstaftir  er  efstur  bær  og  austastur  upp  með 
Garftahrauni  aft  norðan,  og  leingst  frá  sjó  af  öllum  bæum  í Garftasókn  á 
Álptanesi,  og  hér  um  bil  hálfa  aftra  mílu  frá  Sviftholti.  það  er  mælt,  að 
þeir  Vífill  og  Svifti  liafi  róift  saman  tveir  einir  á áttæríngi,  og  hafi  Vífill, 
þó  hann  ætti  margfalt  leingri  skipgötu,  en  Sviði,  sem  bjó  á sjávarbakk- 
anum  aft  kalla,  ávalt  farift  heim  og  heiman  í hvert  sinn,  sem  þeir  réru. 
Sumir  scgja,  aft  Svifti  hafi  verift  formaöurinn,  en  aftrir  aft  Vífill  hafi  verið 
það,  og  þykir  mega  marka  þaft  af  því,  sem  nú  skal  greina,  að  Vífill  hafi 
verift  formaður.  Lángt  fyrir  ofan  Vífilstafti  er  fell  eitt,  semVífilfell  heitir, 
og  liggur  þjóftvegur  ofan  fyrir  norðan  þaft,  þegar  farift  er  Hellisskarft  að 
ausfan  efta  Lágaskarð;  en  rétt  vestan  undir  fellinu  liggur  Ólafsskarðs- 
vegurinn  á þjóðveginn.  Vífilfell  er  hæst  af  fjöllum  þeim,  sem  verfta  á 


1.  Svo  sagtii  mér  Jónfts  verzlunarfalltrúi  Jonassen  í Reykjavik  eptir  sögusögn  i 
Arnessýslu. 

2.  Ln.  I,  8.  kap.,  37.-38.  bls. 
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vinstri  hönd,  þegar  riðið  er  yfir  Hellisheiöi  suður  í Reykjavík,  og  dregst 
það  mjög  að  ser  ofan.  H það  sé  snögt  um  leingri  vegur  upp  að  felli 
þessu  frá  Vífilstöðum,  eu  til  sjávar,  gekk  Vífill  alt  um  það  á hverjum 
morgni  upp  á feUið,  til  að  gá  Ul  veðurs,  áður  en  liann  fór  að  róa,  og 
réri  ckki,  ef  hann  sá  nokkra  skýská  á lopti  af  fellinu,  og  tók  þvi  fellið 
nafn  af  honum.  En  ef  honum  leizt  róðrarlega  á loptslag,  gekk  hann  til 
skips  og  réri  með  Sviða,  og  þykir  þetta  benda  til  þess,  að  Vífill  hafi 
álifSð  það  skyldu  sína,  sem  formaður,  að  gá  að  útliti  lopts,  áður  en 
róið  væri. 

Einhverju  sinni  kom  þeim  lagsmönnum,  Vífil  og  Sviða,  ásamt  um,  að 
þeir  skyldu  búa  til  mið,  þar  sem  þeir  yrðu  bezt  fiskvarir.  Er  þá  sagt,  að 
Sviði  hafi  kastaö  heiman  að  frá  sér  lánglegg  einum,  og  kom  hann  niður 
Qórar  vikur  sjávar  frá  landi,  og  heitir  þar  nú  Sviðsbrúnin  vestri.  Vífill 
kastaði  og  öðrum  lánglegg  heiman  að  frá  sér,  og  kom  hann  niður  viku 
sjávar  grynnra,  eða  nær  landi;  dró  hann  af  því  ekki  eins  lángt  út,  og 
Sviði,  að  vegamunur  er  svo  mikill  milli  Sviðholts  og  Vífilstaða  á landi. 
þar  heitir  nú  Sviðsbrún  (hin  grynnri),  sem  leggur  Vífils  kom  niður.  Var 
þannig  vika  sjávar  milli  leggjanna,  eins  lángt  og  nú  er  talið  að  Sviðið 
nái  yfir  frá  austri  til  vesturs.  Alt  svæðið  milli  leggjanna  kölluðu  þeir 
Svið,  og  mæltu  svo  um,  að  þar  skyldi  jafhan  fiskvært  verða,  ef  ekki  væri 
dauður  sjór  f Faxaflóa.  Á þenna  hátt  mynduðust  Sviðsbrúnirnar,  sem  nú  er 
sagt;  en  áður  jafndýpkaði  einlægt  út  frá  landinu,  og  munar  það  miklu, 
hversu  grynnra  er  á Sviðinu  öllu  austur  og  vestur  jafnt,  en  í Djúpinu 
fyrir  innan  Sviöið  eða  austan  það ; því  þar  er  venjulegast  30  til  40  faðma 
djúp,  þar  sem  djúpið  er  á Sviðinu  í beinni  stefnu  vestur  ekki  meira  en 
20  faðma.  En  þvi  er  hér  um  bil  jafndýpi  á Sviðinu  miðsreitis  austur  og 
vestur,  þó  dýpra  sé,  bæði  þegar  dregur  suður  og  norður  eptir  því,  að 
Sviða  þókti  ílt  að  eiga  við  misdýpið  milli  Sviðsbrúnanna,  og  kastaði  því 
út  sjóvetlíng  sínum,  og  fylti  hann  út  f bitið  miili  brúnanna,  svo  allstaðar 
varð  jafndjúpt  að  kalla  á öllu  Sviðinu.  þaö  segja  og  sumir  menn,  að 
Sviöi  hafi  átt  aö  kasta  út  kefli  með  þeim  fyrirmælum,  að  þar  skyldi 
aldroi  fiskilaust  verða,  er  keflið  fyndist.  En  keflið  fannst  nokkru  síðar 
vestur  á Sviði,  þar  sem  það  er  grynnst,  og  ætla  menn  það  haö  borið 
þar  yfir,  sem  þumallinn  á vetlíng  Sviða  var  undir  á mararbotni;  þar 
heitir  nú  Mið  á Sviðinu,  og  er  þar  að  eins  15  faðma  djúp,  og  þykja  fyrir- 
mæli  Sviða  hafa  ræzt  á því  miði  til  þessa.  Af  því  Sviðið  ber  nafn  af 
Sviða,  en  ekki  Vífil,  halda  sumir,  að  hann  hafi  verið  formaðurinn. 

þeir  Vífill  og  Sviði  réru  jafnan  á þetta  mið,  er  þeim  þókti  sjóveður, 
og  lágu  þá  úti,  ef  þeir  feingu  ekki  upp  á áttæringinn  með  dægri,  og  fóru 
aldrei  þángað  fýluferð. 1 


1.  Tekifc  eptir  Dorðleozkum  maoni,  sem  rúi$  haiíi  yút  20  vertifiir  4 lmiesjum. 
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Úlfljótur.  Hann  hafSi  fyrst  lög  út  hfngaö  úr  Noregi  (hér  um  bil 
930) ; er  hann  talinn  fyrsti  löggjafi  íslands.  Af  honum  er  sagt  að  Úlfljóts- 
vatn  í Grafnfngi  dragi  nafn,  en  svo  heitir  bæði  stöðuvatn  lítið  og  bær  hjá 
hvf,  skamt  fyrir  sunnan  þíngvallavatn,  }>ar  sem  Ulfljótur  hafi  átt  að  búa 
á,  bó  Landnáma  segi,  að  hann  hafi  búið  alla  götu  austur  f Lóni. 1 

Öxará,  það  er  sagt,  að  Öxará  verði  að  víni  eina  stund  á ári  hverju. 
Svo  bar  við,  að  prestar  tveir  vöktu  á þíngvöllum  á gamlársnótt.  Annar 
heirra  var  úngur  maður,  og  var  hann  að  búa  til  ræðu  til  nýársdagsins- 
Hinn  presturinn  var  gamall,  og  sat  hann  hjá  hinum  ýngra  til  skemtunar 
honum.  Um  miðnættið  þyrsti  hinn  únga  prest  ákaflega;  hljóp  hann  þá 
með  flösku  út  f Öxará,  og  tók  á hana  vatn  úr  ánni.  En  þegar  hann  kom 
heim,  og  fór  að  skoða  vatnið,  sá  hann,  að  það  var  á því  vínlitur,  Hann 
saup  á flöskunni,  og  fann,  að  það  var  allrabezta  vín  ú henni.  Drukku 
nú  báðir  prestamir  úr  flöskunni,  og  settu  hana  svo  f gluggann  hjá  sér. 
Að  litlum  tfma  liðnum  taka  þeir  aptur  flöskuna,  og  ætla  nú  að  gjöra  sér 
gott  af  vfndropanum,  sem  eptir  var  á henni.  En  þá  var  hreint  og  tært 
vatn  á flöskunni.  þeir  undruðust  þetta  mjög,  og  töluðu  margt  um  atburð 
þenna.  Hinn  ýngri  prestur  hét  að  reyna  hvernig  vatnið  yrði  í ánni  um 
sama  leyti  næsta  ár.  Leið  nú  að  næstu  gamlársnótt.  Voru  þá  prestarnir 
aptur  báðir  á fótum.  Um  miðnættið  fer  úngi  presturinn,  eins  og  fyrr,  og 
sækir  á flösku  f ána.  þegar  hann  kom  heim,  sýndist  honum  blóðiitur  á 
því,  sem  f flöskunni  var.  Hann  sýpur  á,  og  finnur,  að  nú  er  blóð  í 
flöskunni.  Setur  hann  þá  flöskuna  af  sér,  en  tekur  haua  bráðum  aptur. 
Var  þá  vatn  á flöskunni,  en  ekkert  blóð.  l>eir  ræddu  margt  um  þetta 
prestarnir,  og  þykjast  nú  enn  síður  skilja  í breytíngum  árinnar.  En  sú 
var  trú  manna,  að  þegar  Öxará  yrði  að  blóði,  þá  vissi  það  ú blóðsút- 
hellíngu  á aiþfngi.  Er  það  og  sagt,  að  svo  fór  f þetta  sinn,  að  á næsta 
alþíngi  varð  bardagi  og  mannfall  mikið.* 

þrasaborgfr.  Efst  uppi  á Língdalsheiði  standa  hólar  nokkrir  háir 
mjög  og  hallar  heiðinni  út  frá  þeim  á alla  vegu.  Hólar  þessir  heita: 
þrasaborgir,  og  er  mælt,  að  þeir,  sem  land  áttu  að  heiðinni,  hafi  l&rizt 
þar  á fleti  þeim,  er  liggur  vestan  undir  hólunum,  og  Strfðsflötur  heitir. 
þar  voru  þeir  bóndinn  frá  Efra-Apavatni,  Klausturhólum,  Búrfelli  og  Efri- 
Brú  og  unnu  þeir  sigur  á bændunum  frá  Neðra-Apavatni,  Björk,  Neðri- 
Brú  og  Kaldárhöfða.  Nú  eiga  hinir  síðartöldu  bæir  ekkert  land  að  þrasa- 
borgum,  heldur  hinir,  og  á það  að  hafa  haldizt  frá  þeim  tlma,  sem  þessi 
bardagi  var.3 

1.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  216.  bls.  eptir  séra  Símom  Bech  á þíngvöllum,  sbr. 
Islendíngabók  2.  og  3. kap.,  6.-6.  bls.  og  Ln.  I,  10.  kap.,  40  bls.,  IV,  7.  kap,  257.  bls. 

2.  Eptir  sögn  gamaUar  konu  í BorgarfirSh  M.  G. 

3.  Eptir  handriti  Jóns  prests  þórSarsonar  á Anókúlu. 
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Api  á Apavatni.  í ofanverfiri  Grímsnessveit  í Ámessýslu  er  bœr 
sá,  er  heitir  á Apavatni,  og  stendur  hann  hjá  samnefndu  vatni.  Bæði 
vatniö  og  bærinn  draga  nafn  sitt  af  fornmanni  nokkrum,  sem  Api  hét. 
Bæirnir  eru  rejndar  tveir,  og  heita  Efra  og  Neðra  - Apavatn.  Norður 
undan  Neðra-Apavatni  stonda  hólar  prír  niður  við  vatnið,  og  heitir  hinn 
hæsti  Aphóll  (Apahóll).  Api  er  heygður  í hóli  þessum,  en  skip  hans  er 
í hinum  syðsto  og  hundur  hans  í hinum  nyrðsto.  — þegar  Api  bjó  á 
Apavatni,  var  galdramaður  einn  við  þíngvallavatn;  hann  seiddi  allan 
fiskinn  úr  Apavatni  upp  í þíngvallavatn.  þetta  líkaði  ekki  Apa,  og  seiddi 
á móti;  en  silúngurinn  sneri  allur  móti  þíngvallavatni,  og  rann  nú  á 
sporðinn  til  baka.  Af  þessu  segja  menn  að  allur  silúngur  í Apavatni 
komi  upp  á sporðinn.  þar  er  enn  silúngsveiði. ' 

Goðhóll.  í túninu  á Klausturhólum,  prestssetri  í Grímsnos  - sveit  i 
Arnessýslu,  er  hóll  einn  eigi  hár,  en  mikill  um  sig.  Hóll  þessi  heitir 
Goðhóll  (Goðahóll),  og  er  sagt,  að  í heiðni  hafi  þar  stoðið  hof  á hólnum. 
Kunnugur  maður  hefir  sagt,  að  tópt  hafi  sézt  á hólnum,  svo  sem 
30  fet  á leingð  en  10  á breidd.  Nú  er  búið  að  slétto  hólinn,  og 
sést  eigi  til  tóptarinnar.  — Vestan  undir  hólnum  er  leiði  eitt;  það 
snýr  norður  og  suður;  Það  er  nokkuð  hærra  og  leingra  en  leiði  eru 
vanalega.  það  er  sagt,  að  það  sé  leiði  Gríms  þess,  er  í landnámatíð  féll 
undir  Hallkellshólum, 1 sem  nú  heita  Seiðishólar. 

Brytinn  í Skálholti.  Olafur  er  maður  nefndur;  hann  var  bryti  i 
Skálholti.  Hann  varð  einu  sinni  fyrir  reiði  ráðskonunnar,  og  stefndi  hún 
honum  burt  af  staðnum  með  fjðlkynngi  sinni.  Olafur  hljóp  þá  suður  um 
heiði,  og  kastaði  öllum  lyklum  stoðarins  í fell  það,  er  síðan  er  kallað 
Lyklafell,  og  stendur  á tokmörkum  Arness-og  Gullbríngu-sýslu.  — Olafur 
sneri  þá  aptur,  er  hann  var  laus  orðinn  við  lyklana,  og  fór  um  skarð  það, 
sem  við  hann  er  kent,  og  Ólafsskarð  heitir.  Hélt  hann  ferðinni  austur  í 
Skaptofells-sýslu,  og  fannst  dauður  hjá  Brytolækjum,  en  Þeir  renna  i 
Hálsá,  sem  fellur  vestanvert  við  Skaptártúngur,  og  út  í Kúðafljót.3 

l’rasl  þórólfsson  og  Loðmundur.  þrasi  bjó  i Eystri -Skógum, 
sumir  segja  á þrasastöðum,  skamt  austur  frá  Skógafossi ; 4 Skógar  eru  nú 
austastur  bær  i Rángárvallasýslu.  þá  bjó  Loðmundur  i Sólheimum,  næsta 
bæ  fyrir  auston  Sólheimasand,  og  voru  þeir  því  nágrannar.  þeir  þrasi 


1.  Eptír  sama. 

2.  Ln.  Kh.  1843,  315.  bls.  Sagan  er  tekin  cptir  haodriti  sðra  Júns  þórðarsonar. 

3.  Eptir  sama  handriti. 

4.  Dr.  Maurers  Isl.  Yoikas.  216.  — 217.  bls.  cptir  sögn  stra  Kj&rtans  Júnssonar  og 
sera  Jóns  sál.  þorleiíssonar. 


Digitized  by  Google 


80 


FRÁ  FORNMÖNNUM. 


og  Loðmundur  voru  báðir  fjölkunnugir  mjög.  Á sú  féll  milli  landa  þeirra 
er  Fulilækur  hét,  en  síðan  Jökulsá  á Sólheimasandi.  þessari  á veittu  þeir 
hver  á annars  land,  sem  Landnáma  segir;'  þvi  hvorugur  vildi  hafa  hana 
nærri  sér.  Af  þessum  veitíngum  og  vatnagángi  varð  sandur  graslaus,  sem 
Sólheimasandur  heitir,  og  sér  þar  enn  marga  farvegi,  sem  áin  hefir  runnið 
um  í það  og  það  skiptið.  Loksins  sáu  þeir  nágraunarnir  landauðn 
þá,  sem  af  þessu  varð.  Svo  hagar  til,  að  austan  inegin  Jökulsár  geingur 
háls  einn  i Sólheimaheiði  frá  fjallinu  fram  með  ánni,  og  heitir  hann 
Loðmundarsæti ; en  vestan  megin  árinnar  þar  á móts  við  i neðanverðu 
Skóg;djalli,  er  kallaður  þrasaháls.  Fellur  svo  áin  úr  gljúfrum  milli 
þessara  hálsa  fram  á sandinn.  Á þessum  stöðvum  segja  menn,  að  þeir 
þrasi  og  Loðmundur  hafi  hafst  við,  meðan  þeir  veittust  vötnum  á,  enda 
segir  bæði  Landnáma*  og  munnmæliu,  að  þeir  haíi  sæzt  þar  við  gljúfrin 
á það,  að  áin  skyldi  þaðan  í frá  renna  þar  um  sandinn,  sem  styzt  væri 
til  sjávar,  og  það  varð.  En  svo  þykir,  sem  allajafna  sé  öíugstreymi  í á 
þessari,  og  falli  önnur  bára  að  ncðan,  andstreymis,  þegar  hin  fellur  að 
ofan,  forstreymis,  og  segir  sagan,  að  sú  ónáttúra  áriunar  sé  komin  af 
viðureign  þeirra  þrasa  og  Loðmundar.  — Frá  því  hefir  emi  verið  sagt 
um  þrasa,  að  haim  hafi  komið  kistu  sinni  fullri  af  gulli  og  gcrsemum 
undir  Skógafoss,  og  að  fyrr  meir  hafi  sézt  á annan  kistugaflinn  út  undan 
fossinum.  Vísu  kunna  menn  enn,  sem  einhvern  tíma  hefir  verið  kveðin 
um  þetta,  og  er  hún  þannig: 

„þrasa-kista  auðug  er, 

undir  fossi  Skóga, 

hvcr,  sem  þángað  fyrstur  fer, 

[finnur  auðlegð1  nóga.u 

Svo  er  sagt,  að  einhverju  sinni  hafi  verið  3 menn  i Skógum,  og  hafi 
þeir  verið  synir  Amunda  þormóðssonar,  lögréttumanns  (1G39  — 1671  eöa 
leingur).  þeir  ætluðu  að  ná  þrasa-kistu  undan  fossinum.  Varð  þeim  þá 
litið  heim  til  bæarins,  og  sýndist  þeim  hann  standa  í björtu  báli,  og 
sneru  við  [>að  heim;  en  þar  var  reyndar  einginn  voði  á ferðuin.  Seinna 
fóru  þeir  aptur,  og  ætluðu  að  ná  kistunni,  og  létu  eingar  missýníngar 
tæla  sig.  Komust  þeir  þá  svo  lángt,  að  þeir  gátu  krækt  í hríng,  sem 
var  i kistugaflinum,  sem  á sást  En  þegar  þeir  ætluðu  að  draga  að  sér 
kistuna,  kiptist  hríngurinn  úr  gaflinum,  og  höfðu  þeir  svo  ekki  meira  af 
kistunni.  Sagt  er,  að  sá  hríngur  sé  nú  í kirkjuhurðinni  í Skóguni.4 


1.  Ln.  IV,  5.  kap.,  250,— 251.  bls. 

2.  Ln.  261.  bla. 

3.  Frá  fhafa  aðrir  svo:  „fiflsku  hefir  o.  s.  frv.“ 

4.  Tekift  eptir  sögnuœ  undan  Kyafjöllum,  mest  eptir  bandriti  Kinars  Sighvatssonar 
i.  Skalu, 
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Ilcpjólfur  og  Vilborg.  (Eptir  ai'ra  Brynjólfi  Jónsayni  1 Vestmannanvum.) 
Sagan  segir,  aö  í fyrndinni  liafi  maður  nokkur,  að  nafni  Herjólfur,  búið  i 
dal  þeim  á Vestmíuinaeyum, 1 sem  siðan  er  nefndur  Herjólfsdalur.  Er 
dalur  sá  á 3 vegu  umkríngdur  háum  fjöllum,  og  veit  móti  haflandsuðri, 
vestan  til  á Heimaeyunni,  sem  svo  er  kölluð;  bær  Herjólfs  stóð  f dalnum 
vestanverðum,  undir  háu  og  snarbröttu  hamrafjalli.  Hann  var  sá  eini  af 
eyarbúum,  er  hafði  gott  vatnsból  nærri  bæ  sínum,  og  komu  því  margir 
þángað,  til  að  beiðast  vatns;  en  hann  vildi  einguin  unna  vatns,  nema  við 
verði.  Sagt  er,  að  Herjólfur  hafi  átt  dóttur  eina,  er  Vilborg  hét,  og  var 
hún  að  skapferli  ólík  fóður  sínuin,  og  þúkti  henni  liann  harðdrægur,  er 
hann  seldi  nábúum  sínum  vatnið.  Stalst  hún  því  til  þess  opt  á nóttum, 
þegar  karl  vissi  ei  af.  að  gefa  mönnura  vatn.  Einhverju  sinni  bar  svo 
við,  að  Yilborg  sat  úti  nálægt  bænura,  og  var  að  gjöra  sér  skó.  lvom 
þá  hrafn  til  hennar  og  tók  annan  skóinn,  og  fór  burtu  með  hann.  Henni 
þókti  fyrir  að  missa  skó  sinn,  stóð  upp  og  fór  á eptir  hrafninum.  En  er 
hún  var  komin  spölkorn  frá  bænum,  féll  skriða  undra  raikil  niður  úr 
fjallinu,  og  yfir  bæ  Herjólfs,  sem  þá  var  í bænum  og  varð  undir  skriðunni. 
En  Vilborg  átti  hrafninum  líí  sitt  að  þakka;  en  það,  sem  bar  til  þess, 
var  það,  að  hún  margsinnis  haföi  vikið  hrafninum  góðu,  og  voru  þeir  þvi 
orðnir  henni  svo  handgeingnir.  Síðan  segir  sagan,  að  Vilborg  hafi  reist 
bæ,  þar  sem  nú  heitir  á Vilborgarstööum,  og  mælt  svo  fyrir,  að  tjörn  ein, 
sem  nú  er  suður  undan  bænum,  skyldi  „Vilpau  lieita,  og  skyldi  eingum 
verða  meint  af  vatni  úr  „Vilpu,“  þó  |.að  væri  ekki  sem  fallegast  útlits 
og  er  hún  alinent  vatnsból  írá  bæura  þeim,  er  næst  henni  liggja.  það  er 
og  sögn  manna,  að  vestan  til  í Vilborgarstaðatúni  sé  Vilborg  grafin,  og  er 
þar  enn  í dag  kallað  Borguleiði.  í Herjólfsdal  við  ofanverða  grjóthrúguna, 
sem  féll  á bæinn,  er  enn  tær  vatnslind,  sem  aldrei  þi7tur,  þó  alstaðar 
annarsstaðar  verði  vatnsskortur.  Skamt  frá  hriigunni  er  og  tjörn,  og  liggur 
að  henni  austanverðri  vatnsrás,  er  útlítur  að  séu  mannaverk  á,  og  sér  í 
mynni  hennar,  þar  sem  hún  rennur  út  í tjörnina. 

Yölvulelðl  lijá  Fjalli.  Sólheimaþing  er  yzta  brauðið  i Vestri- 
Skaptafells-sýslu.  Prestssetrið  þar  heitir  á Felli.  í hlíðunum  fyrir  austan 
bæinn  er  leiði  eitt,  sem  kallað  er  Völvu-leiði.  það  snýr  i norður  og 
suður.  Er  svo  mælt,  að  valnn  hafi  búið  á Felli,  og  mœlt  svo  fyrir, 
áður  hún  dó,  að  sig  skyldi  þar  grafa,  sem  fyrst  skyni  sól  á morgna  og 
síðast  á kvöldi,  og  var  hún  því  grafin  í hlíð  þessari.  Hún  sagði  og,  að 
eigi  skyldi  slá  leiði  sitt  á sumrum,  og  mundi  sá  ilt  af  hljóta,  sem  það 
gjörði.  En  það  sagði  hún,  að  vel  mundi  þeim  vegna,  er  eigi  slægi  leiði 
sitt,  og  ákvað,  að  bóndinn  á Fjalli  skyldi  æ greiða  60  fiska  til  fátækra 


1.  Sbr.  Ln.  V,  2.  kap.,  280.  bls,  11.  neðanmálsgrein. 

II.  6 
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á ári  hverju,  auk  Þess  er  honuru  bæri  með  réttu.  fessi  siður  hélzt  við 
enn  í dag. 1 2 

Goðatindur.  Fyrir  ofan  Hof  í Álptafirði  er  ákaflega  há  fjallsgnýpa, 
sem  heitir  Goðatindur.  Uppi  á tindinum  á að  hafa  verið  hof  eitt  mikið, 
og  t>ví  var  bærinn  kallaður  Ilof.  {>ar  sjást  nú  steinar  ferhyrndir,  og 
Þykir  ei  ólíklegt,  að  þeir  hafi  verið  í húsvegg  eða  hleðslu.  það  var  eitt 
i helgisiðum  þeirra,  sem  hofið  sóktu,  að  þeir  áttu  að  gánga  upp  á tindinn 
berfættir.  ’ 

Bcrufjörður.  BeruQörður  dregur  nafn  af  Beru,  sem  bjó  í Berufirði. 
Bera  var  auðug  af  gángandi  fé,  og  sjást  enn  kvíatóptir  heunar  í túninu 
á Berufirði;  tóptin  er  fjórðúngur  úr  dagsláttu,  og  er  kölluð  Berukví.  Sóti 
hét  bóndi  Beru.  Einu  sinni  fóru  þau  að  heimboði  upp  í Breiðdal ; en  á 
heimleiðinni  viltust  þau  á fjallinu,  og  margt  manna  með  þeim.  Veður  var 
svo  ílt,  að  allir  íörunautar  þeirra  dóuáhjalla  þeim,  sem  síðan  er  kallaður 
Mannabeinahjalli.  [>au  héldu  nú  á frain  tvö  ein  lijóuiu,  og  urðu  loks 
aðskila  á fjallinu.  Sóti  komst  rétt  á móts  við  bæinn  í Berufirði,  og 
þrammaði  þar  frain  af  fjallinu,  sem  heitir  Sótabotusbrún.  Af  því  beið  hann 
bana,  og  er  þar  dys  hans  í Sótabotni.  Bera  lét  liest  sinn  og  hund  ráða 
fórinni,  eptir  það  liún  var  ein  orðin,  og  vissi  hún  eigi  fyrr,  en  hesturinn 
fór  iun  í hesthúsið  í Berufirði.  Var  þá  svo  mikil  ferð  á hestinum,  aö 
hún  skall  aptur  af  lionum  og  rotaöist.  Hún  er  heygð  í Beruhóli,  en  sá 
hóll  stendur  fram  undan  bænum  í Berufirði. 3 4 

Herjólfur  1 og  (íunnhildur.  (Eptir  handríti  Jóns  Bjarnasonar  i BreiSuvík 
og  Magnúsar  Einarssonar  á KlippstaS  í Múlasýslu.)  Svo  er  ínælt,  að  fvrr  um 
hafi  tvð  systskin  verið;  hét  pillurinn  Ilerjólfur,  og  er  Ilerjólfsvík  við  liann 
kend;  en  stúlkan  hét  Gunnhildur,  og  er  Gunuhildardalur  við  haua  kendur. 
þ>au  áttu  kafla  úr  Húsavíkur  landi,  það  er  að  segja  allan  Gunnhildardal 
ofan  i á og  alla  Herjólfsvík.  Eitt  sinn  töluðu  þau  það  með  sér,  að  þau 
skyldu  fara  að  búa  og  kom  þcim  ásamt  um  að  skipta  milli  sín  því,  er 
þau  áttu  saman;  hlaut  liann  þá  Herjólfsvíkina,  en  hún  dalinn.  Fjölgaði 
fó  þeirra  óðum  og  gekk  fé  hennar  á land  hans;  mislíkaði  honuin  það 
mjög  og  beiddi  systur  sína  að  gæta  fjár  síns  betur,  og  kvaðst  hann  ekki 
vilja  mæta  ágángi  af  fé  hennar.  En  Gunnhildur  svaraði  illu  um,  og  sagöi, 


1.  Eptir  sögn  Mýrdælínga.  M.  0. 

2.  Eptir  sögn  Álptfiröínga  1847.  M.  Gr. 

3.  Eptir  sögn  AustlirMnga.  M.  G. 

4.  Maður  gæti  ímyndað  sér,  að  petta  væri  Ilerjólfur  þorgeirsson,  sem  Landnáma 
getur  um,  IV,  S.  kap.  244  — 5.  bls„  enn  pútt  hún  segi,  að  bann  hafi  numið  Breiðdal  III, 
13.  kap.  209.  bls.  &,  neðanmálsgr.  og  IV,  7.  kap.  2&4.  bis. 
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að  hann  skyldi  gœta  sfns  eigin  fjár  betur,  svo  þa6  gjörði  sér  ekki  ágáng. 
Heittist  liann  þá  við  systur  sfna,  en  hún  kvaöst  ekki  uiundi  hrœöast 
stóryrði  hans;  en  hana  grunaði,  hvað  hanu  a;tlaði  sér,  og  flutti  því  þegar 
alt  úr  bæ  sínum  um  kvöldið  ofan  undir  hól  einn,  setn  er  niður  með 
Uunnhildará,  og  er  liann  nú  kallaður  Hlífarhóll.  Um  nóttina  hleypti 
llerjólfur  skriðu  ofan  úr  fjallinu  og  á bæ  hennar,  og  sést  enn  hlaupið 
fyrir  neðan  Gunnhildará.  En  hún  lét  sér  ekki  bilt  við  verða,  heldur 
hleypti  á hann  skriðu  úr  fjallinu,  sem  er  fyrir  ofan  Herjólfsvfk,  og  liggur 
hann  þar  undir  með  alt  sitt  En  hún  flutti  ofan  á Gunnhildarsel,  og  bjó 
þar  til  elli. 

Kórekur  n Kórekstoðum.  (Eptir  hanilriti  Jóns  Sigurðasonar  i Njarfvik  i 
Múlasýslu.)  Kórekur  bjó  á Kórekstöðum  f Útmannasveit.  Eptir  fundinn  í 
Njarðvík,  þar  sem  þeir  Ketill  þrymur  og  júðrandi  féllu, 1 sókti  Kórekur 
karl  syni  sína  óvíga  f Njarðvík.  Fyrir  utan  bæinn  á Kórekstöðum  spöl- 
korn  er  stakur  klettur  með  stuðlabergi  umhverfis,  |*að  er  kallað  Ivórek- 
staðavígi.  Kletturinn  er  hár,  og  sagt,  að  ekki  hafi  orðið  komizt  upp  á 
hann,  nema  að  sunnanverðu.  í þessu  vfgi  er  sagt  að  Kórekur  hafi  varizt 
óvinum  sfnum,  en  fallið  þar  að  lokunum,  og  þar  sé  hann  heygður.  Merki 
sjást  til  þess  enn,  að  einhver  hefir  verið  heygður  uppi  á klettinum,  og 
hefir  verið  girt  um  hauginn.  í minni  sögumannsins  hefir  verið  grafið  í 
hauginn,  og  ekkert  fundizt,  nema  ryðfrakki  af  vopni,  en  svo  var  það 
ryðgað,  að  ekki  sást,  hvernig  það  hafði  verið  lagað. 

Böðvar  i Böðvarsdal.  (Eptir  handriti  Jóns  Sigurðssonar  í Njarðvik  í 
Múlasýslu.)  Landnáma  getur  þess,  að  Lýtíugur  Arnbjarnarson  hafi  numið 
Vopnafjarðarströnd  alla  ena  eystri,  Böðvarsdal  ogFagradal,1  en  ekki  hver 
hafi  búið  f Böðvarsdal.  |>ar  segja  iuunnmæli,  að  Böðvar  hafi  búið,  og  sé 
þáttur  af  honum,  sem  nú  er  týndur.  l>egar  Böðvar  fór  að  eldast,  sókti 
hann  surtarbrand  út  í lönd,  og  bygði  þar  af  haug  mikinn,  lángt  inn  frá 
bænum  f Böðvarsdal,  og  er  hann  kallaður  Böðvarshaugur.  Haugur  þessi 
er  hár  og  mikill  og  aflángur.  Sagt  er,  að  tjörn  hafi  verið  sunnan  undir 

haugnum ; flutti  Böðvar  þángoð  skip  sitt,  og  bygði  hauginn  yfir  það.  Síðan 

gekk  Böðvar  lifaudi  í hauginn  með  tveimur  dætrum  sínum.  Tvo  næstu 
vetur  eptir  sókti  hann  jólaveizlu  heim  í Böðvarsdal.  Var  veizlustofan 
bygð  út  frá  bænum  á túninu,  altjölduð  og  borið  á borð  vfn  og  vistir. 
Einginn  dirfðist  að  sitja  þar  jólaveizlu  með  þeim  Bö^Svari;  því  það  hafði 

hann  bannað.  Hin  þriðju  jól  kom  hann  að  sækja  veizluna;  en  þó  ætluðu 

menn,  að  Böðvar  mundi  þá  dáinn  og  apturgeinginn,  þvf  maður  leyndist 


1.  Sjá  þútt  af  Gunoari  þiórandabana.  aptan  viÞ  Laxdælu,  Hafnite,  1820, 370 — 372.  bls. 

2.  L&ndn.  IV,  2.  kap.  241.  bia. 
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undir  stofutjaldinu,  og  sýndist  Böðvar  ógurlegur.  Eptir  það  kom  Böðvar 
ekki.  Roynt  hefir  vctið  bæði  að  fomu  og  nýu  að  brjúta  Böðvarshaug,  en 
ekki  hafa  menn  auðgazt  af  því.  Fyrst  var  brotið  gat  á annan  endann  á 
houum;  var  þar  fyrir  skipsstafn,  og  lá  silfurbúin  öxi  í skutnum.  Maður 
einn  ætlaði  að  brffa  öxiua,  en  þá  var  höggvin  af  honum  höndin;  maðurinn 
þreif  hana  þá  með  hinni  hendinui,  og  var  svo  hætt  við  hangbrotið  í það 
sinn.  I’étur  hét  vinnumaður,  sem  var  í Böðvarsdal  laungu  seinna,  kallaður 
hökulángi.  Ilann  var  hugmaður  mikill,  og  ásetti  sér  fastlega  að  brjóta 
hauginn.  En  nóttina  áður,  en  hann  ætlaði  til  þess,  kont  Böðvar  til  hans 
í svefni  með  reidda  öxi,  og  lét  ófriðlega;  sagðist  hann  mundi  færa  öxina 
í höfuð  Pétri,  ef  hann  hætti  ckki  fyrirætlun  sinni. 

Narfastaðir.  (Kplir  frtisðgn  síira  Jóns  Jakobssonar  I Ástira.)  Á Narfastöðum 
í Melasveit  hefir  sá  maður  búið  í fornöld,  sem  Narfi  hét,  og  dregur 
bæriun  nafn  af  honunt.  Suðaustur  frá  bænum  í túninu  heitir  Narfaleiði; 
þar  ú Narfi  að  vera  hcygður.  Eingin  sjúst  J>ar  ummerki  til  haugs,  nema 
að  hellusteinn  ákaflega  ntikill  er  þar,  eins  og  hann  sé  reistur  upp  á rönd, 
framan  í hólbarði.  Sunnar  í túninu  heitir  Gullþúfa,  og  hefir  tvisvar  verið 
grafið  í hana;  en  i báðum  sinnutn  sýndist  þeim,  sem  grófu,  bærinn  standa 
í ljósum  loga,  og  lilupu  því  til  að  bjarga;  en  bærinn  var  óhaggaður, 
þegar  að  var  komið.  Austur  frá  Gullþúfu  er  enn  í túninu  á Narfastöðum 
hóll  hár  nokkuð.  Ilann  heitir  Skiphóll;  Þar  er  sagt  að  Narfi  ltafi  komið 
fyrir  skipi  sínu.  l»egar  stappað  er  uppi  á Skiphól,  tekur  undir  í honum 
af  tómahljóði,  cins  og  hann  væri  holur  innan. 

Geirmundur  hcljar.skinn.  Hann  er  kallaður  göfgastur  allra  land- 
námsmanna  á íslandi.  Hjá  Skarði  á Skarðsströnd  er  kelda  ein  mjög 
djúp,  sem  heitir  Andarkelda;  þar  er  sagt  að  Geirntundur  hafi  látið  í fé 
mikið.1 2 3  Margar  sögur  eru  um  það  á seinni  tfmum,  að  tilraunir  hafi  verið 
gjörðar  að  ná  fénu;  en  allar  hafa  þær  mistekizt,  eins  og  vant  er.  Enn 
fremur  er  það  i mæli,  að  Gcirtnundur  hafi  látið  belti  sitt  og  hníf  upp  á 
Dránginn  ntilli  Skarðs  og  Grafa,  en  hann  cr  svo  snarbrattur  hamrastapi,  að  vart 
er  þar  nokkrum  manni  fært,  upp  að  komast,  til  að  ná  gripunt  þessum.1 
SéraFriðrik  segir  svo  i sóknalýsíngu  sinni,  að  Ilerdís  kona  Geirmundar :1  sé 
grafin  undir  Illþurkudys  á Skarðinu  og  við  hana  sé  kent  Ilartsargil  sent 
fellur  ofan  hjá  Illvita  milli  Barms  og  Hvarfsdals,  og  sé  það  sögn  manna, 
að  Herdís  hafi  falið  fé  í Ilarísargili  líkt  og  Geirmundur  1 Andakeldu. 

Stcluólfur  lági.  Ilann  var  landnámsmaður,  ogbjó  í Fagradal  ytri  á Stein- 
ólfshjalla.4  þar  sjást  enn  miklar  túngarða  rústir  og  er  stór  bugur  á garðinum 

1.  Ln.,  II,  20.  kap.,  125.  bls. 

2.  Dr.  Maurcrs  Isl.  Volkss.  217.  bls.,  cptir  Gnðbrandi  Vigfússyni. 

3.  llún  er  i Landn.  ncfnd  Hcrriður,  en  Ilerdis  í Mclabók. 

4.  Ln.  II,  21.  kap.,  120.  bls. — Gull-þöris-saga  (Leiprig  1858)  kap.  1,43-44.  Us. 
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á einura  stað,  og  er  sú  saga  til  þess  að  þrrell  einn  er  Bolli  hét  hafi  átt 

að  girða  túnið  fyrir  Steinólf,  en  gjört  þenna  hlykk  á garðinum,  svo  að 

túnið  yrði  ekki  eins  stórt,  og  hægra  væri  að  slá  það;  fyrir  þetta  einræði 

sitt  er  sagt  að  Steinólfur  hafi  drepið  þrælinn;  stcndur  dys  hans  í túninu 

skamt  frá  og  heitir  Bolladys. 1 

(lallstelnn  goM,  son  l’órólfs  rnostrarskcggs.  Fornsögur  geta  þess 
um  hann,  að  hann  hafi  herjað  á Skotlandi,  haft  þaðan  með  sér  þræla,  og 
látið  þá  vinna  að  saltgjörð  á Svefneyum.*  Einhverjar  fleiri  sérstakar 
sögur  hafa  orðið  að  fara  af  honum  í fornöld,  sem  nú  eru  tjndar,  þar  sem 
hann  er  kallaður  blátt  áfram  „Hallsteinn  goði  af  Hallsteinsnesi,  sein  þræl- 
ana  átti“  ;3  cn  af  hverju  hann  er  kendur  við  þræla  þessa  finnst  hvergi 
í fornum  sögum.  í munnmælum  er  það  haft,  að  hann  hafi  einu  sinni 
komið  að  þrælunum  sofandi  í eyunum,  og  hafi  hann  þá  orðið  svo  reiður, 
að  hann  hafi  látið  hcingja  þá  milli  kletta  tveggja  norðan  til  á eyunum, 
og  þar  af  dragi  Svefneyar  nafn  sitt.4  En  klettarnir,  þar  scm  þrælaniir 
voru  heingdir,  heita  síðan  Gálgi. 

Gull-  þórir.  Um  hann  fara  enn  ýmsar  sögur  á Vesturlandi.  það  er 
sagt,  að  hann  hafi  barizt  við  Ísfirðínga  á Hvanneyri  i Djúpadal;  af  þeim 
fundi  dregur  Ísfirðíngagil  og  Breiðfirðínganes  síðan  nafn  sitt,  því  þeir,  sem 
fallið  liöfðu  af  Breiðfirðíngum,  voru  grafnir  (heygðir)  á nesinu,  og  hafa 
par  fundizt  ýmsar  fornmenjar  síðan,  þegar  þar  hefir  vcrið  grafið.  A þessum 
fundi  er  mælt  að  báðar  hendur  hafi  verið  högguar  af  Gull-þóri,  og  hafi 
hann  þá  steypzt  í foss  einn  í dalnum,  sem  síðan  heitir  Gull  - þórisfoss. 
Suint  af  auðæfuin  sfnum  hafði  þórir  með  sér  í fossinn,  cn  sumu  hafði 
hann  áður  komið  fyrir  í Gull-þóris-keldu  hinu  niegiun  fjarðarins. fi  þó  fer 
nokkuð  tvennum  sögum  um  þetta,  því  aðrir  scgja,  að  þórir  hafi  ckki 
látizt  af  þcssum  fundi,  heldur  öðrum.  Ísfirðíngar  höfðu  feingið  mann  til 
að  njósna,  hvernig  þeir  gætu  bezt  komizt  að  þóri,  og  njósnarmaðurinn 
hafði  sagt  þeim,  að  þórir  geingi  opt  aleinn  yfir  hjalla  nokkuni  í Djúpadal 
að  fossinum.  þar  gjörðu  Ísfirðíngar  lionum  fyrirsátur,  og  voru  þeir 
saman  30.  þórir  var  þar  við  annan  mann;  en  alt  um  það  varðist  haun 
þeim  leingi.  En  loksins,  Þegar  sár  bárust  á þóri,  og  högguar  voru  af 
honum  báðar  hendur,  tók  liann  upp  hellu  mikla  og  þúnga,  og  undan 


1.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  217.  bls.  eptir  GuSbrandi  Vigfússyni  og  -Jiini  Kggertssyni. 

2.  Ln.  II,  28.  kap.,  130.  — 181.  bls. 

8.  Eyrbyggja  saga  (Kh.  1787.)  kap.  XLVUI.,  251.  bls. 

4.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  218.  bls.  eptir  séra  Iíiríki  Kúld. 

5,  Dr.  Maurers  Ial.  Volkss.  218.  bls.  eptir  séra  Ohifi  Johnseu. 
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henni  kistur  tvær,  stakk  handleggsstúfunum  í hríngana,  sem  voru  í kistu- 
• lokunum,  og  steyptist  svo  með  þær  ofan  í fossinn.  1 

Einar  skálaglam.  Frá  því  er  sagt  i fornum  sögum,  að  Eiuar 
druknaði  á Breiðafirði,  og  ráku  töfraskálir  þær,  sem  Hákon  jarl  gaf 
honum  til  liðs  við  sig,  og  Einar  var  siðan  kendur  við,  i eyum  þeim,  sem 
draga  nafn  af  þeim,  og  heita  Skáleyar.  t»ar  sem  hann  druknaði  heitir 
Einarsboði;  milli  Hrappseyar  og  Purkeyjar;  þar  sem  skjöld  hans  rak  upp, 
heitár  Skjaldey  og  Feldarhólmur,  þar  sem  feld  hans  rak.’  Fcldarhólmur, 
Skjaldey,  og  Skáley  heita  og  eyar  nærri  Hrappsey,  og  segja  menn  nú,  að 
þær  dragi  nafn  af  gripum  Einars.3 

Brunaberg.  í Bárðar  sögu  Snæfellsáss4  er  sagt,  að  Skrukka  móðir 
Kolbjarnar  dó  fyrir  steini  þeim,  sem  Snati,  hundur  Gests  Bárðarsonar 
hratt  á hana.  En  þegar  Hrútfirðingar  og  Miðfirðingar  voru  einu  sinni 
i gaungum,  tjölduðu  þeir  eitt  kvöldið  undir  Rauðsgilshæðum,  hjá  steini 
þeim,  er  Skrukka  hlaut  bana  af.  Gángnamönnum  var  kalt  mjög  um 
kvöldið,  og  hituðu  sér  með  þvi,  að  róta  upp  moldinni  kring  um  steininn. 
þeir  fundu  þar  þá  bein  Skrukku,  og  þóktu  heldur  stórkostleg.  }>eir  vildu 

færa  beinin  til  kirkju,  en  náðu  þeiin  með  cingu  móti  upp,  þegar  þeir 

ætluðu  burt  raeð  þau.  Stúnuðu  þeir  nú  við  þau  fyrst  leingi,  en  siðast 

tóku  þeir  það  ráð,  að  þcir  brendu  bcinin  upp  til  ösku.  Síðan  er  bergið 

kallað  Brunabcrg.8 

Mókolls-haugur.  Upp  af  Steinadal  í Kollafirði  i Strandasýslu  gánga 
nokkrir  smádalir.  Einn  þeirra  heitir  Mókollsdalur.  Efst  í dalnura  er 
Mókolls-haugur  ákatiega  stór  og  snarbrattur  á allar  hliðar;  þar  er  sagt 
að  Mókollur  eða  Iíollur,  einn  hinna  fyrstu  landnámsmanna  sé  hauglagður 
með  öllu  fé  sinu.  Muu  það  vera  alt  sami  maður,  scm  Landnáma  kallar 
Kolla,  er  „nam  Kollafjörð,  og  Skriðnisenni,  og  bjó  imdir  Felli  meðan  hann 


1.  Dr.  Maurers  Isl.  Yolkss.  218.  — 219.  bls.,  eptir  Sumarliða  gulIsmiS  Sumarliöasyni 
á KoIIabúðum.  Knn  þótt  nifiurlagió  vauti  i öll  haudrit  af  Gullpórissögu,  og  pvi  ciuuig  i 
útgáfu  Dr.  Maurerg  af  heuni  í Leipzig  1858,  hefir  hann  pó  gcti5  sér  til  í formálanum 
fvrir  hcnui  á 85.  bls.  af  þvi,  scm  í sögunni  stendur  (Cap.  III.  18.  bls.  og  XIX.  Cap., 
79.  bls.),  a5  eptir  þcirri  sögu  muni  þórir  ekki  hafa  geingið  i fossiun,  heldur  í fjöll,  og 
lagzt  þar,  cins  og  ormur,  á gull  sitt.  Siöan  hefir  Guöbrandur  Vigfússon  getaö  lesið 
uiðurlag  sögunnar  aö  mcstu  i Nr.  561  i safui  Árna  Magnússonar,  sem  GuUþórissaga 
er  preutuft  eptir  þar  sem  varla  sést  i fyrsta  áliti  votta  fyrir  staf,  og  kemur  þar  fram, 
aft  getgáta  Dr.  Maurers  er  alsendis  rétt,  og  scgir  þar,  aö  þórir  hati  geingiö  í fjallið  íjtít 
ofan  efta  utan  Hlift  í þorskafirfti,  sem  liklega  cr  sama  og  Flókavallagnipa. 

2.  Fms.  XI,  42.  kap.,  128—129.  bls„  49.  kap,  158.  bls.,  Ln.  II,  11.  kap.,  95.  bls. 

3.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  219.  bls.  eptir  Guöbrandi  Vigfússyui. 

4.  Kh. : 1860.  16.  kap.  85.  bls. 

6.  Eptir  blaöi  frá  séra  Maguúsi  Grimssyni. 
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lifði.“ ' þaðersagt  aðMókollur  hafi  viljað  láta  heygja  sig,  |.ar  sem  hvorki 
klukknahljómuriun  frá  kirkjunni,  sem  þar  er  næst  (Fellskirkja),  raskaði  ró 
sinni,  ne  heldur  að  sól  feingi  skinið  á haug  sinn;  en  við  hinu  síðara  hefir 
þó  ekki  orðið  séð  með  öllu,  því  sól  skín  á hauginn  nokkurn  tíma  sumarsins.  * 

Illþurka.  Á innanverðu  Skarðinu  milli  Skarðs  og  Búðardais  þar  sem 
vötnum  hallar,  er  dys  og  varða,  sem  heitir  Ulþurka,  og  eiga  allir,  sem  í 
fyrsta  sinni  riða  þar  hjá,  að  taka  stein  af  hestbaki  og  kasta  í dysina.  Undir 
dysinni  er  sagt  að  sé  galdrakona  eður  völva ; hún  vildi  ekki  láta  grafa  sig 
að  kirkju,  heldur  þar  sem  hvorki  beyrðist  klukkna  hljóð  frá  Búðardal  né 
Skarði;  frá  Illþurku  ber  og  leiti  á milli  og  kirkjunnar  í Búðardal. 

Borgarvirkl  og  Yíga-Barðl.  Skamt  frá  bænum  Stóruborgí  Vestur- 
hópi  er  hamraklettur  hár  og  mikill  um  sig  á hæð  nokkurri,  eða  ási  fyrir 
vestan  Viðidalsá;  hamar  þessi  er  kallaður  Borg  eins  og  bærinn,  eða  þó 
heldur  Borgarvirki.  Að  norðan  og  vestanveröu  er  virkishamarinn  ekki 
miuua  en  10  faðmaáhæð,  myndaður  af  náttúrunni  af  eintómu  fimmstrendu 
stuðlabergi;  að  sunnanverðu  hefir  virkið  veriö  miklu  lægra  af  nátturunnar 
völdum,  en  þar  hafa  fornmenn  hlaðið  girðínguna  af  svo  miklum  stórgrýtis- 
björgum,  að  varla  mundu  5 eða  6 menu  hreifa  þau  úr  stað,  og  á sama 
hátt  er  austurhlið  virkisins  hlaðiu,  og  hefir  þar  verið  geingið  í það,  þó 
dyrnar  séu  nú  mjög  fallnar.  Virkið  er  200  faðma  ummáls  og  einkar 
viðsýnt  af  því,  eins  og  það  sést  láugt  að.  Innan  er  virkið  dalverpi  lítið 
og  grasi  vaxið,  og  uppsprettu  lind  í,  og  sjást  þur  enn  ummerki  lítilla 
húsakofa.  Af  því  einginn  þykist  vita  með  vissu,  hver  þetta  virki  hefir 
hlaðið,  þar  sem  mannaverk  eru  á því,  hafa  |.eir,  sem  um  þaö  hafa  ritað,3 
getið  sér  til,  að  það  mundi  annaðhvort  hafa  gjört  Finnbogi  rammi,  meöan 
hann  bjó  á Borg,  til  varnar  sér  fyrir  ófriði  Vatnsdæla,  þó  hvorki  sé  þess 
getið  í Vatnsdælu  né  Finnbogasögu,  eða  þá  Barði  Guðmundsson  frá 
Asbjarnarnesi,  til  varnar  sér  og  félögum  sínum  fyrir  Borgfirðíngum  eptir 
heiðarvígin,  og  vantar  því  máli  einúngis  til  sönnunar  of  meinlega  aptan 
al'  Heiðarvígasögu,  sem  hvcrgi  fæst  nú  fullkomin,  því  munnmælin  hafa  að 
fornu  og  uýu,  að  minnsta  kosti  frá  dögum  Fáls  Vídalíns  og  alt  til  þessa 
dags,  hiklaust  eignað  Barða,  scm  almcnt  er  kallaður  Víga-Barði,  og 


1.  Ln.  II,  32.  kap.,  159.  bls. 

2.  0.  Olavii  Reise  igjennem  de  nordvestlige,  nordlige  og  nordostlige  Iíanter  aflslaud. 
Kh.  1780.,  154  — 156.  bls. 

3.  Páll  Vídalin  i Fornyrðum  lúglókar,  Rvik,  1864  , 625  — 626.  bls.  Eggert  Ólafsson 
í Fereabók  sinui,  736  — 737.  bis.  Uno  von  Troil:  Brev  rbrande  en  Resa  til  Island 
1772.  Stockholm  1777,  189  — 190.  bls.  Almcnn  landaskipunarfræói.  Fyrra  parts 
únnur  deild,  247  — 218.  bls. 
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félögum  hans,  Borgarvirki,  og  fullherma,  að  hað  hafi  staðið  og  eigi  að 
standa  í hcnni. 

Eptir  það  t’eir  Víga-Barði  höföu  hefnt  Halls  bróður  hans  á Borg- 
firðíngum,  segja  munnmælin,  lét  Barði  búa  til  virki  !>etta.  af  því  haun 
bjóst  við,  að  Borgfirðíngar  mundu  leita  norður  til  hefnda  eptir  mannskaða 
þann,  sem  þeir  höföu  beðið  fyrir  Norðlendíngum  í heiðarvígum.  Barði 
lét  ekki  að  eins  gjöra  virkið,  heldur  setti  hann  menn  á tveim  stöðum, 
annan  á þóreyarnúpi,  ef  Borgfirðíngar  færu  Tvídægru,  cn  hinn  á Rauða- 
núpi,  ef  þeir  kynnu  að  fara  Arnarvatnshciði,  annaðhvort  ofan  í Víðidal 
eða  Vatnsdal.  Skyldu  njósnarmenn  þessir  kynda  vita,  ef  þeir  yrðu  varir 
Borgfirðínga.  Barði  var  nærgætur  um  þettu;  því  Borgfiröíngar  komu,  en 
ekki  er  gctið,  hvora  leiðina  þcir  fóru  að  sunnan.  Fór  þá  Barði  í virkið 
og  menn  hans,  en  Borgfirðingar  settust  um  Það  og  sóktu  að  nokkrum 
sinnum,  en  varð  ekki  ágeingt.  Ætluðu  Þeir  þá  að  svelta  virkismenn  inni, 
og  segir  þá  ein  sögnin,  að  þeir  Barði  hati  haft  uógar  vistir,  og  hinir  hafi 
snúið  frá  við  svo  búið  eptir  hálfan  mánuð. 1 Aðrir  segja  svo  frá,  og  gekk 
sú  sögusögn  einnig  á dögum  Páls  Vidalíns,  að  svo  hafi  þreingt  að  mat 
virkismanna,  áður  Borgfirðfngar  hurfu  frá  umsátrinu,  að  allar  vistir  voru 
uppgeingnar,  nema  eitt  mörsiður.  En  seinasta  sinnið,  sem  Borgfirðingar 
sóktu  að,  hafi  einhver  af  virkismönnum  kastað  mörsiðrinu  ásamt  grjóti  út 
1 flokk  Borgfirðinga,  virkinu  til  varnar.  Hafi  þá  Borgtirðingar  ráðið  af 
þvi,  að  gnógt  vista  væri  í virkinu,  og  því  hoi-fið  frá.1  En  nú  geingur  sú 
sögusögn  nyrðra,  að  Víga-Barði  hafi  cinu  sinni  orðið  þess  áskynja,  að 
Borgfirðíngar  voru  að  þínga  um  það  fyrir  utan  virkið,  að  virkismennina 
mundi  bráðum  þrjóta  vistir.  Hati  Barði  þá  kallað  á bryta  sinn,  og  beðið 
hann  að  sýna  sér,  hversu  mikinu  forða  þeir  ættu  eptir.  Kom  þá  brytinn 
með  mörsiðrið  og  sagði  það  væri  citt  eptir  af  matvælum  þeirra.  Barði 
hjó  mörsiðrið  sundur  i miðju,  og  fleygði  báðum  stykkjunum  út  af  virkinu 
í þraung  Borgtirðínga,  þar  sem  þeir  voru  að  ræða  um  vistaskortinn.  En 
við  þetta  bragð  Barða  er  sagt  þeir  hafi  snúið  svo  búnir  suður  aptur,  og 
ætlað,  að  virkismenn  heföu  matarnægtir  miklar. 3 Báðum.  þessum  frásöguum 
fylgir  málshátturinn : „að  kasta  út  mörsiðrinu.“ 

i*órdi8  spákona.  „Kona  hét  þórdís,  ok  illa  lynd;  hún  bjó  at  Spá- 
konufelli  á Skagaströnd,“  segir  Kórmaks  saga.4  i>essu  er  munnmæla 

1.  P.  Vid&lin  bcr  fyrir  pessit  Gutbraud  Arngrímsson,  (lærfta?)  sem  Imii  sagt,  að 
þetta  stæði  i Heiðarvigasúgu;  sjá  Fornyrði  lögbókar,  625.  bls. 

2.  S.  st.  625  — 626.  bls.  og  bcr  Páll  Vídalin  2 menn  fyrir  þessari  sögusögu,  og 
huíi  annar  þcirra  sagt,  aft  þetta  ætti  aft  standa  i Hciftarrigasögu,  scm  er  rángt. 

3.  þetta  sagfti  mér  Magnús  Pálsson,  sem  nú  er  á Auftkulu,  ogsagfti  banu  þaft  einnig 
standa  i sömu  sögu,  sem  bann  sagftist  bafa  lesift  sjálfur,  en  veit  nú  ekkert,  hvaft  af 
er  oríift. 

4.  Kórmaks  saga  (Uavniæ,  1832)  IX.  kap.,  76.  bls. 
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sögnin  um  þórdisi  samsaga.  þórdis  var  bæöi  mikils  verð,  og  margs 
kunnandi,  forvitra  og  framsyn,  og  var  tekin  til  <oð  gera  um  stór  mál,  sem 
Vatnsdæla  segir, 1 og  ráðrík  í héraði,  svo  hún  vildi  nálega  ein  öllu  ráða 
norðan  af  Skagatá  og  inn  að  Laxá  ytri,  og  var  þar  fyrir  öllum  héraðs- 
mönnum,  svo  eingurn  dugði  að  sitja  cða  standa  öðruvísi,  cn  l*órdís  vildi ; 
svo  var  ríki  hennar  mikið.  þetta  má  ráða  af  l>ví,  að  hún  gaf  ýmsum 
kirkjum  eptir  sinn  dag  hlut  í rekum  bæði  hvalrekmn  og  viðrekum  í fyr- 
nefndu  takmarki,  og  heitir  sá  hlutur  enn  Spákonuarfur  í máldögum  kirkn- 
anna  á Höskuldsstöðuin,  Holtastööum  og  Márstöðum,  pví  þar  hafa  þá 
setið  vinir  hennar;*  því  eins  og  þórdís  var  ráðrík  og  grálynd  við  suma, 
eins  var  hún  vinur  vina  sinna,  svo  sem  var  l»orkell  krafla  í Vatnsdal, 
þegar  hún  liðsinti  honum  í eptirmálinu  cptir  Glæði,3  l>orvarður  Eysteins- 
son  úr  Fljótum,  sem  hún  efldi  til  hólmgaungu  í móti  Kórmaki,4  ogþorvald- 
ur  viðförli  Koðransson  frá  Giljá,  fóstri  hennar. 5 Aptur  átti  hún  nóga 
óvildarmenn,  svo  sem  Kórmakur,  er  spilti  öllum  töfrabrögðum  hennar, 
þegar  hún  ætlaði  að  veita  honum  lið,  ekki  síöur  en  þorvarði,  en  hann  bar 
ekki  gæfu  til  að  þiggja.6  þó  er  sagt,  að  henni  hafi  ekki  fari/.t  jafnilla 
við  neinn,  sem  prestinu  á Hofi,  og  lét  hún  Ilofskirkju  gjalda  hans  í því, 

að  hún  gaf  henni  einga  reka  eptir  sig;  á því  sú  kirkja  eingan  reka  neraa 

fyrir  sínu  landi,  og  „hvalvætt“  eða  „skurð  í hval  hverjum,  sem  kemur 
millum  Fossár  og  Deildarhamars,“  en  ekki  er  það  Spákonuarfur.  þegar 
þórdís  var  á dögum  er  sagt,  að  prestur  sá  bafi  verið  á Hofi,  sem  Eirikur 
hét;  hann  var  ekki  blár  innan,  en  þó  ekki  nyög  kendur  við  galdur. 
Hann  átti  grákollótta  á cina,  sem  hann  liafði  miklar  iuætur  á,  þó  er  þess 
ekki  getið,  að  húu  hati  alið  lömb,  og  aldrei  var  hún  mjólkuð  i kvíum. 
Hún  gekk  sjálfala,  hvar  scm  hún  vildi,  og  leið  eingum  að  taka  sig  ncma 
presti;  hann  gekk  að  henui,  hvar  sem  var,  og  kom  hún  stundum  til  hans 
cða  elti  hann,  þar  sem  hann  var  á ferð.  Svo  hagar  til,  að  kippkoru  fyrir 
ofan  bæinn  á Spákonufclli  er  fjall  mikið  og  hátt,  og  drcgst  nokkuð  að 
sér  ofan,  en  cfst  á því  cru  vegghamrar,  og  sýnist  eingri  skepnu  þar 
fært  upp  að  komast;  norðan  í því  heita  Leyníngsdalir  eða  Leynidalir,  eitt 
af  miðunum  á Sporðagrunni. 1 I þeim  dölum  eða  lægðuin  cr  einna  bezt 

beitiland  í fjallinu,  svo  ofarlega  sem  þeir  eru  þó;  er  þar  bæði  víðir 

nógur  og  rcyniviðarhríslur  nokkrar.  það  er  nú  svo  sem  auðvitað,  að 
þórdís  spákona  þóktist  ein  eiga  öll  ráð  á fjalli  þessu  og  nytjum  þess,  og 


1.  Sjá  Fornsögnr  (Leipzig  1860),  73  — 74.  bls. ; sbr.  Ln.  183.  bls. 

2.  t.  d.  Blót-Múr  ú Múrslöðum,  Fornsögur  87  — 80.  bls.,  Fms.  II,  7 — 9.  bls. 

3.  Fornsögur  73  — 74.  bls. 

4.  Kórmaks  saga  XXII.  kap.,  204,  216  — 218,  220.  bls. 

5.  Sjú  Biskupasögur,  I,  Kh.  1858,  35  — 36.  bls. 

6.  Kórmakssaga,  XXII.  kap.,  204  — 210.  bls. 

7.  Sbr.  söguna  af  þorbirni  kólku. 
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hafði  hún  mestu  mætur  á þvi,  og  kallaöi  t>að  eptir  sér,  eins  og  bæ  sinn 
Spákonufell,  en  nú  er  það  kölluð  Spákonufellsborg ; par  ætlaði  hún  sér 
að  bera  beinin.  Hún  var  vön  að  gánga  á hvcrjum  degi  upp  í fellið  upp 
undir  hamrana  að  vestanverðu,  þaðan  sem  hún  gat  séð  yfir  bæ  sinn  og 
alla  Skagaströndina  út  á Skóga  og  inn  til  dala  og  yfir  til  Ilornstranda 
yfir  bverau  Húnaflóa.  þar  sat  hún  laungum,  og  greiddi  hár  sitt  meft 
gullkambi.  Af  því  grákolla  séra  Eiríks  á Hofi  gekk  sjálfala  og  hirðislaus, 
sem  fyrr  var  sagt,  ýmist  í túninu  á Ilotí  eða  hvar  annarstaðar,  sem  henni 
þókti  bezt,  og  fór  ekkert  að  [>ví,  hver  landið  átti,  scm  hún  gekk  í,  en 
optast  er  sagt  hún  kæmi  heim  á kvöldin  til  prestsins,  og  strauk  hann 
henni  þá,  og  gerði  gælur  við  hana.  Grákolla  rann  af  þessu  víða  um 
beitilönd  bæði  í byggðinni  og  á fjöllinn,  til  að  leita  sér  að  hagkvisti,  þar 
sem  bezt  væri,  og  fór  svo  á endanum,  að  hún  komst  inn  í Leyníngsdali 
norðan  í Spákonufellsborg;  rann  hún  þángað  síðan  á hverjum  morgni  en 
kom  heim  aptur  á kvöldin.  Ekki  leið  lángt  um,  frá  því  að  Grákolla  fór 
að  venja  gaungur  sínar  inn  í dali  þessa,  að  þórdís  yrði  hennar  vör,  og 
stuggaði  hún  kollu  jafnan  burt  úr  dölunum,  |>cgar  hún  kom  upp  í fellið 
á daginn.  En  það  tjáði  ekki,  því  kolla  var  t>rá,  sem  sauðfé  er  gjarnt 
til,  og  kom  aptur  og  aptur,  t'ó  hún  væri  rekiu  burtu  um  sinn.  Eitthvert 
sinn  eptir  þetta  vandaði  þórdís  um  þetta  við  prcst,  og  sagði  honum  að 
láta  taka  grákollu  úr  landeign  siuni,  svo  að  hún  gerði  sér  ekki  átroðníng 
og  beitarusla  í fcllinu,  þar  sem  bezt  væri,  og  sagði  hann  hefði  nóg  land 
handa  henni  og  sínurn  fénaði,  og  að  hann  þyrfti  ekki  að  ásælast  sig.  Af 
því  séra  Eiríkur  þóktist  fyrr  hafa  kent  kaldlyndis  l>órdísar,  og  illvilja  til 
sín  i mörgum  greinum,  tók  hann  lítið  undir  þessa  umkvörtun  hennar,  og 
sagði,  að  grákolla  sín  mundi  þann  cinn  usla  gjöra  í landi  henuar,  að 
henni  mundi  ekki  verða  mein  að,  þó  ein  kind  kroppaði  þar  öðru  bverju. 
þegar  þórdís  heyrði  þessi  svör  af  presti,  bað  hún  hann  sjálfan  ábyrgjast 
kollu  sína,  ef  hann  bætti  ekki  úr  hirðuleysi  því,  sem  á heuni  hefði  vcriö 
um  hríð.  Við  það  skildu  þau  talið.  Eptir  þetta  fór  iiinu  sama  fram  um 
stund,  að  grákolla  sókti  í Leyníngsdali,  þó  prestur  vildi  varna  hcnui  þess, 
en  kom  alt  af  sjálfkrafa  heim  á kvöldin,  sem  fyrri.  Nú  leið  og  beift, 
þángað  til  eitt  kvöld,  að  kolla  kom  ekki  heim,  og  leið  svo  nóttin  og  fram 
á dag  daginn  eptir,  að  hún  kom  ekki.  Séra  Eirík  grunar,  að  nú  sé  ekki 
alt  með  feldi  um  hag  grákollu,  og  lætur  hann  nú  leita  hennar  inn  í 
Leyníngsdali.  þar  fannst  kolla  dauð;  hafði  J>órdís  hryggbrotið  hana  með 
stóru  bjargi,  sem  liún  hafði  Heygt  norður  af  hömrunum  á Spákonufells- 
borg  ofan  í dalina  og  kolla  orðið  þar  undir.  Leitannenn  fóru  hcim  við 
þetta  og  sögðu  presti,  hvernig  komið  var.  Presti  fékk  þetta  svo  mikillar 
áhyggju,  að  haun  hafði  mist  grákollu,  að  liann  lagðist  í nimið  um  stund, 
og  sinti  lítið  öðrum  mönnum.  Nokkru  seinna  kallar  hann  til  sín  smalamann 
sinn,  því  honum  trúði  hann  bezt,  og  fær  honum  vetlíng  siun,  og  biður 
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hann  fara  með  hanu  suður  á Spákonufellsborg,  og  sæta  því  lagi,  að  láta 
hann  falla  vestur  af  fjallseggjunum,  svo  að  hann  komi  á bak  þórdísi, 
hegar  húu  sé  sezt  þar  að  greiða  hár  sitt,  og  skila  um  leið  til  hennar,  að 
þetta  sé  þóknun  frá  Hofsprestinum  til  Hrdisar  fyrir  hana  grákollu. 
Smalinn  fór,  sem  prestur  bauð  honum,  og  framkvæmdi  erindið.  En  þegar 
hann  lét  vetlinginn  falla,  kom  hann  lítið  eitt  við  eggjarnar  á fjallinu,  og 
varð  af  þvi  skruðníngur  nokkur.  j>á  sá  smalinn,  að  j>órdís  leit  upp  fyrir 
sig,  þar  sem  hún  sat  undir  hamrabeltinu,  og  var  að  greiða  hár  sitt,  og 
sveiflaði  því  frá  sér,  til  að  sjá,  hvað  um  væri  að  vera,  og  sá  hann  þá  i 
augu  henni,  en  við  það  leið  yfir  hann  á bjargsbrúninni,  og  lá  hann  i 
ómegi  leingi  dags.  En  þegar  hann  raknaði  við,  sá  hann,  að  j>órdís  lá 
dauð  undir  hömrunum;  hafði  vetlíngur  prestsins  orðið  að  þúngum  kletti  á 
leiðinni  niður  og  hryggbrotið  hana.  Við  það  fór  smalinn  heim,  og  sagði 
presti  alt  af  sinum  förum.  Við  þær  fréttir  varð  prestur  aliieill  og  rcis 
úr  rekkju.  En  Skagstrendíngar  lofuðu  lausn  sína  frá  ágángi  og  yfirráðum 
Hrdísar,  en  vissu  þó  ógjörla,  hverjum  þeir  áttu  að  þakka  hana.  j>að  er 
sagt  um  þórdísi,  að  hana  hafi  grunað,  að  hún  mundi  eiga  skamt  eptir, 
Þegar  hún  var  búin  að  drepa  grákollu;  hafi  hún  því  tekið  kistu  sína  eina, 
sem  allar  gersemar  hcnnar  og  auðæfi  voru  geymd  i,  farið  með  hana  upp 
i Spákonufellsborg,  og  sett  hana  þar  á klettahyllu  framan  í hömrunum 
með  lykilinn  i skránni,  og  sagt,  að  sú  kona  skyldi  eignast  kistuna,  og  öll 
þau  auðæfi,  sem  í henni  væri,  scm  væri  svo  uppalin,  að  hún  væri  hvorki 
skírð  í nafni  heilagiar  þrenníngar,  né  nokkur  góður  guðstitill  kendur,  og 
mundu  þá  gripirnir  liggja  lausir  fyrir  hcnni,  og  hún  eiga  hægt  með  að 
ljúka  kistunni  upp.  En  öllum  öðrum  skyldi  sýnast  kistan  klettur  einn  og 
bergsnagi  fram  úr,  þar  sem  lykillinn  væri,  og  svo  lítur  hún  út  enn  f 
dag.  Eingin  kona  hefir  heldur,  enn  sem  komið  er,  orðið  rík  af  kjör- 
gripunum  úr  kistu  Hrdísar  spákonu.1 

j’rSm.  Kona  var  í fyrndinni,  er  þröm  hét.  Ihin  bjó  á þröm, 
fremsta  bæ  i Blöndudal,  og  var  bærinn  ncfudur  cptir  henni.  þá  var  það 
vani,  að  binda  strokkinu  á herðar  smalanum,  og  bar  hann  strokkinu, 
meðan  hann  smalaði,  og  átti  þá  að  vcra  strokkað,  er  heim  kom.  j>röm 
þókti  smali  sinn  vera  seinn  i ferðum,  og  gekk  hún  citt  sinn  að  leita 
hans.  Hún  fann  hann  hjá  tjörn  einni,  fyrir  vestan  þrístiklu,  sem  er  vatn 
á Auðkúluheiði.  Kæfði  húu  þar  smalann,  og  hcygði  f hól  einum  skamt 
frá.  Er  þar  slðan  kölluð  Smalatjörn  og  Smalahóll.  þröm  cr  heygð  f hól 
einum  skamt  frá  bænum  þröm,  og  cr  þar  kallaður  þramarhaugur.  * 


1.  þessa  sögu  heyrði  eg  tingur,  heltlur  á ti.  en  7.  árinu;  en  maður  sá,  sem  mér 
sagti,  dó,  þegar  eg  var  á 7.  ári.  Eingan  hefi  eg  siéan  getað  bitt,  stm  kuunaé  hafi 
söguua,  og  sannast  þvi  hér,  „aft  litift  er  betra  en  ekki.“ 

2.  Eptir  handriti  séra  Jons  þórðarsonar  á Auðktrlu. 
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Bláknpa  Hún  bjó  á Barði  1 Fljótum,  og  átti  sel  ftam  á Lá(g)heiði. 
Hún  hlóð  garð  yfir  Þvert  Barðið,  og  sest  eun  til  hans.  A Þeim  garði  gekk 
hún  >fir  á Holtshyrnu  á hverju  máli,  og  fram  fjallasöðla  fram  á I>á(g)- 
heiði;  mun  sá  vegur  vera  full  hálf  þínginaunaleið.  Sagt  cr  að  Blákápa 
hafi  heingt  lykla  sfna  á klcttasnös  í Hestfjallinu  í Héðinsfirði,  en  belti 
sitt  og  silfurbúníug  á Holtshyrnu,  og  má  sá  að  frjálsu  eiga,  sem  náð 
getur,  og  geingur  aptur  á bak  Biákápugarð  yfir  þvert  Barðið  norður  á 
Holtshyrnu. ' 

Hagnir  úr  Njálu.*  Sagnir  þessar  eru  ýmist  missagnir  eða  viðaukar 
við  bóksöguna.  J>að  orðtak  cr  cnn  haft  eptir  Njáli,  að  hann  iiafi  átt  að 
segja:  „Af  lángviðiuui  og  lagalcysi  mun  land  vort  eyðastu.1 2 3  það  er  og 
sagt  eptir  Sæunni  kerlfugu  á Bergþórskvoli,  að  húu  hafi  sagt  um  arfa- 
sátuna,  sem  henni  var  klaksárast  til:4 

„líggir  inig  það  arfasáta, 
að  úr  þér  muni  rjúka.“ 

Hvortvcggja  orðtœkin  eru  sfðan  höfð  fyrir  máltæki.  A Bergþórshvoli, 
þar  sem  gamli  Njáll  bjó,  sér  cun  Flosahól  og  Flosalág,  þar  sem  þeir 
Flosi  bundu  hcsta  sína,  áður  en  þeir  réðust  heim  að  bænurn;  þá  sér  og 
enn  Káragerði,  þar  sem  Kári  hljóp  yfir,  þegar  hann  komst  út  úr  breununni, 
og  Káratjörn,  þar  sem  hann  slökti  eldiun  í hári  sínu  og  klæðum. 5 þegar 
Flosi  reið  frá  Njálsbrcunu,  er  sagt  að  haun  hafi  leynzt  í l>rfhyrnfngi,  og 
haft  hesta  sfna  uppi  í dal  þeiin  á fjallinu,  sem  við  liaun  er  kendur  sfðan, 
og  kallaður  Flosadalur.  Sjálfur  hafðist  hanu  við  í kclli  þeim,  sem  er  í 
fjallinu  útnorðanverðu,  og  siðan  heitir  Flosahellir.  Sá  hellir  sést  cnn  og 
er  þveinypt  bjarg  bæði  ofan  og  neðan  að  honum,  og  eigi  fært  að,  neiua 
f sfgi.  í helli  þessum  lét  FIosi  verða  cptir  gullkistu  eina.  Mælti  hann 
svo  fyrir,  að  sá  einn  skyldi  hafa  not  fjár  þessa,  sem  héti  eptir  sér,  en 
einginn  annar.  Giuu  bóndi  hefir  rcynt  að  ná  fénu.  Kouist  hann  f hellinn, 
fann  |>ar  kistu,  og  stóð  lykillinn  i skránni.  Bóndi  lauk  |>á  upp  kistunni, 
og  hugsaði  sér  nú  til  hrciffngs.  En  haun  sá  ekkert  fémætt  í hcnni,  en 
full  var  hún  af  grávíði-laufum.  Bóndi  reiddist,  og  hugðist  ekki  optar 
mundi  þángað  fara,  og  láta  Flosa  svo  gabba  sig  eins  hættulegan  veg. 
Hann  tók  þó  fullan  sjóvetlíng  mcö  séraflaufinu  til  sýnis.  En  þegar  hann  kom 


1.  Eptir  handriti  séra  Jóns  Norðmanns  á Barði. 

2.  Svo  kalla  mcnn  optast  sóguna  af  Xjiili  þorgeirssyni  og  sonum  hans,  eins  „Grettlu[‘ 
GrettisBögu  cða  söguna  af  Grctti  Asmundssyni,  og  „Eglu-  söguna  af  Agli  Skallagrimssyni. 

3.  Sbr.  Njálu,  LXXI.  kap.  106.  bls. : „pviat  með  logvm  skal  land  byggia  en  með 
ölogvm  ey|>a.rt  þó  scgja  aðrir,  að  greinin  se  úr  Kruggsspá,  og  cr  [>að  réttara  sagt. 

4.  Sbr.  Njálu  (Kh.  1772),  126.  og  130.  kap. 

6.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  220.  bls.  cptir  húsfrú  Katriuu  á Bcrgpórshvoli  og  dóttur 
bennar.  Sbr.  Njálu  120  — 130.  kap. 


Diqitized  b 


FRÁ  FORNMÖNNUM. 


93 


ofan  á jafnsléttu,  leit  hann  í vetlínginn,  og  sá  nú,  að  hann  var  fullur  af 
silfri.  Sá  hann  nú,  að  hér  voru  brögð  í tafli,  og  þorði  ekki  að  fara  upp 
aptur  í hellinn,  því  hann  hugsaði,  að  vættur  sú,  sern  sér  hefði  gjört  sjón- 
hverfínguna,  mundi  t’á  beita  öðrum  brögðum,  og  þókti  honum  ekki  færi- 
legt,  að  hætta  sér  þannig  optar.  Aldrei  fór  hann  síöan  í hellinn,  og 
einginn  hefir  þángað  annar  farið. 1 Á hiuum  foma  þíugstað  Islendtnga  á 
t’íngvöllum  eru  tvær  gjár,  sín  hvoru  megin  við  lögberg,  sem  liggja  nærri 
saman  til  beggja  enda;  heitir  hin  eystri  þeirra  Nikulásargjá,  en  hin  vestri 
Flosagjá.  Er  sú  saga  til  þess,  að  þegar  bardaginn  varð  á alþíngi  1012 
af  eptirmálinu  um  Njálsbrennu,  er  sagt,  að  Flosi  liafi  frelsað  Itf  sitt  með 
þvt  móti,  að  bann  tefldi  á tvær  hættur,  og  stökk  vestur  yfir  gjána  út  af 
lögbergi  til  að  forða  sér;  er  það  hlaup  talið  átta  faðmar,  en  miklu  lægri 
er  þó  vestri  gjábarmurinn  en  hinn  eystri,  sem  hann  stökk  af.  Frá  hvor- 
ugum  þessum  atburði  greinir  Njála  ncitt,  sem  þó  lýsir  gjörla  bardaganum.* 
í Laugamesi,  skamt  fyrir  innan  Reykjavtk,  er  lciði  Hallgerðnr  Höskulds- 
dóttur  lángbrókar,  konu  Gunnars  á Hlíðarenda.  i*að  er  sagt,  að  hún  hafi 
beðið  þess,  að  hún  væri  grafin  þar,  af  því  hún  hefði  átt  að  sjá  það  fyrir, 
að  þar  mundi  síðar  verða  reist  kirkja,  en  aðrir  segja:  settur  biskupsstóll ; 
ekki  er  það  satt,  að  leiði  hennar  sé  jafngrænt  vetur  og  sumar,  l*ó  sögur 
segi  svo,  en  seinna  fölnar  t*ar  gras  á haustin,  en  nnnnrstaðar  á Laugar- 
nestúnum.  t»ó  Njála  geti  ekki  um  legstað  Lángbrókar,  er  ekkert  ólíklegt, 
að  sögnin  sé  sönn;  því  l*að  er  kunnugt,  að  Glúmur  Olafsson  miðmaður 
Ilallgerðar  átti  í sameiníngu  við  i'órarinn  bróður  sinn  bæði  Varmalæk  f 
Andakíl,  Laugarnes  og  Eingey,  og  urðu  þeir  á það  sáttir,  að  meðan  þeir 
lifðu  báðir,  skyldi  Glúmur  hafa  Varmalæk,  en  l>órarinn  Laugarues,  en  þó 
áskildi  l*órarinn  sér,  ef  hann  lifði  leingur,  Varmalæk.  l>að  er  og  Ijóst, 
að  hann  flutti  sig  þángað  eptir  fall  Glúms,  en  Hallgcrður  aptur  að  Laug- 
arnesi.3  Eptir  það  giptist  hún  f þriðja  sinn  Gunnari,  og  voru  samfarir 
þeirra,  sem  kunnugt  er  af  Njálu.  Eingar  munnmælasagnir  em  mér 
kunnar  frá  þeim  tíma  um  haua,  ncma  að  hún  hafi  átt  að  svara  Gunnari, 
er  hann  beiddi  hana  um  lokka  tvo  úr  hári  hennar  í bogastreing  sinn,4  á 
þessa  leið: 

„llla  man  eg  þér  þá  kinnhestinn  forðum, 

er  þú  slóst  mig  undir  HHðarenda  borðum.w 

Eptir  vfg  Gunnars  fór  Hallgerður  til  þorgerðar  dóttur  sinnar  að 
Grjótá  og  þar  var  hún  að  minnsta  kosti  5 árum  siðar  998,  er  hún  hrakyrti 


1.  þessi  saga  er  hðr  rituð  eins  og  hún  var  sögb  sera  M.  Grimssyni  austur  í Fljúts- 
hlífi  1847. 

2.  Njála,  146.  kap.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  eptir  sera  Simoni  Bech  og  frásögn 
Bjarnar  Bjarnarsonar  i Kollafirfii. 

3.  s.  st.  13  — 14.  og  17.  bap. 

4.  s.  st.  78.  kap. 
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Njál  og  sonu  hans. 1 Eptir  fall  þráins  er  ekkert  ólíklegt,  a8  hún  hafi 
farið  aptur  að  Laugarnesi,  látist  l>ar,  og  verið  {>ar  grafin  að  ósk  sinni;  er 
|>ar  kallað  Hallgerðarleiði  suðaustur  frá  bæ  peim,  sem  stendur  suður  og 
upp  frá  biskupsstofunui  á Laugarnestúni.  En  ekki  er  líklegt,  að  atriðið 
um  biskupsstólinn  í Laugarnesi,  ef  (>að  á aö  fylgja  sögtinni,  geti  verið 
eldra,  en  síðan  hann  var  settur  l>ar  árið  1825.  J>að  munu  og  vera  munn- 
rnæli,  en  ekki  tekið  eptir  handritum  Njálu,  að  Hallgerður  hafi  átt  að  segja, 
eptir  að  hún  tók  kristna  trú:  „það  hlœgir  ínig,  að  tiunnar  dó  i heiðni 
(eða : rnaður  heiðinn),  en  eg  er  kona  kristin“.  * 

Sagnir  úr  Grettlu.  Einna  flestar  saguir  hafa  veri’  af  Gretti  sterka 
Asinundssyni,  sem  enn  gánga  i munnmœlum.  ]>að  er  of  lángt  upp  að 
telja  öll  |>au  örnefni,  sem  við  hann  eru  kend,  t.  d.  gljúfur  og  hæðir  eða 
steinar,  sem  hann  skal  liafa  sett  á hlóðir  hfngað  og  pángað.  Stunduni 
fara  siigur  þessar  af  sanm  efni,  sem  frá  er  skýrt  í sögu  hans,  en  stundum 
eru  |>ær  um  annað.  Knn  sést  t.  d.  Spjótsmýri  milli  Reykja  og  ]>órodds- 
staða  í Hrútafirði,  þar  sem  Grettir  misti  spjótsodd  sinn,  þegar  hann  drap 
þorbjörn  öxnamegn. 3 Grettislaugar  heita  hjá  Reykhólum  á Reykjanesi, 
þar  sem  hann  gekk  ( bað;  þar  er  og  nærri  Grettishlaup,  þar  sem  liann 
átti  að  hafa  stokkið  á milli  tveggja  hóla,  sem  enu  heita  Ilellishólar,4  og 
er  það  giskalángt,  hlaup.  Grettisvarða  og  Grettishjalli  heitir  hjá  \'atns- 
firði,  þar  sem  Grettir  dvaldi  um  hríð,  og  Grettistángi  í Selvatni,  l>ar  sem 
hann  var  handtekinn ; h og  er  sagt,  að  bjallinn  hafi  vcrið  bústaður  Grettis, 
en  varðan  hafi  verið  hlaðin  af  einhverjum,  til  að  vísa  leið  þángað.6 
Grettisbæli  heitir  hellirinn  í Fagraskógarfjalli,  þar  seni  hann  haíðist  leingi 
við,  og  Grettishlaup  við  Hafljarðará,  þar  sem  liann  náðiGísla  þorsteinssyni, 
gortaranum  mikla,  eptir  lángan  eltfngaleik  og  afhýddi  hann.7  Enn 
sér  og  stað  þann  hjá  Sandhauguin  í Bárðardal,  þar  sem  Grettir  átti  við 
tröllkonuna,  og  heitir  lmnn  Grettisstöðvar,  og  þar  scm  hann  óð  með  hús- 
móður  sína  um  hávetur  yfir  Eyadalsá  f vatnagángi  og  ineð  jakaburði,  til 
jólatfða.6  í Goðafossi,  sem  er  ákaflega  stór  og  í dalnum  sama,  sér  enn 


1.  st.  st.  92.  kap. 

2.  Eptir  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  220 — 221.  bls.  og  ahnennum  sögnm  á SuSurlandi. 

3.  Grettissaga  (Kh.  1853),  48  — 49.  kap.,  109 — 111.  bls. 

4.  s.  st.  50.  kap.,  114.  bls. 

5.  s.  st.  52.  kap.,  118.  — 121.  bls. 

6.  Séra  Jón  Vngvaldsson,  sem  var  um  tlma,  fyrir  40  árum,  1 Vatnsfirði,  hefir  sagt, 
að  varfian  væri  hlaSin  á bergklöpp  á hjallauum,  C — 8 álna  lunmáls  ab  neðan,  en  dragist 
að  sér  á allavega  upp  eptir,  sé  hún  kringlótt  utan,  4 álna  á hæS,  og  skál  eia  hvilft  ofan 
1,  rómlega  álnar  djúp,  og  hafi  sagt  verið,  a6  Grettir  hefBi  átt  aB  leita  sér  vígis  i vörBu 
þessari  einhvern  tima. 

7.  Grettissaga,  58  — 59.  kap.,  132 — 136.  bls. 

8.  s.  st.  04  — 65.  kap.,  149 — 151.  bls. 
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helli  inn  undir  vatninu,  scm  Grettir  seig  í og  vann  bergrisann. 1 2 Á 
Drángey  sést  enn  Grettiskofi,  þar  sem  þessi  ránsmaöur  haföist  við  og 
féll,  og  Hæríngshlaup  útsunnanvert  á eynni,  þar  sem  Hæríngur  norski 
steypti  sér  ofan  fyrir,  sem  var  manna  brattgcingastur,  og  ætlaði  að  koma 
óvörum  að  þeim  Gretti,  scm  alstaðar  átti  ofsóknum  að  mæta.  * — Stundum 
víkja  munnmælasögurnar  meir  frá  bóksögunni.  Grettissaga  getur  reyndar 
nokkurra  steina  ákaflega  stórra,  sem  Grettir  hafi  reynt  afl  sitt  á,  tekið 
upp,  látið  undir  |>á  aðra  steina,  og  sett  þá  þar  ofan  á;  er  það  kallað  að 
setja,  eða  hefja  stein  á hlóðir.  Einn  þeirra  er  á Sleðaási  á Kaldadalsvegi 
fyrir  ofan  þíngvallasveit,  annar  á Hrútafjarðarhálsi,  og  hinn  þriðji  í Hítar- 
dal;  eru  þeir  hver  um  sig  kallaðir  Grettishaf.3  Nú  á dögum  má  víða 
sjá  lika  steina  að  stærð  þessum,  sem  fyrr  var  getið,  og  eru  þeir  allir 
kallaðir  einu  nafni  Grettistak,  sem  þýðir  sama  og  Grettishaf.  — Alt  eins 
fara  ýmsar  sögur  af  því,  að  Grettir  hafi  geingið  í háfjöll  og  dránga,  sem 
síðan  bera  menjar  lians  að  einhverju  leyti.  Austanvert  við  Vatnsdals- 
fjall  geingur  dalur  til  suðurs;  hann  er  örmjór,  og  heitir  Sauðadalur. 
Austan  megin  þess  dals  er  fjall,  sem  kallað  er  einn  nafni  Svínadalsfjall. 
Nyrsti  tindur  þess  heitir  Iteykjanybba,  og  dregur  hann  nafn  af  bænu*n 
Reykjum  á Reykjabraut,  er  stendur  skamt  fyrir  norðan  og  neðan  Nybbuna, 
svo  að  segja  undir  fjallinu.  Reykjanybba  dregst  mjög  að  sér  ofan,  og  er 
alllík  aö  lögun  Baulu  í Mýrasýslu  og  Keili  á Suðurlandi  i Gullbríngusýslu. 
Mestur  hluti  af  Reykjanybbu  er  eintómt  smágrjót,  og  efri  hlutinn  að 
norðanverðu  alþakinn  hvitum  og  gulleitum  sandi  og  tekur  hann  yfir  allan 
efri  og  nyrðri  hluta  Nybbunnar.  Sandur  þessi  hinn  hvíti  er  kallaður 
Grettisskvrta.  En  því  heitir  sandblettur  þessi  svo,  að  þá  er  Grettir  fór 
eitt  sinn  i Reykjalaug,  er  sagt  að  hann  hafi  ekki  farið  af  skyrtu  sinni; 
en  er  hann  kom  úr  lnuginni,  liafi  hann  geingið  upp  á Reykjanybbu,  og 
breytt  skyrtuna  til  þerris  á hana  norðanverða;  hati  þá  sandurinn  breytt 
lit  sinum  og  tekið  skyrtulitinn,  og  orðið  hvítur  alstaðar  l*ar,  sem  skyrtan 
náði  yfir.  Onnur  Grettisskyrta  er  til  i Skagafirði  í Staðarfjöllum.  |>ar 
er  sagt,  að  Greltir  liafi  breytt  skyrtu  sína  á fjallás  einn,  hvort  sein  það 
hefir  átt  að  vera,  eptir  að  hann  fór  íReykjaströnd,4 5  eða  við  annan  atburð. 
Síðan  er  fjallás  þessi  gulhvítur  ofan  og  niður  eptir  austurhliðiuni,  og 
segja  kunnugir  raenn,  að  blettur  þessi  á fjallinu  líti  út,  til  að  sjá,  eins  og 
skyrta,  sem  heingd  væri  á stag  eða  þvottaás,  blakti  fyrir  viudi.  Fjallið 
heitir  síðan  Grettisskvrta. 6 Hjá  Steinsstöðum  í Öxnadal  er  tindur  einn 


1.  3.  st.  65  — 60.  kap.,  152-154.  bls. 

2.  Grettissaga  78.  kap.,  171  — 172.  bls. 

3.  s.  st.  16,  30.  og  59.  kap.,  31,  71.  og  135.  bls. 

4.  Sbr.  Grettlu,  77.  kap.,  170.  bls. 

5.  almeun  sögn  í liúnavatussvalu  og  SkagafjarSarsýslu. 
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hár  mjög,  sem  Drángur  heitir. 1 Sagt  er  að  Grettir  hafi  einu  sinni  klifrast 
efst  upp  á Dránginn,  og  heingt  |>ar  til  sannindamerkis  hnlf  sinn  og  belti, 
og  sagt,  að  hvorttveggja  skyldi  sá  eignast,  sem  sœkti  t>að.  En  til  þess 
hefir  einginn  orðið  um,  því  eingum  þykir  þar  fœrt  upp  að  komast.  * 
Undir  Eyafjöllum  er  hamragljúfur  eitt  sem  Grettisskarð  heitir;  það  iiggur 
úr  óhyggðum  og  veit  móti  sjó  og  Suðurlandi,  en  ókunnugt  er  mönuum, 
liver  rök  liggi  til  örnefnis  þessa.3  — Frá  þvi  er  sagt  í Grettissögu,  að 
Grettir  rœndi  einu  sinni  4 sauðum,  mcðau  hann  hafðist  við  í Eagraskógar- 
ijalli ; en  þegar  hann  sá,  að  bændur  veittu  sér  eptirior,  og  liann  mundi 
ekki  draga  undan  þeiin,  tók  Iiann  sauðina,  og  krækti  saman  tvo  og  tvo  á 
hornunum,  lagði  á öxl  sér,  og  gekk  síðan  i liægðum  sínuin  upp  fjallið, 4 
svo  snarbratt  sem  það  er,  upp  í bæli  sitt.  Um  þenna  atburð  gánga  ýmsar 
missaguir,  sem  sin  segir  hvað  um  staðinn,  scm  Grettir  hafi  borið  sauðina 
yfir.  Milli  Skoradals  og  Svfnadals  í Borgarfirði  er  fjallgarður  allhár  og 
brattur,  sem  Dragi  heitir;  þar  segja  sumir,  að  þessi  atburður  hafi  orðið, 
og  að  Grettir  hafi  sagt,  þegar  hann  fór  að  þreytast  undan  byrðinni  og  af 
hlaupunum,  en  var  þó  kominn  upp  á fjallið:  „I.itið  er  það,  sem  gángandi 
manninn  dregur  ekki.“  Er  það  siðan  haft  fyrir  orðtak,  og  segja  menn,  að 
fjallið  hafi  af  þessu  feingið  nafn  sitt1  En  Norðlendíngar  segja,  að  þessi 
atburður  hafi  orðið  á Sandi,  sem  nú  skal  getið.  Grettishæð  heitir  norð- 
arlega  á Stórasandi,  og  er  mælt,  að  l>orbjörn  aungull  hafi  dysjað  höfuð 
Grettis  i hæðinni.  Skamt  þar  fyrir  neðan  er  klettagljúfur,  og  er  |>að  að 
rnestu  vatnslaust,  þegar  snjóar  eru  leystir,  það  heitir  Grettishlaup.  * Einu 
sinni  hafði  skessa  elt  Gretti  að  gljúfrinu,  og  ætlað  að  taka  af  honum  fjóra 
hrúta,  sem  hann  hafði  náð.  Hann  krækti  þá  hrútana  samau  á hornunum, 
heingdi  svo  yfir  axlir  sér  f bak  og  fyrir,  og  stökk  síðan  yfir,  en  gat  naum- 
ast  stöðvað  sig  á bakkanum  hinu  megin.  „Vel  stokkið“,  mælti  tröllkonan, 
„ef  maðurinu  hefði  verið  óhræddur.“  „Lítið  er  það,  sem  gángandi  manninn 
dregur  ekki“,  sagði  Grettir;  „en  stöktu  bctur;  þú  ert  laus  og  óhrædd.“ 
Ilún  rann  þá  eptir,  en  gat  ekki  stöðvaö  sig  á barminum;  náði  húu  i 
viðirunna,  og  hékk  svo  fram  af;  þó  ætlaði  hún  að  vega  sig  upp.  En 


1.  Stra  Magnús  Grimsson  kallar  tindinn  (irettisnýpu  og  brr  fyrir  j.ví  sögn  Öxu- 
dælinga  sumarift  1847. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  222  — 223.  bls.  eptir  Stefáni  al|.ingistnanni  Jónssyni  i 
Steinsstðöum. 

3.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  223.  bls.  eptir  söra  Kjartani  Jónssyni. 

4.  Grettissaga,  6i).  kap.,  134.  bls. 

6.  Ilaríarsaga  Grímkelssonar  (í  Isl.  sögum.  II,  Kh.  1847),  23.  kap.,  87.  bls.  segir 
öíruvísi  frá  J.vi,  hvernig  Draga-nafniö  er  tilkomiS. 

G.  „minnir  mig'‘,  segir  söra  Skúli  Gíslason,  sent  pessi  sögn  er  fri  eptir  Kiuari 
Bjarnasyni  á Mælifelli. 


Digitized  by  Google 


SAGNIR  FRÁ  SEINNT  ÖLDUM. 


97 


Grettir  gekk  þá  að  og  hjó  á hrislurnar,  svo  tröllkonan  steyptist  i gljáfrið, 
og  varð  það  hennar  bani.1 


3.  GREIN. 

SAGNTR  FRÁ  SEINNI  ÖLDUM, 

það  eru  ekki  að  eins  til  sagnir  um  fornöldina,  heldur  jafnvel  enn 
fleiri  og  fjölkynjaðri  frá  seinni  öldum,  og  lítur  það  svo  út,  sem  munnmælin 
hafi  öllu  heldur  gert  sér  bina  seinni  viðburði  að  yrkisefni,  en  hina  fyrri, 
enn  þótt  þeir  eigi  ekki  nándar  nærri  að  styðjast  við  jafnmerk  og  ágæt 
sagnarit,  eða  að  minnsta  kosti  ekki  eins  alkunn,  og  fornaldarritin  eru  nú 
orðin.  Stundura  hafa  vísur  og  ljóðmæli,  sem  ort  hafa  verið  um  viðburðina 
sjálfa,  viðhaldið  minníngu  þeirra,  alt  eins  og  vísurnar  í fomöld  voru 
álitnar  hin  óvaltasta  undirstaða  bóksaganna.1  Stundum  loðir  sögnin  við 
einhverjar  menjar  eða  mannvirki,  eða  þá  við  einhverja  sérstaklega  venju. 
En  allra  optast  eru  það  þó  örnefhin,  sem  halda  uppi  minníng  viðburðanna 
enn  þótt  þeir  séu  í sjálfu  sér  lítilsverðir.  í slíkum  tilfellum  er  opt 
örðugt  að  segja,  hvort  munnmælin  hafi  i raun  réttri  nokkum  viðburð  við 
að  styðjast,  eða  hvort  þau  hafi  ekki  öllu  heldur  verið  búin  til,  til  þess  að 
gera  venjuna  eða  menjarnar  sjálfar  merkilegar,  ef  nafnið  heíir  virzt 
þýðingar  mikiö  i sjálfu  sér.  Viðburðir  þeir,  sem  munnmælin  halda  helzt 
á lopt,  em  alls  ekki  merkis  viðburðir  úr  sögunni,  heldur  miklu  fremur 
Þesskonar  atvik,  sem  em  sérstaklegs  eðlis,  en  eru  þó  eingu  að  síöur 
áhrifsmikil  og  merkileg  að  sinu  leyti.  þýðíng  sú,  sem  munnmælin  leggja 
í þessa  viðburði,  snertir  þannig  ekki  gjörvalt  landið,  heldur  að  eins  einstök 
héruð,  eiustaka  bæi,  og  einstakar  ættir;  um  þetta  alt  láta  þjöðsögurnar 
sér  ant,  og  ekki  siður  um  blæinn  á hinum  einstöku  atriðum. 

a)  Víða  hefir  haldizt  vel  við  minníngin  um  miklar  landplágur, 
drepsóttir,  dýrtíð  og  óár,  sem  komið  hafa  yfir  ýms  héruð,  og  alt  eins  um 
jarðelda  og  vatna  umbrot.  þannig  er  sagt,3  að  Náhlið,  hérað  eitt  vestur 
í Dölum,  dragi  nafn  af  mannfelli  þeim,  sem  þar  varð  i Svarta  - dauða,  eins 
er  Sóttarhellir  á afrétt  Fljótshliðarmanna,  frá  þeim  tíma,  og  frásagan  um 
Galdramennina  i Vestmanuaeyum,  og  er  beggja  hinna  siðast  nefndu  áður 


1.  Húnvetningar  liaia  sugu  um,  að  (>esíi  atburður  hati  útt  a&  vera  við  Blöndugil, 
par  sem  hún  rennur  í 7 — 8 faðma  breiöum  stokki  milli  klappa  fyrir  ofan  bygö,  og  heiti 
par  Grettishlaup,  er  Urettir  stökk  ylir  úua  tnilli  klappanna  meö  tvo  sauöi  krækta  saman. 

2.  Konúnga- sögur  af  Snorra  Sturlusyni.  Ilolmiæ,  1810.  I,  4.  bls. 

S.  Eptir  Húrn  Uuömundi  Einarssvni  ú Kvennabrekku. 

n 7 
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getið. 1 Eins  eru  ekki  fáar  sögur  af  eldgángi  og,  auðnum  þeim,  sem 
vatnsflóð  hafa  ollað  hér  á landi,  híngað  og  þángað,  og  eru  þessi  dæmi 
þar  til  ásamt  öðrum. 

Svarti  -tlnuði.  Um  það  bil  sem  Svarti-dauði  tók  að  geysa,  var  það 
siður  bónda  á einum  bæ,  að  hann  las  á hverjum  morgni  vetur,  sumar, 
vor  og  haust  Eitt  sinn  var  verið  að  taka  saman  hey,  því  rigníngarlega 
leit  út.  Vildi  nú  bóndi  fara  hcim  að  lcsa,  en  sumir  löttu  þessa,  og 
sögðu  það  væri  nær  að  bjarga  heyinu.  Varð  það  þó  úr,  að  bóndi  fór 
heim  með  fólki  sínu  og  las.  Um  daginn  sáust  tveir  ofurlitlir  skýhnoðrar; 
færðust  þeir  nær  og  stækkuðu,  og  urðu  loksins  að  karlmanni  og  kvenn- 
manni,  sem  riðu  gráum  hcstum.  }>au  riðu  fyrir  ofan  garð  hjá  bóuda;  þá 
segir  hún:  „Skal  hör  heim?u  „Nei“,  segir  hann,  „það  var  oss  ekki  boðið.“ 
Nú  dundi  Svarti-dauði  yfir,  en  á þenna  bæ  kom  hann  aldrei,  og  lifði 
þar  alt  fólk  af.* 

Kaupúngur.  (Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  224—225.  bls.)  Svo  heitir  nú  bær 
einn  í Eyafirði,  en  sagt  er,  að  hann  hafi  áður  heitið  Bíldsá,3  og  hafi 
hann  verið  nefndur  Kaupángur,  af  því  að  hann  hafi  verið  seldur  við  gjaf- 
verði  í húngursári.  þessi  saga,  sem  á svo  vel  við  bæarnafnið,  og  sem 
þess  vegna  kynni  í sjálfu  sér  a'  virðast  grunsöm,  stendur  þó  alls  ekki 
ein  á blaði,  því  enn  eru  til  margar  fleiri  sögur  um  sama  óár  þar  i 
bygðarlaginu. 

Grund  i Eyafirði.  (Sama  heimild  225.  bls.)  Grand  hefir  alla  jafna 
þókt  eitthvert  hið  mesta  höfuðból  í því  héraði.  Sagt  er  að  hún  hafi 
verið  seld  í sama  óárinu,  og  Bíldsá,  og  það  fyrir  ekki  meira,  en  einn 
sauðarbóg,  og  sannaðist  þar,  að  neyð  er  einginn  kaupmaður.  Enda  er 
sagt,  að  hinn  fyrri  eigaudi  Grundar  hafi  einhvern  tíma  síðar  riðið  þar  hjá, 
dæst  við  og  mælt  þessa  vísu  fyrir  munni  sér: 

„þar  um  eg  þenkja  má 
þegar  eg  ríð  þar  hjá 
góð  ertu  Grund  að  sjá: 
guð  veit,  hver  hana  á.u 

Ærsíða  og  Hrj'ggur.  (Eptir  sögnum  nyrðra  og  sySra.)  Margar  eru  slíkar 
sögur  fleiri  um  jarðir,  scm  sagt  er,  að  hafi  verið  seldar  fyrir  eitt  einasta 
stykki  af  kindum  og  svo  frv.  og  verið  síðan  kendar  við  stykkin,  sem  fyrir 


1.  Sjá  1S5.  bls.  og  321  — 323.  bls.  í I.  Biudinu. 

2.  Eptir  haudriti  scra  Jóos  Norímanns. 

3.  Ln.  111,  12.  kap.  207.  bls. 
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þær  feingust,  þannig  er  t a.  m.  Ægisíða  í Húnavatnssýslu  og  í Rángár- 
vallasýslu,  og  eigi  þeir  bæir  síöan  að  heita  réttu  nafni  Ærsiða.  Eins  er 
með  Hrygg  í Flóa,  að  sagt  er  að  fyrir  þá  jörð  haíi  verið  gefinn  uxahryggur 
i harðiudis  ári. 

Sveinn  logmaður  i dúlar  búníngi.  (Eptir  handriti  frú  sóra  Eiriki  Kúld 
á Hcigafdii.)  Á dögum  Sveins  lögmanns,  Sölvasonar  á Múnkaþverá,  var 
hallæri  mikið  og  mannfækkun,  svo  margir  bæir  eyddust,  en  fólkið  flæktist 
víða,  einkum  vestur,  og  settu  menn  sig  þar  niður.  Voru  þetta  afleiðíngar 
af  fjársýkinni,  og  jarðeldunum,  og  öskufallinu.  Um  þessar  mundir  bjuggu 
hjón  ein  á næsta  bæ  við  Múnkaþverá.  þau  höföu  nóg  af  öllu,  og  þurftu 
ekki  að  lfða  skort  á neinu,  en  mjög  voru  þau  harðbrjósta,  og  því  meir, 
sem  harðindin  uxu,  því  meir  óx  einnig  miskunarleysi  þeirra,  og  var  þar 
eingum  fátækum  hjálpar  að  leita.  þegar  einhver  fátækur  kom  og  beiddi 
að  lofa  sér  að  vera,  vísuðu  þau  honum  að  Múnkaþverá;  sögðu  þau,  að 
lögmanns  Qandinn  væri  nógu  ríkur;  en  þegar  ríkismenn  og  höföíngjar 
komu  til  þessara  hjóna,  skorti  ekkert.  Buðu  þau  aldrci  neinum,  sem  þau 
héldu  að  ekki  gæti  boðið  þeim  aptur.  Einu  sinni  á áliðnum  degi,  bar 
svo  við,  að  karl  einn,  ílla  til  fara,  kom  á bæ  þenna;  haföi  hann  ofan 
fletta  mórauða  hettu,  eins  og  14  var  siður  til,  og  vondan  hattgarm  þar 
ofan  yfir;  hann  var  í götóttri  og  stagbættri  úlpu,  og  mátti  heita  svo,  að 
í hann  skini  beran.  Karl  þessi  guðaði  í dyrunum;  kom  þá  stúlka  frani, 
sem  karlinum  leizt  vel  á;  spurði  karlinn  hana,  hvort  hann  mundi  ckki  fá 
að  vera  þar  um  nóttina;  sagði  stúlkan,  að  það  væri  óvíst,  því  honum 
mundi  lfklega  verða  vísað  til  Múnkaþverár,  eins  og  öðrum;  en  karlinn 
sagðist  ekki  mundi  komast  þángað,  því  hann  væri  bæði  kaldur  og  svángur 
og  mundi  hann  örmagnast  á leiðinni ; sagði  hann,  að  ekki  væri  það  heldur 
vfst,  að  Sveinn  lofaði  sér  að  vera;  mundi  hann  verða  leiður  á fátæka 
fólkinu,  eins  og  aðrir;  fór  karlinn  þá  aö  skjálfa  ákaðega  og  bað  stúlkuna 
um  fram  alt,  að  fara  til  hjónanna  og  leggja  til  með  sér,  að  hanu  feingi 
að  vera.  Fór  þá  stúlkan  inn,  en  kom  fram  litlu  seinua  og  sagði,  að  hann 
kynni  að  fá  að  standa  inni;  fór  hann  þá  með  stúlkunni  inn  á baðstofu- 
gólfið ; pallskák  var  öðru  megiu  í baðstofunni,  eins  og  þá  var  siður.  }>ar 
var  rúmflet  vinnukonunnar,  og  bauð  hún  honum  að  setjast  þar.  Einginn 
talaði  orð  við  hann;  leið  svo  rökkrið.  En  loksins,  þegar  búið  var  að 
kveykja,  kom  konan  ofan  á gólfið;  spurði  hún  þá  karlinn  að,  hvort  það 
væri  ekki  skemtilegra  fyrir  hann,  að  halda  á einhverju;  þeir  vildu  fá  að 
jeta  og  drekka,  en  nentu  þó  ekkert  að  gera ; spurði  hún  hann,  hvort  hanu 
gæti  ekki  hnuðlað  neðan  við  sokk;  karlinn  sagðist  skyldi  reyna  það.  Fékk 
hún  honum  þá  þurra  neðanprjónínga ; spurði  karlinn,  hvort  ekki  væri 
betra  að  væta  þá,  en  hún  sagðist  halda,  að  hann  væri  ekki  of  góður  til 
þess  sjálfur,  og  vísaði  honurn  á þvæliker  og  gekk  svo  í burtn.  Tók  þá 
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vinnukonan  sokkana,  og  vatt  þá  upp  fyrir  karlinn;  fór  hann  þá  að  þæfa- 
Að  laungum  tíma  liðnum,  kom  konan,  aðskoða  þófið,  og  hafði  það  eingum 
framförum  tekið;  varð  hún  þá  mjög  reið  og  gaf  honum  mörg  hrakyrði. 
Loksins,  þegar  háttatími  var  komiun,  var  honura  visað  aö  liggja  á 
reiðíngstorfu  á pallskákinni  móti  stúlkunni,  og  lítið  eitt  af  flautum  var 
honuin  gefið  til  næríngar.  En  þegar  háttað  var,  kom  stúlkan  til  hans,  að 
hlynna  að  honum;  léöi  hún  honum  þá  koddann  sinn  og  hempu  sína  ofan 
á sig,  og  það,  sem  henni  var  skamtað,  gaf  hún  honum.  Undir  eins  og 
dagur  kom,  fór  karlinn  á stað,  og  vissu  menn  ekkert,  hvað  af  honuin 
varð.  En  snemma  þenna  dag  kom  lögmaðurinn  ríðandi;  gekk  þá  bóndi 
út  að  fagna  honum,  bauð  hann  honum  í skemmu  sína,  og  veitti  honum 
ágæta  vel.  Eóru  þcir  nú  að  tala  um  barðindin,  og  hvað  bágt  væri  að 
haldast  við  vegna  fátæklínganna;  sagði  þá  bóndinn,  að  einn  djöfullinn 
hefði  verið  hjá  sér  í nótt,  en  hann  hefði  farið  sneunna  á stað  um  morg- 
uninn.  Siðan  gerir  lögmaður  boð  eptir  vinnukonu,  og  þakkar  henni  fyrir 
alla  aðhjúkrun  fyrir  farandi  nótt ; sagði  hann,  að  hún  væri  of  góð  að  vera 
hjá  þvílíkum  húsbændum,  og  skyldi  hún  koma  með  sér,  því  sig  lángaði 
til  að  lauua  henni  góösemi  hennar.  Síðan  gerir  hann  húsbændum  hennar 
harða  áminníngu,  og  svo  brá  þeim  við  það,  að  þau  gerðu  jafnau 
gott  fátækum  eptir  það.  Stúikan  fór  hcim  með  honum,  og  gipti  hann 
hana  vel. 

Htaung  og  Steinarsstaðtr.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volltsa.  225.  bls.  eptir  Oddi 
ú II&marabeiM.)  Eleiri  landplágur  eru  það,  en  óárin,  sera  raönnum  hafa 
orðið  minnisstæð,  og  eru  það  ekki  sízt  eldgosin,  eins  og  vonlegt  er,  sem 
ollað  hafa  svo  miklum  landauðnum  á íslandi.  — í Fossárdal  eyddu  t.  d. 
llauðukambar  i einu  gosi  heil  mörgum  bæum,  sem  aldrei  hafa  bygzt 
aptur,  og  eru  tveir  þeirra  nefndir  í þessari  vísu: 
nþá  er  Haukur  bjó  í Staung 
var  leiðin  ekki  laung 
þaðan  til  Steinarsstaða.“ 

Kirkjustaður  undir  Hekluhrauni.  (Eptír  handriti  sóra  Skt'da  Gislasonar  . 
á BreiCabólstati.)  Einhvcrn  tíma  geingu  skólapiltar  nokkrir  frá  Skálholtí 
heim  tii  sin  um  jólin,  að  fjallabaki  austur  á Síðu  og  í Skaptártúngu.  i*eir 
fóru  hinn  sama  veg  suður  aptur  í góðu  veðri.  En  þegar  þeir  komu  vestur 
í Hekluhraun,  hvarf  einn  þeirra  snögglega,  svo  að  þeir  vissu  ekkert,  hvað 
af  honuui  varö.  Leituöu  þeir  hans  leingi,  en  fundu  ekki,  og  hurfu  frá  við 
svo  búið,  og  ætluðu,  að  hann  hefði  farizt  í einhverri  hraungjánni.  Var 
það  og  rétt  til  gefið,  aö  hann  féll  i hraungjá  eina,  og  hrapaði  leingi,  sem 
í gljúfri,  datt  seinast  hátt  fall  og  kom  niður  á graslendi.  þegar  hann 
hafði  svo  geingið  þar  um  stund,  fann  hann,  að  hann  var  kominn  á slegna 
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jörð.  Uni  síðir  koni  hann  að  bæarhúsum,  sem  stigur  lá  að,  baðan  rakti 
hann  annan  stig  og  kom  þá  að  kirkju;  sfðan  gekk  hann  heira  aptur  til 
bœarins,  og  var  hann  ólæstur.  Hann  gekk  inn  og  til  baðstofB,  og  faun 
þar  fyrir  sér  uppbúið  nira,  lagðist  upp  f það,  og  sofnaði  skjótt,  þvf  hann 
var  bæði  þreyttur  og  þrekaður  eptir  fallið.  Hann  drejTndi  þá,  að  aldraður 
maður  kæmi  til  sfn,  og  segði  sér,  að  hér  væri  kirkjustaður  f sókn  þeirri, 
sera  af  hefði  farið  í næsta  Heklugosi  á undan,  og  hefði  hraunið  lukzt  yfir 
húsin,  alt  heimilis  fólkið  hefði  dáið,  en  hann  einn  lifað  eptir,  grafið  fólkið 
og  jarðsungið,  þvf  hann  hefði  vcrið  prestur  þar  f sókninni.  „{>egar  þú 
vaknar,u  mælti  hann,  „skaltu  leita  eldfæra  undir  höfðalagi  þínu,  en  kerti 
finnur  þú  á hyllu  þar  uppi  yfir,  muntu  þá  bráðum  finna  mig  dauðan;  bið 
eg  þig  að  jarða  mig  að  kirkju  minni  á réttan  hátt,  og  lesa  þá  ræðu  yfir 
mér,  sem  þú  munt  finna.  Vistir  munu  þér  nægja  hér  til  hálfs  þriðja  árs.u 
Eptir  það  vaknaði  maðurinn,  og  fann  eldfærin  og  kertið,  þar  scm  honum 
var  tilvfsað;  sá  hann  þá,  að  borð  stóð  skamt  frá  rúminu;  sat  þar  maður 
við  á stól,  og  hallaðist  örendur  fram  á borðið,  og  lá  ræðan  á borðinu 
fjrir  framan  hann.  Maðurinn  fór  nú  að  öllu,  eins  og  fvrir  hann  var  lagt; 
sfðan  fór  hann  að  byggja  "stöpul  mcð  þrcpum  í upp  að  gjá  þeirri,  sem 
hann  hafði  fallið  niður  um;  var  hann  Icingi  að  því,  þángað  til  að  Iiann 
gat  lagt  stiga  af  stöplinum  upp  f gjána,  og  klifrazt  upp.  Fór  hann  svo 
til  bygöa  og  fékk  sér  mannbjálp  og  festar,  til  að  sfga  niður  og  ná  þvf 
undan  hrauninu,  sem  fémætt  var. 

Ilornafjarðarfljót.  (þessi  saga  er  hér  eins  og  hún  var  sögfc  M.  Grímssyni  í 
Homaiirtinum  1847.)  Hornafjarðarfijót  koma  úr  Heiðnabergsjökli.  Falla  þau 
niður  miðjan  Ilornafjörð,  og  cyddu  þar  bæi  marga,  þegar  þau  hlupu  fram 
úr  jöklinum.  — þar  var  áður  fögur  sveit  og  þéttbýli  mikið,  sem  nú  eru 
. fljótin.  Jökullinn  hljóp  um  nótt,  þegar  alt  fólk  var  í svefni.  Fórust  þar 
allir  og  varð  eingu  bjargað,  hvorki  mönnum  né  skepnum.  Sópuðu  fljótin 
gjörsamlega  öllu  burtu,  bæum  og  húsum  og  þvf  sem  í var,  og  fylgdi  þar 
grassvörðurinn  með.  þurkaðist  þannig  sveitin  öll  af,  og  þókti  það  mikil 
sjón  og  ógurlcg  um  morguninn,  þegar  menn  sáu  vcgsummerki. 

þrem  árum  síðar  var  smali  á ferð  niður  við  ósinn  á fljótinu.  Hundur 
hans  nam  staðar  við  þúfu  cina  á sandinum.  Smalinn  ætlaði  að  halda 
á fram,  en  rakkinn  flaðraði  upp  um  hann  og  hljóp  ýmist  að  þúfunni  og 
rótaði  f henni  snuddandi,  eða  að  smalamanni.  Smalinn  gekk  þá  að  þúfunni 
og  vildi  vita,  hvað  um  væri  að  vera.  Heyrði  hann  þá  hundsgelt  niðri  i 
þúfuuni.  Reif  hann  þá  til  og  fann  þar  stúlku  eiua  og  hund  hjá  henni. 
Hún  haíði  verið  þar  siðan  hlaupið  varð,  og  hafði  húsið,  sem  hún  var  í, 
haldið  sér,  en  sandorpið.  Hafði  hún  fundið  þar  í nægan  mat  handa  sér 
og  hundinum.  Smalinn  fór  heim  með  fundinn,  og  þókti  atburðurinn 
merkilegur,  og  þykir  svo  enn  í dag. 
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b)  En  optar  eru  Það  önnur  slys,  sem  munnmælasögurnar  segja  frá. 
þannig  cr  til  talsverður  hópur  af  sögum,  sem  gera  barnamissi  að  um- 
talsefni,  og  eiga  Þær  margar  hverjar  örnefni  vifi  að  styðjast  Baniaborgir 
heita  hraunhólar  tveir  í Hnappadalssýslu.  Sagt  er,  að  þeir  dragi  nafn 
af  pví,  að  einu  sinni  hafi  tvö  börn  frá  næsta  bæ  vilzt  þángað,  og  dáið  i 
Þessari  óttalegu  auðn. 1 

Barnafell.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  225 — 226.  bls.  eptir  Bergj)óri  á Ljósavatni.) 
Barnafell  er  kallað  í Bárðardal;  það  fell  er  ekki  lángt  frá  hinum  mikla 
og  fagra  Goðafossi  í Skjálfiindafljóti.  Undir  fellinu  er  annar  foss,  sem 
dregur  nafn  af  því,  og  heitir  Barnafellsfoss.  Einu  sinni  voru  börn  að 
leika  sér  með  tunnu  uppi  á fellinu,  fóru  inn  í hana,  og  komu  á hana 
vcltu  af  vangá.  En  tunnan  valt  ofan  eptir  hliðinni,  sem  er  bæði  grasi 
vaxin  og  snarbrött,  ofan  f fossinn,  og  drukknuðu  börnin  þar.  Af  þessu 
dregur  fossinn  sfðan  nafn,  og  fellið  einnig,  en  áður  hót  Það  Miðfell. 

Barnafoes.  (Eptir  vanalegri  súgn  raanna  í Borgarfirði.)  t*að  er  sagt,  að 
eptir  það  að  Músa  - Bölvcrkur  f Hraunsási  veitti  Hvftá  i gegn  um  ásinn, 
hafi  vcrið  steinbogi  á ánni  sjálfgjörður.  Einu  sinni  laungu  seinna  bjó 
kona  ein  gömul  í Hraunsási  ; hún  var  fróð  og  forn  í skapi.  Hún  átti  tvo 
syni  stálpaða.  Einn  sunnudag  fór  hún  og  alt  hcimafólk  hennar  til  kirkju 
upp  að  Gilsbakka,  því  þángað  átti  þá  Hraunsás  kirkjusókn.  Var  einginn 
eptir  heima  á bænum,  nema  sveinarnir,  synir  kerlfngar.  Móðir  þeirra  tók 
þeim  vara  fyrir  að  fara  nokkurt  fet  frá  bænum,  á meðan  hún  væri  í 
burtu.  En  þegar  fólkið  var  farið,  reikuðu  sveinarnir  upp  á ásinn,  og 
réðust  í að  fara  á cptir  kirkjufólkinu,  því  Þeir  sáu  til  þess  í hópum  fyrir 
handan  ána.  þeir  geingu  nú  að  steinboganum,  en  hann  var  mjór,  og 
hátt  nokkuð  fi-á  vatninu;  en  foss  var  undir  boganum.  Sveinamir  tóku  þá 
höndum  saman  og  leiddust  út  á bogann.  En  þegar  þeir  komu  út  á hann, 
varð  þeirn  litið  niður  fyrir  sig  í iðuna,  og  þá  sundlaði  þá,  svo  þeir  duttu 
út  af  boganum  ofan  í ána.  þegar  fólkið  kom  heim,  fundust  sveinamir 
hvergi.  Móðir  þeirra  lét  leita  þeirra,  en  það  kom  fyrir  ekki.  Frétti  hún 
þá,  hvernig  á stóð;  þvf  einhver  hafði  séð  til  sveinanna,  en  orðið  of  seinn 
til  að  hjálpa  þcim.  Reiddist  þá  gamla  konan  og  lét  höggva  steinbogann 
af  ánni,  með  þeim  ummælum,  að  þar  skyldi  einginn  framar  lffs  yfir 
komast,  og  hafa  þau  álög  haldizt.  Fossinn  er  síðan  kallaður  Barnafoss. 
Móðir  sveinanna  hét  að  gefa  þeirri  kirkju  jörð  sína  Norðurreyki,  sem  þar 
ætti  sókn  að  Hvítá,  sein  líkin  ræki  á land,  en  þeirri  kirkju,  sem  þau  yrðu 
grafin  við  skyldi  hún  gefa  Hraunsás  og  Húsafell  í legkaup.  Nokkru  síðar 
rak  lfk  sveinanna  á land  hjá  Norðurreykjum,  en  það  var  í Reykholtssókn. 


1.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  225.  bls.  eptir  Kristjáni  Siguríssyni  i Hitardal. 
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Sveinarnir  voru  jarðaftir  í Reykholti,  og  fékk  hví  Reykholtskirkja  allar 
jarðimar,  og  á hún  l>ær  enn  í dag. 

Nikulnsargjn.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  227.  bls.  eptir  sira  Simoni  li  híngvöilom.) 
þjóðsögurnar  geta  og  þess,  ef  menn  fyrir  fara  sér  sjálfir,  og  einkutn,  ef 
það  eru  hcldri  menn,  og  af  sérstaklegum  orsökum.  þannig  heitir  Nikul- 
ásargjá  gjá  sú,  sem  liggur  austanvert  við  Lögberg  á hinum  foraa 
þíngstað  Íslendínga  á þíngvöllum,  og  eru  þau  drög  til  þess,  að  Nikulás 
sýslumaður  Magnússon  í Rángárvallasýslu  skal  liafa  steypt  sér  í hana, 
af  því  hann  óttaðist,  að  hann  mundi  falla  á mannorðsmáli,  sem  hann  átti 
í um  það  leyti.  þessi  viðburður  er  sagt  að  hafi  orðið  1742. 1 

c)  þá  eru  ræníngjasögur  alltiðar  á íslandi,  sem  von  er  á,  þar  sem 
þeir  hafa  svo  opt  gert  hér  óskunda.  Áður  cr  vikið  á rán  Tyrkja  frá 
Algicr  á norðurlandi,  í Selvogi,  og  f Vestmannaeyum,*  og  sagt  er  að 
Grímseyingar  kunni  enn  ýmsar  sögur  um  rán  þcirra  hér,  og  til  skamms 
tima  hefir  það  verið  venja  þar,  að  prestar  hafi  á tilteknum  dögum 
prédikað  móti  Tyrkjum. 3 Spanska  nöf  hcitir  bergsnös  ein  milli  Ytri- 
Laxár  og  Blöndu  á Refasveit  í Húnavatnssýslu.  þar  er  sagt  að  Íslendíngar 
hafi  barizt  við  sjóræníngja  frá  Spáni,  og  felt  þá ; skamt  þaðan  er  hóll  ein, 
sem  þeir  voru  dysjaðir  i sem  fallið  höfðu.  ' En  munnmælin  hafa  ekki  að 
eins  búið  til  sögur  um  útlenda  ræningja,  hcldur  og  um  innlenda,  og  er 
það  því  skiljanlegra,  sem  háttalag  þeirra  virðist  nú  fyrst  á seinni  öldum 
hafa  á sér  einskonar  undarlegan  blæ,  og  hálfvegis  skreytilegan.  Hér 
eru  nokkrar  þeirra. 

GaukshðfM.  (Séra  Ski'tli  Gislason  eptir  sögnum  í Gnúpverjahrepp  og  Dr.  Maurers 
Isl.  Volkss.  228.  bls.  eptir  Oddi  á Hamarsheifti.)  Gaukshöfðavað  heitir  efsta  vaðið 
á þjórsá  niðri  í bygð;  það  er  í þjórsárdal,  og  dregur  nafn  af  höfða 
nokkrum  við  ána,  liggja  sumstaðar  klettar  að  höfðanum,  en  sumstaðar 
brattar  brekkur.  Höfðinn  dregur  aptur  nafn  af  manni  þeim,  sem  Gaukur 
hét;  hafði  hann  orðið  sekur,  og  átti  sér  bæli  og  vígi  i höfðanum,  þarsem 
klettarnir  eru  mestir,  og  réðst  þaðan  á menn  til  rána.  Seinast  komust 
þó  ferðamenn,  sem  hann  hafði  ráðizt  á,  milli  hans  og  bælisins  og  var 
hann  veginn  þar  á sandinum  fyrir  framan  höfðann  og  dysjaður  síðan. 
Fyrir  nokkrum  árum  féll  jarðfall  fram  úr  hlíðinni,  og  fundust  þar  manns- 
bein  og  leifar  af  sverði,  og  hefir  séð  stað  bcinanna  til  þessa,  og  hafa 
sumir  látið  mikið  yfir  stærð  þeirra. 


1.  Esp.  Árb.  IX.  148.  bls.  og  Eptirmæli  18.  aldar  8*  648.  bls. 

2.  Sjá  þúttimi af  Qálfdáni  í Felli,  Eiríki  á Vogsósum,  ogum  reyniviðinn. 

3.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  227.  bls.  cptir  séra  Jóni  Austmann. 

4.  Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  227.  bls.  eptir  séra  Birni  þorlákssyni  á IlöskuIdsstöSum. 


Digitized  by  Google 


104 


SAGNIR  FRÁ  SEINN'I  ÖLDOM. 


Solfahelllr.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  228.  bls.  eptir  Bergpóri  á Ljósavatoi.) 
Hjá  Goðafossi  í Bárðardal  er  Sölfahellir  og  ber  mjög  lítiö  á hooum.  í 
þeim  helli  er  sagt,  að  útlægur  ræníngi  hafi  baldið  sig  lánga  tíma,  sem 
Sölfi  hét,  án  Þess  menn  yrðu  þess  vísari,  hvar  hann  hefðist  við.  Einu 
sinni  var  hann  svo  grunnhygginn,  að  hann  breiddi  klaíði  sín  til  þerris 
fyrir  framan  hellinn.  En  af  því  hvít  línklæðin  blöstu  við  í glaða  sól- 
skininu,  þeim  megin  úr  dalnum,  sem  gagnvart  liggur  hellinum,  komst  það 
upp,  hvar  hann  var  niðurkominn.  Var  honum  þá  veitt  aðför  og  hann 
drepinn. 

Rútshelllr.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  228.  eptir  búsfrú  Kristínu  á Krossi,  söra 
Kjartani  i Skógum  og  enn  fleiri  Eyfellíngum.)  Rútshellir  er  hjá  Hrútafelli  undir 
Eyafjöllum,  og  er  hann  bæði  víður  og  stór.  Hellir  þessi  er  gerður  af 
mannahöndum  og  hvelfdur  að  ofan.  Gaung  eru  út  úr  honum  að  vestan- 
verðu,  eða  á vinstri  hönd,  þegar  inn  er  komið  og  liggur  þar  anuar  hellir 
þvert  yfir  hinn  að  ofan,  og  lopt  á milli  sjálfgert  úr  berginu.  í þessum 
helli  er  sagt,  að  Rútur  hafi  leingi  hafzt  við;  segja  sumir,  að  hann  hati 
verið  sekur  ránsmaður,  aðrir  að  hann  hafi  verið  sveitarhöfðíngi  og  farið 
llla  með  yfirráð  sín,  og  enn  aðrir,  að  hann  hafi  verið  tröll  og  illur  viður- 
eignar.  þó  lopthellirinn  væri  ágætt  vígi,  réðust  héraðsmenn  þar  að 
honum  óvörum  og  drápu  hann,  með  því  að  þeir  gerðu  gat  á hellisgólfið 
imdir  rúmi  hans,  og  lögðu  hann  þar  upp  um;  cn  aðrir  segja,  að  þeir  hafi 
lagt  hann  að  utan  f gegnum  gat,  sem  þcir  hafi  gert  á hellinn,  því  á 
vfðum  velli  þorðu  þeir  ekki  að  veita  honum  atgaungu.  En  svo  voru  þeir 
hræddir  við  liann  dauðan,  að  cinn  þcirra,  sem  Björn  hét,  flúði  upp  i 
Bjarnarfell,  og  ber  það  nafiu  hans  síðan,  en  annar  fór  enn  leingra  um 
f óbygðir. 

i’jófahelllr.  (Austan  úr  MýrdaL)  þar  :em  þjóðvegurinn  liggur  austur 
úr  Heiðardal  og  austur  úr  Vatnsársundum,  er  skamt  fyrir  ofan  veginn 
hellir,  sem  heitir  þjófahellir;  hann  kvað  veia  ákaflega  stór,  þó  nú  sé  að 
mestu  gróið  fyrir  dyrnar.  Svo  er  sagt,  að  í fyrudinni  hafi  bóndi  búið  á 
Litlu-Heiði,  sem  er  hjáleiga  frá  prestssetrinu  Heiði.  þessi  bóndi  hélt 
únga  og  efnilega  vinnukonu.  Eitthvert  kvöld  nálægt  jólaföstubyrjun  í 
fógru  veðri  og  túnglsskini  fór  hún  að  taka  inn  þvott  í vökulokin.  Hún 
kom  ekki  inn  um  nóttina;  en  daginn  eptir  var  hennar  leitaö  og  faonst 
hún  hvergi,  og  I«ó  leingur  væri  leitað,  fannst  hún  hvorki,  né  spurðist  til 
bennar.  En  þcgar  3 ár  voru  liðin,  var  það  eitt  kvöld,  nálægt  i sama 
mund,  cr  hún  hafði  horfið,  að  svo  vildi  til,  að  fólk  var  á gángi  á Litlu- 
Heiði  að  gefa  mjólkurkúin  eptir  vöku;  kom  þá  áður  ncfnd  vinnukona  inn 
í bæinn  og  var  með  öndina  i hálsinum  og  uppgetin  al'  gaungu,  og  undir 
eins  sást  til  fjögra  nrnnna,  sem  allir  stefiidu  heim  að  Litlu-Heiði,  en  með 
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t>ví  a6  fólk  var  á gángi,  i>á  sneru  þeir  aptur  vi8  túngaröinn.  Fólkið  varft 
aldeilis  hissa,  að  hún,  sem  allir  ætluðu  fyrir  laungu  dauða,  skyldi  nú  koma 
eins  snögglega,  eins  og  hún  fór,  og  spurðu  hana,  hvar  hún  hefði  dvalið  í 
3 ár.  Hún  sagði:  „þegar  eg  var  að  taka  saman  þvottinn,  kom  að  mér 
maður  mikill  vexti;  hann  greip  mig  strax  upp,  en  í sama  vetfángi  stakk 
hann  upp  i mig  vetlíngi  sínum,  og  því  gat  eg  hvorki  hljóðað  né  kallað  um 
hjálp.  þessi  maður  bar  mig  austur  frá  bænum  og  þá  sá  eg,  að  mennirnir 
voru  4.  þeir  skiptust  til  að  bera  mig  og  heldu  beina  leið  austur  í Vatns- 
ársund  og  námu  loks  staðar  sunnanmegin  i sundunum.  þar  var  hellir 
mikill.  þar  fóni  þeir  inn  með  mig,  kveyktu  þar  ljós,  buðu  mér  mat,  og 
bjuggu  um  mig  í tómum  gæruskinnum,  þvi  ekki  var  annað  til.  í fleti 
þessu  létu  þeir  mig  liggja  á milli  sin,  og  munu  þeir  leingi  ekki  hafa  sofíð 
allir  i senn-  Eigi  skorti  mig  gott  atlæti,  og  mat  mátti  eg  hafa  nógan, 
og  var  það  kjöt  og  silúngur,  þvi  annað  var  ekki  til.  Svo  gættu  þeir  mín 
nákvæmlega,  að  þegar  þeir  fóru  til  aðdrátta,  var  jafnan  einn  þeirra 
heima,  til  að  gæta  mín,  svo  mér  var  ómögulegt  að  stijúka  frá  þeim. 
þannig  lifði  eg  hjá  þeim  í 3 ár.  Mig  tóku  þeir  einúngis  til  að  þjóna  sér, 
og  ekki  vildu  þeir  láta  neitt  að  mér  gánga,  svo  eg  sá  ekkert  annað  rá6, 
en  að  iáta  ekki  á öðru  bera,  en  eg  væri  allvel  ánægð,  svo  upp  á 
síðkastið  voru  þeir  farnir  að  trúa  mér  nokkum  veginn.  það  var  siöur 
þeirra,  að  vera  lítið  á gángi  á daginn,  en  á nóttunni  fóru  þeir  opt  til 
vei6a.  Litið  var  fémætt  í hellinum  og  ekkert  fé  höiðu  þeir,  en  tóku  í 
þess  stað  öðrahverju  kindur  að  skera  úr  ýmsum  áttum,  en  silúngsveiði 
stuuduðu  þeir,  þegar  kostur  var.  Nú  í haust  var  það  fyrst,  að  þeir  voru 
farnir  að  fara  allir  til  aðdrátta,  þó  því  að  eins,  að  þeir  færu  ekki  leingra 
en  svo,  að  þeir  sæju  til  min,  ef  eg  færi.  Loks  bar  svo  til,  að  þeir  fóru 
allir  til  silúngsveiða,  veiddu  vel,  en  komu  gagndrepa,  svo  ekki  var  þur 
þráður  á þeim;  hafði  eg  þá  heitan  mat  á reiðum  höndum;  varð  þeim  því 
mjög  vært,  og  sofnuðu  allir;  fór  eg  þá,  eins  og  vant  var,  að  þvo  föt 
þeirra,  því  ekki  var  fatnaður  til  skipta.  Eg  þvoði  og  vatt  fót  þeirra  og 
lét  þau  til  þeirra,  því  þeir  vildu  ætfð  hafa  þau  við  höndina.  En  í þetta 
sinn  sneri  eg  um  annari  enninni  á skyrtum  og  úlpum  þeirra  og  annari 
buxna  skálminni,  og  með  því  ekki  var  mjög  dimt,  en  þcir  í værum  svefni, 
þá  áræddi  eg  að  fara  burt;  flýtti  eg  mér  þá,  sem  mest  eg  gat.  En  þegar 
eg  var  komiu  varla  á miðja  leið,  heyrði  eg  kallað  á eptir  mér,  að  eg 
skyldi  bíða;  þekti  eg  þá  málróm  þeirra,  varð  mjög  hrædd  og  hljóp,  sem 
eg  orkaði,  en  Þó  dró  saman.  En  það  vildi  svo  vel  til,  að  hér  var  opinn 
bærinn,  þcgar  eg  kom  að  honum,  enda  voru  þeir  þá  komnir  að  túngarði. 
En  nteð  því  þeir  hafa  orðið  þess  varir,  að  fólk  var  á ferli,  inun  Þeim  hafa 
þókt  ráð  að  snúa  aptur.u  Með  þessu  móti  komst  vinnukonan  heim  aptur, 
en  bóndi  sagði  strax  grönnum  sinum  þessa  sögu,  og  barst  þetta  á svip- 
stundu  um  bygðina;  tóku  héraðsmenn  þá  það  ráð,  að  þeir  söfiiuðu  fjöl- 
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menni,  riöu  aö  Litlu-Hciði  og  töluðu  við  bónda  og  vinnukonu  hans,  og 
spurðu  hana,  hveruig  ástatt  væri  í hellinum,  og  livort  hjófamir  væru 
vopnaðir.  Ilún  kvað  vopn  þeirra  að  vísu  ekki  vera  góð,  cn  hvorki  mundu 
þá  bresta  karlmennsku  nó  áræði,  og  |>ar  að  auki  mundu  þeir  geta  varið 
svo  hellisdymar,  að  t>á  sakaði  ekki,  því  þær  væm  litlar  og  lágar,  en  dimt 
inn  að  sjá;  en  þeir  væru  optast  inni  á daginn,  en  væru  þeir  úti,  mundu 
þeir  ekki  hætta  til  fundar  við  aðkomandi,  nema  þeir  trcystu  sér,  og  fáir 
mundu  líka  taka  þá  á hlaupi,  þvf  J>eir  væru  fóthvatir.  Talaðist  þá  svo 
til,  að  stúlkan  skyldi  fara  með  þeim,  og  skyldi  hún  gánga  fyrir  hellis- 
dyrnar,  en  hinir  þá  vera  viðbúnir  cf  þjófarnir  leituðu  út.  Sumir  segja,  að 
vinnukonan  gæfi  þetta  ráð;  því  allir  bjuggust  við,  að  þeir  mundu  fyrir 
hvera  mun  sækja  eptir  konunni,  cf  þeir  yrðu  ei  við  mannfjölda  varir. 
}>eir  riðu  síðan  austur  f sund  og  voni  flestir  vopnaðir,  skipuðu  sér  þar, 
sem  þeim  þótti  vænst,  út  frá  dyrunum,  en  konuna  létu  þeir  gánga  til 
dyra  og  staðnæmast  þar.  l>etta  fór,  eins  og  mcnn  ætluðu.  þjófarnir 
komu  þegar  út  allir,  og  segja  sumir  svo  frá,  að  þeir  hafi  verið  lagðir  til 
bana  jafhótt,  og  þeir  komu  út;  en  aðrir  segja,  að  þeir  hafi  allir  verið 
handteknir  og  teknir  af  með  öðm  móti,  og  verður  ekki  sagt,  hvort  sannara 
er.  En  hellirinn  er  síðan  kallaður  þjófahellir. 

t>að  er  sagt,  að  á LitJu-Heiði  hafi  laungu  seinna  búið  bóndi,  sem 
átti  dóttur,  sem  komin  var  yfir  tvftugt,  þegar  bóndinn  misti  konu  sína, 
en  tók  dóttur  sína  fyrir  bústým.  þegar  dóttir  hans  var  eitt  sinn  að  sjóða 
kjöt  í stórum  potti  til  jólanna,  var  hún  að  því  fram  á nótt  í mesta  dimm- 
viðri.  En  svo  stóð  á,  að  eldhúsið  var  beint  innar  frá  bæardyrum,  en 
milli  eldhúss  og  bæardyra  var  öðm  megin  búr,  en  hinu  megin  skáli,  sem 
var  loptlaus  og  tómur,  og  var  hanu  einúngis  hafður  til  að  fleygja  einu  og 
öðm  í við  tækifæri.  Regn  var  mikið  um  kvöldið.  En  þegar  stúlkan  var 
búin  að  sjóða,  bar  hún  kjötið  fram  í búr;  henni  varð  litið  inn  í skálann, 
og  sá  hún  að  þar  stóð  maður  miklu  meiri,  en  aðrir  menn,  að  vexti;  hann 
hafði  alklæðnað  og  vetlínga  á höndum,  og  studdist  fram  á bita,  sem  í 
skálanum  var;  henni  virtist  maður  þessi  skjálfa  og  nötra  af  kulda  og  vera 
alvatur.  Svo  stórvaxinn  virtist  henni  hann,  að  hann  studdist  á fram  á 
skálabitann,  sem  þó  var  velinaungeingt  undir.  Hún  varð  ákaflega  hrædd, 
en  sagði  þó  við  manninn,  sem  stóð  þegjandi:  pþér  er  nær  að  fara  inn  í 
eldhús,  þar  er  fullur  pottur  af  heitu  soði,  og  er  þér  nær  að  drekka  það, 
en  skjálfa  þarna  í kuldau,  og  í sama  bili  stökk  hún  út  og  í annað  hús, 
þar  sem  fólkið  var,  en  skelti  aptur  bæniuu,  og  var  ekki  um  þetta  vitjað, 
fyrr  en  um  morguninn.  þá  var  maðurinn  horfinn,  og  tómur  soðpotturinn. 
en  eingu  spilt.  En  aldrei  varð  vart  við  þennan  mann  fyrr,  né  síðar. 

Kolbeinshellir.  (Eptír  sögnum  úr  Hornafirfti.)  Neðan  til  við  cða  neðst 
í stórgrýtisurð  þeirri,  sem  Kolbeinsurð  heitir,  og  auðsjáanlcga  hefir  hrapað 
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úr  fjallskarði  nokkru  fyrir  ofan  Horn  í Hornafirði,  standa  3 björg  allstór, 
litið  fyrir  ofan  jafnsléttu.  Efsta  bjargið  er  stærst,  og  hlífir  bað  fyrir 
grjótflugi  úr  fjallinu  hinum  tveimur,  sem  ncðar  standa  með  svo  mjóu 
millibili,  að  þar  er  að  eins  manngcingt  á milli,  cn  björgin  bcggja  megin 
eru  vísarlega  3 faðma  há  á hæstu  brúnir.  Eystra  bjargið  af  tveimur 
hinum  neðri  er  hér  um  bil  ferhymt  í lögun,  og  undir  því  er  Kolbeins- 
hellir.  Bjargið  stendur  á urðargijóti,  sem  sokkið  er  í jörð  undan  þúng- 
anum;  er  nú  þó  víða  holt  út  undan  þvi,  svo  vindar  blása  þar  inn  af 
ýmsum  áttum.  Dyr  vom  áður  beint  fram  undan  hellinum  heldur  lágar, 
því  bergið  var  brostið  að  framan,  og  laföi  hcllubrún  ein  leingra  niður  yfir 
dyrunum,  svo  að  hærra  var  inni  undir  bergið.  þessi  hella  losnaði  gjörsam- 
lega  við  bergið  fyrir  hér  um  bil  30  árum,  og  rann  niður  fyrir  hellis- 
munnann,  en  þó  er  glenna  milli  hennar  og  bjargsins  að  vestanverðu  svo 
stór,  að  sauður  getur  að  eins  smogið  þar  í gegnum,  og  maður  í snöggum 
klæðum  smeygt  sér  þar  um  og  út  En  hellan  er  fyrir  víst  4 faðma  eða 
meir  bæði  á hæð  og  breidd.  Meðan  hellirinn  hélt  sér,  hefir  hann  verið 
10  til  12  álna  á leingd  og  lítið  mjórri,  en  tæplega  yfir  3 álnir  á hæð. 
Líkast  þykir,  að  hann  hafi  þó  með  fyrstu  verið  miklu  minni,  en  hellis- 
búinn  hafi  stækkað  hann  og  víkkað.  Stórgrýti  cr  hvervetna  út  undir  í 
hellinum,  og  ætla  menn,  að  hellisbúinn  hafi  hlaðið  því  þar  sér  til  skjóls 
og  hlúð  svo  að  sér,  að  vind  og  kulda  Iegði  þar  ekki  inn.  Enn  þótt  þetta 
sé  nú  mjög  af  sér  geingið,  bagar  alt  að  einu  svo  til,  að  þar  er  heldur 
skýlt  í flestum  veðrum,  en  útsýni  gott  frá  hellinum  bæði  til  sjávar  og 
mannaferða  að  austan  og  sunnan,  enda  hefir  þar  verið  allgott  vígi  og 
hellisbúinn  ekki  auðsóktur. 

Sagt  er,  að  Kolbeinn  sá,  sem  i hellinnm  bjó,  og  hann  er  viðkendur, 
hafi,  áður  en  hann  kom  að  Homi,  búið  f urð,  sem  við  hann  er  og  kend, 
fyrir  innan  Hvalnes  í Lóni,  en  ekki  nema  lítinn  tíma.  Einginn  veit  með 
vissu,  hvaðan  Kolbeinn  hefir  þángað  komið.  Um  það  leyti  sem  Kolbeinn 
var  á Horni,  var  þar  bænhús,  og  messaði  presturinn  frá  Bjarnanesi  í því, 
og  jafhvej  vegfarandi  prestar,  sem  ráða  má  af  Hornafjarðarför  séra 
Stepháns  Olafssonar  f Vallanesi.  Helzt  var  þar  messað,  þegar  vermenn 
lágu  þar  við,  og  eins  þegar  heimilisfólk  var  til  sakramentis.  Kolbeinn 
haföi  ekki  vopn,  nema  atgeir  einn,  og  skildi  hann  aldrei  við  sig,  hvar  sem 
hann  fór,  eða  var  staddur.  Opt  kom  hann  til  bænhússins  á Homi,  þegar 
þar  var  messað  og  sat  á bænhússþörskuldinum  með  atgeirinn,  eptir  að 
allir  voru  inn  komnir.  Nú  vildi  einu  sinni  svo  til,  að  Páll  Jónsson 
(minnir  mig),  sem  bjó  á Firði,  og  var  lángati  Haldórs,  sem  þar  byr  nú 
(1860),  hafði  einhverra  orsaka  vegna  þurft  að  sæta  messugjörð  að  Horni 
ásamt  fleiru  fólki  sínu.  þegar  Páll  kom  þángað,  var  Kolbeinn  se/.tur  á 
þröskuldinu;  stóð  liann  þá  upp,  og  hlcypti  Páli  og  mönnum  hans  inn,  og 
settist  svo  niður  aptur.  Af  þessu,  sem  nú  var  sagt  um  Pál,  mun  mega 
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ætlast  á,  að  Kolbeinn  hafi  ekki  fyrr  veriö  í Kolbeinshellir,  en  uni  byrjun 
18.  aldar.  Frá  athöfii  Kolbeins  er  það  sagt,  að  hann  hafi  einatt  róið,  því 
skömm  er  sjávargata  frá  hellinum  til  hafnarinnar ; gekk  hann  að  einliverju 
skipinu,  sem  var  veriö  að  ýta,  og  settist  í framstafuinn  með  atgeirinn,  og 
dró  þar  fisk.  Aldrei  fór  hann  undir  ár,  nema  ef  slærat  var  í sjóinn,  þá 
rak  hann  upp  báða  andófsmennina  aptur  eptir  skipinu,  en  settist  sjálfur 
á andófsþóptuna,  og  reri  þar  tveim  árum,  og  þókti  formönnum  þá  jafnan 
skerpast  gángurinn,  þegar  Kolbeinn  var  kominn  undir  árar.  þegar  að 
landi  kom,  tók  hann  jafiian  þann  hlut,  sem  honum  leizt  beztur,  enda 
aflaði  það  skipið  ávalt  bezt,  sem  hann  var  á.  Kolbeinn  gekk  daglega  á 
ijörur  eða  reka,  austur  og  suður,  og  tók  af  rekunum  Það,  sem  bann  gat 
bjargað  og  hagnýtt  sér,  og  af  því  ætla  menn,  að  hann  hati  haft  einna 
bezta  atvinnu;  en  cf  meira  var  rekið  en  svo,  að  Kolbcinn  gæti  einn 
hagnýtt  sér,  gerði  hann  bóndann  á Homi  varan  við,  svo  ekkert  spiltist. 
Af  ránum  Kolbeins  og  gripdeildum  er  það  eitt  sagt,  að  hann  hafi  á hverju 
hausti  komið  heim  að  ijáftéttinni  á liorni,  tekið  þaöan  bezta  sauðinn  og 
haldið  á honum  austur  f helli  sinn.  Einnig  er  sagt,  að  honum  hafi  verið 
fóralt,  þegar  hann  sá  sér  færi,  að  skoða  um  nesti  sjómanna  í verskálunum. 
Er  þá  sagt  þeir  hafi  stundum  veitt  honum  aðför  að  hellinum,  en  unnu 
ckkert  á.  Einu  sinni  sóktu  þeir  svo  hart  að  Kolbeini  fyrir  þessar  tiltektir 
hans,  að  hann  flýði  undan  þeim  upp  á hellisbjargið,  þvf  upp  á það  má 
komast  á einum  stað.  En  þá  var  hann  úr  allri  hættti;  þvf  þó  hundrað 
manns  hefði  sókt  hann  þar,  mundi  hann  bafa  fariö  ómeiddur  firá  þeim, 
þar  sem  þeir  höfóu  ekki  skotvopn.  Heldur  fór  það  f vöxt,  að  Kolbeinn 
varð  djarftækari  til  nestis  manna  í verskálunum,  en  því  frcmur  sátu  Þeir 
og  um  hann,  og  treystust  þó  aldrei  til  að  leggja  að  honum,  enn  þótt 
hann  væri  inni  í skálunum,  þvi  jafnan  hafði  hann  atgeirinn  með  sér,  hvort 
sem  hann  var  inni  eða  úti.  Einu  sinni  voru  allir  sjómennirnir  niðri  f 
höfn,  en  Kolbeinn  var  á meðan  að  rusla  í verskálunum,  og  þar  á meðal 
fór  hann  í skála  Hoffellsmanna,  en  þá  brá  svo  við,  að  hann  skildi  atgeirinn 
eptir  úti,  meðan  hann  gekk  inn.  Vermennimir  nýttu  sér  þetta  tækifæri, 
því  þeir  sáu  alt  til  ferða  Kolbeins  úr  höfninni,  gátu  læðzt  heim  að 
skálanum,  náð  atgeirnuin  og  lögðu  hann  með  honum  f skálanum.  Sagt  er, 
að  Kolbeinn  hafi  beðið  þá,  meðan  hann  var  að  deya,  að  koma  sér  dauðurn 
f kristinna  manna  reit.  En  þeir  svikust  um  það,  og  fluttu  hann  fyrst 
suður  í Miðsker,  og  dysjuðu  hann  Þar.  Miðsker  er  kallað  hraun  eitt  á 
miöjum  Horasfjörum,  fullkomna  mflu  vegar  frá  Kolbeinshelli.  En  Kolbeinn 
ásókti  þá  og  ónáðaði  eptir  það,  svo  að  þeir  tóku  hann  upp  aptur,  og 
fluttu  hann  austur  fjörur,  og  inn  á dys  undir  Almannaskarði,  og  geingu 
þar  frá  honura.  En  Kolbeinn  lá  ekki  kyr  að  hcldur,  svo  þeir  urðu 
enn  nauðugir  viljugir  að  taka  hann  upp ; fluttu  þeir  hanu  þá  að  Bjarna- 
nesi  og  grófu  hann  sunnan  megin  við  kirkjugarðinn,  niðri  i vondu 
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fenu,  og  lögðu  þar  yfir  stóran  stein.  Síðan  hefir  ekki  krœlaö  á 
Kolbeini. 

Helllrinn  Fúsaból.  (Austan  fur  Mýrdal.)  Austan  í Reynisfjalli  er  hellir, 
sem  kallaður  er  Fúsaból;  hann  er  víður  mjög  að  framanverðu,  svo  að 
neðan  af  sléttu  sést  inn  í botn  á honum,  nema  hvað  í hellinn  kastar 
skugga.  Hann  mjókkar  eða  þreyngist,  eptir  pví  sem  innar  dregur.  Innst 
við  gaflinn  eru  lagðir  steinar  í röð,  sem  afmarka  mátulegt  meðalmanns- 
rúm,  bæði  að  vídd  og  leingd.  þetta  er  í landi  jarðar  þeiirar,  er  Vík 
heitir  í Dyrhólahrepp  í Skaptafellssýslu.  Svo  er  sagt,  að  í fyrndinni  hafi 
maður  nokkur,  er  Vigfus  hét,  átt  barn  við  systur  sinni,  og  eptir  að  hann 
var  dæmdur  til  lifláts,  hafi  hanu  sloppið.  Aðra  systur  Vigfúsar  átti 
bóndinn  í fyrnefndri  Vík.  þángað  komst  Vigfús  og  hitti  leynilega  systur 
sína;  en  hún  treystist  ekki  að  halda  hann  á laun,  og  því  talaðist  þeim 
svo  til,  að  hann  skyldi  finna  sér  fylgsni  nokkurt,  en  hún  skyldi  veita 
honum  mat  með  þeim  hætti,  að  hún  setti  matinn  við  ákveðinn  glugga 
(sjálfsagt  skjáglugga),  áður  en  hún  háttaði  á hverju  kveldi,  en  hann  skyldi 
vitja  matarins  á nóttunni.  Síðan  hélt  Vigfús  sig  í fyrnefndum  helli  og 
vitjaði  matarins  á nóttunni,  en  eingum  kom  í hug  að  leita  hans  á þessum 
stað,  því  öllum  þykir,  sem  þeir  sjái  inn  í botn  á fyraefndura  helli  neðan 
af  alfaravegi,  sem  þar  liggur  neðan  undir,  og  þó  hellirinn  sé  í búfjár- 
högum,  hagar  sjaldan  svo  til,  að  smalamenn  þurfi  að  koma  inn  f hann,  en 
vel  má  leynast  þar,  svo  ekki  beri  á,  fyrr  en  inn  er  komið.  Nú  leyndist 
Vigfús  með  þessum  hætti  nokkuð  á annað  ár.  En  þegar  þessi  timi  var 
liðinn,  komst  bóndinn  að  þessu,  og  gekk  hann  þá  harðlega  á konu  sina 
að  segja  sér  til,  hvar  bróðir  hennar  héldi  sig.  En  hún  kveðst  ekki  vita 
né  vilja  segja.  En  þegar  bóndinn  varð  einskis  vísari  með  þessu  móti, 
kvaðst  hann  mundu  hitta  ráð,  sem  dygði,  og  litlu  síðar  kom  hann  hár- 
beittum  ljá  fyrir  innanvert  við  gluggann  þannig,  að  eggin  var  rétt  fyrir 
hendinni  á Vigfúsi,  þegar  hann  tók  matinn.  þegar  bóndinn  tók  þetta  til 
bragðs,  var  snjór  á allri  jörð.  Nú  fór,  eins  og  bóndinn  ætlaðist  til. 
Vigfús  kom  á gluggann  ura  nóttina,  tók  matinn,  eins  og  vant  var,  en 
skarst  svo  á hendinni,  að  hann  gat  ei  stöðvað,  fór  þó  í helli  sinn  og 
lagðist  þar  niður.  En  að  morgni  fór  bóndi  að  hyggja  að,  hvers  hann  yrði 
vís,  og  sá  hann  þá  strax  við  gluggann  blóð  mikið,  og  rakti  síðan  blóð- 
feriliim  ásamt  fórunum  alt  inn  f hellinn,  sem  þó  er  lángur  vegur  frá 
bænum;  var  Vigfús  þá  kominn  að  bana  af  blúðrás,  og  er  þess  ekki  getið, 
hvort  þeir  áttust  nokkuð  við.  það  er  sögn  sumra  manna,  að  eptir  þetta 
hafi  systir  Vigfúsar  sagt  skilið  við  bónda  sinn.  En  það  er  haft  fyrir 
satt,  að  af  þessum  atburði  sé  fyrncfndur  hellir  nefndur  Fúsaból. 

Álfhelðarskora.  (Austan  ör  MýrdaL)  það  er  kunnugt,  að  í Vatns- 
ársundum  er  selsátur  úr  Reynishverfi;  var  þar  verið  í hellum.  Einn 
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selhellirinn  heitir  Vömb;  í honum  er  hola  ein,  sem  Alflieiöarskora  er 
kölluð,  hún  Þreyngist  eptir  |»ví  sem  innar  kemur  og  einginn  veit,  hvað 
lángt  hún  nær,  t>ví  hún  verður  fljótt  þreyngri,  en  svo,  að  hún  verði  smogin 
af  stærri  skepnu,  en  hundi  eða  ketti.  Svo  er  sagt,  að  eitthvert  sinn 
skyldi  kona  cin  gæta  sels,  en  alt  fólk  annað  fór  heim  til  bæa.  }>egar 
kona  þessi  var  á gángi  úti,  sér  hún,  hvar  kemur  maður,  furðu  mikill 
vexti,  og  geingur  við  staung.  Hann  stefnir  til  seljanna;  verður  þá  konan 
hrædd,  fer  inn  i selið  og  felur  sig  i áður  nefndri  bjargskoru.  Maðurinn 
hafði  veður  af  konunni,  kemur  inn  í selið  og  leitar  vandlega,  en  finnur 
ekki;  fer  hann  síðan  út,  og  laungu  síðar,  þegar  konan  ætlaði,  hann  væri 
allur  i burtu,  fer  hún  út  úr  selinu,  en  þá  var  maðurinn  skamt  frá  selinu; 
varð  þá  konan  dauðhrædd,  fer  inn  aptur  og  treður  sér  svo  lángt  inn  i 
fyrrnefnda  skoru,  sem  hún  mögulega  getur,  og  þegar  hún  hefir  geingið 
frá  sér,  kemur  hinn  mikli  maður  inn  í selið.  En  þar  hann  var  mikill 
vexti,  og  þar  að  auki  dimt  i skorunni,  varð  hann  ekki  var  við  konuna, 
en  hafði  Þó  grun  af,  að  hún  væri  þar;  tekur  hann  þvf  það  ráð,  að  hann 
stendur  fyrir  utau  skoruna  og  pjakkar  með  staunginni  inn  í skoruna  og 
segir  við  sjálfan  sig,  að  fyrst  hún  vilji  ei  koma  til  sfn  með  góðu,  Þá 
skuli  hann  gánga  af  henni  dauðri,  þarna  sem  hún  er  komin.  }>etta  geingur 
leingi,  en  þó  kom  broddurinn  aldrei  beinlfnis  í hana,  svo  að  skaði  yrði 
að.  þegar  Þetta  hafði  leingi  geingið,  fór  maðurinn  loks  í burt  úr  sclinu, 
en  áður  hann  fór  út  spilti  hann  öllu,  smáu  og  stóru,  sem  í selinu  var. 
En  konan  þorði  nú  ekki  að  hreifa  sig,  og  lá  hún  þarna  kyr,  þar  til  sel- 
fólkið  kom  að  heiman;  var  þá  hinn  mikli  maður  allur  i burt,  og  varð 
ekki  vart  við  hann  siðan.  En  konan  var  orðin  stirð  mjög  og  voru  18 
stúngur  á fatinu  hennar,  en  hana  sakaði  lftið  eða  ekki.  Af  þessum  atburði 
er  sagt,  að  Álfheiðarskora  taki  nafhið. 

d)  Eins  og  von  er  til,  hafa  munnmælin  ekki  sfður  gert  mannsmorðin 
að  yrkisefni,  en  ránin,  en  þó  einkum,  þegar  þau  hafa  verið  framin  með 
svo  mikilli  frekju  og  ásvifni,  að  það  hefir  eins  mikið  hrifið  á imyudunar 
aflið,  eins  og  morðin  sjálf. 

drundar-Helga,  örn  og  Eyvindur.  }>egar  Svartidauði  geysaði  hér 
yfir  land,  gjöreyddust  heilar  sveitir,  en  sumstaðar  varð  fólk  eptir,  og  yfir- 
valdalaust.  }>egar  fólkið  tók  aptur  að  fjölga,  bjuggu  systkin  þrjú  i Eyafirði. 
Hét  eitt  Ifelga;  hún  bjó  á Gnmd,  en  bræður  hennar  voru  þeir  Örn  á 
Yxnaíelli  og  Eyvindur  á Eyvindarstöðum.  }>au  systkin  höfðu  sveitarráð. 
Helga  hafði  giptzt  auðugum  manni,  erþórður  hét.  }>au  áttu  son,  er  sumir 
kalla  Ásbjöm  hinn  fagra.  Hann  fór  úngur  utan.  Helga  hafði  öll  ráð  yfir 
bónda  sínum.  Síðan  andaðist  þórður;  en  Þegar  Ásbjörn  frétti  það,  býr 
hann  ferð  sina  út  hingað,  og  byrjaði  vel.  þegar  hann  kom  við  Lánganes, 
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gjörði  storm  mikinn,  og  hrakti  hann  vestur  með  landinu  og  kom  loks  inn 
á Breiðafjörð,  og  braut  skip  sitt  við  Látrabjarg,  en  bjargaðist  af  sundi 
við  sjötta  mann.  Síðan  feingu  beir  sér  hesta  og  riðu  vestan  til  Eyafjarðar, 
og  til  Grundar,  og  gisti  hjá  móður  sinni  um  nóttina.  Ásbjörn  segir  henni, 
að  hann  sé  har  kominn,  til  að  heirnta  fóðurarf  sinn.  Helgu  þókti  ílt  að 
missa  af  fénu,  en  sá,  að  hún  mundi  eigi  fá  því  haldið.  Hún  hafði  látið 
gjöra  skála  mikinn  norður  af  bæardyrunum.  Hann  var  ramgjör  mjög; 
gluggar  voru  tveir  á veggnum  niðri  en  dimt  uppi  um  skálann.  þar  bjó 
Helga  þeim  livílu,  og  lét  síðan  húskarla  sína  vega  að  þeim  sofandi  um 
nóttina.  Ásbjörn  vaknaði  við  og  þreif  stokk  frá  rekkjunni,  og  varðist 
með  honum,  uns  haun  fékk  steins-högg  á höndina,  svo  niður  féll  stokkur- 
inn;  stökk  hann  þá  upp  á bita  4 álna  hátt  hlaup,  og  síðan  hljóp  hann 
bita  af  bita;  en  þeir  eltu  hann  og  hjuggu  í ristar  honum,  svo  haun  féll 
niður,  og  féll  hann  þar  og  þeir  allir;  hafði  hann  þá  feingið  23  sár.  það 
er  mælt,  að  Ásbjörn  hafi  verið  18  vetra,  er  hann  var  veginn  á Grund. 
Hann  bar  af  hverjum  manni  fegurð,  kurteisi  og  allar  fþróttir.  Helga  lét 
síðan  heygja  þá  þar  að  fornum  sið,  er  síðan  heitir  Danski-hóll.  * 

Örn,  bróðir  Helgu  var  skrautmenni  mikið,  og  allra  manna  frlðastuí, 
og  vel  viti  borinn.  Eyvindur  var  svartur  yfirlits  og  myrkur  í skapi,  og 
illmenni  mikið,  var  hann  af  því  mjög  kær  Helgu.  Eitt  sinn  falaði  Helga 
land  að  Bimi  bónda  í Samkomugerði,  en  hann  vildi  fyrir  eingan  mun 
selja ; er  þá  mælt,  að  hún  hafi  feingið  Eyvind  til  þess,  að  koma  honum 
fyrir,  en  kastaði  eign  sinni  á landið,  og  annað  fé  hans.  Eitt  sinn  vom 
þeir  bræður  að  heimboði  á Grund.  Ræðir  þá  Helga  við  þá,  að  hún  vill 
láta  grafa  sig  í hólz  þeim,  er  stœði  upp  undan  bænum  á Gmnd,  með 
öllu  lausafé  sínu,  og  kveðst  vilja,  að  þeir  létu  heygja  sig  þar,  er  hún 
gæti  séð  til  þeirra,  ef  hún  færi  upp  á hólinn.  þetta  binda  þau  fastmælum. 
Helga  lifði  leingst  þeirra  systkina;  lét  hún  heygja  Öm  f Araarhól,3  og 
Eyvind  í Eyvindarhól,,,  sem  svo  hafa  síðan  heitið.  þegar  Helga  tók  að 
eldast,  lét  hún  hola  innan  hól  þann,  er  hún  haföi  talað  um,  og  skreyta 
innan  á ýmsan  hátt.  Hún  lét  búa  þar  stofu  mikla  og  setja  þar  stól  í. 
Sfðan  andaðist  hún  og  var  sett  á stólinn,  sem  hún  hafði  fyrirmælt,  og 


1.  Danski-hóll  stendar  fvrir  sunnan  og  ofan  bæinn  á Grund  i tóninu.  Hann  er 
lágur  og  bnöttóttur,  en  pó  dreginn  tU  endanna  nokkuö.  Allur  er  hanu  vaxinn  grasi. 

2.  HelguhóU  stcndur  allskamt  frá  Grund,  npp  undan  bænum,  að  noröan  við  gil  eitt, 
er  bæarlækurinn  rennur  um.  Hann  er  hár  nokkuð  og  toppmyndaöur.  Uppi  á honum 
stóð  steinn,  eigi  aUitill,  cr  fyrir  skömmu  hetir  verið  vclt  niður. 

3.  Arnarhóll  er  á sléttu  nokkurri  fram  við  ána,  suður  og  ofan  undan  YxnafeUskoti, 
og  ytir  undan  Hamkoinugerði.  Hvergi  er  á honum  steinn,  er  teljandi  sé.  Uann  er  i 
lögnn  sem  hvolft  væri  skipi. 

4.  Eyvindarhóll  er  suður  og  uppundan  Eyvindarstöðum  i Sölvadal  vestanvcrðum. 
LUurn  er  ckki  stór,  og  i lögun  sem  upprökuð  hrúga. 
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var  haugurinn  síðan  byrgður.  Sumir  segja,  að  Kollur  bóndi  á Æsustöðum 
væri  bróðirHelgu,  en  eigi  Örn  á Yxnafelli.  Kollur  er  heygöur  á Æsustaða- 
túngum  fram  af  Sölvadal  að  vestan. 

Ólöf  ríka  á Skarði.  Á Skarði  á Skarösströnd  eru  til  örnefni  frá 
síðari  öldum  en  þó  helzt  frá  tíð  Ólöfar  ríku  Loptsdóttur  og  Bjöms 
þorleifssonar,  er  vóra  uppi  á 15.  öld.  Fyrir  handan  ána  gegnt  bænum 
lét  Ólöf  gjöra  skála,  og  setti  þar  hina  ensku  menn  sem  hún  hafði  tekið 
fangna  i hefnd  eptir  Björn  bónda  sinn  sem  Enskir  drápu  í Rifi;  hélt  hún 
þá  sem  þræla  og  lét  þá  hlaða  garð  kríngum  alt  túnið  á Skarði;  síðan 
heitir  þar  á Manheimum.  Suma  af  þeim  er  sagt  hún  hafi  ldtið  höggva  á 
Axarhóli  milli  Reynikeldu  og  Kross.  Ólöf  var  auðkona;  í túninu  á Skarði 
heita  Smjördalshóiar;  þar  haiði  Ólöf  smjörskemmur  sínar,  og  sjást  enn 
rústir  þeirra. 

Jón  Murti.  (þessi  saga  er  hér  tckin  eptir  vanalegri  sðgn  manna  i Borgarfirði.  M.  G.) 
Einu  sinni  f fyrndinni  bjó  rikur  bóndi  í Síðumúla  í Hvítársíöu.  Hann  átti 
dóttur  eiua  afbragðs  væna  og  fríða.  Margir  urðu  til  að  biðja  hennar,  þar 
á meðal  bóndinn  á Sleggjulæk  i Stafiioltstúngum  og  bóndasonurinn  á 
Fróðastöðum.  Lauk  svo,  að  bóndasonurinn  á Fróðastöðum  varð  hlut- 
skarpari,  og  var  honum  fóstnuð  konan.  Síðan  var  brúðkaupsdagur  úkveðinn 
og  fjölmenni  boðið  til  veizlunnar.  Sleggjulækjarbóndanum  sveið  þetta 
mjög  sárt,  og  fékk  hann  mann  einn.  sem  boðinn  var  til  veizlunnar  f Síðu- 
múla,  til  þess  að  vega  brúðgumann.  Sá  er  nefndur  Jón,  sem  til  þessa 
varð.  Jón  var  maður  hraustur  og  djarfur.  Hann  fór  nú  til  boðsins,  eins 
og  aörir,  og  lét  á eingu  bera.  Leið  svo  að  kveldi,  og  stóðu  menn  upp 
frá  borðum.  Skuggsýnt  var  við  stofudyrnar,  og  stóð  Jón  þar  og  beið  þess, 
að  brúðguminn  kæmi  út.  En  þegar  hann  kom,  lagði  Jón  hann  f gegn 
með  sveðju,  sem  hann  hafði  haft  hjá  sér.  Féll  þá  brúðguminn  dauöur 
niður  og  flaut  f blóði  sínu.  Jón  tók  þegar  á rás,  og  var  honum  veitt 
eptirfór.  Hljóp  hann  þvert  niður  völlinn  og  ofan  að  Hvítá  og  þar  að 
henni,  sem  hún  fellur  1 gegn  um  ás  einn  millum  hamra  tveggja.  Eigi 
hikaði  hann  þar  við,  heldur  stökk  hann  yfir  á klettunum,  og  eru  nú 
16  álnir  danskar  á milli  þeirra.  Er  þar  straumur  mikill  í þreyngslinu  og 
kalla  menn  það  Kláft'oss.  Syðri  hamarinn  er  miklu  lægri,  en  hinn  nyrðri, 
og  hefir  Það  létt  Jóni  hlaupið.  En  það  er  frá  boðsmönnum  að  segja,  að 
einginn  þeirra  treystist  til  að  stökkva  yfir  ána  á eptir  Jóni,  eða  leita 
hans  framar  um  nóttina;  því  þá  var  skuggsýnt  orðið.  Daginn  eptir  hófu 
þeir  leitina  að  nýu,  en  fundu  þó  ekki  Jón.  Haun  var  alveg  sloppinn  úr 
höndum  þeirra,  og  ætluðu  menn  siðan,  að  hanu  mundi  hafa  komizt  f skip 
og  farið  utan.  En  eptir  víg  þetta  var  hann  ætíð  kallaður  Jón  Murti.  ’ 


1.  það  er  oinginn  lnegðarleikur  aí  segja,  hver  þcssi  Jún  murti  hali  vorið,  j>vi  svo 
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En  Það  cr  frá  brújgumanum  a5  segja,  a5  hann  dó  þegar  í hðndum 
boðsmanna  boirra,  scm  yfir  honum  stumruðu.  Var  hann  síðan  grafinn  við 
kirkjuna  í Síðumúla.  Er  þar  cnn  til  sýnis  Iegstcinn  hans,  og  liggur  hann 
beint  fram  undan  kirkjudvrum.  Hann  er  rúm  hálf  þriðja  alin  á leingd, 
ávalur  fyrir  báða  cnda,  og  fflatur  að  ofan.  Einhver  hðgg  eru  í þá  hlið 
á steininum,  sem  upp  snýr,  og  á það  að  vera  mannsmvnd  ofan  að 
brjóstum,  og  sárið  með  blóðlækjunum.  Ekkert  letur  er,  né  lítur  út  fyrir 
að  hafa  nokknrn  tfrna  verið  á steininum. 

þegar  þetta  varð,  segja  menn,  að  hvcr  hafi  verið  vestur  á mel  þeim 
fvrir  utan  túnið  á Síðumúla,  sem  heitir  Stuttimelur.  {>ar  eru  nú  gráleitar 
hellur,  en  einginn  hver.  Kom  það  af  því,  að  hin  blóðstorknu  klæði 
brúðgumans  vora  |>vegin  f hvernum,  og  flutti  hann  sig  þá,  kom  upp 
snöggvast,  eða  hvfldi  sig  í langunum  í Síðumúla,  en  hvarf  þaðan  aptur, 
og  er  nú  hinn  meiri  hverinn  á Hurðarbaki  fyrir  sunnan  Hvítá.  En  það 
er  almenn  trú,  að  ef  saklauss  manns  blóð  er  þvegið  f hver  eða  laug,  þá 
flytji  |>að  sig  þegar  á burtu. 

Sagan  nf  Axlnr  - Birnl  og  Svelnl  skottn. 1 Pétur  hét  maður, 
ættaður  úr  Hraunhrepp  á Mýrum ; hann  kvongaðist  í Breiðuvfk  á Snæ- 
fellsnesi  öndverðlega  á dögum  Guðbrandar  biskups.  Pétur  átti  tvö  börn 
með  konu  sinni,  er  hér  var  komið,  son  og  dóttur;  hétu  þau  Magnús  og 
Sigriður.  Eptir  þetta  varð  kona  Péturs  með  bami;  er  þá  sagt,  að  henni 
sctti  fáleika  mikinn  með  þeim  hætti,  að  henni  fannst  hún  gæti  ekki  komizt 
af,  nema  hún  bergði  mannsblóði.  Við  þessa  flaungun  átti  hún  leingi  uð 
berjast,  án  þess  nokkur  vissi,  en  loksins  getur  húu  ekki  leynt  hcnni  fyrir 
manni  sfnum.  Af  því  samfarir  þeirra  hjóna  voru  góðar,  og  Pétur  mátti 
ekkert  móti  henni  láta,  sem  hann  gat  veitt  henni,  vökvaði  hann  sér  blóð 
á fæti,  og  lét  hana  bergja.  pegar  þessi  ílaungun  var  stilt,  barst  konu 


rm  þeir  margir  h.ir  á ianili,  og  þegar  i Stnrlúngu.  Einnig  getur  manns  eins,  sem 
kallaður  er  Jón  murti  Niknlásson  bteði  i „íslenzkuin  aimálum"  (Hafniai,  1847)  290.  blr. 
og  i Arbókum  Espólins  I,  87.  bls.,  og  vo  bann  mann  1357,  en  Espólín  getnr  eingra 
kringunistieða  að  J.vi  morði,  nema  að  Jón  bafi  aldrei  orðið  scktaður.  Enn  er  einn  maður 
nefndur  Jón  murti  Eggertsson  lögmauns,  og  segja  breði  Björn  4 Skarðsi  i „Annálum“ 
sinum  I,  240.  bls.  og  Espólin  f Árbókum  sínum,  V,  11.  bls.,  að  hann  hafi  unnið  vfg  i 
Siðumúla,  og  drepið  par  Jón  Grimsson  frá  Kalmannstúngu  undir  borði  við  drykkju.  Sá 
Jón  murti  fór  eptir  það  utan,  og  kom  ekki  út  aptur.  Yiðurncfnið  „murti“  þýðir  litill, 
stuttur,  en  á tranðlega  skylt  við  morð,  cða  að  myrða,  eða  að  murka  (sbr.  að 
murka  úr  cinnm  lífið),  scm  munnmælin  virðast  vilja  lcggja  í það.  Sbr.  Dr.  Maurers 
Isl.  Volkss.  229  — 230.  bls. 

1.  Axlar  - Bjarnarsaga  er  bér  tokin  því  nær  orðrétt  eptir  hondriti  séra  Svoins  Nielssou- 
ar  á Staðastað,  sem  bann  betír  skrifað  „eptir  gömliuu  inauni  og  greindum,  innlendum'1, 
og  einstökum  sögnum  öðnim  bæði  frá  Ilúnvctníngum,  si-ra  Jóni  Norðmann  á Barði  og 
þorvarði  Ólafssyni,  nú  á Kalastöðum.  Um  Svein  skotta  bett  eg  tekið  eptir  bandriti  Gisla 
Konráðssonar;  sbr.  Dr.  Maurers  lal.  Volkss.  230  — 235.  bls. 

n.  8 
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þessari  I drauma  ýms  óhæfa,  sem  ekki  er  á orði  hafandi,  og  gat  hún  fess 
við  vinnukonu  sína,  að  hán  væri  hrædd  um,  að  barn  það,  sem  hún  geingi 
með,  mundi  verða  frábrugðið  í ýmsu  öðrum  mönnum,  og  gott  ef  það  yrði 
ekki  einhver  óskapaskepna.  Nú  leið  og  beið,  til  þess  hún  varð  léttari; 
fer  það  alt  með  feldi,  og  fæðir  húu  sveinbarn;  var  það  nefnt  Björn,  vóx 
hann  svo  og  vel  dafnaði.  Pétur  haíði  áður  verið  vinnumaður  bjá  Ormi 
þorleifssyni  rika  á Knerri ; en  því  var  hann  kallaður  Ormur  ríki,  að  hann 
átti  allar  jarðir  í Breiðuvík,  út  að  Sleggjubeinu;  hann  hafði  og  bygt  Pétri 
Húsanes,  og  var  vel  til  þeirra  hjóna,  þó  hann  þækti  svo  harðdrægur  í 
viðskiptum  við  aðra,  að  um  hann  var  sagt: 

„Einginn  er  verri, 
en  Ormur  á Knerri.u 

þegar  þeir  bræður,  Magnús  og  Björn,  voru  G og  5 vetra,  reiðOrmur 
einu  sinni  á reka,  og  sá  þá  bræður  leika  sér  á rifi  einu,  og  áttust  heldur 
ílt  við,  og  var  Björn  harðleiknari.  Ormur  reið  þá  um  í Húsanesi,  og 
býðst  til  að  taka  Magnús  á fóstur;  því  hart  var  í ári.  En  móðir  þeirra 
biður  hann  að  taka  heldur  Björn;  því  hann  sé  óstýrilátur,  og  þó  manns- 
efni  og  voni  hún,  að  hjá  Ormi  verði  heldur  maður  úr  honum.  Ormur 
lætur  þá  tilleiðast,  og  fer  Björn  með  honum  heim  að  Knerri.  Björn 
leggur  þar  vináttulag  við  únglíngsmann,  fjósamann  Orms,  og  höfðust  þeir 
nálega  við  nætur  og  daga  í fjósinu;  það  var  mikið  hús  og  í 30  naut. 
Björn  tók  fijótum  þroska,  eptir  að  hann  kom  til  Orms;  en  dulur  þókti 
hann  f skapi  og  harðiyndur.  Ormur  átti  launson,  sem  Guðmundur  hét; 
var  hann  á aldur  við  Björn,  og  snemma  mikill  fyrir  sér,  sem  faðir  hans, 
og  harðgjör,  hann  tamdi  sér  glímur  og  aðrar  íþróttir,  sem  þá  var  þó  ekki 
alltitt,  en  við  vinnu  var  hann  lítið  hafður;  vel  féll  á með  þeim  Birni  og 
honum.  Kirkja  var  þá  sem  nú  á Knerri,  og  var  Ormur  vandur  að  þvf, 
að  hcimilisfólk  hans  rækti  vel  tfðir.  það  bar  til  einu  sinni,  að  Björn  svaf 
um  messutfma  inni  f rúmi,  móti  vilja  og  vitund  Orms.  Dreymdi  hann 
þá,  að  ókunnugur  maður  kom  til  hans,  og  hélt  á diski  með  keti  á,  skornu 
f bita,  og  býður  Birni.  Björn  þáði  bitana,  og  át  18,  og  þókti  hver  öðrum 
lostætari,  en  við  hinn  19.  varð  honum  óglatt  og  flt,  og  hættir  við  svo 
búið.  Ókunnugi  maðurinn  segir  þá:  „Vel  gerðir  þú,  að  þú  þáðir  mat 
minn;  en  nú  vil  eg  leggja  meira  til  við  þig;  far  þú  á morgun,  svo  einginn 
viti  af,  upp  á Axlarhyrnu,  þar  muntu  sjá  2 einkennilega  steina,  nokkuð 
stóra;  lyptu  upp  minna  steininum  lítið  eitt,  og  það,  sem  þú  finnur  norðan 
undir  honum,  skaltu  eiga,  og  nota  vel;  fylgir  þvf  sú  náttúra,  að  þú  munt 
verða  nafnkunnur  maður.u ' Eptir  það  hvarf  draummaðurinn,  en  Björn 


1.  Ein  miasögn  er  pab,  ai  Björn  dreymdi  einu  siuni,  að  hann  æti  19  mannakets- 
kita,  en  misti  j.anu  20.  út  úr  sör.  Hann  rar  j>ú  vib  slátt,  og  sagbi  manni  drauminn. 
Maburinn  j>ýddi  svo  drauminn,  ab  Björn  mundi  drepa  19  menn,  en  sá  20.  sleppa.  „þú 
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v&kna&i,  og  fýsti  mjög  aö  leita  þess,  sem  honum  var  til  vísað.  Daginn 
eptir  var  Björn  snemma  á fótum,  fór  upp  á Hyrnuna  og  finnur  steinana; 
undir  minna  steininum  vai  öxi,  ekki  mikil,  en  allbiturlegt  vopn.  i'cgar 
hann  tók  hana  upp,  kom  ( hann  vígahugur  Snýr  hann  nú  paðan  og  ofau 
f fiskiver  á Frambúðum;  hefir  hann  öxina  hulda  í klæðum,  og  lætur 
eingan  sjá,  og  huldi  hana  í hraungjótu;  siöan  rær  hann  i>ar  með  sjó- 
mönnum  um  daginn.  Spyr  hann  svo  skipverja  sína  að,  hvað  þeir  mundu 
vilja  gefa  sér  fyrir  það,  sem  hann  hefði  fundið  nýlega  undir  steini  uppi  á 
Axlarhyrnu.  Jæir  sögðu,  aö  það  mundi  hafa  verið  ómerkilegt.  En  um 
kvöldið,  þegar  þeir  voru  lentir,  hleypur  Björn  frá  skipi,  en  kemur  bráðum 
aptur;  hefir  hann  þá  i hendi  sér  öxi,  og  þegar  hann  kemur  til  skipverja, 
reiðir  hann  hana  á lopt  með  vfgahug,  og  segir  með  kuldahlátri:  „Hver  af 
ykkur  vill  nú  eiga  náttstað  undir  þessari?u  þeim  varð  heldur  bylt  við, 
og  vildi  einginn  til  þess  verða.  Einn  af  skipverjum,  gamall  maöur  og 
hygginn,  sagði  við  iagsmenn  sína,  en  gegndi  Birni  eiugu:  „Takið  öxina 
af  honum;  þvf  þetta  er  óhappa-verkfæri.“  Björn  beið  þá  ekki  boðanna, 
og  fór  sína  leið  heim  að  Knerri.  Skömmu  síðar  hvarf  Qósamaður  á Kuerri, 
lagsmaður  Bjarnar,  og  fannst  hann  hvergi.  Vinnukona  var  á Knerri,  sem 
Steinunn  hét;  hún  þjónaði  Birni  og  giptist  honum.  lim  þetta  leyti  dó 
Ormur  ríki,  en  Guðmundur,  sonur  hans,  bjó  eptir  hann  á Knerri,  og  varð 
brátt  rikur  f héraði.  Hann  bygði  Birni,  fóstbróður  sinum,  Axlarland. 
Bærinn  f Öxl  hafði  áður  staðið  fyrir  utan  hólana,  en  Björn  færði  hann, 
með  leyfi  tíuðmundar,  ofán  og  heim  fyrir  þá;  þar  reisti  Björn  bú  með 
Steinunni  konu  sinni,  sem  verið  haf&i  þjónusta  hans  á Knerri;  þeim 
faroaðist  vel;  fátt  hafði  hann  hjúa,  en  hélt  Þau  vel.  l*að  þókti  mönnum 
furðu  gegna,  hversu  marga  hesta  Björn  átti,  og  fór  þá  suma  að  gruna, 
að  þeir  mundu  misjafulega  feingnir,  og  sá  kvittur  kom  upp,  að  hann 
myrti  menn  til  fjár.  Eitt  sinn  sendi  rfkur  inaður  nokkur,  scm  Björn  hét, 
tvo  vinnumenn  sina  vestur  undir  Jökul  til  róðra,  og  fól  nafna  sínum  f 
Öxl  þá  til  umsjónar.  En  þegar  þeir  komu  að  Öxl  og  Björn  sá,  að  þeir 
voru  vel  útbúnir,  og  höföu  væna  hesta,  bauð  hann  þeim  með  sér  út  í fjós. 
l*ar  var  myrkt,  en  þó  sér  annar  þeirra  glampa  á eitthvað  í hendinni  á 
Birni;  ber  hann  honum  þá  þegar  kveðju  húsbónda  sfns.  }*egar  Björn 
vissi,  hvaðan  þeir  voru,  tók  hann  þeim  vel,  veitti  þeim  bezta  beina,  og 
útvegaði  þeim  góð  skiprúm  á Stapa.  En  Það  grunaði  þá  lagsmenn,  að 
öðruvfsi  mundi  hafa  farið,  ef  Björo  hefði  ekki  nógu  snemma  vitað,  hvaðan 
þeir  voru.  Sagt  hefir  það  verið,  að  gestur  einn  norðlenzkur  gisti  hjá 

skalt  þá  verða  sá  fvrsti,"  segir  Björn  og  drap  hann.  Öiru  sinni  dreymdi  hann,  að  kærni 
til  sin  maður  og  spyrði,  hvort  hann  vildi  ekki  ciga  axarkjaggiö,  sem  lægi  uppi  á Hyrnunni. 
þegar  Björn  vaknaði,  hugsaði  haun  eptir  pessu,  gekk  upp  á Hyrnu,  fann  öxi,  gekk  heim 
með  hana  og  reyndi  hana  á pvl.  að  hann  bjó  í sundur  hvolpafuila  tik.  Með  pessari  öxi 
myrti  hann  siðau  mennina.  Kptir  handriti  sóra  Jóns  Norðmanns. 

b* 
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Birni,  og  var  honum  um  kvöldið  vísað  til  rúms  frammi  í skálahúsi  i 

bænum.  þegar  hann  var  lagztur  fyrir,  varð  honum  ekki  svefnsamt,  og 

fór  ofau.  Varö  honum  það  þá  fyrir,  að  hann  þreifaði  undir  rúmið,  og 

fann  þar  manu  dauöan.  Við  það  varö  honum  ákaflega  bylt,  en  tók  þó 

það  ráð,  að  hann  lagði  hinu  dauöa  upp  í rúmið,  og  breiddi  rúmfötin  yfir; 
en  sjálfur  lagðist  hann  undir  rúinið,  þar  sem  dauði  maðuriun  lá  áður. 
þegar  eptir  var  þriðjúngur  nætur  hér  mn  bil,  komu  þau  Bjöm  og  kona 
hans  í skálann.  Ilafði  Björn  ö\i  i hendi  og  lagði  í gegnum  þann,  sem  i 
rúminu  lá;  því  hann  ætlaði,  að  það  væri  gesturinn,  og  skyldi  hann  ekki 
frá  tíðindum  segja.  Kona  Bjarnar  segir:  „t>ví  eru  svo  litii  eða  eingin 
fjörbrot  hans?“  Björn  svarar:  ní  honmn  krimti;  dæstor  var  hann;  en 
ósleitulega  tillagt,  kerling.1*  Við  það  fóru  þau  tii  baðstofu.  En  þegar 
lýsti  af  degi,  forðaöi  gesturinn  sér  úr  bænum  og  komst  við  það  heill 
undan.  þó  miklar  dylgjur  væru  um  framferði  Bjarnar,  þorði  einginn  að 
kveða  upp  úr  með  það  fyrir  ríki  Guðmundai-  Urmssonar,  en  þó  fór  vinátta 
þeirra  Bjarnar  heldur  að  kólna  um  þessar  mundir,  og  eru  ekki  orsakir 
tilgreindar,  nema  ef  vera  skyldi  sú,  að  einu  sinni  reið  Uuðmundur  að 
heiman  til  Garða  i Staðarsveit,  og  hafði  tvo  hesta  til  reiðar.  Seint  um 
kvöldið  kom  hann  við  í Öxl  heim  f leið,  og  bað  að  gefa  sér  að  drekka. 
Björn  bauð  honum  inn;  en  það  þáði  Guðmundur  ekki.  Kom  þá  kona 
Bjarnar  út  með  blöndukönnu  og  réttir  Guðmundi  á hestbnk.  En  þegar 
hann  ætlar  að  fara  að  drekka,  kemur  Bjöm  út  í stórri  úlpu;  sér  Guð- 
mundur,  að  skaptendi  steudur  niður  undan  úlpunni,  fleygir  hann  þá 
blöndukönnunni  og  ríður  af  stað.  í því  bregður  Björn  öxinni  undan 
úlpunni,  og  heggur  til  Guðmundar,  en  misti  hans  og  særir  hestinn  mikiu 
sári,  svo  Guðmundur  komst  ekki  heim  á honum,  og  tók  þá  hinn  ósára. 
Daginn  eptir  fór  kona  Bjarnar  út  að  Knerri,  og  bað  Guðmund  fyrir- 
gefaíngar  á tilræði  þessu.  Guðmundur  hét  henni  góðu  um  það,  en  sagði, 
að  upp  mundi  komast  ódæði  Bjarnar,  þótt  hann  þegði. 

Miðvikudaginn  f páskaviku  sama  árið  komu  systkin  tvö  að  Öxl ; 
hlákuveður  var  og  orðið  framorðið;  beiddust  þau  gistfngar,  og  var  það 
fúslega  veitt.  Voru  dregin  af  þeim  vosklæði,  og  feingin  önnur  föt  þur. 
Síðan  rar  þcim  borinn  matur.  Kerlíng  sat  þar  í baðstofunni,  og  svæfði 
bara;  sagt  er  að  hún  hafi  viljaö  vara  systkinin  við  hættu  þeirri,  sem  yfir 
heim  vofði,  og  raulaði  fyrir  munni  sér  gamla  vfsu  í hvert  sinn,  sem  kona 
Bjamar  fór  fram.  Vísan  er  svo,  og  þó  höfð  á ýmsa  leið : 1 
Gisti  einginn  hjá  Gunnbirni,  eða  svo:  Gisti  sá  einginn  hjá  Gunnbirai, 

sem  klæðin  hefir  góð;  sem  góð  hefir  klæði, 

ekur  hann  þeim  í ígultjöra,2  og  dillidó; 

1.  Eg  hcfi  oríið  var  við  fyrir  víst  7 broytíngar  af  vísu  pcssari.  Sbr.  Grönlanda  hist. 
Minilesmærker.  í,  112  — 116.  bls. 

2.  Á líklega  að  vera  „Iglutjörn",  scui  kvað  vcra  skamt  frá  Öxl. 
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rennur  blóf  svfkur  liann  sina  gestina, 

eptir  slóö,  sera  úlfurinn  sauðina, 

og  dilla  cg  þér  jóð.  og  korriró. 

)>egar  þau  systkin  vom  búin  að  borða,  fór  stúlkan'  fram.  En  litlu 
síðar  heyrði  bróðir  hennar  hljóð,  og  varð  honuui  bylt  við.  Hleypur  hann 
þá  út  og  inn  í fjárhús.  Björn  kora  |>egar  á eptir;  hleypur  pilturinn  |>á 
upp  í garðann,  og  þaðan  inn  í heytópt,  sem  var  áföst  við  húsið,  ogkomst 
þar  út,  því  torfið  var  þítt  Björn  kora  enn  á hæla  honum,  en  misti 
sjónar  á honura  í royrkrinu;  komst  svo  pilturinn  í hraunið,  og  faldist  i 
gjótu  skamt  frá  bænum,  racðan  Björn  leitaði.  Síðan  fór  pilturinn  úr 
gjótunni  og  komst  um  nóttina  ofan  að  Hraunlöndum.  Bóndinn  á Hraun- 
löndum  fylgdi  honum  út  að  Hellnum,  til  íngimundar  hreppstjóraí  Brekkubæ, 
sera  bæði  var  rikur  maður  og  harðfeingur.  Á páskadaginn  snemma  tckur 
Ingimundur  tvo  karska  menn  með  sér,  og  ríður  heim  að  Knerri.  Fátt 
var  með  )>eim  Guðmundi  á Knerri  og  honum;  hafði  Guðmundur,  þó  ríkur 
væri  og  harðfeingur,  oröið  undir  bæði  í átökuin  og  viðskijitum  við  íngimund. 
þenna  páskadag  skein  sól  i heiði,  og  stóðu  mcnn  úti  í góða  veðrinu, 
þar  var  og  kominn  Björn  frá  öxl,  og  er  mælt  hann  hafi  sagt  við  þá,  sem 
næstir  honura  stóðu:  „Nú  eru  sólarlitlir  dagar,  bræður.11*  Brátt  geingur 
íngimundur  að  Bimi,  og  spyr,  hvaðan  honum  komi  hetta-1  sú,  sem  hann 

1.  þe8si  frásögn  fer  næst  |,vi,  sem  Espúlín  segir  i Arbókumun,  V,  84  — 85.  bls.,  að 
stúlkan  hafi  veriö  drepiu,  eu  pilturinn  komizt  undan,  cn  niismunar  nokkuð  frá  j,vi,  sem 
stendur  i Nr.  13  af  „Isleudingi'-  l.árcinnig  „eptir  sögnuin  og  munnmælum  á Snæfellsnesi 
1852“;  en  til  jæirrar  sagnar  svipar  meir  munnmælum  |>eim  um  dráj)  piltsins  og  frelsun 
stúlkunnar,  sem  geingu  i Húnavatnssislu  um  1830.  Eptir  j>eiin  er  sagan  svo,  aö  Björn 
hafi  mvrt  piltinu,  en  stúlkan  komizt  undan  i fjósrángalann,  *)  og  faliö  sig  j>ar  um  stund 
upp  á skammbita,  meöan  Björn  kannaöi  rángnlann,  og  pjakkaöi  meö  broddstaf  um  alt 
rangalaræfriö.  Fekk  hún  af  j,vi  2 eöa  3 stýngi  í útlimina,  cn  baföi  áöur  troðiö  upp  i 
sig  hálsklút  sinum,  svo  aö  Björn  keyrði  hana  hvorki  draga  andann,  nú  hljóöa,  J>ó  hún 
kendi  sársaukans.  þegar  baun  fann  hana  ekki  í rángalanum,  fór  hann  I bæinn  eptir 
Ijósi;  en  hún  hljóp  á meðan  inn  i fjósiö  og  |>ar  út.  En  i [>ví  hún  var  aö  láta  aptur 
(júsiö,  sá  hún,  aö  ljós  var  horiö  í innri  nila  rángaians  úr  liænum.  Ilún  fleygöi  ]>i  aptnr 
fjÓ8hurðinni,  og  hljóp  heint  af  augum,  sem  fætur  toguöu,  og  Björn  á cptir.  Stefndi  hún 
niöur  til  tjarnar  cinnar  (Iglutjörn),  sem  [>nr  var  nærri,  og  af  j>vi  frosiö  haföi  um  kvöldið, 
frá  |>vi  ],au  systkin  komu  aö  Öxi,  svo  hundtyllingur  var  orðinn  aö  eins  á tjörninni,  liljóp 
stálkan  í dauðans  ofboöi  út  á hana,  cins  og  beinast  horföi  viö,  og  varð  meS  j>ví  móti 
fljótari,  en  Björn,  og  gat  komizt  i hrauníö.  En  Björn  varö  aö  krækja  í kring  um 
tjömina,  og  misti  viö  paö  sjónar  á stúlkunni.  Var  j>aö  talin  mildi  gnös,  aö  hún  komst 
Ufs  yfir  tjörnina  nyskænda  og  gat  foröað  sér,  til  að  koma  upp  ódáöum  Bjarnar. 

2.  Allar  aörar  sagnir,  sem  cg  hefi  heyrt,  iiafa  „piltar11,  en  ckki  „hræöur." 

3.  Fyrir  norðan  var  sagt,  aö  Björn  hefði  haft  hatt  á höföi  viö  Knarrarkirkju  i pctta 
sinn,  og  aö  stúlkan,  sem  slapp  áöur  úr  höndum  Bjamar,  linfi  fyrst  geingið  aö  honum  og 
sagt:  „Of  fallega  skartar  hatturinn  hans  bróður  mins  á hausnum  á j>ér  i dag,  bölvaöur 
fanturinn11,  og  hafi  aðrir  pá  komið  til  og  tekiö  Björn. 

*)  Hér  líkist  sögn  |>essi  aptur  pvi.  sem  Espólin  segir.  Arb.  V,  84. 
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hafti  á höfSi,  hneppir  síðan  frá  honum  hempnnni,  sem  hann  var  1 yztri 
fata,  og  spyr,  hvaðan  hann  hafi  feingið  silfurhncpta  peysu  og  bol,  sem 
Björn  hafði.  Björn  segir,  að  slikar  spurníngar  séu  heldur  kynlegar,  og 
muni  hann  eingu  t>ar  til  annsa.  íngimundur  sagðist  og  ekki  þcss  við 

Þurfa,  kallaði  á fylgdarmenn  sína,  og  bað  i>á  lita  á föt  þessi  á Birni,  og 

bera  um,  hvort  vinnumaður  sinn  Sigurður,  sem  farið  hafði  frá  íngimundi 
fyrir  tveimur  árum,  og  hafði  horfið,  svo  cinginn  vissi,  hvað  af  varð,  hefði 
ekki  átt  þessi  fót,  og  vcrið  í þeim,  þegar  hann  fór  frá  Íngimundi,  og 
sönnuðu  þeir  það.  Kvaddi  þá  íngimundur  Guðmund  Ormsson,  til  að  taka 
Bjöm  höndum  sem  illræðismann;  en  Guðmundur  neitaði  því.  íngimundur 
tók  svo  Björn  höndum,  og  lýsti  hann  banamann  Sigurðar  og  stúlkunnar, 
sem  áður  er  getið,  og  flytur  út  á Arnarstapa  til  Jóns  lögmanns.  Síðan 
var  Steinunn,  kona  Bjarnar,  sókt  og  sett  f varðhald  á Stapa.  Meðkendi 
Björn  þá,  fyrir  lögmanni,  að  hann  hefði  drepið  og  rayrt  18  menn  alls, 
og  Þeirra  fyrstan  fjósamanninn  á Knerri,  og  væri  hann  dysjaður  þar  undir 

flóraum,  en  hina  17  hefði  hann  fólgið  í Íglutjörn  og  bundið  steina  við 

líkin,  og  hefði  kona  sín  verið  í vitorði  og  aðbeinfngu  mcð  sér.  þau  Björn 
og  Steinunn  voru  bæði  dæmd  til  dauða  á Laugarbrekku  - þíngi  1596. 
Skyldi  fyrst  beinbrjóta  Björa  á öllum  útlimum  og  síðan  afhöfða ; en  lífláti 
Steinunnar  var  frestað,  því  hún  var  þúnguð.  Úngur  maður,  sem  Olafur 
hét  og  var  náskyldur  Birni,  var  feinginn  til  að  beinbrjóta  hann  og  hðggva; 
voru  lcggirnir  brotnir  með  trésleggju  og  haft  lint  undir,  svo  kvðlin  yrði 
þvf  meiri.  Björn  varð  karlmannlega  við  dauða  sínum  og  pintíngum,  vikn- 
aði  hvorki  né  kveinkaði  sér.  Einu  sinni,  meðan  bein  hans  voru  brotin, 
sagði  hann ; „Sjaldan  brotnar  vel  bein  á huldu,  Olafur  frændi.u  þegar 
allir  útlimir  Bjarnar  voru  brotnir,  sagði  kona  hans  við  aðra  þá,  sem  við 
voru  staddir:  „Heldur  tekur  nú  að  saxast  á limina  hans  Björas  míns.U| 
Gegndi  þá  Björn  til  og  sagði:  rEinn  er  þó  enn  eptir,  og  væri  hann  betur 
af1*,  og  var  hann  þá  höggvinn.  Dys  Bjarnar  sést  enn  f dag  hjá  túninu  á 
Laugarbrekku,  á Laugarholti,  sem  kallað  er,  þar  sem  kirkjuvegir  skiptast 
frá  Laugarbrekku  að  Hellnum  og  Stapa.  Er  dysin  úr  grjóti  og  orðin 
grasi  vaxin  að  neðan  og  kölluð  Axlar-Bjarnardys. 

}>að  er  frá  Steinunni  að  segja,  konu  Bjarnar,  að  hún  fór  norður  að 
Skottastöðum  í Svartárdal,  og  ól  þar  son,  sem  kallaður  var  Sveinn  skotti. 
þegar  Steinunn  var  orðin  léttari,  segja  sumir,  að  hún  hafi  verið  tekin  af, 
án  þess  hún  viknaði.  Sveinn  fór  vfða  um  land,  eptir  að  hann  komst  á 
legg,  bæði  stelandi  og  strjúkandi,  gat  börn  víða  og  þókti  djarftækur  til 
kvennu;  nálcga  var  hann  kunnur  að  illu  einu,  en  einginn  var  hann 

1.  Aírir  bæta  j>vi  viS,  ab  hún  hafi  um  Iei5  klappaí  á lifi5  á sér  og  sagt:  „þe.ssi 
mun  hcfna.“  þó  er  pess  ekki  getiS,  a5  Sveinn  skotti,  sem  hún  gekk  [>á  me5,  hafi  hefnt 
fóhur  sins. 
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hugmaður  eða  Þrekmaður.  Bæði  var  hann  hýddur  norður  1 þíngeyarsýslu 
fyrir  stuld  og  aðra  óknytti,  og  aptur  á alþíngi  1646  var  honum  dæmd 
hýðíng  fyrir  sömu  sakir,  svo  mikil  sem  hann  mætti  af  bera,  og  par  með 
skyldi  hann  missa  annað  eyrað.  Eptir  það  hélt  Sveinn  sig  á Vestfjörðum. 
og  lagði  lag  sitt  við  Jón  nokkum,  sem  kallaður  var  Sýuson;  hann  tamdi 
sér  galdur  og  aðra  illmennsku.  þeir  kumpánar  stálu  fé  manna  af  afréttum 
og  höfðust  annað  ílt  að.  Sagt  er  að  Sveinn  næmi  galdur  að  Jóni,  og 
veðsetti  sig  djöflinum,  til  þess  að  einginn  fjötur  gæti  haldið  sér,  og  treysti 
Sveinn  þeim  samníngi  siðan.  Einu  sinni  kom  Sveinn  á bæ  um  mcssutíma, 
og  var  alt  fólk  við  kirkju,  nema  börn,  hið  elzta  12  eða  13  vetra.  Sveinn 
stakk  upp  búrið,  og  fylti  Þar  poka  sinn  af  því,  sem  honum  Þókti  lostætast. 
Síðan  kom  hann  til  barnanna,  nefndi  sig  réttu  nafni  fyrir  þeim,  og  gaf 
þeim  bita  úr  pokanum  sínum.  Sögðu  Þá  bömin  við  hann:  „Guð  drýgi  i 
pokanum  þínum,  Sveinn  minn.u  Sveinn  svaraði:  „Hann  þarf  þess  ekki; 
eg  get  Það  sjálfur.“  Loksins  var  Sveinn  handtekinn,  þegar  hann  vildi 
nauðga  konu  bóndans  í Rauðsdal  á Barðaströnd,  en  bóndi  var  ekki  heima. 
Lét  hún  binda  Svein  með  reifalinda  sínum,  og  hélt  hann  Sveini,  af  þvi 
hann  hafði  gleymt  að  taka  fram  um  rcifalinda  í samníngnum  (contractin- 
um)  við  kölska.  Var  Sveinn  svo  dæmdnr  og  heingður  í Rauðuskörðum 
1648.  Tveim  áram  sfðar  var  Jón  Sýuson  dæmdur  liflaus  á alþíngi  og 
skyldi  afhöfða  hann.  Er  sagt,  að  böðullinn  yrði  aö  höggva  30  sinnum 
á háls  Jóni,  áður  höfuðið  færi  af,  þvf  svo  var,  sem  höggvið  væri  í stein, 
og  veðraðist  öxin  öll  upp  í eggina.  í öðrum  skó  Jóns  fannst  eikarspjald, 
en  í hinum  höfuðskel  af  manni  með  hárinu  á,  hvorttveggja  ritað  rúna- 
8töfum;  þetta  olli  þvf,  að  öxin  beit  ekki.  Eptir  aftökuna  gekk  Jón  aptur, 
þángað  til  Þingmenn  tóku  skrokkinn  og  brendu  til  kaldra  kola.  — Sveinn 
átti  son  cptir  sig,  sem  Gísli  hét,  og  var  kallaður  hrókur,  og  þókti  þar 
renta  fylgja  nafni.  Hann  var  bæði  Þjófur  og  annað  ílt  að  honum;  hann 
var  seinast  heingdur  í Dyrhólum. 1 Sagt  er,  að  Sveinn  ætti  dóttur  eina, 
sem  var  f Dalshúsum  hjá  Sauðlauksdal,  og  var  notuð  til  þess  að  halda 
á bami  bónda.  En  þegar  hún  hafði  ekki  lag  á að  hugga  bamið,  sagði 
húu  við  það:  „Væri  eg  sem  afi  minn,  væri  gott  að  stínga  gat  á maga  og 
hleypa  út  vindi.u  þegar  bóndi  heyrði  þetta  orðalag  til  hennar,  rak  hann 
hana  burtu.  Leingi  þókti  reymt  eptir,  þar  um  krfng  sem  Skotti  var 
heingdur,  og  trúað  var  því,  að  það  væri  af  völdum  hans,  að  séra  Guð- 
brandur  Sigurðsson  frá  Brjánslæk  varð  úti  í Rauðuskörðum  132  árum  sfðar. 

Frá  Uamra  - Settu.  (Eptir  Jón  bónda  Sigurósson  i Njarívik  i Múlasvslu.') 
í tíð  þorvarðar  Bjamarsonar  í Njarðvík  bjó  sú  kona  á Gilsárvelli  í Borgar- 
firði,  er  Sesselja  hét,  og  var  Loptsdóttir.  Ilún  var  gipt  manni  þeim,  er 


1.  Sjá  Espólíns  Arbækur,  VI,  128. 
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Steingrimur  hét  Maður  einu  var  á bæ  beirra,  sem  hún  hclt  við,  og  svo 
varð  mikið  um  hað,  að  |>au  myrtu  Steingrím  bónda.  Eptir  pað  struku 
l>au  í hclli  einn  l>ar  uppi  í ljallinu,  sem  síðan  er  kallaður  Seaselju-hellir 
og  Scsselju  -hamrar.  í þessum  liclli  voru  þau  samau  nokkur  ár.  Veiði- 
vatn  var  i hellinum,  og  liiðu  þau  á því.  Ekki  er  þess  getið,  að  þau  liafi 
lagzt  á fé  manna.  Mcðan  þau  voru  i hellinum,  áttu  þau  börn  samau  og 
drektu  þcim  i vatninu,  og  fór  þessu  svo  fram,  uns  fylgimaður  hcnnar  dó. 
l>á  hélzt  Scsselja  ekki  við  i hollinum  fyrir  lángsemi,  og  fór  þaðan.  Hún 
sagði,  að  hver,  scm  fyrstur  hefði  þrek  til  að  gánga  i helli  sinn,  hann 
skyldi  eiga  það,  sem  heingi  uppi  yfir  rúminu  sinu.  En  ekki  er  þcss 
getið,  að  nokkur  hafi  síðan  í haun  komið.  Nú  cr  hrajiað  grjót  fyrir  hann, 
svo  ekki  vcrður  í hann  komizt.  Eptir  |>etta  leyndist  hún  eitt  ár  i Dyr- 
fjöllum;  þau  liggja  innan  við  Njarðvfk.  l'etta  sama  haust  vantaði  J>orvarð 
bónda  18  sauði  gamla.  l>að  var  eitt  sinn  snemma  vetrar  í Njarðvík,  að 
fólk  sat  alt  inni  í baðstofu  uui  kvöldvöku.  Vissi  það  þá  ckki  fyrri  til,  en 
þrekleg  kona  gekk  inn  aö  pallstokknum,  kastaði  vaðmálsstránga  upp  á 
pallinn,  og  sagði : „þá  hefir  liver  nokkuð  sauða  sinna,  þorvarður  bóudi, 
þá  hann  hefir  ullina;“  en  voðin  var  18  álnir.  Héldu  meun,  að  bóndi  hefði 
vitað  af  henni  i fjalliuu,  og  geiið  hcnni  sauðina. 

Arinu  eptir  þetta  bar  það  við  á Eiðum  fyrir  jólaföstu  eitt  kvöltl  siðla 
l>á  sýslumaður  og  fólk  hans  var  alt  við  verk  sitt  iuni,  að  sýslumaður 
hafðist  upp  úr  eins  manns  hljóði  og  sagði:  „Ilefði  cins  staðið  á fyrir  mér 
nú,  og  henni  Ilamra-Scttu,  þá  skyldi  eg  hafa  tekið  reiðhestinn  hérna  úr 
húsinu,  og  ketið  úr  troginu,  sem  soðið  var  í dag,  og  sett  fram  i klefanu; 
reyna  svo  að  komast  snður  í Skálholt  fyrir  jólin,  og  þar  í kirkjuna,  og  ná 
þar  að  halda  um  altarishornið.u  Einginn  vissi,  hvernig  á þessu  stóð.  En 
um  morguninn  var  hcsturinn  horfinn  úr  liúsinu,  og  ketið  úr  troginu.  En 
urn  vorið,  þegar  fréttist  að  sunnan,  var  þess  gctið,  að  um  eða  rétt  fyrir 
jólin,  þegar  biskup  kom  i kirkjuna,  hefði  þar  staðið  velvaxin  kona  við 
altarishornið,  haldið  um  það  og  beðið  sér  griða  og  friðar;  |>etta  var 
Sesselja.  Hún  fór  aptur  austur  til  átthaga  siuna,  giptist  |>ar  og  bjó  leiugi 
eptir  þetta,  og  þókti  fyrirtakskona  að  rausn  og  vænleik.  Nafu  hcnnar 
bera  niðjar  hcnnar  í Austfjörðum  cnn  þá. 

e)  það  eru  þó  ekki  einúngis  slys  og  mannsmorð.  scm  munnmælin 
gera  sér  að  umtalsefni,  heldur  taka  þau  tiðum  þá  atburði,  scm  í eðli  sinu 
eru  saklausir  og  meinlausir.  Hér  og  hvar  hcfir  minningin  um  leiki 
viðhaldizt,  sem  haldnir  hafa  verið  til  forna  á ýmsuin  stöðum.  Eitt  af 
þessum  menjum  er  Mcyasæti  á Hofmannatíeti  fyrir  ofan  þíngvelli;  þar  er 
sagt  að  kouur  hatí  setið,  og  horft  á leikiua,  sem  haldnir  vom  á tíctinum.' 

1.  Sbr.  Armannssögu.  10.  kap.  og  athugascmdir  GuMrands  Vigfússouar  um  liana  I 
Nýum  Fölagsritum  1859,  135.  bls. 
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Kvennabrekka  heitir  bær  vestur  í Dölum,  sem  dregur  nafn  af  hæö  einni, 
t>ar  nærri,  sem  konur  lmfi  átt  að  sitja  á,  og  sjá  leiki  bá,  seni  bar  voru 
haldnir. 1 Alt  eins  fara  sögur  af  miklum  reiðmönnum  og  hestum  beirra, 
og  sjóferöamönnum,  og  skal  hér  getið  fárra  dæma  til  þessa. 

Sk úlnskeið.  * (Dr.  Maurers  lsl.  Volkss.  U35.  bls.  i'i>lir  Pétri  Sigurðssyni  á Mosfclli.) 
Maður  hét  Skúli;  liann  var  dæmdur  líttaus  á alþíngi,  cn  gat  flúið  þaðan. 
Klti  hann  þá  mikill  sægur  af  fjandmönnum  lians;  cn  hesturinn  liaus  var 
svo  góður,  að  hann  varð  lángt  á undan  þeim  ullufn.  Hann  reið  upp 
Hofmaniiaflöt  og  Tröllaliáls,  til  Ilallbjarnavvarða,  og  norður  á Kaldadal. 
þar  nam  hann  litla  stund  staöar,  helti  vfni  af  ferðapelauuin  sinum  i 
steinþró,  og'  kallaði  |>eini  hæðnisoröuin  til  þeirra,  sem  eltu  liann  að 
hann  vildi  launa  þeim  með  þessu  svo  fjölmenna  fylgd.  Síðan  lileypfi  hann 
klárnum  mcð  flugafcrð  á einhvcrn  liinn  illgrýttasta  óvcg,  scm  verið  hetir 
á landinu,  og  þorði  cinginn  liinna  að  fara  þar  á eptir  honum.  Af  þvi 
dregur  þessi  vcgur  nafn,  og  hcitir  cnn  í dag  Skúlaskcið.  I>egar  Skúli 
kotn  Iicim  til  sin,  féll  hesturinn  dauður  niður  af  þreytu  og  mæði;  gerði 
hann  hestinum  það  þá  til  virðingar,  að  hann  liclt  erfisdrykkju  eptir  hanu, 
og  lct  taka  gröf  að  klárnum  og  grafa  liann. 

Daöl  i Snóksdttl.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  23 0.  bls.  cptir  sóra  Gtiðmundi 
Einarssyni,  og  hamlrítí  þorvarðar  Ólafssunor.  ) Daði  Guðmundsson  f Snóksdal  var 
svo  frægur  af  framgaungu  sinni  móti  Jóni  biskupi  Arasyni  og  þeim  feðgum 
um  það  bil,  sem  siðabótin  var  að  komast  á hér  á landi,  að  hvert  barn  á 
íslandi  kannast  við  haun.  það  cr  sagt,  að  hann  hafi  átt  brúnan  hcst,  srm 
var  hcsta  beztur  á sinni  tið.  Hann  átti  cinnig  skip,  sem  liann  lét  mcnn 
sína  róa  á undir  Jökli.  Eitt  haust  var  formaður  hans  heima  f Dölum 
mcð  skipið  og  alla  hásctana.  Segir  þá  Daði  eitt  kvöld,  þegar  hann 
snæðir:  „Nú  borða  Jöklamenn  slóg  í kvöld.1*  þetta  heyrir  formaður  hans, 
og  teknr  það  svo,  sem  Daði  sc  orðinn  leiður  á lieimavern  hans.  Daginn 
eptir  er  norðan  rok  og  blindbvlur.  þá  kallar  formaður  háseta  sfna  og 
siglir  af  stað ; var  kafald  og  rok  svo  mikið,  að  ski(ivcrjar  sáu  aklrei  árar- 
láugt  frá  skipinu.  Á lciðinui  undir  Jökul  hcita  Bollaleiðir.  Loksins  siglir 
skipið  hjá  skcri  einu,  þá  mælti  formaður:  „þckkið  þið  þángið  á honum 
Bolla,  piltarV“  svo  var  hann  kunnugur  og  viss  að  rata.  Nú  siglir  hann 
undir  Jökul  á Ilcllissand  og  kemur  þar  um  kvöldið.  En  þegar  hann 
lendir,  kcmur  þar  Daði  f Snóksdal  ofan  f klcifarnar  á Brún  sínum,  þvf 
hann  hafði  orðið  hræddur  um  skipið,  og  reið  því  af  stað,  undireins  og 
skipið  fór.  það  vita  menn  mesta  reið  á einum  hcsti,  að  rfða  álOstundum 
frá  Snóksdal  og  undir  Snæfellsjökul.  Öðin  sinui  gcrðu  mótstöðumenn 


1.  Dr.  Maurer  eptir  séra  Guðmundi  Einarssyni  á lívennabrckku. 

2.  sbr.  Dútunefskeib  í Landn.  III,  8.  kap.  194.  bls. 
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Daða  honum  fyrirsátur,  og  streingdu  þrjá  streingi,  hvern  fyrir  ofan  annan, 
þvert  yfir  götuna,  þar  sem  leið  Daða  lá  um  f náttmyrkri;  gerðu  þeir  það 
til  þess,  að  missa  því  sfður  af  honum.  þegar  Daði  kom  að  streingjunum, 
brá  hann  sverði,  og  hjó  þegar  sundur  efsta  strcinginn,  en  Brúnn  stökk 
með  hann  yfir  miðstreinginn  og  þann  lægsta;  á þenna  hátt  slapp  Daði  úr 
höndum  fjandmanna  sinna. 

Árnl  Oddsson.  ( Eptir  Árbókum  Espólíns  og  allmrnnri  Bögusögn.)  Árni  ?ar 
sonur  Odds  biskups  Einarssonar  í Skálholti.  Hann  hafði  mannast  vel 
bæði  innanlands  og  utan,  og  verið  3 vetur  f Kaupraannahðfn,  og  var  þá 
settur  yfir  skóla  f Skálholti  tvftugur  að  aldri  (1GI2),  sem  Espólín  segir. 
Eptir  það  tók  hann  að  stunda  lögvísi,  er  honurn  kom  að  haldi,  bæði  áður 
en  hann  varð  lögmaður  og  eptir.  160G  varð  raaður  sá  höfuðsmaður  hér 
á landi,  er  alþýða  hefir  leingi  kallað  „Herlegdáð,u  en  raunar  hét  hann 
Herluff  Daae.  Hann  átti  f brösum  við  marga  landshöfðíngja,  og  ekki  sízt 
við  Odd  Skálholtsbiskup.  Ófrægði  Herlegdáð  biskup  mjög  erlendis,  og 
afflutti  mál  hans  fyrir  konúngi;  taldi  það  einkum,  að  biskup  vfgði  suma 
ólærða  til  prcsta,  er  hvorki  hefðu  lært  f latínuskóla,  né  kynnu  latfnu, 
fyrir  vensla  sakir,  vinóttu  eða  fjár.  En  Oddi  biskupi  tókst  að  hnekkja 
þessum  áburði.  þó  var  mikið  tilhæfi  í þvf  eins  og  hinu,  að  biskup  veitti 
treglega  fátækra  manna  börnum  viðtöku  í Skálholtsskóla,  nema  með  þcim 
væri  lögð  jörð,  cða  jarðarpartur,  og  varð  höfuðsmaður  stundum  að  skerast 
f,  að  sifkir  menn  feingi  viðtöku  afarkostulaust.  Aptur  á móti  átti  biskup 
gildar  sakir  á höfuðsmanninum,  fyrst  það  er  höfuðsmaður  hafði  ieyft 
hjónaband  þrímenníngum  án  konúngs  vitundar,  en  móti  biskups  ráði;  það 
annað,  er  höfuðsmaður  virðist  hafa  byrlað  honum  ólyQan,  svo  að  hann  lá 
eptir  2 eða  3 sólarhrínga.  Margt  var  það  og  fleira,  er  þcim  brauzt  f 
milli  höfuðsmanni  og  biskupi- 

í þessum  deilum  sendi  biskup  Árna  son  sinn  utan  1617,  tilaðstanda 
fyrir  sínum  málum  þar,  móti  Herlegdáð,  og  kom  hann  svo  fram  málum 
sfnum  við  konúng,  að  hann  sendi  umboðsmenn  sína  út  hfngað  sumarið 
eptir,  til  að  dæma  þcssi  mál  og  önnur. 

Meðan  Árni  dvaldi  f Kaupmannahöfn  veturinn  eptir,  bar  svo  við,  að 
hann  gekk  fyrir  opinn  glugga  á höll  þeirri,  er  konúngur  var  í og  átti  þá 
einmitt  tal  við  Herlegdáð.  Árni  verður  þess  skjótt  áskynja  og  staldrar 
við.  Heyrir  hann  þá,  að  konúngur  spyr  Herlegdáð,  hversu  margir  skattar 
séu  af  íslandi.  Herlegdáð  svarar:  „70.u  þá  gat  Árni  ekki  á sér  setið  og 
gall  við:  „Nú  lýgur  Herlegdáð  að  konúnginum,  því  skattarnir  eru  ekki  að 
eins  70,  heldur  7 sinnum  70,  aðrir  segja  70  sinnum  70.“  Herlegdáð 
varð  bylt  við  mjög,  er  hann  var  gjörður  að  ósannindamanni  frammi  fyrir 
kóngi,  og  bað  kóng  um  að  láta  prófa  málið  næsta  sumar  og  þvf  hét 
kóngur.  Siðan  stefndi  Herlegdáð  Árna  til  alþfngis  næsta  sumar. 
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Snemma  sumarið  eptir  (1618)  komu  út  híngaft  erindisrekar  konúngs, 
til  að  álita  mál  höfuðsmanns  og  biskups  og  svo  annara  manna.  En  Árni 
kom  ekki,  hvorki  til  að  fœra  fram  varnir  fyrir  fóður  sinn  né  sig  móti 
höfuösmanni.  Var  svo  riðið  til  alþíngis,  að  eingar  spurnir  komu  af  Áma, 
en  hitt  Þókti  sannspurt,  að  ðll  íslandsför  vœri  út  komin,  sem  híngað  áttu 
að  fara  það  sumar.  Byrjaði  svo  þíngið,  að  Oddur  biskup  var  með  böggum 
hildar,  bœði  af  burtuveru  sonar  síns  og  af  því,  að  hann  sá,  að  öll  mál 
mundu  falla  á þá  feðga,  er  öll  gögn  vantaði  og  Ami  hafði  með  sér.  Leið 
nú  til  þess  að  mál  þeirra  biskups  og  höfuðsmanns  áttu  að  koma  i dóm. 
Var  þá  kallað  tvívegis  í lögréttu  á Áraa  með  stundarmillibili.  En  Her- 
legdáð  þóktist  nú  hafa  mál  þeirra  feðga  mjög  i vasa  sínum,  og  ámcðan 
leið  ámilli  hins  fyrsta  og  annars  kallsins,  hreitti  hann  spelnisorðum  að 
biskupi,  hvað  Árni  sonur  hans  væri  nú  að  sýsla.  Biskup  lét,  sem  hann 
yrði  þess  ekki  var.  Var  þá  kallað  i annað  sinn  á Áraa.  En  er  það  kall 
var  afliðið,  bað  biskup  hina  konúnglegu  erindisreka  að  gefa  sér  litla  hvild, 
á meðan  hann  brygði  sér  frá,  og  var  honum  leyft  það.  Siðan  gekk  Oddur 
biskup  upp  á Almannagjáarbarm,  að  litast  um,  ef  hann  mætti  sjá  eitthvað 
sér  til  hugarhægðar. 

En  það  er  frá  Áraa  að  segja,  að  hann  dvaldi  i Kaupmannahöfn 
veturinn  1617 — 18,  sem  fyrr  scgir.  Hann  hugsaði  þann  tíma  eingaungu 
um  mál  fóður  síus  og  sín,  að  undirbúa  þau  til  alþíngis  sumarið  cptir,  en 
ekkert  um  það  að  taka  sér  far  út  hfngað.  Herlegdáð  hugsaði  minna  um 
málatilbúnað,  en  um  útkomu  sina  og  Árna,  en  um  sfna  á hvern  hátt, 
því  hann  réð  sér  sjálfum  far  á herskipi  því,  er  hinir  konúnglegu  erindis- 
rekar  komu  út  á,  en  á hinn  bóginn  lagði  hann  blátt  bann  fyrir  suma 
skipara,  að  þeir  flyttu  Árna  um  íslandshaf,  en  bar  fé  á suma,  til  þess  að 
gjöra  það  ekki.  Um  vorið,  er  íslenzk  kaupfór  létu  frá  Kaupmannahöfn, 
gekk  Árni  á milli  allra  farráðenda,  fyrst  þeirra  er  áttu  að  fara  í sunn- 
lendíngafjórðúng  og  sfðan  hinna,  er  annarsstaðar  áttu  ver/.lunar  viðskipti 
við  ísland,  en  fékk  hvergi  far,  því  eingir  þorðu  að  taka  við  honum  fyrir 
ráðrfki  Herlegdáðs.  Sat  svo  Árai  eptir  af  öllum  Islandsfórum  með  sárt 
ennið,  sem  geta  má  nærri.  þegar  ekki  var  nema  vika  eptir  til  alþíngis  um 
sumarið,  var  Ámi  einu  sinni  að  gánga  raeð  ströndinni  fyrir  utan  Kaup- 
mannahöfn,  segja  sumir,  að  hann  hafí  átt  þar  góðan  vin,  gamlan  að  aldri, 
hafi  Árai  farið  til  hans  mjög  dapur  í bragði  og  bcðið  hann  að  flytja  sig 
um  íslandshaf.  En  karli  hafí  þókt  úr  vöndu  að  ráða,  en  sagzt  þó  mundi 
treysta  á fremsta  með  það,  hafi  hann  þá  dregið  fram  skúffu  cina  litla  úr 
skáp  sfnum,  borið  hana  til  sjáfar  og  flutt  Arna  á henni  til  íslands,  og 
komið  út  í Vopnafírði,  er  2 dagar  voru  til  alþíngis.  En  hinna  sögn  er 
öllu  trúlegri,  sem  segja,  að  Árni  hati,  er  hann  reikaði  með  ströndinni,  sem 
fyrr  segir,  séð  mann  á báti  skamt  frá  landi;  hafi  hann  kallað  til 
mannsins  og  beðið  hann  að  flytja  sig  um  íslandshaf,  þvf  líf  sitt  og  virðíng 
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föður  sfns  væri  í veði,  ef  hann  væri  ekki  kominn  t>ar  f ákveðinn  fíma. 
Maðurinn  hét  honum  farinu,  og  sté  Arni  fegar  á ferjuna.  Dregur  far- 
maður  |'á  upp  segl  og  siglir  um  hríð  raðbvri.  j>egar  stund  var  liðin,  spyr 
formaður  Arna,  hvort  nóg  gángi.  Ami  kvað  t>ví  fjarri  fara.  Herti  t>á 

farmaður  cnn  skriðinn  á skútunni  tit  muna  og  fór  t>vf  íram  um  stund- 

Eptir  t>að  sjiyr  formaður  Áraa  í annað  sinn,  hvort  honum  þyki  skriðurinn 
nógur.  Arni  sagði:  „Bctur  má,  ef  duga  skal.u  Herti  formaður  þá  enn 
skriðinn,  svo  Araa  þókti  skútan  nálega  flytja  kerlíngar.  j>á  sjiyr  for- 

maður  liann  hið  þriðja  sinn,  hvort  Árna  þækti  skútan  gánga  nóg. 
Árni  sagði:  „þetta  nægir,  ef  guð  vilt.u  Segir  síðan  ekki  af  ferðum 
þeirra,  fyrr  eu  |>eir  taka  land  í Vopnafirði  tveim  dögum  fyrir 
alþíng.  Ekki  er  þess  gctið,  hvað  Árai  hafi  gefið  flutníngsmanni 

fyrir  farið,  né  heldur  hveraig  þeir  skildu.  En  undir  eins  og  Árni  varð 
landfastur,  keypti  hann  sér  tvo  úrvalshesta  margalda,  og  reið  þeim  þann 
dag  allan;  hafði  hann  spreingt  annan  þeirra,  cn  gjört  liinn  uppgefinn,  er 
hann  kom  að  einhverjum  bæ  á Jökuldal.  Hann  falaði  þar  hesta,  cr  sér 
dygðu  að  ríða  á 3 dægrum  skeminstu  leið  hvfldarlaust  til  alþíngis.  Var 
honum  vísað  til  hests  á einum  bæ  þar  f dalnum,  er  honum  mundi  duga 
einhesta,  ef  hann  feingi  að  eins  að  drckka.  Árni  fær  sér  þann  liest,  og 
er  þess  ekki  gctið,  livað  hann  liafi  fyrir  hann  gefið.  Sá  hcstur  var  bninn 
að  lit,  mjór  sem  þveingur  og  sívalur.  Árni  tekur  hcstinn  og  ríður  honum 
alt  þar  til  hann  kcinur  að  Brú;  það  er  efstur  bær  á Jökuldal,  og  síðastur, 
er  farinn  er  fjallavegur  <>g  Sprcingisandur  suður.  Árai  ketnur  þar  á 
kvíabólið,  er  verið  er  að  mjalta  eptirmjölt.  Hann  biður  að  gefa  sér  að 
drekka.  Konau  var  í kvíunum  og  sókti  honum  heim  rjóma,  en  kom  mn 
leið  mcð  citthvað  f svuntu  sinni.  Mcðan  Arni  varað  drekka,  segir  konan: 
„Eg  vænti  þig  lángi  í sopann  þinn  líka  Brúnn  minn.“  Síðan  hellir  hún 
saman  eptinnjöltiuni  í cina  fötu,  sem  tók  vfir  fjórðúng,  geingur  að  hestinum 
og  setur  hana  fyrir  hann.  En  Brúnn  knmraði  við  henni  og  hætti  ekki 
fyrr,  cn  bann  liafði  lokið  úr  fötunni.  Á meðan  hann  var  að  drekka,  var 
konan  alt  af  að  klappa  Brún  og  andvarpa  yfir  honutn.  Árna  þókti  hún 
vfkja  kunnuglega  að  hestinum  og  spurði  hana,  hvernig  á því  stæði;  en 
hún  kvaðst  liafa  alið  liann  u])]i  i búrinu  hjá  sér  og  látið  hann  nauðug 
burtu  og  hún  héldi  hann  reyndist  mannbær.  Síöan  þakkaði  Árai  konunni 
greiðann  og  sté  á bak,  cn  í ]>ví  tók  konan  smérsköku  úr  svuntu  sinni  og 
stakk  upp  i klárinn  og  rnælti:  „það  er  ekki  fyrsta  damlan,  scm  þú  færð 
Brúnn.“  Árni  kvaddi  vel  konuna,  en  hún  áraaði  bæði  lioiuim  og  hestinum 
alls  góðs.  Eptir  það  lagði  Árni  á liinn  leingsta  fjallvcg.  sem  til  er  á 
Islandi  uui  sólarlag,  er  tæp  3 dægur  voru  til  þess  cr  alþíng  skyldi  byrja. 

Nú  er  þar  til  að  taku,  sein  fyrr  var  frá  hoi’fið,  að  Oddur  biskup 
kemur  upp  á Almannagjáarbarm  og  svipast  þar  um  með  sveinum  sfnum  f 
ýmsar  áttir,  cr  leiðir  lágu  að  til  alþíngis.  þegar  þeir  höfðu  verið  þar 
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um  hríð,  varð  biskupi  litið  upp  með  Armannsfelli,  og  sér,  að  þar  gýs  upp 
júrreykur,  er  fer  svo  ótt  yfir,  að  biskupssveinum  þókti  undrum  sæta. 
t>á  segir  biskup,  er  hann  liafði  séð  á reykmökkinn  um  stund : „Væri 
Árna  sonar  míns  von  hér  á landi,  þa  segði  eg,  að  hann  væri  þarna  á 
ferð.“  Eptir  það  gekk  biskup  til  lögréttu.  Var  þá  kallað  nafn  Arna  f 
þriðja  sinu,  er  biskup  var  korninn  aptur.  En  það  stóðst  á endum,  aö 
Arni  var  kominn  svo  tímanlega,  að  hann  mátti  nema  bljóðið,  er  kallað 
var,  gegndi  þegar  af  hestbaki  og  sagði:  „Ilér  er  Árni  Oddsson  kominn 
fyrir  guðs  uáð,  eu  ekki  þina  Herlegdáð."  Sté  Árni  þegar  af  baki  hesti 
sínum,  er  þá  var  sem  eitt  moldarstvkki  hélað  á að  sjá  og  stóð  reykjar- 
strokan  úr  nösum  hans.  Biskupssveinar  hirtu  Brún,  en  Árni  gekk  til 
föður  sins  og  mintist  við  hann  og  gekk  síðan  til  dóma,  eins  og  hann 

stóð.  Færði  hann  þar  fram  svo  ágæta  vörn  í málum  föður  síns  og  sínu, 

að  hinir  konúnglegu  erindisrekar  dæmdu  Herlegdáð  með  smán  frá  höfuðs- 
manns  erabættinu  og  f stórsektir  til  konúngs,  en  þá  Odd  biskup  og  Árna 

sýkna  saka.  Vóx  ai  þessu  vcgur  Árna  og  virðíng  svo  mjög,  að  hann 

varð  siðan  lögmaður  sunnan  og  austan  á íslaudi.  En  það  er  sögn  manna 

um  Brún,  að  aldrei  hafi  betri  eða  traustari  hestur  borið  há  á íslandi, 

en  hann. 

llvanndalabræður  og  Jón  stólpl.  (Heimildauna  verbur  smámsaman  getið 
neðanmáls.)  ilargar  sögur  hafa  verið  til  um  hraknínga  á sjó  á íslandi, 
bæði  að  fornu  og  nýu,  og  hefir  sumum  þeirra  verið  snúið  í ljóð, 1 en 
sumir  hafa  geingið  í munnmælum,  og  ekki  verið  kveðið  um.*  En  flestar 

slíkar  sögur  eru  um  hraknínga,  sem  menn  hafa  orðið  fyrir  nauðugir,  svo 

öðru  máli  sýnist  vera  að  skipta  um  þær  ferðir,  sem  menn  hal'a  tekizt 
fúsir  á houdur,  en  komizt  fyrir  það  í nauðir,  og  frelsast  þó  úr  þeim  bæði 
fyrir  tilstilli  forsjónariuuar,  og  eigin  snjallræði.  þess  leiðis  eru  sögur 
þær,  sem  geingið  hafa  af  hinum  svo  nefndu  Hvanndalabræðrura  eptir  þvf, 
sem  séra  Jón  Einarsson  hefir  frá  sagt®  og  Espólín  * eptir  honuin.  Sagt 
er  að  Kolbeinsey  liggi  12  vikur  sjávar  f norður  frá  Grfmsey,  en  18  vikur 
norður  af  íslandi  (frá  Eyafjurðar  mynni)  og  cr  hún  kölluð  „Mevenklint“  í 
sjóbréfum  fannanna.  Á dögum  Guðbrands  biskups  bjó  sá  maður  á 
Hvanndölum,  sem  Tómas  hét;  hans  synir  voru  þeir  svo  kölluðu  Hvann- 


1.  L d.  Griraw'yar  vísur  cptir  sfira  Guðmund  Erlrudsson,  sem  par  var  prestur 
1631  — 34  (f  1669).  Uíma  af  hrakningi  SigorSar  Stcindórssonar  ytir  BreiðafjörS  1743, 
gerð  af  Vigfúsi  Helgasyni.  .Sjóhrakníngssálmur  Erlcndar  ú Holtastöðnm,  kveðnir  af  séra 
Júni  sál.  IljaltaJin. 

2.  sbr.  þáttinn  af  Hálfdáni  í Felli,  sögu  af  þorbirni  Kólkn,  og  enn  fleiri. 

3.  Hann  kvað  50  árum  scinna  „Visur  um  hrakníngsferð  Hvanndala  ■ Bjarna  tii 
Kolbeinseyar." 

4.  Árb.  V,  35.  bls. 
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dalabræður.  Hét  hiun  elzti  Bjarni,  en  hinir  Jón  og  Einar.  Bjarni  hafði 
átta  um  tvitugt,  en  hinir  voru  fyrir  iunan  tvítugt,  l*egar  hessi  saga  gerðist 
hér  um  bil  1580.  Allir  voru  l>eir  bræður  atgervismenn  rniklir  að  afli  og 
orku,  og  mestu  ofurhugar;  þeir  voru  vanir  vosi  og  sjóferðum  og  aflamenn 
miklir,  og  þóktu  giptusamir  laungum.  Af  því  þeir  þóktu  beztu  sjómenn 
fyrir  norðan  á þeim  dögum,  fékk  Guðbrandur  biskup  t>á  til  að  leita  að 
Kolbeinsey,  og  gaf  þeim  til  þess  mikið  fé.  þeir  bræður  fóru  3 saman  á 
áttæríngi,  og  var  Bjarni  formaðurinn ; hann  valdi  gott  veður  til  ferðarinnar, 
og  höfðu  þeir  með  sér  vistir  og  aðrar  uauðsynjar.  þeir  lögðu  á stað  á 
nóni  í hagstæðum  byr  og  höfðu  hálfnað  Grímseyarsund  um  sólarlag.  Kom 
þá  á fyrir  þeim  austan  súld  og  svæla  með  dimmviðrisþoku,  svo  varla  sá 
út  fyrir  keipana,  iak  þá  svo  vestur  f haf  f tvö  dægur,  þvf  einginn  kostur 
var  að  halda  stefnunni  norður,  svo  var  veðurofeinn  mikill  með  stórsjó 
og  steypiregni.  Sneru  þeir  þá  und&n  og  héldu  til  lands  og  náðu  lendfngu 
á Hrauni  í Fljótum  eptir  2 sólarhrínga.  þó  svona  tœkist  til  f Þetta  sinn, 
lögðu  þeir  bræður  aptur  á stað  og  hreptu  enn  austanvind  mikinn  og 
dimmviðri.  þegar  Þeir  höfðu  siglt  tvö  dægur  sókti  þá  Jón  og  Bjarna  svo 
mikill  svefn,  að  þeir  gátu  ekki  lialdið  sér  upp.  Tóku  Þeir  þá  það  til 
ráðs,  að  þeir  bundu  seglið  fast,  og  lögðust  fyrir,  eu  Einar  var  við  stjórn, 
að  eins  hálf  vakandi.  Um  Þetta  leyti  létti  nokkuð  af  dimmviðrinu,  svo 
að  sást  til  sólar,  og  var  hún  komin  f vestur,  en  til  austurs  var  að  sjá 
eitthvað  hvftt,  og  ætlaði  Einar,  að  það  mundi  vera  hafskip.  En  brátt  sá 
hann,  að  Þetta  var  hæsta  bjargið  á Kolbeinsey  sjálfri,  og  var  það  alhvftt 
af  bjargfllíng,  sem  sæi  á flfubýng.  Vakti  þá  Einar  bræður  sfna  með 
því,  að  Þeir  væru  komnir  undir  eyna.  þeir  bræður  ruku  á fætur  og  tré- 
feldu,  tóku  til  ára  og  drógu  sig  upp  f eyarvarið,  þó  veðrið  væri  um 
mikið,  en  þeir  voru  svo  röskir  menn,  að  þeir  reru  viku  sjávar  á eyktinni. 
Komust  þeir  svo  að  skeri  nokkru  við  eyna,  og  sópuðu  þar  saman  fugli 
með  báðum  höndum,  svo  var  hann  mikill  og  spakur.  Síðan  rendu  þeir 
vöðum  undir  eynni;  en  ekki  urðu  Þeir  fiskvarir  að  því  skapi,  sera  fuglinn 
var  mikill.  Lögðu  Þeir  svo  að  landi  í vík  einni,  köstuðu  stjóra  og  bundu 
þar  við  skipið,  en  sú  yfirsjón  varð  þcim,  að  Þeir  festu  ekki  landfestina, 
svo  að  brimsúgurinn  tók  hana  út  fyrir  Þeim.  Af  því  veðrið  var  mikið, 
fór  skipið  þegar  að  reka  undan  eynni,  og  urðu  þeir  að  horfa  á það,  þar 
sem  Þeir  stóðu  allslausir  uppi  í fjörunni.  Var  það  ekki  að  undra,  þó  þeir 
kæmust  við  af  ástandi  sínu,  þar  sem  ekkert  var  sýnna,  en  opinn  dauðinn 
fyrir.  Bjarni  var  syndur  og  lagðist  hann  tvisvar  eptir  skipinu;  en  bæði 
vegna  ofveðurs  og  brims,  sem  hleypti  þá  f,  ætlaði  hann  varla  að  ná  landi; 
en  skipið  rak  æ leingra  undan  með  öllu,  seui  þeir  höfðu  sér  til  lífebjargar, 
mat  og  drykk  og  fatnaði  Þeirra.  í þessum  hörmúngum  reikuðu  þeir  ráð- 
Þrota  upp  frá  flæðarmálinu;  varð  þeim  það  eitt  til  úrræða,  að  þcir  féllu 
á hné  á klettunum,  og  báðu  guð  grátandi  bjálpar  og  miskunar.  Síðan 
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ráfuðu  þeir  upp  á eyna  og  töluðu  ekki  orð  frá  munni.  þá  gaf  guð 
það,  að  sjó  og  vind  kyrði,  svo  að  það  kom  fyrst  logn  og  þar  næst  hægur 
vindur  á útnorðan,  svo  að  skipinu  sveif  aptur  að  eynni.  Ottuðust  þeir 
þá,  þó  djúpt  væri,  að  skipið  kynni  að  steyta  á skeri,  þar  sem  þeir  næðu 
ekki  til,  en  það  varð  þó  ekki.  þeir  bræður  höfðu  haft  haldfæri  með  sér 
úr  skipinu,  og  röktu  það  niður  í stóran  hríng,  bundu  stein  í endann  á 
því,  og  köstuðu  honum  útí  skipið.  Vildi  þeim  það  til  lífs  og  bjargar,  að 
steinninn  festist  undir  stafnlokinu  á skipinu,  svo  að  þeir  gátu  dregið  það 
að  sér,  og  má  nærri  geta,  hversu  óuipræðilegur  fögnuður  það  muni 
hafa  verið  fyrir  þá.  Bjuggu  þeir  svo  betur  um  skipið  eptir,  en  áður,  og 
tóku  sfðan  fugl  (lángvíur)  og  egg  í bezta  næði  og  bliðviðri.  þeir  vað- 
báru  eyna  og  var  hún  400  faðma  ú leingd,  en  á breidd  og  hæð  60  faðraa. 
Ferns  konar  grjót  var  á eynni,  og  hún  öll  með  hólum  og  gjám,  fuli  af 
grjóti,  og  eingin  grastó  í milli.  Alls  voru  þeir  7 dægur  við  eyna,  höfðu 
þeir  þá  náð  800  af  fugli,  ógrynni  af  eggjum  og  nokkru  af  físki.  Frá 
Kolbeinsey  var  landið  alt  horfið  sjónum,  nema  einar  3 þúfur,  en  það  voru 
hæstu  fjöll  á landi.  þegar  þeir  fóru  frá  eynni,  feingu  þeir  hagstæðan 
byr,  farnaðist  alt  vel  og  tóku  land  á Siglunesi  á Maríumessu.  Foreldrar 
þeirra  þóktust  hafa  heimt  þá  úr  helju  og  urðu  allshugar  fegnir  komu 
þeirra.  þessi  för  Hvanndalabræðra  hefir  síðan  verið  að  minnum  höfð.  ’ 

Olavíus  getur  þess  í ferðabók  sinni,1  að  fyrr  meir  hafi  verið  farið  til 
Kolbeinseyar  á vorin  á áttæríngum  eptir  dún  og  sel  og  fugli.  Voru  selir 
þar  svo  spakir,  að  taka  mátti  með  höndum.  Jón  hét  maður,  kallaður 
stólpi,  og  var  bóndi  í Grímsey;  Olavíus  segir  að  hann  hafi  seinastur 
farið  til  Kólbeinseyar.  Viðurnefni  sitt  fékk  hanu  af  þvf,  að  hann  reisti 
upp  staung  20  álna  lánga,  áður  en  hann  fór  á stað  úr  Grfmsey,  og  festi 
á hana  hvita  vaðmálsveifu,  til  þess  að  geta  ratað  heim  aptur. 

f)  Stundum  virðist  það  vafasamt,  hvort  maður  eigi  að  álíta  þá  eða 
þá  sögu  viðburðasögu;  því  svo  lítur  út,  sem  f sumum  þeirra  liggi  að  eins 
hugmyndaleikur,  sem  klæði  einhvem  siðalærdóm  í sögulegan  hjúp.  En 
annað  veifið  #nist  liggja  við  sjálft,  að  s’.ikar  sögur  séu  tröllasögur, 
galdrasögur,  kýmnisögur  og  þar  fram  eptir,  svo  að  varla  er  auðið  að  fá 
Þeim  fast  sæti  f flokkaskipuninni.  Af  því  einhver  hreystibrögð  liggja  í 
flestum  þessum  sögum,  sýnist  ekki  fjarstætt  að  kalla  þær  afreksmannasögur. 

Hólamannahögg.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  237.  bls.  eptir  séraSkúIa  Gislasyni.) 
Vestfirðíngar  og  Sunnlendíngar  hafa  jafnan  álitið  Norðlendínga  dugandis- 


1.  Eapólín  segir,  a6  peir  braeíur  hafi  £ari8  3 ferðir  til  Kolbeinseyar,  tvær  fjrrat,  er 
peim  bafi  borizt  á í,  en  bina  priSju  seinast,  og  hafi  peim  pá  farnast  vel,  en  í vísum  sura 
Jóns,  sem  Espólin  segist  pó  hafa  sögu  sina  eptir,  eru  ekki  taldar  nema  2 feróir  peirra. 

2.  sjá  323.  bls. 
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menn  og  skjóta  til  úrræða,  en  |>ó  jafnframt  gortara  og  oflátúnga,  hvað 
sem  þeir  hafa  til  |>css. 1 Til  t>es.«a  Htur  saga  sú.  sem  her  kemur.  hvort 
sem  hún  er  sönn  eða  mynduð.  Tólf  menn  frá  Hólum  ætluðu  einu  sinni 
suöur  ú land  til  sjóróöra.  En  fcingu  moldöskubyl  á Tvfdægru,  svo  þeir 
urðu  þar  allir  úti  nema  einn.  Ilann  komst  hálf  dauður  af  þreytu  og 
helkalinn  til  næsta  bæar.  Bóndinn  á bænum.  sem  Hólamenn  höfíu  árinu 
áður  hætt  og  misboðið,  erfði  það  við  manninn,  og  í staðinn  fyrir  að  veita 
honum,  svo  flla  ásigkomnum,  sein  hann  var,  góðan  beina,  sagði  hann  með 
raiskunarlausri  hæðni:  „Nú  eni  Hólamanna  klakksekkir  farnir  að  léttast." 
t»á  svaraði  hinn,  þó  hann  væri  kominn  í opinn  dauöann : „En  fyrir  það 
léttast  ekki  Hólamanna  högg,"  og  mk  liónda  um  leið  aleflis  kjaptshögg. 
En  svo  var  maðurinn  kalinn,  að  handleggurinn  féll  af  honum  við  höggið, 
og  hann  datt  sjálfur  dauður  niður  í sömu  sporum. 

l'orbjörn  kólka.*  (Eptir  frásögn  Mngnúsar  l’álssonar.  nú  á AuSkúlu  1860 
og  sörn  þón'ar  Árnnsonar  á Mosfelli:  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  238—240.  bls.) 
I'orbjörn  kólka  cr  talinn  með  lnndnámsmðnnum.  „Ilann  nam  Kolkumýrar, 
og  bjó  þar  raeðan  hann  lifbi.“ 3 Um  þorbjörn  hafa  verið  nokkrar  sagnir 
nyrðra,  og  eru  þessar  hclztar.  Ivólkuinýrar  kalla  menn  nú  suður  á Kúlu- 
heiði  og  Kólkuhól,  og  cr  hvorttveggja  drcgið  af  viðurnefni  þorbjamar. 
l>orbjöm  átti  sumsö  að  hafa  haft  þar  nðalaðsetur  sitt  suður  á heiðinni 
sumar  og  vetur,  og  veitt  á vetmm  silúng  í Friðmundarvötnum  á Kúlu- 
heiði.  En  haust  og  vor  lá  hann  út  við  sjó  f verstöð  þeirri,  sem  Hafna- 
búðir  heita  á Skaga.  Draga  búðinmr  nafn  af  bænum  Höfnum,  sem  þar  á 
alt  land  undir  verbúðunum;  en  frá  Ilöfnum  er  laung  sjávargata  ofan  á 
llafnabúðir.  |>orbjörn  kólkn  fékk  sér  búðarstæði  hjá  Hafnarbónda  á 
nesi  einu  háu,  og  er  þaðan  víðsýnt;  siðan  er  það  kallað  Kólkunes;  búð 
t»orbjarnar  var  og  kölluð  Kólka,  og  svo  heitir  húsmannsbýli  það,  sem  enn 
er  á Kólkunesi,  og  liggur  undir  Hafnir.  Tjörn  ein  er  og  á Ilafnabúðum, 
hjá  nesinu,  og  er  lnin  kölluð  Kólkufjörn;  þángað  sækja  sjómenn  alt 
neyzluvatn.  Austan  og  norðanvert  við  nesið  skei-st  inn  vík^  fyrir  botninum 
á henni  er  sléttur  sandur  og  gott  á land  að  leggja.  í þeirri  vík  er  leu- 
díngin  á Ilafnabúðum.  Rauf  ein  er  milli  klettanna  á Kólkunesi,  vestan 
halt  við  vfkina,  og  kölluð  Kólkuker;  þar  er  sagt  að  t>orbjörn  hafi  kastað 
af  afla  sfnum.  Alltftt  var  að  menn  úr  svcitum  gerðu  sig  út  til  sjóróðra 


1.  þctta  kcmnr  ug  beim  við  |.ab,  scm  scgir  i ganmlli  tlúmabók,  a6  |,a6  sc  gamalla 
manna  mál,  a6  svo  sc  bátta6  fólki  i fjórbúngunum  á íslandi,  a6  Ivrir  vestan  scu 
visindamenn,  fyrir  norðan  bofmenn,  fyrir  austan  búmenn,  og  fyrir  sunnan 
mángarar  og  kaupmcnn. 

2.  Ávalt  cr  sagt  fyrir  norían:  kólka,  cn  ckki  kolka. 

3.  Landn.  III,  5.  kap.  184.  bls. 
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á Hafnabúðum,  haust  og  vor,  t>ví  þar  var  jafnan  aflasælt,  l>á  sem  nú; 
enda  má  sjá  l>ar  mörg  búðastæði  forn.  þángað  fór  og  þorbjöm  kólka, 
sem  fyrr  segir.  Ekki  átti  hann  við  aðra  vermenn  svo  getið  sé;  en  vcl 
féll  á með  Ilafnabónda  og  honum.  þorbjöm  var  liinn  mesti  sjósóknari 
og  reri  einn  áttæríngi,  aðrir  segja  steinnökkva,  leingra  í haf,  en  flestir 
hafa  farið  {>á  eða  síðan.  Einn  góðan  veðurdag  var  t>að,  að  menn  reru 
alskipa  frá  Hafnabúðuin,  |>eir  reru  og  báðir  þorbjörn  og  bóndinn  í Höfnum 
með  skipverjum  sínum.  Olbogi  heitir  dýpsta  fiskiraið,  sem  róið  er  á úr 
veiöistöðu  þessari,  og  er  það  fullar  3 vikur  undan  landi.  l»ángað  reru 
allir  þenna  dag;  því  veður  var  fagurt  og  blitt,  og  ólíkt  til  iunan  áttar. 
þorbjörn  reri  lángt  úr  öllum  fiskimiðuni,  eins  og  liann  var  vanur.  Leið 
svo  fram  um  liádegi,  að  menn  sátu  að  fiskidrætti,  og  hélzt  enn  blíðviðrið, 
en  eptir  það  fór  að  draga  upp  skýbólstra  á innfjöllin,  leið  þá  og  ekki  á 
lauugu,  áður  skinnaköst  fóra  að  koma  á sjóinn,  og  þyrla  upp  moldrokuui 
hér  og  hvar  úr  fjöllunum,  því  af  Olboga  vatnar  yfir  alt  láglendi.  Hvesti 
þá  svo  óðum,  að  um  miðinundabil  var  komið  særok  á landsunnan,  og  er 
það  rétt  um  hnítilinn  í land  af  Olboga,  enda  voru  þá  aliir  farai-  að  leita 
til  lands,  ncma  Ilafnamenn;  þeir  keipuðu  eiuskipa  cptir  á Olboga. 

Litlu  síðar  sér  Hafnabóndi  til  þorbjarnar,  ogþykir  hoiium  vera  mikill 
skriður  á skipi  hans,  og  þorbjörn  róa  heldur  knálega.  l>egar  hann  kemur 
á bug  við  Iiafnabónda,  heldur  hann  upp  árum  og  mælti:  „Hvort  hyggja 
Hafuamenn  að  keipa  til  kvölds?1*  „Eigi  er  svo  varið“  mælti  bóndi. 
„Hitt  er  heldur,  að  vér  treystumst  ckki  að  leggja  móti  audviðrinu.11 
Lét  l>á  þorbjörn  ferju  sinni  svífa  nær  Hafuamönnuni,  og  kastaði  til  þeirra 
færisenda  síuum,  og  bað  þá  að  lafa  á honum.  En  þcir  brugðu  endanum 
utanum  allar  þópturnar,  og  tók  svo  þorbjörn  aptur  til  ára.  Ilerti  þá 
veðrið  því  meir,  sem  á daginn  leið.  Itéttir  nú  þorbjörn  fyrst  anuan  fótinn 
og  þókti  Ilafnamönnum  þá  ærinn  skriður  á skipiuu.  Iléldu  þeir  svo  á 
fram  inu  á mið  Það,  sem  Vatnaslóð  heitir,  og  er  það  mæld  vika  sjávar 
norðan  af  Olboga.  þókti  t>á  þorbirni  enn  seint  sækjast  róðurinn,  svo 
haun  réttir  uú  báða  fætur  sína  og  sagði:  „Bctur  má  ef  duga  skal,  því 
mörg  verður  ekkja  á Ilafnabúðum  1 kvöld.“  Iteri  hann  þá  bakföllum  og 
svo  sterklega,  að  skip  Hafnamanna  var  |»ví  nær  alt  i sjó,  og  stóðu  þcir 
allir  í austri.  Voru  l>eir  þá  svo  þrekaðir  bæði  af  sjóvolkinu  og  austrinum, 
þegar  að  landi  kom,  að  þcir  gátu  ekki  bjargað  skipi  sínu  undan  sjó;  bar 
svo  þorbjörn  ciun  bæði  skipin  upp  í naust.  þá  mælti  llafnabóndi:  „Til 
hverra  launa  lítur  þú,  þorbjörn,  fyrir  það,  að  þú  helir  bjargað  lífi  voru?“ 
„Alls  ekki  hefi  eg  að  því  liugað,“  segir  þorbjöni,  „og  mun  eg  ekki  mútur 
taka  á afli  mfnu;  cn  sannast  er  að  sárna  tekur  f lófum;“  og  strauk  þá 
um  leið.  Bóndi  þakkar  honum  lffgjöfina,  og  skildu  |»eir  þorbjörn  að  |>vf 
sinni,  og  gekk  bóudi  heim  til  llafna.  Anuan  dag  eptir  kom  bóudi  til 
þorbjarnar,  færði  honum  30  áluir  vaðmáls  og  bað  liami  liala  i vetlÍDga. 

U.  9 


Digitized  by  Google 


130 


SAGNTR  FHÁ  SEINNI  ÓLDUM. 


„Laklega  var  dregi6“  sagíi  þorbjörn,  „því  nú  vantar  í alla  bumlana.u 
Bætti  búndi  honum  t>á  enn  til  10  álnum,  og  er  ekki  annars  gctið,  en  að 
þorbirni  hafi  t>á  vel  líkað.  þorbjörn  varð  sannspár  að  t>ví,  sem  hann 
hafði  sagt  fyrir  um  skipreikann;  t>vi  öll  skip  týndust  f veðrinu,  sem  róið 
höfðu  af  Hafnabúðum  um  morguninn,  neina  pau  tvö,  sem  hann  reri  í land. 

i*egar  þorbjörn  kólka  gerðist  gamall,  og  ekki  fær  til  sjóróðra  leingur 
fór  hann  með  skip  sitt  (nökkvann)  vcstur  fyrir  Kólkunes,  og  hvolfdi  t>ví 
t>ar,  hér  um  bil  20  faðma  frá  landi  og  óð  síðan  sjálfur  til  lands,  og  er 
t>ar  pó  funm  faðma  djúp  í sundinu  milli  skers  og  lands.  það  er  síðan 
kallað  Kólkuskcr;  það  er  á að  geta  20  faðma  lángt  og  10  faðma  breitt, 
en  dregst  nokkuð  að  sér  til  beggja  enda,  hæst  og  breiðast  er  það  um 
miðjuna,  og  ekki  með  öllu  ólíkt  því,  sem  skip  væri  á hvolfi.  i>egar 
þorbjörn  hafði  hvolft  skipi  sínu,  er  sagt  hanu  hafi  sagt  það  fyrir,  að  þegar 
bænahúsið  í Höfnum  væri  felt  af  fyrir  fult  og  alt,  mundi  sá  maður  búa 
á Iíólkunesi,  sem  bæri  gæfu  til  að  hvolfa  upp  skipinu  og  mundi  það  verða 
honum  eins  happasælt,  cins  og  það  hefði  verið  sér.  þorbjöni  hafði  til 
beitu  fóhorn  og  tiyðrugarnir,  mannaket  f miðjum  bug,  og  mús  á oddi. 
Ilann  sagði,  að  t>egar  kippa  skyldi,  skyldi  kippa  um  fet  og  þverfct  (það 
er  leingd  og  breidd  skipsins).  þegar  hann  var  kominn  f land  frá  skipinu, 
segja  meun,  að  hann  hafi  kveðið  vfsu,  tit  að  vfsa  mönnum  á fiskimið 
það,  sem  hann  var  vanur  að  róa  á,  og  Sporðagrunn  heitir ; vísan  er  t>annig : 
„Mið  veit  eg  mörg: 

Matklett  á Björg, 

Beri  neðri  nöf 
í naglfara  röf, 

hirði  eg'  ei,  þó  Kaldbak  kali, 

Kyrpíngsfjall ! í Leynidali. 3 

Komi  þar  einginn  kolmúlugur  úr  kafi, 

þá4  mun  ördeyða  á öllu  norður  hafi.“c 


1.  kynjar,  aðrir. 

2.  Kipringsfjall  og  KyrkíngsfjalJ,  aðrir. 

3.  Leyníngsdali,  aðrír. 

4.  kallast,  aðrir. 

6.  3 — 4 visuorð  er  tekið  eptir  Iljalmari  Jónssyni.  Útskvríng  vísunnar  eptir  Danne- 
brogsmann  Björn  Olsen:  „Jlatklettur  er  örnefni  á heiðiuj^  (Skagabeiði)  upp  umlan 
Selnesi,  sem  er  innsti  bær  á Skaga  austan  til.  Björg  eru  Ketubjörg;  j,ar  sem  pau  eru 
hæst,  cr  púfa  á |>oim,  og  |>ar  yfir  á Matldettur  að  bera  Kyrpíngsfjnll  kallast  fjallbúngan 
fyrir  ofan  bæinn  Tjörn  í Ncsjum ; [>að  heitir  og  Tjarnarfall ; á pað  að  bera  í Leynidali, 
sem  liggja  ttpp  ttndir  klettum  [>cim,  sem  eru  ofan  til  norðan  í Spákonufeilsborg.  Kald- 
bak  er  fjall  fyrir  ofan  bieinn  Siðu  og  Vatnahrerti  í IUfasveit.  A j>að  að  vaka  vestan 
til  við  taglið  á Spákonufcllsborg.  A [>essu  miði  fann  eg  12  faðnta  djúp,  en  hafði  |>ó 
heyrt,  nð  [>ar  a tti  að  tíunast  6 faðma  djup.  Kinginu  veit  eg  til  að  hatí  róið  á j.etta 
tnið,  siðati  eg  fór  af  Skaga.“ 
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Piltabúðlr.  (Eptir  Magnúsi  Pálssyni,  nú  á AuSkúlu,  1860.)  Mitt  á milli 
Hafnabúða  og  Tjarnar  er  tángi  fram  í sjóinn,  sem  kallaður  er  Rifið.  þar 
voru  í fyrri  tið  búðir  og  sjómenn  rnargir;  en  mitt  á milli  Rifsins  og 
Hafnabúða  stóðu  Piltabúðir.  i'ángað  völdust  jafnan  vöskustu  menn  og 
klæddu  sig  aldrci  skinnklæðum,  og  kölluðu  það  lítilmennsku,  að  „skriða 
undir  sauöarnárum."  Rifsmönnum  lék  öfund  á sjómönnum  í Piltabúðum 
og  áttust  þeir  opt  ilt  við,  en  að  lokum  fóru  Rifsmenn  á Piltabúðir  einn 
góðan  veðurdag,  er  Piltar  voru  ekki  heima,  og  söguðu  allar  árar  næstum 
í sundur  undir  skautnum,  og  negldu  svo  skautana  yfir  aptur.  Daginn 
eptir  reru  Piltar  og  gjörði  stinníngs  kalda  um  daginn  og  óveður  af  landi. 
Komu  þeir  eigi  að  um  kvöldið  og  spurðist  eigi  til  þeirra  framar.  þar, 
sem  Piltabúðir  voru,  sjást  nú  stórai-  grjóthrúgur,  og  steinar  svo  stórir, 
að  eingir  menn  nú  á tímum  mmidu  geta  við  þá  feingzt. 

Björn  skafinn.  (EptirJón  bóndaSigurðssoniNjarbvikíMúlasýsIu.)  Björn 
er  maður  nefndur  Jónsscn,  kallaður  skafinn.  Foreldrar  hans  fluttust  að 
vestan  til  Austfjarða  seint  á dögum  Steíáns  biskups.  það  var  um  vortíma. 
En  á Reykjaheiði  varð  móðir  hans  léttari  og  fæddi  hanu  þar.  En  fyrir 
því  að  ekki  var  vatn  að  fá,  til  að  lauga  1 sveininn,  var  barnið  skafið  með 
hnífi;  var  hann  þvi  kallaður  siðan  Björn  skafinn.  Iianu  ólst  upp  ( 
Austfjörðum,  og  var  afburðamaður  að  afli  og  vexti.  jægar  hauu  var 
fullþroska,  gjörðist  hann  forráðamaður  húsfrú  Margrétar  þorvarðsdóttur  á 
Eiðum,  er  kölluð  var  hiu  ríka.  Hún  átti  dóttur  eina  barna,  er  Margrét 
hét.  Maður  hennar  er  sagt  að  hafi  heitið  Bjarni,  sem  fyrir  ráðriki  hennar 
hljóp  frá  henni,  og  komst  i duggu,  er  lá  á Suðurfjörðum.  En  mörgum 
árum  þar  eptir  kom  hann  út  á duggu  á Loðmundarfjörð,  og  kastaði  fram 
stöku  þessari  : 

„Heilsi  þið  fyrir  mig  húsfreyunni 
heim  til  Eiða; 
mörgum  gjörir  hún  manni  greiða; 
margt  má  gott  af  frúnni  leiða.u 

þess  er  getið  eitthvert  sinn,  að  Björn  skafinn  lá  á Eiðabjargi  í Borgar- 
firði,  og  var  þar  formaður  fyrir  skipi  Margrétar  húsfreyu.  En  seint  um 
sumarið  reið  hún  ofan  eptir,  að  líta  eptir  aflabrögðum,  og  þókti  lítið  hafa 
fiskazt,  og  kvað  sljóflega  sóktan  sjó.  Hann  kvað  fisk  svo  lítinn,  að  aldrei 
feingist  uteira  en  cinn  í áróðri.  „Séu  tuttugu  áróðrarnir"  sagði  húu,  „fást 
tuttugu  fiskar.“  Um  morguninn  eptir  við  tal  þeirra  var  gott  veður;  var 
þvíBjörn  árla  uppi  til  sjóróðurs.  Hún  sagðist  ætla  með,  sértil  skemtunar. 
Hann  kvað  sér  það  vel  líka.  En  þegar  leið  á daginn,  gekk  í útnyrðíng 
snarpan.  Margrét  húsfrú  var  óvön  við  vosbúð  og  kulda,  og  því  bað  hún 
Björn  að  róa  í land.  Hann  kvað  nei  við  og  sagði:  „Í  tuttugu  áróðrum 
fást  tuttugu  fiskar,  bezt  er  að  færa  við  þolið."  Veðrið  varð  æ rneira  og 
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meira,  og  sjór  farinn  að  rjúka;  en  Björn  reri  á alt  að  einu.  þessu  fór 
hann  fram,  t’ángað  til  Margrct  var  komin  nær  dauða  en  lífi.  Bað  hún 
hann  {>á,  hvað  sem  kosta  ætti,  að  flytja  sig  í land.  Ilann  kvað  ekki  full- 
setið  enn;  en  |>ó  skyldi  hann  gjöra  það,  ef  hún  lofaði  með  eiði  að  gefa 
sér  Margrétu  dóttur  sína;  og  gjörði  hún  l>að.  Eptir  t*að  fékk  Björn  Mar- 
grétar  ýngri. 

Margrét  húsfrú  var  auðug  mjög  bæði  að  fóstu  og  lausu.  Hún  átti 
Húsavík  og  Njarðvik,  og  bauð  dóttur  sinni  hvora  jörðina  sem  hún  vildi. 
Hún  kvaðst  heldur  vilja  Njarðvik;  l>vi  þar  kæmi  fleiri.  Keisti  Björn  þar 
svo  bú  og  bjó  til  elli.  þau  áttu  marga  sonu,  scm  allir  voru  afarinenni 
að  afli  og  atgjörvi,  og  hélzt  það  leingi  við  i þeirri  ætt.  Miklar  sögur 
geiugu  frá  sonurn  Bjarnar  skafins,  einkum  þorvarði,  sem  bjó  eptir  föður 
sinn  í Njarðvík,  og  Jóni,  er  drap  óvættinn  Nadda.  Hann  var  og  með 
Erlendi  sýslumanni  Bjarnarsyni,  er  hann  tók  dugguna  ensku.  Jón  hét  og 
annar  sonBjarnar  skafms,  kallaður  Attærings  - Jóu.  Haun  var  svo  afburða- 
mikill,  að  hann  hélt  einn  til  sævar  áttærfngi,  en  fórst  seinast  á vog  þeim, 
fyrir  utan  Ilöfn  i Borgarfirði,  sem  heitir  síðan  Attæríngsvogur.  Stein- 
grimur  var  einn,  sonarsonur  hans.  Er  það  fært  í frásögur  um  afl  hans, 
að  þegar  hann  hefði  komið  af  duggunum  á sumrin,  hefði  hann  leikið  sér 
að  því,  að  gripa  haudfylli  sína  upp  úr  harðvellinu;  en  hann  kvaðst  aldrei 
hafa  komið  í harðvellið,  nema  því  fremsta  af  fíngrunum.  Hann  rotaöi  og 
einu  sinni  rostúng  með  járnkall. 

Torfl  i Klofa.  (Eptir  Jóni  Egitssyni,  Jóni  Espólin  og  hiunnmælum  afLandi.) 
Torfi  er  maður  ncfndur,  og  var  Jónsson,  Olafssonar,  Loptssonar  hins  ríka 
á Möðruvöllum.  Uann  átti  Helgu  Guðnadóttur  frá  Kirkjubóli  í Lángadal, 
skilgetna  systur  Bjamar  bónda  Guðnasonar  í Ögri.  Torfi  var  auðmaður 
mikill,  því  var  hann  kallaður  ríki  Torfi;  hann  var  afburðamaður  til 
krapta;  því  var  hann  kallaður  sterki  Torfi.  Hann  bjó  í Klofa  á Landi 
f Rángárvallasýslu,  þvi  var  hann  ýmist  kallaður  Klofa-Torfi,  eða  Torfi  í 
Klofa.  Ilann  hafði  Rángárvallasýslu  og  Árnessýslu  báðar  til  forráða,  frá 
hér  um  bil  1490,  en  Árnessýslu  eina  frá  því  Jón  Ólafsson  faðir  hans  dó 
hér  um  bil  1480.*  Hann  var  héraðshöfðíugi,  og  yfirgángsmaður  mikill, 
og  deildi  einatt  illdeilum  við  stórhöfðingja  sem  nú  mun  sagt  verða. 

Deilur  Torfa  og  Stefáns  biskups.  Meðan  Magnús  Eyólfsson, 
mókolls,  sat  að  stóli  í Skálholti  (1477  — 1490),  fór  alt  fram  með  honum 
ogTorfa  meinlauslega,  en  annað  hljóð  kom  í strokkinn,  er  Stefán  Jónsson 
varð  þar  biskup;  Því  þeir  Torfi  eldu  cinatt  grátt  silfur  samau.  Var  sú 
orsök  til  þess,  að  um  þær  mundir  var  siðleysi  mikið  hér  í landi,  en  sú 


1.  Artölin  eru  tekin  cptir  „S\  siumannatali"  Steingrims  biskups,  og  Boga  stúdents  á 
StaÖurfelU,  og  ber  (ar  báftum  sanian. 
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landsvenja  þá,  að  biskupar  dæradu  öll  kvennamál,  og  lögðu  fésektir  búiigar 
á afbrotamenn  t>eim  til  fjörlausnar  eða  undanþágu  skripta  og  kárína,  ef 
auðmenn  áttu  í hlut,  og  leystu  þá  síðan;  þcssu  undu  margir  allilla. 
Stefán  biskup  var  siðavandur,  og  gekk  ríkt  eptir  um  -slíkar  sektir;  þókti 
hann  af  þvi  harður  og  refsíugasamur.  l»eir,  sem  fcingu  |>ví  við  komið, 
stukku  því  undan  biskupi,  og  flýðu  á náðir  Torfa,  er  þá  var  mestur 
héraðshöfðíngi  sunnanlands,  og  lét  sjaldan  hlut  sinn  liggja,  við  hverja  sem 
um  var  að  eiga.  Torfi  tók  og  alla  á ásjá  síua,  sem  hann  mátti,  svo 
biskup  kom  hvorki  rétti  ué  refsíngu  yfir  þá,  og  geingu  þessir  afbrotamenn 
óleystir  og  ókvittir  við  biskup.  Var  af  því  öllu  saman  megn  óvild  með 
biskupi  og  honum. 

l>að  var  cinn  vetur,  er  þjórsá  lá  öll  fjalls  og  fjöru  á milli,  að  Torfi 
bjóst  að  heiman,  og  bafði  með  sér  30  manna;  ætlaði  hann  að  fara  að 
Stefáni  biskupi  í Skálholti,  og  taka  hann  höndum,  er  staðarmenn  voru 
flestir  komnir  til  vers  suður  við  sjó.  Itiðu  þeir  Torfi  |>á  út  að  Nautavaði 
á þjórsá,  gegut  l>jórsárholti,  fjTÍr  ncðan  ferjustaðinn  á Ilrosshyl.  En  er 
þeir  komu  að  ánni,  sýndist  þeim  auður  áll  cptir  henni  miðri.  Sneru  þeir 
þar  því  frá,  og  riðu  með  henni  alt  ófan  í Ilolt,  að  bæ  þeim,  er  heitir 
í Kaldárholti.  þar  sncru  þeir  aptur  við  svo  búið,  af  því  þeir  þóktust 
ekki  sjá  fyrir  cnda  álsins,  svo  ekki  varð  af  aðför  Torfa  við  biskup  í 

það  sinn.  Eu  þjórsá  var  riðin  á ísi  þann  sama  dag  bæði  fyrir  og  eptir, 

og  þókti  því  Torfa  hafa  hér  glapnast  sýn,  og  hafa  farið  litla  sæmdarför. 

Torfi  undi  og  stórilla  við  þessa  för  sína,  og  þókti  biskup  í meira 
lagi  brögðóttur,  er  hann  hafði  vilt  svo  herfilega  sjónir  fyrir  sér.  Bjóst 
hann  því  að  hefna  sín,  nær  sem  færi  gæfist.  l*að  var  citt  sumar,  að  Torfi 

reið  að  heiman  með  flokk  manua,  og  kom  f Skálholt,  svo  að  fámenni  var 

heima  á staðnum.  En  er  menn  sáu  ferð  Torfa,  bauð  biskup  að  loka  öllum 
dyrum.  Torfi  gekk  fyrst  til  kirkju,  og  þaðan  ofau  að  norður-dyrum,  drap 
stórt  högg  á dyrnar,  og  spurði,  hvort  skolli  væri  inni.  Biskupssveinn,  sá 
er  Loptur  hét,  hljóp  herklæddur  til  dyra,  og  mælti : 

„Inni  er  skolli  og  ekki  hræddur; 
bfddu  þess,  að  hann  er  klæddur- 

með  levfi  að  segja,  déls  hórusonurinn,  hver  sem  þú  crt.“  Torfi  svaraði: 
„Ertu  þar  Stráka  - Loptur  ? þessu  mundir  þú  e!;ki  ansa,  ef  þú  þæktist 
ekki  yfir  fleiru  búa,  en  eg  veit  af.“  Varð  þá  enn  ekki  af  tfðindum  heldur 
í þessari  aðförTorfa,  og  reið  hann  heim  með  förunautuui  sínum  við  lítinn 
orðstýr.  Enn  þótt  Torfi  sæi,  að  biskup  hefði  bæði  skiptin  orðið  sér  giptu- 
drýgri,  lét  hann  alt  um  það  ekki  af  áreitni  við  biskup,  þó  hér  sé  ekki 
greint  frá  atvikum. 

Torfl  fcr  að  Lcnharði  fógeta.  Meðan  Torfi  hélt  Árnessýslu,  var 
fógeti  sá  á Bessastöðum,  sem  Lénharður  hét.  Hann  var  illur  maður  og 
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ódœll  og  veitti  mikinn  yfirgang.  Hann  fór  austur  f sýsiu  Torfa  með 
ránum,  settist  á Amarbæli  f Ölfusi,  og  heitaðist  um  aö  drepa  Torfa.  En 
Torfi  fór  að  honum  úti  á Hrauni  í Ölfusi,  og  tók  hann  af  líti.  það  til- 
tæki  Torfa  lét  biskup  sér  vel  lfka,  og  bað  hann  hafa  það  verk  unnið 
manna  heppnastan.  Gekk  þó  Torfi  til  skripta  við  biskup,  en  lauk  honum 
litlar  fésektir.  {>ó  var  ekki  þelalaust  með  þeim. 

Jarðhús  Torfa.  Torfi  átti  eigi  að  eins  f styrjöldum  við  |>á,  sem  nú 
var  getið,  heldur  og  aðra  raikla  fleiri,  er  hann  gat  búizt  við,  að  gerðu  sér 
heimsókn,  er  minnst  varði.  þess  vegna  hafði  hann  auk  fjölmennis  þess, 
er  hann  hélt  jafnan,  sterkar  gætur  á,  að  fjandmcnn  kæmi  ekki  tiatt  upp 
á sig.  Hann  átti  sterkan  og  rambygðan  húsabæ  í Klofa.  En  |>að  þókti 
honum  ckki  heldur  einhlítt;  haun  lét  því  grafa  lcynigáng  eða  gjöra  jarð- 
hús  undir  bænum,  og  lá  það  suður  og  austur  undir  túninu  öllu.  Var 
geingið  í annan  enda  jarðhússins  f svefuherbergi  Torfa.  En  hinn  jarð- 
hússmunninn  sepja  sumir  að  lægi  út  fyrir  austan  túnið  í Klofa,  cn  aðrir, 
að  hann  væri  í hesthúsi  Torfa  austur  á Klofatúni.  Hvort  sem  er  um  það, 
var  jarðhús  Þetta  ekki  smuga  ein  eða  rángali  undir  jörðunni,  heldur  sterk- 
lega  uppgerður  gángur  með  stoðum  og  bitum,  svo  ekki  þurfti  að  óttast 
fyrir,  að  |>að  félli  niður.  Ekki  var  heldur  dimt  í luisinu ; þvi  Torti  hafði 
látið  gjöra  glugga  á því  með  nokkru  millibili,  og  hagað  svo  til,  að  undir 
hverjum  glugga  miðjum  væri  biti.  Á Þessa  bita  lét  hann  breiða  sauðar- 
gærur  blautar,  bæði  til  Þess,  að  það  liti  út  líkara  jarðgryfju,  ef  komið  væri 
að  í myrkri,  og  svo  til  þess,  að  óvinir  hans,  ef  þeir  kynnu  að  álpast  þar 
ofan  í,  gætu  ekki  náð  neinsstaðar  handfesti,  nema  f gærurnar.  En  svo 
var  hátt  undir  bitana,  að  Það  var  einskis  manns  meðfæri,  að  koraast  upp 
á Þá  af  gólfi,  svo  Þeir  sem  niður  duttu,  gátu  ekki  komizt  úr  jarðhúsinu, 
fyrr  en  Torfi  lét  annaðhvort  drepa  Þá,  eða  gaf  Þcim  líf  ella.  t>ó  var 
jafnfiamt  annar  aðaltilgángur  Torfa  með  jarðhús  Þetta;  Þángað  ætlaði  hann 
að  flýa  sjálfur,  ef  ófriö  bæri  að  á náttarÞeli,  cða  hastarlega,  en  svo  að 
hann  gæti  náð  til  húskarla  sinna,  er  hann  lét  jafnan  vera  í starfi,  Þegar 
hann  hélt  kyrru  fyrir,  og  Þvi  er  Það  að  sumir  segja,  að  jarðhúsmunninn 
lægi  út  fyrir  austan  túnið,  að  þaðan  átti  hami  skamt  að  komast  í hraunið 
fyrir  austan  Klofa,  og  lcynast  þar.  En  hinir  hafa  það  og  til  sfns  máls 
sem  segja,  að  uppgángur  úr  jarðhúsinu  hafi  verið  í hesthúsinu  austur  á 
túninu,  að  þar  gat  hann  hlaupið  á hest,  og  komizt  svo  undan. 

Vér  kunnum  hvorki  að  sepja  frá  þvf,  hversu  marga  menn  Torti  hefir 
látið  taka  f jarðhúsi  þessu,  né  heldur,  hvað  opt  hann  haíi  þurft  sjálfur  á 
því  að  halda,  til  að  forða  þar  lífi  sínu;  en  hitt  er  hér  um  bil  áreiðanlcgt, 
að  jarðhúsið  hefir  verið  til;  því  ekki  cru  yfir  50  ár  sfðan,  að  austurbærinn 
í Klofa  var  tekinn,  og  var  Þá  grafið  upp  grjót  úr  bæarstæðinu.  En  við 
það  fundust  staurar,  sem  stóðu  upp  á endan  f bæarstæðinu  ineð  nokkru 


Digitized  by  Google 


SAGNIR  FRÁ  SEINNI  ÖLDUM. 


135 


millibili,  ákaiiega  gildir  og  lángir,  cf  þcir  hcfðu  tollaí  saman  fvrir  fúa. 
Hafa  menn  f>að  fyrir  satt,  að  þessir  staurar  hafi  verið  stoðirnar  í jarðhúsi 
Torfa,  er  alt  var  þá  sígið  saman,  sem  von  var,  cptir  meir  en  300  ár. 

Bygð  i Tori'ajðkli.  það  er  mælt,  að  plágan  seinni  hafi  komið  út 
híngað  með  enskum  kaupmðnnum  í Hafnarfjörð;  hafi  þeir  haft  klæði  að 
selja  ásamt  öðrum  varníngi.  En  er  þeir  röktu  sundur  einn  klæðastráng- 
ann,  hafi  rokið  þar  úr  gufa  bláleit  þeir  Jón  prestur  Egilsson  og  Jón 
sýsluinaður  Espólín  eptir  honum,  segja,  rað  mönnum  hafi  þókt,  sem  fugl 
kæmi  úr  klæði  bláu,“  og  setja  útkomu  plágunnar  árið  1493.  Eptir  það 
dreifðist  hin  bláa  gufumóða  skjótt  út,  ogfylgdi  henni  sótt  mikil  og  mann- 
skæð  hvervctna  Þar  scm  hana  bar  yfir.  Mannfallið  byrjaði  um  alþíng  og 
geysaði  fram  á haust  til  þess,  er  veður  kólnaði.  Urðu  svo  snögg  umskipti 
með  sótt  þessari,  að  komið  var  að  konum,  þar  sem  þær  sátu  dauðar  undir 
kúm  á stöðlum  við  mjólkur  fötuna,  og  við  keröld  í búrum.  þetta  sumar 
eyddust  bæir  mjög  um  alt  Suðurlaud,  og  þvf  nær  vcstur  að  Gilsfirði,  og 
víða  lifðu  ekki  íieiri  eptir,  en  2 eða  3 mcnn,  og  sumstaðar  úngbörn,  er 
sugu  mæðbr  sínar  dauðar,  er  til  var  komið.  Tfðum  voru  grafnir  3 og  4 
á dag  við  kirkjur,  og  þó  6 eða  7 fylgdu  líkum  til  grafar,  komu  ckki  aptur 
fleiri,  en  3 eða  4,-  hiöir  dóu  á leiðinni  til  eða  frá,  eða  fóru  og  sjálfir 
í þær  grafir,  er  þeir  tóku  að  öðrum. 

þegar  þetta  var  tíðinda,  var  Torfi  Jónsson  í Klofa  orðinn  héraðs- 
höfðíngi  í Arnessýslu  og  Rángárvallasýslu.  En  er  hann  frétti,  að  drepsótt 
þessi  var  komin  austur  yfir  Hellisheiði,  austur  i Ölfus,  tók  hann  upp 
biíslóð  sina,  og  fór  burtu  frá  Klofa  með  alt,  er  hann  mátti  með  komast, 
og  þurfti  nauðsynlega,  og  fór  með  það  og  hyski  sitt  alt  upp  á Landmanna- 
afrétt.  Sunnan  til  í þeim  afrétti  er  jökull  einstakur,  og  veit  annar  endi  í 
austur  en  hinn  í vestur.  Ilann  er  f fult  austur  af  Heklu,  eða  lítinn  inun 
sunnar.  þángað  stefndi  Torfi  með  skuldalið  sitt  og  flutnfnga,  Hann  hélt 
austur  með  jöklinum  norðanverðum,  þángað  til  hann  kom  að  kvísl  Þeirri, 
er  Námskvísl  heitir.  Hún  rennur  úr  jökliuum  norður  í Túngnaá.  Með 

kvísl  þessari  var  frjóvsarat  land  og  fagurt,  og  lá  gras  í legu.  Torfi 

hélt  upp  með  kvíslinni,  og  eptir  gili  því,  er  hún  féll  úr,  og  hcitir  |>að 
nú  Jökulgil;  þar  fór  grasið  að  þvcrra,  og  verða  grýtt  með  kvfslinni. 
Töluðu  þá  húskarlar  Torfa  um,  að  þeir  vildu  láta  fyrirberast  f graslendinu 
niður  með  kvíslinni,  því  Þar  þókti  þeim  allbyggilegt,  og  trauðla  mundi 
Torfi  bóndi  fá  sér  fegri  og  kostabetri  bústað,  þó  hann  færi  lcingra  með 
þá  upp  í svarta  gilið,  sem  þá  luktist  nálega  af  hömrum  yfir  höfðunx 
þeirra.  Torfi  varð  áskynja  um  mögl  húskarla  sinna,  og  bað  þá  láta  sig 

einráðan,  þvi  fyrri  hefði  hann  séð  fyrir  þeirra  kost  cn  nú,  svo  dugað 

hefði.  Eptir  það  héldu  þeir  inn  eptir  gilinu,  og  er  þeir  höfðu  farið  ura 
hríð,  sáu  þeir,  að  úr  suðri  kom  aptur  birta  á móti  þeim;  opnaðist  þá 
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gilið  aptur,  og  komu  l>eir  fram  í víðan  dal  og  fagran,  er  þeim  virtist 
liggja  cptir  endilaungum  jöklinum  frá  austri  til  vestur,  svo  hvergi  var 
skarð  að  sjá,  nema  J>ur,  sem  þeir  komu  inn  í hann  frá  norðri,  og  kvíslin 
rann  út.  Svo  lángt,  sem  J>eir  eygðu  umbverfis  dal  þenua  efst,  var  ckki 
annað  að  sjá,  en  jökuliun  og  heiðan  himininn.  En  þegar  jöklinum  slepti 
að  neðan,  tóku  við  lilíðar  skógi  vaxnar,  alt  ofan  uiuiir  láglendið,  en  þar 
sem  skógurinn  luctti,  voru  slétlar  grundir  jafnfagrar,  og  þœr  voru 
grösugar.  nIIér  skuium  vér  láta  fyrirberast  um  hríð,u  sagði  Torfi,  nog 
mun  móðait  bláa  verða  mannskæð,  ef  hún  vinnur  oss  mcin  í dal  þessmn.“ 
Eptir  það  lét  Torfi  taka  til  bæargjörðar,  og  var  þcss  ekki  lángt  að  bíða, 
að  þar  reis  upp  veglegur  bær;  cnda  átti  Torfi  mörgum  á að  skipa.  Um 
sumarið  lét  Torfi  iiúskarla  sína  yrkja  dalinn  öllum  venjulegum  sumar- 
yrkjuui  í svcit,  og  stóö  |>ar  búhagur  lians  með  hinum  mesta  blóma;  J>ví 
landskosti  vantaði  ekki,  og  þóktust  eingir  þcirra,  er  með  lionum  voru, 
hafa  séð  slíka-  l>ótt  Tortí  léti  menn  sína  varast  allar  samgaungur  milli 
dalsins  og  bygðarinnar,  á Land  eða  Itángárvöilum,  til  þess,  að  sóttin  kærni 
því  siður  i dalinn,  lét  liann  eigi  að  síður  tvo  menn,  er  hann  trúði  bezt, 
fara  í hverjum  hálfum  mánuði  fram  á fjallabrúnirnar,  þaðair  scm  þeir 
sáu  til  bygöarinnar,  til  að  vita,  hvað  gufumóðunni  bláu  liði.  En  svo  iiðu 
láugir  tímar,  að  jafnan  koniu  þeir  með  þau  ógeðstíðindi,  að  nióðan  lægi 
yfir  bygðinni,  og  tæki  upp  í miðjar  fjallahlíðar  umhverfis  bygðina,  og  væri 
að  sjá  yfir  hana,  scm  bláleitt  haf,  en  einga  sæu  J>eir  mannaferð  um  héruðin. 
j>ó  kom  þar  um  síðir,  að  sendimcnn  þcssir  lniru  Torfa  þau  tíðindi,  að 
móðan  væri  horfiu;  en  nokkra  stund  dvaldi  Torfi  eptir  það  í daluuni, 
l>áugað  til  honum  þókti  komið  fyrir  alla  von,  að  sóttin  mundi  haldast 
leingur  í sveitum  þeim,  sem  hann  hafði  spurn  af.  Tók  hann  sig  þá  upp, 
og  ttutti  sig  aptur  f bygðina,  og  reisti  að  nýu  bú  í Klofa,  og  varð  hvorki 
houum,  né  ncinum  af  hans  mein  að  drepsóttinni. 

Kkki  er  |>ess  getið,  hvcrsu  leingi  Torfi  liafi  verið  í jöklinum,  er  síðan 
dregur  nafn  af  honum,  og  er  kallaður  Torfajökull.  {>að  er  sagt,  að  þegar 
Torfi  fór  að  ttytja  aptur  úr  jöklinum  til  bygða,  liafi  nokkur  af  hjúum  haus 
ekki  viljað  fara  úr  dalnum,  hafi  liann  og  látið  það  eptir  þeim,  og  gefið 
|>eiin  húsabæ  sinn,  eitis  og  hann  stóð.  Sfðan  hefir  það  vcrið  liaft.  fyrir 
satt  alt  til  skamius  tíma,  að  í Torfajökli  vœru  útilegumcnn,  og  hafi  ferða- 
menn,  cr  farið  hati  fjallabaksveg  austur  í Skaptafellssýslu  af  Kángár- 
völlum,  sunuan  undir  Torfajiikli,  þókzt  kenna  reykjareym  af  jöklinum 
með  norðan  ált,  líkan  |>ví,  cr  skógarviði  væri  kynt.  það  var  og  trú 
niaiina,  að  þcssir  útilegumcnn  yllu  illum  heimtum  á sauðfé  af  afréttum, 
cr  ósjaldan  hafa  að  borið.  Eu  fyrir  fáum  árum  cr  það  staðreynt,  að  eitt- 
hvað  vcldur  annað  illum  hcimtum,  en  útilegumennirnir  í Torfajökli.  þvf 
Landmenn  tóku  sig  til,  og  köunuðu  jökulgilið,  og  komust  svo  lángt  inn 
í gilið,  að  þeir  sáu  að  dalurinn  var  allur  orðinn  fullur  af  jökli,  og 
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óbyggilegur,  og  því  allsendis  ólíkur  því,  sem  sagan  segir,  að  hann  hafi 
verið  á dögum  Torfa. 

Að  gjalda  Torfalögin.  Eins  og  Torfi  var  uppivöðslusamur  og 
ófyrirleitinn,  ef  hann  átti  við  stórmenni,  og  hlutsamur  í sýslum  |>eim,  sem 
hann  hélt  af  konúngi,  eins  var  hann  mikill  búsýslumaður  heima  fvrir  og 
heldur  ágeingur,  og  kendu  sveitúngar  hans  og  nágrannar  helzt  á því. 
Eptir  það,  að  Torfi  hafði  flutt  hygð  sína  aptur  úr  jökliuum  að  Klofa,  fann 
hann  það  í mörgu,  hversu  laudkostir  voru  miklu  lakari  í Klofa,  en  i 
jökuldalnum,  en  einkum  hrá  honum  við  vetrarbeitina,  því  eingimi  skógur 
er  nærri  Klofa.  Eins  og  nú  er  bygðum  skipað  á Landi,  stendur  Klofi 
ofau  til  í sveitinni,  og  er  þaðan  laung  bæarleið  út  að  Skarði.  Sá  bær 
stendur  undir  fjalli,  sem  Skarðsfjall  heitir,  og  er  megin  hluti  fjallsins 
fyrir  norðan  bæinn.  i>egar  fjallinu  slcppur  að  uorðan,  liggja  hálsar  úr 
því  enn  leingra  til  norðurs;  þeir  lieita  Skarðshálsar,  og  er  ekki  nema 
kippkorn  frá  hálsaendunum  uorður  að  l>jórsá.  Hálsar  þessir  hafa  í fyrri 
daga  verið  allir  skógi  vaxnir;  sem  enn  má  sjá  vott  til  þar  víða  í jarð- 
föllum  og  giljurn,  þó  nú  se  þar  allur  skógur  eyddur  fyrir  laungu  bæði  af 
manna  völdum  og  náttúrunnar.  Til  þess,  að  geta  notað  skógarlandið  á 
hálsunum  til  vetrarbeitar,  þar  sem  þeir  liggja  svo  liátt,  að  aldrei  hetír 
tekið  fyrir  beit  í þeirn,  lét  Tortí  bóndi  hlaða  geysi-háan  og  breiðan  garð 
frá  Klofa  og  alt  norður  í Skarðshálsa,  yfir  Klofaland,  Merkurland  og 
Skarðsland,  til  að  rcka  á honuin  sauði  sina,  sem  suinir  segja,  að  hafi 
verið  600,  en  aðrir  000  að  tölu.  Garður  þessi  lá  ytir  alt  einar  lágheiðar, 
þar  sem  ýmist  skiptast  á hólar  eða  dældir.  En  ef  snjóavetur  er,  fyllast 
allar  dældirnar,  svo  ókleyft  verður  fyrir  fé  að  komast  af  einum  hólnum  á 
annau,  er  jafnan  standa  upp  úr.  Af  því  garðurinn  var  hiö  mesta  mann- 
virki,  fóru  margir  lángt  að,  til  að  sjá  hann,  auk  þess,  sem  leið  flestra 
upp-Laudsbúa  lá  þar  yfir  til  kirkju  að  Skarði.  En  svo  var  ríki  Torfa 
mikið,  að  eingum  leiðst  að  sjá  garðinn,  eða  fara  yfir  hann,  nema  hann 
stýngi  3 linausa,  og  legði  í garöinu,  og  voru  þær  álögur  kallaðar  „Torfa- 
lög,u  og  er  sagt,  að  þaðan  sé  dregið  orðtæki  það,  sem  enn  er  haft,  er  sá, 
er  eingan  hlut  á að  máli,  gripur  í að  gjöra  það,  scm  honum  er  ckki 
skylt  að  vinna,  eu  vinnur  l>ó  ekki  meir  að  öllu  verkinu,  en  Torfi  lagði  á 
þá,  er  sjá  vildu  sauðagarð  haus,  eða  svo  að  eius,  „að  maður  lcysi  heudur 
sínur.“  Fyrir  garði  þessum  sér  enn  deili  bæöi  suunantil  í Merkurheiði 
og  norðantil  í Skarðsheiöi,  og  liggur  hann  i beina  stefuu  norður  á Skarðs- 
hálsa.  í hrauninu  milli  heiðanna  sést  hann  ekki;  því  þar  hefir  hann  blásið 
af  eða  brunnið,  eins  og  annar  jarðvegur,  sem  þar  var  til  forna. 

Ofall  Torfa  á alþíngi.  }*að  var  eitt  sinn  á alþíngi,  er  Torfi  gekk 
úl  lögréttu  að  mæla  lögskil  í björtu  veðri  og  heiðskíru,  að  alt  í einu  sáu 
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menn  draga  upp  svartan  hnoðra  lífinn  norður  yfir  Skjaldhreið.  En  sem 
hnoðrinn  færðist  nær,  sýndist  mönnum  hann  vera  í fuglslíki  og  stefna  á 
l’íngvöll.  þegar  fuglslíki  petta  koiu  ytír  völlinn,  stevptist  það  ytir  Torfa. 
En  honum  brá  svo  við,  að  hann  rak  upp  ógurlegt  hljóð,  og  varð  of 
stcrkur,  svo  að  margir  urðu  að  halda  honum,  og  tókst  það  um  síðir,  að 
koma  honum  í bönd.  þar  með  var  augnaráð  hans  svo  ofboðslegt  með 
ópi  og  ýlfran,  að  öllum  stóð  ógn  af  hvorutveggja,  enda  þókti  þetta  ekki 
einleikið.  Urðu  þá  til  góðgjarnir  menn  með  vinuin  Torfa,  að  hiðja  Stefán 
biskuji  að  líkua  honum  og  bæta  mein  hans.  Biskup  lét  þá  tilleiðast  fyrir 
bænastað  þcirra  og  nauðsvn  Torfa,  þótt  biskupi  þækti  hann  ekki  slíks 
frá  sér  maklegur,  gekk  hann  l*ó  þángað  sem  Torfi  lá  með  öllum  kennilýð, 
og  hvolfdi  stakksermi  sinni  yfir  höfuð  honum,  féll  á kné  og  allir  með 
honum  íil  bænar.  Við  lestur  og  saungva  biskups  og  klerka  hans  sefuðust 
kvalir  Torfa,  svo  að  lionum  smábatnaði  síðan.  Eptir  þctta  batuaði  mikið 
vinfeingi  Torfa  og  biskups;  en  I*ó  greri  aldrei  um  heilt  með  Þeim.  Dýr- 
kcypt  varð  og  konu  Torfa  kirkjuleg  hans  í Skálholti,  l*ví  Stcfáni  þókti 
hann  varla  kirkjugræfur;  en  þar  hafði  Torfi  kjörið  sér  lcg  í lifanda  lífi. 
Hanu  dó  skömmu  eptir  aldamótin  1500. 

•lón  Teitsson  á Hnfgrímsstöðuni  (Sögn  úr  Lángadal.)  það  er  upp- 
haf  þcssarar  sögu,  að  Teitur  er  maður  nefndur;  hann  bjó  á Starrastöðum 
í Skagafirði.  Hann  var  móðurbróðir  Teits  þorleifssonar,  er  átti  í deilum 
við  Gottskálk  biskup  á Hólum.  Teitur  var  hið  mesta  inikilmenni,  spakur 
í lund,  dulur  og  forspár;  ckki  var  hann  ríkur  maður,  þó  átti  hann 
jörðina  Starrastaði  og  allgott  bi'i,  er  hann  stundaði  vel.  Ilann  átti  konu 
þá,  er  Ragnhildur  hét,  og  var  hún  vestfirzk  að  ætt.  Son  áttu  þau  einn 
barna,  er  Jón  hét ; var  hann  snemma  mikill  og  stcrkur,  og  dulur  í skapi, 
sera  faðir  hans.  Einginn  var  hann  gleðimaður,  en  brosti  að  eins,  Þá 
aörir  hlógu,  og  það  strax  í æsku;  kvað  hann  allómannlegt  að  skríkja  sem 
óvitar.  Hunn  óx  upp  með  fóður  sínum,  þar  til  hann  var  14  vetra  gam- 
all;  var  hann  þá  cins  stcrkur  og  hraustustu  menn  í Skagafirði  á þcim 
tíma.  Um  haustið  þetta  sama  ár  sendi  faðir  hans  hann  með  nábúum 
sinum  út  í Fljót  til  skreiðar  kaupa  og  skyldu  þeir  standa  fyrir  kaupum 
Teits  vegna.  Lítt  gatst  bændum  að  þvi  að  hafa  Jón  í ferð  sinni,  þókti 
þeim  hann  ofúngur  og  óáreiðanlegur  í láugferð  að  haustdegi,  en  þó  fór 
hann  og  sagði  faðir  hans,  að  ef  hann  yrði  eptir  af  þcim,  mætti  hann  sjá 
sjálfur  fyrir  ráði  sfnu.  Jón  reið  bleikum  hcsti  allvænum,  er  faðir  hans 
var  vanur  að  ríða  og  í reiðtýgjum  föður  sfns;  voru  þau  mjög  vönduð, 
einkum  beizlið,  það  var  mjög  vel  búið  og  hinn  bezti  gripur;  höföu  margir 
falað  það  að  bónda,  en  hann  ekki  af  hendi  látið.  Nú  héldu  Þeir  af  stað 
og  gekk  þeim  ferðiu  vel  út  í Fljótin;  var  þar  þá  gott  til  fiskifánga  og 
keyptu  skreið,  sem  þeir  máttu  með  komast  og  snéru  síðan  heimleiöis; 
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gjörði  þá  veður  flt  með  frosti  og  fjúki  miklu.  Jóu  var  jafnan  á undan 
og  teyradi  Bleik;  gjörðist  fœrð  injög  slæm  og  ílt  yfirferðar.  }>eir  komu 
að  Kolbeinsdalsá  síðla  dags;  var  hún  þá  ófær  og  stóð  full  með  krap,  lítt 
saman  frosið.  Vildu  þá  fórunautar  Jóns  snúa  frá  og  fara  að  Oslandi  og 
bíða  þar,  til  þess  betur  legði.  Jón  vildi  það  ei  og  kallaði  slíkt  rag- 
mennsku,  og  kvaðst  skyldi  bera  þeiin  bleyðiorð  á bak,  ef  þeir  vildu  ckki 
halda  áfram  ferðinni,  og  snýr  til  árinnar.  Vildi  þá  einn  taka  hesta  hans, 
en  Jón  stóð  á inóti  og  urðu  sviptíngar  nokkrar,  og  rak  Jón  þanu  niður 
fall  mikið  og  skildu  við  það.  Sncru  þcir  l>á  frá  og  kváðu  strákfýlu  þcirri 
maklegt  að  drepa  sig,  fyrst  hann  vildi  það.  Nú  bindur  Jón  klyfjar  við 
klakka  og  ríður  síðan  út  í ána  og  tcymir  alla  hcstana.  Blcikur  óð  mjög 
sterklega  og  braut  Isinn.  En  er  Jón  var  kominn  uppúr  ánui,  sðr  hann, 
að  snarað  cr  af  aptasta  hestinum  og  hann  tiæktur  í gjörðunum.  Oð  hann 
þá  út  til  hestsins  og  tók  honum  þá  krapið  í axlir,  en  strnumlítið  var. 
Loksins  gat  hann  borgið  öllu  til  lands,  og  var  það  hið  mesta  þrckvirki. 
Á meðan  haun  var  að  þcssu  starfi,  skall  á stórhríð  með  ofsaveðri  og 
hörkufrosti,  svo  alt  gaddfraus,  samt  brauzt  Jón  af  stað  og  tók  sér  stefnu 
eptir  vcðurstöðu.  Var  þá  einnig  orðið  dimt  af  nótt  og  hið  mesta  níð- 
myrkur  af  hvorutveggja,  hríðinni  og  nætur  myrkrinu,  svo  eptir  öllu  varð 
að  þreifa.  þegar  hann  hafði  farið  um  stund,  varð  fyrir  houum  kofi  nokkur 
hurðarlaus  og  hálfur  með  fönn;  róð  hann  þó  af  að  láta  Þar  fyrirberast, 
tók  ofan  klyfjar  sfnar  og  bar  fyrir  dyrnar,  batt  saman  hestana,  fór  siðan 
inn  og  byrgði  vandlega;  gróf  hann  sig  þar  í fónn,  til  að  þýða  sig.  var  þó 
mjög  þrekaður  og  máttfarinn  og  sofnaði  fast  og  svaf,  til  þcss  dagur  var. 
Eu  er  hann  vaknaði,  sá  hann  opnar  dyrnar;  stóð  hann  þá  upp  og  gekk 
út.  Veður  var  nokkru  bjartara,  en  frost  mikið.  Sá  Jón,  að  burtu  voru 
klyfjar  nokkrar  og  Bleikur  með  reiðtýgjum  og  beizli  og  hestarnir  allir 
sundurlausir.  Jón  sá  bæ  allskamt  á burtu  og  var  það  Brimnes.  j>ar  bjó 
sá  bóndi,  er  Tumás  hét,  ódreingur  mesti  og  illa  þokkaður;  hafði  hann 
opt  rænt  og  stolið  af  ferðamönnum.  Jón  gckk  til  bæarins  og  var  hurð 
aptur,  varð  honuin  reikað  kríng  um  bæinn  og  hitti  hatin  á bæarbaki  kofa 
nokkurn;  var  þar  hurð  fyrir  og  lokuð  að  innan.  í því  heyrir  hann,  að 
hestur  hneggjar  þar  inni;  setti  hann  þá  fótinn  á huröina  svo  hart,  að 
(hún  brotnaði);’  sá  hann  þar  inni  Bleik  föður  síns  með  beizli,  en  hnakk 
f stalli.  Dyr  voru  með  öðrurn  stafni  í hliðvegg  hússins  og  var  dimt 
innar  i húsinu.  En  þegar  minnst  varir,  sér  hann  ríða  að  sér  viðar  rót 
mikla  iunan  úr  myrkrinu;  brá  Jón  sér  undan,  en  höggið  nam  staðar  í 
gólfi  og  laut  maður  eptir.  Jón  hljóp  á hann  sem  hvatast,  cn  hann  tók 
á móti,  og  urðu  sviptíngar  allharðar.  En  Þó  Jón  væri  mjög  stirður  og 
freðinn,  lauk  svo  þeirra  viðskiptum,  að  heimaraaður  féll ; lét  þá  Jón  kné 
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fylgja  kviði  og  lék  við  hann  sem  harðlegast.  Bað  þá  heimamaður  sér 
griða  og  var  það  bóndi.  En  Jón  kvað  hann  því  að  eins  skyldi  grið  hafa, 
ef  hann  skilaði  aptur  skreið  sinni,  ef  stolið  hefði,  og  léti  sig  fá  alt,  sem 
hann  þyrfti  fyrir  sig  og  hesta  sína.  Lofaði  bóndi  því,  og  lét  Jón  hann 
þá  upp  standa;  var  haun  mjög  nieiddur  og  brotinvi  annar  handleggur  hans. 
þar  í húsinu  hafði  liann  fólgið  klyfjar  Jóns  og  voru  þær  byrgðar  með 
viðum.  Fóru  þcir  síðan  til  bæarins  og  leiddi  bóudi  Jón  til  baðstofu,  en 
kvaðst  mundi  senda  eptir  hcstum  hans.  Ekki  sá  Jón  manna  inni,  utan 
konu  bónda  og  son  þeirru  hálfvaxinn.  Ilonum  var  vísað  til  sætis.  Mjög 
þókti  honum  kona  bónda  illileg.  Innan  stundar  gekk  húsfreya  fram  og 
kallar  á son  sinn.  Litlu  síðar  heyrir  Jón  hundagey  ákaft;  hleypur  hann 
þá  út  og  sér,  hvar  bóndason  snarast  frá  húsum  með  bcizli  sitt  og  ætlar 
að  grafa  þnð  í fönn,  en  konan  sigar  í hesta  bans  sem  á kafast.  Jón 
hljóp  eptir  stráknum,  þreif  af  honum  beizlið  og  laust  hann  með  því,  svo 
liann  lá  í óviti.  Kom  þá  bóndi  að  og  bað  sér  og  hyski  sínu  vægðar,  lét 
síðan  sækja  hesta  Jóns  og  gaf  l*eim  nóg  fóður,  alt  eius  var  Jóni  veittur 
góður  beini.  Dvaldi  Jón  þar  um  daginn  og  nóttina  eptir.  Skilaði  þá 
konan  öllum  klæðum  hans  vel  þurum.  Eptir  viðureign  þeirra  Jóns  lagðist 
bóndi  í rekkju  og  var  lcingi  hrumur,  en  minna  bar  á illmennsku  hans 
eptir  þctta.  Jón  hélt  nú  af  stað  og  segir  ekki  af  ferðum  hans,  fyrr  en 
liann  kom  heim  til  föður  síns  og  þókti  ferð  hans  hin  frægasta.  Eptir 
þetta  gjörði  ótíð  mikla,  svo  þeir  föiuuautar  Jóns  komu  ekki  fyrr,  en  að 
ináuuði  liðnum,  og  höfðu  þeir  etið  og  selt  mikið  af  skreið  sinni. 

þegar  Jón  var  16  vetra,  fýsti  hann  mjög  að  fara  suður  til  sjóróðra, 
eins  og  þá  var  tftt  í Skagafirði,  einkum  frá  Hólum.  En  mjög  voru  Hóla- 
menn  í þá  tfð  ódælir  og  illgjarnir  og  oflátar  miklir.  þenna  vetur  voru 
snjóalög  mikil  og  sífeld  illviðri,  og  treystust  fáir  til  suðurferða,  nema 
Hólamenn.  Jón  kom  að  máli  við  föður  sinn  og  kvaðst  vilja  suður.  Bóndi 
latti  heldur,  en  þó  varð  svo  að  vera,  sem  Jón  vildi,  og  bjóst  hann  til 
ferðar;  var  það  um  saina  tímabil,  sem  Hólamenn  fóru  af  stað.  Teitur  fylgdi 
syni  síuum  að  Víðimýri.  Jón  var  svo  búinn,  að  hann  var  í litklæðum 
silfurbneptum,  en  yzt  klæða  var  hann  í hempu  sauðsvartri,  og  tók  hún  á 
kné.  Ilann  hafði  falað  beizli  föður  síns,  og  gaf  hann  honuin  það,  en  kvað 
sér  ekki  óvart  koma,  þó  flciri  girntust  að  eiga.  þegar  |>eir  feðgar  komu 
að  Víðimýri,  voru  Hólamenn  þar  fyrir;  voru  þeir  mjög  skrautbúnir  og 
gemsmiklir.  þeir  voru  18  saman  og  hét  sá  Asgautur,  er  fyrir  þeim  var, 
norzkur  að  kyni.  Illur  var  liann  og  ódæll.  Teitur  bað  þá  taka  við  syni 
sinum  til  samfylgdar.  En  þcir  kváðu  þann  sauðmórauða  kotúngsson 
skamma  upp  flokk  sinn,  en  þó  mætti  hann  dratta  með,  ef  hann  vildi. 
þegar  þeir  feðgar  skildu,  sagði  Teitur  Jóni  að  vera  þeim  aldrei  samnátta 
á bæum  og  jafnan  skyldi  hann  á eptir  fara,  þá  mundi  hann  fyrstur  aptur 
koma,  annars  ekki,  og  lofaði  Jón  því.  Jón  fór  nú  með  Hólamönnum,  sem 


Digilized  by  CiOOgl 


SAGNIR  FRÁ  SEINNI  ÓLDUM. 


141 


leiðir  lágu  vestur  Vatnsskarð  og  svo  yfir  Húnavatnsþíng ; fóru  Hólamenn 
mjög  illa  með  ráði  sínu,  tóku  hey  af  bændum,  og  hvað  Þeir  Þóktust  meö 
Þurfa,  en  létu  á móti  koma  svívirðu  og  ódreingskap.  Aldrei  varJón  Þeim 
samnátta,  en  um  daga  var  hann  í fiokki  |>eirra)  °g  i'ú  ætíð  á eptir. 
Alstaðar  borgaði  hann  vel  næturgreiðann.  iægar  Þeir  fóru  yfir  Mið- 
Qarðarháls  var  á stór  kafald  og  dimma,  hittu  Þeir  Þar  smalamann  frá 
Auðunarstöðum  í Víðidal  og  stóð  hann  yfir  fé.  f»eir  heimtuðu  af  honura 
fylgd  y'fir  hálsinn,  en  hann  neitaði,  og  kvaðst  ekki  yfirgefa  fé  sitt.  þreif 
þá  Asgautur  til  hans,  og  laust  honum  niður  við  svell,  svo  heilinn  lá  úti. 
Eptir  Það  komu  Þeir  í Miðfjörð.  {>ar  tóku  Þeir  hús  og  hey,  en  ráku  út 
hesta,  sem  inni  voru.  Jón  gisti  í koti  Þar  skamt  frá.  Um  morguninn 
hitti  hann  að  vanda  félaga  sína,  og  voru  Þeir  Þá  ferðbúnir.  Varð  þú 
Ásgauti  litið  á beizli  Jóns,  og  kvað  hann  skyldi  strax  selja  sér,  Því  ekki 
hæfði  honum,  svo  röguin  og  áraátlegum  að  eiga  slíkan  grip.  Jón  fór 
undan  með  hægð,  og  spurði  hann,  hverju  hann  vildi  borga.  þreif  Þá 
Asgautur  í rófu  á hundi  einum,  er  Þar  var,  og  kastaði  á nasir  Jóui,  og 
var  Það  mikið  högg  og  féll  blóð  um  hann  allan.  Hljóp  Þá  Jóu  undir 
hann,  og  áttust  peir  við  skamtna  stund,  áður  Asgautur  féll  og  kom  hrygg- 
urinn  á stein  og  annar  lærleggur  hans  gekk  úr  mjöðm.  Vildu  Þá  félagar 
Asgauts  hefna,  en  Jón  var  pá  svo  reiður  og  ógurlegur,  að  Þeim  stóð  ótti 
af  og  Þorði  einginn  að  honum.  Asgautur  var  fluttur  til  bæar,  lagðist  hann 
og  dó  litlu  síðar.  Síðan  héldu  peir  af  stað  og  komu  um  kvöldið  að 
Stað  við  Hrútafjörð.  þar  var  Þeim  feingin  kirkjan  að  sofa  í og  létu  Þcir 
nú  sem  verst,  og  frömdu  ýmsar  svívirður  og  árnuðu  allir  Þeim  ílls:  Morg- 
uninn  eptir  var  dimt  og  drífa  mikil,  og  var  peim  sagt,  að  Holtavörðuheiði 
væri  ófær  og  höfðu  nokkrir  vermenn  Þar  úr  fjörðunum  áður  farið  vestur 
Haukadalsskarð  og  Bröttubrekku  til  Borgarfjarðar,  en  Þú  bjuggust  Þeir  á 
stað.  Jón  hafði  Þessa  nótt  verið  á bæ  skamt  Þar  frá,  og  kynt  sig  vel, 
sem  fyrr.  Vildi  bóndi  ekki  hann  færi  um  morguninn,  en  Jón  lét  ekki 
letjast  og  bað  bóndi  vel  fvrir  honum.  Hitti  Jón  Hólamenn  og  fór  með 
Þeim.  Höfðu  Þeir  ílt  auga  á honum,  en  Þorðu  Þó  ekki  að  ráða  til  hans. 
þegar  Þeir  komu  upp  á skaröið,  skall  á blindhríð  með  stórviöri  og  fann- 
komu.  þeir  tóku  nú  stefnu  eptir  veðurstöðu  og  voru  hinir  áköfustu. 
Jón  var  á eptir,  sem  vant  var  og  teymdi  báða  hesta  sína ; gekk  nú  Þannig 
um  stund,  Þar  til  alt  í einu,  að  Jón  sá  Þá  hverfa,  og  var  hann  Þá  kominn 
á Qallsbrún  cina  og  höfðu  Þeir  farið  Þar  fram  á snjóheingju,  og  hún  svo 
hlaupið  niður  undan  Þúnganum  af  mönnunum  og  hestunum  öllum,  og 
fórust  Þeir  Þar  allir,  Því  f>ar  voru  Þverhnýptir  klettar  og  heingiflug  ofan; 
er  Þar  síðan  kallaður  Bani,  og‘  er  hann  í fjallinu  fyrir  norðan  Hauka- 
dalsskarð,  par  neðanundir  er  uið  stól'  og  hafa  nú  fyrir  skömmu  sézt  Þar 
hestabein  aLlmikil.  Jón  snýr  nú  til  baka  og  komst  suður  af  fjallinu  og 
ofau  á skarðið;  var  Þá  veður  uokkru  bjart&ra,  en  mjög  hvast;  komst  hann 
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að  einhverjum  bæ  í Haukadal  um  kvöldið.  j*ar  eptir  pjörði  veður  svo  ílt 
og  fannkomur,  að  ekkert  varð  komizt  og  gekk  það  í mánuð  eða  leingur. 
Var  Jón  allan  þann  tíma  kyr  í Haukadal.  Eptir  það  lijarnaði  og  batnaði 
veðurátta;  var  þá  um  seinan  að  fara  suður,  en  þó  vildi  Jón  ekki  lieim 
snúa;  réðu  Haukdælir  honum  þá  að  fara  vestur,  og  það  gjörði  hann ; „segir 
ekki  af  ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kom  vestur  undir  Jökul. 

l»orsteinn  er  maður  nefndur;  hann  bjó  í Skjaldartröð  við  Hellna. 
Hann  var  hinn  mesti  sjógarpur,  og  hafði  aldrei  fleiri,  cn  3 eða  4 menn 
á,  en  reri  þó  jafnan  áttæríngi.  Hann  var  happamaður  hinn  mesti  og  reri 
ætíð  fyrstur  úr  þeirri  veiðistöðu,  og  sat  laungum  að  fiski,  þó  öðrum  þækti 
ófært;  talinn  var  hann  manna  ríkastur  í því  bygðarlagi.  Konu  átti  hann, 
og  var  hún  svo  liraust,  að  hún  tók  af  hlóðum  vættarketil,  fullan  með  sjó- 
fáng  og  varð  lítið  fyrir,  en  stilt  var  hún  og  hið  mesta  vegskvendi  í 
þeirri  sveit  Ekki  getur  um  nafn  bennar.  {>au  áttu  dóttur,  er  Guðrún 
hét;  var  hún  fríð  sýnum,  vitur  og  kurteys,  og  hinn  bezti  kvennkostur. 
það  bar  opt  við,  að  þorstein  vantaði  háseta,  því  fáir  treystust  til  að  þola 
sjósókn  hans,  og  var  svo  í þetta  skipti.  Fór  því  Jón  þángað  og  réðst 
hjá  bónda,  og  Hkaði  bónda  vel  við  hann,  þótt  óvanur  væri.  það  var  þá 
siður  vestra  þar  að  halda  bændaglímur  á sumardag  fyrsta ; kom  þá  saman 
fjölmenni  mikið  og  margt  hraustra  drcingja.  þeir  báðu  Jón  að  glfma; 
var  hann  tregur  til,  en  lét  þó  tilleiðast.  Einginn  var  Jón  glfmumaður, 
en  fáir  stóðust  afl  lians  og  fóru  svo  leikar,  að  hann  feldi  flesta,  er  hann 
reyndi  við.  Vel  var  húsfreya  til  Jóns  og  leizt  henni  hann  maunvæn- 
legur.  i*að  var  eitthvcrt  sinn,  að  húu  bauð  honum  til  glfmu  i gamni,  og 
lauk  svo,  að  hún  kom  honum  á annað  knéð,  og  kvað  hún  hann  varla 
kvennsterkan  heita  mega.  Vel  aflaði  Jón  um  veturiun.  Lim  vorið  bjóst 
hann  norður,  og  báðu  þau  hjón  liann  aptur  koma  og  eins  dóttir  þeirra. 
þau  voru  mjög  svo  jafnaldra  og  höfðu  opt  setið  tvö  ein  á tali.  Hélt  Jón 
nú  heimleiðis. 

Nú  er  frá  því  að  segja,  að  Gottskálk  biskup  fréttir  ófarir  manna 
sinna  og  viðureign  þeirra  Jóns  og  Ásgauts.  þykir  honum  Jóu  hafa  valdið 
dauða  hans,  og  vill  hafa  bætur  fyrir;  sendi  því  2 klerka  og  fieiri  menn 
til  Teits  bónda  á Starrastöðum  og  bauð  honum  að  láta  lausafé  sitt  í 
inanngjöld,  en  jörðina  Starrastaði  undir  Mælifellskirkju  til  lausuar  Jóni, 
syni  sínum.  Ekki  jáði  Teitur  kostum  þessum,  og  var  honum  þá  stefnt, 
á biskupsfund  og  skyldi  hann  koma  aö  Geldíngaholti  á ákveðnum  degi. 
ÍSÍðan  fóru  biskupsmenn  heim.  Nú  kom  Jón  að  vestau  og  varð  faðir  hans 
honum  feginn,  og  sagði  honum  frá  tiltektum  biskups.  Jóni  líkaði  stór- 
illa.  En  það  þóktust  þeir  feðgar  sjá,  að  ekki  mundi  duga  aðgjörðalaust. 
A Starrastöðum  var  útiskemma  ramn^jör  með  öflugri  skrá.  Var  það  nú 
ráð  þeirra  feðga,  að  Teitur  skyldi  leggjast  í rekkju  þar  inni.  En  Jón 
tókst  á heudur  búsforráö.  Hanu  fékk  til  vistar  með  sér  2 menu,  þá 


Digitized  by  Google 


SAGNIR  FRÁ  SEINNI  OIiDTIM. 


143 


hraustustu  úr  Túngusveit.  Líður  nú  að  stefnudcgi.  Ekki  kom  Teitur  á 
lundinn,  og  fretti  biskup  j>ar  sjúkdóm  hans;  bjóst  hann  J>á  fram  að 
Starrastöðum,  til  að  semja  gjörðina,  og  |>eir  8 saman.  {>egar  J*eir  voru 
skamt  frá  garði,  sá  Jó  til  ferða  J>eirra;  lét  hanu  |>á  tjalda  skemmuna, 
en  fylgdarmenn  Jóns  og  faðir  hans  fóru  á bak  við  tjöldin.  Eu  í rekkju 
bónda  létu  J>eir  fork  einn  mikinn  og  liuldu  hann  klæðum.  Biskup  ríður  á 
bæinn,  og  er  Jón  úti  staddur  og  er  dapur  í bragði.  Biskup  spyr  að 
bónda.  En  Jón  segir  hann  í skemmunni.  Fara  |>eir  nú  pángað,  og  geingur 
biskup  inn  og  1 cða  2 menn  með  houum  þá  geingur  Jón  inn  og  rekur 
aptur  hurðina  og  læsir  rammlega.  Hlupu  J>á  hinir  undan  tjöldunum  og 
tóku  biskup.  Ekki  er  sagt  frá  viðureign  þeirra,  og  ekki  vita  menn  um 
samnínga  þá,  er  þar  urðu,  en  það  ætla  menn,  að  fyrir  þessar  sakir  hafi 
Starrastaðir  síðar  lagzt  til  Mælifellskirkju.  En  biskup  reið  heim  til  Hóla 
og  áreitti  þá  feðga  aldrei  síðan,  og  var  meint,  að  hann  hefði  orðiö  að 
vinna  þeim  trúnaðareið,  áður  þeir  sleptu  honum. 

Næsta  vor  eptir  þetta  fór  Jón  vestur  og  reri  hjá  þorsteini  í Skjaldar- 
tröð.  Bar  nú  ekki  til  • tíðinda,  þar  til  Jón  var  18  eða  19  vetra.  Fór 
hann  þá  enn  vestur  og  2 aðrir  sveitúngar  hans  með  honum.  Segir  ekki 
af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  komu  vestur  í Haukadal;  voru  f>ar  miklar 
umræður  um  rán  og  gripdeildir  svo  ncfndra  Gunnarsstaðabræðra.  þeir 
voru  þar  3 og  bjuggu  allir  á Gunnarastööuin;  rændu  þeir  opt  ferða- 
menn  og  sýndu  hvívetna  hinu  mesta  ójafnað  og  illmennsku  og  fóru  mjög 
vesnandi.  Jæir  Jón  héldu  nú  áfram  ferð  sinni,  en  þegar  þeir  komu  vestur 
yfir  Saursstaðaháls,  bað  Jón  forunauta  sína  geyraa  hrossa  sinna  og  áhalda 
og  finna  sig  næsta  dag  á Hólmlátri.  Síðan  yfirgaf  hann  J>á  og  stefndi 
til  Gunnarsstaða.  Iiann  bar  lángsekk  niikinn  uin  öxl  og  í skjóður  tómar. 
þegar  Jón  nálgaðist  bæinn,  fylti  hann  skjóður  sínar  með  steina,  lét  í 
lángsekk  sinn  og  bjó  vel  um.  þetta  var  síðla  dags.  Geingur  nú  Jón  til 
bæarins  og  drap  á dyr.  Kom  þar  út  maður  mjög  illmannlegur.  Jón  bað 
hann  að  gefa  sér  að  drckka.  Fór  hinn  þá  inn  og  kom  aptur  með  freðinn 
drykk,  og  drakk  Jón  lítið.  í þvf  bili  kom  út  annar,  og  var  sá  hinum 
ilfmannlegri.  þeir  spurðu  Jón  að  feröum.  En  hnnn  kvaðst  sendur  af 
biskupi  á Hólum;  litu  þá  heimamenn  hvor  til  annars,  og  var  auðséð,  að 
þeir  glöddust  við,  en  mannvonzkan  stóð  sem  afmáluð  í andliti  þeirra. 
þreif  þá  annar  til  sekksins  á baki  Jóns,  og  kvað  hann  bera  mikið.  Jón 

sagði  það  vera.  Ekki  var  honurn  gistíng  boðin.  Jón  spyr  að  heiðinni 

(því  bær  þessi  stendur  undir  Rauðamelsheiði),  og  lézt  ókunnugur.  þeir 

kváðu  heiðina  góða  yfirferðar  og  örstutta,  ef  rétt  væri  farið.  Buðu  þeir 

að  fylgja  honum  upp  á heiðina,  og  þáði  Jón  það.  Héldu  þeir  nú  af  stað, 
3 saman,  og  var  Jón  á eptir  með  byrði  sína.  þegar  komið  var  undir 
heiðina,  nema  þeir  staðar  hjá  vatni  nokkru;  var  það  ílla  lagt  og  vakir  á. 
Tók  þá  annar  þeirra  upp  flösku  og  bauð  Jóni  að  súpa  á.  Jón  kvað  það 
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sið  á Hólum,  að  sá,  sem  öðrum  byði,  drykki  fyrst.  Saup  t>á  heimamaður 
á flöskunni.  En  á meðan  sér  Jón,  að  hinu  tekur  hníf  stóran  úr  ermi 
sinni.  Jón  hafði  staf  mjög  sterkan;  var  hann  ierið  t'úngur  og  klökugur; 
laust  hann  honum  með  afli  á höfuð  þess,  er  hnífnum  náði,  og  féll  hann  við 
og  lá  í óviti,  en  með  hinni  hendinni  sló  hann  á flösku  botninn  við  munn 
hins,  svo  flaskan  brotnaði,  og  stóðu  brotin  í andliti  hans;  lék  hann  t>á  nú 
allilla,  og  skildi  svo  við  þá,  að  annar  var  nær  iiana,  og  gat  hinn  naum- 
legast  fært  liann  heim  um  nóttina;  lá  hann  leingi  eptir  og  dó  síðan.  Uar 
lítt  á illmensku  hinna  þar  eptir.  Jón  snéri  nú  að  Hólmlátri  og  var  t>ar 
um  nóttina.  Daginn  eptir  komu  förunautar  hans  og  héldu  þeir  nú  áfram 
ferð  sinni  vestur,  sem  ætlað  var.  Jón  var  í Skjaldartröð,  sem  vant  var; 

var  hann  nú  orðinn  svo  sterkur,  að  einginn  þurfti  viö  hann  að  reyna 

vestur  þar,  en  mjög  var  hann  spakur  og  fór  vel  með  ráði  sínu ; var  þó 
mikið  mannval  undir  Jökli  í þá  daga.  Eitthvert  sinn  um  veturinn  lá  l>or- 
steinn  á miðum,  en  allir  aðrir  voru  i land  komnir;  hafði  þorsteinn  uú 
hlaðið  mjög  skip  sitt  af  fiski.  Gjörði  þá  ofsaveður  af  landi.  Lét  nú  j>or- 
steinn  taka  til  ára;  voru  þeir  4 saman  og  sóktifc  knálega  róðurinn.  Eu 
að  stundu  liðinni  fóru  hásetar  mjög  að  þreytast  og  gátu  naumlega  haldið 

við.  Fór  þá  Jón  einn  á annað  borðið  og  gekk  sfðan  vel;  náðu  þeir  landi 

með  heilu  og  höldnu  og  báru  fauug  sín  af  skipi.  En  svo  hafði  geingið 
nærri  hinum  2 hásetum  þorsteins,  að  þeir  lágu  eptir;  varð  Jón  mjög 
frægur  af  þessu  og  þókti  afbragðsmaður.  Jón  fékk  þenna  vetur  lestar 
hlut  eða  meira  og  fór  norður  um  vorið,  sem  vant  var.  Snemma  um  sum- 
arið  fór  hann  vestur,  og  hinir  2 félagar  hans,  að  sækja  skreið  sína,  og 
höföu  marga  hesta.  í þeirri  ferð  bað  Jón  Guðrúnar  þorsteinsdóttur,  og 
var  það  mál  auðsókt.  Giptust  þau  strax,  og  var  brúðkaup  þeirra  haldið  i 
Skjaldartröð.  Eptir  brúðkaupið  fór  Jón  norður  með  konu  sína  og  greiddi 
þorsteinn  ríkmannlega  af  hendi  hcimanmund  dóttur  sinnar  í gripum  og 
penfngum.  Vorið  eptir  reisti  hann  bú  á Iíafgrímsstööum  í Túngusveit,  og 

er  sagt,  að  hann  keypti  jörðina.  Græddist  honmn  skjótt  fé  mikið,  og  varð 

hann  hinn  bezti  bóndi.  Jafnan  fór  hann  vestur  á sumrum  til  fiskikaupa. 

{>að  var  eitthvert  sinn  laungu  síðar,  að  Jóui  hárust  þær  fregnir,  að 
móðurfrændi  hans  á Vestfjörðum  væri  dáinn,  og  átti  hanu  að  taka  allan 
arf  eptir  hann.  Bjóst  hann  þá  til  ferðar,  og  var  það  sfðla  vetrar.  Gekk 
honum  vel  vestur,  og  seldi  hann  þar  mikið  lausafé,  dautt  og  lifandi,  því 

hann  vildi  það  eitt  með  sér  hafa,  er  hann  gæti  borið.  Tók  haun  þar 

gripi  marga  og  mikið  af  peníngum.  Síðan  bjóst  Jón  heimleiðis;  var  þá 
slæm  veðurátta,  en  hann  ókunnur  leiðum  öllum  og  víða  mjög  strjálbygt, 
þó  vildi  haun  alls  ekki  fylgdar  bciðast.  Fer  hann  nú  af  stað,  og  er  liann 
hafði  geingið  eina  dagleið,  kom  hann  að  koti  einu  við  sjó;  það  var  öðru 
megin  fjarðar  nokkurs,  sem  var  lftt  bygður  eða  mjög  strjálbygður.  þetta 
var  síðla  dags  og  var  á drífa  mikil.  Jón  bar  hyrði  uiikla  al  gripum  og 
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peníngum  og  var  t>reyttur  orðinn;  réð  því  af  að  beiðast  gistíngar.  Barði 
hann  parað  dyrum,  kom  þar  út  karl  nokkur;  var  hann  œrið  stór  og  mikil- 
feinglegur,  svo  Jón  þóktist  ekki  annan  slíkan  séð  hafa.  Jón  spyr  til 
vegar,  en  karl  kvaðst  mundi  vísa  honurn  vegaðmorgni,  Því  nú  væri  ófært 
veður  og  dagur  að  þrotum  kominn,  og  bauð  honum  næturgistingu.  Jón 
þektist  það,  og  leiðir  bóndi  hann  til  baðstofu,  og  bauð  að  geyma  tösku 
hans.  Ekki  vildi  Jón  það,  og  kvað  þar  í skó  sína,  sem  hann  þyrfti  að 
brúka.  Ekki  sá  Jón  þar  manna,  utan  húsfreyu;  sat  liún  og  spann  toga. 
Jón  heilsaði  henni,  og  tók  hún  því  stutt.  Illa  leizt  Jóni  á Þau  bæði  og 
þókti  uggleg  gistingin.  Jóni  var  vísað  til  sætis  í öðrum  baðstofu  enda. 
Ekki  var  honum  veittur  beini,  en  bóndi  var  ræðinn  mjög  og  var  hinn 
kátasti  við  komumann;  spurði  hann  margs  um  ferðir  hans,  en  Jón  sagði 
honum  sem  var  og  kvaðst  hafa  verið  að  sækja  arf  eptir  frænda  sinn. 
Bóndi  þreif  upp  tösku  Jóns  og  kvað  það  ærna  byrði.  þar  eptir  settist 
bóndi  á tal  við  húsfreyu,  en  ekki  heyrði  Jón,  hvað  þau  skröfuðu  saman, 
nema  eitt  sinn  sagði  hún:  „Grafa  hann.“  Eptir  það  hættu  þau  talinu. 
Síðan  biður  húsfreya  Jón  koma  með  sér  og  vísar  hún  honum  til  rekkju  í 
framhýsi  nokkru;  var  þar  flet  með  stokki  og  töturlega  umbúið.  Súsfreya 
bauð  að  taka  við  skóm  hans  og  klæðum.  En  hann  kvaðst  sofa  mundi,  þó 
ekki  færi  hann  af  klæðum,  því  hann  hefði  ekki  sofið  hin  næstu  dægur, 
sakir  umsvifa.  Varpar  hann  sér  nú  í fletið  og  lætur  sekk  sinn  þar  hjá 
sér;  læzt  hann  strax  sofha  og  hraut  mikið.  Geingur  þá  húsfreya  burt. 
Nokkru  síðar  heyrir  hann  geingið  um  bæinn ; snýr  hann  sér  þá  til  veggjar 
og  hraut  sem  fastast  Heyrir  hann  þá,  að  lokið  er  upp  dyrunum  og  farið 
hljóðiega,  og  í því  er  lagt  til  hans  með  skálm  mikilli.  Kom  lagið  í 
herðarblaðið,  og  varð  svöðusár.  Snarast  Jón  þá  úr  rúminu  og  sér  Þar 
bónda,  og  vildi  leggja  til  Jóns  í annað  sinn.  Jón  hljóp  þá  undir  hann,  en 
bóndi  kastar  skálminni  og  tekur  á móti,  og  verður  þar  harður  aðgángur, 
og  finnst  Jóni  sig  skorta  afi  við  bónda,  og  ekki  þykist  hann  f slika  raim 
komið  hafa ; gekk  nú  alt  upp,  er  fyrir  var  og  sókti  bóndi  í ákafa,  en  Jón 
varðist  föllum  af  megni.  Og  er  Jón  sá  sér  bezt  færi,  hljóp  hann  í fáng 
bónda  svo  sterklega,  að  hann  féll  á bak  aptur,  og  varð  þröskuldurinn 
undir  hrygg  hans.  Neytti  nú  Jón  fállsins,  hvað  hann  kunni  og  lét  kné 

fylgja  kviöi;  gekk  Þá  sundur  hryggur  bónda  á þröskuldinum.  Var  Þá 

húsfreya  komin  og  lagði  til  Jóns  með  knífi.  Jón  bar  af  sér  lagið  með 
hendinni  og  skeindist  hann  lítið;  tók  hann  Þá  til  hennar,  og  dró  til  bað- 
stofu  og  batt  rammlega.  þar  brann  ljós  inni.  Jón  fór  nú  fram  aptur  og 
dró  karl  úr  dyrum  hússins;  æpti  hann  Þá  ógurlega.  Sókti  Jón  nú  sekk 

sinn,  og  fór  aptur  til  baðstofu  og  snæddi  nesti  sitt.  þar  var  Jón  um 

nóttina  og  svaf  i rekkju  bjóna.  Morguninn  eptir  var  veður  bjart  Býst 
Jón  Þá  til  ferðar  og  byrgir  áður  bæinn  vandlega;  snýr  hann  þá  leið  sinni 
Þángað,  sem  sýslumaöur  bjó,  og  var  það  hálf  dagleið  frá  koti  Þessu. 
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Sagði  Jón  honum  frá  ferðum  sínum  og  sýndi  áverka.  Daginn  eptir  bjóst 
sýslumaður  þángað  með  nokkra  menn;  komu  þeir  að  kotinu;  var  þá  bóndi 
dauður  í dyrum,  en  húsfreya  lá  í böndum.  Könnuðu  þeir  þar  hús  öll  og 
fundu  mikið  af  peníngum  og  mörgu  fémætu.  þar  sá  sýsiumaður  skálm- 
ina  og  hnffinn,  hvorttveggja  blóðugt.  þar  fundu  þeir  klæði  nokkur  af 
útlendum  skipbrotsmönnum  og  fieira  þess  háttar.  Hafði  þar  fyrir  laungu 
síðan  strandað  skip  og  ætluðu  menn,  að  bóndi  mundi  hafa  myrt  eitthvað 
af  skipsmönnum  og  stolið  svo  gózi  þeirra.  2 ferðamenn  hafði  hann  iika 
drepið  og  stolið  af  þcim  peníngum.  Tók  sýslumaður  alt  góz,  er  þar  var,  og 
fiutti  hcim  til  sín  ásamt  húsfreyu.  En  að  skilnaði  gaf  hann  Jóni  penínga 
mikla  og  skildu  þeir  með  vináttu.  Hélt  nú  Jón  heim  aptur  og  segir  ekki 
af  ferðurn  hans  fyrr  en  hann  kom  heim  að  Hafgrímsstöðum.  Settist  hann 
nú  um  kyrt  í búi  sínu  og  varð  mesti  ríkismaður  og  sveitarhöfðíngi  og 
bjó  þar  tii  dauðadags.  þau  Guðrún  unnust  vel  og  áttu  margt  barna. 
Einn  sonur  hans  hét  Jón,  annar  Teitur  og  hinn  þriðji  þorsteinn.  Allir 
voru  þeir  mikilmenni,  sem  þeir  áttu  kyn  til,  og  eru  margir  merkir  memi 
frá  Jóni  komnir  um  Skagafjörð  og  víðar.  Vitum  vér  nú  ekki  meira  frá 
Jóni  að  segja,  enda  eru  flestar  sagnir  óljósar  frá  þeim  tímum,  og  fátt 
ritað,  nema  það  litla  ágrip  af  hinum  helztu  viðburðum  sögu  vorrar,  sem 
finnst  í annálum.  ’ 

Jón  Guttormsson.  (Eptir  Jón  bónda  SignrSsson  í NjarSvlk  í Múlasýslu.) 
Guttormur  hét  maður;  hann  bjó  á Brú  á Jökuldal;  liann  var  þriðji  eða 
fjórði  maður  frá  þorsteini  jökli,  er  lifði  um  pláguna,  og  flýði  undan 
drepsótt  þeirri  með  alt  hyski  sitt  á Dýngju  í Arnardal,  inn  og  vestur  á 
Brúaröræfum,  og  var  þar,  þángað  til  biáa  pestmóðan,  sem  lá  yfir  sveit- 
unum,  dróst  af;  þá  flutti  hann  aptur  að  Brú,  og  bjó  þar  til  elli.  Til  hans 
teija  Jökuldælíngar  kyn  sitt. 

Guttormur  átti  börn  nokkur;  eitt  þeirra  var  Jón,  og  er  hans  helzt 
við  getið.  Hann  var  bráðþroska,  og  var  mesti  atgjörvismaður  að  afli  og 
áræði.  þegar  hann  var  fullþroska,  geymdi  hann  fjár  föður  síns  inn  á 
Brúardölum,  og  var  þar  einn  alla  vetur.  þess  er  getið  eitt  sinn,  að 
hann  gekk  út  að  Brú,  og  var  heima  næturlangt.  Spurði  þá  faðir  hans 
hann  að,  hvort  hann  yrði  aldréi  var  við  reymleika  þar  inn  frá;  því  orð 
lék  á því  áður,  og  alt  fram  að  þessari  öld,  að  reymt  væri  á Brúardölum. 
Jón  kvað  nei  við;  hann  sagðist  ekki  kalla  það  reymleika,  að  einu  sinni, 
þegar  hann  hefði  verið  lagztur  út  af  eitt  kvöld,  hefði  hann  ekki  vitað  fyrr 


1.  Saga  j>essi  er  rituð  eptir  Ilans  bónda  Natanssyni  á Hvammi  I Lángadal,  og  sagði 
bonum  Daði  fróði  Níclsson,  en  honum  sagði  Gunnlangur  prestur  ú Stað  við  Hrútafjörð, 
en  hann  kvaðst  numið  hafa  afOddleifi  áRauðamel,  er  slínr  bjó  að  Sanðafelli  og  var  par 
breppstjóri.  Hann  var  iögufróðttr  maður,  a>  pvi  setn  frá  var  sagt. 
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af,  en  eitthvaö  heföi  komið  að  rúmstokknum,  og  fleygzt  upp  fyrir  sig  í 
einu  vetfángi.  „Hveruig  var  það  að  skapnaði,“  sagði  karl?  „Eg  vissi  Pað 
ekkiu  sagði  Jón;  „mér  fannst  Pað  eins  og  böggull,  og  var  kalt  og  loöið.“ 
„Hvað  varð  þér“  sagði  karl?  nEkki  neitt“  kvað  Jón,  „nema  eg  sagði:  æ, 
þér  er  kalt,  veslingur.  Viltu  ekki  eg  vermi  þig?  Svo  rauk  það  burtu 
úr  rúminu,  og  bar  ekki  á því  eptir  það.u  Nokkrum  tíma  eptir  þetta  um 
veturinn  kom  Jón  út  að  Brú,  og  bað  systur  sína  að  koma  inn  eptir  með 
sér,  og  vera  hjá  sér  um  tíma.  En  áður  en  hann  fór  frá  Brú,  fór  hann  í 
smiðju  og  bjó  til  sleddu  mikla.  Eptir  það  fóru  þau  systkin  inn  eptir. 
Fyrsta  kvöldið,  sem  þau  voru  bæði  sarnan  í skála  Jóns,  hejTðu  þau  dunur 
miklar  úti.  Jón  sagðist  ætla  út,  að  vita,  hvað  um  væri  að  vera,  en  bað 
hana  að  muna  sig  um  það,  að  hreifa  sig  ekki  út,  hvað  sem  á geingi. 
„Verði  eg  ekki  kominn  í dögun  á morgun,  þarftu  ekki  að  vænta  mín,  og 
máttu  þá  fara  heim.u  Síðan  tók  hann  sveðjuna  og  hljóp  út.  þegar  hann 
var  út  farinn,  heyrði  hún  aðgáng  mikinn  við  skálann,  og  heyrðist  henni 
hann  vera  að  fjarlægjast,  eptir  því  sem  leið  á nóttina,  uns  hún  heyrði 
ekkert  En  undir  daginn  kom  Jón  þjakaður  mjög  og  viða  marinn;  lá 
hann  í þijár  nætur  eptir.  Ekki  kom  hann  aptur  með  vopn  sitt;  en 
laungum  tima  siðar  fannst  stór  sveðja  lángt  inn  á ðræfum.  Eptir  þrjár 
nætur  liðnar  tók  Jón  að  hressast,  og  sagði  systur  sinni,  að  nú  þyrfti  hann 
hennar  ekki  leingur,  og  skyldi  hún  heim  fara;  það  mundi  ekki  bera  á 
reymleika  þessum  framar. 

Jón  var  ófyrirlátsamur  mjög  og  ofúrhugi.  Björn  sýslumaðar  Pétursson 
á Bustarfelli  og  hann  eltu  tfðum  grátt  silfúr.  Sú  var  orsök  til  þess,  að 
þegar  Jón  var  orðinn  gamall,  tók  hann  fram  hjá  konu  sinni,  en  vildi  ekki 
gjalda  hórsektina,  hvemig  sem  sýslumaður  herti  að  honum.  þess  er  getið 
eitthvert  sinn,  er  Jón  var  kominn  að  fótum  fram,  og  til  sonar  sins  að 
Brekku  i Fljótsdal,  Séra  Eiríks,  er  þjónaði  Hallormsstað,  meðan  hann  liföi, 
að  Bjöm  sýslumaður  kom  ofan  úr  Dal  að  Brekku.  Var  Eirikur  prestur 
ekki  heima.  Bað  þá  sýslumaður  segja  Jóni,  að  hann  vildi  finna  hann  út. 
Jön  stumraði  ofan  og  út,  heilsaði  sýslumanni  og  spurði,  hvað  hann  vildi 
sér.  Hann  sagði:  „Fyrir  þann  skuld,  karl,  fylgdu  mér  á leið  hérna 
út  fyrir.“  „Eg  er  nú  varla  í færum  til  þess,“  sagði  Jón;  „en  þó  gildir 
mig  einu,  þó  eg  skjökti  með  þér  héma  út  fyrir  bæinn.u  Fóra  þeir  svo 
leiðar  sinnar,  og  bar  ekki  til  tíðinda.  Leiti  bar  af  fyrir  utan  Brekku;  en 
fyrir  utan  það  leiti  var  skógur  mikill.  þegar  kom  út  fyrir  leitið,  í hvarf 
frá  bænum,  talaði  Bjöm  til  fyigdarmanna  sinna,  sem  eptir  venju  vora  4 
eða  5 valdir  að  burðum:  „Fyrir  þann  skuld,  takið  þið  nú  þrælinn,  og 
gángið  næst  lífi  hans.u  þegar  Jón  heyrði  þetta,  hljóp  hann  að  einni 
skógareikinni,  reif  hana  upp  með  rótum,  og  barði  á báðar  hendur  með 
klumbunni,  svo  bani  var  búinn,  hverjum  sem  fyrir  heföi  orðið.  Einginn 
af  mönnum  Ðjarnar  þorði  nærri  að  gánga,  hvernig  sem  hann  frýði  þeim 
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hugar;  kallaði  hann  þá  liddur  og  ragmenni,  að  þora  ekki  að  ráða  að  karl* 
skrattanum.  þetta  gekk  leingi  dags,  að  Jón  varðist,  uns  hann  tók  að 
mæðast.  þá  varð  Birni  litið  inn  á leitið  og  sá,  hvar  maður  kom  með 
mikilli  ferð.  Sýslumanni  brá  svo  við  sýn  þessa,  að  hann  sagði  til  inanna 
sinna:  „Hættið  þið,  fyrir  þauu  skuld;  því  nú  kcrnur  djöfullinn.u  þetta 
var  Eiríkur  prestur,  sonur  Jóns:  hafði  liann  komið  heim,  meðan  á þessu 
stóð,  og  grunað,  hvað  um  væri  að  vera.  þeir  Bjöm  sýslumaður  bundu 
ekki  leingi  skóbönd  sín,  og  héldu  undan  leiö  sína  í mesta  snatri.  En  Jón 
komst  lieim,  nærri  yfirkominn  af  mæði,  og  var  leingi  vesall  eptir.  Ekki 
er  þess  getið,  að  fundum  hans  og  Bjarnar  hafi  borið  siðan  saman.  Jón 
varð  gamall  maður,  og  audaðist  bjá  Eiríki  presti,  syni  sínum. 

Elríkur  í Bót.  (Eptir  Jón  bónda  Sigurðsson  i NjarSvík  í Múlasvslu.)  Eiríkur 
hét  rnaður,  og  var  Hallssou;  liann  bjó  i Bót  í Ilróarstúngu.  Faðir  hans 
var  llallur  prestur  Höguason,  er  þjónaði  Kirkjubæ  næst  Olafi  prófasti 
Einarssyni.  Móðir  Eiríks  var  Sezelja  Eiuarsdóttir,  Sigurðssonar,  prófasts 
i Heydölura.  Bróðir  Eiriks  var  Guttormur,  er  Tyrkjar  tóku 

Eirikur  var  afarmeuni  að  afli  og  atgjörvi,  ófyrirlátsamur,  meðallagi 
góögjaru,  og  svolalegur  við  drykk;  því  hanu  var  drykkjumaður  mikill. 
Hann  fékk  þcirrar  konu,  er  Guðríður  hét,  dóttir  Guttorms  á Brú,  og  átti 
við  henni  13  börn;  voru  tvær  dætur  hans,  Kristín  og  Uróðný,  þeirra 
nafhkendastar.  Kristin  giptist  Sigfúsi  presti  Tómassyni  í Hofteigi,  eins 
og  Oddur  biskup  sagði  fyrir. 1 En  Hróðaýar  fékk  Ásmundur  frá  Straumi 
Olafsson  prests,  Guðmundssonar  skálds  frá  Sauðanesi.  Menn  hafa  f frá- 
sögum,  hvernig  Eiríkur  tók  Asmundi  eitt  sinn,  þegar  hann  kom  að  Bót, 
eptir  að  hann  komst  á hugi  við  Hróðnýu.  Ásmundur  kom  þar  síðla  dags; 
var  Eiríkur  léttur  í máli  við  hann,  og  bar  ekkert  til  tfðinda.  Um  kvöldið 
var  Ásmuudi  borinu  matur  og  fylgt  til  rúms,  fyrir  framan  húsdyr  Eiríks. 
En  þegar  allir  voiii  komnir  í svefn,  fór  Ásmundur  á fætur,  fór  mjög 
hljóðlega,  tíndi  saman  alla  aska  og  diska,  er  hann  gat  fundið,  og  gekk 
frá  þessu  öllu  milli  fata  i rúmi  sínu.  þegar  nokkuð  var  liöið  á nótt, 
vöknuðu  menn  við  brauk  mikið,  en  vissu  ekki,  hverju  gegndi.  Um  morg- 
uninn,  þá  bjart  var  orðið  af  degi,  spurði  Eiríkur,  hvort  Ásmundur  væri 
vaknaður.  Menn  sögöu,  aö  hann  svæfi.  Hann  kvaö  bezt  að  lofa  manninum 
að  sofa.  það  þókti  mönnum  kynlegt,  að  um  morguninn,  þegar  átti  að 
fara  að  skamta  fólkinu,  fundust  hvorki  askar  né  diskar,  og  eins  liitt,  að 
Asmundur  skyldi  ekki  vakna.  Var  þá  farið  að  huga  að  í rúminu;  þar 
voru  þá  askar  og  diskar  allir  í inolum.  Grunaði  menn  þá,  hver  verk  það 
mundi  hafa  unnið;  því  menn  vissu,  að  Eiríkur  bar  púngan  hug  til  Ásmundar, 
fyrir  því  að  dóttir  hans  var  farin  að  gildna  undir  beltið.  Eptir  þetta  varð 
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Hróðný  léttari,  og  fæddi  piltbam.  þegar  'Ásmundur  frétti  það  út  að 
Straumi,  þá  sendi  bann  henni  á sængina  sauðarfall  soðið  og  fjögra  potta 
kút  með  brennivín,  sem  hún  skyldi  gefa  karli,  fóður  sínum,  þegar  hún 
stigi  af  sæng.  Hróðný  gjörði  svo;  þá  hafðist  upp  brún  á Eiríki  og 
sagði:  „Gjörðu  svo  bálfu  optar,  Hróka  mín.u  Ekki  er  þess  getið,  að  hann 
hafi  sýnt  Ásmundi  glettíngar  eptir  þetta.  Fékk  svo  Ásmundur  Hróðnýar. 
þeirra  son  var  Olafur  prestur  á Kirkjubæ,  faðir  Bjamar  í Böðvarsdal, 
fóður  Bjaraar,  föður  Guðnýar,  móður  Magnúsar,  sem  þar  býr  nú.  Vom 
þeir  feðgar  atgjörvismenn  miklir,  og  þóktu  fyrirtaks-bændur  að  rausn 
og  vænleik. 

Eiríkur  bjó  siðast  á Rángá.  þegar  hjam  var  á vetram,  reið  hann  á 
Héraðssanda,  og  ók  til  sín  tijám,  sem  honum  sýndist,  að  fornspurðum 
eigendum,  og  svaraði  ófögrum  orðum,  ef  að  var  fundið.  Hann  var  refa- 
veiðamaður  mikill,  svo  hann  dró  fyrir  þá  í kríng  um  Fljótsdalshérað,  reið 
með  dröguna  inn  með  austurfjöllum  og  út  norðan  megin.  Hann  var  hag- 
mæltur  og  kastaði  fram  stökum  við  tækifæri.  þessar  hefi  eg  heyrt 
eptir  hann: 

Mjög  er  drukkinn  mögur  Halls, 
maðurinn  álna  snauður. 

Hvar  mun  vera  klárinn  karls, 
kallaður  Gamli-Rauður? 

Ef  eg  gleymi,  og  sé  það  satt, 
siðanna  góðum  fremdum, 
þá  skal  bíta,  og  hafa  við  hratt, 
höfuð  af  öllum  skemdum. 

Geldur  ekki  grimmur  hér 
gull  né  fé  i skattinn; 
hákarlinn  má  þéna  þér; 
þú  ert  eins  og  skrattinn- 
Margir  kenna  mig  við  Hall 
menn  i þánka  glaðir, 
þegar  þeir  segja:  rþar  er  hann  karl 
þrcttán  bama  faðir.“ 

Guði  sé  lof,  mig  líður  hann  enn, 
lifi’  eg  á sjötugs  aldri, 
hér  er  kominn  að  hjala  við  menn, 
hamurinn  fylgir  baldri. 

þorvaldur  prestur  Stefánsson  kvað  þetta  eptir  hann  látinn: 

AJlvaldur  Eirík  hvildi,  alda  guðs  hátíð  heldur 

af  eldri  mönnum  heldri;  með  höldum  þeim  útvöldu. 

þann  gildar  gáfur  falda  Skáld  þar  gott  við  skildi; 

en  gjöldin  loks  margföldu  skuld  þá  allir  guldu. 
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Túnga  tregar  dreinginn, 
tánginn  héraðs  lángur; 
hans  úngu  böm  í býnginn 
bángin  sér  niður  stánga. 

Kóngur  allvaldra  eingla 
ángrið  þeim  bœti  stránga. 
Slýngvari’  við  Qölnis  feinginn 
fángar  ei  maður  Rángá. 

* 

Slgurður  Islandstroll.  Sigurður  þessi  var  Vigfússon.  Fyrst,  eptir 
að  hann  kom  úr  siglingu,  var  hann  skólameistari  á Hólum  (1724 — 1742), 
en  seinna  varð  hann  sýslumaður  i Dalasýslu  (1746  — 1753);  bjó  hann  þá 
í Stóra-Skógi  og  dó  þar  1753.  Hann  var  afburðamaður  á afl  og  vöxt,  og 
því  var  hann  kallaður  íslandströll.  }>að  er  haft  eitt  meðal  annars  til 
merkis  um  krapta  Sigurðar,  að  þegar  smiðjan  á Hólum  brann  einu  sinni, 
en  i henni  var  eirketill  mikill,  sem  kallaður  var  Grettisketill,  af  því  hann 
átti  að  hafa  verið  tekinn  úr  Drángey  eptir  dráp  Grettis,  og  þekjan  var 
fallin  niður  öðru  megin,  fór  Sigurður  upp  á vegginn,  og  greip  til  ketil- 
höldunnar  annari  hendi,  og  kipti  katlinum  undan  þekjunni  upp  á vegginn. 
En  þegar  að  var  gáð,  var  hálf  önnur  tunna  af  steinkolum  í katlinum. 1 
Eitt  sinn  fór  Sigurður  kynnisferð  frá  Hólum  norður  Hjaltadalsheiði  til 
Schevings  klausturhaldara  á Möðruvöllum.  þegar  hann  fór  þaðan,  fylgdi 
Schevíng  honum  aptur  undir  heiðina.  j>eir  fóru  þar  af  baki  við  stein 
einn  mikinn;  þá  segir  Sigurður:  „Saa  god  (það  var  máltæki  hans)  loptar 
þú  ekki  þessum  steini.“  Schevíng  segir:  nl>að  er  ekki  víst,  þú  getir  það 
heldur.“  „þú  reynir  fyrst,“  segir  Sigurður.  Schevíng  gerði  svo,  og  tókst 
honum  að  lypta  steininum.  Varð  þá  Sigurði  bylt  við,  því  það  ætlaði  hann 
að  Schevíng  mundi  ekki  geta,  þó  sterkur  væri.  Hleypur  hann  þá  að,  og 
þrífur  til  steinsins  af  öllu  afli;  en  steinninn  varð  léttari  i höndum  hans, 
en  hann  ætlaði,  svo  hann  rak  hann  upp  í ennið  á sér,  og  spreingdi 
þar  fyrir.  * 

Ein  sögn  er  það  um  Sigurð,  að  þegar  hann  var  nýkominn  úr  siglíngu, 
átti  hann  eitt  sinn  leið  yfir  Tvfdægru;  það  var  um  sumartima.  Með 
honum  var  dreingur  einn  úngur  og  óharðnaður.  Sigurður  hafði  sverð  við 
hlið,  eins  og  venja  var  fyrirmanna  á þeirri  tíð.  þegar  hann  sókti  á 
heiðina,  komu  að  honum  3 stigamenn,  allir  vopnaðir  með  lagvopnum,  og 
létu  ófriðlega.  þegar  þeir  nálguðust,  fór  Sigurður  af  baki  og  bjó  sig  til 
að  verjast  þeim.  Dreingurinn,  sem  með  honum  var,  skalf  af  hræðslu,  og 
skipaði  Sigurður  honum  upp  undir  kápu  sína,  upp  á herðar  sér,  og  lætur 


Spáði  með  spökum  óði, 
spjaður  af  eingum  maður, 
að  ei  elli  næði, 
áður  en  gekk  til  náða. 
Guði  treysti  góðum 
og  gæða  vænti  af  hæðum; 
háði  herkinn  stríðið, 
með  heiður  í Kristó  deyði. 


1.  Skúli  prcstur  Gíslason  eptir  frásögn  Eínars  Bjarnasonar. 

2.  Sami  cptir  frisögn  Jóns  prófasts  Konráössonar  á Mælifclli. 
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hann  krækja  höndunum  fram  fyrir  axlimar  á sér  undir  kápunni;  skipar 
hann  honum  að  halda  sér  fast,  svo  hann  detti  ekki,  þó  hann  hreifi  sig. 
Dreingur  gerir  nú  svo,  sem  fyrir  hann  var  lagt,  og  veit  ekkert,  hvaö 
gerist;  en  það  heyrir  hann,  að  fátt  verður  um  kveðjur  með  Sigurði  og 
stigamönnum,  og  það  þykist  hann  skynja,  að  þeir  veita  honum  aðför. 
Finnur  dreingurinn  það,  að  Sigurður  tekur  þrívegis  snögg  viðbrögð,  og 
segir  honum  síðan  að  skríða  niður  undan  kápunni.  Sá  dreingur  þá,  að 
stigamennirnir  liggja  þar  allir  f dauðateygjunum,  og  fossar  blóðið  úr  þeim 
öllum  á sama  stað  hjá  viðbeininu.  Reif  svo  Sigurður  þar  upp  mosa,  sem 
stigamennimir  vora  fallnir  og  huldi  með  hræ  þeirra,  og  fór  svo  leiðar 
sinnar.  Sigurður  hafði  lært  að  skilmast  erlendis,  og  kom  sú  list  bæði 
honum  og  fylgdarmanni  hans  að  góðu  liði  1 þetta  sinn.  það  ætla  menn, 
að  Sigurður  hafi  verið  grafinn  fram  undan  kirkjudyrum  á Kvennabrekku  i 
Dölum,  og  er  það  til  marks  um  það,  að  árið  1846,  þegar  mislínga-sóttin 
gekk,  var  þar  jarðað  lík  á sama  stað,  því  leiðið  var  sokkið  og  sást  ekki, 
fannst  þar  kista  með  látúnsplötu  á lokinu,  og  voru  höggnir  á hana  stafirnir 
S.  V.  þá  var  prestur  á Kvennabrekku  séra  Benedíkt  þórðarson,  sem  nú 
er  á Brjánslæk,  og  sem  saga  þessi  er  tekin  eptir;  hann  mældi  hliðfjöl 
eina  úr  kistunni,  og  var  hún  á efri  brún  3}  alin  dönsk  að  leingd. 

Hrólfur  sterkl.  (Uandrit  séra  Skúla  Glslaaonar  eptir  Einari  Bjarnasyni  á 
Mælifelli.)  Hrólfur  Bjamason,  hinn  sterki,  hét  maður  í Skagafirði,  og  er 
ættlcggur  mikill  frá  honum  kominn,  og  kallaður  Hrólfs-ætt.  Auk  annara 
barna  átti  Hrólfur  2 Bjarna  fyrir  sonu;  var  annar  kallaður  verri  Bjarni, 
en  hinn  betri  Bjami.  Eitt  sinn  varð  verri  Bjarni  eitthvað  sakfallinn  hjá 
Dönum,  og  höfðu  þeir  hann  í haldi  hjá  sér  á Bessastöðum  vor  eitt;  en 
aðrir  segja,  að  þeir  gerðu  það  af  glettíngum  einum  saman  við  Hrólf,  til 
að  vita,  hvernig  honum  brygði  við.  þegar  Hrólfur  kom  suður  í skreiða- 
ferð  um  sumarið,  frétti  hann,  hvar  komið  var,  og  bjóst  þá  að  ná  syni 
sinum,  og  spurði  sig  fyrir,  hvar  hann  væri  haldinn.  En  þegar  hann  kom 
heim  á grandann  milli  Brekku  og  Lambhúsa,  tryltist  hann,  gekk  berserks- 
gáng  og  hljóðaði.  þegar  hann  kom  heim  að  Bessastöðura,  braut  hann  þar 
upp  hveija  hurð,  og  gekk  rakleiðis  þángað,  sem  Bjami  var,  og  bar  hann 
burt  undir  hcndi  sér;  enDanir  sýndu  einga  mótvöm.  Aðrir  segja,  að  þeir 
hafi  orðið  svo  hræddir,  að  þeir  hafi  slept  Bjarna  lausum,  og  látið  hann 
undir  eins  verða  fyrir  föður  sinum 

Ciestaraun.  (Séra  Stúli  Gíslason  optír  Einari  Bjarnasyni.)  Prestur  einn 
bjó  mörg  ár  f Hvammi  í Norðurárdal,  sem  Jón  hét.  Hann  var  hraust- 
menni  mikið.  Hann  átti  blöndukönnu  eina  mikla  með  tveimur  handar- 
höldum,  og  var  það  vani  hans,  þegar  vermenn  komu  þángað  á vetram, 
og  báðu  að  gefa  sér  að  drekka,  að  liann  bar  þeim  könnuna  fulla  með 
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drykk,  og  hélt  annari  hendi  í annað  handarhaldið,  en  rétti  hitt  að  komu- 
mönnum.  En  einginn  kom  sá  að  Hvammi,  sem  gæti  tekið  öðruvísi  við 
könnunni  en  svo,  að  hann  skyti  hinni  hendinni  undir  botninn.  Fékk 
kannan  svo  nafn  af  þessu,  og  var  kölluð  Gestaraun.  Einu  sinni  kom 
úngur  maður  að  Hvammi  norðan  úr  Skagafirði  með  öðrum  vermönnum; 
hann  tók  við  könnunni  af  presti,  lypti  lokinu  frá,  hélt  henni  fyrir  sér, 
mcðan  hann  stóð  og  drakk  úr  henni,  með  annari  hendi,  og  rétti  hana  svo 
aptur  presti.  Eingir  hinna  léku  þetta  eptir  honum.  Prestur  spurði  þenna 
mann,  hversu  gamall  hann  væri;  en  hann  sagðist  vera  18  vetra.  Prestur 
horíði  leingi  á eptir  honum,  og  sagði  síðan  með  döpru  bragði:  „þarna 
fara  hraust  bein  i sjóinn."  Gekk  það  eptir,  þvi  pilturinn  drukknaði  syðra 
á vertíðinni. 

Hafnarbræður.  (Eptir  sögnum  úr  Múlasýslu ' og  Húnavatassygln.)  Bræður 
tveir  voru  í Múlasýslu,  hét  annar  Jón,  en  hinn  Hjörleifur.  þeir  voru 
Ámasynir  frá  Ilöfn  í Borgarfirði,  Gíslasonar.  þeir  ólust  upp  1 Höfn  hjá 
föður  sínum,  og  voru  þá  þegar  kallaðir  Hafnarbræður;  því  sögur  hafa 
verið  farnar  að  gánga  af  gjörvuleik  þeirra,  meöan  þeir  voru  í fððurgarði. 
En  þær  sögur  frá  uppvaxtar  ánun  þeirra  eru  mönnum  mjög  úr  minni 
liðnar,  nema  ef  vera  skyldi  sú,  að  það  var  vani  þeirra  í úngdæminu,  að 
þeir  tóku  sér  á morgnana  lýsisskel  úr  hákarlalifrarköggum  föður  síns  og 
supu.  þessari  venju  héldu  þeir  fram  eptir  æfinni,  og  juku  smásaman 
sopann,  alt  að  hálfri  mörk.  Einkum  höfðu  þeir  þenna  sið,  þegar  þeir 
reru  á sjó,  og  neyttu  þeir  lýsisins  eins  lostugt,  og  nýmjólk  væri;  ætla 
menn,  að  þeir  hafi  feingið  krapta  sína  og  þol  af  þvf,  enda  voru  þeir 
kallaðir  Jón  stcrki  og  Hjörleifur  sterki.*  Enn  þótt  þeir  bræður 
bæm  af  öðrum  samtíðamönnum  orku  og  burði,  voru  þeir  alt  um  það  frá- 
bitnir  því,  að  þykjast  öðmm  meiri.  í framgaungu  og  klæðaburði  þóktu 
þeir  heldur  scinfara  og  sérlegir.  þeir  vora  gjaraast  á dðkkleitum  stutt- 
buxum,  og  sortulitaðri  eða  sauðsvartri  mussu,  sem  náði  niður  fyrir  mjaðm- 
iraar,  og  fléttíngslindi  bundinn  um  mittið;  þann  linda  kallaði  Hjörleifur 
svarðreipi.  þeir  höfðu  bláleita  kollhúfu  á höfði;  heima  fyrir  geingu  þeir 
tíðast  snöggklæddir,  á koti  (bol)  utan  yfir  nærpeysu,  og  stúngu  höndunum  1 
barminn,  undir  kothlýrana  við  handkrykana.  Hjörleifur  var  ætíð  gángandi,  og 
gekk  við  stóran  staf  bæði  sumar  og  vetur,  og  var  í fjaðrabroddur  (atgeirsstafur) ; 
hann  óð  og  allar  ár.  Á vöxt  voru  þeir  með  hærri  mönnum,  um  og  undir 
3 álnir,  og  þrekvaxnir  þar  eptir,  svo  ekki  hafa  þeir,  sem  sáu  Hjörleif 
beran.  séð  annan  þykkvari  undir  hönd  eða  þrý-stnari,  enda  er  sagt,  að 


1.  Eptir  stúdeat  Páli  Pálssyni  og  Páli  sýslumanni  Melsted,  sem  báíir  sáu  f>á  brseður, 
cn  opt  Hjörleif,  scm  virðist  hafa  verið  mannblendnari,  en  Jón  bróíir  hans. 

2.  Espólíns  .Vrbækur  Islands,  XI,  44.  og  111.  bls. 
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hann  væri  60  Þumlángar  ummáls  um  herðamar.  Ekki  segja  menn  alment, 
að  Þeir  hafi  verið  vel  limaðir,  en  þó  hafði  Hjörleifur  smáa  hönd  og  mjúka, 
enda  er  hann  talinn  fimleiksmaður  og  mjúkur,  bezti  smiður  og  fríður 
ásýndar.  Fálátir  voru  þeir  bræður  og  hvemdagsgæfir ; en  illa  reiddist 
Hjörleifur,  ef  i hann  fauk.  Kom  þááhann  nokkurs  konar  berserksgángur, 
en  hætti  opt  við  að  verða  nokkuð  eptir  sig,  þegar  af  honum  rann  móður- 
inn.  Seinmæltir  voru  þeir,  og  þó  einkum  Hjörleifur,  sem  auk  þess  var 
nokkuð  einkennilegur  i máli.  Hann  þúaði  hvem  mann,  og  talaði  hreinna 
og  betra  mál,  eo  aðrir ; hann  var  og  fróður  maður  og  minnugur.  Ánslegir 
þóktu  þeir  í orðatiltækjum,  en  opt  smáskrítnir  og  fyndnir.  Hjörleifur 
hafði  t.  d.  ýms  fögur  orðtök  og  málshætti  á hraðbergi;  þvf  varð  honum 
að  orði,  þegar  hann  heyrði  lát  Dr.  Gísla  Brynjólfssonar : 

„Silfurkerin  sökkva  í sjó, 
en  soðbollarair  fljóta.“ 

Ráðvandir  vora  þeir  og  dagfarsgóðir,  hóglátir  og  óáleitnir  við  aðra, 
hreinskilnir  og  óásælnir  í viðskiptum.  því  var  Það  opt,  þegar  þeir  fluttu 
lýsi  sitt  í kaupstað,  að  þeir  horfðu  ekki  i að  leggja  hálfan  og  heilan  kút 
ofan  á hverja  lýsistunnu. 

þeir  Hafharbræður  þóktu  sterkastir  menn  á austurlandi,  og  þó  viðar 
væri  leitað,  um  þær  mundir  sem  Þeir  voru  uppi ; en  Þó  bar  Jón  af  Hjör- 
leifi,  að  því  sem  sögur  segja.  það  er  talið  með  aflraunum  Þeirra,  að  þeir 
hafi,  hvor  um  sig,  borið  sfna  brennivlnstunnuna  undir  hvorri  hendi ; en  það 
hafði  Jón  um  fram  bróöur  sinn,  að  hann  hélt  jafnframt  á brennivíns 
kvartéli  í tönnunum.  þeir  bræður  reru  jafnan  saman,  að  minnsta  kosti 
meðan  þeir  voru  í foðurgarði,  fyrir  hákarl;  ekki  voru  á skipi  nema  þeir 
tveir  og  einn  maður  til,  þvf  svo  mikill  munur  var  þeirra  bræðra,  að  þá 
gekk  rétt,  þegar  Jón  reri  einn  á annað  borðið,  en  Hjörleifur  og  þriðji 
maðurinn  á hitt,  ef  ekki  slóst  í kappróður.  Einhverju  sinni,  þegar  þeir 
bræður  voru  á sjó  við  3 mann,  hreptu  þeir  landspyrnuveður,  og  feingu 
barníng  þúngan.  Hjörleifi  þykir  þá  bróðir  sinn  linræður,  og  litið  gánga; 
fyrtist  hann  því,  og  tekur  nokkur  áratog  f svo  miklum  jötunmóði,  að  hann 
snýr  á Jón.  Jón  finnur  fljótt,  hvaðan  á sig  stendur  veðrið,  færist  Þá 
einnig  f ásmegin,  og  réttir  svo  af  sér,  að  hann  snýr  á hina,  og  segir  um 
leið:  „Taktu  betur  í árinni,  Hjörleifur.'1  þessi  sömu  ummæli  hefir  Jón 
f hvert  sinn,  sem  sveif  á Þá  Hjörleif,  en  linar  ekki  á róðrinum  að  heldur. 
Fór  þá  svo,  að  Hjörleifur  og  borðsmaður  hans  gátu  ekki  að  gert;  því 
Þegar  fram  í sókti,  og  móðurinn  rann  af  Hjörleifi,  linaðist  hann  upp,  og 
borðsmaður  hans  þreyttist  einnig,  svo  að  þeir  féllu  báðir  fyrir  ofurborð. 
þegar  svo  var  komið,  hendir  Jón  sína  ár  á hvort  borð,  og  rær  einn,  slíkt 
sem  aftekur,  uns  hann  nær  lendingu ; enda  hafði  hann  þá  tekið  svo  nærri 
sér,  að  blóð  gekk  upp  úr  honum  á eptir.  Jón  var  og  bijóstveikur,  en 
Hjörleifur  aptur  hinn  heilsuhraustasti.  það  er  haft  eptir  Hjörleifi,  þegar 
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til  rætt  varð  um  mannskap  þeirra  bræðra,  að  hann  hefði  ýmist  sagt: 
„Jón  er  sterkari,  heldur  en  eg;  en  eg  er  t>olnari,“  eða:  „Eg  er  ekki 
sterkur,  en  Jón,  bróðir  minn  er  sterkur,“  og  eins  hitt,  að  hann  hefði 
aldrei  séð  Jóni  verða  aflfátt.  í öðru  sinni  voru  Þeir  bræður  i hákarlalegu, 
en  ekki  er  getið  þriðja  mannsins  með  þeim  í það  sinn.  þeir  komu  í 
hákarl,  og  drógu  hann  undir  borð.  En  annaðhvort  höíðu  þeir  mist 
ifæruna,  eða  gleymt  henni  i landi,  svo  að  þeir  gátu  ekki  unnið  hákarlinn, 
og  sleit  hann  sig  af  þeim.  En  af  þvi  hann  ðæmdist  lítið  eitt  ofansjávar 
nærri  skipinu,  náði  Hjörleifur  í sporðinn  á honum,  og  kom  honum  undir 
handkryka  sinn,  og  hélt  honum  þar;  bað  hann  svo  Jón  að  róa  i land,  og 
það  gerði  hann,  en  Hjðrleifur  hélt  hákarlinum  á sporðinum  alla  leið. 
Húnvetningar  segja,  að  þeir  bræður  hafi  róið  tveir  einir  á áttæringi  i 
hákarlalegur ; en  þegar  þeir  hafi  komið  að  og  feingið  nokkuð,  hafi  Jón 
sagt  við  Hjörleif;  „Hvort  viltu  heldur  bjarga  bröndunni  eða  bátnum?“  En 
Hjörleifur  kaus  heldur  að  setja,  og  bar  skipið  á stöfnum  upp  i naust,  en 
Jón  kipti  hákörlunum,  hvort  sem  þeir  voru  einn  eða  fleiri,  á þurt  og 
gerði  til.  Eitt  haust  fóru  þeir  bræður  með  nokkra  hesta  undir  reiðíngi 
suður  i Reyðarfjarðarkaupstað,  sem  þá  var.  Rak  þá  niður  snjóa  mikla, 
og  urðu  þeir  að  skilja  þar  eptir  hestana,  og  fara  gángandi  heim;  það  eru 
3 dagleiðir  og  yfir  tvo  fjallgarða  að  fara.  En  til  þess  að  koma  ekki 
alsendis  tómhentir  hcim,  héldu  þeir  á sinni  matartunnunni  hvor,  og  var 
ófærð  í mesta  lagi,  Einhverju  sinni  voru  þeir  bræður  staddir  i kaupstað, 
og  varð  Hjörleifi  sundurorða  við  annan  mann.  Maður  þessi  var  fvrir 
innan  bjá  kaupmanninum,  en  Hjörleifur  fyrir  utan,  og  gat  svo  ekki  náð 
til  hans.  Vcrður  hann  þá  reiður  og  tekur  upp  á því  að  berja  húsið  utan 
með  drumb,  sem  fyrir  honum  varð,  svo  allir,  sem  inni  voru,  urðu  laf- 
hræddir.  Síðan  fcr  hann  og  sækir  hákarlaskálm  ofan  i skip  sitt,  sem  lá 
á utborða  við  annað  skip,  er  og  var  á floti  fram  undan  fjörunni.  Hleypur 
nú  Hjörleifur  ofan  að  sjó,  en  nennir  ekki  að  gánga  yfir  skipið,  sem  nær 
var  landi,  og  hendir  sig  því  yfir  það  þvert,  út  á sitt  skip,  og  kemur 
standandi  á þóptuna,  grípur  hákarlaskálmina  og  heldur  með  hana  i land. 
Meðan  á þessu  stóð,  náði  kaupmaðurinn  í Jón,  bróður  hans,  og  biður  hann 
í öllum  bænum,  að  stilla  Hjörleif  og  blíðka  hann  á einhvern  hátt  Jón 
bregður  þá  fljótt  við  og  verður  í flasinu  á Hjörleifi,  þegar  hann  kemur 
upp  undir  búðirnar,  vaðandi  með  skálmina.  Jón  segir  þá:  „Hvað  ætlarðu 
að  gera  við  hákarlaskálmina  þá  arna,  bróðir?"  Hjörleifur  svarar:  „Eg  ætla 

ad  drepa  hann með  henni.“  Jón  segirí  „Fáðu  mér  hana, 

bróðir;  eg  skal  drepa  hann.“  Iljörleifur  fær  honum  skálmina  og  segir: 
„Eg  trúi  þér  manna  bezt  til  þess,  bróðir.“  Jón  tók  við  skálminni,  og  fór 
með  hana,  eins  og  honum  þókti  bezt  henta.  Önnur  sögn  er  það  um  Hjör- 
lcif,  að  einu  sinni,  þegar  þeir  bræður  voru  staddir  i kaupstað,  hafi  honum 
þókt  fyrir  við  kaupmanninn,  afþví  hann  hefði  reiknað  eitthvað  afHjörleifi; 
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en  Hjörleifur  vildi  hafa  hrein  viðskipti  af  öðrmn,  eins  og  hann  var  sjálfur 
viðskiptagóður.  En  þegar  kaupmaður  vildi  ekki  rétta  skakkann,  reiddist 
IJjörleifur  svo,  að  hann  ætlaði  að  fella  kaupmannsbúðina,  með  því  að 
hleypa  stórtré  undir  stokkinn,  svo  við  t>ví  var  búið,  að  hann  mundi  hefja 
húsið  á lopt,  ef  Jón  hefði  ekki  komið  að  í sama  bili,  tekið  Hjörleif  og 
haldiö  honum,  svo  hann  gat  ekkert  ílt  af  sér  gert.  Enn  eru  þessi  dæmi 
um  t>að,  að  Hjörleifur  reiddist  illa,  ef  hann  reiddist.  Maður  hét  þorsteinn; 
hann  var  skjólstæðíngur  Hjörleifs,  og  bjó  í hjáleigu  frá  Snotrunesi.  Ilann 
var  heldur  lítill  vexti  og  ekki  sterkur,  en  bráður  í skapi.  Hann  reiddist 
Hjörleifi  einu  sinni,  svo  að  hann  þreif  varreku,  og  ætlaði  að  berja  Hjör- 

leif  með,  eða  barði  hann.  þá  fauk  í Hjörleif,  svo  hann  greip  þorstein, 

brá  honum  á lopt  og  kastaði  honum  lángt  frá  sér,  svo  þorstein  lá  í óviti, 
og  hélt  Hjörleifur  fyrst,  að  hann  hefði  drepið  hann ; en  þó  raknaði  þor- 
steinn  úr  rotinu.  það  var  enn,  að  maður  nokkur,  sem  Stefán  hét,  kastaði 
illum  orðum  á Hjörleif  i viðurvist  margra  manna,  og  me'al  annara  var 
þar  viðstaddur  sýslumaðurinn,  sem  þá  var  í Múlasýslu,  amtmaður  Páll 
Melsted.  Hjörleifiir  þoldi  leingi  illyrði  Stefáns,  þángað  til  menn  tóku  eptir 
því,  að  Hjörleifur  sprettur  upp  og  fölnar  í ffaman,  hleypur  þángað,  sem 
stafur  hans  stendur,  mundar  hann  og  segir:  „Viltu  eg  sendi  þér  sendíngu?“ 

Gekk  þá  sýslumaður  á milli  og  bað  Hjörleif  að  gæta  sín,  og  vinna  ekki 

slys.  „Eg  skal  gera  það  fyrir  þín  orð,  Páll,“  sagði  Hjörleifur. 

Aður  en  hætt  er  við  þá  bræður  báða  saman,  verður  að  segja  hér 
eina  sögu  um  aflraunir  þeirra,  sem  gekk  í Húnavatnssýslu  fyrir  hér  um 
bil  30  árum.  þeir  bræður  áttu  einhvern  tíma  kaup  við  lausakaupmann 
nokkurn,  eða  þó  heldur  hollenzkan  duggara.  Spurði  Hjörleifur  þá  eptir 
haldfærum,  og  voru  honum  sýnd  nokkur.  Hann  reyndi  þau  milli  handa 
sér,  og  dró  þau  sundur,  sem  hægast,  og  sagði,  að  þetta  væri  ónýt  vara, 
sem  ekki  þyldi  handafl  manns.  Skipsforfngjanum  þókti  Hjörleifur  bæði 
spilla  fyrir  sér  færunum  og  gera  sér  skömm  með  þessu,  og  sagðist  skyldi 
hugsa  til  hans  að  ári,  að  koma  með  færisspotta  handa  honum,  sem  hann 
mundi  ekki  leika  sér  að  slíta  milli  handanna.  Sumarið  eptir  kom  sama 
skipið,  og  fóru  þeir  bræður  út  f það;  spurði  Hjörleifur  þá  skipsforíngjann, 
hvort  hann  hefði  munað  eptir  færunum.  Hinn  sagði  svo  vera  og  lét  færa 
Hjörleifi  3 línur;  ein  þeirra  var  gul,  önnur  blá  og  hin  þriðja  rauð.  Hjör- 
leifur  reyndi  fyrst  gulu  línuna,  en  gat  ckki  slitið  hana,  fyrr  en  hann  brá 
henni  um  herðar  sér.  þar  næst  tók  hann  bláu  línuna,  bregður  henni 
eins  um  herðar  sér,  og  getur  þó  ekki  slitið  hana;  en  hann  teygði  hana 
um  faðm,  og  rétti  hana  svo  að  Jóni.  Jón  tók  við  og  sleit  hana  við  hné 
sér.  Síðan  tekur  Jón  rauðu  línuna  og  reynir  eins  á hana,  og  geingur 
ekki;  þá  bregður  hann  lienni  um  berðar  sér  hvað  eptir  annað,  þvf  hún 
tognaði  einlægt  Loksins  rykkir  hann  henni  sundur;  hafði  hún  þá  tognað 
um  3 faðma.  Er  sagt,  að  þeim  hafi  sýnzt,  sem  hjá  stóðu,  sem  eldneistar 


Digitized  by  Google 


156 


SAGNIB  FRÁ  SEINNI  ÖLDUM. 


hrykkju  úr  endunum,  Þegar  línan  slitnafii.  YiÖ  þetta  hykknaöi  f skips- 
foríngjanum,  en  þorði  t»ó  ekki  að  láta  á Því  bera;  því  honum  þókti,  sem 
hér  vœri  við  tröll  að  eiga,  en  ekki  mennska  menn. 1 Enn  er  það  haft  til 
marks  um  afl  Jóns,  að  einu  sinni  var  hann  staddur,  þar  sem  kaupfar 
hafði  brotnað,  og  reyndi  afl  sitt,  að  dæmi  Orms  Stórólfssonar, 1 á siglu- 
trénu  úr  skipinu.  24  menn  tóku  tréð  á lopt,  því  færri  munu  ekki  hafa 
getað  loptað  því,  og  iögðu  það  um  þvert  bak  á Jóni;  brá  hann  svo  hand- 
leggjunum  aptur  fyrir  það,  hélt  því  fóstu  á spjaldhryggnum,  gekk  með 
það  3 faðma  og  slepti  því  sfðan.  Haft  er  það  eptir  honum,  að  þetta  hafí 
•verið  mesta  aflraunin  sín,  og  það  með,  að  hann  hefði  aldrei  orðið  jafh- 
góður  eptir. 

Ná  segir  af  aflraunum  Hjörleifs  eins.  þegar  séra  Hjörleifur  þor- 
steinsson  var  prestur  á Desjarmýri  (1790  — 1800),  en  Hjörleifur  Amason 
bjó  á Snotrunesi,  átti  prestur  griðúng  gamlan  og  heldur  manneygðan. 
það  var  einn  laugardag  á eingjaslætti,  að  prestur  var  einn  heima,  en  alt 
fólk  annað  á eingjum;  blásandi  þerrir  var  úti,  og  allar  dyr  settar  upp  á 
gátt,  til  að  viðra  húsin  og  þurka.  þegar  leið  fram  um  nón,  heyrði  prestur 
inn  í hús  sitt  hark  frammi  í bænum,  fer  ofan  og  skygnist  um;  eru  þá 
kýrnar  komnar  heim  og  boli  inn  í búr.  Prestur  geingur  ÞángaÖ,  og  ætlar 
að  reka  nautið  út;  en  boli  bregðst  illa  við,  og  fer  undir  prest,  stimpast 
þeir  þar  um  stund,  þángað  til  hann  kemur  þó  bola  út,  þvf  hann  var 
fllefldur  maður;  en  þó  var  hann  svo  yfirkominn  af  mæði,  að  hann  gekk 
til  rúms,  og  lagði  sig  fyrir.  Um  kvöldið,  þegar  eingjafólk  kom  heim,  lætur 
prestur  smalamann  sinn  fara  út  að  Nesi,  og  gerir  Hjörleifi  orð,  að  drepa 
fyrir  sig  griðúnginn,  svo  hann  ynni  eingum  tjón.  Hjörleifur  var  ekki 
heima,  þegar  sendimaður  kom.  En  í bfþ  morguninn  eptir  er  geingið  f 
bæinn  á Desjarmýri  og  til  baðstofu;  er  þar  kominn  Hjörleifur  sterki,  og 
hefir  hákarlaskálm  í hendinni  og  segir:  „Hvar  er  nú  kálfurinn?11  Honum 
var  vfsað  til  hesthúss;  þar  hafði  nautið  verið  látið  inn,  og  borið  gijót  á 
hurðina.  Hjörleifur  snarar  út  úr  bænum,  og  fer  til  hússins.  En  vinnu- 
konur  prests  komu  með  trog  á eptir.  Hjörleifur  veltir  frá  grjótinu,  og 
opnar  húsið;  en  boli  þýtur  út  og  undir  Hjörleif.  Hann  tekur  mannlega 
á móti,  og  skiptir  Það  eingum  togum,  að  boli  fellur  og  Hjörleifur  sezt 
ofan  á hann,  og  sker  hann  Þar  ofan  f hesthússvarpann.  þegar  prestur 
nokkur  (ef  til  vill  séra  Hjörleifur)  flutti  sig  frá  Desjarmýri,  lét  hann 
járnarusl  og  ýmislegt  annað  í stóra  eikarkistu.  Við  þetta  varð  kistan  svo 
þúng,  að  prestur  sá  eingin  tök  á að  koma  henni  til  skips.  Svo  stóð  á, 
að  Hjörleifur  stcrki  var  þar  aðkomandi,  og  heyrir,  að  prestur  erað  fárast 


1.  þaS  má  sjá  á pessari  sögu,  aS  fjarlægðin  hefir  ykt  hana,  ekki  siðnr  en  tímaleingðin 
aðrar  sögur. 

2.  Fms.  in,  228.  bls.  og  Flateyarbók,  I,  532.  bls. 
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um  t>etta.  þá  segir  Hjörleifur:  „Ætli  þaö  megi  ekki  bera  kistuskollann?“ 
þeir,  sem  viðstaddir  voru,  segja,  að  i>aö  taki  eingu  tali,  hún  sé  ómeð- 
færileg.  Hann  segist  halda,  að  það  muni  mega,  og  biður  þá  að  fá  sér 
reipi.  þeir  gera  svo.  Hjörleifur  slær  reipunum  utan  um  kistuna,  bregður 
töglunum  upp  á aðra  öxlina,  og  leggur  svo  á stað  með  hana  á bakinu. 
Tveir  menn  urðu  honum  samferða,  og  talaði  hann  við  þá  á leiðinni  út  um 
alla  heima  og  geima.  Hann  bar  kistuna,  án  þess  að  hafa  axlaskipti, 
viðlíka  lángan  veg,  og  frá  Reykjavík  inn  að  Laugarnesi,  og  lagði  hana 
orðalaust  af  sér  á þeim  stað,  sem  hún  átti  að  komast  á.  Seinna  lét 
prestur  vega  upp  úr  kistunni,  og  vógst  það  þá  72  fjórðúngar. 1 Espólín 
hefir  talið  tvær  aflraunir  Hjörleifs;  önnur  var  sú,  að  hann  hóf  um  seilíngu 
stafh  á skipi,  sem  annar  maður  óvalinn,  og  þó  afstyrmislaus,  mátti  ekki 
láta  vatna.  þetta  skip  hafði  Guðmundur  sýslumaður  Pétursson  f Krossavfk 
látið  smíða,  og  ætlað  til  flutnínga;  það  var  ákaflega  stórt  og  viðamikið; 
var  farin  á því  ein  flutníngsferð,  en  þókti  svo  þúngt  og  ómeðfæriligt,  að 
formaðurinn  afsagði  að  fara  með  það  optar.  Var  það  sett  upp  í Vopna- 
firði  og  hvolfdi  þar  síðan  leingi.  Hjörleifur  gekk  að  skipinu,  tók  undir 
báða  framkinnúngana,  og  hélt  þvf  svo  hátt,  að  hann  sá  standandi  inn  í 
skipið,  og  lagði  það  síðan  niður  sem  hægast  Annað  var  þaö,  að  Hjörleifur 
bar  á baki  sér  á túni  100  faðma  stein  þann,  er  vóg  nær  9 vættum.  * 
Einhverjar  sagnir  hafa  veriö  fleiri  um  stein  þenna  í Múlasýslu,  en  einginn 
hefir  getið  um  vigt  á honum  nema  Espólfn.  Nokkrir  segja,  að  það  hafi 
átt  að  vera  hlóðarsteinn  eða  stóarsteinn,  sem  Hjörleifur  sókti  út  1 tún,  og 
má  vera,  að  það  sé  alt  sami  steinninn,  sem  Espólín  talar  um.  Einhvern 
tíma  voru  þeir  feðgar,  Hjörleifur  og  Árni  sonur  hans,  staddir  í kaupstað. 
Brá  Ami  sér  þá  til  að  halda  upp  (frá  skipi)  á nokkrum  mjölhálftunnum,  og 
bar  jafhan  sína  undir  hvorri  hendi.  þá  mætir  Hjörleifur  honum  og  segir : 
„Svona  fór  eg  með  mjöltunnurnar,  dreingur  minn,  þegar  eg  var  á þínum 
aldri.u  Ámi  svarar:  „það  er  eins  vfst,  að  það  mætti  bæta  nokkru  við.“ 
Ámi  llktist  föður  sínum  að  vexti  og  mannskap,  en  dó  óharðnaður  um 
tvítugs  aldur.  það  segja  Múlasýslumenn,  að  þeir  bræður  Jón  og  Hjör- 
leifur  hafi  mjög  tamið  sér  á ýngri  ámm  að  stökkva  bæði  lángt  og  hátt, 
og  verið  svo  leiknir  í því,  að  þeim  hafi  veitt  hægt  að  létta  sér  yfir 
áttærfngsskip  á jafnsléttu,  og  þegar  Hjörleifur  hafói  7 um  sextugt,  stökk 
hann  enn  hæð  sfnaílopt  upp(1818),  enda  telja  Múlasýslumenn  hann  fremri 
bróður  sínum  að  fimleikum.  Hann  sagði  og  sjálfur  frá  þvi,  að  hann  hefði 
opt  á ýngri  árum  sínum,  þegar  skipi  var  hægt  róið  með  landi,  geingið 
eptir  borðstokkum  fram  á hnffil,  snúið  þar  við,  og  geingið  svo  eptir  hinum 


1.  Eptir  pvi  heflr  Jónas  heitinn  Ilallgrímsson  ekki  ýkt  um  púnga  idstunnar,  sem 
hann  getur  i sögunni  „aS  tyggja  upp  á dönaku,u  sjá  Fjöini,  9.  ár  36.  bla, 

9.  Eapólins  Arbsekur,  XII,  136.  bls. 
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borðstokknum  aptur  á eptri  hnífil. 1 Hjörleifur  dó  á Snotrunesi  1831,  en 
Jón  liföi  leingur. 

Gunnar  Eyflröíngapóstur.  (Eptir  handriti  söra  Bencdíkts  þúríarsonar  á 
Brjáuslœk.)  Gunnar  Eyfirðíngapóstur  var  gaungumaður  svo  léttur  að  af- 
bragð  þókti ; fór  bann  því  allar  vetrarferðir  sínar  gángandi  og  bar  töskuna. 
Einu  sinni  um  vetrartíma  var  hanu  einn  á ferð  suður  Tvídœgru.  Veður 
var  gott  og  gángfœri  greiðlegt.  Nálægt  miðri  heiðinni  sér  Gunnar  mann 
einn  mikinn  til  hliðar  við  sig;  stefnir  hann  í veg  fyrir  Gunnar,  og  hittast 
þeir  brátt.  Sér  Gunnar  þegar,  að  það  muui  útilegumaður  vera,  og  stendur 
honmn  nokkur  kali  af  honum.  Maðurinn  læzt  vilja  fylgjast  með  Gunnari 
og  snýr  á leið  með  honum.  Vill  Gunnar,  að  hann  gángi  á undan  sér,  en 
það  vill  hinn  ekki  og  gekk  á eptir  Gunnari.  Gunnar  herðir  þá  gaunguna, 
sem  mest  haun  má,  og  hinn  á eptir.  Fara  þeir  leingi  þannig,  að  fjalla- 
búinn  fylgir  Gunnari,  en  nær  honum  þó  ekki.  Koma  þeir  loks  að  gili 
einu,  er  lá  þvert  fyrir  þeim.  þeim  megin  í gilinu,  sem  fjær  þeim  horföi, 
var  þar  í heingjuskaíi  einn  og  harðfenni.  Gunnar  hikar  ekki,  og  rennur 
hann  upp  skaflinn  og  kemst  upp;  snarar  hann  þar  niður  töskunni,  og  bjó 
sig  til  varnar;  var  þar  hið  bezta  vígi.  þegar  fjallbúinn  sér  viðbúnað  og 
ætlun  Gunnars,  hættir  hann  við  að  hiaupa  upp  skatlinn  og  segir:  „Ætíð 
eruð  þið  eins  fótíimir  Norðlíngar.u  Sneri  hann  á burt  við  svo  búið.  þegar 
Gunnar  sér  það,  tekur  hann  tösku  sína,  heldur  leiðar  sinnar  með  ákafa, 
og  kemst  suður  fyrir  heiðina  til  bygða  um  kvöldið.  Sagði  hann  svo  frá 
að  ef  hann  heföi  ekki  hitt  heingjuna,  þá  mundi  hann  ekki  hafa 
komizt  undan. 

Öðru  sinni,  þegar  Gunnar  var  á ferð,  gisti  hann  á Melum  í Hrúta- 
firði,  og  ætlaði  að  morgni  suður  Holtavörðuheiði;  var  hann  einn  á ferö, 
því  einginn  treysti  sér,  að  fylgja  honum.  Um  kvöldið  á Melum  kemur 
kvennmaður  inn  til  hans;  hún  var  borgfirzk,  og  hét  þuríöur.  Eingin  deili 
þekkir  Gunnar  á henni.  Biður  hún  hann,  að  lofa  sér  að  fylgjast  með 
honum  yfir  heiðina,  en  Gunnar  afsegir  það  með  öllu,  því  ekki  vilji  hann, 
segir  hann,  hafa  tafir  af  henni.  Hún  kveðst  ekki  ætlast  til  þess,  að  hann 
bíði  sín,  en  með  honum  kveðst  hún  fara,  hvað  sem  hann  segi.  Gunnar 
fer  á fætur  fyrir  dag,  tekur  tösku  sína  og  hleypur  út.  þegar  hann  kemur 
fram  í bæardymar,  er  stúlkan  þar,  búin  til  ferðar,  og  kvaðst  bíða  hans. 
Gunnar  svarar  henni  eingu,  en  snarast  út  hjá  henni,  og  hleypur  suður 
túnið,  og  upp  til  heiðarinnar;  sér  hann,  að  stúlkan  kemur  á eptir;  fer 
hann  nú  sem  hraðast,  og  ætlar,  að  stúlkan  muni  sjá  sitt  óvænna,  og  snúa 
aptur.  Heldur  hann  nú  á fram,  þángaö  til  hann  kemur  að  Hæðarsteini, 
þar  sezt  hann  niður,  því  hann  var  mjög  móður.  En  þegar  hann  haföi 


1.  Sbr.  Flateyarbók,  I,  464.  bls. 
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setiö  litla  stund,  kemur  stúlka  hans.  þegar  hann  sér  hana,  stendur  hann 
upp,  og  hleypur  á stað,  og  stekkur  leingi  svo,  að  hvorki  dregur  sundur 
né  saman  með  Þeim.  Gunnar  var  orðinn  mjög  móður,  og  settist  Því  niður 
að  hvfla  sig.  Kemur  þó  stúlkan  til  hans  og  spyr  hann,  hvort  hann  ætli 
ekki  að  halda  á fram.  Síðan  fylgjast  f.au  leingi,  og  eru  nú  bráðum  komin 
ofan  undir  bygð;  býður  hún  honum  Þá,  að  bera  fyrir  hann  töskuna,  en 
hann  vill  Það  ekki.  En  Þegar  Þau  eru  Því  nær  komin  ofan  að  bygð,  fer 
hún  að  gánga  á undan  honum,  og  nær  bæ  fyrr  en  hann,  og  getur  Þess 
par,  að  hún  hafi  orðið  póstinum  samferða  yfir  heiðina,  og  sé  hann  skamt 
á eptir  sér.  þegar  Gunnar  nær  bæ  Þessum,  beiðist  hann  Þar  gistíngar 
Því  hann  treysti  sér  ekki  að  halda  leingra.  Stúlkan  stóð  litla  stund  við  á 
Þessum  bæ,  en  fór  svo  til  gistíngar  á annan  bæ.  Aldrei  kvaðst  Gunnar 
hafa  komizt  ( slíka  gángraun.  þegar  hann  var  orðinn  gamall,  hætti  hann 
póstgaungum,  og  lifði  eptir  Það  nokkur  ár,  en  svo  voru  fætur  hans  orðuir 
máttvana,  að  hann  stóð  á knjám  við  slátt. 
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í VI.  flokks  3.  grein  e—  lið  var  t>ess  þegar  getið,  hversu  gjarnt 
Íslendíngum  væri  að  búa  til  ræníngjasögur ; en  næst  þessum  rænlngja- 
sögum,  gánga  hinar  svo  nefndu  útilegumannasögur,  og  hafa  jafhvel  nokkrar 
af  þeim  Iaumazt  óvart  inn  í stafliðinn  f i næstu  grein  á undan.  Útilegu- 
mannasögur  eru,  ef  til  vill,  tíðastar  allra  munnmælasagna  á Íslandi,  og 
jafnvel  tiðari,  en  æíintýri,  sem  þeim  svipar  svo  mjög  til,  og  eru  því  úti- 
legumannasögur  rétt  kjörinn  miðliður  milli  viðburðasagna  og  æfiutýra. 
í fyrndinni  var  skóggángur  sú  hegníng,  sem  lögð  var  við  öll  hin  meiri 
afbrot;  skóggángsmenn  eða  útlagar  áttu  ekki  nema  um  tvo  kosti  að 
velja,  með  því  þeir  voru  óalandi,  og  óferjandi  og  rétt  dræpir,  nálega  hvar 
sem  þeir  hittust,  annaðhvort  að  flýa  land  eða  fara  í óbygðir  og  hafast 
þar  við  á fiskiveiðum,  dýra  eða  fuglaveiðum,  eða  og  með  ránum,  þángað 
til  þeir  urðu  loksins  yfirstignir  af  ofsóknarmönnum  sínum, 1 eða  vógust 
á sjálfir,  og  unnu  það  til  sýknu  sér.1  Seinna  á öldum  var  að  vísu  skóg- 
gángur  eða  útlegð  afuumin  í þessum  skilníngi,  en  þó  var  það  ekki  sjald- 
gæft,  að  stórbrotameun  leituðu  sér  undanfæris  til  óbygða  til  að  komast 
hjá  fjársektum  eða  hegnfngu  fyrir  athafhir  sínar,  og  urðu  svo  að  hafa 
þar  ofan  af  fyrir  sér  á sama  hátt,  sem  hinir  alseku  skógarmenn  höfðu 
áður  gert  Skógarmaður  er  elzta  orðatiltæki  um  slfka  menn  hér  á 
landi  og  kemur  það  víða  fyrir  í Grágás  um  óælamenn  (rétt  dræpa),  þar 
næst  er  útlægur  (að  leggjast  út,  vera  í útilegu)og  virðist  það  helzt 
haft  um  þann,  sem  fer  farflótta  frá  ættjörð  sinni  til  annara  landa,3  án 
þess  þó  að  hafa  unnið  sér  til  óhelgi.  En  snemma  hefír  fll  merkíng  komið 
í orðið  útilega  (en  sjálfsagt  eru  af  sama  stofni  dregin  útlagi  og  úti- 
legumaður),  þar  sem  Járnsíöa  setur  útilegu  í flokk  með  þýfeku,1  og 
Vatnsdæla  setur  saman  útilegumenn  og  ránsmenn.®  Á báðum  þessum 
stöðum  eru  útilegumenn  orðnir  þjófar,  enda  eru  þeir  nú  á dögum  opt 
nefndir  öðru  na&d  fjallaþjófar.  Skógarmennirnir  og  útlagarnir  eru  þvl 


1.  Sjá  eitt  af  mörgum  dæmum  í Vopnfirölnga  sögu.  Kh.  1848,  4.  bU. 

2.  Viöbætir  við  Landnámu.  Kh.  1843,  323.  bls. 

3.  Fms.  X,  385  og  394.  bls. 

4.  JámsíÖa,  mannhelgi  6.  kap.  og  Jónsbók,  mannbelgi  2.  kap. 

5.  Vatnsdæla  (Leipzig  1860),  41.  kap.  65.  bls.,  en  ekki  er  aö  marka  Akureyrar 
útgáfuna  af  Vatnsdælu  1858. 
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undirstaðan  til  tróar  {>eirrar  hér  á landi,  ekki  að  eins,  að  útilegumenn 
hafi  verið  til  í fornöld,  heldur  og  að  heir  séu  enn  til  í óbygðuin,  eða  t>á 
að  minnsta  kosti  sumstaðar.  En  þeir  staðir,  sem  menn  hafa  ætlað,  að 
bygðir  útilegumanna  væri  mestar  í,  eru  þessir:  í Odáðahrauni,  Köldu- 
kvfslarbotnum,  í kríng  um  Stórasjó,  í Torfajökli,  eða  jökulkrók  lijá  Torfa- 
jökli,  í Síðujökli  (Vatnajökli),  í Mýrdalsjökli,  í Arnarfellsjökli,  bak  við 
Arnarfell  hið  mikla, 1 í Tjarnardöluin  (þjófadölum),  á Auðkúluheiði,  og 
vestur  með  endilaungum  Lángajökli  (Baldjökli)  að  norðan,  vestur  undir 
Flosaskarð,  og  í þórisdal  í Geitlandsjökli,  eða  Valdadal,  og  dregið  af  nafni 
Skuggavalda, 1 Skegg-Ávalda,  Skeggjavalda,3  og  hefir  Jón  Guðmundssou 
lærði  gert  hann  að  nokkurs  konar  forkólfi  allra  útilegumanna,  og  bjarg- 
vætti,  sem  að  minnsta  kosti  Valdadalsbúar  bafi  siðan  heitið  á,  til  að  fela 
bygð  sfna,  sem  segir  í Áradalsbrag  Jóns,  því  svo  virðist  Jón  hafa  kallað 
þenna  dal.4 

a)  þessi  trú  hefir  verið  mjög  almenn  hér  á landi,  og  er  naumlega 
enn  útkulnuð  með  öllu,  að  útilegumenn  væru  til,  og  er  það  ekki  að  eins 
alþýðumanna  trú,  heldur  cinnig  skynugra  manna  skoðun  og  greindra.  því 
verður  ekki  heldur  neitað,  að  nokkrar  líkur  eru  til  þessa,  t.  d.  þar  sem 
örnefni  eru  gefin  eptir  þeim  mönnum,  sem  sagt  er  að  verið  hafi  í útilegu, 
og  annað  íllar  heimtur  á haustin.*  Einu  sinni  átti  séra  Jón  sal.  Ujaltalfn 
tal  um  íllar  heimtur  við  Anies  fjallaþjóf,  og  komst  að  þvl  lijá  honum,  að 
útilegumenn  yllu  óskaplegum  fjárhvörfum;  þar  með  gat  Arnes  þess,  að 
fjárhvörf  frá  bygðamönnum  yrðu  aldrei  meiri,  en  eptir  harða  vetur,  af 
því  útilegumenn  gjörfeldu  þá  alt  fé  sitt,  og  yrðu  þeir  að  bæta  sér  það, 
með  því  að  stela  því  meira  í skarðið. 6 Víst  er  um  það,  að  ekki  er 


1.  þar  á að  vera  dalur  í jöklinum,  svo  ekki  sést,  fvrr  en  aS  er  komið.  þar  cr  sagt 
að  brœður  tveir  hafi  lcgið  úti.  Júu  nokkur  Eyólfsson  frú  Ásúlfstöðum  var  cinu  sinni  á 
ferð  hjá  Arnarfelli,  og  réðust  þeir  bræður  báðir  á bann.  Hann  drap  annan  peirra,  en 
hinn  flvði  undan  og  dó  seinna  af  sárum.  Svo  hcfir  Oddur  á Hamarsheiði  sagt  cptir 
Fjalla  - Eyvindi,  sem  átti  að  hafa  j.ekt  til  peirra  bræðra.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  214.  bls. 

2.  Ármannssaga  11.  kap.  Akureyri  1858,  31  — 34.  bls. 

3.  Sbr.  Fornsðgur.  Leipzig  1860,  75  og  195.  bls. 

4.  Sbr.  I'erðabók  Eggerts  Olafssonar,  87.  bls.  og  Ný  félagsrit  20.  ár.  199  — 200.  bls. 
Ekki  hefi  eg  heyrt  Eyvindarkofaver  talið  stöðugt  aðsetur  útilegumanna,  pó  Eyviudur 
hýrðist  |>ar  æði  leingi,  sbr.  „Islending-  aunað  ár  12.  bls. 

5.  það  er  haft  eptir  ólyguum  manni,  að  á meðan  féð  hafði  ekki  týnl  hér  tölunni, 

núna  fyrir  3 eða  4 úrum  af  fjárklúða  og  felli,  j>ú  muni  hafa  vantað  hér  á landi  af  fjall- 

geingnu  fé  árlcga  um  30  — 40,000  að  tölu,  auk  þess,  sem  ræflar  fundust  af  eða  beina- 
grindur.  það  er  auðvítað,  að  raikið  hafi  farizt  af  j.vi  fé,  j.ar  sem  cingar  mannaleiðir 
liggja  um  í háfjöllum  og  úgaungum,  ómælt  mun  og  tóan  liirða,  og  fjúlda  margt  af  þvt 
má  ætla  að  sauðaþjúfar  úr  bygð  hafi  ú samvizkunni.  En  hvað  sem  þessu  liður,  verður 
|>að  ávalt  óskiljauiegt,  að  svo  margt  fé  skuli  farast  árlega,  ef  alt  væri  heilt  i óbygðum, 
annað  en  nú  var  talið. 

6.  Á þessu  litur  svo  út,  að  ekki  hafi  aðrir  útilegumenn,  en  Áradalsbúar  átt  j.vi  láni 
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mönnum  enn  grunlaust  um,  að  það  sé  útilegumönnum  að  kenna,  ef  fé 
hverfur,  svo  furðu  gegni,  og  má  vera,  að  sögur  þær  sem  enn  gánga  manna 
á milli  um  slika  viðburöi,  ali  þá  trú  hjá  almenningi.  Nú  koma  þásögurnar, 
fyrst  þær,  sem  sýna,  að  örnefni  eru  kend  við  útilegumenn  í óbygðum,  og 
þar  á eptir  um  ýmsa  viðureign  þeirra  við  bygðamenn,  og  viðskipti.  Færri 
af  þessum  fyrstu  sögum  eru  mjög  ótrúlegar  eða  skreyttar. 

Oddkell.  (SkúJi  prestur  Gíslasou  eptir  almenuri  sögn  i Eyatrahrepp ; Dr.  Maurers 
1*1.  Volkss.  243.  bls.)  Oddkell  sá,  er  Oddkelsver  er  kent  við, 1 er  mælt  að 
hafí  lagzt  út  með  systur  sinni,  er  bann  átti  barn  með,  og  að  hann  hafi 
drepið  börn  þau,  er  þau  áttu  í útlegðinni,  og  drekt  þeim  í Oddkelsós, 
framan  undir  Oddkelsöldu.  £n  sagt  er  að  sveiuar  biskupsins  í Skálholti 
hafi  íundið  hann,  þegar  þeir  á vísitazíuferð  biskups  iágu  í Tjarnarverum 
við  Sóleyarhöfðavað.  Sáu  þeir  reyk  inn  í verinu  undir  Oddkelsöidu.  Hann 
sagðist  ijafa  fundið  íé  fyrir  þar  í verinu  og  eingu  hafa  stolið,  en  þó  drápu 
biskupssveinar  hann.  Aðrir  segja,  að  feröamenn  nokkrir,  sem  hann  hafi 
viljað  ræna,  hafi  drepið  hann,  og  dysjaö  þar  i verinu.  Öll  fyrnefnd  örnefni 
eru  kend  við  Oddkei  þenna. 

tórlr  og  Skúmur.  (Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  243—244.  bls.  eptir  Oddi 
Jónssyni  á Hamarsbeiíi.)  jþórir  var  og  útilegumaður;  hann  hafðist  við  á 
þóristúngum,  miilum  Köidukvísiar  og  Túngnaár,  og  lifði  af  veiði  í Fiski- 
vötnum.  Af  hans  nafni  eru  dregin  þessi  ömefni : fjaiiiö  þóristindur, 
lækurinn  þórisós,  þórisvatn,  og  svæðið,  sem  kallað  er  þóristúngur,  þó  það 
komi  ekki  heim  við  þá  sögusögn,  sem  segir,  að  þórisvatn  dragi  nafn  af 
þóri,  syniþórálfs  þess,  semÁrmannssaga*  geturumaðhafi  tryllzt  Skúmur 
var  enn  nefhdur  útilegumaður.  Hann  haiðist  við  í Skúmstúngum,  milii 
lækja  tveggja  fyrir  vestan  þjórsá,  og  dregur  svæðið  nafh  af  honum.3 

Úlfsvatn.  (Eptir  handriti  st-ra  Jóns  þórSarsonar  á Auíkólu.)  Fram  af  Skttga- 
Qarðardölum  er  veiðivatn,  sem  Lilfsvatn  heitir,  og  er  nafnið  svo  undir 
komið,  sem  hér  segir.  Einhveiju  sinni  bjó  ríkur  bóndi  á Mælifellsá; 
hann  átti  son,  sem  Guðmundur  hét,  efnilegasti  maöur  að  öllu,  sterkur  og 
glíminn.  Hann  var  opt  í gaungum  (fjárleituui)  og  var  gángnaforíngi,  eða 
fjallkóngur,  sem  Rángvellíngar  kalla.  Einhverju  sinni  fór  Guðmuudur  f 


afi  íagna,  afi  fó  þafi,  sem  peir  skieru  á haustin  og  ætu  á veturua.  lifnafii  upp  aptur  á 
Torin,  ef  þeir  heldu  saman  beinum  j.ess  og  brytu  j.au  ekki,  sjá  8.  söguna  úr  Aradals* 
bragnum  á eptir. 

1.  Sbr.  Ný  Eéiagsrit  8.  ár,  Lýsíng  á Spreingisandi,  61.  bls. 

2.  10.  kap.  i Armaunssögu. 

3.  Sbr.  Ný  Fél.  r.  8.  ár  56.  bls. 
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eptirleit  með  fleiri  mönnum,  og  varð  hann  þá  einn  með  dreing  í leitinni, 
og  komu  að  Úlfsvatni;  i>ar  sáu  Þeir  tvö  lömb  og  fóru  að  eltast  við  t>au. 
Vatnið  var  lagt,  og  sáu  þeir,  að  maður  lá  úti  á vatninu,  og  var  að  veiða  ; 
þeir  Guðmundur  nálguðust  vatnið,  stendur  þá  veiðimaðurinn  upp,  tekur 
öxi,  sem  hjá  honum  lá,  og  rennir  sér  fótskriðu,  þángað  sem  Guðmundur 
er.  {>egar  dreingurinn  sér  þetta,  tekur  hann  til  fótanna,  en  Guðmundur 
bíður  mannsins.  þegar  ókunni  maðurinn  kemur  svo  nœr,  leggur  haun  til 
Guðmundar  með  öxinni;  en  Guðmundur  veik  sér  undan.  Varð  útilegu- 
mauninum  þá  laus  öxin,  og  nær  Guðmundur  henm',  og  rennir  sér  fót- 
skriðu  út  á vatnið  og  útilegumaðurinn  á eptir.  Fara  þeir  svo  um  hríð, 
þángað  til  Guðmundur  sá  sér  færi,  snýr  sér  við  og  heggur  útilegumanninn 
banahögg.  þegar  hann  fékk  lagið,  kallar  hann  hátt  á Brand,  þorgils  og 
Óiaf.  Síðan  hélt  Guðmundur  til  sinna  manna  og  sdgirþeim  frá  atburðinum. 
Fóru  þeir  þá  fjölmennir  til  vatnsins,  og  var  hinn  látni  þá  horfinn;  sáu 
þeir,  að  hann  haföi  verið  sóktur,  og  röktu  blóðferilinn  upp  af  vatninu. 
Eptir  þetta  var  Guðmundur  heima  og  fór  ckki  í gaungur,  því  uggvænt 
þókti,  að  útilegumenn  mundu  sitja  um  hann.  Einhverju  sinni  var  Það 
seint  á sumri  á Mælifellsá,  að  smalinn  varð  veikur,  var  einginn  til  að 
smala  nema  Guðmundur.  Hélt  hann  þá  á stað,  en  finnur  hvergi  féð; 
heldur  hann  þá  fram  á heiðar,  en  finnur  eigi  að  heldur.  Gcrir  þá  á hann 
þoku  mikla,  svo  hann  veit  ekkert,  hvað  hann  fer,  en  þó  heldur  hann  á 
fram,  þángað  til  hann  sér  fjárhnapp  stóran  og  mann  hjá  fénu.  Útilegu- 
maðurinn  réðst  Þegar  á Guðmund,  og  glíma  þeir  Icingi,  Þángað  til  Guð- 
mundur  fellir  hann.  Biður  þá  útilegumaður  sér  griða,  og  segist  skuli 
launa  honum  það  góðu.  Guðmundur  spyr,  hver  hann  sé  og  hvar  hann 
eigi  heima.  Útilegumaður  sagðist  heita  Ólafur,  og  vera  bróðir  þess,  sem 
hann  hefði  drepið  á vatninu,  en  hann  hefði  heitið  Úlfur.  „Við  erum 
6 bræður,  og  er  eg  þeirra  ýngstur  og  minnstur.  Faðir  minn  býr  í bæ 
hér  skamt  í burtu,  og  hefir  liann  hylt  þig  híngað,  því  hann  vill  launa 
þér  sonardrápið;  hefir  hann  látið  gera  gröf  á hlaðinu,  og  ætlar  hann  þér 
að  gista  í henni.  Við  eigum  systur  eina,  sem  Sigríður  heitir,  henni  ann 
faðir  okkar  mest ; hún  má  veita  þér  bezt  lið,  ef  hún  vill  léttann  á leggja. 
Brandur  bróðir  minn  er  hér  nálægt,  og  réðir  þú  niðurlögum  hans,  svo 
Þú  yrðir  lifgjafi  okkar  beggja,  mundi  hún  leggja  Þér  það  lið,  sem  hún 
getur.**  Eptir  þetta  lætur  Guðmundur  Olaf  uppstanda,  og  heldur  á fram, 
þángað  til  hann  finnur  Brand;  glíma  þcir,  og  getur  Guðmundur  komið 
honum  undir.  Biður  þá  Brandur  griða  og  heitir  honum  liðveizlu,  og  segir 
honum  frá  því  sama,  sem  Ólafur  haföi  sagt  honum  áður.  Lætur  Guð- 
mundur  hann  þá  uppstanda,  heldur  svo  til  bæarins  og  hittir  Sigríði  úti; 
ber  hann  henni  kveðju  frá  bræðrum  hennar,  og  það  með,  að  þeir  biðja 
hana  að  hjálpa  lífgjafa  þeirra.  Sigríður  leiðir  liann  þá  i fjósloptið,  og  gefur 
honum  vín  að  drekka,  svo  Guðmundur  hrestist  mikið.  Segir  Sigríður 
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honum  t>á  frá  gryfjunni  á hlaðinu,  og  kennir  honum  það  ráð,  að  láta 
hrekjast  fyrir  föður  sínum  að  gryfjunni,  þegar  þeir  eigist  við;  en  þegar 
þeir  komi  á gryfjubarminn,  skuli  hann  stökkva  yfir,  en  láta  föður  sinn 
falla  ofan  í,  en  drepa  hann  þó  ekki.  Ná  segir  hún  að  faðir  sinn  sofi,  en 
muni  bráðum  vakna  og  vita  af  komu  hans,  skuli  hann  því  gánga  framan 
að  bænum  og  berja  á dyr.  Guðmundur  gjörir  svo;  en  þegar  karl  heyrir 
höggin,  rís  haun  úr  rekju  og  segir,  að  nú  sé  þó  loksins  Guðmundur 
kominu,  og  skuli  hann  fá  að  reyna  á karlmennskuna-  Hlevpur  bóndi  svo 
út  og  verður  ekki  af  kveðjum  með  þeim  Guðmundi,  heldur  hlaupa  þeir 
þegar  samau,  og  verður  þar  harður  aðgángur.  Guðmundur  finnur  það 
fljótt,  að  hann  hefir  ekki  meir  en  hálit  ati  við  karlinn,  og  verst  þess 
vegna,  en  sœkir  ekki.  Vill  karl  koma  honum  að  gryfjunni,  og  Iætur 
Guðmundur  berast  þángað;  en  þegar  þar  kemur,  stekkur  Guðmundur  yfir 
um,  en  steypir  karlinum  á höfuðið  ofan  í.  í þessu  kemur  Sigríður  að 
og  bræðuinir  tveir,  sem  Guðmundur  hafði  giímt  við  áður,  og  biöja  hann 
að  gela  fóður  sínum  líf,  og  heitir  hann  því,  ef  þau  geri  sér  ekkert  mein 
þaðan  í frá,  og  lofaði  karl  því  liátiðlega.  Er  karl  þá  dreginn  upp,  og 
þakkar  hann  Guðmundi  lffgjöfina,  og  býður  honum  inn,  en  segist  þó  ekki 
vita,  hvernig  eldri  synir  sínir  kunni  að  eira  þessum  málalokum,  þegar 
þeir  komi  heim.  Síðan  er  Guðmundi  veittur  beini,  eu  lokaður  um  kvöldið 
inni  í skála.  Komu  svo  eldri  bræðurnir  heim,  og  spvrja,  hvort  Guð- 
mundur  gisti  í gröfinni.  Karl  segir  þeim,  ems  og  farið  hafði,  en  þeir 
verða  óðir  við  það  og  ætla  að  brjóta  upp  skálahurðina.  Karl  geingur  þá 
fyrir  hurðina,  og  segir,  að  þeir  verði  þá  fyrst  að  vinna  á sér,  ef  þeir 
vilji  verða  griðníðíngar  og  drepa  Guðmund.  Sefuðust  þeir  þá,  og  geingu 
til  rekkju.  Um  morguninn  sýndi  karl  þeim  Guðmund,  og  bauð  þeim  að 
leggja  ekkert  til  hans.  Guðmundur  dvaldi  þar  um  veturinn;  honum  leizt 
vel  á Sigríði,  þvi  húu  var  frið  kona  sýnum,  og  {>ar  bjá  svo  faungulcg  og 
burða  mikil,  aö  hún  hal'ði  við  öllum  bræðrum  slnum;  Guömundi  og  henni 
kom  vel  ásamt.  Um  vorið  fýsti  Guömund  í sveit  aptur,  og  vildi  Öigríður 
þá  fylgjast  mcð  honum,  enda  var  hún  þá  með  barni,  karlinn  latti  hana 
þess  og  ekki,  svo  Guðmundur  fór  með  hana  með  sér,  og  léttir  ekki  fyrri, 
en  hann  kernur  aö  Mælifellsá,  og  urðu  allir  honum  fegnir,  og  þóktust 
hafa  heimt  hann  úr  helju.  Gekk  hann  svo  að  eiga  Sigrlði;  bjuggu  þau 
leingi  á Mælifellsá,  og  þókti  hún  fyrirtakskona  að  skörúngskap.  Bræðrum 
hennar  þókti  dauflegt  í óbygðum  eptir  burtför  hennar  og  dauða  föður 
síns,  og  iiuttu  því  einnig  bygð  sína  í sveit.  Urðu  þeir  sumir  bændur  í 
Skagafirði,  og  þóktu  allir  miklir  menn  fyrir  sér. 

Jón  og  Nikulás.  (Eptir  Dr.  J.  Hjaltalín  og  Dr.  Maurere  Isl.  Volkss.  248.  bls.) 
Jón  hét  maður,  sem  nú  er  nýdáinn;  hann  bjó  síðast  í Bræðratúngu  í 
Biskupstúngum  í Árnessýslu,  og  var  bæði  velmetinn  og  áreiðanlegur.  Hann 
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bjó  áóur  í þjórsárholti  í Eystrahrepp,  og  var  vanur  að  fara  inn  á afrétti 
á sumrin  meö  öðrum  manni,  sem  hét  Nikulás,  til  að  drcpa  álptir  og 
grafa  hvanuarætur.  Einu  sinni  voru  þeir  burtu  fullar  3 vikur,  og  komu 
þá  heim  ílla  útleiknir,  meö  hestana  dauðmóða  og  staðuppgefna,  Jón  með 
stórt  sár  á herðarblaðinu,  og  Nikulás  enn  sárari,  og  alblóðugur,  og  gott, 
ef  sú  ferð  dró  bann  ekki  til  dauða ; en  Jón  varð  læknaður, 1 og  lifði 
þángað  til  1860,  að  eg  ætla.  Hvorugur  þeirra  félaga  vildi  neitt  segja 
frá  því,  sem  fyrir  þá  haföi  snúizt,  þó  bæði  prestur  Jóns,  séra  Björn 
Jónsson,  og  Dr.  Hjaltalín  geingju  á hann  um  það:  |.ó  sagði  Jón  presti 
svo  mikið,  að  víst  mundu  útilegumenn  vera  til  í dölunum  hjá  Köldukvísl, 
og  bar  ekki  á móti  því,  að  hann  heföi  einhvern  tima  séð  t>á.  Dr.  Iljaltalin 
sagði  hann  ekki  að  eins  hið  sama,  og  presti,  að  útilegumcnn  væru  til, 
heldur  bauðst  hann  til  að  sýna  honum  þá,  ef  hann  væri  ekki  með  fleiri 
með  sér,  en  þriðja  mann  og  hundinn  sinn,  og  vildi  hlýða  sér  i öllu.  Mcuu 
þóktust  fulltrúa  um  það,  að  Jón  og  Nikulás  heföu  komizt  i'  klærnar  á 
útilegumönnum,  og  orðið  að  lofa  þcim  launúng. 

það  var  fyrir  13  eða  14  árum,  að  menn  voru  í fjárlcitum  annaðhvort 
á Holtamanna  eða  Landmanna  afrétt;  þar  var  með  einum  flokki  Ieitar- 
manna  únglíngspiltur  frá  Guttormshaga  í Iloltum.  þegar  lcitarmenn- 
irnir  byrjuðu  gaunguna  um  morguninn,  fólu  þeir  piltinum,  að  fylgja  hcstum 
þeirra  um  daginn  og  fara  með  þá  i tiltekinn  stað.  þegar  hann  var 
nýskilinn  við  þá,  mætti  honum  maður;  hann  var  i mórauðri  prjón-úlpu, 
og  gekk  við  atgeirsstaf  með  stórum  fjaðrabroddi.  Piltinum  stóð  geigur  af 
manni  þessum,  enda  lét  hann  ófriðlega,  og  sagðist  mundi  drepa  hann,  ef 
hann  hefði  tíma  til  þcss,  og  lmnn  óttaðist  ekki  hina  lcitarmennina  að 
því.  Fleygði  hann  piltinum  af  baki  og  hvarf  síðun;  en  pilturinn  varð 
dauðhræddur,  og  ekki  mönnum  sinnandi  leingi  á eptir. 2 

það  er  eptir  sýslumanni  Kristjáni  Kristjánssyni,  að  maður  nokkur 
í Skaptafellssýslu  hafl  einu  sinni  séð  6 menn  í flokki  inni  hjá  Fiski- 
vötnum,  og  var  það  auðséð,  að  þeir  gátu  ekki  verið  bygðamenu;  hann 
rakti  og  förin  eptir  þá,  og  lágu  þau  upp  til  fjalla,  en  ekki  fram 
til  bygða. 

Símon  á Hóll.  (Eptir  Dr.  J.  Hjaltalín,  sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  245.  bls.) 
Meðan  Dr.  Hjaltalín  var  í skóla,  var  hann  vanur  að  gista  hjá  Símoni  á 
Hóli  í Hörðudal,  bæði  haust  og  vor,  þegar  hann  fór  í skóla  og  úr.  Einu 
sinni,  þegar  hann  kom  að  Hóli,  hitti  hann  svo  á,  að  allir  hcimamenn 
voru  venju  fremur  uppvægir,  en  vopn  og  verjur  lágu  híngað  og  þángað 


1.  Dr.  Hjattalio  skoðaði  árið  eptir  sárið  aptan  á öxlinni  á Jóni,  sem  j.óktist  hafa 
feingið  það  af  J.ví,  að  bann  hefði  dottið  af  baki  á hvassbrýndan  stcin. 

2.  Svo  sagði  múr  Jónas  verziunarfullírúi  Jónassen  í Geykjavik. 
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um  húsin.  þegar  hann  spnrði,  hvernig  á þessu  stæði,  sagöi  bóndi  honum, 
sem  var  bæði  greindur  maður  og  gætinn,  upp  alla  sögu,  sem  hér  segir: 
Fáum  dögum  áður  höfðu  börn  Símonar  mætt  fjárrekstri,  sem  voru  í á að 
geta  2 til  300  f)ár  ; því  þau  höfðu  farið  leingra  upp  til  óbygöa,  en  vant 
var,  af  því  þau  voru  að  leita  að  nokkrum  kindum,  sem  vantaði.  Tveir 
menn  voru  með  fénu,  og  höfðu  lánga  stafi  f höndum,  og  bönduðu  stöfanum 
ógnandi  að  börnunum,  þegar  þau  komu  nærri  þeim.  Við  það  hlupu  börnin 
heim,  og  sögðu  fiá  því,  sem  fyrir  þau  hafði  borið.  Crðu  þá  til  16  menn 
i sveitinni,  sem  tóku  sig  saman  um  að  elta  rekstrarmennina  vopnaðir, 
þvf  menn  þóktust  vita  með  vissu,  að  féð  mundi  alt  stolið,  sem  þeir  ráku. 
þar  sem  graslaust  var,  var  hægt  að  rekja  ferilinn  eptir  reksturinu,  og  þá 
sást,  að  fjórir  meun  höfðu  fylgt  rekstrinum.  Var  þeim  svo  veitt  eptirfór 
suður  og  anstur  bjá  Baulu  og  alt  austur  i Baldjökul,  því  þángað  lágu 
slóðirnar.  Var  þá  komin  nótt,  þegar  þángaö  var  komið,  svo  menn  urðu 
að  hverfa  þaðan  heim  aptur,  af  því  það  þókti  ekki  ráðlegt,  að  hætta  sér 
í náttmyrkri  ú jökulinn,  þar  sem  menn  þóktust  geta  búizt  við,  að  hitta 
fyrir  útilegumenn. 

Tómasar  - saga.  (Eptir  handriti  Gísla  Konruðssouar.)  t»að  var  seint  á 
18.  öld,  að  rnaður  sá  bjó  á Ytra- Vallholti  f Vallhólmi,  sem  Jón  hét  og 
var  Gíslason.  j>að  var  merkur  maður  og  sannorður.  Hann  var  uppalinn 
á Refstölum  í Húnaþíngi;  reri  hann  um  tvítugs  aldur  vestur  undir  Jökli 
við  Hellna.  þar  kyntist  Jón  við  karl  einn,  sem  var  fremur  hjárænulegur 
og  mjög  gjaru  á að  vera  í einveru,  og  var  það  ætlan  manna,  að  þessi 
karl  mundi  vera  fróður.  Jón  var  námfús,  og  kom  að  finna  karl,  hann 
hét  Tómas.  það  var  þá  einhverju  sinni,  að  Jón  spurði  karl,  hvort  hanu 
áliti,  að  útilegumenn  mundu  enn  þá  vera  til,  fyrir  utan  Fjalla-Eyvind, 
sem  öllum  var  kunnugt  um  að  lá  úti.  Karl  sagði  að  það  mundi  ekki 
vera  fjærri,  að  fleiri  væri  til,  en  Eyvindur,  og  sagði  honum  sögu  þessa 
til  sanninda,  að  faðir  sinn  hafi  búið  á bœ  þeim,  sem  Steinadalur  héti  upp 
undir  Fagraskógarfjalli,  og  bjó  Tómas  þar  eptir  föður  sinn  Þegar  á únga 
aldri,  þtgar  hann  hafði  7 um  tvítugt.  l>að  var  vani  Tómasar  að  bæla  fé 
sitt  á túninu  á haustin.  Eitt  liaust  var  það,  að  iiann  vaknaði  um  birtlngu 
og  sá,  að  snjór  var  kominn  á gluggann:  hljóp  hann  þá  út,  tók  klofa- 
kerlíngu,  sem  kölluð  var,  og  sein  hann  var  vanur  að  gáuga  við.  Fór 
hann  nú  til  fjárins,  því  stygð  hafði  komið  að  þvf,  og  taldi  það,  og  vantaði 
þá  12  sauði.  Sá  Tómas  þá  slóð  sauðanna  og  manns,  og  var  líkast  þvf, 
sem  sá  maður  hefði  geingið  á loðskóm.  Tfk  ein  rann  með  Tórnasi.  Rakti 
haitn  nú  slóðina.  Eu  um  hádegisbil  sá  hann  inann  reka  sauðina.  Bar 
þá  svo  til,  að  hann  rak  þá  á dálitla  hæð  eða  háls;  komst  Tómas  fram 
íyrir  hálsinn  hinu  megin,  og  kom  á móti  þeim,  sem  rak  sauðina,  hann 
sendir  nú  tlkina  á móti  sauðunum,  og  rak  hún  þá  sömu  slóð  til  baka. 
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Gekk  Þá  komumaíur  móti  Tómasi  og  reiddi  upp  stóran  staf,  sem  hann 
gekk  við,  en  Tómas  hijóp  undir  höggið.  Glímdu  þeir  nú  lángan  tínm  og 
fór  komumaður  að  mæðast,  og  sýndist  Tómasi  hann  vera  orðinn  gamall. 
Tómas  varð  þess  var,  að  hann  mundi  hafa  hníf  í ermi  sinni,  og  sókti 
hann  jafnan  á að  ná  honum,  en  Tómas  vamaði  honum  þess.  Sagði  Tómas 
svo  frá,  að  hann  hefði  gert  þrjár  atrennur  að  sér,  og  þær  svo  ákaflegar, 
að  hann  froðufeldi,  en  þó  lauk  svo  um  síðir,  að  hann  féll,  en  ekki  vildi 
Tómas  segja  frá,  hvernig  hann  hefði  unnið  á honum,  en  kvaðst  hafa 
geingið  til  Kolbeinsstaða,  og  skilið  stafinn  þar  eptir,  og  sagði  hann  Jóni, 
að  stafurinn  væri  þar  enn,  og  hefði  einginn  lýst  eptir  honum.  Tóraas 
sagði,  að  þegar  komumaður  hefði  verið  fallinn,  hefði  hann  hljóðað  ákaflega, 
eins  og  hann  vildi  láta  einhvern  heyra  til  sfn.  Tómas  sagði  frá  þessuui 
viðburði,  svo  yfir  20  manns  tóku  sig  saman  og  fóru  að  vitja  um  hræið; 
fundu  þeir  traðk  og  blóð  í traðkinu,  en  ekki  líkið,  en  5 eða  6 manna  spor 
lágu  út  úr  traðkinu,  og  slóð  eptir  eittbvað,  sem  dregið  hefði  verið,  líkast 
hrosshá.  Svo  sagði  Tómas  frá,  að  maður  sá,  sem  hann  átti  við,  hefði 
verið  á skinnfötum;  en  svo  var  Tónms  þjakaður  eptir  viðureignina  við 
hann,  að  hann  lá  í hálfan  mánuð,  þvf  nær  rúmfastur.  það  var  gáta  manna 
að  þcssir  útilegumenn  væru  austan  af  fjöllum. 

Dreptnn  úttlogumaður.  (Eptir  handriti  Gísla  Konráíssonar.)  ijað  var 
litlu  eptir  reykjar-eða  eldlmrðindin,  sem  háfust  1783,  að  þrfr  menn  úr 
Biskupstúngum  riðu  norður  á Qöll  f eptirleit  um  haust.  i*að  voru  bændur 
tveir,  Jón  ogNikulás,  og  únglíngur  einn,  sem  hétBjarni  og  var  Sveinsson. 
Jón  var  orðinn  gamall  og  vanur  eptirreiðum;  hafði  hann  verið  hraust- 
menni  og  harðgjör.  þeir  riðu  alt  norður  undir  Jökla,  sáu  þeir  þá  4 menn 
á reið,  og  stefndu  að  þeira.  Jón  bað  félnga  sína  að  snúa  aptur,  sem 
tíjótast.  það  var  mjög  leitótt,  þar  sem  þcir  riðu;  sveitamenn  höfðu  2 
hesta  hver,  vel  fljóta,  og  riðu  þeir  hart  mjög.  Eu  eptir  nokkra  stund  sjá 
þeir  mann  einn  hleypa  eptir  þeim;  hann  reið  vindóttum  hesti  og  hafði 
birkilurk  í hendi.  Sá  Jón,  að  hann  mundi  vilja  finna  þá  og  fór  af  baki. 
þegar  útilegumaður  kom  til  þeirra,  stökk  hann  af  hesti  sínura  og  laust  á 
hönd  Nikulási  með  lurkinum,  og  varð  hún  máttlaus,  en  Jón  hljóp  undir 
hann,  og  varð  Jón  bráðum  yfirsterkari,  því  Bjarni  sló  hapti  um  fætur 
útilegumanns,  en  Jón  skipaði  honum  að  skera  á hásinar  honum;  orgaði 
útilegumaður  þá  afarhátt,  og  hótaði  að  gánga  aptur  og  drepa  Jón,  ef 
hann  dræpi  sig.  Jón  svaraði  eingu,  en  greip  hníf  úr  ermi  sinni  og  skar 
hann  á háls,  og  vann  alihroðalcga  að,  því  hinn  hrauzt  ákaflega  um  á 
meðan,  og  furðaði  Bjarna,  hve  hraustlega  hann  lá  ofan  á honum.  Á meðan 
ætlaði  Bjarni  að  taka  hest  útilegumanns,  en  hann  hljóp  sama  veg  aptur 
með  hneggi  og  náði  Bjarni  honum  ekki.  Jón  setti  höfuð  útilegumanns  við 
þjó  honum,  og  kvaðst  ætla,  að  nú  mundi  hann  ekki  gánga  aptur.  Maður 
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þessi  var  á skinnbol  og  sneri  loðnan  inn;  tók  Jón  af  honura  stóran  hnif 
og  bað  förunauta  sína,  að  halda  sem  fljótast  undan,  því  ckki  væri  ólíklegt, 
að  hinir  mundi  elta  þá,  sagði  hann,  að  leitin  mundu  hafa  tafið  fyrir  þeira. 
Iíiðu  þcir  þá  sem  ákafast  og  alt  til  bygða.  Svo  hefir  Bjarni  sagt  frá,  að 
ekkert  hefði  hann  séð  Jóni  bregða  við  starf  þetta,  lék  og  orð  á því,  að 
hann  mundi  hafa  drepið  fleiri  útilegumenn  í eptirleitum,  en  ríkt  lagði 
hann  á við  Bjarna  að  hann  segði  þetta  eingum.  En  Bjarni  sagði  þessa 
sögu,  þegar  hann  var  orðinn  gamall,  kunníngja  sínum. 

8nmlaniaðurlnn.  (Austan  úr  Mýrdal.)  í fyrndinni  bjó  ábóti  á þykkva- 
bæjarklaustri  í Alptaveri ; hann  var  ríkur  af  gángandi  fénaði,  einkurn 
sauðfé;  hann  hélt  smalamann,  er  Arni  höL  Árni  var  hinn  frfskasti 
maður,  hugaður  vel,  og  lét  sér  ekki  alt  f augum  vaxa;  hann  var  þar  að 
auki  hinn  mesti  smiður.  Eitthvert  sinn  bar  svo  til,  að  alt  kvífé  ábótans 
hvarf,  svo  smalamaður  fann  það  hvergi;  haföi  hann  þó  leitað,  livar  sem 
honum  kom  til  bugar.  þetta  var  snemtna  sumars,  og  var  nótt  farið  lítið 
að  dimma.  Abóta  þókti  mikið  fjárhvarfið,  en  ásakaði  þó  lítið  smalamann- 
inn.  Smalamaður  tók  þá  til  að  smiða  sér  staung,  5 áina  lánga,  siðan 
fór  hanu  i smiðju  og  smíðaði  brodd  mikinn;  það  var  fjaðrabroddur,  (eða 
tvíeggjaður  broddur)  mjög  beittur,  og  svo  lángur,  að  hann  tók  hálfa  alin 
niður  úr  staunginni.  í efri  endann  setti  hann  einnig  tvfeggjaðan  flein, 
jalnldngan  broddinum  og  mjög  biturlegan.  Síðan  skrúfaði  hann  hólk  með 
knappi  á efri  enda  ofan  yfir  fleininn,  svo  ekki  var  annað  að  sjá,  en  heilt 
væri.  Abótinn  spurði,  hvað  þetta  skyldi.  Arni  kvaðst  enn  ætla  að  gjöra 
tilraun  að  leita  fjárius,  en  sagði  sig  svo  dreyrat  hafa,  að  betra  væri  að 
vera  ekki  staflaus.  Næstu  nótt  hvarf  smalamaður  að  heiman,  og  stefndi 
til  fjalla.  Á leið  hans  var  sandur  mikill  og  á sandinum  hitti  hann  fjár- 
brnut  mikla  og  spor  tveggja  manna,  og  þóktu  honum  þau  í stærra  lagi. 
Braut  þessi  lá  til  útnorðurs.  þetta  þókti  honum  undarlegt,  en  rakti  þó 
brautina,  alt  upp  undir  Mýrdals-eða  Kötlu -jökulinn.  það  þóktist  hann 
vita,  að  féð  hefíi  verið  rekið  á jökulinn;  tók  haun  því  það  ráð  að  gánga 
upp  á jökul,  en  þar  gat  hann  ekki  haldið  brautinni;  því  gckk  haun  á 
fram,  þar  til  jökullinn  hækkaði;  sá  hann  þá  til  fjalla  þeirra,  er  Iluldufjöll 
heita;  þau  eru  sunnan  og  austanvert  i Mýrdalsjökli.  þángað  stefnir  hann, 
og  þcgar  hann  kemur  að  fjöllura  þessum,  sér  hann,  að  þetta  er  dalur 
nokkuð  stór,  fjáll.  brýrnar  lítið  eitt  hærri,  en  jökullinn,  en  dalur  djúpur  á 
milli  og  skógi  vaxnar  hlíðar  upp  frá  alt  i krfng,  en  einstigi  eitt,  og  þó 
þraungt.,  var  upp  úr  dal  þessum.  Hann  geingur  að  einstfginu  og  litast 
þar  um;  sér  hann  þá  bæ  niðri  á sléttunni  og  eitthvað  af  gripum,  en  uppi 
við  einstígið  sér  hann  alt  fé  sitt  f einum  hóp,  en  þar  bjá  sofa  2 menn, 
sinn  hvoru  megin  við  uppgánginn.  Hann  lætur  sér  ekki  bylt  verða, 
heldur  skrúfar  hann  hólkinn  ofan  af  staung  sinni,  geingur  síðan  ofan  ein- 
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stígið,  og  rekur  upp  fé  sitt;  gekk  það  fljótt,  því  féð  vildi  halda  í áttina, 
er  það  var  nýkomið.  En  þegar  hann  var  kominn  skamt  austur  á jökul- 
inn,  sér  hann,  hvar  2 menn  koma  hlaupandi  á eptir  sér.  |>eir  hafa  axir 
í höndum  og  láta  ófriðlega;  ætla  þeir  þcgar  að  ráðast  á Árna,  en  hann 
varð  milli  þeirra,  og  hefir  ekki  annað  tilræði,  en  það,  að  hann  rekur 
fleininn  í gegnum  annan,  en  broddinn  í gegnum  hinn.  Síðan  rekur  hann 
féð  af  jöklinum,  og  geingur  það  vel,  því  féð  vill  fara  til  átthaga  sinna. 
Ekki  varð  hann  var  við  aðra  eptirför.  En  Arni  komst  heim  klaklaust 
með  féð,  sagði  frá  ferð  sinni  og  þókti  mönnum  mikils  um  vert.  Ábótinn 
launaði  Árna  vel  þessa  ferð,  og  þókti  hann  siðan  hinn  mesti  hreysti- 
maður.  Nú  ætla  menn,  að  þessi  dalur  sé  nær  því  fullur  af  sandi,  vatni 
og  jökli,  og  ekki  líkur  þvi,  sem  áður  kann  að  hafa  vcrið. 

Upp  mínir  6 í Jcsil  nai'ni.  (Eptir  handriti  st'ra  Skúla  Gislasonar  áStoranúpi.) 
Eitt  haust  fóru  6 menn  i eptirleit.  Var  fyrirmaður  ferðarinnar  hraust- 
menni  og  fullhugi  mikill.  ]>egur  þeir  voru  komnir  í fjarlægustu  leitir, 
hreptu  þeir  byl,  svo  þeir  viltust  og  vissu  ekki,  hvar  þeir  fóru.  Eptir 
lángan  tíma  fundu  þeir,  að  halla  tók  undan  fæti.  Komu  þeir  þá  i dal- 
verpi  eitt,  og  fundu  þvínæst  bæ  fyrir  sér;  börðu  þeir  að  dyrum.  Karl 
eiun  kom  til  dyra,  ljótur  mjög  og  illilegur.  Iívað  hann  það  nýlundu,  að 
menn  sæktu  til  bygða  sinna,  og  forvitnuðust  um  þær,  og  leit  hann  óhýru 
auga  til  gesta.  Foríngi  þeirra  varð  fyrir  svörum.  Sagði  hann,  hvernig 
á stóð  um  ferðir  þeirra.  Brauzt  hann  iun  og  þeir  félagar  hans  með 
honum,  án  þess  karl  gjörði  að  lcyfa  það  eða  banna.  þegar  þeir  höfðu 
setið  um  stund,  var  þeim  borið  ket  á skálum,  og  gjörði  það  kona  ein 
úngleg,  en  döpur  mjög.  Stóð  karl  á meðan  í skáladyrum.  Hún  sagði  í 
hálfum  hljóðum : „Borðið  þið  við  þann  barminn,  sem  frá  ykkur  snýr.u 
þeir  þóktust  sjá,  að  við  þann  barminn  var  sauðakjöt,  en  mannakjöt  við 
hinn.  Síðan  bar  stúlkan  af  borði,  og  dró  af  þeim  vosklæði.  Sagði  hún 
þá  enn  í hálfum  hljóðum:  „Verið  þið  varir  um  ykkur,  farið  ekki  af  nær- 
klæðum  og  sofið  ekki.“  Um  nóttina  var  túnglsskin.  Svaf  forsprakki  eptir- 
leitarmanna  í rúmi,  sem  skugga  bar  á,  og  sagði  hann  lagsmönnum 
sínum,  að  þeir  skyldu  ekki  bæra  á sér,  hvað  sem  á geingi,  fyrr  en  hann 
kallaði  til  þeirra.  Stundarkomi  eptir  að  þeir  voru  lagztir  niður,  kemur 
karl  inn.  Gekk  hann  að  rúmi  eius,  þreifaði  á brjósti  hans  og  sagði: 
„Magurt  brjóst,  þreklaust.“  þannig  tók  hann  á þeim  öllum  og  tautaði 
líkt  fyrir  munni  sér.  Seiuast  kom  hann  að  rúmi  forsprakkans,  og  þegar 
hann  tók  á honurn,  n;ælti  hann : „Feitt  brjóst,  hugmikið.“  Síðan  brá  hann 
sér  út  í horn,  og  greip  þar  ö.\i,  og  sneri  að  rúmi  foríngjans.  Sá  hann, 
hvað  verða  vildi  og  vatt  sér  ofan  úr  rúminu,  en  karl  hjó  í rúmið  og 
misti  hans.  Greip  maðurinn  þá  öxina  og  náði  henni  af  karli.  Karl  æpti 
þá  og  mælti:  „Upp  mínir  12  í andskotans  nafni.“  Maðurinn  færði  þá 
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öxina  í höfuð  karls,  svo  í heila  stóð,  og  hann  féll  og  inælti:  „Upp  minir 
6 í Jesú  nafni.“  þá  opnaðist  hurð  í góifi  niðri  og  kom  upp  mannshöfuð, 
en  hinn  bjó  það  af.  Banaði  hann  feim  þar  öllum  12  í kjallaradyrunum. 
Síðan  fundu  þeír  kvennmann  þann,  er  hafði  þjónað  þeim  til  sængur  um 
kvöldið.  Var  hún  bóndadóttir  úr  Eyafirði,  er  karl  hafði  stolið,  og  vildi 
neyða  til  að  eiga  elzta  son  sinn.  En  henni  stóð  stuggur  af  þeim,  mest 
fyrir  þá  sök,  að  þeir  drápu  alla,  er  viltust  til  þeirra  og  átu  þá.  Mikið 
fundu  þeir  þar  fémætt,  og  margt  sauðfé  var  í dalnum.  Réðist  það  af, 
að  foríngi  eptirleitarmanna  varð  eptir  við  annan  mann,  stúlkunni  til 
skemtunar,  og  til  að  gæta  fjárins,  að  það  félli  ekki  um  veturinn  fyrir 
það,  að  það  væri  óhirt.  Hinir  eptirleitarmenn  fóru  heim.  Um  vorið  flutti 
raaðurinn  stúlkuna  norður,  og  átti  liana  sfðan  að  ráði  föður  hennar.  Flutti 
hann  síðan  alt  það,  er  í afdalnum  var,  norður,  og  reisti  stórt  bú,  og 
bjó  þar  vel  og  leingi. 

Jón  á Sauðá.  (Eptir  handriti  Gísla  Konráðssouar.)  Jón  hét  maður  og 
var  Einarsson;  hann  bjó  að  Sauðá,  og  var  karlmenni  mikið,  og  kallaður 
fullkominn  tveggja  manna  maki.  Var  Jón  þessi  og  Jón  sterki  }>orsteinssou 
á Hryggjum  kallaðir  sterkastir  menn  í Skagafirði  á sfnum  tfmum.  Einu 
sinni,  þegar  Jón  var  rúmt  tvítugur,  lá  hann  með  grasafólki  fram  í 
Tjarnardölum  eða  þjófadölum.  Einginn  karlmaður  var  í forinni,  nema  Jón 
þessi  frá  Sauðá  og  únglfngspiltur,  sein  hét  Jón  og  var  Jónsson,  ýmist 
kallaður  Jón  stutti,  Staðar-eða  Vatnsblíðar-Jón ; og  hefir  hann  sagt  frá 
sögu  þessari,  því  ekkert  vildi  Jón  Einarsson  tala  uin  það.  Margt  kvenn- 
fólk  var  með  þeiin  nöfnum.  í einni  gaungunni  var  þoka  mikil  á,  kom  þá 
iuaður  nokkur  til  einnar  af  grasakonunum,  sem  var  ein;  hann  var  þrek- 
legur  mjög.  Hann  spurði,  hvaðan  fólk  það  væri,  sein  hún  var  með.  Hún 
segir,  eins  og  var,  að  það  væri  úr  Skagafirði;  spyr  hann  enn  fremur,  hve 
margir  karlmenn  séu  með  þeim,  en  hún  sagði,  að  Það  væri  að  eins  eiun 
og  únglíngur,  sem  ætti  að  gæta  hestanna.  Síðan  spyr  hún  hann,  hvaðan 
hann  væri;  en  hann  kvaðst  vcra  úr  Biskupstúngum;  skilja  þau  sfðan.  Gat 
stúlkan  um  þetta,  þegar  fólkið  var  komið  í tjaldið;  sagði  þá  Jón  Einarssou, 
að  þessi  maður  mundi  hafa  logið  að  henni,  hvaðan  hann  væri,  því  eingin 
tjöld  væru  þar  nálægt,  hvorki  að  sunnan  eða  austan,  til  grasa;  var  svo 
að  sjá,  sem  honum  Þækti  þetta  grunsamt,  en  þó  talaöi  liaun  fátt  um  það. 
Litlu  síðar  fer  Jón  litli  til  hrossa,  og  þegar  haun  kemur  aptur,  segir 
hann,  að  sig  vanti  3 beztu  hestana,  og  einn  frá  folaldsmcri,  sem  hann 
aldrei  hefði  yfirgefið.  Jón  Einarssou  kvað  haun  ekki  manulausan  farið 
hafa,  fór  þegar  á stað  með  sveininum  og  kvaðst  vilja  sjá,  hvað  dyggilega 
hann  hefði  aðgætt.  En  Þegar  þeir  komu  til  hrossana,  sá  Jón  að  sveinn- 
inn  hafði  sagt  satt.  Tók  Jón  þá  tvo  hesta,  sinn  handa  hvorum.  Rfða 
þeir  nú  leingi.  Loksins  sjá  þeir  för  eptir  þrjá  hesta  í moldarflagi  einu. 
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Ríða  jþeir  nú  sem  ákafast  i þá  átt,  sein  förin  láguí,  en  ekki  leiðálaungu, 
þángað  til  þeir  sáu  2 menn  ríðandi,  sem  teymdu  lausan  hest  þekti  Jón 
þar  hesta  sína;  kallar  hann  þá  hátt,  og  heimti,  að  þjófar  þessir  skiluðu 
aptur  hestunum.  Stöldruðu  þeir  þá  við,  og  báðu  hann  sækja  þá,  ef  hann 
þyrði  og  hefði  þrek  til.  Jón  hafði  járnbúna  svipu,  mjög  þúnga  í hend- 
inni,  en  í því  að  þeir  allir  fóru  af  baki,  óð  Jón  að  þeim,  og  sló  svipunni 
af  öllu  atli  í höfuðið  á öðrum  þeirra,  svo  hann  svimaði  og  rauk  út  af  í 
aungvit,  en  hinn  réðst  móti  Jóni;  glímdu  þeir  all  sterklega  og  leingi  var 
óvíst,  hvor  þeirra  mundi  vinna  á hinum ; þó  gat  Jón  Einarsson  felt  hann 
að  lokunum,  og  kyrkti  hann  þá  þegar,  og  brauzt  hann  þá  ákaflega  um  á 
meðan,  en  þann,  sem  lá  í aungvitinu,  skar  Jón,  og  var  hann  þá  svo 
reiður,  þegar  hann  hafði  lokið  þessum  starfa,  að  hann  æskti  sér  að  mega 
fara  þannig  með  fleiri  þjófa  og  illræðismenn.  Síðan  dysjaði  hann  þá  f 
moldarflagi  einu,  en  bannaði  sveininum  harðlega,  að  geta  um  þetta  við 
nokkum  mann,  og  það  efndi  Jón  stutti,  og  sagði  eingum  frá  því,  fyrr  en 
að  Sauðár-Jóni  látnum;  Yar  enda  áður  farið  að  tala  um  það. 

(jiunnsteÍnstaöa-Sígurður.  (Eptir  liandriti  Gíala  Konráðssoaar.)  Bræður 
tveir  voru  suður  á Miðnesi,  sem  hétu  Jón  og  Sigurður;  þeir  voru  auðugir 
af  peníngum,  og  voru  kaupamenn  norður  í Húnaþíngi,  Sigurður  á Gunn- 
steinstöðum  í Lángadal,  en  Jón  á Eyvindarstöðum  í Blöndudal.  Sigurður 
hét  son  bónda  á Gunnsteinstöðum,  sem  þá  var  18  vetra,  og  bað  faðir 
hans  Sigurð  kaupamann  að  taka  son  sinn  suður  með  sér  um  haustið,  að 
kenna  honum  sjó.  Fóru  þeir  bræður  nú  suöur  og  Gunnsteinstaða-Sigurður 
með  þeim.  Tjölduðu  þeir  í efsta  áfángastað  fyrir  sunnan  Sand.  Um 
morguninn,  þegar  þeir  ráku  hesta  sína  saman,  og  ætluöu  að  leggja  á þá, 
kom  maður  að  þeim,  sem  reið  brúnum  hesti;  hann  var  mjög  þreklegur,  í 
skinnfötum  og  reið  við  horakjálkabeizli,  og  í hornístöðum.  Varð  ekki  af 
kveðjum,  heldur  stökk  hann  af  baki,  brá  bandi  í silana  á 12  Qórðúnga 
smjörböggum  og  varpaði  þeim  á hestinn  fyrir  framau  sig  mjög  léttilega 
og  mælti:  nEg  vona  að  þið  gerið  ekki  gángskör  að  svo  litlu.“  þegar  þeir 
bræður  sáu  ofdirfsku  hans,  þrifu  þeir  til  hans  og  vildu  ekki  láta  hann 
ræna  sig,  þar  sem  hann  var  ekki  nema  einn,  en  þeir  tveir,  og  voru  þeir 
bræður  einnig  álitnir  mikilmenni.  En  ekki  leið  á laungu,  áður  en  hann 
kom  þeim  báðura  undir  og  fór  mjög  óþyrmilega  með  þá.  Meðan  á þessu 
stóð,  hafði  Gunnsteinstaða-Sigurðm'  staðið  hjá,  og  horft  á;  sá  hann  að 
útilegumaðurinn  mundi  þegar  drepa  þá,  ef  hann  ekki  veitti  þeim  lið; 
greip  hann  þá  klaufhamar  undan  klyfberaboga,  en  húfan  var  dottinn  af 
aðkomumanni;  Sigurður  tvíhendir  nú  hamarinn  í höfuð  houum,  svo  hann 
gekk  inn  í höfuðið,  og  var  hinn  þegar  dauður.  Dysjuðu  þeir  hann  þar 
skamt  frá,  og  tóku  hest  hans,  og  var  Brúnn  öllum  hesturn  stærri  og 
sterklegri,  sem  þeir  höfðu  séð;  héldu  þeir  síðan  á fram  ferð  sinni  suður. 
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l>eir  bræður  voru  kvæntir  og  áttu  eingin  börn,  en  sökum  þess,  að  þeir 
þóktust  eiga  Gunnsteinstaða- Sigurði  lff  sitt  að  launa,  arfleiddu  þeir  hann 
að  öllu  sínu  fé,  og  varð  hann  auðugur  mjög. 

l*orsteinn  á Pund  og  Geetur.  (Dr.  Maurcrs  Isl.  Volkss.  218.  bls.)  það 
hefir  ekki  sjaldan  borið  við,  að  þess  hafi  orðið  vart,  að  útilegumenn  hafi 
farið  í kaupstaði,  og  er  }>að  líklegt,  að  þeir  þurfi  ekki  síður  að  byrgja  sig 
að  nauðsynjum,  en  bygðamenn.  Fyrir  12  eða  14  árum  kom  maður  einn 
í Reykjavik  til  kaupmanns,  sem  nú  er  dáinn,  og  nefndi  sig  „þorsteinn  á 
Pund.“  Hann  vildi  einga  aðra  vöru,  en  salt  og  korn,  og  eingin  kaup 
eiga  við  kaupmanninn,  nema  á náttar  þeli.  ]>egar  menn  fóru  að  skoða 
hesta  hans,  kom  það  upp,  aðþeir  voru  járnaðir  með  bornskeifum.  þóktust 
menn  þá  gánga  úr  skugga  um,  að  þetta  væri  útilegumaður.  Um  sama 
leyti  hér  um  bil  kom  sá  maður  á Eyrarbakka  til  Guðmundar  Thorgrimsens, 
sem  kallaði  sig  Gest;  hann  þóktist  vera  austan  úr  Landssveit,  en  bærinn, 
sem  hann  lézt  búa  á,  er  ekki  til  í þcirri  sveit.  þessi  maður  þókti  ófram- 
færinn  og  undarlegur  í háttum  sínum,  og  vildi  ekki  segja,  hvar  hann 
væri  vanur  að  hafa  kaupskap;  þó  spurði  hann  um  allra  algeingusti  hluti, 
til  hvers  þeir  væru  liafðir,  t.  d.  fataboltar.  Hann  var  skeggjaður  mjög, 
í sauðmórauðri  mussu,  og  gamlan  hatt  slæman  á höfði.  Hann  lagði  inn 
hjá  kaupmanninum  mikið  af  ull  og  tólg,  en  tók  út  aptur  óvenjulega  mikið 
af  járni  og  salti,  og  nokkuð  lítið  af  brauði.  Síðan  hvarf  hann  úr  búðinni, 
án  þess  menn  tækju  eptir.  Fór  kaupmaðurinn  þá  að  líta  eptir  reikníngi 
hans,  og  sá,  að  uærri  var  um  útteknur  vörur  og  innlátnar,  svo  að  ekki 
munaði  meir  en  einum  fimm  mörkum,  sem  hann  hafði  of  tekið  út.  það 
ætla  menn  að  vcrið  hafi  sami  maðurinn,  sem  kom  með  2 öðrum  að  Austur- 
ncsi  við  þjórsá  í ofsaveðri,  svo  ekki  var  ferjutækt.  Hann  bað  þó  bóndann, 
að  flytja  }>á  kumpána  yfir  ána,  en  hann  afsakaði  sig,  og  sagði,  að  ófært 
væri  að  flytja  í t>vf  veðri ; en  gekk  þó  með  honum  að  farángri  þeirra 
félaga.  þegar  þessi  maður  hitti  félaga  sína,  skipar  hann  þeim  að  leggja 
aptur  á hestana  og  láta  upp.  það  sá  bóndi,  að  þessi  maður  hafði  lánga 
staung,  og  bætti  þó  við  hana  með  þvf  að  skrúfa  neðan  í hana  lángan  járn- 
brodd,  fór  svo  á undan,  og  hinir  á eptir  með  lestina,  og  lagði  í þjórsá 
á vaðleysu,  (>ar  sem  hún  slær  sér  mest  út  fyrir  ofan  ferjustaðinn,  og 
reyndi  á undan  með  staunginni.  það  sá  bóndi  seinast  til  ferða  þeirra,  að 
þeir  komust  með  alt  sitt  heilu  og  höldnu  yfir  ána.  Ofan  til  í Landssveit 
varð  enn  vart  við  3 meun  um  sama  leyti,  sem  lágu  þar  í áfánga  við 
mórautt  prjóntjald,  og  héldu  l>eir  uorður  á afrétt,  þegar  þeir  lögðu  upp, 
eptir  þvi  sem  förin  lágu. 1 

1.  Tvö  síöustu  atriíin  um  ferðalag  peirra  Gests  hcSr  Jónas  Jonnssen  verzlunarfiill- 
tríii  i Reykjavik  sagt;  hann  var  innanbúbarmaður  á Evrarbakka,  [>egar  Gestur 

verslaíi  [>ar. 
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Pétur  i Krossavík 1 og  útllegumennirnir.  (Eptir  tðgnnm  í Hornafirti.) 
það  er  sagt,  aö  Pétur  sýslumaður  þorsteinsson,  hafi  einu  sinni  farið  kaup- 
staðarferð  til  Akureyar,  af  því  honum  hafi  þókt  betri  verzlun  þar,  en  á 
Vopnafiröi.  Lest  hans  hafði  fariö  á undan,  en  hann  varð  sjáifur  ekki 
tilbúinn,  fyrr  en  dœgri  sfðar.  Lagöi  hann  þá  einn  saman  eða  fylgdar- 
mannslaus  á Mývatnsörœfi.  Gerði  svo  á hann  þoku,  og  reið  hann  f henni 
býsna  leingi,  þángað  til  hann  viltist  af  réttri  leið;  en  um  sama  leyti  létti 
af  þokunni,  svo  hann  varð  brátt  afviltur,  og  komst  á rétta  leið  aptur. 
Eptir  það  sér  hann  hvar  tveir  menn  koma  ríðandi  í fluginu,  suunan  og 
vestan  af  öræfunum,  annar  á skjóttum,  en  liinn  á brúnum,  og  var  sá, 
semSkjóna  reið,  lángt  á undan,  því  hann  var  miklu  vakrari.  þeir  stefcdu 
beint  á sýslumann,  og  þykist  hann  sjá,  að  þetta  muni  vera  útilegumenn 
eða  ljallabúar.  Sér  hann  nú,  að  sér  muni  ekki  duga  að  ríða  undan  beim 
fremra,  því  Skjóna  bar  fljótt  yfir.  Fer  sýslumaður  því  af  baki,  lcysir  upp 
reiðpoka  sinn,  og  tekur  upp  úr  honum  þriggja  pela  flösku  af  brennivfni ; 
er  sagt,  að  hún  hafi  verið  sterk  og  þúng  og  þykt  gler  í henni,  Pétur 
drekkur  ofan  í hana  hálfa,  og  heldur  svo  á henni  f hendinni.  Nú  ber 
hinn  fyrri  manninn  bráðum  að,  og  fer  hann  þegar  af  baki,  svo  hvorugur 
hefir  orð  af  öðrum,  og  ætlar  að  ráðast  á Pétur;  en  hann  rekur  ílöskuna 
af  alefli  utan  á vánga  aðkomumannsins  upp  við  gagnaugað,  svo  hann  rauk 
út  af  f rot,  flaskan  fór  i niola.  Hleypur  svo  Pétur  á hest  sinn,  og  fer 
leiðar  sinnar,  en  gáir  ekki  að  taka  Skjóna.  Bráðum  sér  hann,  að  hinn 
kemur  þángað,  sem  lagsmaður  hans  lá  fallinn ; fcr  hann  þar  af  baki 
Brún  sínum  og  á bak  Skjóna,  og  eltir  svo  Pétur.  Sýslumaður  sér,  að  sér 
muni  þá  ekki  duga  að  ríöa  undan,  heldtu-  en  áður,  svo  hann  fer  af  baki 
við  lækjarfarveg  einn,  og  velur  sér  þar  nokkra  steina.  þegar  hinn 
kemur,  hleypur  hann  af  baki,  og  vill  ráöast  á Pétur;  eu  hann  lætur  einn 
steininn  fjúka,  og  handleggsbrýtur  aðkomumann  með  honurn.  Sfðan  gáuga 
Þeir  saman  og  glima,  og  hafði  Pétur  sagt  svo  sfðar,  að  þar  hefði  hann 
séð  sitt  óvænna,  að  eiga  við  þenna  mann  einhentan,  en  þó  var  Pétur 
talinn  tveggja  maka  maður  að  buröum.  þó  fór  svo  um  sfðir,  að  hann 
kom  fjallabúanum  undir,  og  fóru  svo  leikar,  að  hann  stóð  ekki  upp  aptur. 
Að  svo  búnu  litast  Pétur  nú  um,  og  sér,  að  sá  er  raknaður  úr  rotinu, 
Bem  hann  hafði  slegið  með  flöskunni;  en  hann  kominn  á fætur  og  ætlar 
að  fara  að  taka  brún.  Tekur  Pétur  þá  Skjóna  og  ríður  honum,  en  rekur 
hestinn  sinn,  og  dregur  þá  skjótt  í sundur,  þángað  til  gjörsamlega  skilur 
með  þeim.  Fer  sýslumaður  leiðar  sinnar  og  veit  ekkert  um  hinn  meira. 
Eptir  þetta  er  sagt  að  hafi  liðið  nokkur  ár,  þá  er  sagt  að  Pétur  hafi  verið 
staddur  í búð  einni  á Akureyri  f kaupstaðarferð  og  séð  þar  mann  einn, 


1.  Réttara  miuii  á KetilatuSum,  en  Guímundur  sislumaður  sonur  bans  kjó  á 
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sero  var  að  taka  út,  með  hríng  á kinninni,  því  líkastan  sem  hann  væri 
eptir  flöskubotn.  Pétur  þekkir  manninn  þegar  og  segir:  „Ertu  hérna, 
kunnfngi.“  Hinn  gegndi  því  eingu,  en  gekk  út  í snatri.  Pétur  staldraði 
dálítið  við  í búðinni,  og  spurði  kaupmanninn  um  þessan  mann,  og  fer  svo 
út  að  grennslast  eptir  honum  betur.  Er  hans  þá  leitað  um  allan  kaup- 
staðinn,  og  fannst  hann  hvergi;  en  sjö  hestar  fundust  þar,  sem  einginn 
kannaðist  við,  og  vörur  inn  lagðar  í kaupstaðnum,  sem  því  svaraði  að  þær 
væru  ofan  af  sjö  hestum,  og  er  sagt,  að  Pétur  hafi  tekið  út  á þær  í sinn 
reikníng. 

Glímu  - Oddur  á Illíðarenda.  (Eptir  Bögn  skólapilta að  austan,  1845  M.G. 
Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  246  — 7.  I>ls.)  Leingi  hafa  menn  haft  þá  trú,  að  í 
Ódáðalirauni  væru  útilegumenn,  og  skal  hér  koma  saga  þessu  máli  til 
sönnunar. 

Landþíngisskrifari  Sigurður  Sigurðsson  (1743  — 64,  + 1780)  bjó  á 
Hlíðarenda  í Fljótshlíð.  Hann  var  maður  auðugur  að  fé,  og  átti  margar 
jarðir  norður  í Eyafjarðarsýslu.  Hann  hafði  alið  upp  pilt,  sem  Oddur  hét 
Hann  var  bráðþroska  og  efnilegur.  Hann  var  þá  um  tvítugt,  þegar  þessi 
saga  gjörðist.  Einu  sinni  þurfti  Sigurður  að  senda  norður,  og  lét  hann 
Odd  fara.  Oddur  hafði  þrjá  hesta  alda  til  ferðarinnar.  þetta  var  um 
Jóusmessu.  Sigurður  sagði  honum,  að  fara  vestur  á Kaldadalsveg,  og 
þar  norður;  þvf  á Spreingisandi  mundi  vera  ill  færð,  og  óvegað.  Oddur 
lézt  mundi  gjöra  svo,  sem  hann  lagði  fyrir,  og  fór  síðan  á stað.  En 
þegar  hann  var  kominn  vestur  í Eystrahrepp,  tók  hann  það  ráð,  að  fara 
Spreingisand ; því  honum  þókti  sá  vegur  liggja  beinna  við.  Segir  nú  ekki 
af  ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  suður  á fjöllin  aptur.  Hefir  hann 
þá  Ódáðahraun  á vinstri  hönd,  en  Arnarfellsjökul  á hægri.  Var  þá  veður 
gott,  og  færð  hin  bezta.  En  þegar  hann  var  kominn  suður  á miðjan 
Spreingisand,  sér  hann  hvar  kemur  maður  ríðandi  á brúnum  hesti  austan 
úr  hrauninu,  og  stefnir  á hann.  Oddur  hægir  nú  á sér,  og  þykist  ýá, 
að  þetta  muni  vera  útilegumaður.  Kemur  nú  maðurinn  að  honun>,  og  var 
hann  á sauðsvörtum  prjónfötum,  með  mórauða  kollhúfu,  eða  hettu,  á 
höfðinu.  Aðkomumaður  hleypur  undir  eins  af  hestinum,  og  ræðst  á Odd, 
og  ætlar  að  hrinda  honum  af  baki.  Oddur  stökkur  af  hestinum,  og  takast 
þeir  nú  á,  og  glíma.  Veröa  þar  sviptingar  harðar,  cn  að  lyktum  getur 
Oddur  þó  felt  hinn  ókunna  mann.  Hraunbúi  biður  hann,  að  gefa  sér  líf, 
en  Oddur  kvaðst  ekki  þora  það;  því  hann  sé  hræddur  um,  að  hann  muni 
það  illa  launa.  Tekur  hann  þá  stein  og  fótbrýtur  hann,  og  dregur  hann 
syo  á þúfu  eina  á sandinum.  Hann  tók  hestinn  brúna,  og  fór  sföan  leiðar 
sinnar.  þegar  hann  kom  heim,  spurðu  menn  hann  tíðinda,  og  hvar  hann 
hefði  feingið  brúna  hestinn.  Oddur  sagði,  að  eingin  tíðindi  hefðu  gjörzt  f 
sinni  ferð,  en  hestinn  hefði  hann  keypt  fyrir  norðan. 
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þegar  Oddur  var  kominn  yfir  sextugt,  fór  hann  til  þorleifs  bónda 
Nikulássonar  á Háamúla  í Fljótshllð.  þorleifur  ótti  dóttur  Sigurðar  Iand- 
þíngisskrifara ; þorleifur  dó  1805.  Var  Oddur  þá  búinn  að  missa  konu 
sína.  Keiö  bann  á sumrum  til  alþfngis  meö  þorleifi,  og  fóru  þeir  opt  að 
loknu  þínginu  ofan  í Reykjavík.  Einu  sinni,  sem  optar,  voru  þeir  í Reykja- 
vík  eptir  þíngið,  og  höfðu  hesta  sína  geymda  í Kópavogi.  Einn  góðan 
veðurdag  fór  Oddur  að  vitja  hestanna.  Voru  þá  tjöld  mörg  í Fossvogi, 
og  var  Oddur  að  gánga  á milli  þeirra  og  skemta  sér.  Kemur  hann  þá 
þar  að,  sem  þrír  menn  sitja  á grastó  vestan  í Kópavogshálsi.  þeir  höfðu 
hesta  sína  hjá  sér,  og  höfðu  ekki  sprett  af,  eins  og  aðrir.  Oddur  heilsar 
mönnum  þessum,  og  sér,  að  einn  þeirra  er  ellilegur,  og  hefir  bæklaðan 
fót  Oddur  segir,  að  hann  hafi  einhvern  tima  meitt  sig  illa  f fætinum. 
Hann  segir  það  satt  vera.  Rísa  þá  ferðamennirnir  upp,  og  taka  hesta 
sína.  Oddur  fer  og  leiðar  sinnar.  þegar  Oddur  fór  austur,  fann  hann 
einhvern  gamlan  kunnlngja  sinn.  Töluðu  þeir  margt  saman,  og  Þá  sagði 
Oddur  frá  öllum  þessum  atburðum,  og  það  með,  að  Þetta  hefði  verið  sami 
maðurinn,  sem  sat  í Fossvogi  og  hann  glímdi  við  á sandinum  forðum. 
Eptir  það  var  hann  kallaöur  Glfmu-Oddur.  Hann  andaðist  ári  siðar  á 
Háamúla  i Fljótshlíð. 

Jón  bóndl  Og  útllcgumaðurlnn.  (Eptir  b&ndriti  þorvaríar  Ólafssooar.l 
Bóndi  nokkur  bjó  eitt  sinn  á bæ  norður  í Skagafirði,  er  Jón  hét;  fremur 
var  hann  fátækur  og  einginn  búsýslumaður,  en  mikið  hneigður  til  ferða- 
laga.  Hann  var  kraptamaður  mikill,  og  ekki  minni,  en  tveggja  maki  til 
allrar  karlmennsku.  það  var  eitt  haust,  að  hann  var  feinginn  með  bréf 
og  sendingar  suður  í Reykjavfk.  Hann  geingur  suður  fjöll  og  yfir  Arnar- 
vatnsheiði.  þegar  hann  kemur  suður  á miðja  heiðina,  sér  hann  tvo  menn 
á stóru  vatni  vera  að  veiða  silúng  í vök.  Með  Jóni  var  rakki  og  rennur 
rakkinn  á undan  honum  og  til  mannanna;  grfpur  þá  annar  maðurínn 
hundinn  og  slær  honum  niður  við  stein  og  drapst  hann  þar.  Nú  grunar 
Jón,  hvað  vera  muni,  og  á hverju  hann  sjálfur  muni  eiga  von.  þegar 
hann  á lítinn  veg  eptir  til  veiðimanna,  Þá  segir  annar:  „Eigum  við  ekki 
að  slátra  honum  líka?u  „það  er  sjálfsagL14  segir  hinn.  Jón  sér,  að  annar 
maðurinn  er  gamall,  en  annar  úngur.  Ilinn  gamli  maður  tekur  Jón 
fángbrögðum,  en  hinn  hleypur  aptan  að  honura.  Jón  haíði  broddstaf  með 
stórum  broddi.  Hann  setur  broddinn  í brjóst  hins  gamla  manns  og  innúr 
brjóstinu,  svo  að  hann  fellur  dauður  til  jarðar.  þá  snýr  hann  sér  sem 
hraðast  að  hinum  únga  manni  og  glíma  þeir  leingi.  Jón  finnur,  að  hann 
er  karlmenni  mikið,  og  er  nú  í óvissu  um,  að  hann  muui  koma  honum 
niður.  þó  verður  það  eptir  lánga  glimu,  að  Jón  kemur  honum  í vökina 
og  nú  sezt  hann  hjá  vökinni.  Hann  tekur  eptir  því,  að  hann  muni  ekki 
dauður  vera,  því  hann  sér  öðruhvoru  á höfuð  hans  í vökinni  og  hverfur 
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jafnskjótt  aptur.  Hann  grunar  þvl,  að  útilegumaður  rnuni  vera  syndur  og 
geta  einhvern  veginn  haldið  lífi  sfnu  niðri  í vatninu.  l*egar  Jón  hefir 
setið  þarna  góðan  tínia  og  kastaö  niæði,  stendur  bann  upp,  tekur  annan 
skóinn  af  hinum  gamla  manni  og  lœtur  hjá  sér  og  fer  sfðan  leiðar  sinuar 
suður.  Hann  aflýkur  erindi  sínu  og  geingur  síðan  norður  aptur  og  fer 
sama  veg.  Einskis  verður  hann  var  á leiðinni,  nema  hann  sér,  að  líkami 
hins  gamla  manns  er  burtu  frá  vatninu  á heiðinni.  Ifann  geingur  heim 
og  getur  um  við  eingan  mann,  hvað  fyrir  sig  hafi  borið.  þess  er  getið, 
að  hið  næsta  vor  fer  Jón  bóndi  lestaferð  suður,  heíir  með  sér  kaupstaðar- 
vöru  og  ætlar  að  verzla  fyrir  sunnan.  Hann  kemur  í Revkjavík  og  fer 
þar  í vörubúð  eina.  l>ar  sér  hann  mann  þann  hinn  únga,  er  hann  hafði 
glímt  við  á vatninu,  sem  áður  er  gctið.  Hann  sér,  að  maður  þessi  er  að 
taka  út  kaupstaðarvöru  og  hraðar  sér  og  er  þcgar  búinn.  Jón  mælti  til 
hans:  „Við  sjáumst  þá  hérna  núna,  lagsmaður.“  Maðurinn  jánkar  því. 
Kaupstaðarmenn  spyrja  Jón,  hvort  hann  þekki  mann  þenna,  en  hann 
svarar  þvf  fáu,  scgist  þó  einhvern  tíma  hafa  séð  hann.  Ilinn  ókunni 
maður  biður  Jón  aö  finna  sig  afsíöis,  og  það  gjörir  hann.  J>á  mælti 
hann : „Illa  skildiröu  við  mig  seinast,  þegar  þú  drapst  föður  minn,  en 
skildir  við  mig  dauðvona  i vökinui,  enda  var  þér  vorkun,  því  þú  áttir  líf 
þitt  að  verja.  En  hefirðu  sagt  nokkrum  frá  viðskiptum  okkar?"  Jón 
kvað  nei  við  því.  „Nú  er  það  bón  mín,“  mælti  liinn  ókunni  maður,  „að 
þú  segir  eingum  manni  írá  fundum  okkar,  og  gef  eg  þér  nú  8 spesfur 

og  grjónatunnu  þá,  sem  þariia  er,  til  þess  eg  megi  því  fremur  reiða  mig 

á trúmennsku  þína,  og  þar  að  auki  veröurðu  að  koma  á Arnarvatnsheiði 
f haust  réttri  viku  fyrir  vetur  á sömu  stöðvar,  sem  við  fundumst  áður  á, 
og  munum  við  l>á  hittast  þar.“  „Mér  er  minna  um  að  lofa  því,“  mælti 
Jón,  „því  þú  munt  þá  ætla  að  hefua  föður  þfus  og  drepa  mig.“  „Ekki 
er  það  ætlun  min,“  mælti  hinn  ókunni  inaður,  „en  eg  vil  vara  Þig  við  því, 
að  komi  eg  ekki  næsta  dag  við  þann,  scm  við  nú  ákveðum,  þá  þarftu 
ekki  að  bfða  min  leingur.“  Jón  lofar  honum  loksins  aö  koma,  og  nú 
skilja  þeir.  Fer  nú  Jón  bóndi  norður  og  heim.  Eptir  heimkomu  Jóns 
bónda  kemur  kona  hans  eitt  sinn  aö  máli  við  hann,  og  segir : „j>að  undrar 
mig  bóndi,  hvað  vara  sú  er  rnikil,  sem  þú  kemur  með  að  sunuan ; skil  eg 
ekki  hvað  því  veldur  og  vona  eg,  aö  þú  hafir  ekki  nú  gjört  það,  sem  þú 

hefir  ekki  gjört  fyrr,  að  auka  vöru  þína  meö  óleyfilegu  móti.“  „Öll  er 

varan  frjáls,“  mælti  bóndi,  „og  Þess  vegna  máttu  skamta  hana  og  borða 
með  ánægju.“  Ilættu  þau  svo  tali  þessu.  Nú  líður  sumarið  og  kemur 

fram  á liaust.  Jón  bóndi  biöur  nú  koiiu  sfna  um  nesti  og  nýa  skó, 

kveöst  hann  ætla  suður  á fjall  að  taka  hvannarætur.  Hún  ræður  honum 
frá  Þeirri  ferð,  en  það  gagnar  ekki,  og  fer  hann  af  stað,  hefir  2 hesta  til 
reiðar  og  ríður  suður  á fjöll,  kcrnur  ú hinn  tiltekna  stað  á ákveðnum 

degi.  Hann  biöur  þar  allau  daginn  og  alla  nóttina  og  hinn  næsta  dag 
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fram  undir  miðaptan.  þá  sér  hann,  að  maður  kemur  ríðandi  og  hefir  2 
hesta  til  reiðar  og  riðnr  mikinn.  Hann  þekkir  l*ar  útilegumanninn,  sem 
hann  beið  eptir,  og  nú  heilsast  t*eir.  „Nú  bið  eg  t>ig  t*eirrar  bónar,'1 
mælti  útilegumaður,  „að  koma  með  mér  heim  til  mín."  „t>á  muntu  láta 
drepa  mig,"  segir  Jón.  .,J*að  ætla  eg  ckki  að  láta  gjöra,"  segir  útilegu- 
maður.  t»aö  talast  svo  til  á millum  peirra,  að  Jóu  fer  með  útilegumanni 
og  ríða  þeir  nú  austur  fjöll.  þeir  riða  alla  nótfina  og  allan  hinn  næsta 
dag  og  um  kvöldið  koma  þeir  i dalverpi  nokkurt;  þar  er  bær  og  stiga 
þeir  af  baki  við  bæinn.  Útilegumaður  lciðir  Jón  inn  og  i afvikið  hús,  og 
fer  síðan  út  og  læsir.  Að  stundarkorni  liðnu  kemur  inn  til  hans  stúlka; 

hún  ber  honum  mat  og  er  vel  á borð  borið.  Hún  vfsar  honum  á rúm 

að  hátta  i og  tekur  i hann.  Hann  tekur  til  sín  sokkana,  þegar  hún  haíði 
tekið  í hann.  J>á  raælti  hún : ,.J*eir  áttu  að  vera  kyrrir;"  annað  orð 
talaði  hún  ckki.  Nú  vakir  hann  fram  eptir  nóttunni,  en  sofnar  þó  og 

sefur  þángað  til  albjart  er  orðið.  }»á  klæðir  hann  sig  og  siðan  kemur 

stúlkan  og  færir  honum  bæði  mat  og  vin,  en  jafnsnart  fer  hún  út  aptur 
og  læsir.  Nú  líöur  laung  stund  og  kemur  cinginn  til  hans.  J*á  geingur 
hann  út  og  litast  um.  Siðan  geingur  hann  inn  aptur  og  litast  um  í 
bænum,  bann  finnur  baðstofu,  (>ar  sitja  3 kvcnnmcnn,  stúlkan,  sem  hafði 
boríð  honum  matinn,  fullorðin  stútka  og  gömul  kona.  llann  tekur  eptir 
því,  að  þegar  bin  gamta  kona  sér  hann,  þá  sortnar  hún  í andliti.  Jón 
bóndi  mælti  þá:  „Hér  er  þögutt  fólk,  en  þó  svipmikið;"  en  cinginn  svarar. 
Sfðan  kveður  hann  og  geingur  út.  Ilann  geingur  upp  fyrir  bæiun,  t>ar 
heyrir  hann  högg  mikil.  Hann  kemur  þar  að  smiðju;  þar  eru  3 menn 
að  reka  járn,  einn  af  þeim  var  sá  maður,  sem  hafði  sókt  hann  á heiðina. 
Únglfugsmaóur  rak  járnið-  Jón  mælti  til  hans:  „Linlega  er  rekið." 
ú'ngHngsmaðurinn  seudir  ú hann  sleggjuna  og  mælti:  „Láttu  mig  sjá  |>ú 
gjörir  það  betur."  Jón  bóndi  tekur  sleggjuna  á lopti  og  rekur  járnið  og 
þókti  hinum  t’i  þreklega  á vera  slegið.  Ætlar  þá  hinn  úngi  maður  að 
ráöast  á Jón,  en  sá  útilegumannanna,  sem  Jón  þekti,  tók  hann  þá  hönd- 
um,  og  aptraði  þvi,  og  varð  svo  að  vera,  sem  hann  vildi.  Hann  tekur 
Jón  bónda  afsfðis  og  mælti  til  hans:  „Nú  muntu  vilja  fara  að  halda  heirn, 
gef  eg  þér  nú  að  skilnaði  80  spesíur  og  þar  að  auki  mun  eg  senda  þér 
litla  scndingu  fyrir  jólin.  Munum  við  nú  ekki  sjást  aptur,  og  bið  eg  þig 
að  muna  mig  um  það,  að  segja  eingum  til  okkar  hér.  Menn  þessir,  sem 
þú  liefir  séð  hér,  eru  bræður  minir  og  þar  að  auki  á eg  hér  móður  og 
2 systur.  Nú  læt  eg  ýngra  bróður  minn  fylgja  þér  og  vildi  eg,  að  þú 
talaðir  ekki  við  haun  að  fyrra  bragöi,  cn  gegndir  þvi,  sem  hanu  yrðir  á 
þig."  J»eir  kvcðjast  nú  i vinsemd  og  þakkar  Jón  honum  rausnarlega 
gjöf.  Taka  þcir  uú  ferð  heimleiðis,  Jón  og  hinn  úngi  maður,  og  er  ekki 
af  ferðum  þeirra  sagt,  fyrr  en  þeir  komu  á Aruarvatnsheiði.  Ilinn  úngi 
maður  mælti  aldrei  orð  til  Jóns,  meðau  þeir  voru  á leiðinni,  en  í því  þeir 
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kvöddust,  mælti  hann:  „Eg  vona  þú  reynist  bróður  mínum  trúr  ( J>ví, 
sem  hann  bað  t»ig,  og  þenna  gráa  hest,  sem  eg  ríð,  áttu  að  eiga.“  Jón 
þakkar  bonum  gjöfiua,  heitir  honum  að  segja  eingum  frá  þeim  eða  við- 
skiptum  þeirra,  og  nú  skilja  þeir.  Itíður  nú  Jón  heim.  Er  nú  ekkert  til 
frásagnar,  þángað  til  á þorláksmessukvöld  fyrir  jól,  þá  stendur  Jón 
bóndi  einn  yfir  fé  sínu  i dalverpi  nokkru  lángt  frá  bænum.  Hann  heyrir 
þá  hóað  fyrir  ofan  sig  i fjallinu  og  sér,  hvar  maður  rekur  5 sauði  á 
undan  sér.  Maður  þessi  veifar  hattinum  og  snýr  aptur  upp  á fjallið,  en 
sauðirnir  renna  til  Jóns  bónda  og  er  einu  á undan  með  skúf.  Jón  tekur 
sauðinn  og  skoöar,  finnur  hann  þá,  að  i skúfnum  er  bréf  frá  útiiegumanni, 
kunningja  hans,  og  þess  þar  getið,  að  hann  gefi  honum  sauði  þessa. 

Siðan  er  sauðunum  slátrað  og  voru  þeir  frábærir  að  vænleik  bæði  á hold 

og  mör.  Eptir  þvi  tóku  menn,  að  búhagur  Jóns  bónda  fór  að  réttast 

eptir  það,  en  aidrei  sagði  hann  frá  sögu  þessari,  meðan  hann  lifði.  Svo 

er  sagt,  að  þegar  Jón  bóndi  var  dáinn,  þá  fyndu  menn  söguna  eptir 
hann,  og  að  blaðið,  sem  hún  var  rituð  á,  væri  hjá  skónum,  sem  hann  tók 
af  útilegumanninum.  Endar  svo  saga  þessi. 

Iliugi  á Aðalbóli.  (Eptir  sögn  norMenzkra  skólapilta,  1845  M.  G.)  Bjarni 
sýslumaður  Halldórsson  á þíngeyrum  sendi  einn  vetur  menn  nokkra,  hvern 
eptir  annan,  suður  á land.  En  þeir  komu  eingir  til  skila,  og  var  haldið, 
að  þeir  hefðu  komizt  í hendur  útilegumanna.  Illugi  hét  maður.  Iiann 
bjó  á Aðaibóli  i Miðfuði.  Bjarni  fékk  nú  Illuga;  því  hann  var  maður 
hraustur  og  ákafur,  og  sendi  hann  suður.  Segir  ekki  af  ferðum  llluga, 
fyrr  en  bann  kom  norður  á Tvídægru  aptur.  þá  var  veður  kalt,  og  frost 
mikið.  Illugi  gekk  beint  norður  heiðina;  því  öll  vötn  voru  á ís.  Á einu 
vatninu  sér  hann  mann  sitja  við  vök,  og  vera  að  veiða  silúng.  Illuga 
verður  bylt  við,  og  heldur,  að  hér  rnuni  sá  vera,  sem  týnt  hafi  hinum 
fyrxi  sendimönnum.  Tekur  hann  þá  á rás,  og  hleypur  upp  með  vökinni, 
en  þegar  hinn  sér  það,  sprettur  hann  á fætur,  og  bleypur  á eptir  honum. 
Sér  Illugi,  að  hann  muni  þegar  draga  sig  uppi.  Hættir  hann  þá  hlaup- 
unum,  og  bíður  mannsins.  Ber  hann  skjótt  að,  og  verður  ekki  af  kveðjum. 
Taka  þeir  þegar  saman,  og  finnur  Illugi,  að  sig  skortir  afl  við  mann 

þenna.  Hugsar  hann  ekki  um  annað,  en  verja  sig  falli,  og  það  tókst 

honum.  En  maðurinn  færði  lcikinn  að  vökinni,  og  finnur  Illugi,  að  hann 
vill  færa  sig  í hana.  Stökkur  þá  Illugi  yfir  vökina,  og  fellur  maðurinn 
i hana,  en  heldur  annari  hendi  i úlpu  Illuga.  Tekur  hann  þá  hníf  undan 

ermi  sinni,  og  ristir  um  þvert  brjóst  Illuga.  Illugi  verður  óður  við  sárs- 

aukann,  og  spyrnir  fæti  við  manninum,  svo  hann  féll  niður  i vökina  alveg. 
Iileypur  nú  lllugi  slfkt  sem  af  tekur,  og  kemst  um  nóttina  heim  að 
Aðalbóli.  Brý  tur  hann  upp  bæinn,  og  hleypur  inn.  Út  fer  liann  þegar 
aptur,  og  hleypur,  sem  óður  væri  út  að  þíngeyrum.  þar  brýtur  hann 
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upp,  og  hleypur  inn  í svefnherbergi  sýslumanns.  Vaknar  þd  Bjarni,  og 
verður  bylt  við  að  sjd  Illuga  þar  alblóðugan.  Tekur  bann  við  honum, 
og  lætur  græða  hann.  Sagði  nú  Iliugi  frd  ferðum  sínum,  og  þókti  öllum 
merkileg  sagan. 

Oddur  Hola  - rúðsmaður.  (Eptir  handritiJóns  alplngismanns  Siguróssonar  i 
Gantlöndum.)  Frá  því  er  sagt,  að  svo  bar  til  á Hólum  í Hjaltadal,  að  þar 
skorti  skreið  til  búsins  einn  vetur;  þá  var  þar  ráðsmaður  sá,  er  Oddur 
hét,  hinn  gildlegasti  og  hraustasti  maður.  Kallar  biskup  hann  fyrir  sig, 
og  átelur  hann  harðlega  fyrir  forsjáleysi  hans,  að  draga  ekki  nóga  skreið 
að  staðnum;  var  þá  og  ekki  skreið  að  fá  nokkurstaðar  á Norðurlandi. 
Lætur  þá  biskup  jdrna  hesta  allmarga  og  búast  til  ferða  suður  á land 
til  skreiðarkaupa,  og  skyldi  Oddur  ráðsmaður  vera  foríngi  ferðarinnar. 
Honum  mislíkaði  mjög  átölur  biskups,  þó  hann  hefði  ekki  orö  um,  og 
þókti  jafnt  hafa  verið  lagt  til  búsins  af  skreið,  og  vant  var,  svo  ekki  væri 
sér  um  að  kenna,  þó  skreiðarlaust  yrði,  heldur  matseljum;  vill  hann  fyrir 
hvem  mun  fara  einn  suður,  og  segir  ekkert  gagn  í fjölmenni ; telur  biskup 
það  hið  mesta  óráð,  en  lætur  hann  þó  ráða.  Oddur  átti  hund  stóran  og 
mikinn,  og  svo  spakan,  að  hann  hafði  mannsvit  Lét  hann  hundinn  fara 
með  sér,  og  segir  ekki  af  ferðum  hans  snður.  Gánga  honum  vel  skreiðar- 
kaupin,  og  leggur  hann  norður  aptur  á fjöll  að  ákveönum  tirna.  En  er 
hann  var  skamt  kominn  á fjöllin,  geingur  að  með  hrið  og  dimmviðri ; 
liður  ekki  á laungu,  áður  Oddur  villist,  og  veit  ekki,  hvar  haun  fer; 
heldur  hann  svo  á fram  nokkra  stund,  til  þess  hann  finnur,  að  hann  er 
kominn  1 dal  einn  djúpan;  fer  hann  eptir  honum  um  hríð,  ogverður  fyrir 
honum  á ein  allmikil;  var  þá  hríðinni  að  mestu  upplétt,  en  dimt  orðið 
af  nótt.  Fer  hann  yfir  um  ána,  og  er  hann  hefir  skamt  farið  frá  henni, 
verður  fyrir  honum  kotbær  lítill;  hann  drepur  aö  dyrum,  og  kemur  út 
maður  mikill  vexti  og  hinn  illmannlegasti.  Oddur  heilsar  heimamanni, 
og  spyr,  hvort  hann  réði  þar  húsinu.  Heimamaður  játti  því;  biður  Oddur 
um  nætur  gistíng,  og  að  hann  megi  beita  þar  hestum  sínum.  Segir  bóndi 
það  heimilt.  það  sér  Oddur,  að  seppa  er  ekki  um  bónda;  setur  hann 
eyrun  og  lítur  grimmlega  tii  hans.  Oddur  gefur  sig  ekki  að  því,  en 
sprettir  af  hestunum  og  heptir  þá  skamt  frá  bænum;  kallar  hann  síðan  á 
seppa  sinn,  og  vill  hafa  hann  heim  með  sér.  En  seppi  vill  hvergi  fara; 
liggur  hann  fram  á lappir  sínar  hjá  hestunum,  og  er  urrandi.  Oddur 
geingur  heim,  og  steudur  bóndi  í dyrum;  býður  hann  Oddi  inn  með  sér, 
og  þekkist  hann  það.  Leiðir  bóndi  Odd  til  baðstofu,  og  er  þar  níða- 
myrkur.  Var  Oddi  vísað  til  sætis  á rúmi  undir  baðstofu  hliðinni,  en 
bóndi  sezt  á rúm  þar  skamt  frá.  Einginn  beini  var  Oddi  veitt,  og  ekki 
dregin  af  honum  vosklæði ; enda  varð  hann  ekki  var  fieiri  manna,  en 
bónda.  Bóndi  var  skrafhreifur,  og  spurði  margs  úr  bygðum,  og  svo  um 
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ferðir  Odds,  og  hverra  erinda  hann  fœri.  Leysti  Oddur  vel  úr  öllu.  En 
er  heir  höfðu  skrafað  um  hríð,  hcyrir  Oddur,  að  dregur  af  máli  bónda, 
eins  og  hann  syfjaði,  og  loksins  heyrir  Oddur,  að  hann  sofnar  og  hrýtur 
hátt  í þessari  svipan  kemur  glampi  í baðstofuna,  svo  Oddur  sér  gjörla 
um  hana  alla.  Sér  hann  þá,  að  upp  yfir  rúmi  því,  er  hann  sat  á,  hékk 
hella  ein  ákaflega  mikil;  á því,  sem  niður  vissi  hellunnar,  var  röð  ein 
hvöss,  en  úr  henni  aö  ofanverðu  lá  streingur  og  yfir  að  rúmi  því,  er  bóndi 
sat  á.  Sá  Oddur,  að  bóndi  hafði  streinginn  í valdi  sínu;  það  sá  hann 
og,  að  ef  hellan  dytti  niður.  mundi  hún  drepa  hvern  þann,  sem  á rúminu 
sæti.  Fer  honum  nú  ekki  að  lítast  á gistínguna,  og  ætlar,  að  bezt  muni, 
að  hafa  sig  burt,  raeðan  bóndi  sefur.  IJtcðist  hann  nú  út,  og  er  þá  komið 
bjart  veður ; vitjar  hann  um  farángur  sinn,  og  sér  hann  þá  vegs  ummerki, 
að  seppi  hefir  rekið  hestana  alla  heim  að,  og  bitið  af  þeim  höptin.  Ilefir 
þá  Oddur  hraðar  hendur,  leggur  á hestana,  og  lætur  upp  böggur  sínar; 
en  er  því  var  lokið,  hleypur  hundurinn  í hestana,  og  rekur  þá  sömu  leið 
og  þeir  komu.  En  er  komið  var  yfir  um  áua,  verður  Oddi  litið  aptur, 
og  sér,  hvar  bóndi  kcmur  og  hefir  skálm  bjarta  og  mikla  í hendi,  og  er 
hann  kemur  að  ánni,  sendir  hann  skálminni  yfir  um  hana,  og  stefnir  hún 
á Odd  miðjan.  Oddur  veik  sér  undan,  og  kom  skálmin  í skreiöarklyf 
eina;  þá  mælti  bóndi;  „Mikill  gæfumaður  ertu,  að  þú  hefir  nú  undan 
komizt;  skaltu  vita,  að  þú  ert  af  minum  völdum  hingað  kominn,  ogætlaði 
eg  að  drepa  þig,  en  eg  skil,  að  þú  hcfir  ekki  verið  einn  i leiknum,  og 
mundirðu  aldrei  liafa  undan  komizt  með  þitt  eindæmi.  Taktu  nú  skálmina 
þá  hina  miklu,  og  haiðu  með  þér  heim  til  Ilóla,  til  minníngar  um  fund 
okkar.  Mæli  eg  svo  um,  að  aldrei  verði  fisklaust  á Hólum,  meðan  skálmin 
er  þar.u  Eptir  það  sneri  bóndi  heim,  og  varð  ekki  af  kveðjum.  En  Oddur 
tók  upp  skálmina,  og  hafði  með  sér.  Hélt  hann  á fram  leiðar  sinnar,  og 
réði  hundurinn  mestu  um  ferðina.  Segir  ekki  af  ferðinni,  fyrr  en  Oddur 
kom  heim  til  Hóla.  Tók  biskup  honum  vel,  og  spyr  eptir  ferðum  hans; 
en  Oddur  lét  fátt  yfir.  Biskup  segir  sig  gruna  þó,  að  hann  muni  hafa 
komizt  í Hfsháska,  „og  þarftu  ekki  að  dyljast  þess  fyrir  mér,  Því  trauðla 
mundir  þú  hafa  komizt  úr  þeim  vanda,  ef  eg  hefði  hvergi  veriö  nærri.“ 
Segir  þá  Oddur  frá  hið  sanna,  og  sýnir  skálmina  til  jarteikna;  er  svo 
mælt,  að  sú  skálm  sé  enn  til  á Hólum,  enda  er  þess  ekki  getið,  að  þar 
hafi  orðið  fisklaust  síðan. 

Ouöuiundui*  og  l’orsteinil.  (Eptir  handriti  Júns  prests  þór&arsonar  á Auökiilu.) 
Guðmundur  hét  maður,  prestsson  á Glæsibæ;  bann  þókti  fyrirtak  allra 
úngra  manna  í Eyafirði,  bæði  fyrir  sterkleika  og  liðugleika  sakir.  þor- 
steinn  hét  stallbróðir  hans,  sonur  fátæks  bónda  þar  í grend;  haun  gekk 
næst  Guðmundi  að  öllum  íþróttum.  það  var  einn  vetur,  þegai-  allir  ver- 
menn  voru  farnir  á stað  suður,  að  þorsteinn  kom  að  máli  við  Guðmund, 


Digitized  by  Google 


tmLEGUMANNASÖGUR 


181 


og  spnrði  hann,  hvort  hann  vildi  ekki  ráöast  með  sér  til  suðurferðar,  þó 
scint  væri  orðið;  skyldu  þeir  fara  beint  suður  fjöll  og  vita,  hvort  þeir 
kæmust  ekki  jafnsnemma  suður,  og  aðrir.  Guðmundur  vakti  máls  á þessu 
við  föður  sinn,  og  var  hann  því  móthverfur  með  fyrsta,  en  gaf  þó  loks- 
ins  samþykki  sitt  til  ferðarinnar.  Héldu  þeir  stallbræður  síðan  á stað,  og 
íóru  beinustu  leið  suður  fjöll.  En  þegar  þeir  komu  suður  undir  jökla, 
gerði  á þá  þoku  mikla,  viltust  þeir  þá,  og  vissu  ekki,  hvað  þeir  fóru. 
Síðan  skall  á stórhríð  með  ofsa  miklum;  en  þó  héldu  þeir  á fram,  til  að 
halda  á sér  hita.  Vissu  þeir  þá  ekki  fyrri,  en  þeir  ráku  sig  á bæ;  var 
hann  velhúsaður  og  skipulega  bygður;  geingu  þeir  að  dyrum  og  börðu. 
Ekki  leið  á laungu,  áður  til  dyra  væri  geingið,  og  kom  þar  út  aldraður 
maður  á dökkum  slopp;  en  þegar  hann  sér  komumenn,  skellir  hann  aptur 
hurðinni  og  lokar  Guðmundur  stekkur  á hurðina  og  klýfur  hana,  og 
heldur  inn  á eptir  karlinum  og  þorsteinn  með  honum.  Koma  þeir  inn  í 
baðstofu,  og  var  þar  ekki  annað  fólk,  en  karlinn  og  kona  hans.  Karl 
sat  við  borð  og  var  að  skrifa,  en  kerlíng  sat  við  tóvinnu.  þeir  Guð- 
mundur  settu  sig  þar  niður  á ðet  eitt,  og  var  ekkert  á þá  yrt.  Að  góðum 
tíma  liðnum  koma  tveir  menn  inn,  sterklegir  og  stórvaxnir,  og  sögðu: 
„Sæll  veri  faðir  góður.“  „llvað  voru  lömbin  mörg,u  spurði  gamli  maður- 
inn;  þeir  svöruðu:  „Liðugt  hundrað.u  „Eitthvað  hefir  þá  vantað,u  segir 
hann.  Nokkru  síðar  komu  inn  2 menn  aðrir,  enn  stærri  og  þreklegri,  og 
heilsuðu  föður  sínum,  eins  og  hinir  fyrri.  „Hvað  voru  ærnar  margar,u 
spurði  gamli  maðurinn;  þeir  svöruðu:  „Tvö  hundruð.“  „Eitthvað  hefir  þá 
vantað,u  segir  hann.  þessu  næst  koma  enn  inn  2 menn;  þeir  ávörpuðu 
hinn  gamla  mann  og  sögðu:  „Sæll  veri  húsbóndi  góður.“  „Hvað  voru 
sauðirnir  margir,u  spurði  hann;  þeir  sögðu:  „þrjú  hundruð.1*  „Eitthvað 
hefir  þá  vantað,“  segir  hann.  þeir  Guðmundur  voru  svángir  mjög  og  illa 
til  reika,  og  þegar  einginn  ávarpaði  þá,  spyr  þorsteinn,  hvort  það  sé  ekki 
siður  hér,  eins  og  á öðrum  bæum,  að  draga  vosklæði  af  ferðamönnum, 
og  veita  þeim  beina.  Honurn  var  eingu  svarað;  en  litlu  seinna  gekk 
konan  fram,  og  var  þcim  þá  fært  fult  trog  af  hángiketi,  og  eins  hverjum 
hinna  tveggja.  þeir  þorsteinn  urðu  mjög  fegnir  mat  sínum,  en  þó  Inku 
þeir  ekki  nærri  úr  trogiuu,  en  það  gerðu  allir  hinir.  Síðan  var  borið  inu 
fult  trog  af  súru  skyri,  og  sett  fyrir  þá  þorstein;  en  þeir  þökkuðu  fyrir, 
og  sögðust  nú  mettir.  „Svona  eru  skræfurnar  úr  sveitinni,“  segir  hinn 
gamli  maður;  „það  geingur  einginn  matur  í þá,  og  Því  verða  þeir  aldrei 
að  manni.u  Hvorir  hinna  tvímennínganna  slciktu  innan  súrskyrstrogin. 
þegar  þeir  höfðu  neytt,  segir  hinn  gamli  maður,  að  nú  skuli  þeir  leita  sér 
nokkurrar  skemtunar,  og  skuli  sveitamenn  glima  við  dreingi  sína.  Guð- 
mundur  sagðist  ekki  mundi  hafa  skorazt  undan  þvi,  hefði  hann  verið 
óþreyttur,  en  nú  væri  hann  ckki  vel  við  því  búinn  vcgna  þrcytu  og  vos- 
búðar.  „Svo  þókti  mér,“  segir  hinu  gamli  maður,  „Þegar  þú  klaufst  bæar- 
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hurðina  i kvöltl,  sem  |>ú  Þæktist  ekki  örmagna,  og  skal  ykkur  ekki  duga 
að  inælast  undan  glímunni.“  Síðan  var  geingið  fram  í skála  einn  mikinn, 
og  skipar  gamli  maðurinn  ýngri  sonum  slnum  fyrst  í móti  sveitarmönuum. 
Glímdu  þeir  leingi,  áður  sveitarmenn  feldu  þá.  þá  eggjar  hinn  gamli 
maður  eldri  syni  sína,  og  biður  þá  hefna  hinna  ýngri.  Illaupa  þeir  þá 
að  sveitarmönnum  með  mikilli  reiði,  og  taka  heldur  ómjúkt  á þeim  ; en 
af  því  þeir  Guðmundur  voru  liðugri,  gátu  þeir  varizt  þeim,  og  loksins 
kom  svo,  að  þorsteinn  gat  ráðið  niðurlögum  þess,  sem  hann  glímdi  við, 
en  Guðmundur  feldi  sinn  hnéskít.  Skipaði  þá  karl  að  hætta  leiknum,  og 
hét  sveitarmönnum , að  þeim  skyldi  ekkert  mein  verða  gert;  var  þeim 
skipað  til  hvilu,  og  lágu  þeir  gegnt  þeim  hjónum.  það  sá  Guðmundur 
um  kvöldið,  að  karlsson  sá,  sem  hann  hafði  felt  hnéskítinn,  leit  mjög 
illilega  til  þeirra,  og  grunaði,  að  honum  mundi  búa  ílt  í skapi,  og  hafði 
því  andvara  á sér  um  nóttina.  Enda  var  það  svo,  að  um  miðnætti  heyrir 
Guðmundur,  að  einn  þeirra  bræðra  fer  fram  úr  baðstofunni;  læðist  Guð- 
mundur  fram  á eptir  lionum,  og  verður  þess  áskynja,  að  hann  tekur 
öxi  ofan  af  skálaveggnum , og  sýugur  við  í henni.  Læðist  þá  Guðmundur 
inn  aptur  og  vekur  félaga  sinn,  og  lætur  hanu  fara  ofan  úr  rúminu.  Rétt 
á eptir  kemur  heimamaður  inn,  og  leggur  öxinni  ofan  í rúmið,  og  ætlar, 
að  Guðmundur  skuli  verða  fyrir.  En  í sama  vetfángi  hleypur  Guðmundur 
á hann,  og  rekur  hann  niður  fall  mikið;  vaknar  þá  karlinn  og  spyr,  hvað 
ágángi.  Guðmundur  segir  honum  hit  sanna.  Karl  bað  hann  þyrma  syni 
sínuin,  og  sagðist  skyldi  launa  honum  það  góðu.  Lét  Guðmundur  þá  karls- 
son  lausan,  og  drattaðist  hann  í rúm  sitt  þeir  Guðmundur  voru  þar  síðan 
hríðarfastir  í 4 daga,  og  gerði  einginu  þeim  mein.  Eu  á 5.  degi  stytti 
upp  hríðinni,  og  sagði  karl,  að  þá  væri  ferðaveður,  vísaði  þeim  á veginn 
suður,  og  sagði,  að  ef  þeir  sæu  nokkuð  kvikt  í skarðinu  suður  undan  bæn- 
um,  skyldu  þeir  gánga  upp  á hól  einn,  sem  væri  i skarðinu,  og  mundi 
hann  sjá  þá.  Eptir  það  þökkuðu  þeir  karli  góðar  viðtökur  og  kvöddu 
hann.  Geingu  þeir  svo  upp  í skarðið,  og  sáu  þar  2 menn,  sem  stóðu  yfir 
fé,  og  suður  í skarðinu  alt  að  20  bæum.  þegar  fjármennirnir  sáu  til  ferða 
þeirra,  hlupu  þeir  sem  skjótast  heim  til  bæanna.  Grunaði  þá  Guðmund, 
að  hér  mundi  búa  ílt  undir,  og  geingu  þeir  félagar  því  upp  á hólinn,  sem 
karl  hafði  vísað  þeim  á.  En  það  var  jafnsnemma,  að  þeir  sáu  karl  koma, 
og  80  manns  komu  hlaupandi  að  þeim  frá  bæunum.  þegar  karl  kom,  sagði 
hann,  að  sig  hefði  grunað  þetta,  að  þeir  mundu  verða  hér  einhvers  varir, 
cn  bað  þá  vera  óhrædda,  þvi  hann  sagðist  vera  sýslumaður  þcssara 
manna,  og  mundu  þeir  ckki  rjúfa  boð  sitt  né  bann.  þegar  ílokkurinn  var 
kominn  að  þeim,  ávarpaði  karl  þá  blíðlega,  og  bað  þá  að  lofa  mönnum 
þessum  að  fara  leiðar  sinnar,  og  gera  þeim  eingan  farartálma,  því  þeir 
væru  hinir  vöskustu  menn,  sem  hann  hefði  hitt  úr  sveit.  Útilegumenn- 
irnir  sögðu  brotin  lög  á sér,  þar  sem  sýslumaður  heföi  sjálfur  hýst  sveita- 
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menn  í Qórar  nætur,  og  leyfði  þeim  síðan  að  fara  ótálmuðum  burtu  aptur ; 
mundu  t>eir  segja  til  heimkynna  sinna,  og  væri  það  ílt,  ef  yfii-vald  þeirra 
stofnaði  þeim  í slíkan  háska.  Kar!  sagðist  mundi  sjá  svo  til,  að  þeim 
yrði  eingin  hætta  bóin  af  Þessum  mönnum.  Lét  hann  þá  sveitamenn  sverja 
sér  eiða  að  þvf,  að  þeir  skyldu  eingum  segja  til  heimkynna  sinna,  og  unnu 
þeir  eiðana  fúsir.  Lögðu  þá  útilegumennirnir  á burt,  og  hver  heim  til 
sln.  En  áður  en  karl  skildi  við  þá  Guðmund,  bað  hann  þá  að  selja  sér 
fisk  þann,  sem  þeir  öfluðu  að  vetrinum,  því  sér  væri  farið  að  leiðast  hángi- 
ketið;  bað  hann  þá  að  flytja  fiskinn  f vertiðarlokin  upp  á Hofmannaflðt, 
sagðist  hann  mundi  verða  þar  fyrir,  og  klyfja  hesta  þeirra  aptur  með  ull  og 
tólg.  þeir  játuðu  þessu  og  skildust  með  blíðu.  Síðan  héldu  þeir  félagar 
leiðar  sinnar,  og  bar  ekki  fleira  til  tfðinda;  komu  þeir  suður  á undan 
öllum  öðrum  Norðlíngum,  feingu  góð  skiprúm  og  öfluðu  vel.  Um  vorið 
fluttu  þeir  fisk  sinn  á 8 hestum  upp  á Hofmannaflöt,  og  var  þar  karl  fyrir 
með  jafnmarga  hesta,  klyfjaða  með  nll  og  tólg,  og  höfðu  svo  vöruskipti,  eins 
og  ákveðið  var.  Varð  þeim  félögura  þetta  hinn  mesti  gróðavegur;  í átta  ár 
samfleytt  höfðu  þeir  þessi  viðskipti  við  karlinn,  en  níunda  árið  kom  hann 
ekki.  ímynduðu  þeir  sér  þá,  að  hann  mundi  vera  dauður;  voru  þeir  þá 
orðnir  sterkrfkir  menn,  byrjuðu  búskap  og  famaðist  vel.  þeir  þóktu  fyrir- 
taksbændur  í Eyafirði,  og  héldu  vináttu  sinni  til  dauðadags. 

Kaupainennirnir.  (Norðan  úr  Eyafirði.)  Tveir  menn  vora  einhverju 
sinni  á Suðumesjum;  þeir  voru  vanir  að  fara  í kaupavinnu  norður  f sveitir. 
Eitt  sumar  fóru  þeir  sem  optar,  en  þegar  þeir  voru  komnir  norður  á heið- 
arnar,  kom  á þá  þoka  mikil;  viltust  þeir  nú  brútt,  en  héldu  Þó  á fram 
lcingi,  þar  til  þeir  komu  í dal  nokkura,  er  þeir  þektu  ekki;  2 bæi  sáu 
þeir  f dalnum,  sinn  hvorumegin  ár,  sem  rann  eptir  dalnum;  fóm  þeir  nú 
heim  að  öðmm  bænum  og  börðu  þar  að  dvrum.  Karl  kom  til  dyra;  þeir 
hcilsa  honum.  Hann  tekur  þvf  vel.  Hann  spyr  þá,  frétta  og  hvert  þeir 
va’ru  að  fara.  þeir  sögðu  honum  það  Ijósasta  af  þvf.  Hann  sagði.  að  þeir 
mundu  koma  of  seint  i kaupavinnuna,  af  því  þeir  væru  komnir  lángt  af- 
vega,  og  bauð  þeim  að  vera  þar  f dalnum,  og  sagðist  skyldu  taka  annan 
þeiira,  en  ráðlagði  hinum  að  fara  yfir  á hinn  bæinn.  þeir  þáðu  þctta  og 
valdi  karlinn  annan  þeirra  til  sfn,  en  hinn  fór  nú  yfir  á hinn  bæinn ; voru 
þeir  þar  um  sumarið  og  sáu  hvor  til  annars.  Ekki  er  þess  getið,  hvað 
margt  fólk  hafi  verið  þar,  eða  hvort  þeir  hafi  fundizt  um  sumarið.  Sein- 
asta  heyskapardaginn  snemma  morguns  kom  karlinn  til  kaupamanns  síns, 
og  segir,  að  mál  muni  að  gjalda  honum  kaupið,  og  biður  hann  gánga  með 
sér  út;  segir  karlinn,  að  nú  sé  verið  að  gjalda  félaga  hans  kaupið  f hlað- 
brekkunni  á hinum  bænura.  Sýndist  honum  vera  verið  að  skera  hann  á 
háls;  fer  karlinn  í skemmu  eina  og  kaupamaðurinn  á eptir;  var  þar  trog 
og  hnífur  í.  Tekur  karlinn  kaupamanninn  og  lcggur  hann  niður  við  trogið. 
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En  hann  gat  ekki  neitt.  Síðan  bar  karlinn  hnífínn  að  barka  hans, 
en  hikaði  t>ó  og  leit  í augu  hans  og  sagði:  „ {ni  hrœðist  ekki  dauða  finn.u 
Kaupamaðurinn  mælti:  Eg  á einu  sinni  að  deya,  og  er  mer  sama , hvort 
t>að  kemur  að  nú,  eða  siðar.u  i>á  slepti  karlinn  honum,  og  fór  kaupa- 
maðurinn  að  búa  sig  af  stað.  Karlinn  sagði:  „Eg  mun  nú  mega  enda  það, 
er  eg  hót  að  gjalda  pér  kaupið , en  ekki  lízt  mér  svo  á hryssur  t>ínar,  að 
þær  muni  mikið  bera,  en  eg  ú brúnan  klár,  er  eg  skal  ljá  þér.“  Síðan 
batt  hann  bagga  af  smjöri  allmikla  og  lætur  upp  á hest  sinn  og  scgir 
kaupamanninum,  að  hann  skuli  ckki  taka  baggana  af  honum,  þegar  hann  ái 
á leiðinni,  nog  mun  hann  þola,u  sagði  hann.  Síðan  gaf  hann  kaupannmu- 
inum  ýmislegt  uppá  hestinn,  er  hann  hafði  sjálfur,  nesti  til  ferðarinnar 
og  annað,  sem  ekki  er  getið.  Síðan  bjóst  kaupamaðurinn  til  ferðar.  þá 
mælti  karlinn  til  hans:  nt»egar  t>ú  kemur  heim,  skaltu  sleppa  hesti  mínum, 
og  mun  hann  rata  heim  aptur.  Gott  þækti  mér,  aö  þú  kæmir  hingað  í 
dalinn  aptur  að  sumri,  og  værir  hér  í kaupavinnu  hjá  mér,  og  bið  eg  þig 
að  gefa  mér  að  smakka  físk,  ef  t>ú  kemur  aptur;  skal  hestur  minn  verða 
kominn  Þángað,  sem  þú  slcppir  honum  og  skaltu  flytja  á honum  fískinn 
híngað.u  Kaupamaðurinn  þakkaði  karlinum  fyrir  alt  þetta,  og  lofaði  honum 
að  koma  aptur.  Síðan  skildu  þeir  með  mestu  vináttu.  Fór  kaupamaðurinn 
heim  til  sín  og  breytti , eins  og  karlinn  sagði  honum.  Aldrei  vissi  hann 
neitt  meira  um  félaga  sinn.  |>egar  hann  kom  heim,  tók  hann  ofan  af 
hesti  karlsins  og  sýndist  honum  hann  ekki  vera  lúinn.  Siðan  slepti  hann 
hestinum  og  vó  baggana,  og  var  hvor  Þeirra  24  fjórðúngar. 1 Eingum 
sagði  hann  af  ferðum  síuum.  Nú  safnaði  hann  fiski,  þángað  til  hann  liafði 
fcingið  6 vættir.  En  um  sumarið,  er  hann  vildi  af  stað  fara,  var  hesturinn 
karlsnautur  kominn  undir  vallargarðinn.  Tók  hann  nú  hestinn  og  lét  á 
hann  baggana  og  fór  svo  af  stað,  og  tók  ekki  ofan  af  honum  á leiðinni; 
kom  hann  nú  í daliun  og  fann  karlinn;  varð  þar  fagnaðarfundur  og  þókti 
karli  vænt  um  fiskinu;  var  kaupamaðurinn  þar  um  sumarið.  En  um 
haustið  borgaði  karlinn  honum  fiskinn  og  galt  honum  eins  mikið  kaup,  og 
hið  fyrra  sumarið,  léði  honum  hcstinn  og  fór  alt,  sem  áðnr  hafði  farið.  Eptir 
þetta  fór  hann  á hverju  ári  í dalinn  til  karlsins  i kaupavinuu,  á meðan 
hann  vildi  fcrðast,  og  fór  jafnan  eins,  að  hann  færði  honum  tiskinn  og 
karlinn  galt  honum  kaupið,  eins  mikið  og  áður  er  sagt.  Og  lýkur  hér 
svo  frá  þeim  að  segja. 

Frásögur  úr  Áradnls-bragnunt. z (Eptir  handriti  austan  iir  HomafiiSi  ) 
1.  Saga.  í Biskupstúngum  geingu  menn  á fjall  um  haust.  Kom  þar  þá  í 

1.  það  pykir  meðal-kaupamanns  kanp  í svcit,  að  fá  16  fjórðúnga  smérs  fyrir  átta 
viknavinnu;  bctri  verkmenn  hafa  ]«i  feingið  20  fjórðúnga,  og  hinir  beztu24;  eptir  pcssu 
hafa  vinmilaunin  verið  tvigild  við  ],aí,  sem  nú  cr  bczt  goldið. 

2.  Eptir  Jón  Gnðmundsson  lærða,  sbr.  inugánginn  húr  að  framan. 
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safninu  sauður  einn,  hvítkollóttur,  sem  einginn  kannaðist  við.  Hann  var 
svo  stór,  að  stærstu  sauðir  aðrir  geingu  undir  kviðinn  á honum.  Síðan 
var  fjallsafnið  rckið  í réttina  og  stóri  sauðurinn  með;  allir  furðuðu  sig  á 
stærð  hans,  en  um  niark  er  ekki  getið  á honum.  Hér  á við  þctta  crindi 
(21.)  í bragnum: 

„Maður  kom  fram  og  mælti  snjalt, 
so  mátti  heyra  fólkið  alt: 

„þekki  eg  þig,  og  það  er  óvalt, 
þú  ert  nú  eiun  bjá  lýðum.“ 

Forða  hriúum,  forða  inér  við  hriðum." 

Sagt  er,  að  maðurinn  hafi  komið  á réttargaröinn,  og  ckki  talað  orð 
til  nokkurs  manns,  en  að  eins  þetta  til  sauðsins:  „Og  þú  ert  hér,  Kollur 
Kollsson,  versta  skitseiðið  úr  Aradal.  Eg  átti  von  á þér  i okkar  góða  dal, 
og  skipa  eg  þér,  að  koma  nú  þángað  með  mér  aptur.u  Lagöi  maðurinn 
þá  staunginni  á bak  sauðnum.  En  Ivoll  brá  svo  við,  að  hann  stðkk  upp 
úr  réttinni,  og  rann  undan  manninum.  Fóru  svo  báðir  leiðar  sinnar,  og 
höfðu  menn  ekki  mcira  af  þeim  að  segja.1 

2.  Saga  byrjar  svo  í braguum  (40.  erindi): 

„Steinku-Varði,  stauta  mann 
i stóra  Borgarfirði  vann; 
i draumi  þóktist  dratta  haun 
dals  í fögrum  hliðum. 

Forða  hríðum,  forða  mér  við  hríðum.u 

Svo  þóktist  hann  gánga  i lciðslu  þessari,  þángað  til  hann  kom  að  húsabæ 
einum ; hann  sá  dyr  opnar  og  geingur  inn.  Er  t>á  fólk  að  gánga  þar  um 
beina  og  bera  mat  í stofu.  Hann  geingur  i stofuna  og  cr  þar  fólki  skipað 
á báða  bekki.  Hann  þykist  sjá,  hver  húsbóndinn  er,  geingur  fyrir  hann 
og  kveður  hann  að  sið  kristinna  manna  með  orðatiltækjum,  sem  þar  við 
eiga,  og  heillaóskum.  En  þegar  húsbóndinn  heyrir  guð  nefndan,  skiptir 
hann  litum,  og  biður  Varða  að  hafa  ekki  þetta  orðtak  í síuutn  hibýlum, 
þvi  hann  hafi  annan  átrúnaö.  Segist  hann  hafa  vitjað  bans  að  gamni  sinu, 
og  skuli  hann  setjast  og  fara  að  borða.  Varði  hlýddi  því,  sezt  niður  og 
tckur  til  matar,  og  var  þar  mest  slátur  á borðum;  fær  hann  sér  þá  til 
orða  um  þór  og  Úðin  og  annan  fornan  átrúnað.  Við  það  hófst  upp  brúnin 
á bónda  og  öllum,  scm  inni  voru.  Var  þar  svo  mikill  glaumur  og  gleði  í 
stofunni,  að  Varði  þóktist  aldrei  hafa  setið  aðra  eins  veizlu.  Leið  svo 
dagurinn  og  var  þá  staðið  upp  undan  borðum.  |>akkar  Varði  nú  bónda 
að  heiðnum  siðr  allar  veitíngar  og  velgjörðir  við  sig.  Lóndi  tók  því  vel, 
og  var  hinn  glaðasti  við  hann,  og  segist  ætla  að  gefa  honum  vcturgamlan 


1.  þessi  siigu  er  auðsjáunlega  tekin  cptir  20.— 24.  crindi  i bragnum,  þó  frásógnin 
sé  þar  nokkué  öéru  vísi,  en  húr. 
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sauö  til  sannindamerkis , að  hann  hafi  heimsókt  sig,  og  muni  hann  verða 
um  haustið  í næstu  sauðarétt  þar  við,  sem  Varði  eigi  heima.  Varði  þakkar 
houum  velvild  hans  til  sín,  og  spyr  að  marki  á sauðuum.  Bóndi  segir 
honum  það,  og  er  það  eins  og  (55.)  erindið  hljóðar: 

„Netnálina  nú  skal  tjá 
og  níu  bita  eyranu  á, 
hángandi  fjöður  og  hófurinn  hjá 
er  heiðursmark  hjá  lýðum. 

F.  h.,  f.  m.  v.  h.“ 

Eptir  það  vaknar  Varði  af  leiðslu  sinni,  og  er  hann  bá  hcima  i Borg- 
arfirði.  Líður  nú  að  hausti,  og  kcmur  sauðurinn  fyrir  í réttunum  með 
þessu  marki.  Furðar  þá  alla  á vænleik  hans,  og  veit  einginn,  hver  muni 
eiga.  Varði  segir  þá  frá  vitrun  sinni,  og  sannar  með  því  sauðinn  sina 
eign.  Siðan  sker  hann  sauðinn,  og  var  i honum  hálf  vætt  mörs,  og  fallið 
að  því  skapi  og  þó  ekki  lakara. 1 

3.  Saga.  Stúlka  var  i einu  bygðarlagi,  eg  man  ekki  hverju;  mig  minnir 
hún  væri  smalastúlka,  segir  söguskrifarinn.  Hún  viltist  í þoku,  og  gekk 
leingi,  þángað  til  fyrir  henni  varð  gil.  Hún  gckk  upp  með  gilinu.  A þessum 
gangi  var  hún  i 3 dægur , þar  til  nokkuð  létti  upp  þokunni  niður  við  gilið. 
Sér  hún  þá,  að  hún  er  komin  i þraungan  dal,  og  heldur  á fram,  þángað 
til  hún  sér  2 húsabæi,  sinn  hvoru  mcgin  árinnar,  sem  rann  eptir  dalnum. 
Geingur  hún  svo  að  þeim  bænum,  sem  fyrir  henni  var,  og  i því  hún 
kemur  að  húsadyrum,  geingur  þar  út  stúlka.  Aðkomustúlkan  heilsar  henni, 
og  taka  þær  tal  meö  sér;  segir  hún  hinni  villu  sína,  og  biður  hana 
ásjár.  Heimastúlkan  segir:  „ {ni  varst  ekki  meö  öllu  lánlaus,  að  hitta 

fyrir  þenna  bæinn,  því  (úr  28.  er.) : 

„þú  hefðir  feingið  vakk  og  vei 
hjá  verri  dalsins  lýðum.“ 

Leiðir  húu  svo  bygðastúlkuna  með  sér  í klefa  einn,  öðru  megin  bæ- 
ardyra.  j>ctta  herbergi  var  fult  af  ull,  og  segir  heimastúlkan  henni,  að 
hún  verði  að  láta  þar  fyrir  berast,  því  hún  vilji  ekki,  að  aðrir  heimamenn 
sjái  hana,  og  segist  hún  ein  hafa  umgaungu  um  klefa  þenna;  þvi  móðir 
sín  láti  sig  hafa  allan  veg  og  vanda  af  ullarvinuu  á heimilinu.  „Eu  nú 
er  svo  áliðið  sumar,“  segir  hún,  „að  þér  er  ekki  leggjandi  héðan  til  bygða.“ 
Geingur  stúlkan  svo  í burtu  og  kemur  aptur  með  mat  handa  henni,  og  stað- 
ráða  þær  nú  með  sér,  að  bygðastúlkan  sé  þar  um  veturinn  og  vinni  ullar- 
vinnu  eptir  fyrirsögn  hinnar.  En  heimastúlkan  sat  þar  cinatt  hjá  henui,  og 
lét  hana  ckkert  bresta.  Ilún  sagði  henni,  að  hún  hefði  bcðið  móður  sína  að 


1.  þessi  sögn  er  tekin  cptir  40.-61.  erindi  í bragnum,  og  cr  hún  reyndar  priðja 
frásagan  í bragnum,  pví  sú  am  stúlkuna,  sem  næst  kemttr  hir  ú eptir,  nœr  frá  25.-39. 
erindis. 
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skamta  sér  työfalt  meiri  mat  í vetur  en  áður,  og  skyldi  hún  aptur  á móti  vinna 
við  tvær;  hún  sagði  henni  og  ýmsa  háttsemi  og  um  bæarbrag  á heimilinu.  En 
það  eitt  heyrði  hún  par  til  annara  manna,  sem  þessi  erindi  (32.  og  33.)  segja: 
Fyrst  á morgna,  er  fólk  upp  stóð, 
fögur  heyrði  hún  súngin  ljóð: 

„Sé  oss  til  ljúfskaps  lukkan  góð 

lagin  með  blóma  blíðum.“  F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 

„Skegg-Avaldi,  skjól  vort  blltt, 

skygðu  nú  yfir  landið  þitt, 

svo  aldrei  verði  héraðið  hitt 

heims  af  bygða-lýðum.“  F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 

Bygðastúlkan  sá  þar  stórar  hrúgur  af  sauðabeinum,  og  sagði  hin  henni,  að 
það  væri  trú  þar,  að  ef  ekkert  sauðarbein  væri  brotið  né  fargað,  en  öllum  haldið 
saman  og  látin  i hrúguna,  þá  stæði  alt  það  fé  upp  lifandi  að  vordögum,  sem 
skorið  væri  á haustin  og  jetið  á vetrin,  svo  sem  hér  segir  (í.  35.  er.) : 
„Ei  skal  brjóta  bein  úr  sauð, 
so  bændur  missi  ei  allan  auð, 
dugir  það  vel  fyrir  daglegt  brauð, 
þó  drepið  sé  opt  og  tíðum."  F.  hr.,  f.  m.  v.  hr. 

Nú  leið  veturinn,  svo  að  aldrei  kom  þar  snjór.  Dalstúlkan  sagði  hinni, 
að  helzt  mundi  reynandi  fyrir  hana  að  komast  í burtu,  svo  cinginn  vissi, 
á sumardaginn  fyrsta,  þvf  þá  væri  altjend  haldin  veizla,  til  að  fagna  sumr- 
inu.  Á sumardagsmorguninn  fyrsta  heyrir  bygðastúlkan  i bítið  mikla 
saungva,'  og  verður  vör  við  ýms  hátíðabrigði;  fer  hún  þá  og  býst  til 
ferðar,  og  fylgir  hin  stúlkan  henni  úr  garði,  og  segir  henni  að  þræða  með 
gilinu  jafnt  og  þétt,  þángað  til  hún  sjái  til  bygða.  Skilja  þær  svo,  og 
þakkar  bygðastúlkan  hinni  allar  velgjörðir  við  sig  um  veturinn.  Heldur 
hun  eptir  tilvísun  stúlkunnar,  og  kemst  klaklaust  til  mannabygða. 

4.  Saga.  Einu  sinni  var  kaupamaður,  sem  varð  of  seinna  til  að  ná  í 
kaupavinnu  í sveit,  svo  að  hvar  sem  hann  leitaði  á um  sumarvinnu,  voru 
kaupamenn  hvervetna  ráðnir  áður.  Maðurinn  varð  óglaður  af  þessu,  og 
reið  einförum  upp  úr  Ilvítársíðu  til  fjalla,  og  veit  ekki  sjálfur,  hvert  hann 
ætlar.  Slær  nú  yfir  hann  svartaþoku,  svo  hann  veit  ekkert  af,  fyrr  eu 
maður  kemur  til  hans  rlðandi,  sem  hann  þekti  ekki;  sá  spyr  kaupamanninn, 
hvernig  á högum  hans  standi,  og  því  hann  sé  hér  einu  á ferð,  lóngt  frá 
öllum  mannabygðum.  Kaupamaður  segir  honum  alt  hið  sanna  af  sínum 
förum,  og  að  hann  viti  ekki  sjálfur,  hvað  hann  ætli  fyrir  sér.  Komumaður 
segir:  „Fyrst  svona  er  ástatt  fyrir  þér,  viltu  þá  ekki  slá  til  og  vera  kaupa- 


1.  Efni  J.eirra  saungva  er  pað,  sem  Jón  hcfir  komift  fyrir  32.  og  33.  erindi  á undan. 
Og  byrja  aírir  svo  82.  erindift : „Fyrsta  morgnn  (s.  sumars)  fólk  upp  stóft.“  En  eg  fylgi 
hnndritinu  að  austan. 
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maður  hjá  mér  i sumar?“  þessu  boði  tekur  hinn  með  þökkum , án  Þess 
að  spyrja,  hvar  hann  ætti  heima.  Ríður  komumaður  svo  á undan,  en 
kaupamaðurinn  á eptir.  Héldu  þeir  á fram  leingi  vel,  þángað  til  þcir  koinu 
f dal  einn  þraungan;  þar  var  létt  upp  þokunni  með  árgilinu,  scm  gekk 
eptir  miðjum  dalnum,  en  hún  beltaði  fjöllin  beggja  vegna,  og  þókti  kaupa- 
manni  þar  fagurt  um  að  litast.  Síðan  koma  þeir  að  velbvgðum  húsabæ, 
og  segir  sá,  sem  fyrir  fór,  að  þetta  sé  bærinn  sinn.  Nú  bar  ekkert  til 
tíðinda  um  sumarið,  annað  en  að  kaupamaður  var  þar  og  vann,  og  undi 
vel  hag  sfnum.  En  um  haustið,  þcgar  að  því  leið,  að  haun  færi  f burtu, 
kallar  húsbóndinn  hann  fyrir  sig,  þakkar  honum  góða  þjónustu,  og  segist 
nú  ætla  að  greiða  honum  kaupið;  fyrst  vegur  hann  honum  4 vættir  af 
sraéri,  og  segir  að  hann  þurfi  þess,  þar  sem  hann  eigi  að  liggja  við  sjó 
til  vordaga,  þar  næst  fær  hann  houum  4 húðarskinn,  og  segir  að  skófrekt 
muni  á fjörugrjótinu  við  sjóróðrana.  Fjórar  voðir  fékk  hann  honum,  en 
ekki  er  sagt,  hvað  stórar  þær  hafi  verið.  Loksins  segist  hann  inuni  fá 
honum  átta  sauði  veturgamla,  og  með  þetta  verði  hann  að  gera  sig 
ánægðan.  Kaupamaður  þakkar  bónda,  sem  bezt  hann  kunni,  öll  útlátin,  en 
segist  vera  ráðalaus  að  flytja  þetta  alt,  af  þvf  hann  hafi  ekki  annan  hest, 
en  þann  sem  liann  ríði.  Bóudinn  segist  skuli  ljá  honum  gi-áan  klár,  cins 
og  (79.)  erindið  vísar  til: 

„Ljá  skal  eg  þér  lipran  klár, 
en  lösturinn  finnst,  að  hann  er  giár, 
ber  hann  ekki  á bakinu  sár, 
né  bilar  í nokkrum  stríðum." 

F.  hr.,  f.  m.  v.  lir. 

Segir  hann,  að  kaupamaður  megi  óliræddur  leggja  þetta  á hann,  að 
hann  beri  það;  cn  þess  skuli  hann  gæta,  að  þcgar  hann  komi  þar  á veginn 
fram  til  bygða,  sem  liann  tiltekur,  þar  standi  við  götuna  gamalt  kross- 
mark,  það  segist  hann  búast  við  að  Gráui  fælist,  nema  kaupamaður  beygi 
svo  lángt  af  leið,  að  klárinn  sjái  |.að  ckki.  Kaupamaður  lofar  honnm  því, 
og  býst  svo  til  ferða.  Gráni  er  tckinn  og  lagður  á hann  reiðfngur  og 
látið  á haun  kaupið,  en  kaujiamaðurinn  ríður  sinum  hesti;  sauðirnir  rcnna 
götuna  á undan,  eins  og  þeir  væru  alvanir  rekstri.  Húsbóndinn  fylgir 
kaujiamanni  á leið  og  segir  honum  til  vegar.  Eptir  það  kvcðjast  |>eir  og 
skilja,  og  fer  hvor  þeirra  sína  leið.  Kaupamanni  geingur  ferðin  vel,  þángað 
til  hann  kcmur  þar  nálægt,  sem  krossmarkið  stóð;  þá  sigrar  hann  svo 
mfkill  svefn,  að  hann  gleymir  að  víkja  at'  gðtunni.  Veit  hann  þá  ekki 
fyrri  til,  en  Gráni  kippir  f tauminn,  fælist  og  hættir  ckki  fyrri  en  hann 
setur  af  sér  klyfjarnar,  og  vill  svo  illa  til  með  þær,  að  þær  lentu  báðar  f 
bleytufeni.  En  Gráni  komst  aptur  á götuna,  fór  sína  lcið  og  bafði  kanpa- 
maðurinn  ekki  meira  af  houum.  Sagt  er  að  kaupamaðurinn  hafi  náð  aunari 
klytiuni,  og  getað  komið  henni  til  bygða;  ölluin  sauðununi  hélt  hann,  og 
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skar  þá,  þegar  hann  kora  heim,  og  voru  4 ijórðúngar  mörs  í hverjura 
þeirra.  þ<)kti  öllum  þetta  vera  gott  kaup,  þó  hann  misti  það,  sem  1 fenið 
fór'.  Enda  svo  allar  þœr  Áradalsfrásagnir,  sem  í bragnura  eru. 

b)  Auk  þeirra  margvíslegu  viðskipta,  sem  nú  hefir  verið  getið  um 
stund,  milli  útilegumanna  og  bygðaraanna,  eru  enn  allmargar  sögur  af  þvf, 
að  fjallabúar  hafi  numið  til  sín  og  rænt  ekki  einúngis  konum  úr  bvgð, 
heldur  og  karlmönnum.  Kemur  það  þá  bcrsýnilega  fram,  að  margir  fjalla- 
búar  eru  fjölkunnugir,  svo  að  þeir  ýmist  gera  mönnum  veiki,  svefnhöfga 
og  drauma,  eða  þeir  villa  þá  til  sín;  þokur  og  hríðarbylji  hafa  þeir  og  í 
hendi  sinni  til  þess,  sem  þeir  vilja,  og  fleiri  töfrabrögð  eru  þeim  eignuð. 
Konur  þær,  sem  fjallabúar  hafa  náð  á sitt  vald,  sitja  Þeir  jafnaðarlega 
uppi  með,  anuaðhvort  með  ljúfu  samþykki  kvennanna  sjálfra,  svo  að  Þær 
una  vel  hag  sínum  í óbygðum,  eða  þá,  ef  þær  frelsast  um  stund  frá  fjalla- 
búum  fyrir  tilstilli  þeirra  manna  í fjallabygðunum,  scm  áður  hafa  komizt 
á vald  hinna  sömu  útilegumanna,  að  þeir  vinna  það  til  að  fara  í sveit, 
til  að  ná  þar  sömu  konunni  aptur,  og  gánga  svo  að  eiga  hana,  og  íleing- 
jast  eptir  það  í bygðum.  En  þó  hefir  einnig  opt  borið  út  af  þessu,  þegar 
bygðamenn  haía  verið  svo  vaskir,  að  þeir  hafa  annaðhvort  strádrepið  fll- 
þýðið,  eða  átt  ráð  á lífi  þess,  og  hafa  þeir  hinir  sömu  Þá  geingið  að  eiga 
þær  konur,  sem  þeir  hafa  frelsað.  En  sjaldnast  hefir  það  borið  við,  að 
stúlkur  hafi  af  sjálfsdáðum  komizt  úr  höndum  útilegumanna,  og  jafnsjald- 
gæft  er  Það,  að  þær  hafi  frelsað  þaðau  karlmenn.  í ekki  fáum  af  þessum 
sögum  koma  fyrir  heil  og  reglubundin  sveitafélög  í óbygðum,  eins  og 
áður  er  getiö , 2 og  skipaðir  yfir  þau  sýslumenn  og  sumstaðar  prestar,  og 
helgihöld  höfð,  eins  og  í sveitum,  og  þessir  hættir  útilegumanna  gera  siig- 
urnar  um  þá  svo  líkar  álfasögum,  eins  og  við  er  að  búast,  þar  sem 
mönnum  er  hér  um  bil  jafn  kunuugt  um  háttalag  hvorra  tveggja,  Frásögnin 
á sumum  þessum  sögum  cr  talsvert  skreyttari,  en  f hinum  fyrri,  og  vlða 
svipar  Þeim  til  æfintýra. 

Sagan  af  Bjarna  Svelnssyni  ogSalvöru  systur  hans.  (Tckin  eptir 
munnlegri  sögn  norSlenzkra  skólapilta  1845  M.  G.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  204—  9.  bls.) 


1.  þessi  sögn  er  tekin  eptir  02.— 89.  erindi  i bragnum,  sem  endar  meS  90.  erindinu. 
Jóu  Guömundsson  betir  nefnt  kvieöið  Aradals-brag,  og  segir  hann  i J.vi  frú  Ávalda  skegg 
(sjá  Fms.  II,  1,— 9.  bls.  sbr.  Vatnsdælu  44.  og  45.  kap.),  fóstbróöur  Óttars,  föbur  Ilall- 
freíar  vandra-f askálds , þó  hann  hafi  gert  pá  Óttar  og  Ávalda  bræöur.  Jón  lætur  Ávalda 
hafa  veriö  einrænan  mann  og  hafa  gefið  sig  vib  fjölkynngi,  tekiö  sig  frá  öðrum  mönnum, 
fariö  ai  búa  i )>essum  dal  (Aradat),  orðiö  )>nr  landvættur,  og  verii  kallaiur  Skegg-Ávaldi 
eia  Skeggjávaldi.  Síian  segir  hann  frá  ).vi,  erGrettir  kom  í þórisdal  (GrettlaOl.  kap.),  svo 
eptir  pvi  er  Áradalur  og  þúrisdalur  alt  hii  saina.  Eptir  pai  koma  sögumar  i bragnum, 
sem  hér  eru  ai  framan. 

2.  Sjá  söguna  á undan  af  Guimundi  og  þorstcini. 
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Maður  hét  Sveinn.  Hann  var  bóndi  norður  í Skagafirði.  Kvœntur  var 
hann,  en  ekki  er  þess  getið,  hvað  kona  hans  hét.  Sveinn  var  maður  vel 
efnaður.  Hann  átti  tvö  börn,  sem  sagan  nefnir.  Hét  sonur  hans  Bjarni, 
en  Salvör  dóttir.  þau  voru  tviburar,  og  unnust  mjög.  þau  voru  þá  um 
tvítugt,  þegar  þessi  saga  gjörðist.  Eitt  vor  um  Jónsmessu  fóru  margir 
Skagfirðíngar  á grasafjall.  Sveinn  bóndi  ætlaði  lika  að  láta  Bjarna  son 
sinn  fara.  En  þegar  Salvör  heyrði  það,  vildi  hún  og  fara.  Foreldrar 
hennar  vildu  það  ekki,  en  létu  þó  til  leiðast  fyrir  þrábeiðni  hennar.  Áttu 
nú  bæði  systkinin  að  fara  á grasafjallið.  En  nóttina  áður  eu  þau  fóru, 
dreymdi  Sveinn  bónda,  að  hann  þóktist  eiga  fiigla  tvo  hvíta,  og  þókti 
honum  mjög  vænt  um  fuglana.  þóktist  hann  þá  missa  kvennfuglinn  og 
sakna  hans  mikið.  Svcinn  réð  svo  draum  sinn,  aö  hann  mundi  bráðum 
missa  dóttur  sína,  og  fékk  það  honum  mikillar  áhyggju.  Vildi  hann  nú 
ekki,  að  hún  færi  á grasafjallið,  en  hún  linti  ekki,  fyrr  en  hann  lét  það 
eptir  henni.  Fóru  þau  nú  systkinin,  og  segir  ekki  af  ferðum  þeirra. 
Geingu  þau  hinn  fyrsta  dag,  og  tindu  grös,  eins  og  aðrir.  En  um  nóttina 
varð  Salvöru  snögglega  (lt,  og  gat  hún  ekki  farið  með  fólkinu.  Varð  þá 
Bjarni  eptir  hjá  systur  sinni  heima  í tjaldinu.  Liðu  svo  þrir  dagar,  að 
Salvöru  þýngdi  alt  af,  og  var  Bjarni  lijá  henni.  En  hinn  fjórða  daginn 
fékk  hann  annan  mann,  til  að  vera  hjá  systur  sinni,  og  gekk  einsamall 
frá  tjaldinu.  þegar  hann  hafði  tekið  grös  i tinupoka  sinn,  settist  hann 
undir  stein  einn  mikinn,  og  studdi  hönd  undir  kinn.  Var  hann  að  hugsa 
um  sýki  systur  sinnar,  og  var  mjög  hugsjúkur  og  áhyggjufullur.  En  þegar 
hann  hafði  litla  stund  setið,  heyrir  hann  dyn  raikinn.  Litast  hann  þá  um, 
og  sér  hvar  koma  tveir  menn  riðandi.  þeir  riðu  mikinn,  og  stefndu  að 
Bjarna.  Iteiö  annar  þeirra  rauðum  hcsti,  og  var  hann  á rauðum  klæðum. 
Hinn  var  dökk  - klæddur,  og  reið  brúnum  (svörtum)  hesti.  þeir  stíga  af 
baki  við  steininn,  og  heilsa  Bjarna  með  nafni.  Spurði  Þá  rauðklæddi 
maðurinn,  hvað  að  honum  geingi.  Bjarni  vildi  ekki  segja  það.  Ilinn  rauð- 
klæddi  maður  segir,  að  hann  muni  ei  hafa  verra  af  þvi,  þó  hann  segi 
sér  frá  því.  Bjarni  segir  honum  þá  frá  veikindum  systur  sinnar.  Segir 
hann,  að  nú  ætli  samferðamennirnir  að  fara  heim,  „og  má  eg  þá  verða 
hér  einn  eptir  hjá  systur  minni,“  segir  hann,  „og  veit  eg  ekki,  nær  hún 
kann  að  deya  i höndum  mínum.“  „Bágt  áttu,  Bjarni,"  segir  rauðklæddi 
maðurinn,  „og  vorkenni  eg  þér  þetta.  En  villu  nú  ekki  gefa  mér  hana 
systur  þina?“  „Nei,“  segir  Bjarni,  „eg  md  það  ekki.  Eg  veit  eingin  deili 
á þér,  og  ekki  veit  eg,  hvaðan  þú  ert.  Eða  hvaðan  ertu?“  „þig  varðar 
ekki  um  það,“  segir  hinn.  Tekur  hann  þá  upp  hjá  sér  gullroðna  silf- 
urdós  með  steini  í lokinu,  og  segir:  „Viltu  ekki  selja  mér  hana  systur 
þína  fyrir  dósirnar  þær  ama?“  „Nei,“  segir  Bjarni,  „eg  gef  þér  hana 
aldrei,  hvað  sem  þú  býður.“  „Jæja,“  segir  maðurinn,  „þigðu  samt  af  mér 
dósirnar  til  minníngar  um,  að  þú  liafir  fundið  ókunnugan  mann  á fjöllun- 
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um.“  Tekur  Bjarni  þá  viö  dósunum,  ogþakkar  manninum  gjöfina.  Kveöja 
þá  aðkomumennirnir  Bjarna,  og  ríða  burtu,  en  hann  fer  heim  að  tjaldi. 
Um  morguninn  fara  samferðamenn  Bjarna  heim,  og  er  hann  þá  einn  eptir 
bjá  systur  sinni,  og  þorði  ekki  að  sofna;  því  hann  var  hrœddur  um,  að 
hinir  ókunnugu  menn  kynnu  að  stela  Salvöru  frá  sér.  Vakir  nú  Bjarni 
þann  dag  allan,  en  um  nóttina  sækir  mjög  svefn  á hann;  leggur  hann 
sig  þá  niður  hjá  systur  sinni.  Spennir  hann  þá  greipar  utan  um  hana, 
og  ætlar,  að  hún  skuli  ekki  verða  svo  burtu  numin,  að  hann  verði  þess 
ekki  var.  Sofnar  Bjarni  fast.  En  þegar  hann  vaknar,  er  systir  hans 
öll  á burt.  Verður  hann  nú  ángraöur  mjög,  og  leitar  þann  dag  allan,  en 
finnur  hana  ekki.  Tekur  hann  sig  þá  upp,  og  ríður  heim  um  nóttina,  og 
segir  tíðindin.  „þetta  grunaði  mig  snemma,“  segir  Sveinn,  „dregur  æ 
nokkuð  til  þess,  sem  verða  vill.“  Var  þá  safnað  saman  mönnum,  og  leitað 
vandlega,  en  Salvör  fannst  ekki  að  heldur.  þókti  öllum  þetta  mikill 
skaði;  því  stúlkan  var  efnileg,  og  hvers  manns  hugljúfi. 

Líður  nú  þángað  til  Bjarni  er  þrítugur  orðinn.  Var  hann  þá  kvon- 
gaður,  og  farinn  að  búa.  Eitt  haust  vantaði  sauðamann  hans  féð  allt,  og 
leitaði  hann  þess  þrjá  daga,  en  fann  ekki.  Segir  þá  Bjarni  konu  sinni  að 
búa  til  handa  sér  vikunesti,  og  skó  góða;  því  hann  kvaðst  ætla  að  leita 
kinda  sinna.  Foreldrar  Bjama  lifðu  þá  enn,  og  báðu  þau  hann,  að  fara 
ekki.  En  hann  sagði,  að  þau  skyldu  vera  óhrædd,  og  vona  ekki  eptir  sér,  fyrr 
en  að  viku  liöinni.  Eptir  það  fór  hann,  og  gekk  nú  samfleytt  f |>rjú 
dægur.  Kom  hann  þá  að  hellisskúta  einum;  þar  lagði  hann  sig  fyrir  að 
sofa.  l>egar  hann  vaknaði,  var  komin  á níðamyrkursþoka.  Samt  hélt 
hannástað,  og  viltist  hann  nú  skjótt,  og  vissi  ekki  hvert  hann  fór.  Gekk 
hann  þá  leingi,  þángað  til  hann  kom  á endanum  í dal  einn  allstóran.  }>á 
var  liðið  á dag.  þokulaust  var  niðri  f dalnum.  þegar  hann  kom  ofan  í 
dalinn,  sá  hann  þar  bæ  mikinn  og  reisulegan.  þángað  fór  hann.  þar  sór 
hann  karla  og  konur  við  heyskap  á eingi  fyrir  utan  túnið.  Geingur  hann 
þar  að,  sem  konurnar  eru;  þær  voru  þrjár,  og  var  ein  þeirra  tfgulegri, 
en  binar.  Hann  heilsar  þeirn,  og  spyr,  hvort  hann  muni  fá  að  vera  þar 
um  nóttina.  þær  segja  allar  já,  og  fer  ein  þeirra  með  honum  heim  að 
bænum.  það  var  úng  stúlka,  ofur  lagleg.  það  var  eins  og  Bjarna  sýndist 
hún  lík  systur  sinni,  sem  liann  hafði  mist  á grasafjallinu  forðum.  Rifjaðist 
þá  allur  sá  atburður  upp  fyrir  houum,  og  varð  hann  ángraður  með  sjálfum 
sér,  en  lét  þó  stúlkuna  ekki  verða  vara  við  það.  Koma  þau  nú  heim,  og 
leiðir  stúlkan  Bjarna  í bæinn.  Voru  þar  stór  hús  og  falleg.  Koma  þau 
nú  í herbergi  eitt  rúmgott  og  vel  vandað.  þar  fær  stúlkan  honum  stól, 
og  biður  hann  bíða  sín.  Hleypur  hún  þá  út,  en  kemur  að  vörmu  spori 
inn  aptur,  og  setur  mat  og  vín  á borðiö  fyrir  Bjarna.  Snæðir  hann  síðan, 
cn  að  því  búnu,  biður  stúlkan  hann  gánga  til  hvílu.  Fylgir  hún  honum 
inn  í hús  eitt  lítið,  og  er  þar  sæng  upp  búin.  Háttar  nú  Bjarni,  og 
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dregur  stúlkan  af  honum  vosklæfti,  býSur  honum  siftan  góðar  nætur,  og 
geingur  burtu.  Hugsar  nú  Bjarni  ura,  hvar  hann  muni  vcra,  og  hvernig 
á |>vf  muni  standa,  að  þessi  stúlka  skyldi  ryQa  svo  upp  fyrir  sér  harma 
sína,  og  skilur  ekki  i }>ví.  (Jt  frá  þessum  hugsunum  sofnar  hann.  en 
vaknar  við  það,  að  hann  heyrir  saung  uppi  yfir  sér.  Heyrir  hann  þá,  að 
á loptinu  uppi  yfir  rúminu  hans  er  verið  að  lcsa,  eins  og  tftt  er  í sveit- 
um.  Súngu  þar  margir,  karlar  og  konur,  og  bar  þó  ein  rðdd  af  öllum 
hinum.  þessi  rödd  vakti  algjörlcga  upp  harma  Bjarna;  því  þar  þóktist 
hann  þekkja  hljóð  Salvarar  systur  sinnar.  Var  liann  nú  nokkra  stund  að 
hugsa  um  þetta,  cn  síðan  sofnaði  hann  aptur,  og  vissi  ekki,  fyrr  en  litla 
stúlkan,  sem  hafði  þjónað  honurn  til  sængur  um  kvöldið,  vakti  hann.  Kom 
hún  þá  með  góð  klæði,  og  bað  hann  fara  i þau;  því  liún  sagði,  að  hann 
mundi  verða  þar  um  daginn,  sem  var  sunnudagur.  Fer  svo  stúlkan  út. 
En  á meðan  Bjarni  var  að  klæða  sig,  kom  inn  til  hans  piltur  dálftill. 
Hann  var  á grænum  klæðiskjól,  og  að  öllu  vel  búinn.  Sveinninn  heilsar 
Bjarna,  og  er  mjög  ræðinn  við  hann.  „Hvað  ertu  að  fara?“  segir  piltur- 
inn.  „Eg  er  að  svipast  eptir  kindum,“  segir  Bjami.  „Ekki  hefi  eg 
orðið  var  við  þær  hérna  i dalnum,“  segir  pilturinn.  „þú  verður  kyr  hjá 
okkur  1 dag;  því  hann  faðir  minn  ætlar  að  messa,“  segir  hann.  í þessu 
kemur  stúlkan  inn,  og  segir:  „Svcinn,  vertu  ekki  að  neinu  bulli  við 
manninn."  Ber  hún  þá  á borð  fyrir  Bjama.  En  þegar  bann  var  búinn 
að  borða,  fer  hún  út.  Sér  hann  þú  fjölda  fólks  vera  að  koma.  Tekur  nú 
pilturinn  i hönd  honum,  og  leiðir  hann  út  í kirkjuna,  og  vísar  honum  til 
sætis.  Litast  Bjarai  þá  um,  og  þekkir  rauðklædda  manninn  við  hliðina  á 
sér,  sem  komið  bafði  til  hans  á fjöllunum.  En  það  sá  hann  var  prestur- 
inn,  sem  þá  var  á dökku  klæðunum.  Margir  voru  í kirkjunni,  og  voiu 
flestir  karlmennirnir  illilegir  og  stórir.  Sumir  þeirra  voru  í sauðsvörtum 
prjónafótum.  Tekur  þá  Bjarni  upp  dósirnar  góðu,  og  býður  sessunaut 
sfnum  f nefið,  og  þáði  hann  það.  í framkirkjunni  sér  Bjarni  konu  eina 
tigulega  búna,  og  þóktist  hann  þar  þekkja  Salvöru  systur  sína.  i>au  horfðu 
hvort  á annað,  og  var  eins  og  hún  ýmist  brosti  eða  gréti,  þegar  hún  sá 
hann.  þóktist  nú  Bjarni  sjá,  hveraig  ( öllu  lægi,  og  að  hann  væri  kom- 
inn  til  svstur  sinnar.  Leið  nú  messan,  og  fór  embættisgjörðin  úgætlega 
frain.  Eptir  blessan  tekur  pilturinn  í hönd  Bjarna,  og  leiðir  hann  út.  En 
þegar  þeir  komu  út  fyrir  dyrnar,  situr  þar  karl  gamall  og  illilegur.  Hann 
bregður  fæti  fyrir  Bjarna  svo  hann  dettur.  Hleypur  þá  pilturinn  inn  i 
kirkjuna  að  rauðklædda  manninum,  og  sækir  hann.  Rauðklæddi  maðurinn 
tekur  þá  til  karlsins  og  dustaði  liann  til,  en  pilturinu  leiðir  Bjarna  i bæ- 
inn.  Að  litlum  tfma  liðnum  koma  þcir  þar,  rauðklæddi  og  bláklæddi 
maöurinn.  þeir  heilsa  Bjarna  vingjarnlega,  og  spyrja,  hvort  hann  þekki 
sig.  Ilann  sagði  svo  vera,  og  varð  nú  heldur  fár  við;  |>ví  niargt  rifjaðist 
nú  upp  fyrir  honum.  En  í þessu  kemur  inn  konau,  sein  lmnn  sá  í kirk- 
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junni,  og  hélt,  að  væri  systir  sín.  Hún  hljóp  í íaðminn  á Bjarna,  og 
segir:  „í  faðmlögum  vorum  við  í móðurlífi,  grátandi  var  eg  tekin  úr  faðmi 
þtnum,  bróðir,  en  nú  kem  eg  hlæandi  í hann  aptur.“  Heilsast  hau  nú, 
og  verður  t>ar  hinn  mesti  fagnaðarfundur.  Sagði  hann  henni  þá  alt,  sem 
við  hafði  borið  í Skagafirði,  síðan  liún  hvarf.  j>á  segir  rauðklæddi  mað- 
urinn : „Eg  tók  systur  þínn,  Bjami,  úr  faðmi  þfnnm  forðum,  og  gipti  hana 
þessum  dökkklædda  manni.  Ilann  er  sonur  minn,  og  prestur  okkar 
dalbúa,  en  eg  er  hér  sýslumaður.  Nú  tók  cg  fé  þitt,  og  vilti  þig  híngað, 
svo  þið  gætuð  fuudizt,  systkinin,  ogsagt  hvort  öðra  sögu  ykkar,  síðan  þið 
skilduð.  Á morgun  skal  eg  fylgja  þér,  og  fá  þér  fé  þitt,  en  vertu  hér  í 
nótt,  og  talaðu  við  systur  þína.u  Bjarni  gjörir  nú  þetta. 

Um  morguninn  fer  Bjarni,  og  kveöur  systur  sína  með  mörgum  tárum. 
Rauðklæddi  maðurinn  fylgdi  honum,  og  ráku  þeir  féð  með  sér.  Bláklæddi 
maðurinn  var  og  með  l>eim,  og  fylgdu  þeir  lionum  ofan  undir  bvgð.  t>ar 
skilja  þeir,  og  mæltu  til  vináttu  hvorir  af  öðrum.  Segist  þá  dökkklæddi 
raaðurinn  ætla  að  senda  eptir  Bjarna  að  vori,  og  skuli  hann  vera  ferð- 
búinn  um  fardagana ; „skaltu  svo  búa  hjá  oss  í daluum.“  — Kemur  nú 
Bjarni  heim,  og  segir  foreldruin  sínum  og  kouu  ferðasögu  sína  og  fyrir- 
ætlan,  eu  biður  þau  levna  því.  Lfður  nú  að  fardögum;  þá  koma  þrfr 
menn  með  hcsta  til  Bjama.  Fór  hann  um  nóttina  með  alt  sitt  bú,  karl 
og  kerlfngu,  konu  og  börn.  Komu  þau  f dalinn,  og  varð  þar  fagnaðar- 
fundur.  þar  bjó  Bjarni  leingi.  En  þegar  hann  var  gamall  oiðinn,  fór 
hann  aptur  til  Skagafjarðar.  Sagði  hann  þá  þessa  sögu,  og  dó  sfðan  í 
góðri  elli. 

Grasafjulls  - ferðin.  (Eptir  haadríti  þorvarðar  Úlafsaonar.)  Einu  sinni 
var  bóndi  á bæ;  hann  átti  2 börn,  sonur  hans  hét  Bjarni,  en  dóttir  hans 
Margrét.  Honum  þókti  mikið  vænt  um  þessi  börn  sín,  en  þó  einkum  um 
dóttur  sína,  því  lnin  var  bæði  folleg  stúlka,  efnileg  og  eptirlát  föður 
sínura.  Börn  þessi  voru  um  tvítugs  uldur,  er  saga  þessi  gjörðist,  og  faðir 
þeirra  ekkjumaður.  það  var  venja  bónda  að  láta  fara  á grasafjall,  og 
ætlaði  hanu  enn  eitt  vor  að  gjöra  hið  sarna.  'l'alar  hann  nú  við  börn  sín, 
að  hann  þurfi  að  láta  fara  á grasafjall,  en  hann  trnfi  nú  slæmar  fólks 
ástæður  og  eingan  til  að  láta  fara.  Börnin  bjóðast  þá  til  að  fara.  Ilann 
tekur  þvf  dauflega,  en  segist  þó  halda,  aö  hann  megi  til,  það  verði  eigi 
umflúið,  sem  fram  eigi  að  koma.  Kvöldið  áður  en  l>au  eiga  að  fara,  fær 
bóndi  þeim  2 Ijós  og  segir  þeirn  aö  kveykja  á þeim  um  uóttiua.  l>egar 
þau  kveykja,  deyr  strax  annað  ljósið  og  þegar  bóndi  veit  það,  segir  hanu, 
að  þetta  hafi  sig  grunað,  hann  geti  ekki  almemiilega  haiulað  l>eim  að  fara, 
þó  illa  leggist  það  f sig.  Nú  fara  systkinin  á grasafjall  og  tjalda.  Næsta 
dag  er  þoka  og  grasa  þau  þá  ekki  vel  og  fara  stutt  frá  tjaldinu.  Um 
uúttina  verður  Margrét  lasin  og  versnar  henni  meir  og  meir,  svo  að  um 
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morguninn  er  hún  orðin  mállaus  og  rœnulaus.  þegar  llður  á daginn,  sér 
Bjarni,  að  2 menn  koma  ríðandi  að  tjaldinu.  Er  annar  á rauðum  kjól  með 
gyltu  belti  um  sig,  en  hinn  á dökkum  kuíii  með  svarðreipi.  þeir  stíga  af 
hestuin  sínum  við  tjaldið.  Hinn  rauðklæddi  maður  mœlti  til  Bjama: 
„Komdu  sæll  Bjarni  minn.“  Bjarni  tekur  t>ví  dauflega,  því  nú  lá  illa  á 
honum.  Hinn  rauðklæddi  maður  talar  við  hann  um  ýmsa  hluti.  Siðan 
tekur  hann  dósir  úr  vasa  sínum  og  tekur  í nefið,  fær  Bjama  dósimar  og 
spyr,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  pær.  Bjarai  segir  sig  lángi  ekkert  til 
þess,  og  fær  honum  dósiraar  aptur,  en  sér  þó,  að  þær  eru  afbragös 
fallegar.  Hinn  rauðklæddi  maður  segir  við  Bjaraa:  „Nú  er  þér  óhætt  að 
vitja  um  hana  systur  þína,  því  nú  er  hún  dáin.“  Síðan  fara  hinir  ókunnu 
menn  í burtu,  en  Bjarni  inn  í tjaldið  og  cr  þá  systir  hans  dáin.  Við 
þetta  verður  hann  hryggur  mjög,  sækir  nú  hesta  og  reiðir  hana  heim; 
verður  þá  harinur  mikill  fyrir  fóður  hans  og  heimafólki.  Nú  líða  mörg 
ár  og  ber  ekkert  til  tiðinda.  Einu  sinni  vantar  bónda  alt  fé  sitt.  Bjarai 
leitar  víða,  en  finnur  ekki.  Hann  hugsar  sér  nú  að  gjöra  lánga  leit,  fær 
sér  nesti  og  nýa  skó,  og  geingur  á fjöll  upp;  geingur  hann  leingi,  þángað 
til  þoka  mikil  dreifir  sér  yfir  fjöllin,  svo  hann  villist  og  veit  ekkert,  hvert 
hann  fer.  Loksins  sér  hann  mann,  sem  rekur  stóran  fjárhóp;  létti  þá 
þokunni  lftið  eitt  frá,  svo  hanu  sér  fyrir  sér  dal  einn,  mikinn  og  fagran. 
í dal  þessum  er  bygð  mikil  og  margir  bæir,  en  þó  ber  cinn  bærinn  af 
öllum.  Bjarai  geingur  þá  í dalinn  og  að  þessum  stóra  bæ.  þar  kemur 
stúlka  til  dyra.  Hann  biður  hana  skila  til  hússráðanda,  að  hann  biðjist 
húsa;  kemur  stúlkan  jaftiskjótt  aptur  með  þau  orð,  að  hann  fái  að  vera; 
fylgir  stúlkan  Bjarna  í bæinn  og  í afsíðis  herbergi,  og  fer  sfðan  út.  Hann 
undrar  það,  að  stúlka  þessi  er  svo  ógnarlega  lík  Margréti,  systur  hans, 
og  þaö  svo,  að  þetta  vekur  upp  fyrir  honum  ángursamar  tilfinníngar  og 
liggur  honum  við  að  gráta.  Um  kvöldið  kemur  sama  stúlkan  til  hans, 
færir  honum  mat,  lætur  hann  hátta  og  tekur  vosklæði  hans.  Sefur  hanu 
þarna  um  nóttina  að  mestu  leyti  óhræddur.  Um  morguninn  færir  stúlkan 
honum  mat  og  önnur  fót,  segir,  að  hans  föt  hafi  verið  vot,  enda  fái  hann 
ekki  að  fara  i dag,  því  nú  sé  sunnudagur  og  ætli  faðir  sinn  að  messa. 
Eptir  þetta  kemur  til  hans  maður  á rauðum  kjól.  Ilann  segir:  „Komdu 
sæll  Bjarni  ininn,“  og  spyr,  hvort  hann  vilji  koma  með  sér  i kirkju. 
Bjarni  er  því  ekki  fráleitur.  Fara  þeir  nú  f kirkju,  og  er  margt  fólk  við 
kirkjuna  og  fer  messan  vel  fram.  þegar  messan  er  nýbyrjuð,  kemur 
kona  f kirkjuna,  hún  beldur  á barni,  og  leiðir  annað  við  hlið  sér,  en 
stúlkan  geingur  með  henni,  sem  Bjarni  hafði  áður  séð.  Nú  undrar  hann, 
hvað  kona  þessi  er  lík  systur  hans;  sýnist  honum  enda  hún  vera  það,  þó 
honum  þvki  ótrúlegt.  Nú  liður  messan  og  fer  prestur  með  honum  inn  í 
bæ.  Hann  spyr  þá  Bjarna,  hvað  hann  sé  að  fara.  Hann  segist  leita  að 
fé  föður  sfns.  Hann  spyr,  hvort  hann  þekki  sig.  Ekki  kveðst  Bjarni 
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vera  viss  uin  það.  Hann  spyr,  hvort  hann  hafi  ekki  einu  sinni  farift  á 
grasafjall?  „Já,“  segir  Bjarni,  og  kvaðst  ekki  geta  á það  minnzt.  Prestur 
tekur  upp  dósir  og  sýnir  honum,  og  spyr  hvort  hann  pekki  pessar  dósir. 
Bjarni  segir:  „Já.“  Prestur  kvaðst  nú  vera  sá  sami  maður,  sem  komið 
hefði  til  hans  á grasafjallinu.  „Er  það  mér  að  kenna,"  segir  hann,  „að 
pú  ert  híngað  kominn,  eg  vilti  þig  hingað  i þokunni.  þegar  systir  þín  var 
hjá  þér  á grasafjallinu,  þá  náði  cg  henni,  en  lét  þér  sýnast,  að  hún  væri 
dauð,  og  skal  cg  nú  sýna  þér  hana  til  sanninda  rnerkis.'1  Kom  þá  systir 
Bjarna  til  hans  með  börn  sín,  heilsar  bróöur  sínum  og  kveðst  lifa  hér  góöu 
lífi,  og  sé  prestur  þessi  maður  sinn,  sem  sé  mjög  góður  við  sig.  Bjarni 
œtlar  leingi  ekki  að  trúa,  en  getur  þó  ekki  neitaö,  að  þetta  sé  systir  sin. 
þau  faðma  hvort  annað,  en  Bjami  grætur  gleðitárum.  Hér  er  nú  fé  fóður 
þins,“  mælti  prestur,  „og  cr  það  mér  að  kenna,  að  það  er  komið  híngað. 
Vil  eg,  að  þú  farir  nú  með  féð  og  segir  föður  þínum  frá  þessum  tíðindum, 
og  vilji  hann  sjá  dóttur  sína,  þá  komdu  með  honum  híngað,  vil  eg  veita 
honum  þá  glcöi  i elli  sinni,  að  hann  fái  að  sjá  dóttur  sína  og  vita,  hvernig 
henni  líður.“  Fer  nú  Bjarni  með  féð  heim  og  segir  föður  sínum  frá  öllu. 
En  hann  getur  ekki  trúað  sögunni  í fyrstu;  er  nú  ekki  annars  getið,  en 
að  bóndi  og  sonur  hans  flytja  með  alt  sitt  i dalinn,  og  að  þar  verður 
fagnaðarfundur  mikill.  Fær  Bjami  systur  prestsins  fyrir  konu  og  fer  að 
búa  f dalnum.  Er  svo  sagt,  að  fólk  þetta  lifir  alt  góðu  lífi  í dalnum  til 
elli  og  kann  eg  ekki  þessa  sögu  leingri. 


Brúöarhvarlið.  (Tekit  eptir  sögu  manns  austan  úr  Biskupstúngum.  M.  G.) 
Einu  sinni  bjó  ókvæntur  maður  í Toriastaðakoti  í Biskupstúngum,  sem  Jón  hét; 
hann  var  vel  efnaður  að  gáugandi  fé.  þegar  sagan  gjörðist,  ætlaði  hann  að  fara 
að  eiga  stálku,  sem  hjá  honmn  var;  það  var  um  haust,  skömmu  eptirréttir. 
Var  búið  að  lýsa  allar  lýsíngar,  og  bóndi  búinn  að  tiltaka  veizludaginn, 
og  farinn  að  bjóða.  Nú  kom  seinasti  dagurinn,  sem  hann  ætlaði  að  bjóða 
fólki  til  veizlunnar.  Stúlkan  ætlaði  um  daginn  að  þvo  þvott  f læk  skamt 
frá  bænum,  og  urðu  þau  samferða  að  læknurn.  Tók  hún  til  þvottarins, 
þegar  hann  skildi  \ið  haua.  Leið  nú  að  kvöldi,  og  kom  þá  bóndi  heim 
aptur.  Gekk  hanu  hjá  læknum,  og  sá  að  simit  af  þvottinum  var  óþvegið 
á bakkanmn,  og  sumt  hálfþvegið,  en  sumt  lá  niðri  f læknum.  Hugsaöi 
hann  að  stúlkunni  hefði  orðið  ílt,  og  farið  heim.  Fór  hann  þá  heim  að 
bænum,  og  spurði  eptir  henni,  en  húu  hafði  ekki  komið  þar,  og  einginn 
vissi  neitt  um  hana.  Nú  fór  bónda  ekki  að  lítast  á,  og  leitaði  hann  brúð- 
arefnis  síns  með  miklurn  mannsöfnuði  víða  og  leingi.  En  hún  fannst  hvergi 
nokkurstaðar.  Var  svo  leitinni  hætt,  og  féll  umtal  manna  um  atburð  þenna 
smátt  og  smátt  niður,  og  allar  þær  getgátur,  sem  gjörðar  höfðu  verið  um 
hvarf  brúðarefnisins. 
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Leið  nú  og  beið  veturinn  og  nœsta  sumar  til  hausts,  svo  að  ekkert 
frettist  uin  stúlkuna.  En  bá  hvarf  einu  sinni  alt  fullorðna  féð  bóndans  í 
Torfastaðakoti.  þókti  i>að  kynlegt.  Leitar  nú  bóndi  fjárins , og  finnur 
ekki.  Fær  hann  sér  þá  mann  til  að  leita  með  sér.  i>eir  búa  sig  út  með 
nesti  og  nýa  skó,  og  leita  nú  upp  til  jökla.  Fara  þcir  víða  um  fjöll  og 
firnindi  og  finna  einga  skepnu.  Geingu  þeir  þá  upp  á Lángajökul,  og 
norður  eptir  honum.  til  Þess  að  hafa  sem  mest  víðsýni.  En  þegar  þeir 
voru  vel  komnir  upp  á jökulinn,  skall  á þá  svartaþoka  og  bilur,  svo  þeir 
viltust,  og  vissu  ekki,  hvert  þeir  fóru.  Geingu  þeir  svo  leingi  eitt- 

hvað  út  í bláinn,  þángað  til  loksins,  að  þeir  fundu  halla  undan  fæti. 

Hvetja  þeir  þá  sporið,  og  koma  loks  niður  í dal  einn,  og  ofan  í hann  fóru 

þeir.  þar  var  þokulaust.  Sáu  þcir  þá,  að  þetta  var  seint  mjög  á degi. 

Bæ  sáu  þeir  í dalnum;  þángað  geingu  þeir  og  drápu  á dyr.  Kom  þar 
kona  til  dyra.  þeir  heilsuðu  henni  og  spurðu,  hvort  þeir  mundu  íá  að  vera 
þar  um  nóttina.  Hún  sagði,  að  það  mundu  þeir  fá.  þeir  spurðu  livað 
bærinn  héti  og  hvert  þeir  væru  komnir;  því  þeir  sögðust  ekki  vita  það, 
af  því  þeir  hefðu  verið  að  villast  allan  daginn.  Hún  spurði  aptur,  hvað 
þeir  héldu  um  það,  hvar  þeir  væru.  þeir  sögðu,  að  það  yrði  að  vera  ein- 
hverstaðar  fyrir  norðan,  þó  þeim  þækti  það  kynlegt,  að  þeir  væru  komnir 
svo  lángt  á svo  stuttum  tima.  Konan  sagði  þeim,  að  koma  þá  inn  í bæ- 
inn;  þeir  mundu  seinna  fá  að  vita,  hvert  þeir  væru  komnir.  Leiðir  hún 
þá  nú  inn  í baðstofu,  og  inn  í afþiljað  hús  í öðrum  endanmn.  Fór  hún 
þá  burtu  frá  þeirn,  en  að  vörmu  spori  kemur  Þar  inn  stúlka  um  tvftugs- 
aldur,  fríð  og  fjörleg,  með  kertaljós  í hendinni.  þeir  heilsa  henni,  og  tekur 
hún  því  vel.  Síðan  dregur  hún  af  þeim  vosklæðin,  og  tekur  öll  föt  frá 
þeim,  sokka  og  skó  og  hvað  eina.  En  Þegar  þeir  sjá,  að  hún  ætlar  burtu 
með  fötin,  biðja  þeir  hana,  að  gjöra  það  ekki;  þvf  þeir  voru  ekki  alls 
kostar  óhræddir  um,  að  sér  væri  hér  hættulaust.  Hún  sagði,  að  sér  hefði 
verið  skipað  þetta,  og  fór  hún  svo  með  öll  föt  þeirra,  skildi  eptir  ljósið, 
en  skeldi  húshurðinui  í lás  á cptir  sér.  Voru  þcir  nú  kyrrir  inni  í húsinu 

fjárleitarmeunirnir,  og  Þó  smeykir  mjög  um  sig.  Að  litlum  tíma  liðnum 

heyra  Þeir  barið  á dyr.  Sáu  þeir  í gegn  um  boru  á húshurðinni,  að 
konan,  sem  áður  bauð  þeim  inn,  gekk  með  ljós  til  dyranna.  Kom  hún 
fljótt  inn  aptur  og  með  henni  karlmaður.  Staðnæmdust  þau  fyrir  framan 
húsdyrnar,  og  fór  hann  að  skafa  af  sér.  „Fannstu  öll  lömbur?“  spjT  hún. 
„Já,“  segir  hann.  „Gott  er  það,“  segir  húu,  og  geingur  burtu.  Að  litlum 
tínia  liðnum  heyrist  aptur  barið.  Fer  sama  kona  raeð  Ijós  til  dyranna, 
og  kemur  aptur  og  karlinaður  með  henni.  l>au  staðnæraast  við  húsdymar, 
og  fer  liann  að  skafa  af  sér.  „Fannstu  allar  ærnar?“  spyr  hún.  ,.Já,“ 
segir  hann.  „það  er  gott,‘‘  segir  hún,  og  fer  svo  burtu.  Að  litlum 

tíma  liðnura  er  enn  barið ; fer  sama  kona  íneð  Ijós  til  dyranna,  og  kemur 

enn  með  henni  karlmaður.  þau  staðnæmast  við  húsdyrnar,  og  fer  hann 
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að  skafa  af  sér.  „Fannstu  alla  sauðina?“  spyr  hún.  „Já,“  segir  hann. 
„t»að  er  gott,“  segir  hún,  og  fer  burtu.  — Að  litlum  tíma  liðnum  heyrist 
enn  barið.  Konan  geingur  til  dyranna,  sem  fyrr,  með  ljós,  og  kemur  enn 
karlmaður  með  henni.  Fór  hann  að  skafa  af  sér  fvrir  framan  húsdyrnar. 
þá  spyr  konan  hann  lágt  að  einhverju,  og  heyrðist  þeini  kompánum  ekki 
betur  en  hún  segði:  „Fannstu  alt  ókunnuga  féð?“  ,,Já,“  sagði  hann  í 
hálfum  hljóðum.  „l>að  er  gott,“  segir  húu  og  fer  burtu.  — Að  litlum 
tíma  liðnum  er  enn  barið.  Konan  fer,  sem  fyrr,  með  ljós  til  dyranna, 
og  nú  kemur  inn  með  henni  maður  kjólklœddur.  Af  honum  fór  liún  sjálf 
að  skafa  á sanm  stað  og  hinir  höfðu  skafið  af  sér.  Haun  spyr  hana,  hvort 
nokkrir  hafi  koniið  hur  i dag.  Hún  segir  það  vera.  „Voru  tekin  öll  fötin 
þrælanna  frá  þeim,  og  skór  og  sokkar?“  segir  hann.  „Já,“  segir  hún. 
„Vel  er  það,“  segir  hann.  Fara  þau  svo  burtu.  En  við  þetta  seinasta 
samtal  konunnar  og  kjólmanusins  fór  ferðamönnunum  heldur  en  ekki  að 
hitna  fyrir  alvöru  um  hjartaræturnar.  Töldu  þeir  nú  víst,  að  hyski  þetta 
væri  að  taka  saman  ráð  sin,  hvernig  það  skyldi  drepa  sig.  En  að  lítilli 
stund  liðinni  var  húshurðinni  lokið  upp,  og  kom  stúlkan  inn,  sem  i 
hafði  tekið,  og  færði  þeim  heita  og  feita  sauðaketssúpu  að  borða.  Síðan 
fór  hún  út,  og  skeldi  hurðinni  í iás  á eptir  sér.  Borðnðu  þeir  þá  eptir 
lyst  sinni,  svo  hræddir  sem  Þeir  voru.  Og  með  því  þeir  voru  þreyttir, 
sofnuðu  þeir  bráðum  eptir  máltíðina,  og  vöknuðu  við,  að  verið  var  að  lesa 
húslestur.  Hresstust  þeir  þá  heldur  í huga,  þegar  þeir  heyrðu  það,  og 
væntu  að  sér  mundi  Þá  síður  vera  neinn  háski  búinu.  Leið  svo  nóttin, 
að  ekkert  bar  til  tíðinda. 

Morguninn  eptir  snemrna  kom  stúlkau  inn  til  þeirra.  Hafði  hún  með 
sér  þur  og  hreiu  fót,  önnur  en  sjálfra  þeirra,  og  bað  Þá  fara  t þau,  því 
hún  sagði,  að  þeir  ættu  að  vera  þar  kyrrir  um  daginn.  Fór  hún  svo  út 
aptur.  En  þegar  Þeir  voru  nýklæddir  kom  hún  enn  inu  og  bar  þeiin  kalt 
sauðaket,  til  að  borða,  og  fór  slðan  út.  A meðan  þeir  vom  að  snæða, 
kom  konan  sú  um  kvöldið  inn  til  þeirra.  Fór  hún  Þá  að  spyrja  þá,  hvaðan 
Þeir  væru.  þeir  sögðu  henni  j>að.  Hún  spurði  þá  ýmsra  frétta  úr  Tung- 
unurn,  en  þeir  leystu  úr  öllu  eptir  mætti.  {>á  spyr  hún  þá,  hvort  þeir 
Þekki  Jón  bónda  á Torfastaðakoti,  hvort  liami  'hafi  mist  brúðarefui  sitt  í 
fyrra , hvað  menn  hafi  hugsað  unt  það,  og  hvernig  honum  liði.  Leystu 
þeir  úr  öUu  þessu,  og  Jón  sagði  til  sín,  hver  hann  væri.  i>á  segir  konan 
honum,  að  hún  sé  hið  horfua  brúðarefni  haus.  „þegar  eg  var  að  þvo  við 
lækiuu  forðum,  kom  þar  riðandi  maður,  tók  mig  og  fiutti  mig  híugað.  Er 
hann  hér  syslumaóir  í daluum,  og  var  nýbúinn  að  missa  konu  sína,  svo 
hann  tók  mig  og  átli  mig.  Er  hann  nú  ckki  hcitna  í dag,  því  hann  er 
að  taka  próf  í slæmu  og  iióknu  þjófnaðarniúli  í dalnum,  og  hefir  hanu 
verið  í því  2 dagana  næstu  á undan.  En  hann  vill  tala  við  þig,“  segir 
hún  við  Jón,  „og  því  vill  liann  að  þú  sért  hér  kyr  í dag.  Haun  vill 
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sumsó  bæta  þér  brfiðarránið,  og  gefa  bér  dóttur  sína,  en  það  er  stúlkan, 
sem  bjónaði  þér  til  sængur  f gærkveldi.  Og  til  þess,  að  koma  þér  hfngað 
til  viðtals,  heillaði  hann  fé  þitt  til  sfn.  og  svo  sjálfan  þig  ú eptir,  og 
mun  þér  verða  aflient  sauðfé  þitt,  þegar  þú  ferð  d stað.“  — Glaðnaði  nú 
yfir  þeim  Jóni,  og  voru  þeir  kyrrir  um  daginn  í góðu  yfirlæti,  og  skcmtu 
sér  sem  bezt  þeir  gdtu.  l'ni  kvöldið  kom  sýslnmaður  heim  aptur,  en 
hafði  þó  ekki  tal  af  gestum  sinum,  fyrr  en  uni  morgunin  eptir.  Og  hvort 
sem  þeir  töluðu  margt  eða  fdtt,  þá  samdist  þó  alt  svo  með  þeim  Jóni, 
eins  og  konan  haföi  dðnr  sagt  honum.  Sagði  sýslumaður.  að  Jón  skvldi 
koma  til  sín  um  vorið  eptir  stúlkunni,  og  hafa  sama  mann  með  sér,  eða 
vera  einsamall  ella.  Skyldi  hann  þá  hafa  með  sér  svo  marga  áburðar- 
hesta,  sem  hann  vildi;  þvf  hann  skyldi  fd  d t>á  hjd  sér;  því  fé  væri  honum 
til  einkis  að  fá  hjd  sér  undir  sumarið;  þnð  mundi  undir  eins  strjúka  og 
aldrei  tolln.  — þegar  |>eir  Jón  fóru,  f'ékk  sýslumaður  honum  alt  sauðfé  sitt 
með  tölu,  og  fylgdi  honum  svo  lángt  á leið,  sem  honn  þurfti.  — Vorið  eptir 
fór  Jón,  og  sami  maður  íneð  honum.  og  höfðu  meö  sér  12  hestn  reiðfngaða- 
Sókti  hann  þá  hcitmey  sína,  og  lét  sýslumaður  alls  konar  matvöru  á 
hestana.  fullklyfja.  }>egar  Jón  kom  heim  aptur  að  Torfastnðakoti , gokk 
hann  að  eiga  sýslumannsdótturina.  og  bjuggu  þau  til  clli  í Torfastaðakoti, 
og  unnust  vcl.  F.r  frá  þeim  kominn  mikill  a'ttlegur,  þó  niðjar  þeirra  séu 
hér  ekki  nefndir. 

F.n  eptir  því,  sem  næst  varð  komizt  var  útilegumannabygð  sú,  sem 
Jón  sókti  í konu  sína,  Hvinverjadalir.  eða  þjófadalir  í I.ángjökli  norðan- 
verðum.  Og  lýkur  hér  sögu  þessari. 

Ólatur  á Aðalbóll.  (Skngfirxk  sogn.)  Eiuar  hét  maður,  og  var  Magn- 
ússon;  bjó  hann  að  Stóranúpi  i Miðfjaiðnrdölum.  Ekki  er  gctið  nm, 
að  hann  vœri  kvæntur.  Dóttur  átti  hann  eina  bania,  er  Sigrfður  hét. 
Olafur  hét  vinnumnður  hans  og  smali;  var  hann  úngur  að  aldri,  og  eins 
hóndadóttir.  Hafði  hann  alizt  upp  með  bónda  ásamt  henni.  Var  hann 
snemma  mikill  og  sterkur  og  að  öllu  hinn  gjörvulegasti  maður.  Bónda- 
dóttir  var  mjög  fögur  dlitum  og  vel  að  sér  um  alt.  Svo  er  mælt,  að  Olafur 
legði  ástarhug  d Sigifði,  þvf  þeim  kom  ærið  vel  saman,  og  unnust  þau 
mikið.  I.ofaði  hvort  þeirra  öðru  eiginorði.  Kvaðst  hann  einga  konu  eiga 
skyldi  aðra,  en  hana.  Eii  hún  kvað  vant  fyrir  að  sjá,  að  þau  gætu  notizt: 
„En  skuli  eg  verða  nokkrum  manni  gefin,  kýs  eg  þig  einn,  en  eingan  ella-“ 
Bundu  þau  þetta  fastmæluin.  og  fór  það  þó  mjög  leynt.  Vissi  einginn 
þeirra  fyrirætlun.  nema  l>au  2.  Einar  bóndi  var  mjög  rfkur  af  gángandi 
fé;  átti  hann  lfka  nokkrar  jarðir  þar  í sveitinni.  i>urfti  liann  mjðg  mikillar 
og  dyg|rar  fjárgeymslu  við.  Fór  Olafur  opt  að  fé  bónda.  Gjðrði  bóndi 
út  fólk  á grasafjall,  og  aflaði  þannig  matfánga  á liveiju  vori.  Vnr  hann 
búsýslumaður  mikill.  Skorti  hann  hvorki  útsjón.  né  góð  faung. 
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Eitt  vor  fór  vinnnfólk  Einars  bónda  á grasafjall,  eins  og  t>á  var  títt. 
Fór  bóndadóttir  með;  var  hún  t>á  18  vetra.  Fór  Það  á fjall  i>að,  er  Tví- 
dœgra  heitir.  Liðu  rvo  tímar,  þar  til  bóudadóttir  tekur  kránkleika  eður 
þýngd  nokkra,  svo  hún  getur  ekki  fylgt  fólkinu  og  liggur  í tjaldi  sínu. 
Gánga  þá  allir  frá  henni  til  grasatekju.  og  er  skamt  var  komið  frá 
tjaldinu,  gjörir  þoku  mikla  með  fýlu  og  myrkri.  Hélzt  það  alt  til  kvölds. 
Birti  þá  nokkuð,  og  kom  fólk  ekki  heim,  fyrr  en  um  morguninn  eptir. 
En  er  það  kom  f tjaldið,  var  Sigríður  horfin.  Vissi  eiuginn,  livað  hún 
hafði  farið.  Var  það  helzt  til  getandi,  að  hún  væri  farin  í gaungu,  þegar 
henni  var  batnað.  En  með  því  fólk  sigraði  svefn  og  þreyta,  lagði  það  sig 
til  svefns,  og  svaf  til  kvölds.  En  er  það  vaknaði,  var  ekki  Sigrfður  komin. 
þókti  öllum  það  furtu  gepa,  og  var  hennar  leita  farið,  og  fannst  hún 
hvergi.  Leituðu  menn  árángurslaust  3 daga.  Fór  nú  fólk  heim  af  fjallinu 
og  sögðu  bónda  frá.  Við  þessa  tíðindasögn  varð  Einar  mjög  hryggur  og 
auðsær  harmur  á öllum.  Voru  nú  feingnir  menn,  ekki  færri,  en  30. 
Fóru  þeir  á fjall  upp,  og  leituðu  hennar  viku  fulla,  og  fundu  ekki.  Var 
Olafur  raeð  þeim,  og  þókti  allílt  að  missa  konu  efni  sitt  Varð  nú  svo  að 
vera,  og  var  kyrt  um  hrfð.  Var  Olafi  þetta  svo  mikill  hannur,  að  hann 
gat  varla  borið;  vildi  hann  þá  burt  fara,  en  bóndi  kvaðst  ekki  mega  án 
hans  vera.  Var  hann  vinnumaður  og  ráðsmaður  eptir  það  hjá  Einari 
bónda  17  ár.  Hugði  hann  aldrei  að  kvongast  þaðan  frá.  Var  hann  bæði 
trúvirkur  og  mikilvirkur. 

það  bar  til  á einu  hausti,  að  Einari  bónda  var  vant  70  geldínga. 
Var  þeirra  vfða  leitað  og  urðu  ekki  fundnir.  Leið  svo  haustið  undir  vetur- 
nætur.  Bauð  Ólafur  bónda  að  fara  f leitina.  Var  bóndi  alltregur  til  að 
samþykkja  slfkt.  En  Ólafur  kvaðst  fara  mundi.  Bóndi  fékk  honura  hálfs- 
mánaðar  nesti  og  þrenna  nýa  leðurskó,  því  hann  vildi  ekki  með  hesta 
fara,  og  ekki  vildi  hann  menn  með  sér.  Bjó  hann  sig  að  öðru  leyti  út 
sem  bezt.  Fór  hann  síðan  á fjall  upp.  Geingur  hann  nú  f 3 daga  í góðu 
veðri;  er  hann  þá  kominn  að  Lángajökli.  Leitar  hann  víða  og  finnur 
ekki.  Fer  hann  nú,  þar  til  þykknar  lopt  og  gjörir  logndrífu  kafald.  Fer 
Þá  Olafur  villur  mjög,  og  geingur  mjög  leingi,  þar  til  hann  kemur  í dal- 
verpi  nokkurt.  Veit  hann  nú  ekki,  hvar  hann  muni  vera.  Geingur  hann 
eptir  daluum,  og  finnur  til  þreytu  og  mæði;  geingur  hann  samt,  þar  til 
hann  finnur  fyrir  sér  kletta  nokkra  og  því  næst  bæ  einn;  er  túngarður 
svo  hár,  að  hann  kemst  hvergi  yfir,  þar  til  hann  finnur  hlið  á garðinum. 
}»ar  geingur  hann  inn.  Keraur  hann  þá  að  fjárhúsum.  Og  því  næst  sér 
hann  mikinn  húsabæ;  var  bærinn  svo  háreistur,  að  hann  komst  ekki  á 
glugga.  þá  barði  hann  að  dyrum.  Kemur  stúlka  til  dyra.  Hann  biður 
gistfngar,  og  fer  hún  inn  aptur.  Kemur  aptur  að  vörmu  spori  og  kvað 
gistíng  til  reiðu.  Leiðir  bún  hann  i stofu,  og  dregur  af  honum  vosklæði. 
Sfðan  veitir  hún  honum  beina.  Ifáttar  hann  ofan  f gott  rúm  og  sofhnði 
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fast.  En  vaknar  aptur  viÖ  saung  og  lestur.  Eptir  lestur  heyrir  hann,  að 
maður  kemur  í húsið  og  heilsar  sýslunianni,  og  spurði,  nær  hann  ætlaði 
að  skera  sveitarsauðina;  kvað  hann  sér  leiðast  að  standa  yfir  peim,  par 
Þeir  ekki  gætu  borið  sig  eptir,  eins  og  hiuar  kindurnur;  væru  þeir  táp- 
lausir  með  ölltt.  t>á  svarar  hinn  virðulegi  maður,  að  þeir  mundu  senn 
verða  skornir,  eðct  largað  nteð  einhverjum  hætti.  llættu  þeir  nú  talinu. 
En  Ólafur  sofnar  aptur  og  vaknar  ekki,  fyrr  en  daginn  eptir  í seinna 
lagi.  Var  þá  bóndi  kominn  á fætur,  og  veit  Ulafur  ekki  fyrr  til,  en  maður 
kemur  inn  tígulegur  á rauðum  skarlatskyrtli , eða  kjól ; heilsar  hann 
Olafi  glaðlega  og  býður  góðan  daginn.  Kemur  þá  stúlkan  inn  til  þeirra 
og  færir  Olafi  þur  skóklæði.  Fer  þá  Olafur  á fætur.  Spyr  hinn  virðulegi 
maður  Olaf  að  feröum  hans,  nafni  og  ætt.  Segir  Olafur  honum  hið  sanua. 
og  kvaðst  leita  að  geldíngum  Einars  bónda.  Spyr  bóndi  Olaf,  hvort  hanti 
sé  ógiptur.  Hann  kvað  það  satt  vcra.  Bóndi  spyr,  hversu  gamall  haun 
væri.  Olafur  kvaðst  hafa  sex  um  þritugt.  Bóndi  kvað  sig  undra,  að 
hann  væri  konulaus,  svo  gjörvulegur  maður,  sem  hann  væri.  Hinn  kvað 
vcra  orsök  til  þess.  Bóndi  spyr  að  orsökum.  Segir  Olafur  lionum  alia 
söguna  um  hvarf  unnustu  sinnar  og  að  httnn  hefði  ekki  í hvggju  að 
kvongast  fratnar.  Bóndi  kvað  það  misráðið,  og  kvað  rnenn  opt  kvænast, 
þó  að  í fyrstu  mislukkaðist;  ntundi  ekki  hjálpa  að  uppgefast  við  svo  búið. 
„Vil  eg-‘  segir  hann  „gcfa  þér  dóttur  mína.  og  er  hún  hcr.  Mun  hún 
ekki  vera  í neinu  minni  fyrir  sér,  en  Sigríður,  móðir  henuar;  vil  eg  þér 
nú  kunnugt  gjöra,  að  eg  hefi  valdið  hvarfi  hennar,  og  er  hún  nú  mín 
kona,  og  getur  þú  ekki  feingið  hana;  og  er  dóttir  hennar  og  míu  eingu 
síður.  Lika  hefi  eg  valdið  hvarfi  sauða  þeirra,  cr  þú  leitar  að,  til  að  uá 
þér  híngað  til  mín.  Vil  eg  nú  gefa  þér  dóttur  míua,  svo  þú  verðir  ekki 
vanhaldinn  af  giptumálunum.  Skal  eg  gjöra  þig  svo  vel  úr  garði,  að  þú 
verðir  vel  ánægður  að  skilnaði.  Er  eg  hér  sveitarhöfðíngi.  Eru  hér  ( 
dalnum  18  bæir  og  einn  prestur  mjög  gamall;  er  hanu  ntjög  margvís. 
Messar  hann  á hverjum  lielgum  tlegi  og  verða  þá  margir  að  kotna  til 
kirkju.  þefar  hann  þá  af  hveijum  manni.  og  finnur  það  á lyktinni,  hvort 
uokkur  maður  hefir  komið  í dal  þenna.  Svo  er  ltann  fjölkunnugur.  Má 
nú  einginn  sjá  þig,  nema  við.  Eg  ú einn  utann  í hrossaleit  og  skal  liauu 
fara  til  messu  á næst  komandi  helgi.“  Síðan  býður  hann  Olafi  til  borðs 
með  sér,  og  þáði  hann  það.  Kemur  liann  |>á  í hús  bóndans  og  þekkir 
hann  þá  Sigríði,  vinkonu  sina  gömlu,  og  töluðust  þau  við  öll  saman.  Er 
Olafur  þar  um  kyrt  ttm  daginn;  var  þá  gott  og  bjart  veður.  Leiðir  höfðíng- 
inn  hann  l»á  á hæð  citia,  og  sýnir  hontim  um  allan  dalinn,  og  þykir  Olafi 
það  fagurt  land  og  fallegar  byggíngar.  Fcr  svo,  að  Olafur  þiggur  þenua 
ráðakost,  og  er  honum  heitið  konunni.  Hét  hún  Sigriður  í höfuðið  moður 
sinni.  Daginn  eptir  er  gott  veður.  Lætur  bóndi  söðla  ‘2  hesta,  annan 
fyrir  sig,  en  annan  fyrir  Ólaf.  Ríða  þeir  nú  báðir  á stað,  þar  til  þeir 
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koma  að  einuin  fjárlióp;  er  þar  maíur  fyrir.  (>ekkir  Olafur  l>ar  geldínga 
Einars  bónda.  Fer  smalamaður  á stað  með  sauðina  og  rekur  á undan 
þeira  til  bygða.  Fara  peir,  l>ar  til  þeir  koma  að  einum  lielli.  l>ar  stíga  . 
þeir  af  baki  og  hvílast.  Taka  þeir  þá  til  matar.  Segir  þá  bóndi  við 
Olaf:  „Nú  veizt  þú,  hvað  þú  átt  að  fara,  þar  þú  þekkir  þig,  og  munum 
við  her  skilja.  þegar  þú  kemur  heim.  færir  þú  hverjura  sitt.  í vetur  muu 
bóndinn  deya  á Aðaibóli,  og  mun  þeirri  jörð  sagt  lausri.  En  þú  skalt 
fá  þessa  jörð  hjá  búsbónda  þinura  til  bvggíngar,  og  mun  það  auðsókt.  þú 
skalt  taka  2 vinuukonur,  2 vinnumenn  og  1 smaladreing,  og  tiytja  þángaö 
búslóð  þína  á réttum  tima.  Síðan  skaitu  koma  á tilteknum  degi  og  láta 
eingan  fylgja  þér,  nema  smaladreing  þinn,  þvi  liann  er  grannvitur.  Vertu 
með  7 hesta  undir  reiöíngi.  Fœrð  þú  þá  hjá  mér  heiuiamnundinn  mcð 
konunni,  og  það  sem  þú  þarft  til  bús.  Olafur  kvað  svo  vera  skyldi. 
Síðan  skildu  þeir.  Fer  Olafur  lciðar  sinnar,  þar  til  hann  kora  til  bygða; 
var  honum  þar  vel  fagnað,  og  þóktust  vinir  hans  bann  nr  helju  heirat 
hafa.  Kvaðst  bann  hafa  fundið  féð  til  og  irá  um  heiðina.  Leið  nú  á 
veturinn.  þar  til  bóndinn  á Aðalbóli  sýktist  og  dó,  en  ekkja  bans  treystist 
ekki  að  vcra  við  búskap  og  sagði  lausri  jörðinni. 

l»að  var  einn  dag,  að  Olafur  kom  að  máli  við  Eiuar,  húsbónda  siun, 
og  biður  hann  að  leigja  sér  Aðalból,  því  hann  vilji  nú  kvœnast  og  búa. 
Einar  mælti : „Hvernig  má  það  vera,  að  þú  getir  búið  og  eiga  ekki  meira 
lausafé,  en  til  er?“  Olafur  kvaðst  mundi  sjá  þar  fyrir.  Einar  mælti: 
„H  muntu  vilja  fara  frá  mér.“  Olafur  kvað  svo  vera  „og  vildi  eg  biðja 
þig.  að  þú  beindir  að  með  mér  og  kærair  öllu  vel  í lag,  sem  mig  á 
brestur,  að  laga  til  búskapar  fyrir  mig.“  Einar  kvað  svo  vera  skyldi. 
Fékk  Einar  honum  nú  byggíngarbréf.  Breytir  nú  Olafur  háttum  sínum  að 
öllu,  eins  og  fjallbúinn  hafði  honum  áður  kent.  Um  vorið  tiutti  hann  á 
jörðiua  mcð  2 vinnukonur,  2 vinuumcnn  og  smalamann.  Siðan  bað  haun 
Einar  á Stóranúpi  að  lána  sér  7 hesta  me’  reiðíngi  og  reipum.  Var  það 
auðfeingið.  Fór  Olafur  með  smalainann  sinn,  var  hann  mjög  huglítill  og 
grannvitur.  Fann  hann  við  hellinn  á ákveðnum  stað  tjallbúann  með  konu- 
efni  sitt.  Var  þnr  margt  fólk  samankomið,  og  varð  smalamaður  ákatiega 
bræddur  ng  þorði  ekki  nærri  að  koma.  Tekur  Olafur  reiðíng  af  hestum 
sínum  þar  spottakorn  frá,  og  fól  smalamaður  sig  þar  í reiðíngi  hans.  En 
Olafur  fann  fjallbúa,  og  varð  hinu  mesti  fagnaðarfundur.  Greiddi'  fjall- 
búi  mund  dóttur  sinnar  í gángandi  fé  og  góðum  gripum.  Fékk  þar 
Olafur  100  ær  og  80  gcmlínga,  10  hross  með  reiðíngi  og  reipum,  2 reið- 
hesta,  hina  mestu  gripi.  Flutti  hann  þaðan  klyfjar  á 20  hestum;  var  það 
mest  ket,  smcr,  tólg,  skyr,  ull  og  búsgögn  og  tieira.  Eu  áður  l>eir  skildu, 
mælti  fjallbúi:  „Nú  veröum  við  að  skilja  verr,  eu  vera  skyldi,  þar  sem 
eg  get  ekki  séð,  að  þér  komi  meira  að  gagni  í þetta  siun.  En  áður  þú 
ferð  í kaupstað  í snmar,  þá  kemur  þú  híngað  og  sækir  ullarhár.  Skaltu 
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fara  með  7 hross  undir  reiðíngi.  Ekki  heldur  skaltu  kvænast,  fyrr  en 
í haust,  og  er  hér  skirnarattest  konuefnis  þíns  og  kúabóluattcst.  þetta 
hvorttveggja  skaltu  geyma  vandlega.  En  ef  sóknarprestur  ykkar  vill  ekki 
gefa  ykkur  saman,  sem  mig  grunar,  t>á  skaltu  fara  til  prófastsins  og  fá 
honum  bréf  frá  mðr;  mun  liann  þá  viljugur  gefa  ykknr  í hjónaband.  þvi 
hann  er  skólabróðir  miun.  En  fvrir  þvi,  að  mig  henti  slys  nokkuð,  varð 
eg  að  fara  i útlegð.  í haust  skaltu  hingað  koma  og  sækja  til  mín  nokkra 
geldinga.  til  að  skera.  Getur  þú  selt  þá  geldíngana,  sem  þú  þarft  ekki 
við,  þar  þú  getnr  ekki  hðndlað  þá  hjá  þér.  Hér  eru  80  rikisdalir  í pen- 
ingum,  sem  þú  getur  feingið  fyrir  3 kýr.  Svo  vona  eg  þú  sért  búfær  í 
hráð.“  Eptir  þaö  skildu  þeir  með  miklum  kærleikum.  Segir  ekki  af  ferðum 
Olafs,  fvrr  en  hann  kemur  heim  með  konuefni  sitt..  Kvað  hann  hana 
vera  austan  að.  En  smalamaður  lians  sagði  ekki  frá,  hvert  hann  heföi  farið, 
annað  en,  að  hann  hefði  séð  margt  fólk  og  feingið  feitt  ket  aö  jeta.  Nú 
tekur  Sigríður  við  ölluin  búráðum,  og  fer  henni  það  vel  úr  hendi;  var  húu 
hin  ástavcrðasta  kona,  og  vel  að  sér  um  alt,  sem  móðir  hennar.  Fyrir 
túnaslátt  fór  Olafur  í hellinn  og  fann  þar  fjallbúa;  varð  þar  fagnaðav- 
fundur.  Tók  hann  hjá  honum  }>ar  ull  á 7 hesta,  og  íiytur  til  bygða. 
Lagði  hann  ullina  í kaupstaðinn  og  gjörði  undarlega  mikinn  reikníng.  Fór 
hann  að  öllu,  eins  og  honum  var  ráð  til  gelið.  Ekki  vildi  prestur  gefa 
Þau  í hjónaband.  Fór  Olafui-  þá  til  prófasts  og  fær  honum  bréfið.  ý>egar 
prófastur  hafði  lesið,  brosti  hann  og  tók  hans  máli  vel.  Gaf  prófastur 
þau  saman,  eptir  aö  hann  haföi  yfirheyrt  hana.  Reyndist  hún  vel  upp- 
frædd  í sínuni  kristindómi.  Var  Það  veglegt  brullaup.  Eptir  það  fer 
hann  að  finna  teingdaföður  sinn,  og  var  það  við  hellinn.  Fagnaði  teingda- 
faðir  hans  honum  vel , og  fékk  honurn  80  sauði  gamla,  og  bað  hann  slátra 
þeim  sem  fljótast.  Fer  Olafur  svo  heira,  og  slátrar  geldíngum  sfnum. 
Situr  liann  nú  f búi  sínu  lánga  stnnd;  var  það  mikið  bú  og  rausnarlegt 
Græddi  hann  mikið  fé  og  varð  mjög  ríkur.  Opt  fundust  þeir  mágar  við 
hellinn,  og  er  ekki  getið  viðskipta  þeirra  þaðan  f frá.  Ólafur  bóndi  á 
Aðalbóli  og  Sigríður  kona  hans  áttu  mörg  börn,  og  er  raikill  ættbogi  frá 
þeim  kominn  á Vesturlandi. 

Og  eudar  svo  þessi  frásaga. 

Prestsdmturnar  og  útllegumennirnir.  ( Kptir  haudnti  þon-orðar  Olafs- 
souar.)  Einu  sinni  var  prestur  fyrir  norðan;  hann  átti  3 börn;  hétu  dretur 
hans  Sigriður  og  Helga.  en  um  nafn  sonar  hans  er  ekki  getið.  Sigrfður 
var  efnilegust  aí  börnunum;  var  hún  bæði  falleg  og  vel  að  sér.  Sonur 
prestsins  reri  á suðurlandi  á vetrum  á tveggja  manna  fari  hjá  fornianni, 
sem  var  ókvæntur.  það  bar  til  eiun  sunnudagsmorgun,  þegar  sonur  prestsins 
reri  fyrir  sunnan,  að  hann  lá  vak&ndi  f rúrainu  hjá  formanni  sfnum- 
Segir  þá  fonnaður  meðal  annars.  að  sig  lángi  nú  til  að  fara  að  gipta  sig. 
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en  hér  sé  eingin  stúlka,  sem  sér  finnist,  að  sig  lángi  til  að  eiga.  „Ef 
þá  kemur  noríur,'1  segir  prestssonur,  ,,þá  skal  eg  útvega  þér  Sigríði 
systur  mína;“  „er  það  efnileg  stúlka,11  segir  hann.  „og  fremri,  en  Helga 
systir  mín.“  Talast  þá  svo  til  millum  þeirra,  að  formaður  fer  norður  um 
vorið  með  prestssyni  í kaupavinnu.  Prestssonur  útvegar  honum  kaupavinnu 
aö  nokkni  hjá  föður  sínum,  en  að  nokkru  á næsta  bæ.  Nú  taka  menn 
eptir  því,  að  Sigríður  gefur  sig  lítið  að  formanni,  en  þó  biður  liann  hennar 
og  fær  þá  hreint  afsvar.  Síðan  ber  hann  bónorð  sitt  upp  við  föður  hennar 
og  tekur  hann  því  mjög  fjarri.  Samt  scm  áðnr  fvlgir  prestssonur  máli 
þessn  svo  fast,  að  Sigriður  er  látin  fara  suður  um  haustið  með  formanni. 
Prestssonur  fylgir  þeim  suður  á fjöll,  og  skilur  þar  við  þau.  Nú  halda  þau 
leið  sína  snðnr  á fjöllin.  Einn  dag  kernur  á þau  þoka  mikil  og  svo  dimm, 
að  þau  sjá  varla  hvort  annað.  Formaður  hverfur  Sigríði  f þokunni,  en  þó 
sýnist,  henni  alt  af  vera  raaður  á undan  sér.  Loksins  snýr  maður  iæssi  til 
hennar,  tekur  liana  af  baki  og  ber  hana  inn  í bre.  og  þar  inn  í herbergi. 
þar  er  ekkert  f herberginu,  nema  uppbúið  rúm  og  eitt  borð.  l>ví  næst 
geingur  maður  þessi  út  og  nú  situr  Sigríður  Þarna  ein.  þegar  líður  undir 
kvöld,  kemur  til  hennar  stúlka;  iiúu  færir  henni  mat,  lætur  hana  hátta  f 
rúminu  og  tekur  öll  fötin  hennar.  Nú  sofnast  Sigríði  ekki  vel,  og  fyrst 
þegar  lfður  á nótt.  rennur  á liana  mók.  Samt  vaknar  tiún  skjótt,  og  er 
þá  maður  fvrir  framan  hana  í rúrainu.  Henni  veröur  mikið  um  og  hryndir 
honum  fram  úr  rúminn,  og  fer  hann  þá  út.  þá  sýnast  henni  allskonar 
ofsjónir,  svo  hún  verður  hrædd.  Kemur  þá  dreingur  inn  til  hennar  og 
segir,  að  það  sé  von,  að  hún  sé  hrædd,  fær  henni  bók  og  segir,  að  hún 
skuli  leggja  hana  á bijóstið.  Hún  gjörir  þetta,  og  hverfa  þá  ofejónirnar. 
„Gáðu  að  þvf,“  segir  dreingurinn,  „vertu  ekki  slæm  við  hann  bróður  minn“ 
og  fer  hann  síðan  út.  Um  morguninn  kemur  stúlkan  með  matinn  og  færir 
henni  fötin.  þama  er  nú  Sigríður  samt  ein  allan  daginn.  Um  kvöldið 
kemur  stúlkan  með  mat  handa  henni  og  tekur  fötin,  eins  og  fyrri,  en  aldrei 
talar  hún  orð  við  Sigriði.  Um  nóttina  sofnar  hún,  cn  þegar  hún  vaknar 
aptur,  er  maður  fyrir  framan  hana,  og  hefir  lagt  aðra  höndina  yfir  um 
hana.  Hún  sprettur  upp,  en  maðurinn  heldur  nokkuð  svo  fast.  þá  fer 
hún  í vasa  sinn,  nær  hnífi  og  ætlar  að  reka  f hann.  þá  fer  hann  úr 
rúminu  og  ÚL  Nú  sýnast  henni  allskonar  ljótar  myndir;  en  þegar  hún 
leggur  bókina  á bijóstið,  hverfa  þær.  Kemur  þá  dreingurinn  til  hennar 
og  segir,  að  henni  liggi  lífið  á,  að  vera  ekki  slæm  við  bróður  sinn.  Nú 
líður  af  nóttin  og  næsta  dag  veitir  stúlkan  henni  allan  sama  viðurgjörning, 
og  hina  dagana,  ber  henni  mat  og  tekur  föt  liennar  að  kvöldi.  þriðju 
nóttina  sofnar  Sigríður,  og  sefnr  nú  leingi,  en  þegar  hún  vaknar,  liggnr 
maður  fyrir  framan  liana  og  sefur  hún  svo  alla  nóttina,  að  hún  skiptir 
sér  ekki  af  því.  Um  morguninn  kemur  til  hennar  maður  á rauðum  kjól. 
Hann  raælti  til  Sigrfðar:  ..það  er  mér  að  kenna.  að  þú  ert  hfngað  komin; 
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er  l>að  ætlun  mfn  að  hafa  þig  fyrir  konu.  Hér  er  nú  ekki  annað  fólk, 
en  móðir  mín  og  sytskin  mfn  2,  sem  þú  hefir  séð,  og  heitir  bróðir  minn 
þóröur.  í dal  þessum  er  bygð  mikil  og  er  cg  sýslumaður  þeirra  dalbúa.“ 
Síðan  leiðir  hann  Sigríði  í annað  hús  og  er  ekkert  í húsinu,  nema  borð 
eitt  lítið.  þar  dregur  hann  út  skúfiu  undan  borðinu,  og  er  hún  full  með 
fíngurgull.  Hann  tekur  eitt  fíngurgullið  og  dregur  á hönd  henni,  og  leiðir 
liana  síðau  f hús  það,  sem  húu  áður  var  í.  Nú  er  ekkert  frá  sagt  um 
samfarir  Þeirra,  nema  l>au  lifa  í bæ  þessum,  eins  og  hjón  og  fellur  Sigríði 
allvel  þar  að  vera;  og  fannst  henni  mikill  munur  á því,  eptir  að  hún  setti 
upp  hrínginn.  Eitt  sinn  segir  útilegumaður  við  Sigríði,  hvort  hún  vilji 
ekki  sjá,  hvernig  ástatt  sé  hjá  foreldrum  liennar,  og  vill  hún  það.  Hann 
leiðir  hana  þá  í afvikið  hús,  þar  er  brunnur.  Hann  fær  henni  gler  og 
segir  lienui  að  halda  þvf  yfir  brunninum.  þá  sér  hún  heimili  föður  síns 
pg  fólk  alt  og  hvernig  ástatt  er  heima.  Meðal  annars  sá  hún  formanninn 
r.ð  sunnan  vera  að  draga  Helgu  systur  sfna  á harinu.  Við  þetta  varð 
Sigríður  óglöð  mjög.  Einu  sinni  tekur  Sigríður  eptir  því,  að  þórður  er 
ekki  heima  nokkra  daga.  Bregður  henni  þá  viö,  að  einn  dag  kemur  hann 
með  Helgu  systur  hennar;  hafði  þórður  farið  í bygð  og  getað  náð  henni; 
verður  nú  með  þeim  systrum  mikill  fagnaðarfundur.  Sigriður  fréttir  nú, 
að  formaðurinn  hafði  snúið  aptur  um  árið,  þegar  Þau  feingu  þokuna,  og 
fékk  Helgu  systur  hennar  fyrir  konu ; og  voru  samfarir  þeirra  hinar  verstu. 
Nú  láugar  Sigríði  mjög  til  að  finna  íoreldra  sína,  og  lcyfir  maður  hennar 
það.  Hann  segir  henui,  að  hún  skuli  gefa  þeim  kost  á,  anuað  hvort  að 
fara  hfngað  í dalinn,  eða  þá  að  hann  skuli  styrkja  þau  þar  heima.  Nú  fer 
Sigriður  heim,  og  fer  þórður  með  heuni.  Húu  kemst  til  foreldra  sinna, 
og  fagna  (>eir  lienni  með  mikilli  blíðu,  því  þeir  vissu  ekki  annað,  en  að 
hún  mundi  vera  fyrir  laungu  dáin.  Sigríður  segir  þeim  nú  af  högmn 
sínum  og  öllu,  eins  og  til  hafði  borið,  síðau  getur  hún  um  kosti  þá,  sem 
maður  sinu  bjóði  þeim,  og  kjósa  þau  þá  hcldur  að  fara  í dalinn  til  Sig- 
ríðar.  Að  því  búnu  fara  þau  í dalinu  með  lienni  og  með  alt  sitt.  Fékk 
þórður  Helgu  prestsdóttur,  cn  systir  útilegumannsins  fckk  prestssoninn, 
þann  sem  áður  er  um  getið.  Tók  fólk  þetta  sér  alt  bólfestu  í dalnum  og 
varð  dalur  þessi  seinua  að  bygð  og  urðu  þá  ekki  leingur  búendir  dalsins 
útilegumenn.  Er  svo  sagt,  aö  l>cim  dalbúum  liði  vcl  til  elli  og  búnaðist  vel. 

Sigríóur  Eyafjarðarsól.  (Eptir  scigu  gamallar  kouu  i Eyafiríi.)  l>að  er 
upphaf  sögu  þcssarar,  að  í Möðrufelli  í Eyafirði  bjuggu  eitt  sinn  rík  hjón, 
og  er  ckki  getið  um  nöfn  þeirra;  ekki  varð  þeim  barna  auðið,  utan  einnar 
dóttur,  er  hét  Sigríður.  Htin  var  allra  kvcnna  friðust,  og  var  þessvegna 
kölluð  Eyafjarðarsól.  Ilún  var  eius  dygðug,  eins  og  hún  var  fríð.  þegar 
hún  var  vaxin  orðin,  komu  lærðir  menn  og  ólærðir  að  biðja  hennar  sér 
til  handa.  En  faðir  hennar  var  staðfast  á móti  öllum  bónorðum.  enda 
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þótt  hún  sjálf  heföi  viljað  taka  einhverjum  þeirra,  er  báðu  liennar.  Á þeim 
tíðum  var  siður  að  messa  á jólanætur,  og  keptu  allir  við  að  fara  til 
kirkju,  en  samt  vildi  einginn  vera  einn  heima  á neinum  bæ.  Einn  vetur  í 
Möðrufelli  var  vinnufólk  að  (ala  um,  liver  muudi  vilja  verða  heima  á jóla- 
nóttina.  En  eitt  sinn  þegar  það  er  að  nietast  á um  þetta,  kom  Sigríður 
þar  að,  og  spurði,  livað  það  vildi  gefa  sör  til  að  vera  heima,  svo  allir 
mættu  fara  til  kirkju.  Allir  svöruðu  í einu  hljóði,  að  ef  nokkuð  væri  til  í 
eigu  sinni,  sem  liún  vildi  eiga,  þá  skyldi  |>að  vera  lienni  falt.  Kvaðst  hún 
þá  hafa  verið  að  gera  að  gamni  sínu  við  það  og  vildi  ei  þiggja  neitt  af 
neinum,  en  sagðist  samt  mundi  verða  heima,  ef  það  svo  vildi.  Allir  héldu, 
að  hún  mundi  ei  fá  l>að  fyrir  föður  sfnum.  En  hún  kvaðst  ætla  að  spyrja 
fóður  sinn  að  því,  og  það  gjörði  hún.  Hún  segir  honum,  að  hana  lángi 
til  að  vera  heima  fyrir  fólkið,  því  hún  haldi,  að  sig  saki  það  ekki.  Faðir 
hennar  tekur  því  illn  og  kvað  það  undarlegt,  að  hún  skildi  vilja  vera 
heima,  en  fara  ekki  með  þeim,  sem  vandi  hennar  var  til.  Hann  segir 
sig  gruni,  að  fyrir  henni  liggi  einhver  ógæfa,  fvrst  hún  hafi  svo  sterka 
laungun  til  að  vera  heima.  Hún  kvað  nei  við,  og  sagði  sig  mundi 
ekki  saka,  það  væri  hún  viss  um.  Karlinn  lætur  þá  þetta  eptir  henni, 
fyrst  hún  vilji  hafa  það  svo.  Segir  hann  hjúum  sínum,  að  þau  megi  fara, 
því  hún  ætli  að  vera  heinia.  Fólkið  verður  fegið  mjög.  Nú  líður  fram 
til  jóla  og  aðfángadagur  kemur.  Fólkið  fer  nú  að  búa  sig  með  mesta 
fögnuði;  var  fagurt  veður,  auð  jörð  með  frosti,  en  túnglsljósslaust.  }>egar 
fólkið  var  búið,  segir  bóndi  því  að  kveðja  Sigríði,  en  sjálfur  kveðst  hann 
ætla  að  kveðja  haua  siðast,  og  búa  sjálfur  um  bæinn  og  skilja  við.  Hún 
fer  nú  fram  með  fólkinu,  og  kveöur  það  hana.  En  faðir  hennar  segir  við 
hana,  að  hún  skuli  gá  að  Því,  að  lofa  eingum  manui  inn  í nótt,  þó 
þess  verði  leitað,  og  ekki  fara  á fund  neins  manns,  og  tekur  henni 
sterkan  vara  fyrir  Því,  að  hún  skuli  eingan  gaum  gefa  að,  þótt  barið 
verði  að  dyrum,  eða  guðað  á glugga.  Kveður  hann  haua  nú  og  segist 
vona,  að  eingin  lífandi  vera  komist  inn  í bæinn,  neina  honurn  sé  lokið 
upp.  Fer  nú  fólkið  af  stað,  en  hún  fer  inn  aptur  og  fer  að  búa  sig. 
Að  því  búnu  kveykir  hún  kertaljós,  tekur  bók  og  fer  að  lesa  í henni  í 
svefhherbergi  foreldra  sinna.  Líður  nú  fram  til  miðnættis,  að  hún  verður 
einskis  vör.  |>á  er  alt  í einu  barið  að  dyrum,  og  er  hún  samt  kyr  inni, 
sem  áður.  Er  þá  barið  aptur,  og  fer  á sömu  leið.  Eun  er  barið  í þriðja 
sinn  og  miklu  stórkostlegar,  en  fyrr,  svo  nálega  þókti  sem  bærinn  mundi 
molazt  hafa,  heföi  hann  ei  verið  rammgjör.  Hún  gegnir  ei  að  heldur. 
JLfður  nú  dálítil  stund.  þá  heyrir  hún,  að  geingið  er  upp  á bæiun  og 
eptir  honum,  að  gluggamun,  er  var  yfir  heuni.  Hún  heyrir  kallað  á glugg- 
anum,  og  heilsað  uppá  hana  og  tekur  hún  kveðjunni.  Ifún  lítur  út  í 
gluggann.  En  dimt  var  úti,  þó  gat  hún  séð  andlit  mannsins  og  þókti 
henni  Það  svo  fagurt,  að  slfkt  haföi  hún  aldrei  séð  á æti  sinni.  Hann 
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biður  hana  að  finna  aig  út.  Hún  segist  hvorki  geta  það,  né  mega.  Hanu 
biður  hana  því  betur,  og  segir,  að  það  skuli  ekki  tefja  hana  leingi.  Hún 
segir,  að  það  sé  sama,  hún  gjöri  það  ekki,  segir  hún,  að  hann  geti  lokið 
erindi  sinu  á glugganum.  j>að  segist  hanu  ekki  geta;  kveðst  itann  þurfa 
að  ná  fundi  hennar,  þvi  hann  þurfi  að  fá  að  drekka.  Hún  segist  geta 
ráðið  úr  því,  því  ausa  sé  á bæarveggnum  og  lækur  renni  hjá  bænum,  og 
geti  hann  feingið  þar  að  drekka  og  hafi  hún  ekki  ráð  á öðrum  svala- 
drykk.  Hann  segist  ekki  geta  drukkið  helblátt  vatnið.  þá  segist  hún 
ekki  geta  bjargað  honum  við.  Hann  segist  þá  verða  að  fara  svo  búinn 
frá  henni,  en  það  kveðst  vilja  segja  henni,  að  einhvern  tima  kunni  henni 
að  verða  eins  heitt  um  hjartaræturnar,  eins  og  sér  sé  nú.  „það  fer  sem 
auðið  er,“  segir  hún.  Síðan  fer  hann  sinn  veg,  og  verður  hún  einskis  vðr 
íramar  um  nóttina.  Nú  kemur  fóikið  heim  um  morguninn.  Oðar  en 
karlinn  er  búinn  að  hcilsa  henni,  spyr  hann  haua  áhyggjufullur,  hvort  hún 
hafi  einskis  orðið  vör  um  nóttina.  Hún  kveður  nei  við.  Haim  segir,  að 
hún  þurfi  ekki  að  segja  sér  neitt  um  það,  segist  hann  vita  það  vel  og  sjá 
það  á henni;  geiugur  hann  þá  svo  fast  á hana,  að  hún  verður  að  segja 
honum  upp  alla  söguna.  Hann  spyr  hana,  hvort  hún  hafi  ekki  lokið  upp 
fyrir  honum.  Húu  neitar  þvi.  Hann  kveður  hana  hafa  gjört  vel  í því. 
Ekki  segist  hún  vita  það,  eu  það  muni  siðar  sannast  hversu  holt  sér 
verði,  að  hún  hlýddi  boði  haus.  Er  nú  ekki  rneira  um  þetta  talað. 

Nú  líður  fram  til  næstu  jóla,  og  verður  uú  tUrætt  mn  það  milli 
fólksins,  hver  nú  muui  vilja  vera  heima.  Sigríður  segist  vera  til  með  að 
verða  heima  aptur  fyrir  það,  sem  fyrr;  og  er  það  ráðum  ráðið,  að  hún 
verði  heima  næstu  jólauótt.  Nú  kemur  aðfángadagskvöld,  og  er  sama 
veður,  sem  áður,  en  túnglsljós  og  björt  nótt.  En  þenna  dag  verður  inóður 
hennar  svo  snögglega  ílt,  að  hún  treystist  ei  til  að  fara,  og  segir  Sigríður, 
að  fleiri  muni  verða  heima,  cn  ætlað  var  í fyrstu,  því  faðir  sinu  muni 
varla  fara.  Nú  býr  fólkið  sig  til  kirkjunnar  og  fer  af  stað.  En  foreldrar 
Sigriðar  og  hún  eru  eptir.  Karlinn  lokur  nú  sjálfur  bænum  og  býr  um 
hann,  sem  fyrr,  og  fer  nú  að  lesa.  þegar  hann  er  búinn  að  því  og  líður 
fram  aö  miðnætti,  þá  er  barið  ógurlega  að  dyrum.  Sigríður  spyr  þá  fðöur 
sinn,  hvort  húu  eigi  ekki  að  fara  til  dyra.  Karl  kveður  nei  viö;  kveðst 
hann  sjáifur  vilja  mæta  komendum,  l>ví  þcir  vilji  finna  sig  á undan  hcnni. 
Nú  fer  kaiiinn  út,  og  er  svo  leingi  i burtu,  að  þeim  mæðgum  er  farið  að 
leiðast.  Sigríður  segir  því  við  móður  sína,  hvort  hún  eigi  ekki  að  vitja 
um  föður  sinn.  En  móðir  hennar  segir,  að  hún  skuli  enn  bíða  við,  því 
ekki  væri  betra,  að  hún  færi  og  kæmi  aldrei  aptur,  ef  óvættur  hefði 
grandað  föður  hennar,  og  leið  enn  nokkur  tími.  {>á  ætlar  Sigríður  fram, 
en  i því  kemur  karlinn  inn  og  er  á honum  æði  mikið.  Skipar  hann 
Sigríði  að  búa  sig  hið  skjótasta,  því  nú  sé  sá  kominn,  er  hann  hafi  geymt 
hana  leingst.  Hún  kemur  hvorki  fvrir  sig  orði  né  eiði,  en  spyr  þó,  hver 
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Pað  sé  og  hvert  hún  eigi  að  fara.  Hann  segir  hún  fái  að  vita  það  seinna. 
hún  þurfi  einúngis  að  fiýta  sér,  því  hann  vilji  ekki  bíða.  Móðir  hennar 
spyr,  hvernig  á þessu  standi,  og  i hvaða  hendur  hann  ætli  að  láta  hana; 
segir  hún,  að  þetta  sé  undarlegt  af  honum.  Karlinn  segir,  aö  þær  skuli 
ekkert  hugsa  um  Það.  Nú  fer  húu  að  búa  sig,  og  segir  hann  hún  skuli 
nú  kveðja  móður  sína.  Hún  gjörir  það,  og  má  nærri  geta,  með  hvaða 
skaplyndi  þær  hafa  skilið.  Segir  móðir  hennar,  að  þótt  von  hefði  verið 
á,  að  sér  mundi  batnu,  geti  það  eingan  veginn  orðið,  fyrst  að  þetta  hafi 
komið  upp  á.  Nú  fylgir  karlinn  henni  út.  þegar  hi'm  kemur  út,  sér 
hún  standa  3 menn  á hlaðinu,  og  voru  þeir  lfkari  tröllum,  en  mennskum 
mönnum  og  einn  þó  stærstur  og  ljótastur,  og  að  því  skapi  illilegur,  svo 
Sigríði  stóö  megn  ótti  af.  Voru  þar  á hlaðinu  4 hestar  og  var  einn  af 
þeim  reiðhestur  Sigríðar  með  sööli  hennar  á.  Sfðan  kemur  hinn  ljótasti 
af  mönnum  þessum  og  keyrir  hana  upp  f söðulinn.  Nú  kveðja  þeir  karl- 
inn  með  mestu  virtum,  eiukanlega  þessi  eini.  Sigrföur  kveður  hann  lfka. 
Nú  ríða  þeir  af  stað,  og  fer  hinn  ljótasti  á undan,  er  henni  virtist  vera 
biðillinn,  og  ríða  þeir  fram  fjörð  og  svo  upp  á fjöll,  og  veit  hún  uú 
ekkert,  hvað  þeir  fara  framar.  Ekki  tala  þeir  neitt  viö  hana,  og  ekki 
talast  þeir  heldur  við  sfn  á milli;  fer  hana  nú  að  syfja,  svo  hún  riðar  til 
í söðlinum.  Svona  héldu  þeir  á fram,  aö  henni  virtist  f 3 dægur,  uns 
þeir  komu  aö  einstfgi  síðla  dags.  þá  fara  þeir  allir  af  baki.  Geingur 
þessi  eiui  að  henni  og  þrífur  hana  úr  söðlinum,  og  segir  henni,  stuttur  í 
svari,  að  hún  verði  að  gánga  hér  ofan.  Nú  teyma  þeir  hestana,  en  hún 
geingur  á eptir  ofan  einstfgi  þetta;  var  það  svo  bratt,  að  hún  varö  að 
styðja  sig  við  lendina  á hesti  sínum,  er  aptastur  gekk.  þegar  þeir  voru 
komnir  ofan,  sér  hún  þetta  er  djúpur  dalur,  er  þeir  eru  komnir  í,  og  fara 
þeir  nú  allir  á bak  aptur,  og  kastar  þessi  sami  maður  henni  óþyrmilega 
upp  í sööulinn,  en  talar  ekkert  við  hana.  þeir  riða  nú  fram  dalinn;  var 
hann  grasi  vaxinn  og  blóðrauður  upp  á fjalla  tinda.  Á ein  rann  eptir 
dalnum.  Eingin  sér  hún  þar  mannaverk,  en  hefði  hún  verið  i góðu  skapi, 
þá  hefði  henni  fundizt  ánægjusamur  og  fagur  dalurinn.  þeir  ríða  nú 
þegjandi  fram  dalinn.  Sér  hún  t>á  mikinn  hrossahóp  meö  allavega  litum 
hestum  og  á ýmsum  aldri.  þá  kallar  þessi  eini  til  hennar  og  spyr, 
hvort  hún  vildi  ekki  eiga  þann,  er  þetta  ætti.  Hún  segir:  „Betra  er 
yndi,  en  auður.“  Nú  ríða  þeir  leingra.  þá  sér  hún  uxaflokk  mikinn; 
eingu  siður  var  hann,  en  hestarnir  og  voru  nautin  á ýmsum  aldri.  Hann 
kallar  þá  til  hennar  sömu  orð  og  fyrr,  en  hún  svarar  hinu  sama.  þvf 
næst  sér  hún  afarmikinn  fjárhóp,  svo  furðu  gegnir;  sýndist  henni  þaö 
fleira,  en  alt  fé  úr  Eyafirði,  þótt  komið  væri  í einn  hóp.  Hann  kallar 
þá  til  hennar  sömu  orð,  en  hún  svarar  hinu  sama.  Enn  rfða  þeir  um 
stund.  þá  sér  hún  mikinn  bæ  og  reisulegan;  sýndist  henni  hann  vel  og 
traustlega  smfðaður.  Ekki  sá  hún  fleiri  bæi.  Koma  þeir  nú  að  túngarði 
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miklum,  var  blið  á kouum  og  tröð  heim;  túnið  var  slétt  og  vaxið  ýrnsurn 
fögrum  grösum.  þeir  ríða  heim  á lilaðið,  og  sér  hún  t>ar  litla,  en  snotra 
kirkju,  og  þykir  lienni  það  meira  vert,  en  alt  hitt.  l*eir  fara  nú  af  baki, 

og  tekur  hinn  sami  maður  hana  úr  söðliuum  og  segir  við  bana:  „Hvers 

viltu  óskaV1  Ilún  svarar:  „Gánga  í kirkju.“  Ilaun  mælti:  ,,þá  verður 
þú  að  gánga  með  mér.“  Tekur  hann  l>á  lykilinn  upp  hjá  sér  og  lýkur 

upp  kirkjunni  og  segir  henni  að  fara  inn;  skuli  hún  koma  aptur  heim  á 

hlaðið,  þegar  húu  sé  búin  að  vera  í kirkjunni  eins  leingi,  og  hún  vilji. 

Síðan  geingur  húu  inn  í innsta  sætið  og  sezt  þar  niður.  En  er  hún  hetir 

gjört  bæn  síua,  sofnar  hún  út  af,  og  dreymir  hana  t>á,  að  blákhedd  koua 
komi  upp  úr  kórgólfinu,  gángi  frani  í kórdyniar  og  segi:  ,.l>ú  ert  þá 
komin  híngað,  Sigríður  Eyafjarðar  sól.  Faóir  Þinn  hefir  ekki  geymt  þig 
til  ónýtis.  þessi  maður  hefir  gipt  sig  2 konum,  og  cr  eg  hin  seinni,  og 
hefir  hann  rúðið  okkur  báðunt  bana.  Keinur  það  til  af  því,  að  þeir  eru 
3 bræður  og  eru  allir  í álögum.'  En  fyrsta  kvöldið,  sem  ltann  ætlaði  að 
hátta  hjá  okkur,  bar  hann  upp  fyrir  okkur  spurníngar,  en  við  gátum  ekki 
svarað  þeim,  og  þvi  rak  hann  okkur  í gegu.  En  nú  veit  eg,  hvetju  við 

hefðum  átt  að  svara,  og  vil  eg  Því  segja  þér  það,  því  vel  get  eg  unt  þér 

leingri  sambúðar  við  hann,  en  okkur  varð  auðið.“  Segir  hún  heuni  þá 
spurníngarnar  þrisvar  og  lætur  hana  hafa  orðin  eptir  sér  og  biður  hana 
að  muna  sig  um  að  taka  vel  eptir  þeim  og  niuna  þær,  því  ltenni  megi 
ekki  verða  orðfall,  og  verði  hún  að  svara  hverri  spurníngu,  þegar  hann 
sé  búinn  að  bera  hana  upp,  og  ekki  láta  hugfallast,  þótt  henni  sýnist  liann 
vera  í versta  hams.  þykist  hún  hafa  þessi  orð  þrisvar  eptir  henni.  En 
að  því  búnu  hrekkur  hún  upp,  og  sýnist  henni,  að  hún  sjái  á eptir 
konunni.  Hún  man  orðiu  og  hefir  hún  þau  uú  upp  aptur  og  aptur  með 
sjálfri  sér.  Geingur  hún  nú  út  úr  kitkjunni  og  heim  á hlaðið.  l*ar 
stendur  fríð  stúlka  í bæardyrum.  Hún  heilsar  Sigríði  og  leiðir  hana  inn; 
segist  hún  vera  systir  bræðraima  og  er  liún  skemtileg  í tali.  Hún  sýnir 
henni  nú  alt  uppi  og  niðri  í bæuum  og  finnst  henni  mikið  um  þá  reglu- 
senti  og  fegurð,  sem  l>ar  var  á öllu;  auður  var  þar  og  ákaflega  mikill, 
en  ekki  sér  hún  tteira  fólk,  en  þá  bræður  og  stúlkuna,  systur  þeirra.  Nú 
leið  hálfur  mánuður.  }>á  segir  stúlkan  henui,  að  nú  standi  til  brúðkaup 
þeirra,  og  fagnar  Sigríður  lítt  þeirri  frétt.  Nú  kemur  brúðknupsdaguriun 
og  er  nú  búizt  við  með  inestu  viðhöfu.  þar  kemur  prestur  og  nokkurt 
fólk  annað;  eru  Þau  nú  gefin  saman  og  svo  lialdin  veizla,  og  er  nóg  af  öllu, 
bæði  vlnfnungum  og  öðrtt.  En  að  veizlunni  endaðri  fer  hver  maður  sem 
skjótast  á burt,  en  bræðurnir  eru  orðnir  svíndrukknir,  svo  að  þeir  vita 
ekki  sitt  rjúkandi  ráð,  og  láta  þeir  nú  svo  illa,  sein  verstu  tröll.  Hús 
eitt  litiö  var  út  úr  baðstofunni,  og  liéldu  þeir  sig  þar,  er  þeir  voru  í 

1.  Ilér  vantar  hvernig  á álogunum  stendur  og  hver  á hafi  lagt. 
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>essum  bam;  eru  þeir  nú  a6  svalli  þessu  fram  á nótt.  (>á  segir  stúlkan 
til  Sigríöar,  a6  ekki  dugi  að  fresta  því,  að  gánga  til  hvílu.  Fylgir  hún 
þá  Sigríði  í lítið  afhús,  er  ætlað  var  fyrir  svefnhús  bjónanna,  og  var 
allsnoturt,  og  eru  þær  nú  báðar  í döprum  hug.  Stúlkan  segir  Sigriði  að 
hátta  fyrst,  hann  muni  koma  bráðum.  Sigríður  háttar  nú.  En  þegar  lítil 
stund  er  liðin,  snarast  þeir  bræður  fram,  og  fara  hver  í sinn  stað,  en 
brúðguminn  kemur  inn  og  sezt  á rúmstokkinn  hjá  Sigríði,  mjög  illúðlegur 
og  ber  upp  fyrir  henni  spurníngarnar ',  og  um  leið  lezt  hann  vera  að  þreifa 
eptir  einhverju  niður  með  rúmstókknum.  En  óðar  en  hann  hafði  slept 
spumingunum,  hafði  hún  svarað  honum  hinu  rétta,  er  konan  hafði  sagt 
henni.  En  i þessu  fellur  hann  á gólfíð  i ómegin,  og  er  þá  orðinn  hinn 
friðasti  maður.  Eins  fór  með  bræður  hans.  Kom  þá  fjöldi  fólks  að  stumra 
yfir  honum  og  hinum  tveimur.  Nú  þykir  Sigríöi  taka  að  vænkast  ráðið,  og 
sýnist  henni  hann  gánga  næst  þeim  að  fegurð,  er  forðum  kom  á gluggann 
á jólanóttina.  Nú  raknar  ltann  viö  og  háttar  hjá  henni  og  er  hann  og 
bræður  hans  nú  stiltir  og  viðkunnanlegir  menn.  Takast  nú  með  þeim 
Sigriði  góðar  ástir.  Um  morguninn  þegar  hún  kemur  á fætur,  fer  hún  út 
að  skoða  sig  um;  sér  hún  þá  bæi  og  fólk  beggja  vegna  í dalnum  og  nóg 
af  körlum  og  konum  á heimilinu.  Sigriður  er  nú  i góðu  yfírlæti;  hefir 
hún  nóg  af  öllu  og  má  ráða  öllu,  er  hún  vill,  þvi  maður  hennar  var  henni 
mjög  eptirlátur.  Að  ári  liðnu  eignast  þau  eina  dóttur,  er  Sigríður  hét, 
í höfuð  móður  sinni.  (ægar  stúlkan  óx  upp,  var  hún  eptirmynd  móður 
sinnar  að  sjón  og  hegðun  allri.  Dalbúar  voru  vanir  að  fara  í kaupstaö  á 
hvetju  sumri  allir  saman  og  voru  ekki  skemur  í burtu,  en  3 vikur.  Maður 
Sigríðar  býður  henni  að  fara  i kaupstað  sér  til  skemtunar,  en  hún  kveðst 
ekki  vilja  þaö,  og  það  þvi  siður,  sem  hún  væri  nýbúin  að  eignast  barn, 
er  hún  þyrfti  að  annast.  Hann  fer  nú  í kaupstað.  En  þegar  hann  kemur 
nptur,  fær  Sigríður  með  honum  bréf  frá  föður  sínum,  þess  efnis,  að  móðir 
hennar  sé  sáluð,  og  megi  hún  vitja  arfs  i Eyaijörö.  Hún  skrifar  fóöur 
sinum  næsta  sumar,  er  maður  hennar  fór  í kaupstað,  að  hann  skuli  skipta 
arfí  sinum  railii  fátækra  i Eyafirði,  þvi  hún  hafí  nógan  auð.  Nú  er  þess 
að  geta,  að  á 3 sumri  er  stúlkan,  dóttir  Sigriðar,  var  þriggja  ára,  var 
það  einn  góöan  vcðurdag,  að  binda  átti  hey  af  eingjum  hjá  Sigríði,  þá 
var  einginn  heima,  nema  Sigríður  og  barnið.  þá  er  barið  að  dyrum.  Hún 
kemur  til  dyra  og  bamið  með  henni.  Hún  sér,  að  maður,  friður  sýnum 
og  tígulega  búinn  stendur  fyrir  dymm  og  hjá  honum  fallegur  hestur  raeð 
söðli.  Hann  geingur  til  hennar,  heilsar  henni  og  biður  um  að  drekka.  Hún 
tekur  vel  kveðju  hans,  fer  inn,  sækir  mjólk  og  færir  honum.  Hann  drekkur, 
og  fær  henni  askinn.  Hún  fer  inn  og  sækir  i hann  aptur.  En  þegar  hún 


1.  Hðr  vantar,  hverjar  spurningarnar  voru,  og  svör  hennar.  Sumir  segja,  að  spum- 
íngaruar  hati  veriö  3,  aptur  segja  aörir,  aö  hún  bafi  einúngis  veriö  1. 
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kemur  út,  er  hann  aliur  á burt  ng  barnið  líka,  því  það  hafði  verið  á hlaðinu 
á raeðan,  að  leika  sér.  Henni  verður  bylt  við  þetta,  og  þykir  undarlegt, 
að  hún  skuli  hvergi  sjá  veður  né  reyk  eptir  af  honum;  og  þykir  henni 
hann  ótrúlega  fljótt  horfið  hafa.  Hún  leitar  samt  úti  og  inni  og  kallar 
á barnið,  en  það  kom  fyrir  ekki.  í þessu  kemur  dreingur  einn  heim  með 
heyferð.  Hún  kallar  til  hans  og  segir  honum  að  taka  ofan  sáturnar  i 
flughasti,  taka  einhvern  fljótasta  hestinn  og  riða  til  manns  sins  og  segja 
honum,  að  sér  liggi  lífið  á að  fínna  hann.  Dreingur  gjörir  þetta.  Bóndi 
kom  þegar  heim  og  sagði  Sigríður  honum  frá  hvarfi  barnsins  og  varð  honum 
mikið  um,  en  stilti  sig  þó  vegna  konu  sinnar.  Var  nú  fólkið  kallað  frá 
heybindfngunni.  Fékk  hann  svo  alla  úr  dalnum,  til  að  leita;  var  leitað 
i 3 daga  í allar  áttir  og  kom  fyrir  ekki.  Lagðist  nú  Sigriður  í rekkju 
og  lá  nokkra  stund;  töldu  allir  hana  af.  Bóndi  hughreysti  hana,  sem 
hann  kunni.  Eptir  missiri  fór  Sigríður  á fætur  aptur,  en  var  þó  jafnað- 
arlega  fól  og  dauf.  Líða  nú  fram  timar.  Hann  býður  henni  að  fara  með 
sér  í kaupstað,  en  hún  kvaðst  ekki  hafa  neina  ánægju  af  þvi.  Nú  líða 
svo  12  ár,  að  ekkert  ber  til  tíðinda.  þá  ber  það  við  eitt  sumar,  að  þeir 
bræður  búa  sig  i kaupstað.  þá  vekur  Sigriður  máls  á þvi,  að  sig  lángi 
til  að  fara  fremur  venju,  og  heldur  hún  það  ekki  vera  einleikið.  Bóndi 
hennar  verður  þessu  feginn,  og  vonar,  að  henni  muni  gleymast  missirinn, 
og  tekur  vel  undir  þetta.  Lætur  hann  söðla  bezta  hestinn  sinn  handa 
henni.  Fara  nú  allir  af  stað  í kaupstaðinn,  og  er  ekki  getið  ferða  þeirra, 
uns  þeir  koma  i hann;  þeir  taka  af  nálægt  kaupstaðnum,  þvi  kvöld  var 
komið.  Um  morguninn  segir  hann  Sigriði,  konu  sinni,  að  koma  með  sér 
til  búðar  kaupmanns  og  sjá  sig  um,  þvi  þar  sé  margt  að  sjá.  Segist  hann 
hafa  alla  sina  verziun  við  einn  kaupmann  og  séu  hér  þó  fleiri  kaupmenn. 
En  er  hann  var  með  hana  á leiðinni  til  búðarinnar,  gjörði  svo  mikla  skúr, 
að  hann  fór  meö  hana  inn  í hús  eitt.  }>ar  sat  inni  kaupmaður  og  var  að 
skrifá.  þau  hjón  heilsa  honum,  en  hann  tekur  vel  kveðju  þeirra.  þar 
voru  ekki  fleiri  í stofunni,  en  kaupmaður.  Maður  Sigríðar  biður  kaupmann 
að  lofa  konu  sinni  að  sitja  þar  inni,  meðan  skúrín  gángi  af.  Kaupmaður 
segir  það  velkomið,  tekur  stól  og  sctur  öðru  megin  við  borðið,  er  hann 
sat  við,  og  bauð  henni  að  sitja  þar.  Fjallabúi  fer  svo  út  aptur,  en  Sigríður 
sítur  þar  eptir.  Kaupmaður  sat  og  skrifaði.  Eingu  orði  varpaði  hann 
á Sigriöi,  en  það  sér  hún,  að  hann  geiúr  henni  smátt  og  smátt  auga; 
þykir  henni,  sem  hún  hafi  séð  einhvern  tima  sama  svipinn.  Loks  ávarpar 
kaupmaður  hana,  og  spyr,  hvort  hún  hafi  aldrei  komið  þar  í kaupstað  fyrr. 
Hún  neitaði  því.  Hann  kvað  sér  þykja  undarlegt,  að  hún  skyldi  aldrei 
hafa  komið  með  manni  sínum,  og  segir,  að  hann  sé  sér  alkunnugur.  Hún 
segir,  að  sig  hafi  aldrei  lángað  til  þess,  og  hafi  sér  þó  staðið  það  til  boða. 
En  núna  hafi  sér  dottið  i hug  að  fara  einu  sinni.  Hann  segir,  að  það 
hafi  verið  vel  farið,  að  henni  hafi  dottið  f hug  að  fara  núna.  Kaupmaður 
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hættir  nú  að  skrifa,  og  spyr  hana  enn  fremur,  hvort  pau  hjón  eigi  ekki 
nein  börn.  Hún  kvaö  nei  við  og  brá  lit.  Hann  tekur  eptir  pví,  brosir 
við  og  segist  ekki  trúa,  að  hún  segi  sér  satt  Hún  segir,  að  hann  ráði, 
hverju  hann  trúi,  en  ekkert  barn  eigi  þau  nú.  Hann  segist  þá  vera  ríkari, 
en  hún,  því  hann  eigi  únga  stúlku,  en  sé  þó  ógiptur,  og  kveðst  hann  vilja 
sýna  henni  hana  til  skemtunar.  Hann  stendur  þá  upp  og  geingur  i 
hliður  herbergi,  er  var  út  úr  stofunni;  er  hann  litla  stund  í burtu  og 
kemur  aptur  með  stúlku,  er  Sigríður  ímyndaði  sér,  að  vœri  á 15.  eða 
16.  ári.  Hún  heilsar  stúlkunni  og  sér,  að  hún  er  fríð  og  efnileg  og  mjög 
skrautbúin.  Kaupmaður  segir,  að  þetta  sé  stúlkan,  er  hann  hafi  getið  um 
við  hana.  Sigríður  hefir  eigi  augun  af  stúlkunni  og  virðir  hana  vel  fyrir 
sér.  Kaupmaður  sezt  nú  niður  aptur,  og  sér,  að  Sigrfður  gjörist  litverp 
í audliti.  Síðan  spyr  hann  Sigríði,  hvort  hún  sé  ekki  ættuð  úr  Eyafirði. 
Hún  kvað  svo  vera.  Hann  spyr,  hvort  hún  hafi  ekki  verið  í Möðrufelli. 
Hún  jútar  þvi,  og  segir,  að  foreldrar  sinir  hafi  búið  þar.  Hann  spyr,  hvort 
hún  muni  ekki  eptir,  að  hún  hafi  verið  heima  eina  jól&nótt.  Hún  segist 
muna  það.  Hann  spyr,  hvort  hún  muni  eptir  því,  að  maður  hafi  taiað  við 
hana  gegnum  glugga.  það  segist  hún  einnig  muna.  Hann  spyr,  hvort 
hún  muni,  hvað  þau  hafi  þá  talast  við.  Hún  játar  því.  Ilann  spyr,  hvort 
hún  haldi  ekki,  að  það  sé  komið  fram,  er  maðurinn  hafi  síðast  sagt  til 
hennar.  Að  vísu  segist  hún  halda,  að  það  sé  komið  fram.  Kaupmaður 
segist  nú  ekki  geta  verið  að  dyljast  leingur  fyrir  henni,  og  mælti:  „Eg  er 
nú  hinn  sami  maður,  er  þá  talaði  við  þig,  og  meðkenni  eg  það  nú  fyrir 
þér,  að  hefðirðu  þá  lokið  upp  fyrir  mér,  þá  hefði  eg  haft  þig  áburt  með 
mér.  En  þegar  mér  mistókst  það,  kom  í mig  glettni,  og  hefi  eg  valdið 
hvarfi  dóttur  þinnar,  og  eru  nú  12  ár  siöau,  en  þá  var  húu  3 ára,  og  er 
þetta  hún,  sem  hér  er  nú  hjá  mér,  og  hefi  eg  farið  með  hana,  eins  og 
dóttur  mina;  hefi  eg  látið  keuna  henni  allar  kvennlegar  listir  og  upp- 
frætt  hana  eptir  efnum.  En  tilgángur  miun  með  þvi  að  taka  stúlkuna 
var,  að  hafa  írnynd  þína,  er  eg  unni  svo  mjög,  fyrir  auguuum.  Nú  hefi 
eg  meðgeingið  alt  fyrir  þér,  en  nú  er  undir  þér,  eða  ykkur  hjónum, 
komið,  hvort  mér  heppnast  áform  mitt.  Eg  viðurkenni,  að  eg  hef  reitt 
þig  til  reiði,  en  þó  vil  eg  biðja  ykkur  um  stúlkuna  til  eignar.“  Sigríður 
segir  það  satt  vera,  að  hún  hefði  ekki  getað  uppfrætt  hana  eða  mentað 
eins  vel,  en  ekki  segist  hún  vera  einráð  um  gjaforðið.  Kaupmaður  segist 
ekki  bera  neinn  kvíðboga  fyrir  manni  hennar,  því  þeir  séu  góðir  kunníng- 
jar.  í því  kemur  dreingur  einn  framan  úr  húsinu,  og  gjörir  Sigríður 
boð  með  honum,  að  hún  vilji  finna  mann  sinn,  og  kemur  hann  að  vörmu 
spori.  Sigríður  segir  honum  þá  upp  alla  söguna,  og  verður  þar  mikill 
fagnaðarfundur.  þá  hefir  kaupmaður  upp  bónorð  sitt  við  bæði  hjónin,  því 
hann  segir,  að  stúlkan  sjálf  sé  viljug.  Faðir  stúlkunnar  segist  ekkert  hafa 
á raóti  því,  ef  það  sé  vilji  móður  hennar  og  sömuleiðis  stúlkan  sjálf.  Gáfu 
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þær  þegar  jáyröi  sitt,  og  fastnaöi  kaupmaður  stúlkuna.  Að  því  búnu  segir 
kaupmaður  við  hjóuin,  aö  stúlkan  megi  fura  heim  meö  þeim,  fyrst  hann 
sé  viss  um,  að  einginn  taki  hana  frá  sér,  og  megi  hún  vera  hjá  þeim  3 ár 
þeim  til  ánægju;  kveðst  hann  ekki  vera  svo  bráölátur,  að  hann  kæri  sig 
um  að  eiga  hana,  fvrr  en  hún  sé  orðin  18  vetra.  Er  þá  stúlkan  spurð 
að  því , hvort  hún  vilji  heim  fara  með  foreldrum  sínum.  En  hún  segist 
ekki  geta  það,  því  hún  geti  ekki  séð  af  honum  einn  einasta  dag.  Foreldrar 
hennar  segja  henni,  að  hún  skuli  ekki  leggja  það  á sig,  því  þau  viti,  að 
hún  elski  hann  fyrir  alla  meðferð  haus  á hcnni;  segjast  þau  vera  vel 
ánægð  með,  að  vita  af  henni  þar,  og  hafi  þau  leingur  vcrið  án  hennar, 
og  varð  hún  kyr.  þegar  hjónin  höfðu  lokið  erindum  sínura,  héldu  þau 
heimleiðis.  Að  3 árum  liðnum  fór  Sigríður  með  manni  síuum  aptur  í 
kaupstað,  og  hélt  þú  kaupmaður  brúðkaup  sitt  með  mestu ' viðhöfn.  Er 
ci  annars  getið,  en  að  kaupmaður  og  kona  lians  lifðu  vel  og  farsællega 
til  ellidaga.  En  Sigríður  fór  heim  með  manni  sinum.  En  fór  hvert  sumar 
eptir  þetta  i kaupstað,  að  finna  dóttur  sína.  Sigriður  og  maður  hennar 
hfðu  til  ellidaga  i dalnum.  Og  lúkum  vér  svo  sögunni  af  Sigriði  Eya- 
fjarðarsól.  * 


Sagan  af  Ólofu  bóndadóttur.  (Eptir  handriti  Jóna  alpíngismaims  Signrfts- 
sonar  á Gautlöndum.)  þess  er  getiö,  að  fyrr  meir  hafi  verið  prestur  nokkur 
i Eyafirði,  kvæntur  og  átti  nokkur  börn.  Hann  tók  til  fósturs  fátæka 
bóndadóttir  i svcit  sinni,  er  Ólöf  hét,  og  var  hún  hin  fríðasta  mær  og 
kurteisasta.  Unni  prestur  henni  ekki  minna,  en  sínum  börnum,  og  lct 
kenua  henni  hannyrðir  og  fleira,  er  kvennmaun  mátti  prýða.  Ólöf  var 
orðin  fúlltíða,  þegar  saga  þessi  gjörðist.  Presturinn,  fóstri  hennar,  sókti 
ura  brauð  nokkurt  á Austurlandi  um  þessar  mundir,  og  fékk  það;  tók  hann 
sig  því  upp  snemma  sumars  til  ferða  austur  með  alt  fólk  sitt,  konu  og 
börn;  er  svo  sagt,  að  hann  hafi  ætlað  hina  skemmstu  leið,  og  liggur  búu 
fyrir  framan  Bárðardal,  austur  í gcgnum  Ódáðahrauu  og  svo  til  Möðrudals. 
Segir  ekki  af  ferðum  prestsins,  fyir  en  hann  lagði  npp  frá  efsta  bæ  í 
Bárðardal,  og  er  þá  næsti  áfangi  í miðju  Ódáðahrauni.  Kom  prestur  þar 
að  kvöldi  með  föruneyti  sitt,  og  slær  niður  tjaldi;  en  er  hann  hafði  dvalið 
þar  litla  hríð,  komu  úr  hrauuinu  9 menn,  alvopnaðir;  verður  þar  ekki  af 
kveðjum,  því  komumenn  sækja  þegar  að  presti  og  föruneyti  hans.  Vei-ða 
þar  skjót  umskipti;  þvi  prestur  og  hans  menn  voru  vopnlausir;  drepa 
komumenn  það  alt  saman,  nema  Ólöfu;  hana  taka  þeir,  og  hafa  með  sér 


1.  Eg  hefi  feingib  afcra  sögu  af  SigriSi  EyafjarSaraól , scm  er  nokkub  ápekk  pcssari, 
og  er  j.að  álfafólk,  sem  hér  eru  útilegumenn,  og  sannar  j.afc  eitt  nicfc  öfcru,  hrersu  hætt 
mönnum  er  vifc,  afc  blanda  samau  álfasögum  og  útilcgumannasögum. 
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til  skála  slns,  sem  bar  var  skamt  i burtu;  verður  uú  Ólðf  l>ess  vísari  að 
þetta  eru  útilegumenn,  og  lifa  einúngis  á ránum  og  þjófnaði;  þvkist  hún 
nú  mjög  illa  komin,  og  fær  þó  ei  að  gjört.  Ekki  gjörðu  þeir  henni  neitt 
mein,  og  vildu  heldur  gjöra  henni  æfina  sem  skemtilegasta ; sögðust  þeir 
mundu,  þegar  vetraði  og  þcir  settist  að,  varpa  hlutkesti  um,  hver  hennar 
skyldi  njóta,  en  matreiða  skyldi  hún  handa  þeim  öllum  og  þjóna  þeira. 
Að  einum  þeirra  geðjaðist  henni  bezt;  var  hann  ýngstur  þeirra  og  góö- 
mannlegastur.  Líður  nú  sumarið  alt  til  þess,  að  hálfur  mánuður  er  til 
gángna;  þá  búast  skálabúar  ú braut,  og  gjöra  ráð  fyrir  að  verða  viku  í 
burtu;  skyldi  þá  draga  að  til  vetrarins  fö  úr  afrettum.  En  nokkrum  dögum 
áður,  en  þeir  fara,  tekur  hinn  ýngsti  þeirra  sótt  og  leggst  veikur;  er 
honum  nokkuð  í apturbata,  þegar  þeir  fara,  en  þó  ekki  svo,  að  hann  geti 
farið  með  þeim;  er  svo  ráð  fyrir  gjört,  að  hann  komi  á eptir  þeim,  cf 
honum  fer  batnandi.  Fara  nú  skálabúar;  en  er  þeir  eru  komnir  á burt, 
talar  hinn  úngi  raaður  til  Ólafar  á þessa  Ieið:  „Von  þykir  mér,  þú  þykist 
illa  komin  hér  með  oss,  og  skyldi  eg  fyrir  laungu  hafa  verið  búinn  að 
hjálpa  þér  á burt,  ef  eg  hefti  sóð  nokkurn  veg  til  þess;  skaltu  vita,  að 
eg  var  í fyrstu  tekinn  af  þessum  skálabúum,  og  er  eg  bóndason  úr  Mjófa- 
dal;  hefi  eg  verið  hér  í 2 ár,  og  aldrci  feingið  færi  á að  komast  héðan; 
hafa  þeir  mig  með  sér  til  rána  og  þjófnaðar,  en  þó  altend  nauðugan. 
Gjörði  eg  mér  upp  veiki  þessa,  til  þess  að  geta  talað  við  þig  í tómi,  og 
að  við  gætum  tekið  ráð  okkar  saman ; vil  eg  nú,  að  þú  reynir  til  að  komast 
í burtu,  meðan  skálabúar  eru  ekki  heima,  þó  það  sé  áhætta  mikil;  skaltu 
með  öllu  fara,  eins  og  eg  gef  nú  ráð  tij.  Eg  mun  nú  leggja  af  stað  á 
morgun  eptir  skálabúum,  eins  og  þeir  hafa  fvrir  mælt;  svo  skulu  líða 
tveir  dagar,  og  skaltu  þá  vera  albúin  til  ferðar,  þegar  þú  kemur  út  úr 
skálanum  muntu  sjá  hest  brúnskjóttan;  hann  skaltu  taka,  og  lcggja  við 
hann  beizli,  og  á hann  reiðtýgi  þau,  cr  þú  finnur  hér  í skálanum;  þenna 
hest  á eg,  og  er  hann  allra  hesta  beztur  og  fljótastur ; cr  einginn  annar 
hestur  í eign  vorri  skálabúa ; þessum  hesti  stígur  þú  á bak,  og  lætur  hann 
ráða  ferðinni,  en  ekki  skaltu  slá  hann,  nema  líf  þitt  liggi  við;  það  skaltu 
og  varast,  að  fara  ekki  iy’rri  á stað,  en  eg  scgi  þér.  Fari  nú  svo,  aö  þú 
komist  klaklaust  til  bygða,  vil  eg  þú  stuðlir  til  bcss,  að  eytt  sé  þcssum 
óaldarflokki.  En  það  er  ekki  svo  auðvelt;  því  skálabúar  cru  næsta  varir 
um  sig;  er  ekki  að  hugsa  til  þess  á þessu  hausti  og  ekki  fyrri  cn  á öðru 
hausti;  þegar  við  förum  í gaungur,  þá  er  það  vani  skálabúa,  að  þeir  liggja 
í dæld  nokkuri  við  Skjálfandafljót  nótt  þá,  er  menn  alment  fara  í fyrstu 
gaungur;  er  þar  auðvelt  að  ráðast  að  skálabúuin;  en  þyki  þér  nú  nokkurs 
vert  um  þessi  ráð  inín,  og  geti  þau  komið  þér  að  haldi,  þá  sjáðu  um,  að 
manni  þeim,  sem  liggur  ystur  skálabúa  verði  gefið  líf.  Farðu  nú  að  öllu, 
eins  og  eg  heti  getið  þér  ráð  til,  og  breyttu  í eingu  út  af,  mnn  þá  ham- 
íngjan  fylgja  þér.u  Ólöf  þakkaði  skálabúa  tillögur  sinar,  og  kveðst  inundi 
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hlýða  ráðum  hans.  Fcr  hann  nú  leiðar  sinnar,  cn  hún  situr  eptir  óþol- 
inmóð;  leiðist  henni  nú  meir  en  nokkru  sinni  fyrr,  og  finnst  næsti  dagurinn 
leingri  en  heilt  ár;  kemur  svo  annar  dagurinn,  og  getur  hún  ekki  að  sér 
gjört,  nema  fer  og  leitar  að  Skjóna.  Finnur  hún  hann  skamt  frá  skálanum, 
og  með  því  henni  þykir  óskiljanlegt,  það  geti  gjört  nokkuð  til,  þó  hún  fari 
deginum  fyrri,  en  henni  var  sagt,  þá  leggur  hún  af  stað,  og  segir  ekki 
af  ferðum  hennar,  fyrr  en  hún  er  komin  á miöja  leið,  þá  heyrir  hún  alt 
i eiuu  hóað  ekki  lángt  frá  sér,  og  þekkir  á hljóðinu,  að  þetta  muni  vera 
einn  skálabúi;  þetta  var  líka  orð  og  að  sönnu;  hafði  einn  þeirra  orðið  var 
við  fór  kennnr  og  þekti  hestinn,  sem  hún  reið;  hrópaði  hann  því  sem 
skjótast  á félaga  sina.  Leið  og  ekki  á laungu,  að  þeir  eru  allir  komnir 
saman  og  svo  nærri  henni,  að  ekki  var  nema  lítill  spölur  á milli.  Fóru 
þeir  svo  hart,  sem  fugl  flýgi,  og  þó  Skjóni  færi  hart,  sér  hún  þó,  aö  þeir 
muni  bráðum  ná  sér.  Hún  ræður  því  það  af,  að  hún  slær  hann,  og  tók 
hann  þá  á sig  kast  mikið,  svo  hún  var  nærri  hrokkin  af  baki.  Fer  hann 
nú  hálfu  harðara  en  fyrr,  og  skildi  fljótt  með  henni  og  skálabúum.  Segir 
ekki  af  ferðum  hennar,  fyrr  en  hún  kemur  að  Mjófadal.  Var  þá  faðir  hins 
únga  manns  enn  á lífi,  og  segir  hún  honum  alla  sögu  af  ferðum  sinum, 
og  hvar  sonur  hans  er  niður  kominn,  og  svo  hver  ráð  hann  hefir  álagt, 
til  að  vinna  skálabúa.  Líður  nú  af  veturinn  næsti  og  svo  sumarið;  taka 
sveitamennn  sig  saman  um  að  ráða  skálabúa  af  dögum  á ákveðnum  tíma 
og  skyldi  Olöf  vera  formaður  ferðarinnar.  Er  ekki  að  orðleingja  það,  að 
skálabúar  voru  allir  drepnir,  nema  sá,  er  yztur  lá  í dældinni,  og  var 
það  hinn  úngi  maður,  bóndasonurinn  úr  Mjófadal.  Fór  hann  heim  til 
fóður  síns;  en  með  því  hann  þókti  svo  leingi  hafa  verið  hluttakandi  í 
illvirkjum  skálabúa,  var  hann  á alþfngi  dæmdur  lfflaus,  og  til  konúngs 
náðar;  skyldi  hann  sigla  næsta  haust  með  Akureyrar  skipi;  hörmuðu  margir 
forlög  bóndasonar,  þvl  að  hann  var  vænsti  maður,  og  ekki  sízt  Olöf;  því 
menn  höfðu  það  fyrir  satt,  að  þeim  væri  vel  saman.  En  áður  bóndasonur 
sté  á skip,  veik  hann  til  Olafar,  og  bað  hana  að  giptast  ekki  í 5 ár,  ef 
hún  frétti  ekkert  til  sín.  Hún  gegndi  því  eingu,  og  skildu  þau  viö  það. 

Líða  svo  ffarn  nokkrir  tímar,  og  hafðist  Olöf  við  hjá  fólki  sínu  í 
Eyafirði;  gerðust  ýmsir  úngir  menn  og  mikilhæfir  til  að  biðja  hennar; 
því  hún  þókti  afbragð  kvenna  þar  um  sveitir.  En  hún  synjaði  öllum 
ráðahags  við  sig,  og  kvaðst  hafa  heitið  því,  að  giptast  aldrei  á æfi  sinni; 
var  þetta  kent  einþykkni  hennar  og  þúnglyndi,  er  hún  mundi  hafa  feingiö 
hjá  skálabúum;  vöndust  menn  því  af  kvonbónum  við  hana,  Liðu  svo  þessi 
5 ár,  að  ekkert  bar  til  tíðinda.  Á hinu  6.  sumri  kom  skip  af  hafi  við 
Eyafjörð;  var  á því  úngur  maður,  fríður  sýnum  og  hinn  gjörvulegasti,  og 
talaði  íslenzku.  Var  hann  sendur  af  konúngi  og  skipaður  valdsraaður  í 
Vaðlaþíngi,  því  sá,  scm  áður  haíði  verið,  var  þá  dauður;  gjörðist  hanu  brátt 
vinsæll , og  hugþekkur  landsmönnum.  En  er  hann  hafði  skamt  eitt  verið, 
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vildi  hann  reisa  bú,  og  fá  sér  bústýru,  og  jafnvel  konuefni.  Vísuðu 
allir  honum  til  Olafar;  Þvi  hún  væri  beztur  kveunkostur  þar  um  sveitir; 
en  sðgdu  t>ó,  hvert  vandhæfi  á var,  að  hún  vildi  ekki  giptast.  Sýslumaður 
kvaðst  þó  mundi  hætta  til  bónorðs  við  hana,  og  freista,  hvernig  færi. 
Ríður  hann  brátt  á fund  hennar,  og  vekur  máls  á um  bónorðið;  en  hún 
tók  því  fjarri.  En  fyrir  áleitni  sýslumanns  og  aðbeiníng  góðra  manna 
lætur  hún  þó  um  síðir  til  leið&st.  Er  þá  við  brúökaupi  búizt,  og  mörgu 
stórmenni  til  boðið.  En  að  brúðkaupinu  stendur  sýslumaður  upp,  og 
mælti:  „það  vil  eg  öllum  kunnugt  gjöra,  að  eg  er  hinn  sami  bóndasonur 
úr  Mjófadal,  sem  tekiun  var  hjá  útilegumönnunum  í Ódáðahrauni,  og  dæmdur 
til  konúngs  náðar;  þegar  konúngur  heyrði  sögu  mína,  og  alla  málavexti, 
sannfærðist  hann  um  sakleysi  mitt,  og  ekki  einasta  náðaði  mig,  heldur 
styrkti  mig  til  lærdóms  og  mentunar;  hefi  eg  á þessum  árum  numið 
svo  mikið  í lögum  og  landsrétti,  að  eg  gat  feingið  sýslu  þessa.  Gleður 
það  mig,  að  kona  sú,  er  situr  hér  við  hlið  mér,  er  sú  hin  sama,  sem  gaf 
mér  forðum  líf,  þegar  skálabúar  voru  drepnir,  og  gefst  mér  nú  tækifæri 
til  að  launa  dygð  hennar  og  staðfestu.“  — Allir  undruöust  sögu  sýslumanns; 
því  menn  höfdu  haldið  bóndason  fyrir  laungu  dauðan.  Ólöf  hafði  verið 
nyög  döpur  og  áhyggjufull;  en  nú  snerist  deyið  hennar  í gleði,  og  varð 
hún  mjög  fegin,  að  hitta  hér  aptur  vin  sinn  og  lífgjafa,  bóndason.  Lyktaði 
svo  veizlan;  en  þau  reistu  bú  á góðri  og  fagurri  jörð  1 Eyafirði,  og  lifðu 
glöð  og  ánægð  til  ellidaga. 

Prcstedóttlrln  úr  l’ingcyarsýslu.  (Eptir  haudriti  þorvarSar  Ólaíssonar.) 
|>að  var  einu  sinni  prestur  austur  í þingeyarsýslu;  hann  var  giptur  og  átti 
2 börn,  son  og  dóttur.  }>au  voru  nálægt  16  ára  aldri,  þegar  sagan 
gjörðist.  Prestur  sækir  um  prestakall  á suðurlandi  og  fær  það.  Hann 
byrjar  að  flytja  sig  næsta  vor  og  fer  suður  Spreingisand.  Allan  flutning 
sinn  lætur  hann  íara  á undan  sér,  en  sjálfur  fer  hann  á eptir  með  konu 
og  böm  og  befur  einn  vinnumann  sinn  með  sér.  þegar  prestur  er  kom- 
inn  nokkuð  suður  á Sandinn,  sér  hann,  hvar  10  útilegumenn  koma  hlaup- 
andi  að  sér  ofan  úr  jöklinum.  þeir  ráðast  á prcst  og  fólk  hans  með 
ofbeldi  og  drepa  það  alt  saman,  nema  dóttur  prestsins,  svo  að  vörn  eða 
bæn  kom  fyrir  ekki.  Fyrirliði  útilegumannanna  kveðst  ekki  geta  drepið 
dóttur  prestsins,  því  hún  væri  svo  falleg.  Únglíngspiltur,  sem  með  Þeim 
var,  gall  þá  viö  og  sagði,  að  það  raundi  verða  ógæfa  þeirra,  ef  hún  væri 
látin  lifa.  En  þó  varð  svo  að  vera,  sem  fyrirliðinn  vildi,  og  báru  þeir 
hana  til  skiptis  til  hesta  sinna,  sem  bundnir  voru  uppi  undir  jöklinum. 
þá  stíga  þeir  á bak  og  reiöir  fyrirliðinn  stúlkuna.  þeir  ríða  leingi, 
þángað  til  þeir  koma  í fallegan  dal.  þeir  ríða  i dalinn  og  eptir  honum, 
þángað  til  þeir  koma  að  skála  nokkrum ; hann  var  heimili  þeirra.  Stúlkan 
er  látin  í skálann,  og  er  fyrirliðinn  og  allir  góðir  við  hana,  ncma  þessi 
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úngllngspiltor,  sem  áður  er  getíð,  hann  er  henni  ávalt  slæmur  og  vill 
jafnvel  láta  drepa  hana.  Nú  líður  fram  undir  haust;  þá  fara  útilegumenn 
að  tala  um  að  safna  sér  fé,  áðuren  farið  sé  að  leita  í sveitum.  Fyrirliði 
útilegumanna  þorir  eingan  að  láta  vera  heima,  til  að  aunast  prestsdóttur, 
nema  únglíngspiltinn,  en  er  þó  hálfhræddur  um,  að  hann  muni  drepa 
hana.  Hann  var  hræddur  um  hana  fyrir  hinum,  því  þeir  voru  góðir  við 
hana.  það  varð  þó  út  úr,  að  ÚDglíngspilturinn  varð  heima.  þegar  menn- 
irnir  eru  farnir  í burtu,  kemur  únglingspilturinn  til  prestsdóttur,  og  er  nú 
glaður  og  góöur.  Hann  segist  hafa  gjört  þetta  af  góðu  að  vera  henni 
slærnur.  Hann  segist  vera  prestsson  úr  sveit  og  þessir  menn  hafi  drepið 
föður  sinn  á Spreingisandi,  en  fyrirliðinn  hafi  ekki  viljað  drepa  sig,  heldur 
haft  sig  hingað  og  látið  sig  þjóna  honum.  „Nú  skaltu,"  segir  hann, 
„kvarta  undan  mér,  þegar  þeir  koma  heim,  og  segja,  að  eg  hafi  verið  þcr 
slæmur.  Eins  ætla  eg  að  segja,  að  mér  hafi  mjög  leiðzt  hjá  þér,  meðan 
þeir  voru  burtu.  Eg  gjöri  þetta  af  því  eg  ætla  að  reyna  að  koma  þér  í 
burtu,  en  eg  get  það  ckki  næsta  ár  og  skulum  við  þvi  ætíð  láta  okkur 
koma  illu  saman,  þegar  þeir  eru  heima.u  Nú  koma  útilegumenn  heim  og 
þau  kvarta  hvort  undan  öðru  við  þá.  Líður  nú  fram  að  næsta  liausti, 
svo  að  ekkert  ber  til  tiðinda.  þá  fara  útilegumenn  i fjárleitir  og  segir 
fyrirliðinn,  að  únglíngspilturinn  skuli  vera  hjá  prestsdóttur,  en  einginn 
annar.  Piltinum  er  það  þvernauðugt  þegar  þeir  eru  komnir  i burtu,  fara 
þau  að  tala  saman  og  fer  vel  tal  þeirra.  „Eg  ætla  nú  að  segja  þér,“ 
segir  Iiann,  „hvernig  þú  átt  að  komast  í burtu.  þú  verður  að  vera  hér 
næsta  ár  og  þá  ætla  eg  i fjallleitir  að  haustinu.  þú  hefir  nú  lykla  að 
hirzlum  öllum  hér  í bænum,  nema  að  einni  kistu,  i henni  eru  peníngar 
geymdir.  Nú  afhendi  eg  þér  tösku  þessa.  í hana  skaltu  láta  peninga 
úr  kistunni,  sem  eg  skal  sjá  um,  að  þú  skalt  fá  lykilinn  að.  Fyrirliðinn 
á hest  góðan,  sem  hann  ljær  eingum;  hann  er  nýtaminn.  Sá  hestur  mun 
verða  heima,  þcgar  við  erum  farnir  í leitir;  hann  skaltu  söðla  og  binda 
töskuna  aptan  við  söðulinn,  fara  honum  sfðan  á bak  og  keyra  eitt  högg; 
mun  hann  þá  halda  þángað,  sem  þú  munt  helzt  óska,  Fari  svo,  að  leitar- 
menn  sjái  til  þín,  sem  vel  getur  orðið,  skaltu  slá  hann  annað  högg,  og 
mun  þá  einginn  þeirra  hestur  fá  náð  honum,  en  minn  hestur  mun  þó 
næst  fá  kornizt.  Skyldi  það  heppnast,  að  þú  komizt  undan,  þá  minnstu 
þess,  að  eg  hafði  fremur  öðrum  reynt  að  hjálpa  þér.“  Nú  koma  útilegu- 
menn  heim  og  kvartar  nú  prestsdóttir  mjög  undan  hinum  únga  manni,  og 
hann  á sama  hátt  undan  henni;  segist  liann  nú  ekki  fleiri  haust  muni 
verða  heima,  þá  aðrir  fari  f leitir,  heldur  muni  hann  fara  líka,  hvað  sem 
hver  scgi.  Líður  nú  fram  til  næsta  hausts,  svo  að  ekki  ber  til  tíðinda. 
þá  fara  útilegumenn  að  búast  í fjárleitir  og  segir  fyrirliðinn  hinum  únga 
manni  enn  að  vera  heima,  en  hann  kveður  þvert  nei  við  og  prestsdóttir 
ueitar  því  líka,  segist  hún  vcl  geta  cin  verið  þenna  tíma,  hann  verði  ekki 
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lángur.  það  vcrður  útúr,  að  útilegumenn  fara  allir,  en  prestsdóttir  veríur 
eiu  heima.  þá  fer  hún  eins  að  öllu,  og  únglingspilturinn  haföi  ráðlagt 
og  stígur  á bak  með  töskuna  fyrir  aptan  og  keyrir  hestinn  eitt  högg.  þá 
rennur  hann  af  stað  sem  hvatlegast.  Að  lítilli  stundu  liðinni  sér  hún, 
hvar  allir  útilegumenn  ríða  að  henni.  Hún  heyrir,  að  hinn  úngi  maður 
kallar  og  segir,  að  svona  hafi  henni  verið  varið,  nú  ætli  hún  að  svikja 
þá  og  segja  til  þeirra  og  verði  þeir  nú  liklegast  drepnir.  þeir  riða  nú 
sem  mest  þeir  geta,  og  verður  únglíngspilturinn  fljótastur  og  hefir  nærri 
náð  henni,  þegar  leiti  bar  á milli  þeirra  og  hinna  mannanna.  þá  slær 
hann  á hestinn  prestsdóttur,  svo  hann  hleypur  ákaflega.  En  hún  haföi 
gleymt  Því  af  hræðslu.  Hinn  úngi  maður  hvetur  þá  að  riða  eptir  henni 
og  það  gjöra  Þeir,  þángað  til  þeir  gánga  af  öllum  hestum  sínum  dauðum. 
þá  fara  þeir  eptir  henni  á fæti,  en  hún  ríður  undan  og  það  alla  leið  niður 
i bygð,  þar  kemur  hún  að  höfuðbóli  einu  og  býr  þar  sýslumaður.  I*rests- 
dóttir  segir  honum  þegar  frá  óförum  sinum  og  að  útilegumenn  séu  hér  á 
hælum  sér.  Sýslumaður  lætur  taka  hesta  og  elta  þá  sem  skjótast.  þeir 
náðust  fljótt,  og  eru  nú  settir  i varðhald.  Sýslumaður  rannsakar  nú  mál 
þeirra  og  dæmir  alla  til  dauða  og  lætur  drepa  þá,  nema  hinn  únga  mann, 
því  prestsdóttir  beiddi  fyrir  hann.  Sýslumaður  dæmdi  hann  útlægan,  og 
þegar  hann  ætlaði  utan,  kom  hann  að  máli  við  prestsdóttur  og  bað  hana 
að  gleyma  sér  ekki,  og  ef  svo  væri,  að  sér  auðnaðist  að  koma  til  landsins 
aptur,  kvaðst  hann  mundi  vitja  hennar.  Hún  fékk  honum  peningatösku 
þá,  er  áður  er  getið,  fulla  af  peningum  og  skildu  síðan.  Nú  liðu  mörg 
ár.  Margir  beiddu  prestsdóttur  æðri  og  lægri  stéttar  menn,  en  hún 
neitaði  öllum.  Sýslumaður  kvað  þetta  óráð  fyrir  hana,  að  neita  svo  mörg- 
um  vænum  manni,  en  hún  lét  sér  ekki  segjast.  Nokkru  síðar  kemur  til 
sýslumanns  útlendur  maður;  hann  var  efnilegur  og  lærður  vel.  Hann 
biður  sýslumann  veturvistar,  þvi  hann  átti  eingan  verustað  vísan  og  iær 
hann  það.  Hann  fellir  ástarhug  til  prestsdóttur  og  biður  hennar,  en 
hún  gefur  honum  afsvar.  Hann  talar  um  þetta  við  sýslumann  og  biður 
hann  liðveizlu.  Sýslumaður  segir  það  muni  koma  að  litlu  haldi,  hún 
muni  eingan  ætla  að  eiga,  hún  hafi  tekið  það  fyrir  sig.  Einhveiju  sinni 
kemur  sýslumaður  að  máli  við  prestsdóttur,  og  eggjar  hana  mjög  að  eiga 
mann  þenna,  en  hún  færist  undan.  Kveðst  þá  sýslumaður  muni  taka  af 
henni  ráðin,  og  skuli  hún  þá  eiga  hann,  svo  miklu  skuli  hann  ráða. 
þorir  hún  Þá  ekki  annað,  en  að  gjöra,  sem  sýslumaður  vill;  lofast  þau 
nú  og  er  ákveðinn  bniðkaupsdagur.  Brúðkaupið  fór  vel  fram,  en  þó  er 
brúðurin  döpur  mjög.  Um  kvöldið  fylgir  sýslumaður  brúðhjónum  til 
svefnherbergis,  og  fær  brúðurin  þá  hvert  yfirliðið  á fætur  öðru.  Fellur 
sýslumanni  það  þúngt  og  ángrast  með  sjálfum  sér  yfir  þvíaðhafa  þraungv- 
að  prestsdóttur  til  að  giptast.  En  brúðgumi  lét  vel  yfir  og  kvað  slíkt 
mundi  lagast  með  timanum.  Nú  hátta  þau  samt.  Maðurinn  vill  nú  láta 
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vel  að  konu  sinni,  en  t>að  tjáir  ekki  og  snýr  hún  þá  við  honum  bakinu 
og  mælti  til  hans  þúngum  orðum.  þá  segir  hann:  „Illa  ætlarðu  að  launa 
mér  keyrishöggið  forðum.“  Og  sagði  hann  henni  þá,  að  hann  væri  sami 
maður,  sein  hefði  hjálpað  henni  frá  útileguniönnunum,  og  það  svo  kunnug- 
lega,  að  hún  trúði  Þegar.  „Hefi  eg  nú,“  segir  haun,  „varið  peníngunum, 
sem  þú  fékkst  mér,  til  að  afla  mér  andlegrar  fræði  í útlöndum.“  Sorg 
brúðarinnar  snerist  þá  í innilega  gleði,  og  segir  hún  honum,  að  því  haii 
hún  verið  svona  hrygg,  að  hún  hafi  ekki  þekt  hann.  „Ætlaði  eg  eingan 
að  eiga,  ef  eg  feingi  þig  ekki,“  segir  hún,  „og  hefi  eg  mörgum  neitað 
þín  vegna.“  Næsta  morgun  kemur  sýslumaður  og  spyr,  hvernig  brúður- 
inni  líði  og  lætur  hún  vel  yfir.  Nú  segja  þau  sýslumanni  upp  alla  sögu, 
og  hvers  vegna  prestsdóttir  hafi  áður  verið  svo  ángurvær,  en  nú  svo  glöð. 
En  honum  þykir  mikils  um  vert.  Hinn  útlendi  maður  fær  brauð  þar 
nálægt  og  flytur  þángað ; sækir  hann  alt,  sem  fémætt  var  í útilegumanna- 
kofanum,  og  flytur  heim.  }>ar  bjuggu  þau  hjón  vel  og  leingi  síðan,  og 
unnu  hvort  öðru  hugástum,  og  kann  eg  ekki  þessa  sögu  leingri. 

Halla  bóndadóttlr.  ( Eptir  si)gn  norftlonzkra  skólapilta,  1845.  M.  G.  Dr.  Maurers 
Isi.  Volkss.  254  — 58.  bls.)  Einu  sinni  fóru  margir  Skagfirðíngar  á grasaíjall. 
Voru  þar  bæði  karlar  og  konur,  og  lágu  þeir  við  tjald  suður  á heiðinni. 
Ein  af  stúlkunum  hét  Halla.  Hún  var  dóttir  bónda  eins  í Skagafirði,  fríð 
stúlka  sýnum  og  á tvítugs  aldri.  Svo  bar  við,  að  hana  syfjaði  mjög  i 
einni  gaungunni,  og  lagði  hún  sig  fyrir  á rúst  nokkurri,  en  fólkið  var 
þar  í kring.  Bað  hún  eina  af  grasafjallsstúlkunum  að  vekja  sig  bráóum 
aptur.  Halla  sofnaði  skjótt,  cn  þoka  var  mikil.  þegar  hún  vaknaði,  sá 
hún  eingan  mann;  varð  hún  þá  hrædd  og  ætlaði  að  hlaupa  til  grasa- 
fólksins,  en  fór  í alt  aðra  átt.  Fór  hún  svo  leingi.  Kemur  þá  að  henni 
maöur  riðandi.  Hann  var  mikill  vexti  og  þrcklegur.  Hann  spyr  hana, 
því  hún  sé  ein.  Hún  segir,  að  þeii',  sem  hún  sé  með,  sé  skamt  þaðan: 
„Eða  sástu  ekki  fólk  á leið  þinni?“  „Jú,“  segir  maðurinn,  „það  erskamt 
héðan,  og  er  eg  að  leita  að  hestum,  sem  struku  frá  mér;  því  eg  er  hér 
likaá  grasafjalli.  „Viltu  ekki,“  segir  hann,  „að  eg  fylgi  þér  til  fólksins?“ 
„Jú,  það  vil  eg,“  segir  Halla.  „Seztu  þá  á bak  fyrir  aptan  mig,“  segir 
aðkomumaður.  Halla  vildi  það  ekki;  því  henni  stóð  stuggur  af  manninum. 
Gekk  hún  svo  með  honum  stundarkorn.  Sagði  hann  þá,  að  hún  skyldi 
koma  á bak  hjá  sér,  svo  þau  yrðu  fljótari.  Ilalla  lét  þá  til  leiðast,  og 
settist  á bak  hjá  manninum.  Hleypti  hann  l>á  hestinum  og  reið  slikt  sem 
af  tók.  En  þegar  lángur  tími  var  liðinn,  segir  Halla,  að  sér  þyki  æði 
lángt  til  fólksins.  Maðurinn  segir,  að  það  fari  nú  að  styttast.  Lét  hún 
hann  þá  ráða;  þvi  hún  sá,  að  hér  var  ekki  til  góðs  að  gjöra.  Kiðu  þau 
svo,  þángað  til  þau  komu  í dal  einn,  ekki  alllitinn.  þar  sá  Halia  bæi 
marga,  og  þó  einn  mestan.  }>ángað  héldu  þau.  þegar  þnu  komu  í hlaöið, 
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stigu  þau  af  baki,  og  geingu  inn.  Var  þar  margt  manna  fyrir,  og  þar  á 
meðal  sá  hún  menn  tvo  únga  og  vígamannlega.  Segir  þá  maðunnn,  sem 
hafði  tekið  hana,  við  þá:  „Takið  nú  við  meyunni,  og  geymið  hana  ekki 
verr,  en  eg  hefi  aflað  hennar."  þeir  tóku  þá  við  Höllu  og  feingu  hana 
stúlkum  tveimur  únglegum.  þær  voru  glaðar  og  kátar,  og  vildu  gjöra  Höllu 
alt  til  skemtunar,  en  hún  undi  ser  illa,  og  neytti  hvorki  svefns  né  matar. 
Stúlkur  þessar  höfóu  sterkar  gætur  á Höllu,  og  létu  hana  sofa  á milli  sín. 
llalla  sá  konu  eina  gamla  á bænum,  og  skipti  hún  sér  af  eingu,  sem  fram 
fór.  Um  sumarið  gekk  Halla  að  heyvinnu  með  hinum  stúlkunum,  og  leið 
svo  fram  á slattinn.  Einn  góðan  vcöurdag  lá  hey  mikið  flatt  hjá  dalbúum, 
og  voru  allir  önnum  kafnir  í að  hirða  og  binda  heyið.  þá  kemur  gamla 
konan  að  máli  við  Höllu  og  segir:  „þú  unir  þér  illa,  stúlka  mín,  og  er 
það  von.  Skal  eg  nú  kenna  þér  ráð  til  að  komast  í burtu.  þú  skait  vita, 
að  þú  ert  komin  f Odáðahraun,  og  eru  hér  sjö  dalir  í hrauninu.  Er  þessi 
dalurinn  mestur  og  Qölbygðastur,  og  liggur  nær  því  i miðju  hinna  dalanna. 
þessir  þrír  karlmenn,  sem  þú  hefir  séð  hér,  og  eru  meiri  öllum  hinum, 
ætla  nú  ínnan  fárra  daga  að  halda  brúðkaup  sitt,  og  eiga  yður,  þig  og 
stúlkurnar,  sem  hafa  gætt  þín  f sumar.  Veðjuðu  dalbúar  um,  að  eingin 
stúlka  væri  jafn  fríð  þér  f Odáðahrauni,  og  ræntu  þér  svo.  Er  þér  nú 
vorkunn  þó  þú  unir  illa  hjá  útilegumönnum , og  hefi  eg  sjálf  reynt  það, 
að  verða  aö  skilja  við  alla  mína,  þvf  eg  er  líka  rænt  úr  sveit.  Nú  uni 
eg  mér  allvel,  og  mun  eg  líka  eiga  skamt  eptir  æfi  minnar.  En  eg  ætla 
nú  að  kenna  þér  ráð,  tii  að  komast  f burtu.  Skaitu  f kvöld  gánga  til 
hvfiu  á undan  öllum  öðrum,  og  látast  undir  eins  sofna.  En  þegar  aiiir 
eru  háttaðir,  skaltu  reyna  að  fara  á fætur,  og  þá  mun  eg  hafa  til  nesti 
og  skó  handa  þér,  og  segja  þér  til  vegar.“  Sifta  þær  nú  talið,  og  þókti 
Höllu  vænt  um  þetta.  Keptist  hún  við  um  daginn,  og  var  hin  kátasta. 
Um  kvöldið  fór  Halia  heim  á undan  öilum,  og  gekk  til  hvflu,  og  iézt  hún 
sofa  þegar  fólkið  kom  heim.  Héldu  menn,  aö  hún  væri  lúin  orðin,  og 
því  hefði  hún  geingiö  svo  snemma  tii  hvflu.  Stálkurnar  háttuðu  hjá  henni 
og  sofnuðu  fast.  En  þegar  allir  voru  sofnaðir,  rís  Halla  upp  og  klæðir 
sig.  Finnur  hún  þá  keriingu,  og  hefir  hún  þar  nestá  og  nýa  skó  og  fær 
Höllu.  þá  segir  kerlíng:  „Nú  skaltu  gánga  hér  austur  dalinn,  og  upp 
hjá  felli  því,  sem  þú  sér  við  dalbotninn.  þú  skalt  fara  að  sunnanvcrðu 
við  fellið,  og  þar  muntu  finna  fyrir  þér  götuslóöa.  þá  skaitu  gánga,  og 
mun  þá  veröa  fyrir  þér  jarðfall  mikið,  og  þar  kemur  þú  á breiðan  veg 
ruddan.  þann  veg  skaltu  fara  þángað  til  þú  kemur  i byggð.  Að  jarð- 
fallinu  muntu  verða  komin  um  sólaruppkomu,  og  skaitu  þar  fela  þig  á 
morgun;  því  þú  skalt  vita  það,  að  leitað  mun  þfn  verða,  og  ef  þú  finnst 
ekki,  munu  dalbúar  berjast  um  veð  sitt;  þvf  þá  hafa  þeir  þig  ekki  sjálfa, 
og  vita  svo  ekki,  hver  unnið  hefir.  Far  þú  nú  heil  og  sæl,  dóttir  góð,“ 
segir  kerlíng;  „far  þú  varlega  og  flý  hið  skjótasta.“  Halla  þakkar  henni 
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ráö  sín  og  skildu  þær  með  tárum.  Fer  þá  Halla  á stað  eptir  leiðsögu 
kcrlíngar,  en  kerlíng  fer  inn  aptur  í bæinn. 

Er  það  nú  af  Höllu  að  segja,  að  alt  fer  eins  og  kerlfng  hafði  sagt 
henni.  Kemur  hún  á slóðana  hjá  fellinu  og  svo  að  jarðfallinu.  Er  þá 
sól  á lopt  komin,  og  fer  Halla  niður  í jarðfallið,  og  leggst  undir  skúta 
einn  við  bakkann.  Að  lftilli  stundu  liðinni  heyrir  hún  dyn  mikinn  og 
mannamál.  Sér  hún  þá  fjölda  manna  rfða  niður  með  jarðfallinu.  þeir  fóru 
geyst,  og  voru  að  tala  um  Hðllu.  Sögðu  sumir,  að  hún  hefði  líklega 
hlaupið  suður  í hraunið  og  drepiö  sig.  Lfður  svo  dagurinn.  Um  kvöldið 
koma  þeir  aptur.  Stígur  þá  einn  þeirra  af  baki  við  jarðfallið,  þar  sem 
Halla  lá.  það  var  únglegur  maður  og  ekki  ólaglcgur.  Hann  segir:  „Hér 
mun  Halla  vera,“  og  hleypur  yfir  jarðfallið  og  skyggnist  undir  bakkann. 
Verður  þá  Halla  hræddari  en  frá  megi  segja,  en  liggur  þó  kyr.  Maðurinn 
hleypur  aptur  yfir  jarðfallið  og  segir:  „Ekki  er  Ilalla  hér.“  Ríða  þeir 
síðan  burtu,  cn  Halla  rís  upp,  og  hefir  sig  til  ferðar.  Geingur  hún  þá 
brautina,  eins  og  kerlíng  hafði  sagt  hcnni,  og  fer  nú  það,  sem  hún  má, 
uns  hún  kemur  til  bygða.  Kemur  hún  þá  að  prestssetri  einu.  Hún  finnur 
prest,  og  biður  hann  að  taka  við  sér.  Segir  hún  honum  upp  alla  sfna 
raunasögu.  Tók  prestur  við  henni  fúslega,  og  var  Halla  þar  um  veturinn. 
Sumarið  eptir  réðst  hún  til  ársvistar  hjá  presti.  Prestur  hélt  og  aðra 
vinnukonu,  og  voru  þær  mjög  saman,  Halla  og  hún.  Um  sumarið  komu 
menn  tveir  til  prestsins,  og  báðu  hann  að  taka  sig  f kaupavinnu.  Prestur 
gjörði  það.  Annar  þessara  manna  var  hniginn  mjög  á efra  aldur,  og  var 
Ijótur  og  illilegur  mjög.  Hinn  þar  á móti  var  úngur  maöur  að  aldri  og 
fríður  sýnum.  Hann  hét  Björn.  það  var  siður  um  sumarið,  að  vinnukonur 
prests  báru  kaupamönnum  litlaskattinn  til  skipta.  Einu  sinni  þegar  Halla 
fór  með  matinn  til  þeirra,  segir  gamli  maðurinn:  „Gott  væri  að  skera, 
gaman  væri  að  rista.“  þá  segir  Björn : „þegi  þú,  eða  eg  drep  þig.“  Halla 
varð  hrædd  þegar  hún  heyrði  þetta,  og  fór  heim.  Sagði  hún  presti  frá 
orðum  kaupamanna,  og  kvaðst  ekki  þora  að  vera  þar,  raeðan  þeir  væru 
l>ar.  Prestur  sagði,  að  hægt  væri  að  ráða  bót  á því,  „og  skal  eg  hafa  á 
þér  kvennaskipti."  Kom  hann  þá  Höllu  til  næsta  bæar  í kvennaskiptum. 
þar  stóð  svo  á,  að  Halla  átti  að  mjólka  ærnar  með  annari  stúlku,  en  klettur 
hár  var  í túninu  milli  kvfanna  og  bæarins,  svo  þær  sáust  ekki  heiman 
að.  Einu  sinni  bar  svo  við  að  vinnukonan  hin  fór  heim  af  kviunum  með 
fyrirmjöltina,  en  Halla  var  að  hreyta  cptir.  Gjörði  þá  regnskúr,  svo 
vinnukonan  kom  ekki  aptur.  En  þegar  Halla  fór  heim,  fór  hún  undir 
klettinn,  og  ætlaði  að  standa  þar  af  sér  skúrina.  Kemur  þá  að  henni 
kaupamaðurinn  Björn,  og  heilsar  hcnni.  Hún  tekur  kveöju  hans,  en  vcrður 
þó  ákaflega  hrædd.  Björn  segir,  aö  hann  var  sá,  sem  hljóp  yfir  jarðfallið 
forðum,  „og  sá  eg  þig,  en  vildi  ekki  segja  til  þfn.  Karlinn,  sem  með  mcr 
er,  vildi  drepa  þig,  þvi  hann  misti  son  sinn  f bardaganum,  sem  varö  milli 


Dígitized  by  Google 


ÚTILEGUMANNASÖGUR. 


221 


dalbúa  út  af  fríðleika  þínum.  Skal  eg  nú  verja  t>ig  fyrir  honum,  en  t>ó 
með  þeim  kosti,  að  þú  launir  mér  nú  þagmælskuna,  þegar  eg  sá  þig  í 
jarðfallinu,  og  heitir  mér  trygðum.“  Halla  þorði  ekki  annað,  en  gjöra 
vilja  Bjarnar.  Síðan  skildu  Þau.  En  opt  fundust  þau  síðan  eptir  þetta 
um  snmarið.  }>egar  úti  var  slátturinn,  fóru  kaupamennirnir  burtu,  og 
Halla  til  prestsins.  Um  veturinn  kemur  Bjöm  til  prests,  og  biður  hann 
að  útvega  sér  jörð  í sveitinni,  og  bústýru;  því  hann  kveðst  vilja  vera  þar. 
Halla  hafði  sagt  presti,  hvernig  farið  hafði  um  sumarið,  og  það  með,  að 
hún  var  með  barni  af  Bjarnar  völdum.  Segir  þá  prestur  við  Bjöm,  hvort 
hann  sé  ekki  ánægður,  ef  hann  geti  feingið  Höllu  fyrir  bústýra.  Björn 
játti  því,  og  var  það  nú  af  ráðið,  að  Björn  skyldi  fá  Höllu  um  vorið,  og 
taka  þar  jörð  i sveitinni.  En  um  veturinn  átti  hann  að  láta  foreldra  Höllu 
vita  það  alt,  hvað  um  hana  var  orðið,  og  vita,  hvernig  þeim  liði.  Bjöm 
fór  því  næst  í burtu,  og  norður  í SkagaQörð.  Sagöi  hann  foreldrum  Höllu 
alla  hennar  hrakníngssögu,  og  svo,  hvar  hún  þá  væri  niður  komin.  Fékk 
hann  þá  leyfi  forcldra  Höllu  til  að  eiga  hana.  Um  vorið  kom  hann  austur 
aptur.  Tók  hann  þá  Höllu  til  sin,  og  átti  hana,  og  settist  að  búi  þar 
i sveitinni.  Um  haustið  sókti  hann  mikinn  fjölda  sauða  inn  í Ódáðahraun, 
en  um  voríö  hafði  hann  komið  þaðan  með  ógrynni  ásauðar.  Hann  átti  tvo 
sonu  við  konu  sinni,  og  vom  þeir  ójafnaðarmenn  miklir  og  ódælir. 

Smalastúlkan  frá  Ábæ.  (Eyfirzk  sögn.)  Á Abæ  eða  Arbæ  i Skaga- 
fjarðardölum  bjuggu  eitt  sinn  hjón,  er  vora  barnlaus;  höfðu  þau  tekið  til 
fósturs  stúlku  eina;  þókti  þeim  vænt  um  hana.  Óx  hún  upp  og  þókti 
vænt  kvcnnmannsefni.  Hún  gaf  sig  til  að  smala  á sumrum;  leysti  hún 
það  vel  af  hendi.  Eitt  sumar  geingu  þokur  miklar,  og  vantaði  margt  af 
fé  eitt  kvöld  og  sumt  hafði  vantað  nokkra  daga.  Ekki  var  annaö  fólk  á 
bænum,  en  hjónin,  vinnumaður  og  stúlkan.  Hún  hafði  að  undanförnu  til 
eiokis  leitað.  Nú  býr  hún  sig  á stað  með  nesti  og  nýa  skó,  þvi  nú  kvaðst 
hún  mundi  reyna  að  fínna  æraar,  ef  það  værí  unt.  Geingur  hún  síðan  af 
stað  og  upp  á fjöll  og  fram  til  jökla;  villist  hún  um  sfðir  i þokunni  og 
veit  ekki,  hvert  hún  skal  halda,  geingur  þó  á fram,  þar  til  hún  kemur  á 
eiua  dalsbrún.  Hún  geingur  ofan  í dalinn  og  birti  þá  þokan.  tieingnr 
hún  að  á,  er  rann  ofan  dalinn  og  ofan  með  henni,  þar  til  bún  sér  bæi, 
og  var  dalur  þessi  bygður.  Hún  geingur  að  þeim  bænum,  er  henni  virtist 
reisulegastur.  Ber  að  dyrum ; kom  þar  út  úngur  maður  fríður,  og  heilsaði 
stúlkan  honum.  Hann  tekur  þvf.  Hún  biður  hann  skila  til  húsbændanna, 
að  hún  beiðist  næturgistíngar.  Hann  geingur  inn  og  kemur  að  litilli  stundu, 
og  segir  hún  fái  að  vera.  Hann  fylgir  henni  inn  í baðstofu,  og  sá  hún 
þar  margt  fólk.  Hún  heiisar  þvi ; var  henni  síöan  feingið  sæti.  Hinn 
úngi  maður,  er  til  dyranna  kom,  hóf  þá  tal  við  meyuna,  og  sagði  henni, 
að  í dal  þessum  væra  6 bæir  og  52  menn  og  væri  faðir  sinn  yfirmaður 
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í málum  þeirra  og  framfylgdi  réttindum  meöal  þeirra.  Nú  frétti  hann, 
hvert  erindi  hún  hefði  þángaö.  Hún  sagði,  sem  var.  þá  mælti  hann: 
„Ei  þurfti  eg  um  slíkt  að  frétta  og  vissi  eg  erindi  þitt,  og  er  þér  það  að 
segja,  að  eg  hefi  valdið  villu  þinni  híngað,  því  eg  hefi  laungum  séð  þig, 
þótt  ekki  hafir  þú  séð  mig;  hefir  þú  mér  jafnan  vel  geðjazt,  og  hefi  eg 
fyrir  laungu  kosið  þig  mér  til  konu.  Vildi  eg  nú  vita,  hvernig  þú  svarar 
sllku  máli,  ef  eg  leitaði  þess  við  sjdlfa  þig.  En  fé  Þitt  er  hér,  og  vantar 
ekkert  af  þvf.“  Hún  tók  þessu  þúnglega,  en  barði  því  þó  mest  viö,  að 
fósturforeldrar  sínir  vissu  ekkert,  hvað  um  sig  heföi  orðið.  Hann  mælti: 
„Sé  eg  ráð  til  þess.  Mun  eg  skrifa  bréf  og  festa  það  milli  hornanna  á 
einni  ánni,  og  láta  menn  reka  Þær  til  bygða  þinna.“  Hann  gjörir  þetta, 
en  ekki  var  hún  ánægð  að  heldur,  en  þorði  þó  ekki  að  láta  á bera. 
Hjón  voru  á bænum,  er  numin  höföu  verið  úr  bygð.  Undu  þau  sér  illa, 
vildu  strjúka,  en  gátu  ekki.  Höfðu  Þau  þó  gert  í þvl  skyni  leynigaung  úr 
bænum  alt  upp  á íjaU ; var  það  hið  mesta  þrekvirki.  Meyan  komst  í 
kunnfngskap  viö  þau;  kendu  þau  i brjósti  um  hana,  og  vildu  gjaruan 
hjálpa  henni,  en  ekki  var  gott  um  það.  Sögðu,  ef  hún  slyppi,  mundi  það 
kosta  allra  þeirra  lif,  er  í dalnum  bygðu,  og  það  hefði  sér  hamlað  frá  aö 
strjúka.  Nú  var  hún  þar  hál/an  mánuð,  og  var  vöktuð,  svo  hún  ekki 
stryki.  Hjónin  höfðu  vísað  henni  á gaungin  og  tókst  henni  eina  nótt  að 
komast  leynilega  í þau;  gekk  hún  þá,  sem  hún  mátti  mest,  þar  til  hún 
komst  upp  úr  gaungunum.  Síðan  gekk  hún  leiðar  sinnar.  Ekki  vissi  hún, 
hvert  halda  skyldi,  komst  þó  um  síðir  ofan  í Eyafjörð  að  austan  við  ána, 
kom  þar  að  bæ  einum  og  dvaldi  þar.  Sumarið  eptir  komu  þar  2 kaupa- 
menn  rétt  fyrir  sláttinn  og  buðu  kaupavinnu.  Bóndi  vildi  annan,  en  ekki 
annan.  En  þeir  vildu  báðir  á einum  bæ  vera.  Hann  tók  þvi  báða  aðra 
hvora  viku.  þóktist  stúlkan  þekkja  únga  manninn,  er  viö  hana  talaði,  og 
forðaðist  því  einveru.  J»ó  kom  það  fyrir  einn  morgun,  að  gestir  margir 
voru  þar  komnir,  og  hlaut  hún  að  mjalta  féð  ein.  Varla  var  hún  byrjuð 
að  mjalta,  er  kaupamennirnir  komu  báðir  á kviarnar  og  fóru  að  tala  við 
stúlkuna.  þámælti  ýngri  maðurinn:  „Hvað  margarær  hefir  þú  að  nyalta?“ 
Hún  mælti:  „52.“  Hann  spyr,  hvers  sá  væri  maklegur,  sem  banaði  þeim 
öllum.  Hún  kveðst  þaö  ógjörla  vita.  l»á  mælti  hann:  „Hvers  væri  sá 
maklegur,  sem  ollað  hefði  bana  52  mönnum?“  „Ei  mun  eg  það  segja 
þurfa,“  sagði  hún.  Vildi  þá  sá  eldri  drepa  hana,  en  hinn  varnaði  og 
geingu  þeir  síðan  burt.  Leið  nú  svo  um  hrið,  að  ekki  bar  til  tíðinda, 
þar  til  bóndi  fór  í kaupstaö,  og  voru  ei  eptir  heima,  utan  stúlkan  og  2 
vinnukonur.  þá  voru  þar  og  báðir  kaupamennimir.  Vora  þeir  að  slá, 
en  Þær  að  raka,  þoka  var  svört  ura  kvöldið.  Geingu  vinnukonuraar  heim 
til  málaverka,  en  stúlkan  var  eptir  að  raka.  Héldu  Þær,  að  aldrei  mundu 
þeir  sjá  hana  í þokunni.  En  er  þær  eru  heim  komnar,  koma  báðir  kaupa- 
mennirnir  til  hennar.  Stúlkan  tekur  á rás,  því  hún  varð  dauð  hrædd,  og 
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ofan  að  ánni  og  ætlaði  í dauðans  ósköpum  að  flcygja  sér  í hana,  en  ýngri 
maðurinn  náði  henni  framan  í bakkanum,  og  sagði,  að  ekki  þyrfti  hún  að 
tortýna  sjálfri  sér,  því  hann  ætlaði  ekki  að  gjöra  henni  mein.  Nú  tekur 
hann  hana  tali,  og  býðnr  henni  tvo  kosti,  aö  eiga  sig,  en  fyrsta  barnið, 
sem  hann  ætti  með  henni,  kvaðst  hann  mundi  deyða,  annar  var  sá,  að 
hann  dræpi  hana  þar  í stað.  Hún  kaus  htldur  þann  fyrri.  Síðan  skilja 
þeir  við  hana  og  fara  að  slá,  en  hún  að  raka.  Bar  ekki  framar  til  tföinda 
ura  sumarið,  þar  til  þeir  bjuggust  til  brottferða.  þá  mælti  sá  ýngri:  „Eins 
vil  eg  biðja  þig  bóndi,  að  þú  útvegir  roér  væna  bújörð  hér  í grend  og 
alt,  er  til  bús  þarf.  En  einn  mun  eg  koma ; á eg  lofaða  stúlkuna,  er  hjá 
þér  er.“  Hann  lofar  þessu.  Skilja  þeir  nú  og  héldu  kaupamennirnir  sinn 
veg  þaðan.  Bóndi  útvegaði  um  veturinn  bíyörðina  og  alt,  er  þar  til 
þnrfti,  og  er  voraði,  kom  maðurinn  aptur  og  var  nú  einn.  Giptist  hann 
um  vorið;  var  gjört  brúðkaup  mikið,  og  boðið  Abæar  hjónunum;  höföu 
þau  lítið  til  hennar  frétt,  nema  það  sem  bréfið  sagði;  varð  þar  fagnaðar- 
fundur.  Eptir  þetta  afstaðið  fluttu  þau  á jörðina  og  fóru  að  búa.  Bóndi 
eagðist  ekki  hafa  mátt  koma  með  hinn  kaupamanninn,  þvf  hann  hefði  jafnan 
viljað  fvrirkoma  henni,  og  kom  hann  honum  suðaustur  á land.  Ekki  leið 
lángt,  þar  til  hún  ól  meybarn.  Tók  bóndi  þaö  þegar  og  fór  í burtu  með 
og  vis8i  einginn,  hvað  hann  gjörði  af  því.  þau  áttu  fleiri  börn,  er  lifðu; 
voru  þau  efnileg.  Liðu  nú  6 ár.  Eitt  sinn  býst  bóndi  að  heiman  og 
sagðist  mundi  burtu  vera  viku.  En  eingum  sagði  hann,  hvert  hann  ætlaði. 
Á tilteknum  tfma  kom  hann  heim  aptur  og  var  þá  með  stálpaða  stúlku, 
ekki  minni,  en  9 vetra  börn  eru  jafnast  að  vexti.  Færði  hann  það  konu 
sinni  og  kvað  þetta  vera  dóttur  þeirra ; því  hann  heföi  ætlað  sér  að  reyna 
hana,  en  ekki  fremja  það  grimdarverk  að  myrða  afkvæmi  sitt.  Varð  konan 
fegin  að  sjá  dóttur  sína  lifandi  svo  efnilega.  Eptir  þetta  bjuggu  þau  í 
friði  og  unnust  hugástum  til  ellidaga. 


Ólafur  og  Helga.  (Eptir  sögn  gamallnr  konu  I Borgarðiíi.  M.  G.  Dr.  Maurers 
Isi.  Volkss.  i58  — B4.  bls.)  Maður  er  nefhdur  Sigurður,  góður  bóndi  og  vel 
þokkaður.  Hann  átti  efnilega  og  væna  dóttir,  sem  bét  Helga.  Olafur  hét 
vinnumaður  hans,  úngur  maður  og  efhilegur,  og  vel  að  sér  um  alla  hluti. 
Hann  var  prestsson,  og  var  þá  faðir  hans  hniginn  mjög  á efra  aldur, 
þegar  þessi  saga  gjörðist.  Olafur  fékk  skjótt  góðan  þokka  á bóndadóttur, 
og  það  orð  lék  á,  að  það  væri  vingott  milli  þeirra.  þókti  mönnum  það 
vel  til  faliið,  og  vildi  bóndi  að  þau  ættust;  því  hann  clskaði  þau  bæði 
innilega.  Svo  bar  til  eitt  sumar,  að  alt  geldfé  bónda  hvarf,  og  var  þess 
leingi  leitað,  en  fannst  ekki.  Sumarið  eptir  týndust  ær  bónda,  og  fór  á 
sömu  leið,  að  þær  fundust  ekki,  þó  leitað  væri.  þókti  Olafi  það  skaði 
mikill;  því  hann  var  einstaklega  húsbóndahollur  og  duglegasti  maður. 
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Gjörðu  mcnn  sér  ýmsar  gátur  um,  hvernig  á þessu  stæði,  enbóndi  fékkst 
lftiö  um  það.  Leið  svo  nokkra  stund,  að  ekki  bar  neitt  til  tfðinda. 

Um  veturnæturnar  bar  svo  til  eitt  kvöld,  að  bóndadóttir  fór  út  að 
gæta  að  Þvotti,  og  kom  ekki  inn  aptur.  þegar  menn  fór  að  leingja  eptir 
henni,  var  farið  að  vitja  um  hana.  Sást  hún  t>á  hvergi.  Síðan  var  leitað, 
og  safuað  til  möunum,  og  þrátt  fyrir  Það  fannst  hún  þó  ekki.  þetta  fékk 
mjög  á alla,  en  þó  mest  á Olaf.  Hann  lagðist  i rekkju  af  sorg,  og  neytti 
hvorki  svefns  né  matar.  Eina  nótt,  þegar  sætur  svefn  haföi  runnið  í 
bijóst  honum,  dreymdi  hann,  að  honum  þókti  faðir  sinn  koma  til  sin  og 
segja:  „Mikið  ertu  huglaus  og  ístöðulitill,  og  ekki  er  það  karlmannlegt, 
að  leggjast  ráðalaus  í rúmið,  þó  eitthvað  gángi  á móti.  Eða  heldurðu,  að 
guð  muni  ekki  geta  greitt  úr  bágindum  þinum,  þó  óvænlega  sýnist  á 
horfast?  Ristu  upp,  taktu  þér  nesti  og  nýa  skó,  og  haltu  einatt  f suður, 
og  hættu  ekki,  fyrr  en  þú  kemur  að  krfnglóttum  hól  með  lýngbrekkum 
umhverfís.  þar  er  lækur  við  hólinn;  yfír  hann  skaltu  fara,  og  þá  muntu 
komast  á götustíg,  sem  þú  skalt  gánga.  Reiddu  þig  einúngis  á guð,  og 
láttu  hvorki  vegaleingd  né  ófærð  snúa  þér  aptur.1*  þegar  Ólafur  vaknaði, 
reis  hann  skjótt  á fætur  og  klæddi  sig.  Bað  hann  að  fá  sér  nesti  og 
þrenna  leðurskó  nýa.  Bóndi  spurði,  hvert  hann  ætlaði,  en  Ólafur  lézt 
ekki  vita  það  svo  gjörla.  Bóndi  segir  honum  bezt  að  vera  heima,  og 
sagðist  mundi  deya,  efhann  misti  hann  lika,  þar  sem  hann  værí  nú  orðin 
sfna  eina  gleði  og  ellistoð.  Ólafur  bað  hann  að  bera  sig  vel  og  örvænta 
ekki.  Siðan  fór  hann  á stað,  og  kvaddi  bónda  grátandi.  Hann  fór  eptir 
ávisan  draumsins,  og  gekk  einatt  i suður.  Svona  hélt  hann  á fram  dag 
og  nótt  um  holt  og  heiðar,  og  þókti  honum  vegurinn  ógreiðfær;  gjörðist 
hann  nú  gaungumóður  mjög.  Loksins  kom  hann  að  hólnum,  sem  drauinur- 
inn  haföi  til  tekið.  Fór  hann  þá  yfir  lækinn,  og  komst  á götustíginn. 
Hrestist  hann  þá  f huga,  og  hélt  enn  á fram  leingi.  En  þegar  hann 
haföi  nokkurn  tima  geingið  enn  á fram,  heyrði  hann  skamt  frá  sér  hóað, 
og  það  fremur  karlmannlega.  þá  var  mjög  áliðið  dag.  Hann  gekk  á 
hljóðið,  og  sér  hvar  maður  mikill  vexti  og  þreklegur  rekur  lambahóp 
stóran.  Sá  haföi  öxi  reidda  um  öxl,  og  var  i mórendri  vaðmálsúlpu,  með 
hött  síðan  á höföi.  Olafur  geingur  að  honum,  og  kastar  á hann  kveðju. 
Hinn  tekur  því  heldur  stutt,  og  spyr,  hvað  hann  sé  að  fara.  Ólafur  segist 
vera  að  leita  að  sauðum.  „Heldurðu  að  þeir  séu  hérna?“  segir  úlpu- 
maðurinn.  „En  þú  þarft  ekki  að  ljúga  að  mér,“  segir  hann,  „því  eg  veit 
bæði  hvað  þú  heitir,  og  að  hverju  þú  leitar.  þú  leitar  að  Helgu  bónda- 
dóttur,  en  ekki  sauðum,  og  skaltu  vita  það  vist,  að  hún  er  ekki  lángt 
héðan  geymd,  og  færðu  hana  aldrei  framar.  Eg  vil  því  ráða  þér  til  að 
fara  sem  skjótast  heim  aptur,  eða  eg  neyðist  til,  að  láta  öxina  ríða  í 
höfuð  þér,  þó  eg  sé  ekki  vanur  að  vega  menn."  „það  er  litil  frægð  fyrir 
þig,“  segir  Ólafur,  „að  níðast  á mér,  vopnlausum  manni  og  ferðlúnum, 
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og  væri  þaS  jafnara  a8  við  glimdum  og  reyndum  svo  nv“ð  okkur.“  Úlpu- 
maður  sagði  og  að  svo  skyldi  vera,  og  snaraði  frá  sér  ’Jxinni.  Tóku  (.eir 
síðan  glímutökum  og  geingust  að  heldur  sterklega.  Bárust  |>eir  viöa  og 
leingi  um  völlinn,  og  fann  Olafur,  að  hér  var  við  ærinn  aflsmun  að  eiga. 
Sókti  hann  því  ekki  fast  á,  heldur  varði  sig  einúngis,  Þángað  til  úlpu- 
maðurinn  fór  að  mæðast;  neytti  Þá  Olafur  j.ess,  að  hann  var  glfranari,  og 
feldi  hann  á hælkrók.  l>á  sagði  úlpumaður,  að  það  væri  lítil  frægð  fyrir 
hann,  að  fella  sig,  fimmtán  ára  gamlan  úngling.  Olafur  sagðist  nú  samt 
mundi  nota  sér  fallið,  og  vildi  draga  úlpumann  þángað,  sem  öxin  lá. 
Ulpumaður  spurði,  hvað  hann  ætlaði.  Olafúr  kvaðst  nú  mundi  neyðast  til 
að  vinna  á lionum,  „þó  eg  geti  liklega  sagt  það  með  eins  sönnu  um  mig, 
og  þú  áðan,  að  eg  sé  ekki  vanur  að  vega  menn,“  segir  hann.  Úlpumaður 
sagði,  að  hann  skyldi  ekki  drepa  sig,  og  kvaðst  geta  orðið  honum  að 
miklu  liði.  Ólafur  lét  þá  til  leiðast;  þvi  honum  leizt  ekki  ódreingilega  á 
manninn.  Hann  reisti  hann  þá  á fætur,  og  lét  hann  vinna  sér  hollustu- 
eið.  Ólafur  bað  hann  segja  sér,  hvar  hann  ætti  heima,  og  hver  hann 
væri.  Úlpumaður  segist  eiga  heima  skamt  þaðan,  og  vera  útilegumaður. 
,,Eg  heiti  Kári,“  segir  haim,  „og  á eg  gamlan  föður  og  móöur.  Tvo 
hræður  á eg,  og  eru  þeir  miklu  eldri  og  sterkari,  en  eg,  og  hin  mestu 
tröll.  Annar  þeirra  sókti  Helgu,  og  ætlar  að  eiga  hana,  en  hún  vill  ekki 
þýðast  hann  og  unir  sér  iila.  Er  hún  höið  í varðhaldi,  og  sitja  systur 
mfnar  opt  hjá  henni  til  að  hugga  hana,  og  alt  er  gjört  til  að  gleðja  hana, 
sem  verður.  En  það  er  alt  til  einkis.  Hún  neytir  hvorki  svefns  né 
matar,  og  er  orðin  náfól  af  harmi  og  sorg.  Faðir  minn  er  svo  framsýun, 
að  hann  vissi  alt  um  furðir  þínar,  og  þegar  eg  fór  til  lambanna  i dag, 
fékk  hann  mér  þessa  öxi,  og  sagði  mér,  að  rjóða  hana  f blóði  þínu;  þvf 
hann  sagði,  að  þú  mundir  koma  til  mfn.  Eg  er  þvf  öldúngis  vfss  um,  að 
þér  er  bráður  bani  búinn,  ef  faðir  minn  eða  bræður  fá  færi  á þér.  Eg 
vil  þvf  ráða  þér  til,  að  liggja  nú  hér  f lambhúsinu  í nótt,  og  skal  eg 
færa  þér  nógan  mat  beiman  að.“  Ólafur  segist  vilja  fara  heim  með 
honum,  og  sjá  bræður  hans,  hvað  svo  sem  þaö  kostaði.  Kári  segir,  að 
hann  skuli  þá  ráða,  nog  skal  þá  eitt  gánga  yfir  okkur  báða.u  Sfðan 
gánga  þeir  ofan  i dalverpi  nokkurt.  Sá  Ólafur  þar  kotbæ  f dalnum,  og 
ekki  stóran.  }>ángað  fóru  þeir,  og  sá  Ólafur  þar  gamlan  mann  úti.  Hann 
var  tröllslegur  mjög  og  illúðlegur.  það  þóktist  hann  vita  að  væri  faðir 
Kára.  Ólafur  kastaði  kveðju  á hann,  en  karlinn  lét  eins  og  hann  heyröi 
það  ekki,  og  leit  iliu  auga  til  hans  og  Kára.  Kári  leiddi  Olaf  með  sér 
inn  f bæinn.  Voru  þar  lág  og  laung  gaung  og  niðamyrkur.  þeir  komu 
sfðan  inn  f baðstofú.  þar  sá  Ólafur  stúlkur  tvær  úngar  og  fríðar.  Honum 
leizt  vel  á þær,  og  undraðist,  hvað  vænlegar  þær  voru,  þar  sem  faðir 
þeirra  var  svo  ljótur.  í öðrura  enda  baðstofunnar  sá  hann  afhús  dálitið. 
þar  sat  gömul  kerlíng,  heldur  ófrýnileg.  Kári  visaði  Ólafi  til  sætis,  og 
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scttist  sjiílfur  hjá  honum.  Lét  hann  t>á  sækja  mat  og  gefa  honum.  Nú 
kemur  gamli  karlinn  inn,  og  geingur  hann  inn  í afhúsið  til  kerlíngarinnar. 
Skömmu  síftar  heyrði  Olafur  hark  mikið  i gaungunum  og  skóhljúð.  |>ar 
næst  sér  hann  tvo  menn  koma  inn  i baðstofuna.  l*að  voru  bræður  Kára, 
og  voru  þeir  honum  mjög  ólíkir.  Líktust  þeir  meira  tröllum,  en  mennsk- 
um  mönnum.  þeir  gánga  inn  i húsið  tii  karls  og  kerlingar,  og  létu 
eins  og  þeir  sæu  ekki  Olaf,  en  litu  reiðulega  til  Kára.  Olafur  heyrði  að 
þeir  töluðust  eitthvað  við  i hálfum  hljóðum  inni  afhúsinu.  Ekki  talaði 
Ólafur  orð  við  nokkurn  roann,  og  ekki  yrti  heldur  neinn  á hann.  Kári 
sat  lika  einatt  þegjandi  bjá  honum. 

þegar  þeir  höfðu  setið  svona  nokkra  stund,  kemur  karlinn  fram  á 
pallinn,  og  segir:  „Ætl’  það  sé  ekki  komið  mál  til  að  fara  að  hátta?“ 
Tekur  þá  Kári  í hönd  Ólafi,  og  leiðir  hann  fram  gaungin  og  inn  ( skála, 
og  segir,  þar  eigi  hann  að  sofa.  Síðan  geingur  hann  burtu.  Myrkur  var 
i skálanum,  og  heldur  óskemtilegt,  og  fannst  Olafi  ekki  til  að  gista  þar. 
Nú  kemur  inn  stúlka  og  drogur  vosklæði  af  Ólafi.  Ekki  töluðu  þau  neitt 
saman.  En  þegar  hún  var  að  þerra  fætur  hans,  fannst  honum  tár  drjúpa 
á ristar  sér,  og  um  leið  og  hún  fór  út,  sagði  hún  ofur  lágt:  „Vertu  var 
um  þig.“  En  þegar  hún  var  nýskeð  farin  út,  kemur  Kári,  og  segist  vilja 
vera  þar  bjá  Olafi  um  nóttina.  „það  þykir  mér  ekki  ráðlegt,“  segir 
Ólafur,  „því  það  getur  orðið  báðum  okkur  til  tjóns.“  Kári  sá,  að  það  var 
satt,  og  biður  hann  vera  varau  ura  sig  og  fara  i fötin  aptur.  Hann  leggur 
öxi  fyrir  íraman  Olaf  i rúmið  og  segir:  „{>essi  mun  veita  þér  trúa  fylgd, 
þó  alt  annað  bregðist,  ef  þér  liggur  á.u  Siðan  geingur  Kári  burt,  en 
Olafur  rís  upp,  og  klæöist  skjótt.  Hann  tekur  ábreiðuna  ofan  af  rúminu, 
og  vefur  henni  um  handleggi  sér  og  brjóst.  Sifian  leggst  hann  niður,  og 
hefir  höndina  á axarskaptiuu,  en  lætur  hana  þó  ekki  sjást.  þegar  hann 
haíði  skamma  stund  legið  svona,  heyrir  hann  mannamál  og  skóhljóð  fyrir 
framau  skáladyrnar.  Læzt  hann  þá  sofa,  og  brýtur  nú  mikið.  }*v(  næst 
opnast  hurðin,  og  gamli  karlinn  kemur  inn  með  stórt  sax  i hendinni. 
Anuar  eldri  bróðirinn  var  með  honum,  og  bar  ljós  i annari  hendi,  en  hnif 
i hiuni.  }>cir  nema  staðar  á gólfinu,  og  litast  um.  }>á  segir  karlinn: 
„Iiann  sefur,“  og  í sama  bili  veður  hann  að  rúminu,  og  ætlar  að  kippa 
Ólufi  fram  á stokkinn.  En  Olafur  brá  við  skjótt,  og  hjó  af  honum  höfuðið 
með  öxiuni.  l*á  kemur  sonurinn,  og  ætlar  að  hefn*  föður  sins.  En  Olafur 
lét  skaiut  i milli  verða,  áður  hann  hjó  hann  banahögg.  í þessu  bili 
kemur  hinn  eldri  bróðirinn  inn  i skálann,  og  var  þá  fremur  ófrýnilegur. 
Ólafui  ætlaði  nú  að  vega  að  honum,  en  hann  var  vopnlaus.  Snarar  hann 
þá  frá  sér  öxinni;  þvi  bann  vildi  ekki  níðast  á vopnlausum  manni.  Tóku 
þcir  þá  fángbrögðum,  og  glírndu  heldur  sterklega.  Urðu  þá  sviptíngar 
miklar,  og  var  eins  og  skálinn  ætlaði  að  riða  niður.  Fann  Ólafur  það 
skjótt,  að  hér  var  við  æöi  mikiun  aflsmun  að  eiga,  enda  varð  hann  að 


Dígitized  by  Google 


ÚTILEGUMANNASÖGUR. 


227 


lokunum  undir.  Ætlaði  t>á  hinn  að  (lraga  hann  að  öxinni  og  drepa  hann. 
En  í því  bili  kemur  Kári  inn  í skálann,  og  sér,  hvar  komið  er.  Tekur 
hann  þá  i bróður  sinn,  og  segir  hann  skuli  hætta  þessu.  „Á  eg  þér  ekki 
svo  mikið  gott  að  launa,u  segir  hann,  „þar  sem  þó  hefir  viljað  gjöra  mig 
að  liinum  versta  manni.u  i>orði  hann  þá  ekki  annað,  en  sleppa  Ólafi  á 
fætur,  og  sverja  honum  hollustueið.  þakkar  þá  Olafur  Kára  liðveizlu,  og 
segir,  að  hann  hafi  höggið  æði  nærri  honum,  „þar  sem  eg  hefi  nú  drepið 
bæði  föður  þinn  og  bróður.“  Kári  segir,  að  hann  hafi  orðið  að  verja 
hendur  sinar,  og  skuli  þeir  ekki  á það  minnast  framar.  Leiðir  Kári  þá 
Ólaf  þángað,  sem  Helga  var.  Ætlaði  þá  Ólafur  varla  að  þekkja  hana. 
Hún  lá  á bæn,  og  flutu  harmatárin  niður  eptir  fölnuðum  kinnum  hennar. 
En  þessi  tár  snerust  nú  fagnaðar  og  gleði  tár.  Hún  hafði  verið  kvenn- 
maðurinn,  sem  þjónaði  honum  til  sængur  um  kvöldið.  En  gamli  karlinn 
hafði  staðið  i skáladyrunum  til  að  heyra,  hvort  þau  töluðu  nokkuð  saman. 
Hann  haíði  með  þessu  móti  viljað  svala  grimd  sinni,  og  særa  hjarta  hinnar 
sorgbitnu  meyar. 

Ólafur  dvaldi  nú  þarna  í kotinu  nokkra  daga  í góðu  yfirlæti.  Síðan 
fór  hann  heim,  og  tók  með  sér,  auk  Helgu,  Kára  og  báðar  systur  hans. 
Vildi  l>á  bróðir  Kára  ekki  vera  einn  eptir  með  kerlínguna,  og  fór  hann 
með  hana  með  þeim.  Ráku  þeir  sauöfé  alt  úr  dalnurn  til  bygða,  og  tóku 
það  með  sér,  sem  fémætt  var  í kotinu,  en  brendu  sfðan  bæinn  til  ösku. 
Á ferðinni  bar  ekkert  til  tiöinda,  og  komust  þau  ðll  með  heilu  og  hðldnu 
heim  til  Sigurðar  bónda.  Varð  þar  mikill  fagnaðarfundur,  og  var  slegið 
upp  gleðiveizlu. 

Sat  Óiafur  um  veturinn  með  félögum  sínum  hjá  Sigurði  bónda.  En 
um  vorið  gekk  hann  að  eiga  Helgu  bóndadóttur.  Tók  hann  þá  jörð,  og 
reisti  bú,  og  varð  gildur  bóndi.  Hann  gipti  báðar  systur  Kára,  og  fékk 
honum  konu.  Bróðir  Kára  kvæntist  líka  og  settist  að  búi.  Voru  þeir  æ 
mestu  vinir,  Kári  og  Ólafur,  og  lifðu  leingi,  og  nutn  góðrar  elli,  og 
almenníngs  virðíngar. 

Einar  á Brúnastöðum.  (Eyfirzk  sögn.)  í Túngusveit  f Skagafirði, 
á bæ  þeim,  er  Brúnastaðir  heita,  var  eitt  sinn,  sem  optar,  vinnumaður, 
sem  Einar  hét;  vænn  maður  og  vel  að  sér  um  margt  og  mæltu  það 
sumir,  að  hann  væri  margvfs.  Hann  hafði  róið  suður  marga  vetur  fyrir 
húsbónda  sinn.  Jafnan  fór  hann  einn  manna,  og  kom  ekki  sú  hrfð,  að 
hann  viltist.  Einn  vetur,  sem  optar,  gjörði  hríð  á hann  á fjöllum,  og 
brást  honum  að  rata,  svo  hann  viltist  af  réttri  leið.  Hann  hafði  veriö 
vanur  að  fara  Qöll,  því  sú  leið  er  styttri.  Einar  hélt  á fram  ferð  sinni, 
eitthvað  út  í óvissuna,  geingur  hann,  svo  dægrum  skipti.  Loksins  kemur 
hann  i dalverpi  eitt,  hittir  fyrir  sér  bæ,  ber  þar  að  dyrum.  Stúlka  kom 
til  dyra  úng  og  fríð.  Einar  heilsar  henni.  Hún  tekur  þvf.  það  sá 
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Einar,  að  stúlkan  var  mjög  hnuggin.  Hann  biöur  hana  skila  inn  til  hús- 
bænda,  að  hann  beiðist  gistingar.  þá  féllu  tár  á kinnar  hennar,  og  mælti 
bún  á þessa  leiö:  „BiÖ  ekki  Vessa,  maður,  og  reyn  heldur  að  fá  þér 
annað  fylgsni  yfir  nóttina,  þvíefþú  ert  hér,  muntu  ekki  heill  burtu  fara.“ 
Einar  kvaðst  ekki  hræðast  það,  og  bað  hana  skila  erindi  sínu.  Hún  fór 
nauðug  inn,  kemur  brátt  aptur  og  segir  honum  sé  leyft  inn  að  gánga. 
Einar  fór  inn  með  henni  og  bar  mal  sinn  með  sér.  í baðstofu  var  alt 
þegjandi,  myrkur  var  þar,  því  dimt  var  orðið.  Einar  heilsar,  og  tóku 
undir  karl  og  kerlíng.  Nú  er  kveykt,  og  sér  Einar  pall;  er  þar  karl 
með  kerlíngu  sína  uppi  á.  Á gólfinu  var  steinn  mikill  flatur  ofan,  og  ker 
í hann  miðjan.  Einar  hafði  ritblý  og  skrifar  staf  i kerið  og  geingur  síðan 
upp  á pallinn  og  sezt  þar  niður.  Ekki  var  við  hann  mælt  Stúlkan 
settist  við  vinnu  sína,  og  var  mjög  óglöð.  Einar  spyr,  hvort  konan  ætli 
ekki  að  gefa  sér  neitt  að  borða.  Hún  gegndi  litlu,  en  gekk  fram.  Sækir 
hún  mat.  Borðar  nú  Einar,  og  var  ekki  hræddur  neitt.  Sýndist  honum 
þó  hjónin  gefa  sér  ílt  auga.  Nokkru  eptir  að  Einar  hafði  lokið  máltíð 
sinni,  segir  karl,  að  bezt  muni  vera  að  Ijúka  störfum  sínum,  geingur 
síðan  fram  og  kerlíng  á eptir.  Fór  þá  stúlkan  að  gráta.  Brátt  koma 
þau  aptur;  er  þá  karl  að  hvetja  hníf  eða  sax,  en  kerlíng  heldur  á stórri 
skál,  geingur  að  steininum  og  setur  hana  þar,  ætlar  að  skorða  hana  í 
kerinu,  en  getur  ekki.  Karl  fer  þá  til  með  henni  og  fer  á sömu  leiö. 
Einar  býðst  nú  til  að  festa  skálina  og  gcingur  til  þeirra.  Skrifar  staf  í 
skálina.  þá  festist  skálin  við  steininn  og  þau  bæði  við  skálina;  brjótast 
þau  um  fast,  cn  kom  fyrir  ekki.  Eptir  þetta  sezt  Einar  í sæti  sitt 
Biður  hann  stúlkuna  að  fara  og  sjóða  handa  sér  hángið  sauðaket,  því 
það  mundi  þar  til  vera,  þyrfti  hún  ekki  að  óttast  húsbændur  sína  framar. 
Ilún  gjörir  nú  eptir  skipun  hans,  og  sauð  ketið,  og  færir  honum  fult  trog. 
Hann  fer  nú  að  borða  og  biður  hana  gjöra  eins;  borðuðu  þau  bæði  nægju 
sína.  Síðan  háttar  hann  í rúmi  hjónanna  og  svaf  vel  um  nóttina.  Daginn 
eptir  var  komið  bjart  veður.  Býst  nú  Einar  að  fara  leið  sina.  Hann 
spyr  stúlkuna,  hvaðan  hún  sé.  Hún  leysti  úr  því;  höfðu  ilimenni  þessi 
stolið  henni  úr  bygðinni  (óvíst  hvaða  bygð)  og  haft  hana  hjá  sér  í 7 ár; 
höfðu  þau  drepið  9 feröamenn  og  tekið  það,  sem  þeir  höfðu  meðferðis. 

Einar  fékk  sér  öxi  og  höggur  höfuð  af  þeim  báðum  og  brendi  þau 
síðan.  Hann  tók  aila  peníuga,  er  þar  voru  og  stúlkuna.  Sneri  síðan 
heimleiðis  norður  aptur;  varð  ekki  meira  af  róðrum  hans  í það  sinn. 
Kom  hann  heim  að  Brúnastöðum,  og  var  þar  um  veturinn,  það  eptir  var. 
Um  vorið  giptist  hann  stúlkunni,  fékk  sér  jörð  og  fór  að  búa.  Ilann  sókti 
i dalinn  alt,  er  að  gagni  var  i kotinu.  Bjó  siðan  tii  elli  með  konu  sinni. 

llestadreingurinn  í Skálholti.  (Eptir  haruiriti  séra  Sveinbjarnar  GuSmnnds- 
sonar  á Móum.)  Brynjólfur  biskup,  er  var  í Skálholti,  var  talinn  maður 
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ijölkunnugur.  Einhvcrju  sinni  kom  aö  Skálholti  piltur  nokkur,  er  baföi 
heyrt  getið  um  kunnáttu  biskups,  gjörir  boð  fyrir  hann  og  nær  fundi 
hans.  Erindi  dreingsins  er  Þá  ekki  annað,  en  að  biðja  biskup  að  kenna 
sér  galdur.  „Hvað  ætli  þú  lærir  galdur,“  segir  biskup,  „þú  ert  ekki 
óþvílíkur.“  Dreingur  segir,  að  ekki  dugi  ófreistað.  Biskup  segir  hann  megi 
fá  að  vera  þá  nótt,  ef  hann  vilji,  en  í fjósinu  verði  hann  að  vera,  og  tekur 
dreingur  það  alt  með  þökkum.  Um  kvöldið  fer  dreingur  í fjósið.  En 
skömmu  eptir  komu  bans  þángað  sér  hann,  að  það  glórir  í eitthvað  frammi 
á flórnum.  Dreingur  er  að  virða  það  fyrir  sér  og  mælir  fyrir  munni  sér: 
„Skrítið  er  þetta.“  það,  sem  glórir  í,  færist  einlægt  nær  og  nær,  en 
dreingur  dáist  að,  hvað  skrítið  það  sé,  en  líkast  virtist  honum  það  vera 
mannsstijúpa.  þegar  þetta  er  komið  nærri,  tekur  dreingur  upp  moðtuggu 
og  ætlar  að  fleygja  í það,  en  þá  hverfur  það.  Eptir  þetta  fer  dreingur 
að  leggja  sig  til  svefns,  og  sefur  vært  um  nóttina.  Um  morguninn  finnur 
hann  biskup  að  máli.  Biskup  spyr,  hvemig  hanu  hafi  sofið,  og  lætur 
dreingur  vel  yfir.  Biskup  segir  honum  þá,  að  hann  megi  vera  hjá  sér  um 
veturinn,  ef  hann  vilji.  Dreingur  tekur  því  með  þökkum.  Um  vorið  kemur 
biskup  einhverju  sinni  að  máli  við  dreinginn,  og  segir  honum,  að  hann  sé 
nú  búinn  að  læra  nóg,  svo  hann  megi  fara  burt,  ef  hann  vilji.  En  dreingur 
kveðst  miklu  fremur  kjósa  að  mega  vcra  smala-  og  hesta-dreingur  hjá 
biskupi,  og  það  fær  hann  líka  fúslega.  þegar  dreingur  hafði  verið  enn 
þá  eitt  ár  í Skálholti,  kemur  biskup  að  máli  við  hann,  og  segir,  að  hann 
muni  gæfumaður  veröa,  ef  hann  geti  ráðið  af  dögum  útilegumenn  nokkra, 
er  liggi  á fjöllum  uppi  og  grandi  mönnum.  þeir  hafi  ekki  alls  fyrir  laungu 
stolið  einhverri  helztu  bóndadótturinni  þar  úr  sókninni  og  hafi  ekki  síðan 
spurzt  til  hennar.  Um  vorið  sendir  biskup  2 vinnumenn  sfna  norður 
Öræfaveg  og  fer  dreingurinn  mcð  þeim  í því  skyni,  að  hann  snúist  við 
hesta  í áfángastöðum,  beizli  þá  og  hjálpi  til  eptir  megni.  þeir  halda  leið 
sína  f 2 daga,  og  er  drcingur  hinn  liðugasti.  En  að  morgni  sefúr  dreingur, 
þegar  þeir  ætluðu  að  leggja  upp,  og  geta  þeir  ckki  vakið  hann,  eða  komið 
honum  á fætur.  þeir  tala  harðlega  til  hans  og  hóta  honum  hðrðu,  cn  það 
stoðar  ekki.  Vinnumennirnir  leggja  nú  upp  og  lialda  af  stað,  en  gefa  Þó 
gætur  að,  hvort  dreingur  fari  ekki  að  hreifa  sig.  þcir  sjá  það  einúngis, 
að  dreingur  stcndur  upp  og  leggst  undir  eins  aptur  milli  þúfna.  En  er 
vinnuraennirnir  voru  komnir  úr  augsýn,  stendur  piltur  upp  og  býst  til 
ferðar.  Heldur  hann  þá  þvert  úr  vegi ; fer  hann  þá  sakir  kunnáttu  sinnar 
beina  lcið  að  urðarholu  einni  og  guðar  þar.  það  líður  laung  stund,  að 
einginn  gegnir,  svo  hann  guðar  aptur  og  aptur.  Loksins  kemur  út  laglegur 
kvennmaður.  Hann  heilsar  henni  og  tekur  hún  kveðju  hans.  „það  er 
ekki  mjög  heimamannlegt  hérna,“  segir  dreingur,  „eg  hefi  leingi  staðið 
hér,  og  verið  að  guða,  en  cinginn  hefir  gegnt.“  „Eg  vildi  óska,“  segir 
stúlkan,  „að  þú  legðir  sem  fljótast  af  stað  aptur,  því  eg  óttast,  að  þú 
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nninir  annars  veröa  drepinn.u  „Ekki  beld  eg,  að  eg  hræðist  það,“  segir 
dreingnr,  og  biður  stúlkuna  að  gánga  inn,  svo  hann  komist  á eptir  hcnni. 
Ilún  geingur  síðan  inn  og  hann  kemur  á hælana  á henni.  Gánga  {>au 
nokkuð  laung  gaung  og  koma  síðan  inn  i baðstofu  kofa.  þar  situr  karl 
og  kerlíng  á rúini.  Hann  kastar  upp  á þau  kveðju.  En  þau  gegna  ekki 
og  líta  heldur  óhýru  auga  til  hans.  Hann  sér,  að  rúm  er  fyrir  gatli  og 
tekur  hann  þar  sæti  óboðið.  Fyrir  neðan  stokkinn  sér  hann,  að  er  nokkuð 
stór  steinn  og  laut  ofan  í hann.  Hann  fæst  ekki  neitt  um  þetta.  Allir 
þegja,  og  stúlkan  er  til  og  frá  Loksins  segja  þau  karl  og  kerlíng,  að 
stúlkan  skuli  koma  með  matiun,  til  að  borða.  Að  vörmu  spori  kemur  hún 
með  kettrog ; virðist  honum  ketið  vera  tvenns  konar,  bæði  manna  og  sauða- 
ket.  Karl  og  kerlfng  fara  að  snæða,  og  gefa  stúlkunni  bita  með  af 
sauðaketinu.  þegar  máltíðinni  er  lokið,  geingur  karl  og  kerlíng  fram ; eru 
þau  nokkra  stund  frammi,  en  koma  síðan,  karlinn  með  hnif  í hendi,  en 
kerlíng  með  skál,  og  lætur  hún  skálina  i steininn,  sem  áður  er  getið. 
Dreingur  lætur  sér  ekki  bilt  við  verða,  heldur  fer  að  dáðst  að,  hve  hagan- 
lega  þessu  sé  fyrir  komið.  En  (>au  gömlu  geta  aldrei  komið  skálinni 
fyrir,  eins  og  (>eim  líkar,  og  eru  leingi  að  striða  við  þaö.  þau  eru  eins 
og  dæmd  við  þetta,  og  þegar  það  hefir  leingi  geingið,  fer  dreingur  fram, 
sækir  eldivið  og  ber  hann  utan  um  þessi  gömlu  hjón,  leggur  siðan  eld  i 
og  brennir  þau  þar.  þegar  kalt  var  orðið  í þessum  kolum,  fer  pilturinn 
og  stúlkan  að  lcíta  innan  um  kofana  og  finna  þá  bæði  peninga  og  aðra 
gripi,  sem  teknir  höfðu  verið  af  ferðamönnum,  er  karl  hafði  náð  í.  þetta 
alt  bera  (>au  út  úr  greninu  og  leggja  svo  eld  i kofana.  Nú  fer  dreingur 
hcim  i Skálholt  með  fjármunina  og  stúlkuna;  var  hún  bóndadóttir  sú,  er 
stolið  hafði  verið  þar  úr  sókninni.  Dreingur  segir  biskupi  alt  hvernig 
farið  hafði,  en  biskup  lætur  í ljósi,  að  þetta  sé  upphaf  gæfu  hans.  Stúlkan 
gjörir  (>á  grein  fyrir  því,  hvers  vegna  hún  hafi  haldið  lffi  hjá  karli  og 
kerlingu,  að  (>ar  eð  þau  hafi  verið  farin  að  eld&st,  þá  hafi  kerling  orðið 
fcgin  að  hafa  sig  til  snúninga  heima  við.  Eptir  þetta  koma  vinnumennirnir 
úr  ferðinDÍ,  og  ásaka  dreing  harðlega  fyrir  óþægð  sína.  En  biskup  segir, 
að  hann  sé  kominn,  og  sé  hann  ekki  vítaverður.  Siðan  eru  dreingurinn 
og  stúlkan  i Skálholtá,  þángað  til  þau  giptast;  feingu  þau  þá  góða  jörð 
hjá  biskupi,  bjuggu  vel  og  leingi  og  voru  jafnan  talin  gæfumenn. 


Biskups  fóstrl  frá  Skálholti.  (Sögn  úr  Njarðvikum  sySra.)  }>að  cr 
upphaf  sögu  þessarar,  að  í Skálholti  var  biskup.  Er  ei  getið  nafns  hans. 
Voru  þá  margir  piltar  í skóla  þar.  Voru  þeir  heldur  gáskafullir  og  auk 
þess  að  stunda  lærdóm  þann,  er  kendur  var  í skólanum,  lögðu  þeir  sig 
eptir  að  nema  ýmislegt  kukl.  Svo  er  mælt,  að  biskup  fóstraði  únglfng 
einn.  Er  ci  getið  nafns  hans.  Ilann  var  mjög  kær  biskupi.  Hnýstist  hann 
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injög  eptir  breytni  skólapilta,  og  sagði  fóstra  sínum  jafnao,  er  («eir  böföust 
eitthvað  ósæmilegt  að.  Komust  piltar  brátt  að  þessu,  og  lögðu  óþokka 
á hanu.  Gekk  þetta  svo.  Einn  vetur  höiðu  piltar  mikinn  hug  á að  fyrir- 
koma  dreing  þessum.  En  gátu  ekki  sökum  ótta  við  biskup,  komið  neitt 
til  leiðar  ætlun  sinni  í því  efni,  og  leið  svo  veturinn.  En  þegar  piltar 
komu  næsta  haust  saman  í skólann,  vantaði  einn,  sem  von  hafði  verið  á, 
að  koma  mundi;  var  hann  úr  Iljaltadal.  Tóku  nú  piltar  það  ráð,  að  þeir 
buðu  fyrr  umgetnum  fóstursyni  biskups  ærið  gjald,  til  þess  að  fara  norður, 
og  verða  vís,  hverju  sætti,  að  pilturinn  væri  ekki  kominn.  Lögðu  þeir 
ríkt  á við  dreinginn  að  fara  ekki  annan  veg,  en  fjöll,  þá  hann  færi  norður. 
Og  með  því  að  dreingur  girntist  feð,  sem  var  í boði,  hét  hann  að  fara,  ef 
fóstri  sinn  lofaði  það  Kom  hann  sfðan  að  máli  við  fóstra  sinn.  En  hann 

latti  hann  fararinnar.  Kom  þó  svo,  að  biskup  leyfir  honum  að  fara. 

Eeiddi  þá  dreingur  fóstra  sinn  að  sjá  um,  að  hann  næði  því  fé,  er  honum 

hefði  lofað  verið.  Bjó  þá  biskup  ferð  fóstra  síns,  sem  bezt  var  kostur  á. 

En  lét  hann  þó  fara  gángandi.  Var  hann  þá  18  vetra,  er  hann  byrjaði 
ferð  sfna.  Hélt  hann  svo  norður  og  stefndi  fjöll,  og  þar  sem  honum  var 
sagt,  að  skemmst  væri  af  færum  vegum.  Og  þegar  hann  hafði  geingið 
leingi,  kom  á hann  illviðri  með  miklum  snjógángi.  Viltist  hann  þá  von 
bráðara,  en  hélt  þó  á fram,  þar  til  um  síðir,  að  hanu  hitti  kotbæ  fyrir 
sér.  Barði  hann  þar  að  dyrum.  Var  það  eptir  lánga  bið,  að  upp  var  lokið. 
Kom  þar  út  karl  einn  ófrýnilegur.  Bað  komumaður  haun  gistíngar.  Eu 
bóndi  kvaðst  ekki  mundi  synja  honum  þess.  Fóru  þeir  þá  inn  og  bar 
bóndi  grjót  að  hurðu.  Stóð  komumaður  þá  f dyrum  á meðan.  En  þegar 
bóndi  hafði  lokið  starfa  þeim,  fór  hann  inn  og  komumaður  á eptir.  Voru 
laung  gaung,  og  fór  bóndi  fyrr.  En  þegar  komumanni  fóru  að  leiðast 
gaungin,  nam  hann  staðar,  en  bóndi  hélt  á fram.  Leið  svo  lángur  tíini, 
að  einginn  vitjaði  komumanns,  kallaði  hann  þá  upp  og  kvað  óríðega  tekið 
gestum,  þar  eð  hvorki  feingist  ljós,  til  að  verka  snjó  af  fötum,  né  hnífur 
til  þess,  en  hann  gat  ekki  vegna  frosts  f fötum  sinum  náð  vasahnff  sínum, 
og  þar  með,  að  einginn  byði  sér  ferðlúnum  sæti,  eða  neinskonar  hægindi, 
sem  ferðamenn  þyrftu  við.  þegar  hann  hafði  þetta  mælt,  verður  hann 
þess  var,  að  geingið  er  fram  bjá  honum,  og  litlu  síðar  kemur  gömul  kona 
að  framan  með  ljós  í hendi.  Sér  þá  komumaður,  að  hann  hefir  staðið  við 
b&ðstofudyr-  Litast  hann  þá  um,  og  sér,  að  boðstofan  er  litil  og  ckki 
fólk  í henni,  nema  bóndi  sá,  er  til  dyra  kom,  og  kerlingin,  er  Ijósið  bar 
og  únglegur  kvennmaður  einn,  sem  honum  virtist  ekki  með  glöðu  bragði. 
Karl  sat  á fieti  cinu.  ímyndaði  bann  sér,  að  karl  og  kerlíng  mundu  hús- 
ráðendur  vera.  Voru  þau  bæði  mjög  illileg.  þegar  komumaður  hafði  lánga 
stund  staðið,  sá  hann,  að  karl  og  kerlfng  töluðu  citthvað  hljótt  sfn  á milli. 
Kveykir  síðan  kerling  annað  ljós,  og  fara  þau  með  það  fram.  En  þegar 
þau  eru  frara  farin,  fer  komumaður  á flet  hjóna,  og  fer  að  verka  snjó  af 
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fötuui  sfnum.  Síðan  fer  hann  að  hátta  {><ir.  En  kvennmaður  sá,  er  fyrr 
var  getið,  segir  hoRum,  að  hann  skuli  ckki  hátta  f rúm  bjóna,  J»ví  |>ar 
rauni  flt  af  leiða,  og  segir  honum  að  vera  vörum  um  sig.  En  hann  kvað 
hana  það  eingu  skipta.  Háttaði  hann  sfðan.  En  þegar  hann  var  nýbáttaður, 
komu  j>au  inn  karl  og  kerlfng.  Bar  karl  öxi  mikla  f annari  hendi,  en 
brýni  f hinni.  En  kerlíng  hélt  á ljósinu  i annari  hendi,  cn  tréskál  f 
hinni.  Tveir  steinar  voru  á bað»tofu  gólfi;  var  annar  svo  lagaður, 
að  laut  var  f hann.  Fór  kerlfng  aö  koma  fvrir  skálinni  f laut  J>á,  er  i 
steininn  var,  en  bóndi  settist  á minni  steininn,  og  tók  að  brýna  öxina- 
Voru  þau  að  þeim  starfa,  meðan  hann  vakti.  Sfðan  sofnaði  hann,  og  svaf 
til  morguns.  En  Þegar  hann  vaknaði,  voru  þau  karl  og  kerlíng  að  sama 
starfa.  Fer  komumaður  þá  á fætur  og  gekk  át  að  sjá  til  veðurs,  og  var 
ekki  birt  upp  hrfðin.  Gekk  hann  síðan  inn,  og  bauð  húsráðendum  góðan 
dag.  Tóku  þau  því.  Síðan  segir  komumaður  við  bónda,  að  sér  þyki  lík- 
legt,  að  honum  sé  farið  að  leiðast  axarbrýnslan,  og  býður  honum  að  hvfla 
hann,  j.ar  eð  hann  þykist  vita,  að  bóndi  muni  ætla  að  hafa  verkfæri  þaö, 
til  að  bcina  komumanni  með;  kvaðst  hann  heldur  vilja,  að  vel  biti,  svo 
fyrr  tæki  af.  þáði  bóndi  boðna  þjónustu.  Tók  þá  ferðamaður  að  brýna. 
Og  þegar  hann  haföi  brýnt  um  hríð,  gekk  hann  að  karli  og  sagði,  að  bíta 
mundi  nokkuð  skár,  og  kveðst  reyna  vilja.  Heggur  hann  sfðan  á háls 
karli,  svo  af  tók  höfuðið.  Slfka  j.jónustu  veitti  hann  kerlfngu.  Tók  hann 
síðan  líkami  þeirra  beggja  og  brendi  til  ösku.  Sá  komumaður,  að  stúlkan 
var  mjög  hrædd,  þegar  hún  sá  aðfarirnar.  Spurði  hann  hana,  hvort  hún 
væri  dóttir  þeirra  nýlatnu  hjóna.  En  hún  kvað  það  ekki  vera.  Sagði  hún, 
að  fyrir  þremur  árum  hefði  hún  ásamt  öðru  fólki  úr  Skagafirði  farið  á 
grasafjall  og  hefði  hún  í þoku  villzt  frá  þvf,  hefði  þá  karl  þessi  fundið 
sig  og  tiutt  sig  til  bæar  sfns.  Hefði  hann  sagt,  að  hún  skyldi  að  kerlfugu 
látinni  verða  kona  hans,  og  á þeim  þremur  árum  hefði  karl  opt  falað 
blíðu  atlot  sfn,  þó  til  einskis.  Kvaðst  hún  vera  dóttir  prests  að  Mælifelli. 
Sagði  hún,  að  karl  hefði  rænt  og  stolið  af  ferðamönnum,  en  myrt  tvo,  sem 
hún  til  vissi.  Spurði  hún,  hver  hann  væri  og  hvernig  stæði  á ferðum  hans. 
Sagði  hann  henni  hiö  sanna  frá  ferðum  sinum  og  heimkynnum.  Sfðan 
gjörir  hann  henni  kosti  þá  að  fara  með  sér  í mjög  óvissri  lffsvon,  þar  hann 
vissi  ekki,  hvert  halda  skyldi,  og  þur  á ofan  í verstu  illviðrum,  og  hann 
þóktist  fyrir  vfst  vita,  að  hann  væri  talsvert  viltur  af  þeim  vegi,  sem  hann 
hefði  ætlað  að  fara,  eða  að  öðrum  kosti  dvelja  J»ar  f bæ  þeim,  sem  þau 
voru  f.  En  bún  kvaðst  heldur  vilja  með  honum  fara,  þó  að  hún  vissi, 
að  hún  samdægurs  hlyti  að  deya  úti,  sakir  þreytu  eða  illviðra.  Sagðist 
hún  ekki  heldur  neitt  vita,  hvert  halda  skyldi.  Voru  |>au  þar  eptir  þrjá 
daga,  og  bjuggust  eptir  því  sem  faung  voru  á til  fararinnar.  Bjuggu  þau 
til  tjald  úr  nimfatnaði,  en  tjaldtré  úr  einhverjum  spýtum.  Lögðu  sfðan 
af  stað.  Og  eptir  lánga  mæöu  komust  þau  á rétta  leið,  að  þcim  virtist, 
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og  þcgar  leingra  kom,  þekti  hún  stöðvar  þær,  sem  hinn  vondi  karl  hafbi 
tekið  hana  á,  þá  er  hún  viltist  frá  samferðafólki  sínu,  eins  og  áður  er 
frá  sagt.  Er  ekki  getið,  að  þau  hafi  mæ'tt  illviðrum  og  ekki  getið  ferða  þeirra, 
fyrren  þau  komunorður  til  Skagafjarðar.  Gisd  hún  þá  á Starrastöðum.  En  hann 
hélt  til  Mælifells  um  kvöld  það  hið  sama,  er  þau  komu  ofan  til  Skagafjarðar. 
Beiddist  hann  þar  gistíngar  og  var  það  þegar  til  reiðu.  Var  honum  veittur 
þar  hinn  bezti  beini.  En  um  kvöldið  kemur  prestur  upp  á baðstofuiopt,  þar  sem 
bæði  gesturinn  og  vinnufólk  sat  að  verki  sínu.  Heilsaði  komumaöur  presti,  og 
tók  hann  því.  Ekki  spurði  prestur  komumann  neinna  tíðinda,  þó  að  hann 
vissi,  hve  láugt  hann  var  að  kominn,  og  ekki  talaði  prestur  orð,  en  fór 
sfðan  ofan  aptur.  Tók  þá  komumaður  til  orða.  Kvað  hann  prest  þann 
undarlegan,  þar  eö  hann  spyrði  ei  tiðinda  af  ferðum  lángferðamauna,  eða 
úr  fjarlægum  héruðum.  Kvað  hann  prest  heldur  fúllyndan,  og  aldrei  kvaðst 
hann  hafa  séð  eins  dauflátan  prest.  þökti  vinnufólki  hann  tala  fremur 
óvirðulega  til  prests,  og  sagði,  að  orsök  til  þúngsinnis  prests  væri  sú,  að 
hann  heföi  fyrir  þremur  árum  síðan  mist  dóttur  sína  þannig,  að  hún  heföi 
farið  með  öðru  fólki  á gr&safjall  og  týnzt  þar,  svo  einginn  heföi  til  hennar 
vitað  sfðan.  Heföi  prestur  þaðan  af  aldrei  tekið  gleði  sfna.  Komumaður 
kvaðst  eingin  orsök  hafa  verið  í hvarfi  hennar,  og  væri  slíkt  ómannlegt 
að  láta  saklausa  gjalda.  Fer  sfðan  komumaður  til  rúms  þess,  er  honum  var 
til  vísað.  Var  hann  árla  á fótum  um  morguninn  eptir.  Vill  hann  þá  hafa 
tal  af  presti.  En  honum  var  sagt,  að  ofsnemt  væri  að  vekja  hann.  Kvað 
hann  það  litt  henta  ferðamönnum  að  biða  lángt  á dag  fram.  Sagði  fólk, 
að  hann  skyldi  ekki  fara  burt,  fyrr  en  hann  heföi  þegið  góðgjörðir.  Gegndi 
hann  því  lítið,  en  fór  ofan  að  Starrastöðum.  Sókti  hann  stúlku  sfna,  og 
fóru  þau  upp  til  Mælifells.  Lét  hann  hana  fara  þar  inn  í hesthúskofa, 
og  gekk  sfðan  til  bæar.  Var  þá  prestur  kominn  á fætur.  Gekk  þá  komu- 
maður  til  prests  og  bauð  honum  góðan  dag,  og  þakkaði  honum  góðan  beina. 
Spyr  hann  þá  prest,  hvort  hann  vilji  heldur  launa  fund  þann,  er  hann 
fundið  hafi,  eða  gefa.  þegir  prestur  litla  stund,  en  svarar  sfðan:  rþað 
eitt  munt  þú,  hér  alls  ókunnur  maður,  hafa  fundið,  að  mér  mun  ckki  stór 
missir  i vera,  og  máttu  eiga  það.u  Sækir  þá  komumaður  stúlkuna  út,  og 
fer  með  hana  til  föður  hennar.  Verður  ekki  útskýrt,  hver  fagnaðarfundur 
varð  með  þeim.  En  þegar  prestur  var  búinn  að  fagna  dóttur  sinni,  segir 
hann  henni  um  tal  þeirra,  sitt  og  komumanns.  Og  segir  hún,  að  það  var 
vilji  sinn,  að  eiga  hann  fremur  öllum  öðrum,  þvi  hann  hafi  með  sínum 
dæmafáa  dugnaði  frclsað  líf  sitt  úr  þeirri  miklu  hættu,  sem  hún  heföi  i 
verið,  og  hér  er  að  framan  frá  sagt  Og  þó  prestur  þekti  ekki  mann 
þenna,  gaf  hann  góðfúslega  eptir,  að  ráð  þau  tækjust.  Var  komumaður 
þar  viku.  Fór  siðan  leiðar  sinnar  út  til  Hjaltadals  og  afhenti  bréf  þau, 
er  hann  var  sendur  með,  og  þegar  hann  hafði  tekið  við  bréfi  suður  aptur, 
fór  hann  fram  til  Mælifells  og  var  þar  enn  viku  um  kyrt,  og  bjóst  síðan 
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til  heimfcröar.  SagÖi  þá  prestur,  að  hann  yrði  á næsta  vori  að  koma 
norður  og  vitja  meyarmálanna.  Fer  hann  nú  leiðar  sinnar,  og  segir  ekki 
af  ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur'  suður  á fjöll.  Koma  þá  á hann  hin 
mestu  illviðrL  Veit  hann  þá  ekki,  hvað  hann  fer,  þar  til  loks  hann  hittir 
fyrir  sér  bæ  einn.  Ber  hann  þar  að  dyrum,  og  er  fljótt  upp  lokið. 
Kemur  maður  til  dyra,  og  er  sá  við  aldur.  Komumaður  biður  hann 
gistíngar.  Kveðst  fyrir  verandi  ekki  vera  vanur  að  úthýsa,  og  segir 
undrum  gegna,  aö  hann  skyldi  vera  svo  heppinn  að  ná  húsaskjóli  í svo 
vondu  veðri.  Fara  þeir  siðan  inn.  Lætur  bóndi  aptur  og  ber  grjót  að 
hurðu,  og  var  hann  bæði  hraðvirkur  og  hraustleggur  í handatiltektum. 
Gánga  þeir  síðan  inn  gaung.  Segir  bóndi,  að  þar  f dyrum  sé  hross,  sem 
bann  eigi.  Fer  hann  þá  inn  gaungin,  þar  til  hann  sér  til  annarar  handar 
sér  ljósglóru.  Lftur  hann  þar  í kofa,  hvar  kerlíng  situr  við  eld.  Var 
pottur  á hlóðum,  en  kerling  kynti.  Lítur  hann  á hlóðasteini  hjá  kerlíngu 
mannshönd  eina.  Gaf  hann  sig  ekki  að  því  og  gekk  nokkuð  Ieingra  eptir 
bónda.  j>á  verður  hann  þess  var,  að  hestur  stendur  í gaungunum.  Biður 
hann  þá  bónda  um  ljós.  Gjörir  bóndi  það.  þegar  komumaður  sér  hest- 
inn,  segir  liann:  „þú  ert  þá  þarna  Skólaskjóni.'1  En  þegar  hann  var 
búinn  að  sieppa  orðinu,  segir  hann:  „Eg  held  það  sé  þó  ekki  hann.“ 
Bóndi  spyr,  hvort  hann  þykist  kenna  hest  þann.  En  hann  neitar  þvi. 
Hafa  þeir  síðan  nokkur  orð  um  hestinn.  Vilja  þeir  þá  skoða,  hvort  hann 
sé  geltur;  voru  báðir  að  þukla  eptir  þvf,  sinn  hvoru  megin  hestsins.  Fer 
þá  komumaður  yfir  bak  hestinum  og  ofan  yfir  bónda,  og  urðu  allharðar 
sviptíngar  þeirra.  En  svo  lauk,  að  bóndi  féll.  Lét  þá  komumaður  kné 
fylgja  kviði,  og  hætti  ei  fyrr  við,  en  bóndi  var  dauður.  Snaraðist  komu- 
maður  þá  að  kerlíngu,  sem  hafði  áður  komið  að  viðskiptum  þeirra,  en 
þorði  ekki  fyrir  ógnunum  komumanns  að  veita  manni  sfnum.  Veitti  hann 
henni  einnig  bana,  sem  manni  hennar,  brendi  þau  síðan  til  ösku,  og  litast 
sfðan  um  f kotinu;  finnur  hann  þá  fatnað,  sem  hann  þekti,  að  átt  hafði 
skólapiltur  sá  úr  Hjaltadal,  er  átti  aö  koma  um  baustið  i Skálholtsskóla. 
Fann  hann  þar  líka  bækur  og  reiðtýgi,  og  þekti  sömuleiðis  hestinn.  Dvaldi 
hann  þar  3 daga.  Fór  síðan  leiðar  sinnar.  Hafði  hann  með  sér  hestinn 
og  allar  færur  hins  dauöa  skólapilts,  og  gekk  honum  ferðin  greiðlega. 
Kemur  hann  til  Skálholts,  og  fagnar  biskup  vel  fóstra  sínum,  og  þykist 
hann  úr  helju  heimt  hafa.  Segir  hann  biskupi  hið  Ijósasta  af  ferðum 
sfnum.  En  fyrir  piltum  gat  hann  ekki  um  meyannálin.  þókti  þeim  ekki 
betur,  að  hann  kom  aptur,  og  reingdu  þeir  mjög,  hann  hefði  fjöll  farið. 
Vann  hann  þeim  þá  eið,  að  svo  hefði  verið,  sem  hann  sagði.  Vildu  þeir 
tregðast  við  að  greiða  hið  lofaða  fé.  En  með  aðgángi  biskups  hlutu  Þeir 
að  láta  það.  Síðan  beiddi  hann  biskup  að  menta  sig  um  veturinn  eptir 
faungum,  og  það  gjörði  hann.  Síðan  um  vorið  gjörði  biskup  hann  vel  frá 
sér,  og  fór  hann  norður  til  Mælifells.  Var  þá  prestur  búinn  að  losa 
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Starrastaði  handa  honum.  Setti  hann  þar  bú,  og  var  prcstur  búinn  að 
ráða  honum  hjón  og  yrkja  jörðina  eptir  þðrfum.  Var  hann  Það  sumar 
ógiptur,  en  um  haustið  gekk  hann  að  eiga  dóttur  prests.  Gjörði  prestur 
vel  við  hann.  Varð  hann  síðan  með  merkustu  bœndum  í Skagafirði, 
metinn  af  öllum,  cr  hann  þektu,  hinn  ötulasti  í öllum  mannraunum;  mesti 
bjargvœttur  sveitarinnar  var  hann  álitinn  og  fjölvís  og  kora  hvervetna 
fram,  þar  sem  betur  gegndi.  Unnust  þau  hjón  til  ellidaga,  en  ekki  er 
getið  barna  þeirra.  Og  endar  svo  þessi  frásaga. 


Biekupsdóttirln  í Skáiholtl.  (Eptir  haadriti  þorvarSar  Ólafesonar.)  það 
var  einu  sinni  biskup  í Skálholti;  hann  átti  dóttur,  sem  Sigríður  hét. 
Faðir  hennar  unni  henni  mjög,  enda  var  hún  frlð  sýnum  og  ágætlega  að 
sér  í öllum  kvennlegum  listum.  Beiddu  hennar  margir  menn,  cn  hún 
tók  cingum.  Einu  sinni  var  hún  á gángi  um  vortíma  úti,  lángt  nokkuð 
frá  bænum.  }>á  veit  hún  ekki  fyrr  til,  en  til  hennar  riða  12  menn. 
Einn  af  þeim  tekur  hana  og  lætur  hana  á bak  fyrir  aptan  sig,  og  rfða 
þeir  svo  allir  á burtu  lángan  veg,  þángað  til  þeir  koma  að  einum  kofa, 
þar  stfga  þeir  af  baki.  Sá,  sem  hafði  reitt  Sigríði,  fer  nú  með  hana  f 
kofa  þenna  og  segir  við  liana:  „Hér  áttu  nú  að  vera,  þú  ert  komin  fram 
í fiöll,  og  ef  þú  Ieitast  við  að  strjúka,  muntu  verða  drepin.  Einnig  verður 
þú  að  elda  handa  okkur  og  þjóna  okkur,  en  liki  okkur  það  ekki,  máttu 
búast  við  hörðum  hárborða.u  Hún  tekur  nú  til  starfa  og  geingur  alt  vel. 
Nú  lföur  að  hausti  og  fara  kofabúar  að  tala  um  að  fá  sér  sveitafé  til 
slátrunar.  þá  er  Sigriður  eitt  kvöld  með  Ijós  frammi  i bæardyrum.  Nú 
vfkur  sögunni  ti!  biskups;  hann  hafði  leingi  látið  leita  að  dóttur  sinni  og 
eitt  kvöld  er  hann  sjálfur  á gángi  lángt  f burtu  og  sér  hann  þá  áleingdar 
Ijós  það,  sem  dóttir  hans  heldur  á,  en  vissi  þó  ekki,  hvaða  Ijós  það  var. 
Hann  heldur  þá  á fram  og  geingur  á ljósið  og  kemst  til  dóttur  sinnar. 
Hún  fagnar  vel  föður  sfnum  ogsegir,  aðhann  skuli  forða  sér  sem  fljótast, 
því  einn  maður  sé  hér  svo  göldrúttur,  að  hann  viti  af  honum.  En  á 
morgun  fari  hér  allir  í burtu,  og  þá  þækti  sér  vænt  um,  ef  hann  gæti 
komið  og  talað  við  sig.  Sigríður  fer  nú  að  hátta,  en  biskup  fer  í burtu. 
Nú  vakna  kofamenn  snemma  næsta  morgun  og  fara  af  stað.  Að  lítilli 
stundu  liðinni  kemur  biskup  og  finnur  dóttur  sína.  nNú  eru  fá  ráð  fyrir 
hendi,“  segir  hún.  „Að  3 kvöldi  hér  frá  skaltu  samt  koma  bíngað  með 
menn,“  segir  hún;  „munu  þá  heimamenn  hér  hafa  geingið  vfða  um  fjöll 
og  verða  því  óvarir  um  sig.  Jæir  munu  þá  fara  úr  fótum,  en  ekki 
endramær  og  skal  eg  þá  sjá  um,  að  þeir  verði  ekki  fljótir  að  klæða  sig.“ 
Hún  sýnir  honum  rúm  og  segir  honum,  að  þann  mann  verði  hann  fyrst 
að  drepa,  sem  í þvf  sofi,  því  annars  fari  illa,  hann  sé  galdramaður  mikill 
og  viti  margt,  og  það  muni  hann  vita,  að  þau  séu  nú  að  tala  saman. 
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Biskup  fer  nú  burt.  Kofamenn  koma  með  fé  heim  að  kvöldi  og  sá  af 
þeim,  sem  göldróttur  var,  tekur  nú  Sigríði  fyrir,  atyrðir  hana  og  lemur 
drjúgum;  segist  vita  vel,  að  hún  hafi  talað  við  föður  sinn  i dag,  hún 
hafi  svik  i huga  og  gjöri  hún  petta  optar,  skuli  hún  drepin  verða.  Kofa- 
búar  sækja  enn  fé  næsta  dag.  þriðja  daginn  sækja  þeir  fé  og  koma  að 
kvöldi;  hafa  þeir  feingið  í alt  12  hundruð  fjár;  var  hundrað  ætlað  handa 
manni.  þeir  eru  þreyttir  mjög,  hátta  nú  og  fara  úr  öllum  fótum. 
Sigríður  ber  fram  föt  þcirra,  snýr  um  annari  erminni  á hverri  skyrtu  og 
annari  skálminni  á hverjum  nærbuxum,  og  fer  svo  meö  fötin  inn  aptur. 
Nú  er  að  segja  frá  biskupi,  að  þetta  sama  kvöld  kemur  hann  með  menn 
sfna.  Ilann  fer  að  kofamönnum  í rúmunum;  þeir  verða  seinir  í fðtin,  og 
geta  biskupsmenn  drepið  þá  alla,  nema  galdramanninn ; hann  slapp 
undan.  þegar  Sigríður  veit  það,  líður  yfir  hana  hvað  eptir  annað.  Hún 
raknar  samt  við,  og  faðir  hennar  hughreystir  hana  og  segir,  að  henni 
muni  verða  óhætt,  meðan  hann  lifi.  Nú  heldur  biskup,  menn  hans  og 
dóttir  heirn  í Skálholt.  Hann  tók  það,  sem  fémætt  var  f kofanum,  og 
skipti  því  meðal  fátækra,  nema  fjallafénu,  af  því  fékk  hver,  er  hann  átti. 
Sigríður  var  nú  í Skálholti  með  fóður  sínum,  en  það  sáu  menn,  að  opt 
lá  illa  á henni,  og  héldu  menn,  að  hún  óttaðist  galdramanninn,  og  þess 
biður  hún  fóður  sinn,  að  taka  eingan  mann  til  veturvistar,  nema  þvf  að 
eins,  að  hún  viti  af.  Nú  líða  mörg  ár;  margir  menn  biðja  Sigríðar,  en 
hún  tekur  eingum  og  segist  aldrei  ætla  að  giptast.  Eitt  haust  kemur 
maður  nokkur  velbúinn  í Skálholt;  hann  var  íslenzkur,  en  kom  þó  utan 
lands  frá.  Hann  átti  fjármuni  mikla,  er  hann  hafði  með  sér,  og  biður 
biskup  veturvistar.  Biskup  gjörir  það,  og  ljær  honuiu  geymsluhús. 
þegar  nokkur  tími  er  liðiun  af  vetrinum,  leggst  maður  þessi  veikur  og 
liggur  leingi  og  hætt  og  getur  einginn  læknað  hann.  Loksins  gefur 

biskup  sig  á tal  við  hann,  spyr,  hvað  að  honurn  gángi,  og  hvort  hann 
muni  ekki  geta  hjálpað  honum.  Maðurinn  segir,  að  helzt  muni  hann  geta 
hjálpað  sér  af  öllum.  Biskup  spyr,  með  hverju  móti.  „Mig  lángar  til 
að  eiga  dóttur  þfna,“  segir  mnðurinn,  „og  fái  eg  von  um  það,  mun  mér 
bráðum  batna.“  Biskup  lofar  honum  góðu  um  þetta.  Nú  fer  manninum 
að  batna.  Biskup  kemur  að  máli  við  dóttur  slna  um  að  eiga  mann 
þenna,  en  hún  tekur  því  mikið  fjarri.  Hann  segir,  að  þetta  sé  fásinna 
af  henni  að  neita  svona  hverjum  manni,  „ekki  lifi  eg  altaf  hjá  þér,“ 
segir  hann,  „og  þegar  eg  dey,  þá  ertu  aðstoðarlaus  eptir.“  Hún  tekur 
þessu  mjög  dauflega  og  segist  eingan  mann  vilja  eiga,  og  sízt  þenna. 
Biskup  kveðst  nú  ekki  leingur  líða  henni  þetta,  segist  muni  taka  af  henni 
ráðin,  og  skuli  hún  eiga  þenna  mann.  Biskup  segir  manninum,  að  bruð- 
kaup  þeirra  skuli  bráðum  verða,  því  mál  þetta  skuli  gánga  fyrir  sig. 
Maðurinn  kveðst  nú  vilja  haga  sér  í þessu  á nokkurn  annan  veg,  en  venju- 
legt  sé,  kveðst  vilja  byggja  sér  hús  og  í því  vilji  hann  sofa  hjá  konu 
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sinni  fyrstu  nóttina.  Hann  byggir  nú  sjálfur  hús  bœði  mikið  og  fagurt. 
Að  því  búnu  gjörir  biskup  bæði  góða  og  fjölmenna  veizlu  og  er  brúðurin 
döpur  mjög  og  grætur  opt.  þó  skipta  menn  sér  ekki  af  því,  og  líður  svo 
veizlan.  þá  fylgir  biskup  hjónunum  f hið  nýa  hús.  þar  er  rúm  upp- 
búið  og  skipar  bóndi  konu  sinni.að  fara  að  hátta.  þau  hátta  þar,  en 
biskup  geingur  heim  og  læsir  húsinu.  þá  raælir  bóndi  þúngum  orðum 
til  konu  sinnar.  „Eg  er  nú  sá  maður,“  segir  hann,  „sem  þú  ætlaðir  að 
láta  drepa  í bænum  á Qöllunum  forðum.  þú  drapst  alla  lagsmenn  mina  og 
ætlaðir  ekki  að  láta  mig  sleppa.  það  er  því  að  maklegleikum,  þó  eg  nú 
kvelji  úr  þér  lífið,  enda  skal  eg  gjöra  það."  Hún  leggur  hönd  um  háls 
honum  og  biður  hann  að  gefa  sér  líf,  en  hann  kvað  nei  við  þvl;  „skal 
eg  nú  reka  þig  í gegn  með  II  heitum  jámfleinum,11  segir  hann,  „og 
þeim  12  skal  eg  stinga  í gegnum  hjartað,  fyrir  þá  sök  að  þú  ætlaðir  að 
drepa  mig.“  þá  mælti  hún:  „Fyrst  eg  fæ  ekki  að  lifa,  þá  lofaöu  mér 
að  biðjast  fyrir,  áður  en  eg  dey.“  þegar  hún  er  að  biðjast  fyrir,  opnast 
húsveggurinn  hjá  rúminu  og  þar  hleypur  hún  út  og  í myrkrið.  Hún 
hcyrir,  að  maður  hennar  kemur  á eptir  með  miklum  hljóðum,  og  loksins 
leggst  hún  undir  hoian  bakka.  Hann  leitar,  en  finnur  ekki.  Snemma 
um  morguninn  kemur  biskup  i húsið  og  finnur  manninn;  segir  hann 
biskupi,  að  hún  hafi  borfið  frá  sér  f nótt  og  fjallaþjófar  hafi  liklegast 
stolið  henni.  Biskup  trúir  því,  verður  ángurvær  mjög  og  grætur  sáran 
safnar  hann  þá  mönnum  og  leitar  sjálfur.  Bráðum  finnur  biskup  dóttur 
sina,  og  segir  hún  honum  alla  málavexti.  þegar  allir  eru  heim  komnir, 
lætur  biskup  taka  manninn,  og  pfna  úr  honum  lifið  með  sama  móti,  og 
hann  ætlaði  að  gjöra  konu  sinni.  Eptir  það  giptist  Sigriður  vænum 
manni,  fór  það  alt  vel  og  þókti  hún  jafnan  merkileg  og  væn  kona. 

Nítján  útilegumcnn.  (Eptir  sögn  gamall&r  konu  i Reykjavík.)  Á Vest- 
Qörðum  var  það,  cins  og  annarstaðar,  siður,  að  alt  fólk  á hverjum  bæ  fór 
til  helgra  tíða  á jólanóttina,  en  venja  var  þó,  að  einhver  væri  heiina  að 
gæta  búsins.  Á einum  bæ  þar  var  það  orðið  að  venju,  að  á jólanóttina, 
meðan  fólkið  var  við  kirkju,  var  sá,  er  heima  var,  drepinn  og  bærinn 
rændur  mörgu,  bæði  raat  og  öðrum  fjármunum.  þetta  hafði  viðgeingizt 
margar  jólanætur,  hveija  eptir  aðra,  en  aldrei  ella,  og  einginn  vissi,  hvað 
til  kom. 

Nú  fékkst  einginn  til  að  vera  heima  um  jólanóttina,  og  hver  þóktist 
hólpinn,  er  bjá  því  slapp.  Einu  sinni,  sem  optar,  lfður  að  jólum,  og  nú 
vill  einginn  vera  heima,  þángað  til  bóndadóttir  býðst  til  þess.  Bóndi  vildi 
ekki,  að  dóttir  sin  væri  heima,  því  hann  hugsaði,  að  eins  færi  fyrir  henni 
og  öðrum,  er  heima  hefðu  verið  hinar  næturnar,  og  heimilisfólkið  vildi 
ekki  sjá  af  henni;  en  þó  fór  svo,  að  hún  varð  ein  heima.  þegar  fólkið 
var  farið,  bjó  bóndadóttir  vel  um  allar  dyr,  lokaði  þeim  og  læsti,  svo  nú 
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gat  eingin  skcpna  inn  komizt,  nema  skriðið  værí  inn  um  rcnnu,  sem  lá 
út  úr  eldhúsinu.  Við  rennu  þessa  sezt  bóndadóttir,  og  bíður  nú  átekta. 
Skömmu  síðar  heyrir  hún  hark  mikið  úti,  hávaða  og  mannamál.  það  var 
geingið  að  dyrunum,  en  alt  var  lokað  og  læst;  nú  er  komið  að  rennunni, 
sem  bóndadóttir  sat  við,  með  stóra  ö^i.  Sfðan  heyrir  hún,  að  einhver 
kemur  skríðandi  á maganum  inn  um  rennuna,  og  þegar  hann  er  korninn 
með  höfuðið  svo  lángt,  að  það  er  komið  inn  í eldhúsið  alveg,  þá  heggur 
bóndadóttir  hausinn  af  honum  með  öxinni,  en  dregur  búkinn  alveg  inn  á 
eldhúsgólf.  Síðan  heyrir  hún,  að  annar  kemur  á eptir,  og  fær  haun  sömu 
útreið,  og  á þessu  geingur,  þángað  til  18  eru  komnir.  £n  í þvi  hinn 
átjándi  rekur  höfuðið  inn,  kallar  hann  upp:  „Við  erum  sviknir.“  En  hann 
gat  ckki  snúið  aptur,  því  bæði  var  rennan  þraung,  og  bóndadóttir  fljót, 
að  höggva  höfuðið  af.  Nú  líður  og  bíður,  þángað  til  fólkið  kemur  heim; 
þá  tekur  bóndadóttir  á móti  þvi  heil  heilsu  og  hugró,  eins  og  ekkert 
hefði  ískorizt.  Fólkið  furðaði  á þessu,  og  segir  hún  þá  frá  öllu,  en  bætir 
þvf  við,  að  hún  sé  hrædd  um,  að  einn  hafí  orðið  eptir  af  útilegumönnum 
þessum,  sem  ekki  hafí  komið  af  því,  að  hinn  átjándi  kallaði.  Eptir  þetta 
vita  menn  ekkert  af  þessu  að  segja.  Margir  komu  að  biðja  bóndadóttur, 
því  hún  var  kvennkostur  góður  og  vel  að  sér,  en  hún  neitaði  öllum,  og 
segir  ávalt,  að  einn  muni  hafa  orðið  eptir  við  rennuna  forðum.  Einu  sinni 
kastar  útlent  skip  mjög  glæsilegt,  akkerum  í grend  við  bæinn,  og  foríng- 
inn  á skipinu  var  mikið  stórmenni,  voldugur  og  ríkur.  Hann  kom  opt 
til  bónda,  sem  þókti  það  vera  heiður  fyrir  sig;  og  leið  ekki  á laungu 
áður  en  hann  biður  bóndadóttur.  Bóndi  tók  því  vel,  sem  von  var,  en 
bóndadóttir  vill  ekki  taka  honum.  Eptir  fortölum  föður  síns  játar  hún 
honum  loksins,  og  eru  þau  þá  gefin  saman  og  mikil  og  vegleg  veizla 
haldin  hjá  bónda,  því  hann  var  rfkur  og  hafði  vel  hýst.  Síðan  eiga 
hjónin  að  sofa  sarnan  uppi  á lopti,  þar  sem  einginn  annar  maður  var,  og 
foríngi  skipsins  lét  flytja  upp  í svefnherbergi  sitt  stóra  kistu  jarnslegna. 
þegar  allur  umgángur  er  úti,  segir  hann  við  bóndadóttur,  að  nú  skuli 
hann  launa  henni  fyrir  lagsmenn  sfna  forðum  við  rennuna,  lýkur  upp 
kistunni,  tekur  þar  upp  járnteina,  fer  út  með  þá  og  ofan  til  að  hita  i 
eldi,  en  á meðan  býr  hann  svo  um  hurðina,  að  bóndadóttir  kemst  ckki 
út.  Bóndadóttir  sér,  hvað  verða  muni,  þrífur  sæng  úr  rúminu,  brýtur 
gluggann,  sveiflar  um  sig  sænginni  og  fleygir  sér  út  Mjög  var  hátt  ofian 
úr  glugganum,  og  handleggsbrotnaði  hún,  er  hún  kemur  niður.  Hún 
hleypur  á gluggann  til  föður  síns  og  segir  honum  aö  taka  fantinn.  Bóndi 
ríkur  upp  til  handa  og  fóta,  kallar  húskarla  sína  með  sér,  og  hitta  Þeir 
hann  f stiganum  með  sjóðheita  járnteina.  Bóndi  tekur  hann  þar  og  bindur. 
Sfðan  er  hann  pfndur  til  sagna  og  að  því  búnu  var  hann  drepinn.  En 
bóndadottir  giptist  skömmu  sfðar  aptur  vænum  manni  og  lifði  vel  og 
leingi  mcð  honum. 
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Stúlkan  frá  Galtalœk.  (Eptir  handriti  séra  Skúla  Gislasonar  á Stúranúpi ) 
Einu  sinni  nárnu  útilegumenn  kvennmann  frá  Galtalœk  f Landsveit.  Fluttu 
þeir  hana  svo  einn  dag,  að  bundið  var  fyrir  augu  henni.  Daginn  eptir  sá 
hún  fó  til  Heklu,  og  þóktist  hún  vita  á afstöðunni,  að  hún  væri  flutt  inn 
með  Köldukvísl.  Að  þremur  dögum  liðnum  komu  þeir  heim  til  sín.  Úti- 
legumennirnir  voru  14  saman.  Var  einn  elztur  og  hafði  hann  ráð  fyrir 
hinum,  og  var  prestur  þeirra.  Menn  þessir  voru  sumir  strokumenn  úr 
sveit,  en  sumir  alveg  fjallamenn.  þeir  gjörðu  stúlkunni  kost  á Þvf,  að 
eiga  hvem  þeirra,  sem  hún  vildi;  en  hún  hafnaði  þvf,  ogneyddi  þá  heldur 
einginn  hana,  en  þeir  héldu  henni  hjá  sér,  til  að  matreiða  fyrir  sig  og 
þjóna  sér.  Höfðu  þeir  áður  stolið  2 stúlkum,  er  báðar  voru  dauðar. 
Fjórða  hvert  ár  fóru  þeir  f kaupstað,  og  þá  var  hinn  gamli  maður  vanur 
að  fara  heiman,  en  annars  ekki.  Reið  hann  gráskjóttum  hesti  mikium  og 
fljótum;  voru  þá  ætið  2 eða  4 heima.  Aðra  ferð  fóru  þeir  á hausti  hverju 
eptir  slátursfé,  var  þriggja  daga  ferð  þángað.  Brugðust  þar  aldrei  hagar, 
en  bústað  sinn  höfðu  þeir  á öðrum  stað,  svo  þeir  fyndust  sfður.  Aldrei 
festi  stúlkan  yndi  hjá  þeim,  og  leitaði  hinn  gamli  maður  þó  allra  bragða 
við  að  stytta  henni  stundir.  Beiddi  hann  hana  að  eira  þar,  meðan  hann 
lifði,  og  kvaðst  skyldi  leggja  það  undir,  að  hún  yrði  flutt  til  bygða,  að  sér 
látnum.  Stúlkan  var  nú  þarna  hjá  þeim  f 12  ár.  þókti  henni  hinn  gamli 
maður  fara  að  gjörast  lánglífur.  Eitt  haust  var  veður  gott  og  fagurt 
mjög.  Fór  þá  hinn  gamli  maður  með  hinum  sér  til  skemtunar  og  reið 
Gráua  sínum.  Skildu  þeir  stúlkuna  eina  eptir,  því  þeir  grunuðu  hana 
ekki  um  nein  svik.  Voru  þeir  fulla  viku  f ferðinni,  og  komu  heim  þrek- 
aðir  og  þreyttir  mjög.  Meðan  þoir  voru  burtu,  dró  stúlkan  að  við  mikinn, 
og  bar  hann  heim  á hlað.  En  er  þeir  voru  háttaðir  og  sofnaðir,  bar  hún 
gaungin  full  af  við,  og  fyrir  alla  glugga  kesti  mikla;  sló  sfðan  eldi  f alt 
sarnan  og  gekk  þar  ekki  frá,  fyrr  en  kviknað  var  í og  tók  að  loga.  þá 
gekk  hún  að  húsi  því,  er  Gráni  var  í,  lagði  við  hann  og  teymdi  hann  út, 
og  settist  á bak,  en  gat  ekki  komið  honum  úr  sporunum,  fyrr  en  hún 
tók  batt  og  yfirhöfn  hins  gamla  nianns.  í því  hún  fór,  reið  hún  fram 
hjá  loganum.  Brutust  þá  2 meun  út  úr  eldinum.  Datt  annar  þegar 
dauður  niður,  en  annar  komst  svo  sem  2 eða  3 faðma  út  úr  loganum,  og 
htteig  þar  niður;  var  það  hinn  gamli  maður.  Kom  hann  þá  auga  á 
stúlkuna  og  horfði  grátandi  eptir  henni,  þar  sem  hún  fór  á Grána.  Létti 
hún  ekki  ferð  sinni  fyrri  en  hún  kom  til  átthaga  sinna.  En  illa  mæltist 
fyrir  verk  liennar.  Var  hún  hvergi  vel  látin,  og  var  gæfulítil  til  dánardægurs. 

Sagan  af  Ketflríði  bóudadóttur.  (Eyfirzk  sögn.)  í fyrndinni  bjó 
bóndi  f dal  einum  á austurlandi  f Suðurmúlasýslu,  er  Grfmur  hét.  Kona 
hans  hét  þorkatla,  en  dóttir  Ketilríður,  og  áttu  þau  ei  annað  barna. 
Dalur  þessi  var  albygður.  það  bar  til  eitt  huust,  að  menn  heimtu  sauðfé 
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venju  framar  illa;  voru  gjörfir  út  menn  til  eptirleita  nm  öræfi,  en  kom 
fyrir  ekki.  Föður  Ketilríðar  vantaði  mest,  og  nálega  allar  geldur  kindur. 
Hann  og  aðrir  kunnu  þessu  stórilla,  en  feingu  ei  aðgjört  Snenuna 

vetrar  kom  Ketilriður  að  máli  við  fóður  sinn  á þessa  leið:  „Eg  vildi  faðir, 
að  þú  gæfir  mér  orðlof  til  að  ferðast  um  óbygðir  og  leita  fjár  þíns.  Er 
mér  gninur  sá,  að  ei  muni  eg  til  einskis  fara,  ef  þitt  leyfi  feingist  hér 
til.“  Grímur  mælti  og  brosti:  „Fyrri  vissi  eg  það  dóttir,  að  þú  ber 
karlmannshug  í konubrjósti,  en  ekki  þykir  mér  ferð  þessi  mjög 

fýsileg.  Kann  vera,  að  tröll,  vættir,  eða  stigamenn  haldi  sig  í óbygðunum, 
sitji  fyrir  þér  og  taki  þig;  yrði  það  þinn  bani,  eða  að  miunsta  kosti 
slyppir  þú  aldrei  úr  höndum  þeirra“  Ketilríöur  mælti:  „Meira  mun  orð 
á gjört  um  slikt,  en  aðhæfa  sé  fyrir,  og  hræðist  eg  það  alls  ekki.“  Hún 

neyddi  föður  sinn,  þar  til  hann  gaf  henni  leyfi  til  fararinnar.  Segir  hann, 

að  smalapiltur  skuli  fylgja  henni.  Hún  lét  það  svo  vera.  Býr  sig  nú 
með  vistir  og  skó,  því  hún  bjóst  við  að  gánga  ekki  allstutt.  Kvaddi  hún 
foreldra  sina  og  hélt  á stað  meö  piltinum.  En  lét  hann  snúa  hcim  aptur, 
er  þau  voru  komin  úr  augsýn.  Fór  hann  nauðugur  og  sagði  Grími,  að 
hún  vildi  ekki  fylgd  hans.  í ekk  það  bónda  ógleði,  því  hann  varð  hræddur 
um  dóttur  sina,  að  feigð  mundi  hana  kallað  hafa.  Ketilríður  geingur 
leingi  um  óbygðir.  Loks  fór  að  dimma  veður,  gjörði  drifu  mikla  og  sá 
lítið.  Tók  hún  þá  að  villast,  gekk  hún  svo  leingi,  að  hún  veit  ei  hvert, 
uns  hún  finnur  undir  fótum  sér  egg  eða  fjallsbrún.  Hér  geingur  hún 
ofan  og  mundi  þó  flestum  þykja  ófært  sökum  kletta  og  harðfennis.  Eptir 
lánga  þraut  komst  hún  ofan  á sléttlendi;  var  hríðin  svo  svört,  að  ekkert 
sást  frá  sér.  Hún  hélt  þetta  vera  dal;  rann  eptir  honum  á með  ísbrúm. 
Hún  hafði  stutt  geingið  ofan  með  ánni,  er  hún  hittir  sauðahús  mikið.  Sér 
hún  mann  við  dyrnar  og  fjölda  fjár.  Ei  þókti  henni  maðurinn  illilegur. 
Hún  heilsar  honum,  en  hann  tók  þvf  stutt.  Hér  þekkir  Ketilríður  fé  föður 
síns  og  hinna  dalbúanna.  Maðurinn  hleypir  inn  fénu  og  Ivetilríður  hjálpar 
honum  til.  Spyr  hann  síðan  að  nafni,  og  hvar  hún  sé  komin.  Hann  kveðst 
þorsteinn  heita,  en  dalinn  nefndi  hann  ekki,  og  sagði  hann  lítt  bygðan, 
og  ekki  væri  þar,  nema  einn  bæ.  Ketilrfður  kvaðst  mundi  beiðast  þar 
húsa  um  nóttina.  Hann  kvað  það  óráð,  ef  hún  vildi  lifa;  „eru  hér 
eingum  grið  gefin,  er  gistínga  beiðist,  en  þó  mun  eg  svo  til  sjá,  að  þig 
saki  ekki,  ef  þú  vilt  mér  heim  fylgja.  Veit  eg  erindi  þitt  og  vildi  eg 
gjarnan,  að  þú  færir  góða  för.“  Gánga  þau  nú  heim  og  inn  í bæardyr; 
rótar  hann  þar  til  í horni  einu,  tekur  upp  hlemm;  er  þar  undir  jarðhús 
lftið.  þar  lætur  hann  Ketilríði  koma  í og  sagði  henni  að  láta  ekki  til 
sín  heyra,  hvað  sem  ágeingi  og  hún  heyrði,  ella  yrði  það  hennar  bani. 
Byrgði  liann  síðan  jarðhúsið  og  gekk  burt.  Nokkru  síðar  heyrir  hún 
brauk  mikið  og  mannamál;  heyrði  hún,  að  ekki  mundu  þeir  færri,  en  6 
og  voru  að  leita  og  spyrja  eptir  gestinum.  Hún  heyrði  þorstein  neita, 
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aö  nokkur  heiöi  þar  komið.  Ketilríður  varö  óttaslegin  af  ógángi  þessum, 
því  brothljóð  var  í hverju  tré  og  skalf  jarðhúsið  af  fótasparkinu.  Síöan 
þagnaði  það  og  var  þá  alt  hljótt.  Ketilríður  sofnar  nú  skjótt,  því  bæði 
var  hún  syfjuð  og  þreytt.  Um  morguninn  snemma  vakti  þorsteinn  Ketil- 
ríði,  biður  hana  koma  með  sér;  var  hún  þá  ekki  sein  að  standa  á fætur. 
Fór  hann  með  henni  til  sauðahússins  og  greiddi  henni  fé  fööur  hennar  og 
hinna  í dalnum,  fylgdi  henni  síðan  úr  dalnum;  var  þá  veður  bjart.  |>or- 
steinn  mælti  til  Ketilriðar  að  skilnaði:  „Nú  mun  eg  ljá  þér  hund  minn 
til  fylgdar  heim  til  þin,  og  mun  hann  þér  á við  góðan  mann  til  fjár- 
rekstra.  Skilja  mun  haun  við  þig  heima  hjá  vallargarði.  Eu  þess  bið  eg 
þig,  að  þú  safnir  mönnum,  er  t>ú  ert  heim  komin,  og  eigir  þá  visa,  ef  á 
þarf  að  halda.  En  ei  skaltu  híngaö  með  þá  vitja,  nema  eg  sendi  þér 
Sörla  minn  (svo  hét  hundurinn),  og  mun  eg  þá  liðsþurfi.  þess  vil  eg 
líka  biðja  þig,  að  eigi  giptist  þú,  fyrr  en  þú  veizt,  hvað  um  mig  verður." 
Að  svo  mæltu  skildust  þau.  Hélt  Ketilriður  heim  og  rak  Sörli  féð  alt 
að  vallargarði  föður  hennar. 

Ketilríður  gekk  nú  heim  og  urðu  foreldrar  hennar  stórglaðir,  þvi  þau 
þóktust  heimta  hana  úr  helju.  Spurðu  þau  hana  frétta.  Hún  sagði  af  hið 
ljósasta.  Nú  feingu  menn  aptur  fé  sitt.  Lofuðu  þeir  Ketilriði.  Kváðu 
bana  mikinn  dugnað  og  hugrekki  sýnt  hafa.  Iiún  fór  brátt  að  safha  liði 
og  fékk  24  vaska  menn  úr  sveitinni.  Sá  hét  Ketill,  er  fyrir  þeim  skyldi 
vera.  Leið  nú  fram  á veturinn.  Eina  nótt  dreymir  Ketilriði  þorstein 
biðja  sig  um  liðveizlu.  Vaknar  hún  snemma  morguns  og  klæðist,  geingur 
út;  stendur  þá  Sörli  við  bæardyr  og  flaðrar  upp  um  Ketilriði.  Brá  hún 
skjótt  við,  sendi  eptir  þeim  mönnum,  er  hún  hafði  til  feingið  að  veita 
henni  lið.  Gekk  skjótt  búnfngurinn;  var  Sörli  i broddi  fylkíngar.  Komu 
þau  í dalinn  og  alt  til  bæarins;  var  það  seint  á degi.  Einginn  maður 
var  úti.  Ketilríður  talar  við  menn  sína:  „Bíðið  min  á húsabaki.  Mun  eg 
fyrst  ein  inn  gánga,  en  bregðið  við  skjótt  ef  eg  kalla.“  þeir  játa  því. 
Geingur  hún  í bæinn  og  i baðstofu;  var  þar  pallur.  Settist  Ketilriður 
þar  niður  þegjandi.  Sér  hún  karl  og  kerlíngu  og  6 pilta.  Alt  var  það 
illmannlegt  á svip.  Kerling  talar  nú  til  Ketilríðar,  og  spyr,  ef  hún  vilji 
mat;  gat  til  hún  mundi  svaung.  Ketilríður  þáði  boöið.  Sækir  kerling  þá 
fram  kjötfat  og  fær  Ketilríði.  Hún  tók  við,  en  leizt  ei  vel  á,  er  hún 
skoðaði,  þvi  mannakjöt  var  á fatinu.  Kveðst  hún  óvön  slikri  fæðu  og  bað 
kerlíngu  útvega  sér  aðra  betri.  Iíemur  þá  gamla  konan  með  sauðakjöt. 
En  þá  sér  Ketilriður,  að  karl  tekur  hníf  og  fer  að  hvetja.  Segir  hann 
við  pilta  sína  bezt  muni  að  drepa  Ketilríði  sem  skjótast  og  biður  þá 
taka  hana.  þeir  standa  upp.  Hún  biður  þá  lofa  sér  aö  sýngja  andlátsbæn 
sina,  því  hún  væri  kristin.  Karl  var  einginn  trúmaður  og  vill  það  ekki. 
Sonum  hans  var  forvitui  á að  heyra  bæniua,  þvi  slikt  höfðu  þeir  aldrei 
heyrt,  og  fékk  húu  því  leyfi  hér  til.  Hún  bað  þá  fara  með  sig  út  á 
U.  16 
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bæardyra  þröskuld,  bví  guð  mundi  ei  vilja  sækja  sálu  sína  inn  í bæ  þeirra. 
Karl  vildi  fetta  ekki,  cn  synir  hans  róða,  og  fara  nú  með  hana  fram  á 
þröskuldinn,  en  karl  kemur  á eptir  með  hnífinn.  Fór  nú  Ketilríður  að 
biðja  á þessa  leið: 

„Keta,  Iveta,  Keta  mín 
kom  þú  hér  með  sveina  þín, 
og  sæktu  híugað  súlu  mín.“ 

Brugðu  þeir  Ketill  við  skjótt,  hlaupa  til  dyra  með  vopnum  sfnum. 
Sleptu  þá  piltarnir  Ketilríði  ug  vildu  í'orða  sér,  en  rnáttu  ekki.  Drápu 
þeir  alt  illþýði  þetta,  og  brendu  síðnn.  Fóru  þeir  nú  að  leita  að  {*orsteinL 
Vfsaði  Sörli  þeim  ú hann  f húsi  cinu  læstu ; sat  hann  á stóli  með  bundnar 
hendur  við  stólbniðirnar.  Fætur  hafði  hann  að  knjám  í vatnskeri.  Fat 
stóð  fyrir  honum  með  sauðakjöti  reyktu,  en  ekki  gat  hann  til  þess  náð. 
Var  hann  leystur  og  hrestur  við.  Sagði  hann  þeirn,  hvaðan  hann  var. 
Hafði  illþýðið  stolið  honum  úr  bygð,  því  hann  var  góður  fjármaður.  Var 
nú  bærinn  brendur.  Fluttu  þeir  alt  í burt,  er  þess  var  vert;  var  þar 
ógrjnini  auðæfa  og  eignaðist  þorsteinn  og  Iíetilríður  það  alt  Fóru  þau 
heim  til  bygða  með  fjárhlut  sinn,  og  launuðu  vel  liðsmönnum  sfnum 
ferðina.  Eptir  þetta  biður  þorsteiun  Ketilríðar,  og  svaraði  Grfmur  því  máli 
vel.  Giptust  þau  síðau  og  bjuggu  á bæ  Gríms  eptir  hann  látinn.  l'nnust 
þau  hugástum  til  elli,  og  voru  hin  rlkustu  hjón  í þá  daga. 

c)  þó  að  sú  skoðun  hafi  ríkt.  hjá  almenníngi,  eins  og  vér  þegar 
höfum  séð  í undanfarandi  atriði,  að  fjallabúar  væru  að  ölluni  jafaaði  stór- 
vaxnari  og  þar  eptir  miklu  sterkari,  en  bygðamenn,  eins  og  einnig  fénaður 
þcirra,  hestar  og  sauðfé  er  álitinu  miklu  stórvaxnari  og  betri,  en  sveita- 
manna,  eða  þó  að  þeim  sé  látið  svipa  til  tröllanua  í þvf,  að  þeir  jeti  ekki 
að  eins  sjálfir  mannaket,  heldur  beri  það  fvrir  gcsti  sína,  hefir  þetta  þó 
hvorugt  hamlað  bygðamönnum  frá  að  fiýa  f óbygðir.  En  upp  á því  hafa 
þeir  helzt  tekið  fvrir  misferla  og  meina  sakii-,  surair  hafa,  ef  til  vill,  átt 
að  ala  þar  allan  aldur  sinn,  en  sumir  komizt  þaðan  aptur,  samkvæmt 
því  almenníngs  áliti  sem  hér  hefir  verið,  að  hver  sá,  sem  hefði  verið  20 
ár  í útlegð,  væri  alfrjáls  maður  að  þeim  tíma  liðnum,  hvað  sem  liann 
helði  unnið  sér  til  óhelgi  með  fyrsta,  sem  mun  vera  dregið  af  dæminu 
um  Gretti,1  og  þar  á eptir  af  dæmi  Fjalla-Eyvindar.  það  er  ekki  sagt 
rojög  sjaldgæft,  að  bygðamenn  hafi  tekið  dætur  fjallabúa  fyrir  konur,  og 
búið  síðan  með  þeim  í sveit;  en  hitt  er  mikiu  sjaldgæfara,  að  menn  hafi 
farið  í þeim  vændum  sjálfráðir  í óbygðir  og  íleingzt  þar.  Enda  eru  úti- 
legumenn  sagðir  illir  viðtakna  og  tortryggi  bygðamenn,  nema  þeim  þyki 
því  meira  í manninn  vaiið,  eða  bygðamaður  ráði  algjört  niðurlögum  þeirra, 


1.  Grettissaga,  78.  kap.  Ivh.  1853,  173.  bls. 
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og  ney6i  þannig  fjallbúa  til  að  taka  við  sér,  og  fá  því  áorkað  við  félags- 
menn  sína,  að  þeir  megi  fara  og  vera  friðhelgir  í óbygðum. 

Fjalla-Eyvlndur.  ’ Eyvindur  varJónsson  ogMargrétar;  þau  bjuggu 
í Hlíð  í Hrunamannahrepp  í Árnessýslu;  fleiri  voru  börn  þeirra  hjóna, 
en  ekki  koma  þau  við  þessa  sögu,  nema  Eyvindur  og  Jón,  bróðir  hans 
eða  hálfbróðir,  faðir  Gríms  stúdents,  sem  er  nýdáinn  áttræður,  og  hafði 
búið  allan  sinn  búskap  á sömu  jörð,  Skipholti,  eptir  föður  sinn.  Ógjörla 
vita  menn,  nær  Eyvindur  er  fæddur,  en  líklegt  er,  að  hann  hafi  fæðzt 
öndverðlega  á 18.  öld.  Eyvindur  ólst  npp  hjá  foreldrum  sínum  í Hlíð, 
og  dvaldist  í hreppnum,  til  þess  hann  var  orðinn  fulltíðamaður.  Eptir 
það  fór  hann  að  Traðarholti  í Flóa,  og  varð  þar  fyrirvinna.  Sagt  er,  að 
hann  hafi  ekki  orðið  þar  mosavaxinn,  og  orðið  að  fara  þaðan  aptur  fyrir 
þjófnaðar-óknytti,  og  fylgdi  sá  ókostur  honum  jafnan  síðan.  í fyrstu  er 
sagt  hann  hafi  hnuplað  osti  úr  poka  frá  fórukerlíngu,  og  verið  þá  staddur 
í Oddgeirshólum,  en  hún  hafi  lagt  það  á hann,  að  hann  skyldi  aldrei 
verða  óstelandi  upp  frá  þvi;  hafi  j.á  annaðhvort  Eyvindur  eða  þeir,  sem 
að  honum  stóðu,  viljað  kaupa  af  kerlíngunni,  að  taka  ummæli  sín  aptur. 
Hafði  húu  þá  sagt,  að  það  gæti  hún  ekki,  því  ummæli  yrðu  ekki  aptur 
tekin;  en  j>á  bót  skyldi  hún  leggja  í máli,  að  hann  kærnist  aldrei  undir 
manna  hcndur,  og  þókti  hvorttveggja  rætast  á honum  ávalt  síðan.  þegar 
Evvindur  fór  frá  Traðarholti,  segja  það  bæði  Árnesíngar  og  Vestfirðíngar, 
að  hann  hafi  farið  vestur  á vestfirði,  og  komizt  þar  að  búhokri  með  ekkju 
þeirri,  sem  Halla  hét,  og  börnum  hennar,  og  búið  þar,  sumir  segja  á 
einbýlisjörð  til  fjalla,  en  aðrir  á Hrafnfjarðareyri  í Jökulfjörðum  og 
Grunnavikursókn,  og  átt  allgott  bú,  og  segja  þó  sumir,  að  söra  Snorri 
Björnsson  hafi  gefið  þau  Eyvind  og  Höllu  saman,  þegar  hann  var  prestur 
á Stað  i Aðalvík  (1741 — 57).  Höllu  þókti  í mörgum  hlutum  illa  farið; 
bæði  var  hún  harðlynd,  hafði  ílt  orð  á sér  og  þókti  blendin  í trú,  svo  að 
hún  sókti  nálega  ekki  kirkju,  eða  hún  stóð  fyrir  utan  kirkjudyr,  meðan 
messa  var  flutt.  Henni  er  svo  lýst  að  skapnaði  og  háttum  á alþíngi 
1765,  að  hún  væri  „lág  og  fattvaxin,  mjög  dimmlítuð  i andliti  og  höndmn, 
skoleygð  og  brúnaþúng,  opinmynt,  lángleit,  og  mjög  svipill  og  ógeðsleg, 
dökk  á hár,  smáhent  og  grannhent,  brúkaði  mikið  tóbak.“  Aptur  þókti 
Eyvindi  margt  vel  gefið,  blíðlyndi,  og  glaðlyndi,  og  leikiimi,  svo  að  hann 
var  sundmaður  góður  og  glímumaður,  manna  fráastur  á fæti  og  brátt- 
geingastur,  kunni  svo  vel  handahlaup,  að  hann  dró  undan  fljótustu  hestum, 
og  kom  honum  það  opt  að  góðu  gagni,  þegar  hann  þurfti  að  forða  lifi 
sinu  og  honum  var  veitt  eptirför;  slýngur  var  hann  og  úrræðagóður.  Eu 
svo  er  bonum  lýst  á Öxarárþíngi  1765:  „Hann  er  grannvaxinn,  með  stærri 
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mönnum,  útlimastór,  nœr  glóbjartur  á bár,  sem  er  með  liðum  að  neðan, 
bólugrafinn,  toginleitur,  nokkuð  bykku  riefri  en  neðri  vör,  mjúkmáil  og  geð- 
þýður,  hirtinn  og  hreinlátur,  reykir  mikið  tóbak,  hæglátur  í umgeingni, 
blíðmæitur  og  góður  vinnumaður,  hagur  á tré  og  járn,  Iítt  lesandi,  óskrifandi, 
raular  opt  fyrir  munni  sér  rímu-erindi,  optast  afbakað.“ 

Ekki  er  auðið  að  sjá,  hversu  leingi  þau  Eyvindur  hafi  búið  búi  sínu 
á vestfjörðum,  áður  en  þau  struku  í óbygðir,  né  heldur  fyrir  hverjar  sakir 
þau  struku,  því  sinn  segir  hvað  um  það,  og  þó  ber  flestum  saman  1 því, 
að  Eyvindur  hafi  goldið  þar  góðmennsku  sinnar,  eða  klækja  konu  sinnar, 
sem  Vestfirðíngar  segja.  En  þeir  segja  svo  firá,  að  Halla  liafi  lagt  lag 
sitt  við  ótíndan  þjóf,  heldur  Arnes  en  Abraham,  og  eptir  að  þau  höfðu 
drekt  pilti  nokkrum,  sem  var  hjá  hjónunum,  niður  um  ís  á Hrafnsfirði, 
liafi  þau  strokið  burtu  frá  börnum  sínum  úngum.  Vildi  þá  Halla  brenna 
bæinn,  en  Eyvindur  ekki,  og  fórst  það  illvirki  svo  fyrir.  Dóttir  þeirra 
ein,  sem  Ólöf  hét,  hljóp  til  næsta  bæar,  og  sagði  frá,  hvernig  komið  var, 
og  því  varð  börnunum  bjargað,  en  þau  Eyvindur  hlupu  á fjöll  með  ýmsa 
búshluti  og  áhöld,  og  ólu  eptir  það  aldur  sinn  i útlegð  um  20  ár,  og 
fluttu  bygð  sína  æ leingra  austur  og  norður  eptir  landinu  í óbygðum,  og 
skal  hér  nú  segja  fátt  eitt  frá  þeirn  bústöðum  þeirra. 

Eptir  að  þau  Eyvindur  lögðust  út,  varð  þeirra  fyrst  vart  á Hveravöllum, 
fyrir  vestan  Kjalveg  á Auðkúluafrétt.  Gerði  Eyvindur  þar  skála  og  hlóö 
upp  einn  hverinn,  sem  sézt  hafa  merki  til  fram  á vora  daga;  í hvemum 
suðu  þau  mat  sinn.  þar  var  með  þeim  Arnes,  útileguþjófur,  sem  fyrr  var 
nefodur.  Á þessum  stöðvum  héldu  þau  sig,  þegar  þeir  félagar  stálu  eina 
haustnótt  vistum  og  ýmsu  öðru  úr  skemmu  eða  útihúsi  frá  Magnúsi  bónda 
i Gilhaga  í Skagafjarðardölum.  Var  fieim  veitt  eptirför,  en  náðust  ekki, 
og  sást  ekkert  eptir  af  þeim,  nema  einhverjar  menjar  þess,  að  þeir  hefðu 
áð  lángt  frá  bygð.  í öðru  sinni  ætluðu  þeir  félagar  að  ræna  ferðamenn, 
sem  fóru  meö  skreiðalest  norður  Kjöl;  var  það  fulltiðamaður  og  únglings- 
piltur.  Maðurinn  varð  svo  hræddur,  að  haun  skalf,  og  sýndi  einga  mót- 
vöm;  en  pilturinn  greip  klaufhamar,  sló  á kinn  Araesi,  og  kjálkabraut 
hann;  bar  Arnes  það  merki  síðan  til  dauðadags.  Síðan  sló  pilturinn  til 
Eyvindar,  en  hann  sneri  undan  og  þeir  Araes  báðir,  en  hinir  komust  heilir 
til  bygða.  Meðan  þeir  félagar  voru  á Hveravðllum,  sendi  Eyvindur  Ames 
einu  sinni  ofan  í Skagafjarðardali,  að  ná  sauðum  til  matar.  Ames  fór  og 
kom  að  beitarhúsi  seinni  hluta  nætur.  Hann  var  þrekvaxinn,  meðalmaður 
á hæð  og  heldur  íbyggilegur,  sterkur  að  afli  og  áræðinn,  og  hafði  í þetta 
sinn  öxi  f hendi.  þegar  Arnes  er  kominn  að  Sauðahúsinu,  ber  þar  að 
smalann  i sama  bili ; hanu  var  mikill  vexti  og  hafði  varreku  f hendi.  Arnes 
vildi  komast  í húsið,  en  smalinn  varð  fyrri,  komst  fyrir  dyraar,  og  varði 
Arnesi  iungaungu.  Sóktust  þeir  þar  um  stund;  en  svo  lauk,  að  smalinn 
sló  öxina  úr  höndum  Arnesi,  og  dró  hana  að  sér.  þegar  Araes  var  orðinn 
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vopnlaus,  sneri  hann  undan,  og  kom  slyppur  heim  til  Eyvindar  aptur.  þaí 
er  frá  Norðlíngum  að  segja,  að  t>eim  þykir  illur  gestur  kominn  á heiöarnar, 
þar  sem  Eyvindur  er,  fóru  þeir  því  að  honum,  og  gerðu  forða  hans  upp- 
tækan,  en  það  voru  50  sauðarfúll , og  var  þeim  svo  haganlega  fyrir  komið 
f hrfskesti  einum,  að  annað  lagið  var  af  keti,  en  annað  af  hrfsi.  Norðlfngar 
tóku  föllin  og  alt,  sem  þeir  fundu  þar  fémœtt  fleira,  en  eyddu  hreysið 
til  grunna.  þeir  Eyvindur  og  Arnes  sluppu  undan,  hinn  fyrnefndi  á handa- 
hlaupum,  en  Halla  náðist,  og  var  flutt  til  bygða.  þá  var  og  með  Eyvindi 
Abraham  þjófur;  honum  náðu  Norðlíngar  og  heiugdu  hann  á gálga  á 
Hveravöllum ; Þvf  kvað  Samson  skáld  í háðvísu  um  mann  einn,  að  sál  hans 
mundi  fara: 

„Abrahams  f opið  skaut 

upp’  á Hveravöllum.“ 

Veturinn  næsta  eptir  áttu  þeir  Eyvindur  mjög  örðugt  uppdráttar,  og 
lifðu  mest  á rjúpnaveiðum.  Litlu  síðar  er  sagt  að  Halla  hafi  komið  til 
þeirra  aptnr,  og  fluttu  Þau  þá  bygð  sína  suður  og  austur  í Arnarfellsmúla, 
við  þjórsárdrög  undir  Arnarfellsjökli.  {>ar  gerðu  þau  sér  hreysi,  og  er 
sagt,  að  þau  hafi  hafzt  þar  við  4 eða  5 vetur.  Ekki  fór  bctur  að  fyrir 
þeim  Eyvindi  á t>essura  stöðvum,  þegar  fram  f sókti,  en  áður  á Hvera- 
völlum;  því  eitt  sumar  fóru  tveir  menn  úr  Ytrahrepp  inn  á afrétt  til 
álptadráps  og  grasa.  Hittu  þeir  Eyvind  þar  á slángri  og  þektu  hann, 
enn  þótt  hann  lygi  til  nafns  sfns.  Ekki  fundu  bygðamenn  bústað  Eyvindar 
f það  sinn.  það  sumar  stálu  þeir  félagar  af  Hreppamanna  afrétt  svo  miklu 

fé  skömmu  fyrir  fjallsafn,  að  um  haustið  þókti  bændum  ekki  eiuleikið, 

hversu  illa  heimtist,  og  var  því  farið  í eptirleit.  Innst  á afréttum  komu 
þeir  á fjárslóð  mikla;  hafði  féð  verið  rekið  austur  sanda  með  Arnarfells- 
jökli,  og  röktu  þeir  slóðirnar  alt  að  hreysi  Eyvindar.  Urðu  þjófamir  þá 
naumt  fyrir;  því  þeir  vora  að  lesa  húslestur,  þegar  bygðamenn  komu  að 

þeim.  Eyvindur  varð  þá  skjótur  til  bragðs,  greip  pott  þeirra  og  ýms 

áhöld  önnur,  og  sökti  niöur  í fen  eitt,  svo  hinir  fundu  ekki,  og  öll  sluppu 
bjúin  úr  höndum  bygðamanna  upp  á jökulinn.  Sveitamenn  létu  greipar 
sópa  um  hfbýli  Eyvindar,  og  fannst  þeim  mikið  um,  hversu  haglega  ýms 
búsáhöld  voru  tilbúin;  þar  tóku  þeir  körfur,  sem  Eyvindur  hafði  riðið  af 
tágum  með  svo  mikilli  list,  að  þær  voru  vatnsheldar.  þeir  fundu  þar  og 
viðarköst  stóran  og  80  sauöarföll  f,  og  eins  vel  frá  geingið,  eins  og  fyrr 
er  sagt  um  köstinn  á Hveravöllum.  það,  sem  eptirleitarmenn  gátu  ekki 
flutt  með  sér  til  bygða,  lögðu  þeir  eld  í og  brendu  upp  til  kaldra  kola. 

það  er  ekki  liklegt,  þó  sumir  segi  svo  frá,  að  Þau  Eyvindur  hafi  látið 
fyrirberast  á Hveravöllum  þenna  vetur  næsta  eptir;  því  kunnugt  mátti 
honum  vera,  hvernig  var  að  vera  Þar  allslaus.  Hitt  er  trúlegra,  að  hann 
hafi  þá,  sem  stundum  endrarnær,  leitað  hælis  hjá  Jóni  bróður  sínum  í 
Skipholti,  og  ætla  flestir,  að  þau  Halla  bæði  hafi  verið  geymd  þar  í skreiða- 
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skemmu  um  veturiun.  Grun  höföu  menn  á því,  að  Jón  bóndi  flytti  miklu 
meiri  ull  í kaupstað,  en  líkindi  voru  til,  að  hann  ætti  af  fé  sínu,  og  eins 
hitt,  að  hann  haföi  einga  gángskör  gert  að  því,  að  leita  að  feitum  hesti, 
sem  honum  hvarf  um  þctta  leyti.  {>egar  Eyvindur  for  aptur  til  fjalla  eptir 
þenna  vetur,  ætla  menn,  að  bróðir  hans  hafi  byrgt  hann  að  nauðsynlegum 
búsáhöldum,  og  settist  Eyvindur  þá  að  í Eyviudarveri  eða  Eyvindarkofa- 
veri,  norður  undir  Spreingisandi,  vestanvert  við  veginn,  fyrir  austan  þjórsá, 
en  móts  við  Arnarfellsvcr.  En  áður  cn  leingra  er  komið  frá  hinum  fyrri 
stöðvum  Eyvindar,  verður  að  segja  hér  þá  sögu,  að  einhverju  sinni,  meðau 
hann  var  á Hveravölium  eða  undir  Arnarfelli,  er  sagt  að  hann  hafi  farið 
að  kynna  sér  leiðir  um  fjöll  og  jökla;  fór  hann  þá  um  Lánga-jökul  og 
varð  fyrir  honum  dalur  í jöklinum  grasi  vaxinn.  Ofarlega  í dalnum  sá 
hann,  hvar  maður  fór,  og  rak  fjárhóp  á undan  sér.  Eyvindur  gekk  til 
hans  og  heilsaði  honum.  Hinn  tók  kveðju  hans  og  heldur  þurlega.  Ej'vindur 
spurði,  hvert  hann  ætlaði.  Hinn  sagðist  reka  heim  búsmala  til  mjalta. 
Eyvindi  leizt  maðurinn  illmannlegur,  brá  þó  á glens  við  hann,  og  bauð 
honum  til  glímu,  og  tók  hinn  því  ekki  fjarri.  Glfmdu  þeir  svo  um  stund, 
og  fann  Eyvindur  I>að,  að  hann  mundi  ckki  hafa  afl  við  hann;  þó  fóru 
svo  leikar,  að  Eyvindur  feldi  dalbúann.  Smalinn  stóð  skjótt  upp  aptur  og 
sagði:  „Ekki  mundir  þú  fella  bróður  minn  svo  fljótt,  ef  þið  ættust  við.u 
Eptir  það  gcingu  þeir  hcim  undir  bæinn,  og  ráku  féð  á stöðul.  Kom  þá 
kona  frá  bænum,  og  bar  skjólur  á handlegg  sér.  Smalinn  kvíaði  svo  féð, 
en  konan  fór  að  mjólka.  Eyvindur  heilsaði  konunni,  og  tók  hún  ekki 
kveðju  hans,  meðan  smalinn  var  á kvíabólinu;  en  þegar  hann  var  geinginn 
heim,  bað  Eyvindur  hana  að  gefa  sér  mjólk  að  drekka.  Hún  tók  þá  tóma 
skjólu,  mjólkaði  í hana  eina  ána  og  rétti  honum.  Eyvindur  tók  við,  drakk 
lyst  sína,  þakkaði  stúlkunni  fyrir,  og  sagðist  hafa  fcingið  nægju  sina  af 
ærnytinni.  Stúlkan  tók  þá  undir  við  hann,  og  sagði  honum,  að  bóndi  væri 
heima  og  tveir  bræður  smalans,  og  ef  þcir  næðu  honum,  mundi  hann  ekki 
fleiri  ferðir  fara.  Meðan  þau  töluðust  við,  var  Eyvindur  að  laga  skó  sinn 
á kvíaveggnum;  en  í því  varð  honum  litið  við,  og  sá,  hvar  þrír  menn 
komu  hlaupandi  frá  bænum  og  stefndu  til  kvíanna.  Eyvindur  bíður  þá 
ekki  boðanna,  tekur  til  fótanna,  og  hleypur  á brekkuna  þvert  upp  úr 
dalnum.  þegar  hann  var  kominn  upp  á dalbrúnina,  eru  hinir  komnir 
nærri  honum;  sér  hann  þá,  að  skamt  er  orðið  í milli,  og  svo  búið  muni 
ekki  duga.  Brá  hann  nú  fyrir  sig  handahlaupum , og  dró  lángt  undan. 
þegar  dalbúar  sjá  það,  veita  tveir  þeirra  honum  eptirfor  á handahlaupum, 
en  hinn  þriðji  sneri  aptur;  gat  Eyvindur  þess  til,  að  i>að  mundi  hafa  verið 
karlinn,  faðir  þoirra  bræðra.  Nú  eltu  þessir  tveir  Eyvind,  en  hann  dró 
æ leingra  undan  þcim  eptir  jöklinum,  þúngað  til  fyrir  honum  varð  jökul- 
sprúnga.  þar  stökk  Eyvindur  vfir,  með  því  um  lífið  var  að  tefla.  Var 
t\ann  þá  ákaflega  móður,  svo  hann  fleygði  sér  niður  hinu  megin  sprúngunnar, 
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meðan  hann  kastafii  mæðinni.  þegar  hinir  komu  að  sprúngunni,  l>orðu  þeir 
ekki  að  hlaupa  yfir  hana,  enda  mun  peiw  hafa  litizt  Eyvindur  til  alls 
búinn  hinu  megin.  þar  skildi  með  pcim,  og  báðu  hvorugir  vel  fyrir  öðrum. 
Ekki  er  þess  getið,  að  Eyvindur  liafi  endrarnær  komizt  í jafnmikla  hættu, 
sem  nú  var  sagt,  þó  hann  ætti  rjár  við  aðra  útilegumenn,  og  þess  sé 
getið,  að  hann  hafi  geingið  í sveit  með  þeiui,  cn  jafnan  var  haun  gerður 
rækur  frá  þeim  fyrir  hvinnsku  sakir. 

Nú  er  þar  til  að  taka,  sem  Eyviudur  settist  að  í Eyvindarveri  iuu 
af  Holtamanna  afrétti  í Rángárvallasýslu,  norður  undir  Spreingisandi. 
t>ar  gerði  Eyvindur  sér  skála,  og  sér  eun  merki  til  vestanvert  við  Spreingi- 
sandsveg.  Skúlatóptin  er  mjög  fallin  i sjálfa  sig,  en  uppsprettu  vatn  rennur 
út  undau  henni  á þrjá  vegu,  og  er  vatusrásin , sem  til  útuorðurs  rennur, 
íull  af  hrossbeinum,  sem  auðsjáanlega  hafa  verið  höggviu  í spað,  og  nokkuð 
af  fuglabeinum.  Kindabeiu  hafa  og  fundizt  þar.  Á þessuin  stöðvum  er 
sagt  að  þau  Eyvindur  hati  alið  leingst  aldur  sinu  i útlegðinni.  Annað 
hreysi  er  og  sagt  að  Eyvindur  hafi  átt  fyrir  austau  þjórsá;  þar  er  og 
kendur  við  hann  Eyvindarsandur.  Eitt  af  þvi,  sem  flestum  sögnum  fer 
um  i sögu  Eyvindar,  er  það,  hvort  liann  hafi  núðzt,  eða  þá  hvað  opt  af 
bygðamönnum.  Sumir  segja,  að  hann  hafi  aldrei  náðst,  og  forðað  sér 
jafnan  á handahlaupum , eu  Halla  hafi  op  náðzt,  einkum  þegar  hún  var 
vanfær,  og  hafi  hún  jafnan  sloppið  aptur,  þegar  hún  varð  léttari : Aðrir  segja, 
að  Eyvindur  hafi  opt  náðzt,  en  þó  ætið  sloppið  aptur'.  þannig  getur 
þess  í Árbókum,  að  Björn  sterki  fór  með  annan  mann.  og  hitti  þau  Eyvind; 
tók  Björn  Ey vind  og  batt  hann ; en  ITalla  fékkst  á meðan  við  fylgdarmann 
hans,  kom  honum  undir  og  ætlaði  að  bita  hann  á barkann.  Björn  kom 
að  í því,  og  tók  Höllu;  voru  þau  síðan  flutt  milli  sýslumanna*.  En  aptur 
ætla  menn  að  þau  Eyvindur  hafi  sloppið,  og  komizt  á sömu  stöövar.  Sagt 
er,  að  Eyvindur  væri  hinn  mesti  aflamaður,  og  viðaði  vel  að  4 sumrum, 
en  þó  varð  stundum  vorljótt  bjá  honum.  Einu  sinni  meðan  Eyvindur  var 
i hreysinu  undir  Spreingisandi,  voru  þau  komin  i opin  dauðann  af  bjargar- 
lcysi  og  húngri,  því  þau  höfðu  lítið  haft  til  viðurværis  nálega  í viku.  Á 
páskadagsmorguninn , því  þetta  var  vikuna  fyrir  páska,  sagðist  Eyvindur 


1.  Einu  sinni,  pcgar  þau  Ljúnin  náftust  og  Arnes  me5  |.eim,  er  sagt,  aS  þau  hafi 
611  veriS  dæmd  1 tugthúsií  í Roykjavik,  hafi  þau  þó  sloppið  Eyvindur  og  Ilalla,  en  Ames 
var  fluttur  su6ur  og  var  i tugthúsinu  um  hrið,  og  var  hafiður  f>ar  i miklum  metum  bjá 
binum  sokamönnunum,  og  jafnvel  hjá  yfirmuununum  sjálfum.  Arnes  var  dylgjafullur  og 
dulur,  og  hafði  fiað  i skopi,  að  helsingjar  flygju  af  landi  burt  á vetrum,  en  vildi  f.ó  ckki 
scgja,  hvar  fcir  hcfðust  við.  Scinna  komst  Arnes  úr  tugtkúsinu  og  varð  niðursetningur, 
og  dó  fannig  i Eingey  7.  Septcmber  1805,  og  haíði  f>á  einn  um  nírætt.  En  hvcnær 
j»cir  Eyvindur  og  Ames  hafi  slitið  folag  sitt.  eða  hvcrnig  j>að  hafi  atvikazt,  kunnum  vór 
ekkert  frá  að  segja. 

2.  Árbækur  Espólíns,  XI,  10.  bls. 
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ætla  að  Iesa  húslesturinn  f Vídalíns  postillu,  og  verða  Þá  heldur  húngur- 
morða  aö  því  búnu,  en  að  ólesnu;  en  Halla  sagði  sig  gilti  einu  hvort  væri; 
þau  mundu  lítið  seðjast  á lestrinum.  Fór  svo  Eyvindur  að  lesa.  En  þegar 
hann  hafði  lokið  lestrinum  sjálfum,  og  var  kominn  aptur  í mitt  faðir-vor, 
heyrðu  þau,  að  ijálað  var  við  kofahurðina.  þegar  Eyvindur  var  búinn  að 
lesa.  fór  hann  til  dyra  og  lauk  upp;  sá  hann  þá  eldishest  silspikaðan 
standa  undir  kofaveggnum.  Eyvindur  tók  hestinn  og  drap,  og  lifðu  þau 
á honum,  þángað  til  annað  fékkst;  en  fyrst  í stað  er  sagt  þau  hafi  jetið 
hann  hráan,  þvf  þau  væm  þá  eldiviðarlaus.  En  svo  stóð  á hesti  þessum, 
að  Einar  bóndi  Brynjólfsson  á Barkarstöðum  í Fljótshlíð  hafði  keypt  hann, 
sumir  segja  árinu  áður,  en  áðrir  fyrir  mörgum  árum,  norðan  úr  Bárðardal 
eða  Eyafirði,  og  hafði  stríðalið  hann  um  veturinn.  En  á laugardaginn 
fyrir  páska  var  hestinum  hleypt  út,  til  að  vatna  honum,  og  lofað  að  leika 
sér;  kom  þá  að  honum  strok,  svo  honum  varð  ekki  náð;  en  förin  röktu 
menn  eptir  hann  norður  í óbygðir,  og  þannig  komst  klárinn  á vald  Eyvindar. 
þenna  sama  vetur  er  sagt  að  Eyvind  dreymdi  fyrir  því,  að  hann  mundi 
finnast,  svo  að  hann  færði  hrcysi  sitt  nokkru  austar,  og  er  það  sagt,  að 
það  hafi  orðið  honum  til  ógæfu;  því  hefði  hann  verið  kyr  á sama  stað, 
mundi  hann  ekki  hafa  fundizt.  Einar  Brynjólfsson  átti  miklar  eignir  norður 
f þfngeyarsýslu,  fór  hann  því  opt  norður  að  heimta  landskuldir  og  annast 
ábúð  á þeim.  þá  hafði  Spreingisandur  ekki  verið  farinn  fjölda  mörg  ár, 
og  var  talinn  ófær.  En  sumarið  eptir  að  Einar  hafði  mist  reiðhestinn  sinn, 
dettur  það  f hann  að  ríða  norður  Spreingisand.  Kom  þá  Einar  Eyvindi 
mjög  á óvart,  og  hittu  þeir  Einar  hann  við  húsagerð.  Gafst  Eyvindur  þá 
upp  með  góðu,  og  var  bundinn,  en  Halla  varðist  þeim  með  pálnum,  og 
náðist  þó  f bönd  að  lyktum.  þar  þekti  Einar  í hreysi  Eyvindar  hána  af 
reiðhesti  sínum.  Síðan  flutti  Einar  og  félagar  hans  Þau  Eyvind  norður  að 
Reykjahlíð  við  Mývatn.  þar  voru  þau  höfð  í haldi  nokkra  stund,  og  þókti 
öllum  gott  að  skipta  við  Eyvind,  en  alt  lakara  við  Höllu;  því  hún  var 
harðleikin  við  börn  og  vesalmeuni.  það  var  einn  sunnudag  um  sumarið, 
sem  messað  var  í Reykjahlíð,  en  kirkjan  stendur  nokkuð  frá  bænum,  umgirt 
af  hrauni  á alla  vegu,  að  Eyvindur  beiddist  að  mega  hlýða  messu,  því 
hann  virtist  trúrækinn,  en  Halla  siuti  því  ekkert,  og  var  honum  leyft  það. 
Eyvindur  settist  f krókbekk,  og  ætluðu  menn,  að  ekki  þyrfti  að  gæta  hans 
um  messutímann;  en  annars  gættu  hans  venjulega  2 menn.  En  meðan 
prestur  tónaði  guðspjallið,  og  allir  höfðu  auga  á honum,  en  einginn  á 
Eyvindi,  hvarf  hann  úr  kirkjunni,  og  var  ekki  gáð  að  leita  hans,  fyrr  en 
messugjörð  var  úti.  En  þá  var  skollin  á níðmyrkurs-þoka,  svo  varla  sá 
manna  skil.  þessi  Þoka  stóð  í dagstæða  viku.  Sfðan  kalla  Mývetníngar 
hverja  níðmyrkurs-þoku  Eyvindar-þoku.  Leingi  var  leitað  að  Eyvindi, 
og  kom  fyrir  ekki;  en  svo  sagði  hann  sjálfur  frá  siðar,  að  hann  hefði  falið 
sig  f hraunkambi  þeim,  sem  næstur  er  kirkjunni,  á meðan  leitin  var 
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áköfust.  það  datt  eingura  í hug,  og  leituðu  menn  lángt  yfir  skamt.  Veturinn 
næsta,  eptir  að  Eyvindur  hvarf  frá  Reykjahlíð,  hafðist  hann  við  í Herðu- 
breiöarlindura  eða  Herðubreiðartúngum,  og  sér  Þar  enn  merki  til  hreysins. 
það  er  grjótbyrgi,  hlaðið  meðfram  gjávegg,  rífan  faðm  á leingd  hér  um 
bil,  og  hálfan  faðm  á breidd.  Hrosshrygg  haíði  hann  fyrir  mæniás  i 
kofanum,  og  var  dregin  tág  eptir  endilaungu  mænuholinu,  til  að  halda 
honum  saman,  síðan  var  t>akið  yfir  með  melju.  í dyrunum  var  hella,  svo 
vel  feld,  að  eins  var,  og  hcflað  væri.  Vatnslind  bunaði  fram  úr  berginu, 
sem  hreysið  var  hlaðið  við,  og  féll  niöur  rétt  hjá  fleti  hreysisbúans.  Svo 
haglega  var  búið  um  vatnsból  þetta,  að  ekki  þurfti  annað  en  seilast  úr 
rúmfletinu,  lypta  upp  hellu,  sem  faldi  lindina,  og  sökkva  ílátinu  í.  Spreka- 
köstur  stór  var  við  hreysið,  og  ætla  menn,  að  Eyvindur  hafi  geymt  í 
honum  vetrarforða  sinn.  Er  svo  haft  eptir  Eyvindi,  að  þann  vetur  hafi 
hann  átt  einna  vestan  i útlegð  sinni;  því  ekki  var  annað  á að  Iifa,  en 
hrátt  hrossaket  og  hvannarætur,  sem  nóg  er  af  í Herðubreiðarlindum.  Er 
svo  sagt,  að  Eyvindur  hafi  stolið  7 eða  9 hrossum  af  austurfjöllum  um 
baustið,  en  sauðfé  var  hvergi  að  fá  í nánd.  Eingin  merki  sjást  til  þess, 
að  Eyvindur  hafi  eldað  við  hreysið.  Eptir  hvarf  Eyvindar  var  Halla  flutt 
vestur  á sveitir.  En  um  veturinn  að  áliðnu  kom  hann  einn  sunnudag  ofan 
að  Vogum  við  Mývatn.  Fólk  var  þaðan  alt  við  messu,  nema  ein  kerling, 
og  bað  hann  hana  um  mat  og  skó;  því  hann  lózt  vera  lángferðamaður 
og  vera  orðinn  skólaus,  en  bauðst  til  að  Iesa  lesturiun  fyrir  kerlíngu  i 
staðinn.  Kerlingu  grunaði  ekkert,  og  veitti  houum  það,  sem  hann  mældist 
til.  þegar  Eyvindur  var  búinn  að  lesa,  spurði  hann  vandlega  eptir  Höllu, 
og  hvað  um  hana  hefði  orðið,  svo  og  um  Eyvind,  og  hvcrjum  getum  væri 
leitt  um  hvarf  hans.  En  kerling  leysti  úr  öllu,  sem  hún  vissi  bezt.  Eptir 
það  fór  Eyvindur  burtu,  áöur  en  fólk  kom  frá  kirkju.  Er  þá  sagt,  að 
hann  færi  vestur  á eptir  Höllu,  og  næði  henni  aptur  til  sin,  og  ætla  menn, 
að  þau  hafi  þá  haldiö  til  um  stund  á Jökuldals-óbygðum.  {>ar  eru  nefnd 
Eyvindarfjöll , og  er  sagt,  að  þau  séu  kend  við  hann'.  Fjalla-Eyvindur 
hafðist  við  um  hrið  á Fljótsdalsheiði,  og  lagðist  á fé  Fljótsdælinga.  Tóku 
þá  Fljótsdælingar  sig  til  og  ætluðu  að  flæma  Eyvind  burtu;  eltu  þeir  hann 
á hestum,  en  hann  brá  á handahlaup,  og  dró  hvorki  sundur  né  saman. 
Festust  hestar  bygðamanna  í keldu  einni,  sem  er  hér  um  bil  á miðri  heið- 
inni,  og  þar  skildi  með  þeim  Eyviudi  og  bygðamönnum.  Kelda  þessi  hefir 
síðan  verið  kölluð  Eyvindarkelda,  og  er  hún  næsta  ill  yfirferðar.  þegar 
Eyvindur  var  þar  eystra,  segir  sagan,  að  smalann  á Brú  á Jökuldal  hafi 
einu  sinni  vantað  af  kvífénu  nokkrar  ær;  fór  hann  því  og  leitaði  lángt 
fram  á öræfi.  Kom  hann  þá  að  gili  cinu,  og  gekk  með  þvf  um  stund, 


1.  það  er  þó  ekki  satt,  cptir  pví  sem  kuonugir  menn  úr  Múlasysln  hafa  sagt,  þvi 
pau  eru  kend  viS  Eyvind  j>ann,  sem  Hrafnkell  Freysgoði  drap  í skaröinn  miili  fjallanna. 
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þángaS  til  hann  sá  kofa  niður  f gilinu,  og  konu  úti,  sem  mjaltaði  œr  í 
kvíum.  Hundur  var  með  smalamanni,  og  gelti;  við  það  leit  konan  upp. 
Varð  þá  smalamaður  hrœddur,  og  hljóp,  sem  fætur  toguðu  til  bygða. 
Brugðu  bænður  skjótt  við,  og  fóru  saman  fjölmennir,  þángað  sem  þeim 
var  tilvísað;  þeir  fundu  gilið,  og  sáu  þar  merki  til  uiaunavistar;  en  gil- 
bóndinn  var  þá  allur  á burtu. 

Eptir  að  Eyvindur  komst  aptur  til  bygða,  er  það  liaft  eptir  honum, 
að  hvergi  hafi  sér  vegnað  betur  í útlegðinni,  en  á meðan  hann  var  f 
Eyvindarveri  (þjórsárverum) ; því  auk  þess  sem  hann  tók  fé  af  afréttum, 
hafði  hann  þar  mikið  álptadráp  og  gæsa,  og  hljóp  þær  uppi,  meðau  þær 
voru  sárar,  og  gat  þar  að  auki  hagnýtt  sér  silúngsveiði,  sem  sögð  er 
óþrjótandi  í Fiskivötnum,  þó  þau  séu  æði  lángt  burtu.  þó  sagði  Eyvindur, 
að  frostvindar  væru  stundum  svo  harðir  á Sprcingisandi,  að  þar  væri  ekki 
lfft  úti  fullröskum  manni  og  vel  klæddum.  þvf  er  trúlegra,  að  liann  hafi 
sagt,  að  hann  vildi  einguin  svo  illa,  að  hanu  gæti  óskað  homun  æfi  sinnar, 
en  hitt,  scm  einnig  er  haft  eptir  honum,  að  hann  ætti  ekki  svo  argan  óvin, 
að  hann  vildi  vísa  lionum  á vestur-öræfi;  en  á austur-öræfi  vildi  liann 
vin  sínum  vfsa.  Ilaft  er  það  og  cptir  þeim  Eyvindi  og  Höllu,  að  þau 
hafi  átt  börn  saman  í útlegðinni,  og  að  hún  sæi  fyrir  þeim  öllum;  en 
Eyvindur  hafði  ekki  getað  komið  þar  nærri,  á meðan  Halla  var  að  farga 
þeim.  Mest  hafði  honum  þókt  fyrir  að  missa  eitt  bamið;  það  var 
stúlka,  komin  á annað  ár.  Höfðu  þau  ætlað  að  láta  hana  lifa,  en  þá  komu 
bygðamenn  snögglega  að  þeim,  svo  þau  urðu  að  forða  sér,  og  gátu  ekki 
komið  barninu  mcð  sér,  cn  Halia  hafði  aö  eins  ráðriim,  til  að  fleygja  því 
fram  af  björgnm.  Almenn  sögn  er  það,  að  þau  Eyvindur  hafi  verið  um 
20  vetur  í útlegð,  og  orðið  þá  friðhelg  aptur,  og  segja  Grunnvíkíngar,  að 
þau  hafi  komizt  aptur  að  sömu  jörðinni  (Hrafnfjarðareyri),  scm  þau  straku 
frá  á vestfjörðum,  og  þar  hafi  þau  dáið,  og  séu  grafin  í mýri  einni  nálægt 
bænum.  þar  var  séra  Torfa  Magnússyni,  sem  var  prestur  á Stað  í 
(írunnavík  (1822  — 41),  sýmt  leiði  þeirra  margupphlaöið. 1 þó  ber  ekki 


1.  Vissara  mun  aS  trúa  því,  scm  islcndingur  scgir  um  legstað  þcirra  Eyvindar  og 
UöUu  i Staíar  kirkjugarfci  i Grunnavik.  En  svo  cg  gcri  nokkra  grcin  fyrir  hcimildiun 
Eyvindarsögu,  pá  er  fess  afc  geta,  afc  cg  hraíiafci  saiuan  í vetur  öllum  þeim  sögnum, 
scm  cg  gat  þá  mifc  í um  E)-vind,  fyrst  og  frcmst  frá  Skúla  prcsti  Gíslasyni  og  scra 
Benedikt  á Brjánslœk  og  eptir  fjónim  hnndritum.  sem  sýslumafcur  Páll  Mclstcfc  Ifcfci  mér 
i því  skyni.  Vifc  þetta  bætti  hcrra  Melstcð  sifcan  nokkrum  sögnum,  scm  hann  kunni,  og 
prcntafci  svo  alt  saman  í 20  — 22.  Nr.  islendíngs,  og  þvi  eru  þar  tii  færfcar  svo  margar 
missagnir  um  Eyviud,  afc  uálcga  sagfci  sinn  frá  mcfc  hvcrju  múti  mörgum  atrifcum.  Sifion 
hciir  ekki  til  niuna  bætzt  vifc  sögu  Eyvindar,  ncma  frásagnir  þiugeyínga,  cptir  afc  hann 
var  Huttnr  norfcur  afc  Rcykjahlífc.  Uúr  cru  nálcga  cingar  missagnir  tcknar,  cn  fylgt 
sögnum  Skúla  presU,  sem  bæfci  cr  kimuugur  fyrir  norfcan  og  austan  og  Spreingisandsvegi, 
frásögn  sfcra  Torfa  Magnússonar,  nú  á Kirkjubóli  í Isafjarfcarsýsiu,  i bandriti  séra 
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öllum  saman  um  Það,  að  Halla  hafi  dáið  á Hrafnfjarðareyri,  Þvi  sá  er 
sögn  um  hana  á suðurlandi,  að  Þegar  hún  gafst  upp  seinast,  eða  náðist, 
hafi  hún  verið  orðin  svo  farin,  að  ekki  hafi  Þókt  fœrt  að  halda  henni  í 
tugthúsinu ; hafi  hún  Því  feingið  að  hafast  við  á koti  einu  uppi  f Mosfellssveit. 
þar  var  hún  nokkurn  hluta  sumarsins.  En  um  haustið  var  einhvern  dag 
glaða  sólskin  og  blíða  með  hægri  kælu;  sat  Halla  Þá  úti  undir  bæarvegg 
og  sagði:  „Fagurt  er  á fjöllunum  núna.“  Nóttina  eptir  hvarf  hún,  og 
fannst  hvergi.  Nokkrum  árum  seinna  fannst  konu-lik  uppi  í Heingla- 
fjöllum  (Árnesíngar  segja  upp  undir  Skjaldbreið,  endahafiHalla  átt  heima 
á einhvcrjum  bæ  í Grafníngi  eða  þíngvallasveit),  og  tveir  sauðarræflar 
hjá,  sem  hún  hafði  krækt  á hornunum  undir  styttuband  sitt.  Ætluðu 
menn,  að  Það  væri  lík  Höllu,  og  hefði  hún  ætlað  að  strjúka  á fjöll,  en 
orðið  Þarna  til,  með  Þvi  veður  hafði  spillzt  rett  á eptir,  að  hún  hvarf. 

Af  handbragði  Eyvindar  er  helzt  getið  pálblaðs  og  rekuvars,  sem 
þíngeyingar  fundu  eptir  næstliðin  aldamót  í vatnsrás  cinni  hjá  hrcysi  hans 
i Ey vindarveri ; fluttu  Þeir  hvorttveggja  hcim  með  sér  norður,  og  höfðu 
til  sýnis,  og  Þókti  afbragðsvel  frá  Því  geingið.  Hinn  Þriðji  lihitur  eptir 
hann  var  karfa  ein,  scm  til  var  i Odda  á Rángárvöllum  á dögum  tíísla 
prófasts  þórarinssonar,  og  höfö  handa  börnum,  til  að  láta  Þau  læra  að 
gánga  í,  og  Þókti  snillilega  riðin. 

Systkinin  í Ódáðalirauni.  (HeiniUdia  er  aplan  við  sögaoa.)  Alla  jafna 
hefir  Þ»ö  Þákt  skemmsta  leið  úr  Sunnlendíngafjórðúngi  til  Austfjarða  um 
hásumar,  að  ríða  upp  úr  Hreppum  og  yfir  þjórsá  á Soleyarhöföavaði. 
Rétt  fyrir  innan  Þann  höfða,  austanvert  við  ána,  er  þúfuver;  dregur  Það 
nafn  af  hól  nokkrum,  sem  geingur  fram  í verið,  niður  af  Spreingisandi, 
og  heitir  BiskupsÞúfa;  hafði  Þar  til  forna  verið  áfángastaður  Skálholts- 
biskupa,  Þegar  Þeir  fóru  visítazíuferðir  norður  í Múlasýslur. 1 þó  lieldur 
Jón  prófastur  fróði,  að  Þeir  hafi  ekki  farið  Vatnajökulsveg,  sem  svo  er 
nefndur,  heldur  riðið  fyrst  norður  Spreingisand  og  síöan  austur  um  Odáða- 
hraun  til  Möðrudals  á fjalli.  þenna  veg  haföi  Oddur  biskup  Einarsson 
riðið  nokkrum  sinnum  í Austfjarðavísitazíur,  og  fékk  sér  jafhan  leiðsögu- 
mann  hinn  sama  yfir  hraunið  að  austan,  og  skyldi  hann  mæta  biskupi  við 


Benedikts  á Brjánsliek,  og  handriti  Jóns  aljdngismanns  Sigurfissonar  á Gantlöndom  i 
Þingeyarsýslu,  aö  svo  miklu  leyti  sem  fessar  frásagnir  ná  til.  En  skylt  fannst  mör,  að 
fyigja  heldur  munnmœlum,  cn  sannri  sögu,  um  legstaö  pcirra  Eyvindar,  og  alt  eins  aö 
taka  upp  missögnina  um  afdrif  Höllu,  eins  og  húu  cr  sögö  á suðurlandi,  úr  j.vi  hór  er 
um  muunmælasögu  aö  rœfa. 

1.  Þ^r  cr  og  enn  vanalcgur  áfángastaöur,  ábur  cn  lagt  er  á Sprcingisnnd.  Þángaö 
segja  sumir,  að  Barna- þóröur,  scm  pegar  voröur  nefndur,  hnli  átt  aö  koma  til  móts  við 
Odd  biskup,  og  [>ar  haii  hann  átt  aö  kveða  vísuua. 
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Kiðagil,  fyrir  norðan  Spreingisand  á tilteknum  degi.  Var  til  þess  nefndur 
gamall  bóndi  félitill,  kallaður  Bama-{>órður.  Á efri  árum  Odds  biskups, 
er  hann  fór  þessa  leið,  ætlaði  hann  enn  til  fylgðar  {>orðar  yfir  hraunið; 
en  fyrir  einhverja  orsök  bar  út  af  þvf,  að  biskup  kom  ekki  í Kiðagil  á 
tilsettum  tfma.  þórður  kom  á ákveðnum  degi,  cn  gat  ekki  beðið  þar 
leingur  en  daginn  sökum  matleysis,  eg  setti  upp  ljóst  merki  við  þornað 
moldflag  eða  tjarnarstæði,  aö  hann  heföi  þángað  koinið,  og  ritaði  með 
stafnum  sínum  vísu  þessa  á moldarflagið: 

„Biskups  hefi  eg  beðið  með  raun, 
og  bitið  lítinn  kost; 
áður  eg  lagöi  á Ódáðahraun, 
át  eg  þurran  ost.u 

Skömmu  eptir  burtfór  þórðar  kom  biskup  og  menn  hans,  lásu  vísuna 
og  sáu,  að  ekki  var  upp  á hans  fylgd  að  ætla.  Voru  biskupssveinar  f þá 
daga  aungvir  auðkvisar;  þókti  þeim  lángt  að  krækja  norður  til  Mývatna, 
og  að  riða  þaðan  austur  til  Möðrudals,  telja  þvf  biskupinn  á að  leggja 
yfir  hraunið,  kváðust  gjarnau  vilja  treysta  á fremsta  með  það,  með  hans 
tilsjá  og  eptirtekt,  að  við  honum  ránka  muni.  Itæðst  það  af  fyrir  þeirra 
umtölur,  að  lagt  var  á hraunið,  en  biskup  scgir  og  sýnir  leiðarstefnuna. 
Sagt  er,  að  þetta  hraun  sé  öræfisvíðátta,  en  viða  grasi  vaxið,  með  aungvum 
merkilegum  kennileitum,  en  vegaleingd  yfir  hraunið  beinleiðis  svarar 
áfánga.  þegar  þeir  voru  komnir  austur  f hraunið,  sló  yfir  þoku,  svo  þeir 
vissu  ekki,  hvað  þeir  fóru  eða  stefndu.  Fóru  þeir  svo  leingi  villir  vegar, 
þángað  til  þeir  þóktust  finna  reykjarlygt;  riðu  þeir  nú  eptir  hcnni,  þángað 
til  fyrir  þeim  verður  lítill  kotbær,  nokkurt  fólk,  karlmenn  og  konur,  og 
nokkur  mainyta.  Biskup  hafði  þar  náttstað  og  lét  tjalda,  bannaði  mönnum 
sínurn  að  grennslast  freklega  um  liáttu  þessa  fólks,  og  lét  suma  vaka  um 
nóttina.  [>ar  var  biskupi  veittur  góður  greiði,  og  var  honum  sjálfum 
jafnvel  borinn  mjöður  og  útlendur  drj’kkur.  Var  þetta  fólk  hvorki  ómenni- 
legt  né  heldur  búnaður  þess.  Daginn  eptir  fylgdi  bóndi  biskupi  á rétta 
leið  yfir  hraunið  og  Jökulsá  slysalaust;  riðu  þeir  báðir  undan  allan  daginn, 
og  vissi  einginn  þeirra  samtal.  Að  skilnaði  gaf  bóndi  biskupi  vænan  hest, 
er  síðan  var  kallaður  biskups  - gráni.  Biskup  bannaði  mönnum  sínum  að 
segja  margt  frá  þessu,  en  sú  var  ætlun  þeirra,  að  þetta  væri  ekki  illvirkj- 
ar,  heldur  sakamenn,  scm  ratað  hefðu  f misferli  fyrir  kvennamál,  en 
flúið  í Ódáðahraun,  til  að  koinast  bjá  hegníngu. 

Annar  maður  á fyrri  öldum,  sem  optast  fór  þenna  veg,  var  Bjarni 
sýslumaður  Oddsson  á Bustarfelli,  og  reið  hann  þessa  leið  opt  til  alþíngis, 
og  scinastur,  svo  menn  viti  (1736).  Menu  þóktust  hafa  það  til  marks  um, 
að  þá  væri  bygð  f hrauni  þessu,  að  Bjarni  tók  þar  jafnan  áfánga  eða 
jafnvel  náttstað,  reið  einmana  frá  fylgdarmönnum  sfnum  og  kom  aptur  til 
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þeirra  öldrukkinn,  og  það  þó  menn  vissu  einga  von  slíks  drykkjar  hjá 
houum. ' 

Yísllazíufcró  8kálliolt8biskups.  (Eptir  handriti  séra  Skúla  Gíslasonar  á 
Stóranúpi.)  Einu  sinni  var  biskup  einn  frá  Skálholti  í visitaziuferð  norður 
í Múlasýslu.  Kom  þoka  á hann  á fjöllum  uppi,  svo  hann  vissi  ekki,  hvar 
hann  fór;  reið  hann  sjálfur  leingi  á undan.  Kom  hann  seiuast  i dalverpi 
nokkurt  Varð  þar  bær  fyrir  honum,  snoturlega  bygður.  þar  drápu  þeir 
að  dyrum,  kom  gamall  maður  til  dyra.  þóktist  biskup  vita,  að  hann  væri 
húsbóndinn,  og  beiddist  gistingar  fyrir  sig  og  menn  sína.  Bóndi  svarar 
nokkuð  fálega,  að  þeir  mættu  spretta  af  og  heimilt  væri  þeim,  að  gúnga 
til  baðstofu.  þeir  gjörðu  nú  svo.  í baðstofunni  sáu  þeir  gamla  konu  og 
únga  stúlku.  Torfhnausar  12  voru  í baðstofunni,  og  gæruskinn  breidd 
yfir,  og  var  biskupi  og  sveinum  hans  vísað  þar  til  sætis,  og  stóð  það  heima, 
að  sætin  voru  mátulega  mörg.  En  karl  og  kerlíng  og  hin  únga  stúlka 
sátu  á þverpalli.  Allir  þögðu,  enda  hafði  biskup  boðið  sveinum  sínum  að 
hafa  hægt  um  sig.  Eptir  litla  stund  geingu  konurnar  ofan.  Báru  þær 
nýtt  ket  á borð  fyrir  biskup  og  menn  hans  í tréskálum,  og  síðan  heita 
sauðamjólk  í öðrum  tréskálum  og  trésleifar  fylgdu  með.  þetta  var  um 
mittsumar,  en  þó  var  mjólkin  svo  þykk,  sem  sauðaþykkni  á hausti.  Alt 
var  haglega  smiðað,  hreint  og  þokkalegt.  þegar  stúlkan  bar  af  borði, 
sagði  hún  i hálfum  hljóðum  við  biskup,  að  öllu  mundi  óhætt,  ef  einginn 
sýndi  tortryggni,  og  einginn  brygði  sér  við  neitt.  Um  kvöldið  var  biskupi 
og  sveinum  hans  fylgt  til  sængur  fram  í skála.  Voru  þar  12  rúm  upp 
búin  með  breiddum  gæruskinnum,  þófai-  undir  höfðum,  og  feldir  undir  og 
ofau  á;  voru  rúm  þessi  bæði  mjúk  og  hlý  og  rúmgóð.  Svaf  biskup  í hinu 
innsta  rúminu  og  sveinar  hans  úti  frá  honum,  hver  í sinu  rúmi.  Lagði 
biskup  fyrir  þá  í kyrþei,  að  þeir  skyldu  vera  stiltir  og  ekki  bregða  sér 
við  neitt.  Litlu  síðar  heyrðu  Þeir  undirgáng  og  mannamál,  og  skömmu 
seinna  kom  karl  inn  með  ljós  i annari  hendi,  en  kníf  í annari.  Brá  hann 
ljósinu  að  andliti  hvers  eins,  og  otaði  að  þeim  knífnum  og  eins  að  biskupi. 
Síðan  gekk  hann  út,  og  heyrðu  þeir,  að  hann  sagði : „Trúa  má  þeim,  annars 


1.  Jón  prófastur  fróói  Haldórsson,  sem  báðar  pessar  frásagnir  eru  teknareptir,  segir 
svo  um  heimild  sina  fyrir  komu  Odds  biskups  til  útiiegumanna  i Ódáóahrauni:  „Sögu 
pessa  heyröa  eg  af  mínum  sæla  fööur  á æskuárum  mínum,  og  so  af  séra  Helga,  presti 
á Húsafelli,  og  so  merkum  manni;  hermöu  peir  hana  báöir  eptir  séra  Grimi  á Húsafeili 
Jónssyni,  fóöur  séra  Helga  sem  {(>.  e.  séra  Grímur)  i fessari  ferö  var  sveinn  og  fylgjari 
Odds  biskups.“  Báöar  pessar  Bögur,  Fjalla-Eyvindar  og  pesai,  hafa,  ef  til  vill,  mest  aliö 
pá  trú,  aö  útilegumenn  væru  tíl;  pví  peir,  sem  eingum  útilegumannasögum  hafa  viljaö 
trúa,  bafa  [>ó  trúað  pcssari  sögu  í Biskupasöguin  Jóns  Ilaldórssonar,  og  sannast  á peim: 
„Trúa  munda  ek,  . . . ef  Njáli  scgÖL“  Af  pessari  sögu  cr  aptur  mynduö  næsta  saga  á 
optir:  VísitaziuferÖ  Skálholtsbiskups. 
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hefðu  þeir  ráðizt  á mig  einan.“  Morguninn  eptir  sáu  peir  12  menn  hjá 
karli.  Voru  þeir  miðaldra  að  sjá,  og  þaðan  af  ýngri,  allir  liðmannlegir 
og  hver  öðrum  likir.  Karl  var  nú  miklu  kátari,  en  daginn  áður.  Var 
fjúkslidda  og  dimmviðri,  svo  hann  bauð  biskupi  að  vera  um  kyrt  og  þektist 
hann  það.  Um  daginn  spurði  karl  biskup  að  ýmsu,  og  þar  á meðal,  hve 
nær  hann  hefði  verið  á fjölmennustu  alþíngi.  Biskup  inælti : „Síðan  eru  nú 
ineir  en  40  ár,  var  eg  þá  18  vctra  gamall  piltur,  og  stóð  svo  á,  að  af 
átti  að  taka  2 systkin  úr  Miðfirði,  er  átt  höfðu  barn  saraan.  En  þegar 
þau  voru  dæind,  og  lesinn  var  upp  dómurinn,  þustu  margir  til  að  heyra 
hann.  En  maðurinn  sá  færi  á að  beizla  brúnan  hest,  er  hann  átti,  hljóp 
honurn  á bak,  setti  systur  sfna  að  baki  sér  og  reið  af  stað,  en  varðmenn 
og  margir  aðrir  gripu  einnig  til  hesia  sinna,  og  riðu  cptir  houum.  Eltu 
þeir  hann  3 daga,  svo  leiti  bar  stundum  milli,  yfir  hraun,  klúngur  og 
kletta.  Sáu  þeir  það  seinast  til,  að  hann  hleypti  á sund  út  á vatn  mikið, 
og  sýndist  hraunklettur  vera  hins  vegar.  Hvarf  hann  þar  upp  undir,  en 
einginn  þorði  að  rfða  á eptir,  og  ekki  sá  fyrir  cnda  vatnsins."  Daginn 
eptir  fór  biskup  af  stað;  fylgdi  þá  hinn  gamli  maður  biskupi  á veg,  og 
sagði  honum,  að  hann  héti  Magnús,  og  væri  maður  sá,  er  hann  hefði  séð 
á alþíngi,  og  flúið  hefði  með  systur  sfna.  Kvaðst  hann  hafa  staðnæmzt  í 
þessu  dalverpi,  og  fundið  þar  fé  fyrir  og  búið  að  því,  væri  hin  gamla  kona 
systir  sfn,  en  hin  únga  stúlka  og  þeir  12  menn  börn  þcirra.  Sagðist  hann 
vera  valdur  að  því,  að  biskup  væri  kominn  á sinn  fund,  Því  nú  mundu 
þau  systkin  deya  f vetur,  og  vildi  hann  biðja  biskup,  að  ráðstafa  börnum 
þeirra;  því  annars  mundu  þau  tryllast  og  verða  heiðin  þar  á fjöllum  uppi. 
Biskup  lofaði  Þessu  og  lét  flytja  fjölskylduna  til  bygða  næsta  ár  á eptir. 
Sá  hann  með  ýmsu  móti  fyrir  ráði  beirra  bræðra,  og  gipti  systur  þeirra, 
en  lík  þeirra  systkina  voru  flutt  í Skálholt  og  jörðuð  Þar. 

Sagan  af  llallgrími  Cluðmundssyni.  (Eptir  hanJriti  Jóns  alpíngismanns 
Sigurðssonar  á Gautlöndum.)  Saga  þessi  byrjar  á bræðrum  tveim;  hét  annar 
Jón,  en  hinn  Guðmundur;  þeir  voru  bændasynir,  miklir  fyrir  sér,  og  hinir 
mestu  atgjörvismenn ; þeir  höfðu  framazt  utanlands  og  innan,  og  numið 
margt,  er  til  nytsemda  liorfði  fyrir  þá  og  stétt  þeirra;  Þar  á meðal  höfðu 
Þeir  numið  smíðar,  og  voru  þeir  taldir  hinir  mestu  Þjóðhagasiniðir.  Svo 
var  kært  með  þeim  bræðruin,  að  þeir  höfðu  heitið  því,  að  skilja  aldrei, 
meðan  Þeir  lifðu.  þegar  þeim  þókti  tími  til  kominn  að  staöfesta  ráð  sitt, 
kvouguðust  þeir  báðir  í einu,  og  rcistu  bú  báðir  á sömu  jörðinni,  og  þó 
hún  væri  liin  mesta  kostajörð,  var  það  með  naumindum,  að  hún  gæti  borið 
þá  bræður,  þvf  þeir  voni  hinir  mestu  uppgángs  og  gróða  menn. 

t>eim  bræðrum  varð  báðum  barna  auðið;  eignaðist  Guðmundur  son 
þann,  er  var  nefndur  Hallgrímur,  en  Jón  dóttur,  er  Sigríður  hét.  Voru 
börn  þessi  bæði  hin  cfnilegustu,  og  er  þess  eiukum  getið  um  Uallgrím, 
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að  hann  væri  afbragð  úngra  manna  I þann  tíma;  var  hann  og  ti!  menta 
settur,  og  nam  hann  auk  annars  smiðar  að  fóður  sínum,  svo  hann  varð 
hinn  mesti  þjóðhagasmiður  þegar  á únga  aldri.  Li'  u svo  íram  nokkrir 
timar,  til  þess  Guðmundur  bóndi  tók  sótt  þá,  er  hann  leiddi  til  bana,  og 
með  því  Hallgrímur,  sonur  hans,  var  þá  eun  ekki  frutnvaxta,  tók  Jón  bóndi 
vi ð jörðinni  og  búráðum  öllum,  en  Hallgrimur  var  hjá  honum  öllum  þeim 
stundum,  er  hann  vildi.  Liðtt  svo  fram  lángir  tímar,  og  varð  Hallgrímur 
hinn  mesti  afbragðsntaður  á vöxt  og  vænleik  og  alt  atgjörvi. 

t»að  var  eitt  kvöld  á áliðnum  vetri  hjá  Jóni  bónda,  að  tilrætt  var  um, 
hvort  nokkrir  inenn  mundu  þá  hafast  við  á fjölluiu  uppi,  eða  í óbygðum, 
eins  og  svo  opt  haíði  áður  átt  sér  stað;  var  það,  eins  og  vant  er,  að 
suntir  ætluðu,  að  svo  mundi  vera,  en  suutir  mæltu  á móti.  Var  Hallgrimur 
bóndason  einna  frekastur  að  mótmæla  því,  að  útilegumenu  væru  til,  og 
sagði,  að  þeir,  sern  teldu  mönuum  trú  um  slíkt,  færu  með  hindurvitni  og 
hégiljur  einar.  Jón  bóndi  lagði  fátt  til,  en  sagði  þó,  að  þar  mundi  ein- 
hverju  sinni  koma,  að  Hallgrímur  feingi  að  gánga  úr  skugga  um,  hvort 
útilegumenn  væru  til,  eða  ekki.  Hallgrímur  lét  sér  fátt  um  finnast,  og 
féll  svo  tal  þetta  niður;  leið  svo  af  veturinn  til  vors,  að  ekki  bar  til  tíðinda. 
Einn  góðan  veðurdag  kemur  Hallgrimur  að  máli  við  Jón  bónda,  frænda 
sinn,  og  segir  sig  fýsi  að  forvitnast  i sumar  um  það,  hvort  nokkuð  sé  til- 
hæft  í þvi,  er  hann  hefði  látið  á sér  heyra  i vetur,  að  menn  mundu  enn 
vera  til  og  hafast  við  á fjöllum  uppi;  „hefi  eg  haft  viðbúnað  til  þessa  i 
vetur,  ráðið  mér  4 menn  röskva  til  fylgdar,  og  útvegað  hesta,  og  hvað 
sem  hafa  þarf  til  ferðarinuar*.  Jón  bóndi  svarar:  „Letja  vil  eg  þig,  frændi, 
fararinnar,  því  þó  þú  sért  mikill  maður  og  hamingjusamlegur,  uggir  mig 
þú  fáir  þig  fullreyndan  á ferðinni;  er  gæfurauu  raikil  að  fást  við  fjallabúa." 
Hallgrímur  segir,  að  ekki  tjái  að  lefja  sig;  fyrst  liann  haii  ráðið  fórina, 
hljóti  hún  fram  að  gánga,  þótt  hann  viti  vísan  bana  sinn.  Er  þar  fljótast 
af  að  segja,  að  för  Hallgríms  og  þeirra  félaga  er  búin  sem  hraðast,  og 
með  hinum  beztu  faungum,  er  til  voru ; voru  þeir  allir  vel  búnir  að  vopnum 
og  klæðum,  og  héldu  af  stað  úr  bygð  á mánudag.  Héldu  þeir  svo  á fram 
í 5 daga,  og  könnuðu  fjöll  og  óbygðir,  án  þess  að  verða  við  Dokkuð  varir. 
Á 6.  degi  komu  þeir  í dalsdrag  nokkurt;  voru  þar  hagar  góðir,  og  áðu 
þeir  þar  hestum  sínum;  héldu  þeir  eptir  draginu  nokkra  stund,  til  þess 
fyrir  þeim  verður  fjárbreiða  mikil,  og  þvi  næst  kenna  þeir  reykjarþef. 
Vita  þeir  þá  með  vissu,  að  þeir  eiga  skamt  til  mannabvgða;  enda  leið  ekki 
á laungu,  þángað  til  þeir  sjá  bæ  mikinn  og  reisulegan  standa  i dal  þeim, 
er  þeir  höfðu  farið  eptir  um  hríð;  sjá  þeir,  að  umhverfis  bæinn  er  virki 
mikið;  halda  þeir  nú  á fram,  og  stefna  á bæinn.  En  þegar  þeir  ciga 
aUskamt  til  hans,  sjá  þeir,  að  maður  gcingur  frá  bænum,  lýkur  upp  virk- 
inu,  og  skilur  það  eptir  opið;  stefnir  hann  á þá  félaga,  og  sjá  þeir,  að 
maðurinn  er  únglegur  og  hvatlegur  og  hinn  vígamannlegasti.  Hann  hafði 
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atgeir  mikinn  í hendi.  þegar  þeir  mœttust  veröur  ekki  af  kveöjum;  því 
heimamaður  leggur  þegar  atgeirinum  i gegnum  einn  félaga  Hallgríms,  og 
dettur  hann  þegar  dauður  niður.  þegar  Hallgrimur  sér  þetta,  snarast 
hann  af  baki,  og  að  heimamanni,  og  ráðast  þeir  á allsterklega;  tiunur 
Hallgrimur  það,  að  heimamaður  er  ramur  að  afli;  en  þó  lýkur  svo,  að  hann 
fellir  heimamann;  lœtur  hann  þá  kné  fylgja  kviði,  og  ætlar,  að  hann  skuli 
ekki  verða  fleirum  mönnum  sínum  að  skaða.  En  þegar  svona  var  komið, 
ræður  heimamaður  það  af  að  biðja  um  líf;  segist  Hallgrimur  muni  gjöra 
það,  ef  hann  heiti  sér  því,  að  reynast  sér  trúr,  og  veita  sér  liðveizlu. 
Heimamaður  raælti;  „þvi  mun  eg  heita,  er  eg  mun  enda,  að  eg  mun  þér 
trúr  reynast;  en  ekki  má  eg  þér  lið  veita,  þvf  eg  veit,  að  þú  ætlar  að  heim- 
sækja  föður  minn,  sem  hér  ræður  fyrir.  Annars  ræö  eg  þér,  að  snúa  aptur 
við  svo  búið;  því  þó  þú  sért  gildlegur  maður,  og  hafir  unnið  mig,  er  ekki 
líklegt  þú  berir  gæfu  til  að  stíga  yfir  föður  minn;  þvi  hann  er  hið  mesta 
afarmenni,  og  þó  nú  hniginn  á efra  aldur.“  Hallgrimur  kvaðst  mundi  hætta 
til  funda  við  dalbúa,  og  muudi  auðna  ráða  skiptum  þeirra;  „en  seg  mér, 
hversu  faðir  þinn  er  margmennur  fyrir“.  „Hann  er  við  3-  mann  heima, 
og  er  annar  þeirra  bjartur  á hár  og  hörund,  og  hinn  vænsti  maður;  en 
hinn  svartur  og  illilegur;  fari  svo,  að  þú  eigir  ráð  á lffi  þessara  manna, 
ræð  eg  þér  að  drepa  sem  skjótast  hinn  svarthærða  mann,  því  hann  mun 
þér  illa  gefast,  en  hinum  skaltu  iif  gefa,  einnig  föður  minum;  þvf  hann 
mun  þér  það  góðu  launa."  Lét  þá  Hallgrimur  dalbúann  uppstanda,  og 
fór  hann  á fram  leiðar  sinnar,  en  þeir  félagar  héldu  til  bæarius.  Stóð 
úng  kona  og  fögur  i dyrum  og  heilsar  komumönnum;  þeir  taka  kveðju 
hennar,  og  biður  Hallgrfmur  hana  að  útvega  sér  og  mönnum  sfnum  að 
drekka.  Hún  geingur  inn,  og  kemur  fljótt  aptur  með  drukkinn;  spyr  hún 
komumenn  að  nafni,  og  hvaðan  þeir  séu.  En  þeir  segja  til  hið  sanna. 
„Ráða  vil  eg  yður,“  segir  konan,  „að  hafa  yður  sem  skjótast  á burt; 
því  hér  munuð  þér  ekki  sagðir  velkomnir1';  heyrir  þá  Hallgrimur,  að  sagt 
er  innar  í bænum,  að  ekki  muni  þeir  komast  með  öllu  klaklaust  á burt 
aptur.  í þessu  bili  kemur  út  maður;  hann  var  bæöi  hár  og  digur,  og 
hinn  gildmannlegasti  að  sjá,  og  þó  nokkuð  ellilegur.  Einn  hestur  þeirra 
félaga  stóð  fyrir  dyrurn,  þegar  bóndi  kom  út,  og  bregður  hann  undir  hann 
lófanum,  og  snarar  honum  fram  af  hlaðinu.  Á eptir  hinum  mikla  manni 
geingu  út  tveir  menn,  aunar  bjartur  og  fríður  sýnum,  en  hinn  svartur  og 
illilegur.  Veit  Hallgrímur,  að  það  er  sá  maður,  er  honum  var  tilvisað  að 
ráða  af  dögum,  og  vill  hann  fyrir  hvern  mun  vinna  það  verk  sem  fyrst; 
leggur  hann  því  i geguum  hann  atgeirnum,  er  bann  hafði  að  vopni,  og 
dettur  hann  dauður.  En  i sömu  svípan  ræðst  hinn  mikli  maður  á Hallgrím, 
og  fleygir  hann  atgeimum,  en  tekur  á móti;  verða  þar  hinar  hörðustu 
sviptíngar,  og  finnur  Hallgrímur,  að  hann  hefir  ckki  hálft  afl  við  dalbúa, 
kreisti  haun  hold  hans  frá  beini,  og  lá  Hallgrími  við  falli;  en  mcð  því 
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hann  var  úngur  og  liðugur,  en  dalbúinn  bniginn  á efra  aldur,  mæðist 
hann  fyrri,  og  fór  svo  að  lyktum,  að  hann  fellur  fyrir  Hallgrími.  Kemur 
honum  þá  í hug,  hvers  hinn  úngi  maður  hafði  beðið  liann,  og  býður  dal- 
búa  llf,  ef  hann  vilji  lofa  þvl,  að  reynast  sér  trúr.  þakkar  dalbúi  líf- 
gjöfina,  og  kveðst  mundi  heita  honum  þvf,  er  hann  mundi  enda,  að  hann 
mundi  ekki  svíkja  hann;  „ertú  sá  fyrsti  maður,  sem  mér  hefir  á kné 
komið.“  í sama  byli  kemur  að  hinn  bjarthærði  maður,  hafði  hann  þá  unnið 
á félögum  Hallgrims,  og  ætlar  nú  að  vega  að  honum  hið  skjótasta.  En 
dalbúinn  bannar  honum  það,  og  segir  þá  sátta;  reisir  nú  Hallgrímur  hann 
á fætur,  og  býður  bóndi  honum  inn  með  sér,  og  segir  honum  muni  mál 
á hjúkrun.  Var  Hallgrfmur  mjög  lerkaður  af  aðgángi  dalbúans  og  viða 
meiddur.  Skipar  hann  hinni  úngu  konu  að  vinna  Hallgrimi  allan  beina, 
og  hjúkra  honum  sem  bezt,  og  er  honum  matur  borinn  og  síðan  til 
sængur  leiddur;  og  með  þvi  Hallgrímur  var  lúiun  og  þrekaður,  sofnaði 
hann  skjótt  og  sefur  af  til  morguns.  Var  það  sunnudagur,  og  er  bóndi 
snemma  á fótum  og  alt  heimafólk.  Var  nú  maður  sá  heim  kominn,  er 
Hallgrimur  hafði  fyrst  feingizt  viðídalnum.  Ekki  sá  Hallgrímur  fleira  fólk  á 
bænum,  en  bónda,  gamlan  kvennmann,  er  hann  hélt  að  væri  kona  hans,  hinn 
bjarthærða  mann,  konuna  úngu,  er  þjónaði  honum  til  rúms,  og  hinn  únga 
mann,  er  áður  var  getið ; voru  þau  systkin  og  börn  hjóna.  þess  varð  Hallgrímur 
var,  að  á sunnudaginn  komu  fáir  menn  á bæinn,  og  að  framfór  einhvers 
konar  guðsþjónustugjörð  í afviknu  þar  til  gjörðu  húsi,  og  var  bóndi  presturinn. 

Hallgrímur  hressist  nú  skjótt  undir  umsjón  bóndadóttur;  þvi  hún 
var  binn  bezti  læknir,  og  þykir  honum  furðu  skemtilegt  i dalnum,  enda 
er  bóndi  og  alt  heimafólk  glaðvært,  og  gjörir  honum  alt  til  skeratunar. 
Liður  svo  alt  að  mánuði,  að  Haligrimur  leitar  ekki  til  burtferða,  og  að 
ekkert  ber  til  tiðinda.  það  var  einn  dag,  að  bóndi  kemur  að  máli  við 
Hallgrím  og  segir:  „þú  hefir  nú  dvalið  hér  um  hríð,  og  hugnast  mér  vel 
þitt  framferði;  þú  ert  maður  vel  að  þér  gjör  og  óhnýsinn;  hefir  þú  ekki 
forvitnaat  um  hagi  vora  dalbúa.  Nú  með  þvi  eg  býst  við,  þú  viljir  leita 
átthaga  þinna,  þá  ætla  eg  að  segja  þér  það,  sem  drifið  hefir  á daga 
mfna,  ogmeð  hverjum  atburðum  eg  erkominn  f þenna  dal;  þvf  það  skaltu 
vita,  að  eg  er  ekki  hér  borinn  og  barnfæddur.“  Hallgrimur  segist  það 
gjarnan  vilja,  og  byrjar  bóndi  sögu  sina  á þessa  leið: 

„Nafn  mitt  er  Eirikur,  og  er  eg  prestsson  af  Vesturlandi ; við  vorum 
tveir  bræður,  og  hét  hinn  Guðmundur;  systir  áttum  við  og,  er  Helga 
hét;  við  bræður  vorum  til  raenta  settir,  og  látnir  í skóla;  áttum  við  að 
verða  prestar,  ef  auðnan  vildi  svo  vera  láta,  og  þóktum  við  gildlegir  menn 
á þeim  dögum;  var  eg  talinn  fyrir  okkur  bræðrum.  Liðu  svo'fram  tímar, 
að  ekkert  bar  á rekana'  til  þess  eitt  haust,  að  við  bræður  áttum  eptir 


1.  þaí  mun  vera  suna  og  sagt  væri:  ekkert  til  tiðinda. 
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venjumii  að  fara  í Skálholtsskóla,  t>á  vill  bróöir  minn  hvergi  fara,  og 
kemur  alt  fyrir  eitt,  hvort  sem  hans  er  leitað  raeð  blíðu  eða  stríðu,  að 
hann  situr  við  sinn  keip.  Aflar  þetta  föður  okkar  hinnar  mestu  óhyggju. 
Eitt  sinn  tek  eg  bróður  minn  á einmæli,  og  bið  hann  segja  mér,  hverjar 
séu  orsakir  þessarar  fyrirtektar  hans.  Færist  hann  undan  með  fyTstu, 
en  þó  fór  svo,  að  hann  segir  mér  hið  sanna ; hafði  hann  feingið  óleyfilega 
ást  til  systur  okkar,  og  þau  hvort  til  annars,  og  var  hún  oröin  barns- 
hafandi  eptir  hann;  segist  hann  nú  eingin  ráð  sjá  til  að  umflýa  dauða 
þeirra  beggja,  nema  ef  hann  áræddi  aö  strjúka  með  hana  til  óbygða,  og 
væru  það  þó  neyðarúrræði ; bað  hann  mig  með  mörgum  fögrum  orðum, 
að  vera  sér  nú  liðsintur,  og  hjálpa  uppá  þau  í þessu  basli;  og  með  því 
mér  var  einkar  kært  til  þeirra  systkina  minna,  og  rann  mjög  til  rifja 
bágindi  þeirra,  þá  hét  eg  bróður  mínum  minni  liðveizlu,  og  lofaði  jafnvel 
aö  strjúka  meö  honum,  ef  þess  væri  kostur.  En  það,  sem  mér  þókti 
lakast  í þessu  efni,  var,  að  eg  átti  unnustu,  sem  mér  var  kærari  en  alt 
annað,  og  fann  eg  skjótt,  að  mér  mundi  með  öliu  ómögulegt  að  skilja 
við  hana;  eg  réð  því  af  að  finna  hana  sem  fyrst,  og  segja  henni  alia 
sögu ; sagðist  hún  gjarnau  vilja  lifa  og  deya  með  mér,  hvað  sem  á dagana 
drifi.  Var  því  ferðin  ráðin,  og  bjuggnm  við  á laun  um  alla  dýrgripi 
okkar  og  það,  er  við  vildum  helzt  með  okkur  hafa,  og  komum  því  öllu 
á afvikinn  s(að  í veg  fyrir  okkur.  Lögðum  við  svo  á stað  á ákveðinni 
nóttu,  svo  eingir  urðu  við  varir,  og  héldum  sem  hraðast  á fram  til  fjalla. 
En  er  við  vorum  komin  í efstu  afrétti,  tók  veður  að  versna,  og  dreif 
niður  snjó,  svo  ekki  var  fært  að  halda  leingur  á fram;  réðum  við  því  af 
að  setjast  að  í helli  einum  og  búast  þar  til  vetursetu.  Gjörðum  viö  það 
eptir  íaungum,  og  drógum  að,  það  er  hafa  þurfti,  og  hægt  var  að  fá;  en 
er  þessu  var  lokið  komu  bjartviðri  og  stöðug  tlð;  réðum  við  bræður  það 
þvi  af,  að  gáuga  á fjöll,  og  leita  að  hagkvæmari  aðseturstað  og  tryggari, 
en  hellirinn  var;  því  hann  var  of  nærri  bygðum,  og  ekki  gott  heimkynni. 
Skildum  við  nú  við  konurnar  í hellinum,  en  bjuggumst  með  svo  mikið 
nesti,  sem  við  gátum  með  komizt  á fjöllin.  En  er  við  höfðum  skamt 
farið,  tók  veður  aö  versua,  og  gjörði  á kafald  með  dimmviðri;  var  það  í 
marga  daga,  að  viö  vissum  ekki,  hvar  við  fórum,  og  þraut  okkur  bæði 
nesti  og  skó.  það  var  eitt  sinn  að  áliðnum  degi,  að  heldur  hallaði  undan 
fæti;  fuudum  við,  að  við  geingum  ofan  grasi  vaxna  fjallshlíð;  og  er  við 
höfðum  geingið  um  hríð,  verður  fyrir  okkur  kotbær  lftill;  drápum  við  að 
dyrum,  og  kemur  út  maður  stór  vexti,  og  ekki  illmannlegur;  við  heilsum 
honum,  og  beiðumst  næturgistíngar.  En  hann  tekur  því  llklega,  og  segir 
næturgistíng  heimila;  leiðir  hann  okkur  til  baðstofu;  eru  dregin  af  okkur 
vosklæði  og  veittur  góður  beini.  Spyijum  við  manninn  að  nafhi,  og  kveðst 
hann  Grímur  heita,  og  vera  þar  húsráðandi.  Ekki  var  þar  margt  manna 
fyrir ; sofum  svo  af  þessa  nótt;  en  að  morgni  býður  bóndi  okkur  þar  að 
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vera,  meöan  við  aflýumst;  segir  hann  að  ekki  sé  ráðlegt  að  leita  i burtu, 
fyrr  en  tíð  batnaði.  Tókum  við  þessu  boði  bónda  feginsamlega,  og  vorum 
lyá  honum  nokkra  daga  vel  haldnir.  J>ess  urðum  við  varir,  að  menn 
komu  stöku  sinnum  á bœinn,  og  vorum  við  t>á  ætíð  faldir  1 framhýsi ; en 
er  sá  timi  kom,  að  okkur  þókti  mál  að  leita  á burtu,  köllum  við  bónda 
á einmæli,  og  segjum  honum,  hvernig  á högum  okkar  standi,  og  biðjum 
hann  bygðarleyfis  og  ásjár.  En  hann  mælti:  „það  veit  ekki  svo  við,  að 
eg  geti  veitt  ykkur  nokkra  ásjá;  hér  er  annar  maður  í dalnum,  sem  einn 
ræður  öllu;  hann  á þrjá  sonu  við  konu  sinni,  og  er  það  alt  iiið  mcsta 
illþýði.  Var  hann  hér  fyrir  í dalnum,  þegar  eg  kom,  og  hefi  eg  því  að 
eins  feingið  að  vera  hér,  að  eg  hefi  látið  hann  einn  öllu  ráða,  og  er  það 
vís  bani  minn  ef  það  kemst  upp,  að  eg  hafi  hýst  ykkur.“  þegar  við 
heyrðum  þetta,  sögðumst  við  mundum  hætta  á að  finna  dalbúa,  og  vita, 
hvernig  hann  tæki  okkur.  En  Grímur  bóndi  taldi  það  hina  mestu  á- 
hættu;  „en  þó  eruð  þið  sjálfráðir,11  segir  hann.  Vfsar  hann  okkur  þá  á 
leið  til  bæar  dalbúans,  og  snýr  svo  heim  aptur.  Sáum  við  skjótt  bæiun, 
og  var  bygt  um  hann  virki  mikið  og  ramgjört;  var  þar  á hlið,  og  læst 
ramlega,  svo  hvergi  varð  inn  komizt;  réðst  eg  þá  upp  á vegginn  og  gat 
komizt  það  með  aðbeining  bróður  mins,  en  dró  hann  siðan  upp,  og 

hlupum  við  þegar  að  bænum.  Stóð  bóndi  i dyrum,  og  sýndist  okkur  hann 

mjög  illilegur  og  hinn  tröllslegasti;  ogerhann  varð  okkar  var  réðst  hann 
þegar  út  á móti  okkur;  varð  ekki  af  kveðjum,  en  við  sóktum  þegar  að 
karli  hið  snarplegasta.  Fór  svo  að  lyktum,  að  við  geingum  af  honum 
dauðum;  en  rétt  i sömu  svipan  kemur  kerlíng  að  með  sonu  þeirra  þrjá, 
og  sækja  þau  að  okkur  i ákafa,  varð  það  hin  snarpasta  hríð,  og  urðum 
við  vandlega  að  gæta  okkar  fyrir  aðgángi  þeirra.  En  svo  fór  að  lyktum, 
að  við  urðum  þeim  ölium  að  bana,  enda  vorum  við  þá  bæði  þreyttir  og 
móðir.  Nú  leituðum  við  innar  í bæinn,  til  að  vita,  hvers  við  yrðmn 
varir;  en  er  við  komum  innar,  heyrðum  við  barnsgrát;  geingum  við  á 
hljóðið  og  komum  loks  í baðstofu;  lá  þar  sveinbarn  grátandi  i vöggu;  við 
könnuðum  bæinn  og  fundum  þar  mikið  fé;  héldum  við  siðan  aptur  til 
Gríms  bónda,  og  höfðum  dreinginn  með  okkur.  Sögðum  við  honum,  hvar 
komið  var,  og  kváöumst  nú  vilja  leita  kvenna  okkar,  og  mundura  við 
halda  hingað  i dalinn;  þóktumst  við  rétt  komnir  að  eigurn  dalbúans;  en 
ef  við  kæmum  ekki  aptur,  gáfum  við  Grími  bónda  alt  það  fé,  og  fólum 
honum  dreinginn  til  uppfósturs.  Héldum  við  nú  leiðar  okkar,  og  bar 

ekkert  á rekana,  fyrri  en  við  komum  í hellinn;  urðu  konurnar  okkur 

harla  fegnar,  því  þær  þóktust  okkur  úr  helju  heimt  hafa;  sögðum  við 
þeim,  hvar  nú  var  komiö  ráði  okkar,  og  hvar  við  hygðum  til  aðsetur- 
staðar.  Létu  þær  sér  þetta  vel  líka.  Er  þar  fljótast  af  að  segja,  að 
þegar  veður  leyfði,  lögðum  við  af  stað  úr  hellinum,  og  náöum  með  heilu 
og  höldnu  i dalinn.  Settist  eg  að  á bæ  dalbúans  þess,  er  við  drápum, 
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ineð  unnustu  mlna  og  systir  okkar  og  tók  við  búi  öllu ; en  bróðir  minn 
var  hjá  Grími  bónda.  Vildi  eg  ekki,  að  t>au  systkinin  vœru  saman,  og 
létu  þau  sér  það  vel  líka.  Varð  systir  mín  bráðum  léttari  að  sveinbarni, 
eptir  það  hún  kom  í dalinn,  og  er  það  hinn  bjarthærði  maður;  en  dreing 
þann,  er  eptir  lifði  af  illþýði  dalbúans,  ól  eg  upp,  og  var  það  hinn  svart- 
hærði  maður,  sem  þú  drapst,  er  þú  komst  hér  fyrst;  bæði  systkin  mín 
eru  nú  dauð  fyrir  nokkrum  árum,  og  hefi  eg  grafið  þau  hér  í dalnum. 
Nú  hefi  eg  sagt  þér  sögu  mina,  og  kýs  eg  mér  til  launa,  að  þú  farir 
með  son  minn  til  bygða,  og  útvegir  honum  sæmilegt  kvonfáng,  því  slíks 
er  ekki  kostur  hér  i dalnum.  Fyrir  dóttur  mina  ætla  eg  ekki  að  biðja; 
því  mig  grunar,  hún  hafi  komið  sér  svo  við  þig,  að  hennar  bænir  raegi 
sér  mest  bjá  þér.“  Hallgrimur  mælti;  „Gjarnan  vil  eg  gjöra  það,  er  þú 
beiðir,  og  geturðu  rétt  i vonirnar,  að  dóttir  þin  er  sú  kona,  er  eg  mundi 
mér  helzt  kjósa;  vil  eg  nú  vita,  hverju  þú  mundir  svara,  ef  eg  færi 
þeirra  mála  á leit  við  þig.“  Bóndi  mælti:  „Ekki  mun  eg  draga  þig  á 
svarinu,  og  mun  dóttur  minni  ekki  auðið  að  fá  vænni  mann,  en  þig;  en 
ekki  er  þess  að  vænta,  að  hún  fari  héðan  úr  dalnum,  meðan  eg  lifi,  og 
hlýturðu  þvi  að  flytja  þig  hingað;  en  hvað  þú  gjðrir,  þegar  eg  er  dauður, 
ertu  sjálfráður  um.“  Hallgrímur  kvað  þetta  mundi  ekki  fyrir  kaupi 
standa,  ,,og  vil  eg  nú  sem  fyrst  vitja  átthaga  minna,  svo  eg  geti  komizt 
híngað  á þessu  hausti,  og  vil  eg,  að  Jón  sonur  þinn  fari  með  mér,  og 
liefi  eg  helzt  hug  á að  biðja  honum  til  lianda  cinkadóttir  Jóns,  föður- 
bróður  míns.“  Bóndi  kvað  sér  þetta  vel  Hka.  Er  nú  ferð  þeirra  Jóns  og 
Hallgrims  búin,  sem  bezt  að  faung  eru  á,  og  segir  ekki  af  þeim,  fyrr 
en  þeir  koma  til  Jóns  bónda.  Fagnaði  hann  vel  Hallgrimi  frænda  sínum, 
og  þóktist  hann  úr  hclju  heimt  hafa.  Sagði  Hallgrímur  frá  ferðum  sínum, 
og  þókti  hann  mikið  hafa  vaxið  við  þrekvirki  þau,  er  hann  hafði  unnið; 
hefir  þá  upp  bónorð  fyrir  hönd  Jóns  dalbúa  til  frændkonu  sinnar,  og 
var  því  ekki  tekiö  í fyrstu;  en  fyrir  aðfylgi  Hallgrfms  og  þess  annars,  að 
mörgum  leizt  vel  á manninn,  vannst  það  þó  um  síðir.  Var  þá  ferð  þeirra 
félaga  búin  aptur  i dalinn ; því  þeir  vildu  ekki  dvelja  leingi.  Höfðu  þeir 
með  sér  konuna  og  mikinn  fjárhlut  i lausafé;  gekk  þeim  ferðin  vel  í 
dalinn,  og  settust  þau  nú  um  kyrt  næsta  vetur.  En  að  vori  var  prestur 
sóktur  i bygðir,  til  að  gefa  hin  úngu  brúðhjón  saman.  Tók  Hallgrfmur 
þar  á eptir  við  búráðum  í dalnum,  og  hafði  þau,  meðan  teingdafaðir  hans 
lifði,  og  er  þess  eigi  getið,  hvað  leingi  það  var.  En  að  honum  látnum,  hélt 
hann  aptur  i bygð,  en  Jón  tók  við  búráðum  í dalnum.  Var  þá  föðurbróðir 
Hallgrims  dauður,  og  tók  hann  við  jörð  þeirri,  er  hann  hafði  búið  á,  og  þeir 
faðir  hans,  og  bjó  hann  þar  til  ellidaga;  þókti  hann  æ hinn  mesti  maður. 

Suðurferða-  Vsmundur.  (Eplir  sögn  norðlenzkra  skólapilu,  1845.  M.  G. 
Dr.  Maurcrs  Isl.  Yoiius.  249  — 64.)  Ásmundur  hét  maður.  Haun  var  skagfirzkur 
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afi  ætt.  Röskur  var  hann  og  atorkumaður  mikill,  og  þá  um  tvítugsaldur, 
þegar  þessi  saga  gjörðisL  Ásmundur  íór  á hverjum  vetri  suður  til  sjóróðra, 
og  voru  jafoan  sömu  menn  með  honum.  Af  þessu  var  hann  kallaður 
Suðurferða- Ásmundur.  Einn  vetur  fór  Ásmundur  suður  sem  optar, 
og  voru  félagar  hans  með  honum.  þeir  voru  um  nótt  á Melum  í Hrúta- 
firði,  og  ætluðu  um  morguninn  að  leggja  upp  á heiðina.  En  um  nóttina 
tók  Ásmundur  sótt  mikla,  og  biðu  lagsmenn  hans  eptir  honum  um  daginn. 
Ásmundur  sagði,  að  þeir  skyldu  fara  leiðar  sinnar,  en  hann  mundi  koma 
á eptir.  Síðan  fóru  þeir,  en  Ásmundur  varð  eptir.  Daginn  eptir  var 
Ásmundur  orðinn  albata,  og  hélt  hann  þá  á stað.  Veður  var  gott.  En 
þegar  hann  kom  suður  á miðja  heiði,  gjörði  hrið  mikla,  og  sá  Ásmundur 
ekki,  hvað  hann  fór.  Viltist  hann  Þá,  og  Þegar  hann  sá  það,  tók  hann 
af  hestum  sínum  baggana,  og  gróf  sig  í fðnn,  og  hafði  baggana  fyrir 
snjóhúsdyrunum.  Hestana  batt  hann  á streing.  Síðan  fór  Ásmundur  inn 
í snjóhúsið,  og  hafði  gat  á því  undan  vindi,  svo  hann  gæti  séð  til  veðurs. 
Tók  hann  þá  nesti  sitt,  og  fór  að  borða.  En  þegar  hann  var  nýfarinn 
að  borða,  kom  mórauður  hundur  að  gatinu  á snjóhúsinu,  og  reif  sig  inn. 
Rakkinn  var  ýgldur  mjög  og  grimmlegnr,  og  versnaði  þó  einatt  við  hvern 
bita,  sem  Ásmundur  át.  Ásmundi  fór  ekki  að  verða  um  hundinn,  og 
tekur  upp  hjá  sér  stóreflis-sauðarlánglegg,  og  gefor  honum.  Rakkinn  tók 
við  leggnum,  og  hljóp  undir  eins  út  með  hann.  En  að  litlum  tíma  liðnum 
kemur  mikill  maður  vexti  og  ellilegur  að  snjóhúsdyrunum.  Hann  ávarpar 
Ásmund,  og  þakkar  honum  fyrir  hvolpinn  sinn.  „Eða  ertú  ekki  Suður- 
ferða- Ásmundur?"  segir  aðkomandinn.  „Svo  er  það  kallað,"  segir 
Ásmundur.  „Nú  býð  eg  þér  tvo  kosti,“  segir  aðkomandinn,  „annaðhvort 
að  fylgjast  með  mér,  eða  hríðinni  léttir  ekki  fyr  en  þú  ert  dauður.  }>vf 
þú  skalt  vita  það,  að  eg  er  valdur  að  þessari  hrfð,  og  eg  réð  því,  að  þú 
sýktist;  því  eg  vildi  finna  þig,  af  því  eg  þekki  eingan  hraustari  mann  í 
sveit.“  Ásmundi  leizt  nú  ekki  á blikuna,  og  sá,  að  sér  var  nauðugur 
einn  kostur.  Sagðist  hann  þá  heldur  vilja  fara  mcð  honum,  en  láta  þar 
líf  sitt  í skaflinum.  „Kom  þú  þá,“  segir  karlinn.  Ásmundur  tók  sig  nú 
upp,  og  var  þá  létt  upp  hríðinni,  og  komið  gott  veður.  Fer  karlinn 
fyrir,  en  Ásmundur  á eptir  mcð  hestana.  Ekki  vissi  Asmundur  hvað  hann 
fór,  svo  var  hann  viltur  orðinn.  þegar  þeir  höfðu  leingi  haldið  á fram, 
varð  fyrir  þeim  dalverpi.  Á rann  eptir  miðjum  dalnum,  og  furðaði 
Ásmund  á þvf,  að  öðru  megin  árinnar  var  rauð  jörð,  en  hinu  megin  alhvít 
af  snjó.  Sinn  bæ  sá  hann  hvoru  megin  árinnar.  Fara  þeir  lieim  að  þeim 
bænum,  sem  var  í snjóugu  hlíðinni.  Karl  tók  hestana,  lét  þá  inn  og  gaf 
þeim.  Sfðan  leiðir  hann  Ásmund  í bæinn,  og  inn  í baðstofu.  þar  sá 
Ásmundur  kerlíngu  gamla,  og  únga  stúlku  dáfallega.  Ekki  sá  hann  flcira 
fólk.  Hann  heilsar  þeim,  og  því  næst  vísar  karlinn  honuin  til  sætis.  En 
að  litlum  tfma  liðnum  fara  þau  fram,  karlinn  og  stúlkan.  Var  þá 
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Ásmundur  einn  eptir  og  kerlíngin.  Iíerlingin  var  einatt  að  tauta  við 
Fjálfa  sig:  „Aumt  er  að  vera  tóbakslaus."  Asmundur  tekur  H tóbaksbita 
úr  veski  sínu,  og  kastar  til  kerlíngar.  Tók  hún  við  þvi,  og  varð  fegin. 
Kú  konia  þau  inn,  karlinn  og  stúlkan,  og  bar  hún  Ásmundi  mat. 
Ásmundur  borðaði,  og  var  karlinn  einatt  að  tala  við  hann  á meðan,  og 
var  hinn  kátasti.  þegar  Asmundur  haiði  matazt,  fór  stúlkan  burtu  aptur 
og  karlinn  meö  henni.  Hugsaði  nú  Ásmundur,  að  þau  mundu  vera  að 
taka  saman  ráð  sín  til  þess  að  drepa  sig.  Bráðum  kemur  karlinn  aptur, 
óg  biður  Ásmund  að  gánga  til  hvílu.  Hann  var  fús  á það,  og  leiðir 
karlinn  hann  fram  í skála.  þar  var  sæng  uppbúin.  Býður  karlinn  honum 
góðar  nætur,  og  geingur  burtu,  en  stúlkan  dregur  vosklæði  af  Ásmundi. 
Ætlar  hún  að  taka  sokka  hans  og  skó,  og  fara  burtu  með  það,  en  As- 
mundur  biður  hana,  að  gjöra  það  ekki;  því  hann  óttaðist,  að  þar  mundu 
búa  svik  undir.  Stúlkan  segir,  að  það  sé  óhætt;  því  honum  muni  ekki 
verða  gjört  þar  neitt  mein.  Fer  hún  svo,  og  býður  Ásmundi  góöar  nætur 
með  kossi.  Ásmundi  þókti  þetta  undarlegar  aðfarir  í útilegumannahúsum, 
og  var  ekki  Irútt  um,  að  honum  þækti  koss  stúlkunnar  undarlega  góður. 
Sofnar  hann  skjótt,  og  vaknar  viö  það,  aðkarlinn  stendur  þar  hjá  honum. 
Var  þá  dagur  kominn.  Karlinn  býður  honum  góðan  dag,  og  segist  nú 
undir  eins  ætla  að  biðja  hann  þess,  sem  hann  hafi  sókt  hann  til  að  gjöra. 

„Svo  stendur  á,“  segir  karlinn,  „að  fyrir  20  árum  var  egi  sveit;  barnaði 

eg  þá  systur  mína,  flúði  eg  síðan,  og  fór  híngað.  Er  það  systir  min, 
hin  gamla  kona,  sem  þú  sást  í gærkvöldi,  en  bam  það,  sem  við  áttum, 
er  stúlka  sú,  sem  þjónaði  þér  til  sængur.  þegar  eg  kom  hér,  voru  hér 
fyrir  úlilegumenn,  sem  bjuggu  i bæ  þeim,  sem  þú  hefir  séð  f gærkvölói 
hinu  megin  árinnar  i dalnum.  þeir  voru  tveir,  og  búa  enn  f bænum. 
Voru  þeir  jafnan  féndur  mínir,  en  eg  hefi  alt  af  getað  varizt  fyrir  þeim, 

þángað  til  núna.  Nú  get  eg  það  ekki  leingur;  bera  þeir  mig  ofurliða  nú 

orðið,  og  láta  allan  snjó,  sem  f dalinn  kemur,  falla  mín  megin  árinnar. 
Hefir  það  verið  vani  minn,  að  beita  sauðfé  mfnu  yfir  ána  í þeirra  land, 

en  nú  er  eg  ekki  orðinn  maður  til  þess.  Eg  ætla  þvf  að  biðja  þig  undir 

eins  núna  í dag,  að  fara  með  sauði  mína  yfir  ána,  og  standa  þar  yfir 
þeim.  Eg  veit,  að  þú  ert  inaður  hraustur,  enda  mun  ekki  af  veita;  því 
koma  munu  þeir  báðir,  féndur  mínir,  og  ætla,  að  eg  sé  með  fénu.  þú 

skalt  hafa  hundinn  minn  mórauða  með  þér,  og  mun  hann  duga  þér  vel.“ 

Rís  nú  Asmundur  úr  rekkju,  og  fer  með  sauðina,  en  karl  fékk  honum 
kufl  sinn,  til  að  hafa  yfir  sér,  og  öxi,  til  að  verja  sig  með.  þegar 
Ásmundur  er  kominn  yfir  ána,  hlaupa  þeir  báðir,  útilegumennirnir,  á móti 
honum,  og  segja:  „Feigur  er  hann  nú;“  því  þeir  hugsuðu,  að  karlinn 
væri  með  sauðum  sínuui.  En  þegar  þeir  koma  nær  Ásmundi,  segja  þeir: 
„Anuar  er  það,  en  við  ætluðuni.“  Runnu  þeir  þá  til  Ásmundar,  og  réðust 
á hann.  Ásmundur  sigar  Móra  á annan  þeirra,  en  ræðst  sjálfur  móti 
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hinum.  Rífur  Móri  þann  á hol,  sem  hanu  átti  við,  og  hleypur  sfðan  móti 
hinum ; vinna  þeir  á honurn  báðir,  Ásmundur  og  rakkinn.  Er  nú  Asmundur 
hjá  sauðunum  til  kvölds,  þá  fer  hann  heim,  og  fínnur  karlinn.  Hann  tekur 
vel  móti  Asmundi,  og  þakkar  honum  innilega  fyrir  dagsverkið.  Sagðist 
hann  hafa  séð  til  hans,  þegar  hann  hefði  verið  að  drepa  þá,  útilegumennina. 
Daginn  eptir  fara  þeir  báðir,  Ásmundur  og  karlinn  yfir  um  ána  til  bæarins. 
Voru  þar  búsakynni  góð  og  rúmleg.  Eingan  mann  fundu  þeir  þar,  en  fé 
mikið.  Könnuðu  þeir  nú  bæinn  allan.  Verður  þá  fyrir  þeim  hurð,  sem 
þeir  gátu  ekki  lokið  upp.  Ásmundur  hleypur  þá  á hana,  og  brýtur  hana 
upp.  Var  þetta  þá  afhús  eitt  lítið,  og  sjá  þeir  þar  konu  eina,  fríða  og 
fallega.  Hún  var  bundin  á hárinu  við  stólpa,  og  mjög  bleik  og  mögur 
orðin.  Ásmundur  leysir  hana,  og  spyr,  hvaðan  hún  sé.  Hún  segist  vera 
bóndadóttir  úr  Eyafirði,  og  hefðu  þeir  rænt  sér,  útilegumennirnir.  Sagði 
hún,  að  þeir  hefðu  verið  að  neyða  sig  til  að  eiga  annanhvorn  þeirra.  En 
af  því  hún  hefði  ekki  viljað  það,  hefðu  þeir  bundið  sig  hér,  og  ætlað,  að 
láta  sig  svo  viðurkennast.  Ásmundur  segir  henni  þá,  hvar  komið  sé.  og 
að  hún  sé  í góðra  manna  höndum.  Verður  hún  þá  glöð,  þegar  hún  vissi 
sig  sloppna  úr  öllum  háska.  Flytja  þeir  Ásmundur  nú  alt  úr  koti  karlsins 
í þenna  bæ,  og  eru  þar  um  veturinn.  Líkaði  Ásmundi  vel  við  karlinn, 
og  þær  stúlkurnar,  einkum  karlsdóttur.  Nam  hún  ýmsar  iðnir  að  eyfirzku 
stúlkunni.  Um  vorið  segir  karlinn  við  Ásmund,  að  nú  skuli  hann  fara 
heim  til  sín,  en  að  hausti  skuli  hann  aptur  koma  í dal  þenna;  því  þá 
segist  bann  verða  dauður.  Segist  hann  Þá  biðja  hann  að  taka  að  sér  dóttur 
sína,  og  systur,  ef  hún  lifi  þá,  og  eyfirzku  stúlkuna.  Segir  hann,  að  hann 
skuli  taka  það  með  þeim,  sem  hann  finni  hér  fémætt.  Síðan  fer  Ásmundur 
burtu,  norður  í Skagafjörð.  þóktust  menn  hann  úr  helju  heimtan  hafa, 
en  eingum  sagði  hann  þá,  hvar  bann  hefði  verið  um  veturinn.  — Um  haustiö 
fór  hann  aptur  burtu,  og  kom  i dalinu  til  stúlknanna.  Urðu  þær  honum 
mjög  fegnar;  því  þá  var  bæði  karl  og  kerlíng  önduð,  og  höföu  þær  dysjað 
Þau  á hól  einum,  þar  í hlíðinni.  Er  nú  Ásmundur  þar  bjá  þeim  um  vet- 
urinn.  En  um  vorið  tekur  hann  sig  upp,  og  fer  með  alt  lausafé  úr  kotinu 
norður  í Skagafjörð.  þar  settist  hann  að  búi,  og  átti  karlsdóttur,  en 
eyfirzku  stúlkuna  gipti  hann  manni  þar  í sveitinni.  Og  lýkur  hér  sögn 
Suðurferða  - Ásmundar. 

Saga  af  Ásmundi  á Fjalli.  (Eyfirzk  sígn.)  Maður  hét  Ásmundur, 
bóndason  frá  Fjalli  i Kolbeinsdal  í Skagafirði.  Sterkur  var  hann  og  fríður 
sýnum,  og  virtist  hverjum  manni  vel.  Opt  gekk  hann  til  Hóla  og  fékk 
að  skoða  bækur  hjá  skólapiltum;  njósnaði  hann  um  marga  hluti,  er  fróð- 
leikur  var  í,  og  lærði  mikið  f skólalærdómi,  þótt  ekki  væri  hann  reglulegur 
lærisveinn  talinn.  það  bar  til  eitthvert  sinn,  að  biskup  þurfti  að  seuda 
penlnga  til  Skálholts;  fékk  hann  til  þess  skólapilt,  er  Sigurður  hét.  }>etta 
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var  um  vetur,  og  þókti  ílt,  aí  einn  maður  legði  á fjöll.  Sagði  biskup 
Sigurði  að  kjósa  sér  mann  til  fylgdar,  hvern  er  hann  vildi.  Sigurður 
kaus  Ásmund.  Var  leitað  við  hann  um  þetta,  og  vildi  hann  gjöra  það,  ef 
faðir  hans  leyfði.  Var  nú  þetta  borið  upp  við  hann,  en  hann  var  mjög 
tregur.  En  af  því  Ásmundur  vildi  fara,  varð  það  um  sfðir,  að  faðir  hans 
leyfði  það.  Búast  þeir  til  fcrðarinnar,  héldu  af  stað  og  gekk  greitt  suður. 
Luku  erindum  sínura  í Skálholti,  sneru  síðan  heim  aptur.  Á fjöllunum 
dimdi  veður;  kom  á þá  drífa  svo  mikil,  að  þeir  viltust.  Spyr  þá  Ásmundur, 
hvað  til  ráða  vœri.  Sigurður  mælti : „|>ar  eru  ráðin,  sem  þú  ert,  en  eingin 
að  öðrum  kosti.“  „þá  er  mitt  ráð,  að  við  skiljum,11  mælti  Ásmundur,  „og 
mun  hrið  þessi  af  manna  völdum,  en  ekki  af  náttúrunnar,  og  muntu  brátt 
komast  á rétta  leið,  er  við  erum  skildir,  þvi  mér  mun  önnur  leið  ætluð." 
Sigurður  var  næsta  tregur  til  þessa,  en  þó  varð  að  vera,  sem  Ásmundur 
vildi.  Bað  Ásmundur  hann  flytja  kveðju  sína  í bygðina  og  skildu  síðan. 
Ekki  hafði  Sigurður  leingi  geingið  þá  veður  birti.  Komst  hann  á rétta 
leið,  og  hélt  heim  síðan.  Sagði  tíðindin.  þegar  faðir  Ásmundar  heyrði 
þau,  lagðist  hann  í reklyu  af  sorg  eptir  son  sinn,  og  taldi  hann  af. 

Ásmundur  hélt  á fram  ferðinni,  en  ekki  birti  hrfðin  og  ekki  vissi  liann, 
hvert  hann  hélt.  Um  sfðir  kom  hann  í dal  einn,  gekk  eptir  honum  nokkra 
stund.  þá  kom  hann  að  bæ  einum  reisulegum.  þetta  var  um  kvöld.  Sér 
hann  koma  fram  í dyr  börn  tvö  stáipuð.  Hann  heilsar  þeim.  þau  tóku 

því.  Biður  hann  þau  skila  til  húsbónda,  að  hann  beiðist  húsa  um  nóttina, 

hlupu  þau  inn.  Brátt  kom  út  aldraður  maður  og  ekki  ófríður.  Hann 
geingur  að  Ásraundi  þegjandi,  tekur  hann  glímutökum.  Ásmundur  var 
þreyttur,  en  verður  þó  að  taka  móti  karli,  þó  örðugt  væri,  þar  hann  var 
i öllum  vosklæðum.  Sviptast  þcir  fast  og  leingi.  þóktist  Ásmundur  hafa 
nóg  að  verjast.  þó  lauk  svo  glfmunni,  að  karl  félL  Ásmundur  gaf  honum 
líf  og  lét  hann  upp  standa.  þá  þrífur  karl  hann  í annað  sinn,  og  heldur 
fastara,  en  fyrr.  Varð  þeirra  aðgángur  bæði  harðari  og  leingri,  en  áður, 
og  þó  féll  karl  um  síðir.  Enn  gaf  Ásmundur  honum  Ilf  og  leyfði  upp  að 
standa.  Karl  lét  ekki  bfða  að  taka  til  hans  í þriðja  sinn;  var  hann  nú 
hinn  ákafasti  og  þókti  Ásmundi  óvænlega  horfa  fyrir  sér.  í þessu  bili 

kom  stulka  fram  í dyrnar  með  ljós.  Ásmundur  leit  á hana,  og  þókti  hún 

svo  fógur,  að  hann  hugsaði  meir  um  hana,  en  glfmuna.  Neytti  karl  þess 
og  feldi  hann,  en  mælti  síðan:  „Nú  mun  eg  láta  þig  njóta  sjálfs  þín  og 
gefa  þér  lff,  ef  þú  vilt  þiggja.“  Ásraundur  kvaðst  það  Þiggja  mundi,  „en 
falli  mínu  olli  hin  fagra  mær,  er  með  Ijósið  kom.“  Stendur  þá  Ásmundur 
upp,  og  leiðir  karl  hann  í baðstofu,  og  er  nú  hinn  kátasti,  svo  sem  ekkert 
hefði  í skorizt.  Alt  þókti  Ásmundi  þar  lýsa  þrifnaði  og  kurteisi.  Hann 
sá  gamla  konu  frfða  sitja  á palli  og  börnin,  er  til  dyranna  geingu.  Hann 
heilsar  konunni.  Hún  tók  því  vel.  Er  honum  síðan  vísað  til  sætis,  og 
var  hin  fagra  mey  látin  draga  af  honum  klæðin.  Siðan  færði  konan  honum 
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mat-  Borðaöi  hann  með  góðri  matarlyst,  fékk  síðan  gott  rúm  að  sofa  f 
og  þjónaði  meyan  honum  til  sængur;  litu  þau  hýrlega  hvort  til  annars. 
Nú  leggst  Ásmundur  til  svefhs,  og  svaf  hann  vel  um  nóttina.  Um  morg- 
uninn  er  karl  snemma  á fótum  og  býður  Ásmundi  góðan  dag.  Klæðir  hann 
sig  og  gánga  þeir  síðan  út  báðir;  var  þá  bjart  veður.  Karl  mælti  þá: 
„Vita  skaltu,  að  eg  er  föðurbróðir  þinn,  en  kona  min  er  biskupsdóttir; 
varð  hún  þúnguð  eptir  mig,  þá  hún  var  heima.  Sá  eg  því  mitt  óvænna, 
og  flúði  með  hana  i dal  þenna.  Litlu  siðar  ól  hún  dóttur,  og  er  það  sú 
sama,  er  ljósið  bar  í dyrnar.  Hin  börnin  höfum  við  eignazt  siðan.  Við 
gátum  flutt  með  okkur  eldsgögn  og  fáar  kindur  átti  eg,  er  eg  náði  seinna. 
Einga  höfurn  við  rænt,  eða  illa  með  farið  á nokkurn  hátt  og  hafa  eingir 
fundið  oss.  Nú  veit  eg,  hvað  líður  í sveitinni,  því  eg  átti  einn  trúan  vin, 
er  mig  fræddi  um  slíkt  og  lika  hefí  eg  litið  eitt  kunnað,  og  hriðinni  olli 
eg,  því  eg  vildi  finna  þig,  en  þvi  tók  eg  svo  illa  móti  þér  i gærkvöldi, 
að  eg  vildi  reyna  stjTklcik  þinn,  og  þykir  mér  hann  ærinn  orðið  hafa, 
því  vel  vissi  eg,  að  þú  varst  þreyttur.  Nú  vildi  eg,  að  þú  værir  hér  í 
vetur  okkur  til  skemtunar.“  Ásmundur  þáði  boðið  og  var  þar  um  vetur- 
inn.  Skemti  hann  sér  við  bóndadóttur;  var  þar  ekki  um  talað  af  neinum. 
Um  vorið  bjóst  Asmundur  til  heimferðar.  t>á  mælti  karl:  „Nú  munum 
við  hjónin  eiga  skamt  eptir  ólifað,  en  eg  vildi  biðja  þig  að  sjá  til,  að  við 
yrðum  greptruð,  eins  og  kristnir  menn.  t>á  vil  eg,  að  þú  gángir  að  eiga 
dóttur  mina,  og  mun  ykkur  það  ekki  fjarri  skapi.  Enn  vil  eg  biðja  þig 
að  taka  börn  mín  og  útvega  þeim  fóstur  og  kennslu.  En  dóttir  mín  vona 
eg  sé  vel  að  sér  í andlegum  efnum  og  hin  líka,  að  því  leyti  sem  aldur 
leyfir.  Sjálfur  mun  eg  smíða  utan  um  líkami  okkar.“  Að  svo  mæltu 
kvöddust  Þeir  innilega,  og  skildi  Ásmundur  við  það  fólk  alt  með  harmi, 
hélt  síðan  heim  eptir  leiðsögn  gamla  mannsins.  Kemur  nú  að  Fjalli,  hitti 
móður  sína;  varð  hún  stórglöð  við  að  sjá  hann  lifandi,  en  segir,  að  faðir 
hans  lá  i sorg  eptir  hann,  og  kveðst  vilja  iara  og  bera  sig  að  hressa  hann 
með  von  um  komu  hans,  þvi  verða  mætti,  hann  dæi  af  svo  snöggum  um- 
skiptum  sorgar  og  gleði.  Hún  fer  inn  og  finnur  hann  að  máli  og  spyr, 
hvemig  heilsu  hans  er  varið.  Hann  segir  hana  ekki  betri,  en  áður.  „Nú 
get  eg  fært  þér  góð  tíðindi,  sem  eru,  að  eg  hefi  von  um,  að  sonur  okkar 
lifi.  Vildi  eg,  að  þú  gætir  orðið  hressari,  ef  verða  mætti  hann  heimsækti  okkur 
bráðum.“  Við  orð  þessi  lifnaði  karl  mikið,  og  svo  gat  hún  talið  um  fyrir 
honum,  að  hann  settist  upp,  og  er  hann  var  svo  hress,  sem  henni  líkaði, 
sókti  hún  Ásmund.  Kom  hann  iun  og  heilsar  fóður  sínum.  Varð  þar 
óumræðilegur  fagnaðarfundur.  Eptir  þetta  segir  hann  þeim  alt  af  ferðum 
sínum,  og  þókti  foður  hans  mikið  að  heyra  slíkt;  hélt  hann  bróður  sinn 
fyrir  laungu  dauðan.  Batnaði  honum  skjótt  veikin  og  varð  heill  heilsu. 
Ásmundur  fór  nú  heim  til  Hóla;  var  honum  þar  vel  fagnað  af  Sigurði  og 
öllum.  Er  hann  síöan  heima  um  hrið.  Eina  nótt  dreymir  hann,  að  frændi 
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hans  kom  að  honum,  og  mælti:  „Nú  er  mál,  að  þú  búir  þig  af  stað  og 
finnir  mig,  og  fá  þér  góða  menn  til  fylgdar  og  fararskjóta,  sem  nægja.“ 
þegar  Asmundur  vaknar,  segir  hann  föður  slnum  drauminn.  fær  sér  menn 
og  hesta  og  ríður  í dalinn.  Voru  þá  hjónin  nýlega  önduð;  höfðu  börnin 
kistulagt  þau.  Tóku  þeir  líkin,  börnin  öll,  og  alt,  er  þeir  máttu  með 
komast  úr  bænum,  og  fluttu  heim  að  Fjaili;  var  það  þó  mjög  laung  leið. 
Líkin  voru  greptruð  að  Hólum,  og  drakk  Asmundur  erfi  eptir  hjónin. 
Eptir  þetta  átti  hann  meyuna,  er  honum  leizt  bezt  á;  voru  þeirra  sam- 
farir  góðar.  Börnin  lét  hann  fá  gott  uppeldi,  og  urðu  þau  bæði  vænir 
menn,  en  ei  er  þeirra  hér  íramar  getið.  Asmundur  bjó  að  Fjalli  eptir 
fóður  sinn,  en  ekki  vitum  vér  að  segja  frá  afkvæmi  hans.  Sumir  segja, 
að  Sigurður  ætti  ýngri  systurina,  en  bróðir  þeirra  ætti  systur  Sigurðar. 
Lúkum  vér  svo  þessari  sögu. 

Dalbúinn.  (Eptir  sögn  gamallar  konu  i Borgarfirti  M.  G.)  Svo  bar  viö 
eitt  haust,  að  framúrskarandi  illar  heimtur  urðu  í sveitinni,  og  fýstu 
margir,  að  gjörðar  væru  eptirleitir.  Einkum  fýsti  þessa  vinnumaður  einn, 
sem  við  skulum  kalla  Kára.  Hann  skoraði  á ýmsa  til  samferðar  með  sér, 
og  varð  einn  maður  til,  sem  lézt  vildi  fara  meö  honum.  þó  dró  maöurinn 
alt  af  úr  ferðinni  og  leið  svo  fram  á jólaföstu.  Herti  þá  Kári  á honum; 
en  hann  sagðist  þá  ekki  fara  eitt  fet,  úr  því  svona  væri  áliðið,  en  færðin 
slæm  og  allra  veðra  von.  Fer  þá  Kári  og  biður  húsbónda  sinn  um  það, 
sem  hann  þurfti  til  ferðarinnar.  Tjáði  nú  ekki  að  letja  Kára,  og  fór  hann, 
hvað  sem  hver  sagði.  Ekki  vissi  hann  samt,  hvert  halda  skyldi,  og  er 
hann  var  úr  bygð  kominn,  fann  hann  fyrir  sér  hæðir  og  hálsa,  og  tók  hver 
hæðin  við  af  annari.  Gekk  hann  eptir  hæðum  þessum  leingi  og  varð  eingrar 
nýlundu  var.  Loksins  kemur  hann  fram  á hamra  nokkra  háa  og  þver- 
hnýpta.  þar  sér  hann  dal  stóran  fyrir  neðan  og  rann  á eptir  dalnum. 
Sér  hann  aö  mikill  fjöldi  sauða  gekk  I dainum,  og  með  ánni  sá  hann 
ullarbreiður  miklar.  Lángar  hann  mjðg  til  að  komast  ofan  i dalinn,  en 
getur  ekki,  því  hamramir  voru  svo  voðalega  háir  og  brattir.  Leitar  hann 
þá  fyrir  sér  og  finnur  loks  einstigi  eitt;  þar  ræðst  hann  til  og  kemst  með 
lagi  ofan,  og  var  það  þó  hættuferð  mikil.  En  er  hann  var  kominn  niður 
í dalinn,  sér  hann  þar  bæ  í honum  miðjum.  Bærinn  var  ekki  stór,  en 
snotur.  Húskora  stóð  eitt  sér,  laust  við  bæinn.  Kári  fer  nú  heim  að 
bænum  og  ber  að  dyrum.  Kemur  þar  út  úngleg  stúlka.  Kári  heilsar 
henni,  og  tók  hún  kveðju  hans  kurteislega.  Kári  segist  vera  ferðlúinn 
mjög , og  beiðist  þar  gistíngar.  Stúlkan  segir,  að  hann  muni  fá  að  vera, 
og  geingur  inn.  Út  kom  hún  aptur  bráðlega,  og  biður  hann  gánga  I bæinn. 
En  þegar  hann  kom  inn,  sá  hann  þar  karl  einn  gamlan,  en  eingan  mann 
annan,  fyrir  utan  stúlkuna.  Er  honum  þá  boðið  að  draga  af  sér  vosklæði, 
en  hann  þiggur  það  ekki  að  svo  komnu.  Fara  þau  nú  bæði  frá  honum, 
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karlinn  og  stúlkan.  Heldur  hafði  honum  sýnzt  þau  döpur  í bragði,  eins 
og  illa  lægi  á þeim.  þegar  hann  var  nú  einn  orðinn  inni,  fer  hann  að 
þreifa  fyrir  sér,  þvi  mvrkt  var  í húsinu,  til  að  vita  hvers  hann  yrði  var. 
Finnur  hann  þá  rúm  nokkur,  og  að  í einu  þeirra  liggur  dauður  maður. 
Getur  hann  sér  þá  til,  að  þar  inuni  einhver  hafa  komið  á undan  sér,  sem 
þar  hafi  drepÍDn  verið,  og  muni  sér  vera  ætlað  hið  saraa.  En  þegar  litil 
stund  var  liðin,  komu  þau  aptur,  karlinn  og  stúlkan,  og  hafa  þá  ljós  með 
sér.  Er  þá  settur  fyrir  hann  matur,  og  var  það  sauðaspað.  Hann  segir  þá 
við  þau,  að  ef  sér  sé  ætlað  nokkurt  grand  hjá  þeira,  rauni  bezt  að  fram- 
kvæma  það  undir  eins  Karl  grunaði,  að  Kári  mundi  hafa  orðið  var  við 
líkið,  og  segir  að  hann  megi  vera  óhræddur  um  sig;  ,,þvi  eingum  ferða- 
manni,  sem  hingað  hefir  komið,  hefi  eg  mein  gjört,11  segir  karlinn,  „enda 
hafa  hér  fáir  komið.  En  svo  stendur  á líki  þvi,  sem  hér  liggur,  að  það 
er  lík  systur  minnar.  þegar  við  vorum  úng,  vorum  við  i sveit;  unnumst 
við  mikið.  Var  eg  þá  látinn  fara  í skóla,  en  um  þær  mundir  varð  systir 
min  þúnguð  af  mfnum  völdum.  Flúðum  við  þá  hingað,  og  áttum  hér  þrjú 
börn  saman,  en  öll  eru  þau  nú  dáin,  nema  þessi  stúlka,  sem  hér  er  hjá 
okkur.  Vil  eg  nú  biðja  þig  á morgun  að  hjálpa  mér  til  að  grafa  likið. 
það,  sem  eg  lærði  í skóla,  kendi  eg  börnunum  mínum,  og  vona  þvi,  að 
dóttir  min  sé  ekki  illa  að  sér,  eða  miður  að  sér,  en  hver  önnur  sveita- 
stúlka.“  Kára  þókti  saga  þessi  merkileg.  Sefur  hann  nú  af  um  nóttina, 
en  daginn  eptir  jarða  þeir  líkið  við  einstaka  húsiö,  en  það  var  bænhús 
daibúans.  Karlinn  spyr  þá  Kára,  hvaða  ferð  hann  sé  á.  Kári  segist  vera 
i eplirleit,  og  hafa  enn  einga  sauði  fundið,  nema  þá,  sem  þar  væru  i 
dalnum,  sem  honum  þækti  vera  býsna  margir.  Dalbúinn  segir  að  það  sé 
von;  „þvi  i haust  sigraði  eg  hingað  margt  fé  af  afrétti,  og  nú  hefi  eg 
sigrað  þig  híngað.  Var  það  tilgángur  minn  að  ná  hingað  einhverjum  þeim 
manni,  sem  tæki  að  sér  dóttur  mina  eptir  minn  dag.  Eg  á nú  eptir  tvö 
ár  ólifuð,  og  vildi  eg,  að  þú  settir  nú  svo  vel  á þig  leiðina  hingað  að  þú 
rataðir  hana  aptur,  og  kæmir  þá  híngað,  og  tækir  að  þér  dóttur  mína, 
en  jarðaðir  lík  mitt  hjá  þessu  liki“.  Dvaldi  nú  Kári  nokkra  stund  hjá 
dalbúanum.  En  þegar  hann  ætlaði  burtu,  segir  karlinn  að  hann  skuli  taka 
það  af  sauðfénu  með  sér,  sem  hann  gæti  rekiö.  „Geingur  það  hér  sjálfala,“ 
segir  hann,  „og  hefir  þar  einginn  nein  not  af.  Ullin,  sem  þú  sérð  liggja 
um  daiinn,  eru  reifi,  sem  eg  hefi  ekki  komizt  yfir  að  hirða.  Nú  veit  eg 
að  þú  átt  örðugt  með  að  reka  margt  fé  einn,  og  skal  eg  því  ljá  þér  hund- 
inn  minn.  Hann  mun  reka  fyrir  þig,  og  fara  rétta  leið,  og  skaltu 
einúngis  halda  brautina  á eptir.  þar  sem  hundurinn  staldrar  við,  þar 
skaltu  hafa  náttstaði.  þegar  þú  kemur  að  efsta  bæ  í bygð  mun  rakkinn 
snua  aptur  og  fara  til  mín.“  Siðan  kveður  Kári  stúlkuna  og  hét  henni 
að  koma  aptur  á ákveðnum  tfma.  Tekur  hann  nú  fjölda  fjár  með  sér  og 
rekur  á burtu.  Karlinn  fylgdi  honum  upp  úr  dalnum.  þar  íær  hann 
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honum  hund  sinn,  og  skilja  þeir  síðan  með  blíðu.  þegar  þeir  voru  skildir, 
fer  hundurinn  og  rekur  allan  fjárhópinn,  svo  ekki  þarf  Kári  að  líta  við 
honum,  og  hafði  hann  nóg  með  að  geta  fylgt.  Fór  alt  eins  og  karl  hafði 
sagt.  þegar  hann  kom  að  efsta  bæ  í bygð,  hljóp  rakkinn  til  baka,  og 
ætlaði  þó  Kári  að  reyna  til  að  halda  honum.  Kári  fékk  nú  mannbjálp  til 
að  reka  fjárhópinn,  en  það  voru  sex  hundruð  sauða  Var  þeim  skipt  milli 
þeirra,  sem  vantað  hafði  um  haustið,  og  bætti  það  í búi  hjá  mörgum. 
þókti  ferð  Kára  mjög  góð  orðin,  og  vildu  margir  vita  um  hana.  En  hann 
sagði  fátt  af  ferð  sinni,  og  var  opt  hljóður.  Líða  nú  tvö  ár.  þá  fer  Kári 
enn  í óbygðir,  og  er  hann  kemur  í dalinn  finnur  hann  stúlkuna  úti.  Var 
hún  stúrin  mjög,  og  sagði  þáföður  sinn  nýdáinn.  Kári  fer  með  henni  inn 
í bæinn.  Dvaldist  hann  þar  nokkra  stund  í dalnum.  Gróf  Kári  dalbúaim, 
þar  sem  hann  hafði  fyrir  mælt  Eptir  það  býst  Kári  til  burtfarar;  tók 
hann  alt  það  fémætt,  sem  hann  gat  með  sér  haft,  og  svo  stúlkuna,  karls- 
dóttur.  þegar  heim  kom  í sveitina,  lét  hann  reyna  karlsdóttur,  hvernig 
hún  væri  að  sér,  og  reyndist  hún  vel.  Sagði  hann  þá  upp  alla  sögu. 
Sfðan  átti  hann  karlsdóttur,  og  unnust  þau  mjög,  og  voru  samfarir 
þeirra  góðar. 

Sagan  af  Hóla-  1‘orstclnl.  (Skagfirzk  sögn.)  það  var  einn  tíma,  þá 
er  biskup  var  á Hólum  í Hjaltadal,  að  þar  voru  margir  skólapiltar. 
Meðal  hverra  var  einn,  er  þorsteinn  hét.  Var  hann  mikill  og  sterkur, 
og  hinn  mesti  listamaður  til  hvervetna.  Einnig  var  á Ilólum  systir  hans; 
lærði  hún  þar  allskonar  kvennlegar  fþróttir.  Var  mjög  kært  millum 
þeirra  systkinanna;  unnu  ogþorsteini  bæði  biskup  og  flestir,  er  til  þektu. 
Fola  átti  þorsteinn  rauðan.  Bar  það  til  einn  vetur,  að  jmrsteinn  biður 
bóndann  á Kálfstöðum  i sömu  sveit,  að  taka  Þann  rauða  af  sér  til  eldis 
frá  jólum,  og  ala  hann  vel,  það  eptir  væri  vetrar,  einnig  skyldi  hann 
riða  honum,  svo  hann  yrði  ekki  stirður,  þegar  þorsteinn  þyrfti  til  hans 
að  taka.  Hafði  þorsteinn  ærið  fé,  Þvf  foreldrar  þeirra  systkina  voru 
dánir,  og  höfðu  látið  eptir  sig  ærna  fjarmuni.  Vetur  Þenna  hinn  sama 
seldi  þorsteinn  ýmsa  hluti  sfna  fyrir  penínga.  Var  vetur  sá  og  vor  hið 
blíðasta.  Var  um  veturinn  haft  f flimtíngum,  að  systir  þorsteins  mundi 
fara  með  barni.  En  að  liðnum  sumarmálum,  þegar  komið  var  á fætur  á 
Hólum,  voru  þau  systkin  horfin.  Lét  þá  biskup  leita  hans,  og  var  þá 
komið  að  Kálfstöðum,  og  hafði  hina  sömu  nótt  horfið  hestur  }>orsteins. 
Lét  þá  biskup  vitja  hesta  sinna,  og  voru  2 af  þeim  horfnir.  Sendir  þá 
biskup  menn  bæði  f Kolbeinsdal  og  víðar.  En  einginn  vissi  til  ferða 
þeirra  þorsteins.  Lét  þá  biskup  fara  fram  Blönduhlíð.  Komu  leitarmenn 
að  Flugumýri.  Halði  Þar  verið  vakað  um  nætur.  Sagði  vökumaður,  að 
þá  fyrir  skömmu  hefði  karlmaður  og  kvennmaður  riðið  fram  fyrir  Réttar- 
holt,  og  mundu  Þau  hafa  farið  yfir  á Grundarferju , þvf  öll  vötn  voru 
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oröin  fslaus.  Fóra  Hólamenn  þá  fram  til  Mælifellsdals.  A dalnum  fundu 
þeir  besta  biskups.  Héldu  þeir  þá  fram  og  vestur  til  Blöndu.  Sáu  þeir 
tmrsteinn  og  systur  hans  lángt  á undan.  Herða  þeir  nú  reiöina,  og  litlu 
áður,  en  þeir  koma  að  Blöndu,  sáu  þeir,  að  þorsteinn  bindur  systur  sína, 
og  það  þau  höfðu  meðferöis  ofan  á hestinn,  rekur  sfðan  hestinn  í ána 

og  hélt  sér  f tagl  hans,  en  annari  hendi  hélt  hann  á staf  sínum.  Skolaði 

þessu  öllu  upp  hinu  megin.  Leysir  þorsteinn  þá  af  hestinum  og  tekur 
systur  sína  af  baki.  Hefir  hann  þar  fataskipti.  Taka  þau  systkin  þá  til 
matar.  Komu  þá  Hólamenn  á nyrðri  bakka  árinnar.  Kallar  þorsteinn 
til  þeirra  og  spyr,  hvort  þeir  vilji  ekki  yfir  ána.  En  segir  þeim,  að 
meðan  sér  endist  fjör,  muni  bann  verja  þeim  landið.  Og  með  þvf  þeir 
sáu  sér  eingan  kost  að  komast  yfir  ána,  sneru  þeir  aptur,  og  fóru  heim 
til  Hóla.  þókti  biskupi  linlega  eptir  leitað.  Lögðu  og  margir  þeim  til 
ámælis,  að  þeir  skyldu  sjá  þau,  og  hverfa  aptur  við  svo  búið.  Varð  nú 
svo  að  vera,  sem  komið  var.  Komst  það  þá  í hámæli,  að  þorsteinn 
mundi  vera  valdur  að  þúnga  systur  sinnar.  Skrifar  nú  biskup,  og  sendir 
um  alt  land  lýsfngar  þeirra.  En  að  áliðnu  sumri  kom  lýsfng  þessi  austur 
f Hreppa.  Var  þar  á bæ  einum  kona,  er  sagði,  að  um  vorið  hefði  komið 
til  sín  karlmaður  og  kvennmaður  og  hefðu  haft  ferðaskrínur  á einum 
hesti  rauðum.  Hefði  maðurinn  beðið  fyrir  stúlkuna  í 2 vikur.  En  verið 
sjálfur  þann  tfma  f burtu.  Að  hálfum  mánuði  liðnum  sókti  hann  stúlkuna, 
og  fór  með  hana  og  það,  sem  þau  höfðu  meðferðis.  Vissi  einginn, 

hvaðan  þau  voru,  eða  hvert  þau  fóru.  En  það  þóktust  menn  vita,  að 

stúlkan  hefði  með  barni  verið.  Spurðist  ekki  framar  til  þeirra,  f>ó  lýsíngar 
geingju.  Leiddu  menn  ýmsar  getur  um,  hvað  hefði  orðið  af  þeim.  Héldu 
sumir,  að  þau  hefðu  iagzt  út,  aðrir,  að  þau  hefðu  komið  sér  f skip. 
Biskupi  féllst  mikið  um  hvarf  þorsteins  þvf  hann  unni  honum  mikið.  Liðu 
svo  18  ár,  þángað  til  biskup  sendi  eitt  sinn  mann  suður  að  Skálholti.  Er 
ekki  getið  um  ferðir  hans,  fyrr  en  hann  á heimleiðinni  fór  villur  vegar 
í illviðri.  Hitti  hann  þá  í kafaldinu  mann.  Spyr  hann  ferðamann,  hvaðan 
og  hver  hann  sé.  Segir  hann  hið  sanna  frá.  Hólamaður  spyr  hinn, 
hvaðan  hann  sé.  Segist  hann  vera  austan  úr  Hreppum  og  sé  ekki  lángt 
til  bæar  síns.  Býður  hann  Hólamanni  að  fara  með  sér.  Vill  hinn  því  að 
eins  þiggja  það,  að  hann  fái  loforð  um  fylgd  næsta  dag,  og  þvf  lofar 
hinn.  Fara  þeir  síðan,  til  þess  þeir  koma  að  laglegum,  en  litlum  bæ. 
Leiðir  bóndi  komumann  þar  inn.  Sér  komumaður  þar  konu  roskinlega  og 
mey  únga  og  únga  sveina  tvo.  Ekki  sér  hann  annað  fólk.  Biður  bóndi 
að  veita  gesti  góðan  greiða,  segir  hann  það  sendimann  frá  HólabiskupL 
Fékk  gestur  þar  hinn  bezta  beina.  Spurði  bóndi  margra  tfðinda,  einkum 
frá  Hólum  og  úr  Skagafirði.  Leysti  hinn  vel  úr  öllu.  Spyr  þá  bóndi, 
hvort  hann  hafi  ekki  heyrt  getið  um,  að  maður  hafi  horfið  frá  Hólum, 
þorsteinn  að  nafni,  og  systir  hans.  Sagði  komumaður,  að  sagnir  einar 
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heföi  hann  af  því,  þvf  hann  kveðst  hafa  verið  barn,  þegar  það  bar  við. 
Spyr  bóndi,  hverjar  getur  séu  á,  hvað  af  þeim  hafi  orðið.  Segir  komu- 
maður  slíkt,  sem  áður  er  ritað.  Var  svo  sendimanni  fylgt  til  hvílu.  En 
um  morguninn  var  veöur  fagurt,  og  fylgir  bóndi  honum,  þar  til  þeir  eru 
komnir  á réttan  veg.  Biður  bóndi  Hólamann  að  taka  nákvæmlega  eptir 
vegum  þeim.  þykir  honum  það  undarlegt,  að  hann  þurfi  þess,  en  lætur 
svo  vera,  og  að  skilnaði  fær  bóndi  honum  bréf,  sem  hann  biður  hann 
færa  biskupi.  Hvarf  bóndi  heim  síðan.  Segir  nú  af  ferðamanni,  að  hann 
kemur  heim  til  Hóla.  Afhendir  hann  biskupi  þau  bréf,  er  hann  tók  í 
Skálholti,  og  síðan  afliendir  hann  bréf  það,  sem  hann  tók  á leiðinni.  Les 
biskup  það.  Sá  einginn  honum  bregða,  utan  menn  heyrðu  hann  segja: 
„þó  fyrri  hefði  verið.“  Vissu  menn  ekki,  hvernig  á því  stóð.  En  um 
vorið  sendi  biskup  þann  hinn  sama  með  12  hesta  og  2 menn  með  honum; 
átti  einn  þeirra  aö  fara  suður  að  Skálholti.  En  þegar  þeir  koma 
suður  á fjöllin , fer  sá,  sem  sendur  var  að  Skálholti,  leiðar  sinnar,  en 
hinir  fara,  þángað  til  þeir  finna  bónda  þnnn,  sem  Hólamenn  voru  til 
sendir.  Varð  þá  bert,  að  biskup  hafði  sent  þá  eptir  þorsteini  og  fjöl- 
skyldu  hans,  sem  áður  er  getið.  Taka  þeir  þá  upp  alla  fjármuni  þeirra. 
Spyija  Hólamenn,  hvort  þorsteinn  vilji  ekki  rífa  bæinn.  Neitar  hann  því, 
og  segir,  að  gott  hefði  sér  þókt  fyrrum  að  hafa  skýli,  til  að  dveljast  í 
og  kunni  líkt  til  að  bera  fyrir  öðrum  síðar.  Er  ekki  getið  ferða  þeirra, 
fyrr  en  þau  komu  öll  heim  á Hóla.  Fagnar  biskup  þeim  með  hinni  mestu 
blfðu.  Segir  þorsteinn  biskupi,  að  hin  únga  mær  sé  barn  það,  sem  systir 
sín  hafi  verið  þúnguð  að  og  sveinarnir  séu  tvíburar.  Yfirheyrir  biskup 
börnin,  og  voru  eingin,  er  jöfnuðust  við  þau  að  mentim  eptir  aldri.  Lét 
biskup  þá  sveina  ná  svo  mikilli  mentun,  sem  auðið  var.  Fóru  þeir  báðir 
til  útlanda,  og  er  þeirra  ekki  framar  getið.  Bauö  biskup  þorsteini,  hvort 
hann  vildi  vera  hjá  sér  á staðnum,  eða  láta  hann  fá  jörð  til  ábúðar. 
Kaus  þorsteinn  að  vera  hjá  biskupi.  Mentaði  þorsteinn  fyrr  umgetinn 
sendimann  biskups,  og  gaf  honum  siðan  dóttur  sina.  Var  þorsteinn  hjá 
biskupi  og  systir  hans  vel  metin.  Og  lýkur  hér  að  segja  frá  þorstcini  á 
Iiólum,  útlegð  hans  og  apturkomu. 

Systklnin.  (Eptir  bandriti  þorvarðar  Ólafssonar.)  Einu  sinni  var  bóndi 
á bæ  fyrir  norðan;  hann  átti  tvö  bðrn,  son  og  dóttur.  þegar  börn  þessi 
voru  um  tvítugsaldur,  mistu  )>au  bæði  föður  sinn  og  móður,  og  réöust  þá  f 
vist  til  bónda  eins  þar  í sveitinni.  þau  voru  í vist  þessari  í nokkur  ár. 
Eitt  sinn  verða  menn  þess  varir,  að  bóndadóttir  þessi  er  með  barni  og 
grunar  alla,  að  bróðir  hennar  muni  vera  valdur  að  þvl.  Systkinin  fastsetja 
það  meö  sér  að  fara  úr  bygð  og  strjúka.  þau  áttu  fjármuni  nokkra,  sem 
þau  höfðu  erft  eptir  foreldra  sína,  og  þar  á meðal  voru  3 hestar.  Eitt 
kvöld  lögðu  þau  af  stað  og  riðu  tveimur  hestunum,  en  höfðu  áburð  á 
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einum.  }>au  héldu  til  ijalla  alla  nóttina,  en  undir  daginn  tóku  {>au  hvíld 
í dalverpi  nokkru.  Var  nú  leitað  að  þeim  úr  bygðinni  þenna  dag,  en 
fundust  ekki.  þegar  systkinin  höfðu  hvílt  sig  litla  stund,  halda  þau  á 
fram  ferð  sinni,  sem  þau  geta,  og  stefna  altaf  til  óbygða.  Loksins  koma 
þau  að  dal  nokkrum.  þeim  virðist  hann  fagur  mjög  og  grasgefinn  og 
rennur  á eptir  dalnum.  í þessum  dal  fastsctja  þau  að  taka  sér  bólfestu. 
Grafa  þau  jarðhús  hjá  ánni  og  búa  um  sig  f því.  Hefir  bróðirinn  það 
starf  um  daga,  að  hann  veiðir  silúng  í ánni,  og  var  mikil  gnægð  af 
honum.  Hafa  þau  nú  lftið  annað  að  lifa  á,  en  silúng,  en  af  honum  bafa 
þau  nóg.  Nú  kemur  að  því,  að  bróðirinn  fer  kaupstaðarferð;  er  systirin 
ein  f jarðhúsinu  á meðan.  þá  fæðir  hún  barn,  og  geingur  það  vonum 
betur,  og  er  það  falleg  stúlka.  Nú  er  það  af  bróðurnum  að  segja,  að 
hann  hefir  litla  kaupstaðarvöru , og  fyrir  vöru  þá,  sem  hann  hefir,  kaupir 
hann  ekki  annað,  en  við;  kemur  hann  nú  heim  aptur  og  finnur  systur 
sfna  heilbrigða  og  barnið.  Býr  hann  nú  til  dálftið  hús,  og  flytja  þau 
sig  í það  úr  jarðhúsinu-  Um  sumarið  starfar  bróðirinn  ekki  annað,  en  að 
veiða  silúng  úr  ánni  og  veiðir  hann  ágætlega  vel,  svo  að  þau  hafa  ekki 
einúngis  nóg  sér  til  fæðis,  heldur  afgáng  mikinn  af  silúng,  sem  hann 
herðir.  Um  haustið  geingur  hann  á fjöll,  þángað  til  hann  finnur  kindur. 
Hann  tekur  eina  á,  einn  hrút  og  eitt  lamb,  6krifar  mðrkin  hjá  sér  á 
kindum  þessum  og  rekur  sfðan  heim  í dalinn,  og  setur  þær  á vetur.  Nú 
líður  veturinn,  og  sumarið  kemur.  þá  fer  hann  í kaupstað,  og  hefir  ekki 
aðra  vöru,  en  hertan  silúng.  Hann  kaupir  ekki  annað  en  við,  eins  og 
fyrra  árið;  þetta  geingur  nú  svona  nokkur  ár.  Hann  kaupir  leingi  ekkert 
annað,  eti  við  i kuupstaðnum  og  hýsir  nú  fallegan  og  litinn  bæ.  Hann 
hefir  Þil  á hverju  húsi  og  lætur  ðll  þilin  vera  í röð,  en  innangeingt  hefir 
hann  f öll  húsin  að  innan.  Hann  byggir  og  fjárhús  mörg,  væn  og  lagleg; 
þurfti  lmnn  þess  nú  með,  þvf  undan  hrútnum  og  ánni  var  hann  búinn  að 
koma  upp  mörgu  fé,  sem  seinna  skipti  hundruðum.  Var  honum  þvf  hægra 
að  koma  fénu  upp,  sem  hann  gat  látið  það  gánga  gjafarlaust  á dalnum 
allan  veturinn.  það  er  mælt,  að  þegar  hann  var  búinn  að  koma  upp 
nokkrum  kindurn,  þá  tók  hann  úr  fé  sfnu  einn  hrút,  eina  á og  eitt  lamb 
og  markaði  undir  sama  mark,  og  á þeim  kindum  var,  er  hann  1 fyrstu 
tók  af  fjallinu,  og  rak  svo  kindur  þessar  heim  undir  bygö.  Líða  nú  mörg 
ár  svo,  aö  ekki  ber  til  tfðinda.  Vfkur  nú  sögunni  f bygðina.  Eitt  haust 
eru  heimtur  svo  slæmar,  að  menn  muna  ekki  þvllíkar,  og  þó  leitað  sé 
vfða,  finnst  ekki  féð.  Maður  er  nefndur  Sigurður;  hann  var  vinnumaður 
á bæ  einum  f bygðinni ; hann  var  ofiáti  mikill  og  þóktist  flestum  mönnum 
meiri.  Hann  kveðst  nú  ekki  þola  leingur  yfir  þessum  slæmu  heimtum 
manna,  og  segist  muni  gánga  á fjöll  og  leita;  kveðst  hann  varla  trúa 
því,  að  hann  fari  ónýtisferð.  Geingur  hann  sfðan  dl  fjalla  og  leitar  leingi. 
Loksins  lendir  hann  i kafaldi  og  þoku,  svo  hann  veit  ekki,  hvert  hann 
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fer.  Eptir  lánga  gaungu  kemur  hann  aö  dal  nokkrum;  Rér  hann,  að 
klettabelti  umgirðir  dalinn,  syo  hann  kemst  ekki  ofan  i hann,  þó  kemst 
hann  loksins  ofan  einstig  eitt.  }>á  sér  hann  bæ  einn  fallegan  í dalnum. 
Hann  geingur  að  bænum,  kemur  þá  úng  stúlka  og  falleg  til  dyra.  Hann 
biður  hana  skila  til  húsráðanda,  að  hann  biðjist  gistíngar.  Fer  hún  þá 
inn,  en  kemur  jaínskjótt,  og  segir,  hann  fái  að  vera;  hún  vísar  honum 
í hús,  sem  er  afsiðis  i bænum;  hún  sækir  handa  honum  mat  og  færir  úr 
vosklæðum,  vísar  honum  á rúm,  og  háttar  hann  þar  og  sofnar.  Um 
morguninn  kemur  til  hans  gamall  maður  og  heilsast  þeir.  Gamli  maður- 
inn  segir,  að  það  sé  sér  aö  kenna,  aö  hann  sé  híngað  kominn,  segist  hann 
hafa  vilt  hann  hingað  i þokunni,  þvi  sig  hafi  lángað  til  að  fá  fréttir  úr 
bygðinni;  „vildi  eg,  að  þú  yrðir  nú  hér  i vetur,“  segir  hann,  „þvi  eg 
treysti  mér  ekki  að  koma  þér  til  bygða  i haust.“  Tekur  Sigurður  þvi 
nokkuð  dauflega,  en  þó  verður  það  úr,  að  hann  verður  þarna  um  vetur- 
inn.  Gamli  maðurinn  er  úti  alla  daga  um  veturinn  að  gegna  fé  sinu,  og 
verður  Sigurði  aldrei  að  vegi  að  hjálpa  honum  til,  og  ekkert  handarvik 
gjörir  hann  allan  veturinn.  þegar  líður  að  sumarmálum,  fer  Sigurður  að 
hafa  orð  á,  að  nú  vilji  hann  komast  heim,  sér  sé  nú  farið  að  leiðast  hér. 
Gamli  maðurinn  segir  honum,  að  nú  geti  hann  farið,  þegar  hann  vilji,  og 
kveðst  skuli  sjá  um,  að  hann  komist  klaklaust  til  bygða.  Leggur  Sigurður 
nú  af  stað  og  upp  úr  dalnum  og  á fjcillin.  Hann  fær  þoku  mikla,  og 
veit  ekkert,  á hvaða  vegi  hann  er.  þegar  hann  hefir  geingið  nokkra 
daga,  kemur  hann  þó  1 bygð  og  þar  í bygðina,  sem  hann  átti  heima. 
Héldu  aliir  hann  laungu  dauðan.  Menn  spyrja  hann  tiðinda,  en  hann 
kvaðst  hafa  verið  hjá  fjallaþjófum  1 vetur,  og  fé  því,  sem  menn  hafi 
vantaö  í haust  eð  var,  hafi  líklegast  fjailaþjófar  stolið.  Menn  biðja  hann 
aö  vísa  sér  til  fjallaþjófanna,  en  það  kveðst  hann  ómögulega  geta.  Er  nú 
ekki  frá  sagt,  þángað  til  liður  að  næsta  bausti,  þá  verða  jafnslæmar 
heimtur,  ef  ekki  verri,  en  hið  fyrra  haustið.  Eru  opt  leitir  gjörðar,  en 
það  kemur  fyrir  ekki.  Bóndason  er  nefndur  til  sögunnar,  Jón  að  nafni. 
Hann  er  stiltur  maður  og  vinsæll,  fáskiptinn  og  þrautgóður.  Hann  vill 
nú  gjöra  lánga  leit  á fjöllin,  en  þó  ráða  foreldrar  hans  honum  frá  því. 
Verður  það  þó  úr,  að  hann  fær  sér  nesti  og  nýa  skó,  og  leggur  af  stað; 
leitar  hann  leingi  um  Qöll  og  heiðar,  en  finnar  ekkert  fé.  Einn  dag  fær 
hann  þoku  mikla  og  kemur  að  áliðnum  degi  að  faliegum  dal;  hann  finnur 
einstig  ofan  í dalinn,  og  fer  hann  þar  ofan.  þá  léttir  frá  þokunni,  og  sér 
hann  sólskin  bjart  í dalnum.  Hann  sér,  að  dalurinn  er  vafinn  f grasi, 
og  að  á rennur  eptir  miðjum  dalnum,  og  að  vel  hýstur  bær  stendur  við 
ána.  Hann  geingur  að  bænum,  og  ber  að  dyrum.  þar  kemur  stúlka  til 
dyra,  og  lízt  honum  vel  á stúlkuna.  Hann  biður  hana  skila  til  húsbónda, 
að  hann  biðjist  húsa;  fer  stúlkan  þá  inn,  kemur  þegar  aptur,  og  segir, 
að  hann  fái  að  vera.  Hún  vísar  honum  inn  og  i hús  eitt  lftið,  og  fer 
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síðan  út  Um  kvöldið  fœrir  stúlkan  honum  mat,  lætur  hann  hátta  og 
tekur  sokka  hans  og  skó.  Sefur  nú  Jón  allvel  um  nóttina.  Um  morgun- 
inn  kemur  til  hans  gamall  maður;  hann  spjT,  á hvaða  ferð  haun  sé.  Jón 
kveðst  vera  að  leita  að  fjallafé , þvf  f haust  hafi  verið  slæmar  heimtur  f 
sinni  sveit.  Gamli  maðurinn  segir,  að  það  sé  sér  að  kenna,  að  hann  sé 
híngað  kominn,  segist  hann  hafa  vilt  hann  hfngað,  ekki  af  Því  að  hér  sé 
afréttarfé  bænda,  heldur  af  þvl,  að  sig  hafi  lángað  til  að  fá  til  viðtals 
vænan  mann  úr  sveit.  „ Vil  eg  nú  helzt,  að  þú  sért  hér  í vetur,  því 
örðugur  er  nú  vegur  til  bygða  og  misjafnra  veðra  von.“  það  kveðst  Jón 
ekki  þora,  því  foreldrar  sfnir  muni  undrast  um  sig.  „það  mun  eg  sjá 
um  að  ekki  verði  til  muna,“  segir  hinn  gamli  maður.  þeim  talast  þá  svo 
til,  að  Jón  verður  þarna  um  veturinn.  Kann  hann  vel  við  sig,  og  hjálpar 
gamla  manninum  allan  veturinn  við  inni-  og  úti-störf.  Liður  svo  vetur- 
inn  og  að  sumarmálum  fram.  Kemur  þá  gamli  maðurinn  eitt  sinn  að 
máli  við  Jón  og  mælti . „Uefirðu  heyrt  getið  um,  að  systkin  2 hafi  nokkurn 
tírna  horfið  úr  sveit  þinni?“  nJú,“  mælti  Jón,  „heyrt  hef  eg  um  það 
talað,  en  lángt  er  siðan;  Það  mun  líklega  hafa  veríð  fyrír  mitt  minni.“ 
Gamli  maðurinn  spyr,  hvað  menn  hafi  haldið,  að  af  þeim  hafi  orðið.  „Um 
það  eru  ýmsar  getur,“  mælti  Jón;  „halda  sumir,  að  þau  hafi  dáið,  en 
sumir,  að  þau  hafi  lent  hjá  útilegumönnum.“  Gamli  maðurinn  mælti: 
„Eg  og  kvennmaður  sá  fullorðni,  sem  hjá  mér  er,  erum  nú  systkin  þau, 
er  þá  struku  úr  bygð;  höfum  við  lifað  hér  síðan  góðu  lífi,  og  er  stúlka 
sú,  sem  þú  hefir  hér  séð,  dóttir  okkar.  Eg  cr  nú  kominn  að  fótum 
fram  og  mun  skamt  eiga  eptir  ólifað;  skaltu  nú  vita,  að  dóttir  mfn  er 
þúnguð  af  Þfnum  völdum,  og  vil  eg,  að  þú  farir  nú  heim,  en  bið  Þig  að 
koma  aptur  f haust  og  eiga  Þá  dóttur  mfna,  og  alt  það  fémætt,  dautt 
og  lifandi,  sem  hér  er;  kalla  eg  þá  dóttur  minni  vel  borgið,  enda  hefir 
mig  lángað  til  að  útvega  henni  vænan  mann,  áður  en  eg  dæi.  En  þcss 
bið  eg  Þig,  að  sjá  um  systur  mfna,  og  útvega  mér  góðan  legstað,  þegar 
eg  dey.“  Skildu  Þeir  nú  talið,  og  fer  Jón  heimlciðis;  segir  gamli  mað- 
urinn  honum  vel  til  vegar.  Finnur  Jón  foreldra  sína,  og  höföu  þau  ekki 
orðið  nærri  eins  hrædd  um  hann,  og  hann  hafði  hugsað.  Hann  segir 
þeim  ráðagjörð  sfna,  og  líkar  þeim  allvel.  Um  haustið  fer  hann  í dal- 
inn,  og  er  honum  þá  einkar  vel  fagnað;  er  nú  ekki  öðruvfsi  frá  sagt,  en 
að  Jóu  flytur  alt,  sem  f dalnum  var,  dautt  og  lifandi,  til  bygðar.  Hann 
heldur  brúðkaup  sitt  til  stúlkunnar,  tekur  sér  jörð  og  fcr  að  búa.  Fram 
af  Þessu  deyr  hinn  gamli  maður,  og  lætur  Jón  jarða  hann  f kirkjugarði, 
og  gjörði  heiðarlega  útfðr  hans.  Jón  og  kona  hans  unnu  hvort  öðru  hug- 
ástum  til  elli,  áttu  börn  mörg  og  bezta  bú,  og  lúkum  vér  svo  sögu  þessari. 

Sögubrot  af  Árna  á Hlnðhamri.  (Úr  Húnavatnssjslu.)  Fyrir  laungu 
síðan  er  þess  getið,  að  maður  nokkur  bjó  á Hlaðhamri  við  Hrútafjörð 
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vcstanverðan.  llanu  het  Árni.  Ekki  cr  nefnd  kona  lians,  né  hvers  son 
hann  var.  Gildur  bóndi  þókti  hann  í hcirri  sveit,  stórlyndur  og  heipt- 
rækinn,  og  kunni  lítt  skap  að  stilla,  ef  honum  var  á móti  gjört.  Hann 
átti  dóttur  eina  barna,  cr  Guðrún  hét.  J*ókti  hún  snemma  sköruleg. 
Harðgerð  var  hún,  sem  faðir  hennar.  Ekki  var  allra  að  ná  hylli  hennar, 
en  trygg  var  hún  og  vinfóst,  (>ar  sem  hún  tók  því.  Á bæ  einum  bar 
skamt  frá  bjó  kona  ein  cða  ckkja;  ekki  cr  getið  um  nafn  hennar.  Son 
átti  hún,  er  Jón  hét;  var  hann  snemma  gjörvulegur;  blíður  var  hann  og 
hógvær  við  hvern  mann,  hvort  sem  hann  átti  að  sér  mikið  eða  lítið  og 
spakmenni  hið  mesta.  l>au  Guðrún  á Hlaðhamri  áttu  opt  bamleika  saman 
og  féll  vel  á með  l>eim.  i>egar  Jón  var  16  vetra,  fór  hann  til  vistar  að 
Hlaðhamri  til  Árna  bónda.  l>á  var  Guðrún  bóndadóttir  12  vetra;  geðjaðist 
hann  {>ar  hverjum  manni  vel,  og  unnu  allir  honum  hugástum.  þegar  Jón 
hafði  verið  2 ár  á Hlaðhamri,  kom  liann  að  máli  við  bónda  og  bað  dóttur 
hans.  En  Árni  bverneitaði , og  bað  hann  að  nefna  slíkt  aldrei  frnmar. 
!>að  þóktust  menn  vita,  að  l>eim  Guðrúnu  félli  þetta  allþúngt,  því  jafnan 
var  ástúðlegt  milli  þeirra,  cn  létu  þó  litið  á bera.  Liðu  nú  enn  fram 
tfmar  og  var  hann  kyr  á Hlaðhamri.  l>egar  Jón  var  tvítugur,  bar  svo 
til  um  haustið,  að  Árna  var  vant  inargs  fjár  af  fjalli,  og  svo  vantaði  fleiri 
bændur  venju  fremur  af  fé  sínu.  Bjóst  þá  Jón  á fjöll  upp  að  leita  fjárins ; 
var  hann  viku  í burtu,  og  kom  heim  aptur  með  fjölda  fjár.  Var  nú  alt 
kyrt  og  tiðindalaust  til  annars  hausts.  Bar  þá  eins  við,  og  fyrra  haustið, 
að  margt  fé  vantaði.  Fór  Jón  þá  enn  af  stað,  og  var  hálfan  mánuð  í 
burtu.  Kom  hanu  heiin  seint  á degi  og  gekk  til  rimis  síns;  hafði  liann 
komið  með  flest  fé  það,  er  vantað  hafði.  Guðrún  bóndadóttir  átti  eina 
kind,  og  var  það  sauður  svartflekkóttur.  En  er  Jón  hafði  tekið  til  matar, 
segir  hann  við  bóndadóttur:  „Guðrún,  ætlar  þú  ekki  að  koma  upp  á kví- 
arnar  og  sjá  hann  Flekk  {>inn?“  Ilún  kvað  já  við,  og  fór  þegar  fram,  og 
greip  stóran  fataböggul  undir  hönd  sína,  og  gaf  cinginn  gaum  að  því. 
En  er  Jón  hafði  matazt,  gekk  liann  út  og  vissu  menn  ekki  um  {>au  GuÖ- 
rúnu  framar.  Lét  nú  Árni  bóndi  spyrja  eptir  þeirn  á næstu  bæum,  og 
svo  um  allar  næstu  sveitir,  og  kom  fyrir  ekki.  Einskis  var  saknað  frá 
Hlaðhamri,  nema  kiuda  þeirra  allra,  er  Jón  átti,  Flekks  Guðrúnar  og  fatuaðar 
þeirra.  Um  sömu  mundir  hvarf  og  kýr  eða  kvíga  frá  móður  Jóns;  talaði 
hún  fátt  um  {>að,  og  lét  lítiö  leita.  Ámi  bóndi  þóktist  nú  vita,  að  Jón 
hefði  strokið  með  dóttur  sína,  og  varð  hann  ákaflega  reiður,  og  lét  hann 
leita,  hvar  sem  hann  kunni;  það  kom  fyrir  ckki,  enda  gekk  nú  vetur  í 
garð  og  varð  ekki  að  hafzt.  Lagði  nú  bóndi  fé  til  höfuðs  Jóni;  lofaði 
hann  hverjum  þeim  20  hundraða  jörð,  sem  gæti  fært  sér  Jón  dauðan,  eða 
lifandi,  og  Guðrúnu,  dóttur  sinni,  til  konu,  ef  hann  vildi.  Sumarið  eptir 
fékk  Ámi  marga  menn  að  leita  um  fjöll  og  óbygðir,  hvar  sem  mönnum 
gat  til  hugar  komið,  en  alt  varð  það  árángurslaust.  Enda  var  það  {>á. 
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sem  opt  kann  veröa,  að  sitt  vill  hver.  Vildu  allir  hinir  betri  menn  helzt 
ekki  finna  Jón,  og  því  síður  segja  til  hans,  þó  þeir  fyndu  hann,  en  hinir 
lakari  menn  og  fégjarnari  vildu  vinna  til  fjárins.  Leið  nú  svo  þetta 
sumar  og  veturinn  eptir,  að  ekkert  spurðist  til  Jóns.  Annað  sumar  fékk 
Árni  enn  menn  til  leitar,  og  skyldu  þeir  nú  fara  leingra,  en  áður.  Og 
er  þeir  voru  sem  leingst  komnir,  þóktust  sumir  finna  reykjarlykt,  en 
aðrir  börðu  það  niður;  og  varð  því  ekki  af,  að  leingra  væri  farið.  En 
þegar  heim  kom,  fékk  Árni  pata  af  þessu.  Og  þó  hinir  flestu  og  beztu 
leitarmenn  segðu  þetta  tilhæfulaust,  þá  vildi  hann  ekki  trúa  því,  og  bjóst 
síðan  sjálfur  að  hciman  með  mönnum  þeim,  er  þóktust  hafa  fundið  reykjar- 
lyktina.  Og  er  þeir  komu  á þær  sömu  stöövar  og  höfðu  litazt  um,  sáu 
þeir,  að  reykjargufu  lagði  út  úr  hól  einum  litlum.  þar  sáu  þeir  og  hrísköst 
mikinn.  þeir  geingu  upp  á hólinn  og  sáu  |>ar  glugga  opinn;  var  þar  Jón 
undir  í rúmi,  og  lá  aptur  á bak,  og  las  í bók,  en  meðannar  i hendi  vagg- 
aði  hann  barni,  er  lá  í vöggu  fyrir  framan  rúmið.  Arni  fór  nú  ofan  af 
hólnurn,  og  fann  dyr  litlar  á einhverjum  stað.  þar  gekk  hann  inn,  og  sá 
hann  þá  Guðrúnu,  dóttur  sína,  í kofa  einum  litlum;  hafði  hún  þar  pott 
lítinn  á hióðum,  og  eldaði  eitthvað.  Arui  gekk  nú  leingrn  inn,  og  kom  i 
kofa  þann,  er  Jón  lá  í og  barnið  í vögguni.  Hljóp  hann  þá  að  Jóni  og 
stakk  hann  með  hnifi  18  stýngi,  og  skildi  siðan  við  hann,  og  var  hann  þó 
ekki  með  öllu  dauður.  Lét  hann  þar  eptir  hnífinn.  Ekki  urðu  þeir  varir 
viö  neina  lifandi  skepnu,  nema  eina  kú  sáu  þeir  þar;  hún  var  nýborin. 
Ekki  er  þess  getið,  að  þeir  hefðust  þar  fleira  að,  og  fóru  nú  burt  og  heim 
til  sín.  Að  viku  liðinni  komu  þeir  aptur  tij  hólsins.  Sat  þá  Guðrún  fyrir 
framan  Jón,  og  hélt  á barni,  og  lét  þaö  sjúga  brjóst  sfn.  Potturinn  stóð 
á hlóðuui,  sem  áður,  og  eldurinn  fyrir  laungu  dauður.  Aldrei  hafði  kýrin 
mjólkuð  verið,  og  hafði  runnið  mjólk  mikil  úr  spenum  hennar,  og  var  hún 
að  bana  komin  úr  húngri.  Arni  tók  nú  dóttur  sfna  og  barnið;  það  var 
meybarn ; tlutti  hann  þær  mæðgur  heim  að  Hlaðhamri.  Guðrúu  hafði  áður 
sofið  á lopti  litlu  uppi  í baðstofu,  og  var  þar  nú  kvennmaður  annar.  þángað 
gekk  Guðrún,  rak  þá  burtu,  sem  fyrir  var,  háttaði  þegar,  og  fór  ekki  á 
fætur  aptur,  meðan  faðir  hennar  var  þar ; talaði  ekki  heldur  orð  við  nokkurn 
mann.  Nú  fréttir  móðir  Jóns,  hvar  komið  er;  fær  hún  þá  menn,  til  að 
sækja  lík  Jóns  og  það,  sem  fémætt  var  í híbýlum  þeirra ; og  var  það  mjög 
lítið,  og  ekki  annað,  en  það,  sem  hún  hafði  feingið  honum;  höfðu  þau  mest 
lifað  á veiðum.  En  hólinn  hafði  Jón  grafið  innan  haustin,  sem  hann  var 
í fjárleitunum.  Líki  Jóns  var  nú  veittur  gröptur,  og  búið  um,  sem  vani 
var  til.  Eptir  þetta  lét  móðir  Jóns  búa  mál  á hcndur  Árna,  og  sókti 
hann  um  morð  sonar  síns.  Var  það  mál  prófað  og  sagt  til  dóms;  varð 
málið  mjög  ófrægt,  og  var  Árni  settur  í hald  og  dæmdur  til  að  höggvast. 
þessi  dómur  þókti  Guðrúnu,  dóttur  hans,  ofliuur.  Reis  hún  nú  úr  rekkju, 
og  byijaði  mál  að  nýu.  Krafði  hún  hegnlngar  yfir  fóður  sínuin  fyrir  með- 

18* 


Dlgitized  by  Google 


276 


ÚTILEGOMANNASÖGUR. 


ferð  á sér,  og  banaráð,  og  níðslega  meðferð  á sér  og  dóttur  sinni  árs 
gamalli,  þar  sem  hann  hefði  skilið  sig  eina  eptir  á fjölluin  uppi  nieð  barnið 
hjá  líki  bónda  síns,  svivirðilega  myrtu.  Skýrði  húu  nú  sem  greinilegast 
frá  öllum  atburðura  við  morðið,  og  kom  svo  orðum  sínum,  að  alt  varð  sem 
hryllilegast  og  fóður  hennar  til  enn  meira  sakfellis.  þar  eptir  afhenti 
hún  dómendum  hníf  þann  alblóðugan,  sem  Arni  skildist  við  í síðasta 
stýngnum  á Jóni,  og  krafði  harðlega,  að  faðir  sinn  væri  líflátinn  með  sama 
hætti,  og  hann  hefði  myrt  Jón,  og  síðan  skyldi  brcnna  kroppinn  til  ösku; 
og  kvað  hún  sárara  hafa  brunnið  hjarta  sitt,  er  hún  sat  yfir  Jóni  dauðum. 
En  svo  mikill  kraptur  og  alvara  fylgdi  orðum  liennar,  að  dómendur  hertu 
nú  dórainn  og  dæmdu  bcint  eptir  kröfu  hcnnar.  Var  sfðan  dóminum  full- 
nægja  gjörð.  Eptir  það  tók  Guðrún  við  búi  á Illaðkamri  og  bjó  þar  leingi ; 
var  liún  aldrei  sfðan  við  karlmann  kend.  Dóttir  hennar  hét  Guðrún,  og  giptist 
hún  sfðar  og  bjó  á Illaðhamri  eptir  móður  sfna.  Og  er  ekki  frekara  af  þeim  sagt 

Jón  frá  Gcltaskarði.  (Jón  prestur  þórðarson  á AuSkúlu  eptir  Salomon 
nokkrum,  Jónssyni.)  A Geitaskarði  bjó  fyrir  eina  tfð  bóndi  nokkur  fremur 
fátœkur;  hann  átti  son  þann,  er  Jón  hét;  var  hann  allra  manna  hraustastur 
og  glfmnastur.  Eitt  haust  fór  Jón  í Eyvindarstaðarétt,  eins  og  hann 
var  vanur,  og  sér  hann  þá  f almenníngnum  sauð  einn  mórauðan,  vanin 
hyrndan,  og  ber  hann  af  öllurn  öðrum.  Jón  handleikur  sauð  þenna,  og 
lfzt  vel  á,  en  í þvf  heyrir  hann,  að  maður  kvcður  á almennfngs  veggnum : 
„Mórauður,  með  mikin  lagð, 

Mænir  yfir  sauðakrans; 

Hófur,  netnál,  biti,  bragð 
Á báðum  eyrum  mark  er  hans.“ 

Maður  þessi  bað  Jón  hirða  fyrir  sig  sauðinn,  og  geyma,  þángað  til 
hann  vitjaði  hans,  og  hvarf  eptir  það  á burt.  Jón  hafði  sauðinn  heim  með 
sér  og  geymdi  um  veturinn,  en  um  vorið  hvarf  Móri,  og  allir  sauðir  bóndans 
með  honum ; dreymdi  Þá  Jón  nóttina  eptir,  að  maður  sá  koma  til  hans, 
sem  hann  áður  sá  á réttar  veggnum,  og  sagði  honum,  að  sauðir  hans  væru 
komnir  til  föður  sfns,  og  mundi  hann  þá  ekki  lausa  láta,  nema  hann  rækti 
þá  sjálfur,  og  væri  honum  það  í hug,  þá  skyldi  hann  að  haustinn  halda 
með  gángnamönnum  suður  i lfvítárnes,  og  halda  svo  þaðan  í norður  með 
jöklunum,  en  ckki  skyldi  hann  vera  einsamall,  Þvf  ailþúngt  mundi  veitast. 
Sfðan  leit  af  sumarið,  og  um  haustið  var  Jóni,  eins  og  vant  var,  skipað 
í undanleit,  og  ríður  hann  Þá  2 dögum  fyrr  en  vant  var  suður  í Hvítár- 
nes,  og  skilur  þar  við  samferðamenn  sfna,  og  heldur  einsamall  norður 
með  jöklum,  þángað  til  hann  kcmur  að  Þröskuldi  einum,  og  þegar  hann 
er  kominn  yfir  hann,  sér  hann  útilegumann  standa  yfir  stórum  lambahóp, 
og  undir  eins  og  útilegumaðurinn  sér  hann,  hleypur  hann  á móti  honum, 
og  ræðst  á hann.  Liður  ekki  á laungu,  áður  Jón  kemur  honum  undir 
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og  ætlar  að  drepa  hann;  biður  þá  útilegumaðnr  sér  griða  og  lofar  að 
reynast  honum  trúr  i öllu.  Lætur  Jón  haim  þá  uppstanda,  og  spyr, 
hvaðan  hann  sé.  þessi  segist  vera  sonur  þess,  er  tekið  hefði  sauði  fóður 
hans,  og  biður  Jón  nú  aptur  hverfa,  því  honum  sé  dauðinn  vís,  ef  hann 
komist  í hendur  föður  sínum.  Jón  vildi  þó  ckki  hætta  við  óreynt,  og 
heldur  enn  á fram,  þángað  til  hann  hittir  annan  mann,  er  sat  yfir  ám 
mörgurn;  hann  réðst  líka  á Jón,  en  svo  fór,  að  Jón  átti  ráð  á lifi  hans, 
og  leyfði  hann  honum  þó  upp  að  standa.  þetta  var  bróðir  hins,  og  réð 
hann  honum  á sama  veg  að  snúa  aptur.  Enn  þá  heldur  þó  Jón  áfram, 
þángað  til  hann  hittir  3.  bróðurinn,  sem  geymdi  sauðanna;  það  var  sá 
sami,  sem  hann  haustið  áður  haíði  séð  á réttar  veggnum.  þessi  ræðst  og 
á Jón,  en  það  finnur  Jón,  að  hann  var  þeirra  lángsterkastur,  en  jafnframt 
finnur  hann,  að  þessi  leyfir  af  afli  sínu,  og  vildi  ekki  neyta  sin,  og  loksins 
féll  hann,  fremur  af  þvi,  að  hann  datt  sjálfur,  en  að  Jón  feldi  hann.  Úti- 
legumaður  bað  hann  þá  griða,  og  var  það  auðfeingið;  sagði  hann,  að  hann 
af  látalátum  hefði  orðið  að  glíma  viö  hann  eptir  vilja  föður  sins,  þar  hann  vildi 
Jón  feigan  „og  muntu  nú“,  segir  hann,  „fá  við  ofurefli  þitt  að  eiga,  ef  þú  ferð 
heim  á bæinn,  því  faðir  minn  er  svo  stcrkur,  að  við  þrir  stöndumst  honum 
ekki.  En  taka  skaltu  sax  mitt  til  merkis  um  það,  að  þú  hafir  unnið  mig, 
en  komist  þú  í nauðir,  mun  eg  reyna  til  að  hjálpa  þér“.  Siðan  ríður  Jón 
heim  að  bænum,  og  ber  á dyr ; kemur  þá  stúlka  til  dyranna,  og  spyr  Jón 
að  húsbóndanum.  Hún  geingur  inn  aptur,  og  litlu  síður  kemur  karlinn 
út,  og  hefir  reidda  öxi  um  öxl  sér,  en  þegar  hann  sér  Jón  með  sax  sonar 
síns,  verður  hann  afarreiður,  kastar  öxinni,  og  hleypur  að  Jóni.  Jón 
kastar  þá  og  saxinu,  og  tekur  á móti;  karlinn  gckk  að  meö  afli  miklu, 
en  Jón  hugsaði  ekki  um  annað  en  verjast,  en  karl  kom  honum  ekki  af 
fótunum;  varð  þá  karlinn  þvi  æfari  og  hamaðist,  en  vegna  ellinnar  tók 
hann  fljótt  að  mæðast,  og  að  lokunum  gat  Jón  brugðið  honum,  svo  hann 
féll;  bað  þá  karlinn  hann  að  ráða  sig  sem  fljótast  af  dögum,  þar  sig  fý’sti 
nú  ekki  að  lifa.  Jón  kvaðst  vilja  gefa  honum  líf,  ef  hann  vildi  reynast 
sér  trúr.  Karl  kvaðst  ekki  framar  mundi  sitja  um  lif  hans,  en  sagði,  að 
sér  mundi  nú  lítið  betra  lif,  en  hel.  Lét  Jón  hann  þá  uppstanda,  og  bauð 
karl  honum  í bæinn,  og  segir  honum  síðan  frá  vandræðum  sínum,  að  þángað 
hafi  komið  2 galdramenn  fyrir  nokkrum  árum,  og  verið  hjá  sér  kaupa- 
menn  á sumrin,  sem  beðið  hafi  eldri  dóttur  sinnar,  en  af  því  hann  hafi 
synjað  þeim  hennar,  hafi  þeir  gjört  henni  gjörninga,  svo  nú  sé  hún  vitstola, 
og  svo  hafi  þeir  verið  fjölkunnugir , að  þcir  hafi  látið  amboðin  vinna,  en 
sjálfir  setið  inni  á palli.  þeim  hefði  verið  mjög  illa  til  Jóns  á Geitaskarði, 
og  staðið  af  honum  einhver  geigur,  og  þvi  hefðu  þeir  sett  það  upp  í kaup, 
að  karl  fyrirkæmi  honum,  en  það  væri  nú  svo  komið,  að  hann  hefði  átt 
ráð  á lifi  þeirra.  Jón  kvað  bezt  mundi,  að  bíða,  og  rjá  hverju  fram  yndi. 
Dvaldist  hann  nú  þar  um  veturinn  og  drógust  saman  hugir  haus  og  ýngri 
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bóndadóttur,  svo  hann  mátti  ekki  af  henni  sjá.  Sumarið  eptir  korau 
galdramenniniir,  ogvarþá  Jóni  leynt,  en  með  kænsku  sinni  gat  hann  um 
sumarið  náð  frá  t>eim  galdraskruddum  þeirra;  en  er  þeir  urðu  þess  varir, 
varð  annar  þeirra  svo  reiður,  að  hann  rak  vitskertu  stúlkuna  ígcgn,  þá 
er  hann  áður  liafði  viljað  eiga,  og  síðan  stallbróður  sinn  í einhverskonar 
fáti,  en  í því  kom  Jón  að,  og  er  galdramaðurinn  sá  hann,  þekti  hann 
hann  ogsegir:  „þar  ertu  kominn,  Jón  frá  Geitaskarði,  mæli  eg  um  og  legg 
eg  á,  að  þú  aldrei  héðanaf  festir  yndi  i sveit,  fyrr  en  þú  ert  áttræður 
orðinn,  ef  þú  annars  verður  svo  gamall.“  En  þegar  hann  hafði  þetta 
mælt,  hjó  Jón  af  honum  höfuðið.  Haustið  eptir  gekk  Jón  að  eiga  karls- 
dóttur,  og  féll  vel  á með  þeim.  En  vorið  eptir  fýsti  hann  að  vitja  norður 
og  vitja  um  foreldra  sína.  Eeið  hann  þá  norður  Kjöl  og  Kúluheiði,  og 
kom  ofan  i Lángadal,  og  ríður  heim  að  Skarði.  Spyr  hann  þá  heimafólk, 
hvcr  þar  búi,  segir  það  honum,  að  það  sé  ekkja;  ræður  hann  af  þvl,  að 
faðir  sinn  muni  dauður.  Gerir  hann  boð  fyrir  ekkjuna,  og  kemur  hún 
fram  í bæardyrnar,  en  þekkir  hann  ekki.  Hún  býður  honum  inn,  en  hann 
finnur,  að  sér  er  svo  brugðiö,  að  hann  getur  ekki  inngeingið.  Fer  hann 
þá  ofan  f tösku  sína,  og  fær  henni  bréf  og  stóra  penfngapýngju  og  segir: 
„þannig  mundi  Jón  frá  Geitaskarði  hafa  viljað  kveðja  móður  sína.“  Kveður 
hann  hana  síðan,  og  ríður  á burt.  í bréfi  þessu  var  saga  Jóns,  og  það 
mcð,  að  hann  mundi  ekki  framar  vitja  f sveitir,  og  í pýngjunni  voru 
penfngar  svo  miklir,  að  móður  hans  skorti  ekki  til  dauðadægurs. 

Sendisvcinn  Skálholtsbiskups.  (Eptir  þorvarði  Olafssvni  & StaCarfdli.) 
i>að  var  einu  sinni  bóndi  á bæ  fyrir  austan;  hann  átti  12  börn;  hið  elzta 
var  12  ára  gamall  dreingur.  Dreingurinn  tók  það  fyrir  að  fara  á næstu 
bæi,  til  að  fá  sér  að  borða;  því  faðir  hans  var  fátækur.  þegar  hann  einu 
sinni,  sem  optar,  ætlaði  að  fara  heim,  kom  að  honum  þoka,  svo  hann 
viltist.  Hann  hugsar  með  sér  að  gánga  nú  ekki  leingra,  og  leggur  sig 
fyrir  í brekku  nokkra.  þegar  hann  hefir  legið  þar  litla  stund,  kemur  til 
hans  dreingur,  og  spyr,  þvf  hann  liggi  þar.  Hann  segist  bafa  hætt  að 
gánga,  svo  hann  viltist  ekki  f þokunni.  Aðkomudreingur  spyr,  hvort 
liann  vilji  ekki  koma  með  sér  heim  f Skálholt,  og  gjörðist  það  f milli 
þeirra,  að  þeir  fara  báðir  þángað  heim.  þar  biðjast  þeir  húsa  og  fá  að 
vcra.  þeir  eru  látnir  sofa  saman  um  nóttina.  En  um  morguninn  fara 
þeir  að  tala  saman  í rúmi  sínu  og  segir  þá  bóndason,  að  sig  lángi  til 
að  vera  hér  í dag  og  vinna  fyrir  því,  sem  hann  borði.  Aðkomudreingur 
kveðst  ekkcrt  kæra  sig  um  það,  hann  fái  það  betra  á hinum  bænum. 
Biskupinn  lieyrir  á þetta  tal  þeirra,  og  þegar  dreingirnir  eru  komnir  á 
fætur,  lætur  hann  kalla  þá  í stofu  til  sfn,  og  spyr  bóndason,  hvort  hann 
lángi  til  að  vera  hérna  í dag.  Hann  scgir  já.  En  við  hinn  dreinginn 
segir  hann,  að  hann  skuli  fara  f burtu,  hann  fái  betra  á hinum  bænum. 
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Bóndason  verður  |4  kyr,  en  hinn  fer  í burtu.  AÖ  3 dögum  liðnum  fer 
bóndason  í burtu,  og  lætur  þá  biskup  gefa  honum  mat  á 3 hesta  handa 
foreldrum  hans,  og  segir,  að  hann  megi  koma  aptur,  ef  hann  vilji. 
Dreingur  kemur  svo  aptur,  og  verður  nú  smali  hjá  biskupi.  Nú  líður  og 
bíður,  bángað  til  lianu  verður  15  ára.  Biskup  var  vanur  að  senda  uorður 
að  Hólum,  en  sjaldan  komu  þeir  menn  aptur,  sem  hann  sendi.  Dreing- 
urinn  heyrði  á þetta  tal  um  norðurferðina  og  be'ddi  biskup  að  lofa  sér 
norður,  en  hanu  vildi  ekki  gjöra  það,  því  honum  þókti  vænt  um  bóndason. 
Af  því  verður  bóndason  saint  svo  ángurvær,  að  hann  legst  í rúmið,  og 
liggur  nú  í rúminu  í viku.  i>á  kemur  biskup  til  hans,  og  kveðst  muni 
lofa  honum  að  fara,  fyrst  hann  vilji  það  svo  mikið,  hann  eigi  þó  mest  í 
hættunni  sjálfur.  Nú  fer  bóndason  aö  klæðast.  Biskup  biður  hann  sækja 
hafur,  hann  er  skorinn  og  bóndason  alinn  á honum  í viku.  Nú  kallar 
biskup  bóndason  einn  morgun  til  sín  í stofu,  gcfur  honum  hressíngu  og 
segir  honum  að  glima  við  karl  þann,  sem  sé  úti  á hlaðinu,  og  ef  hann 
geti  ekki  felt  hann,  fái  hann  ekki  að  fara  norður.  Nú  taka  þeir  til 
glímunnar,  og  þeytir  karlinn  honum  þá  út  i loptið.  Nú  fréttir  biskup, 
hvernig  geingið  hafi,  en  bóndasyni  þykir  rojög  sárt.  þetta  geingur  í 3 
morgna,  svo  aö  annan  morguninn  getur  hanu  komið  karli  á annað  kné, 
og  verður  bóndason  þá  mjög  glaður,  og  segir  biskupi.  En  hann  segir, 
að  hann  verði  að  fella  karlinn  hæglega.  þriðja  morguninn  getur  liann 
fleygt  eins  karlinum,  eins  og  hann  fleygði  bóndasyni  fyrsta  daginn  og 
verður  hann  nú  mjög  kátur,  og  segir  biskupi.  Biskup  spyr,  hvernig 
honum  lítist  á þenna  karl.  Bóndason  segir:  „Bla,  hann  er  ljótur  og 
leiður.“  nEn  ef  eg  er  það  sjálfur?“  segir  biskup.  þá  skammaðist 
bóndason  sín,  er  hann  komst  að  raunum,  að  þctta  helði  verið  biskup 
sjálfur.  Nú  kcrour  næsti  morgun  og  segir  biskup,  að  nú  skuli  hann  fara 
af  stað  norður.  Hnnn  fer  og  biskup  fylgir  honuru  á leið,  gefur  houuin 
flösku,  og  segir,  að  á henni  skuli  hann  súpa,  ef  honum  liggi  líf  við,  fær 
honum  svartan  hund,‘og  segir,  að  liann  skuli  láta  hann  ráða  ferðinni,  og 
hafa  þar  næturstaö,  scm  hann  leggist  niður  og  brcyta  nú  ekki  út  af. 
þeir  skilja  nú,  en  bóndason  heldur  á fram.  þegar  kvöld  cr  komið,  leggst 
hundurinn  undir  stein  og  bóndason  hjá  honum,  og  eru  þar  uin  nóttina. 
Næsta  dag  halda  þeir  á fram,  þángað  til  þeir  koma  að  hæð  nokkurri,  og 
var  þá  komin  kafaldsmugga.  þá  vildi  hunduriun  fara  að  sunnanverðu,  en 
bóndason  að  norðauvcrðu  við  hæöiua.  Hann  klappaði  þá  rakkanum  og  fór 
á móti  vilja  haus  að  norðanverðu.  Nú  heldur  hann  á fram,  þángað  til 
hann  rekur  sig  á kofadyr  í byluum.  Hann  ber  aö  dyrum,  en  einginn 
kcmur  til  dyra.  Svo  ber  hann  aptur,  en  það  fer  á sömu  leið.  Síðan  fer 
hann  upp  á kofann,  ólmast  þar  og  ætlar  að  brjóta  hann  niður.  þá  lýkur 
karl  upp  hurðinni  í liálfa  gátt,  spyr,  hver  úti  sé,  og  hvað  á gáugi. 
Bóndason  segir  til  síu  og  biöur  að  lofa  sér  að  vera.  það  vill  karl  ekki 
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og  ætlar  a6  t>rýsta  aptur  hurðinni.  En  bóndason  ýtir  á móti  og  þreingir 
ser  inn  um  dyrnar  og  eltir  karlinn  inn  i baðstofu.  þar  sér  hann  i öðrum 
endanum  kerlingu,  sem  situr  uppi  i rúmi,  og  er  að  lyppa  og  hefir  öxi 
undir  lærinu.  í hinum  endanum  2 dreingi  og  stúlku.  En  begar  stúlkan 
sér  hann,  fcr  hún  að  gráta.  Bóndason  geingur  leingi  um  gólf,  þángaö 
til  hann  segir  við  karlinn,  sem  situr  í dyrunum:  „Við  erum  óvanir  því 
Skálholtsmenn  að  fá  ekkert  að  jeta.“  Karlinn  hleypur  fram,  kemur 
aptur  með  fulla  skyrskál  og  réttir  að  honum.  Hann  borðar  1 spón  og 
fær  honum  siðan  aptur.  Nú  liður  lángur  tími,  þángað  til  bóndason  segir: 
„Við  erum  óvanir  þvi  Skálholtsmenn  að  hafa  ekkert  að  gjöra.“  i>á  fer 
karl  fram;  en  á meðan  losar  bóndason  um  poka  sinn  og  sýpur  á flöskunni. 
í því  kemur  karl  með  húðarskinn  og  biður  bann  að  elta.  Hann  eltir,  en 
þegar  hann  fer  að  teggja  upp  skinnið,  rifur  hann  það  sundur  i miðjunni, 
fleygir  þvi  i karlinn  og  segir:  „Við  erum  óvanir  þvi  Skálholtsmenn  að 
elta  þessa  horbjóra."  Bóndason  sýpur  á flöskunni  aptur.  Karlinn  kemur 
með  annað  skinn  og  biður  bóndason  að  elta,  og  fer  það  alt  á sömu  leið. 
Bóndason  sýpur  enn  þá  á flösku  sinni.  Karl  kemur  með  3.  skinnið,  biður 
hann  að  elta,  og  fer  það  enn  sem  fyrri.  Nú  fer  kerlíng  fram  og  stúlkan 
með  aska.  Litlu  siðar  kemur  karlinn  með  spaðskál  og  fær  bóndasyni, 
en  hann  borðar  1 spaðbita  og  1 spón  af  súpu,  og  fær  síðan  karlinum 
aptur.  Nú  fara  allir  að  hátta.  Hann  gefur  þvi  auga,  hvar  stúlkan  háttar. 
þcgar  hann  heldur,  að  allir  séu  háttaðir,  fer  hann  til  hennar  i rúmið. 
Hann  fréttir  um  fólk  þetta  og  segir  hún  honum,  að  karlinn  sé  faðir  sinn. 
Hann  hafi  stolizt  með  sig  úr  sveit  og  hitt  fyrir  þessa  kerlingu.  Hún  hafi 
komið  honum  til  að  drepa  menn,  sem  hér  hafi  komið.  Iiann  hafi  átt  með 
henni  þessa  dreingi,  sem  séu  hálfbræður  sinir.  „Og  fari  svo,“  segir  hún, 
„að  þú  hafir  vald  yfir  þeim,  þá  bið  eg  þig  að  drepa  ekki  dreingi  þessa.“ 
Nú  heyra  þau,  að  kerling  vaknar  og  segir  viö  karl  sinn,  hvort  nú  sé 
ekki  mál  að  vakna,  en  hann  segir,  það  sé  ofsnemt  „þetta  er  nú,“  segir 
kcrling,  „sá  tuttugasti  af  Skálholtsmönnum,  og  lizt  mér  harðlegast  á hann 
af  þeim  öllum.“  þau  sofha  nú  aptur,  en  bóndason  og  stúlkan  fara  nú  á 
fætur  og  fram  i eldhús  og  kveykja  ljós.  Stúlkan  fær  honum  öxi.  þau 
laumast  nú  mcð  ljósið  til  baðstofu  og  heggur  hann  af  karli  hausinn,  en 
kerling  hleypur  ofan.  Nú  vakna  dreingimir  og  ráðast  á bóndason. 
Stúlkan  lézt  bjálpa  hálfbræðrum  sínum,  en  hjálpar  þó  bóndasyni.  Hann 
kemur  þeim  undir  og  biðja  þeir  hann  um  lif.  Hann  gefur  þeim  það.  Nú 
fer  fólk  fram  og  finnur  kerlíngu  rifna  á hol  í gaungunum,  og  hafði  hund- 
nrinn  drepið  bana.  þau  taka  nú  karl  og  kerlingu  og  brenna  i eldi. 
Dreingirnir  sýna  honum  nú  fénaðinn,  og  var  hann  COO  fjár  og  3 hestar, 
einn  af  þeim  brúnn  að  lit,  sem  stúlkan  átti,  og  hafði  hann  aldrei  séð 
stærri  hcst.  Bóndason  biður  drcingina  að  visa  sér  á rétta  leið,  og  riður 
hann  brúna  hestinum.  Hann  riður  norður  og  geingur  ferðin  vel,  og  kemur 
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nú  í kotKS  aptnr,  og  er  t>ar  i viku.  Síðan  leggur  hann  á stað  suður,  fer 
með  stútkuna,  en  biður  dreingina  fyrir  búið.  {>au  koma  i Skálholt  og 
fagnar  biskup  peim  vel.  Bóndason  biður  biskup  að  kenna  henni  kristin 
fræði,  þvf  hún  var  heiðin,  og  lofar  hann  þvi.  Næsta  vor  áttust  þau. 
Bóndason  heyrir  það  á biskupi,  að  bann  lángar  mikið  til  að  eiga  hinn 
brúna  hest,  svo  hann  gefur  honum  hann.  Biskupinn  gefur  honum  i staðinn 
3 jarðir  fyrir  norðan  og  er  ein  stærst.  Nú  flytur  bóndason  sig  norður, 
og  tckur  með  sér  2 systur  sínar,  tekur  dreingina  og  alla  fjármunina  úr 
kotinu  á leiðinni.  Dreingina  lætur  hann  kristna  og  gefur  þeim  systur 
sinar,  og  sfna  minni  jörðina  hvorum.  Á jðrðum  þessum  fara  þessi  þrenn 
hjón  að  búa,  unnast  vel  til  ellidaga,  og  kann  eg  ekki  þessa  sögu  leingri. 

CJlimumaðurlnn.  (Norían  úr  EyafirSi.)  Bóndi  nokkur  bjó  í Skagafirði ; 
hann  átti  2 börn;  var  það  piltur  og  stúlka.  þau  voru  snemma  efnileg. 
}>egar  pilturinn  fór  að  stálpast,  var  hann  svo  gliminn,  að  einginn  gat 
komið  honum  af  fótunum ; streingdi  hann  þess  heit  að  gipta  eingum  systur 
sfna,  nema  þeim,  sem  feldi  sig  i glímu;  fór  hann  nú  að  ferðast  víða,  til 
að  reyna  glfrani  sína  við  menn.  það  var  einhverju  sinni,  að  hann  fór 
suður  á land,  þó  fann  hann  eingan,  sem  bæri  hann  ofurliði.  þaðan  fór 
hann  austur  í Skálholt;  kom  hann  þar  að  kvöldi  dags;  voru  þar  12  skóla- 
piltar.  Hann  baðst  þar  gistingar,  og  stóð  honum  það  fritt  fyrir;  hjöluðu 
skólapiltarnir  margt  við  hann  um  kvöldið;  buðu  þeir  honum  i glímu. 
Hann  kvaðst  ekki  vera  vanur  glfmum,  en  þó  glímdi  hann  við  einn  þeirra 
og  stóð  hann  ekki  leingi.  þá  gekk  til  annar,  og  fór  á sömu  leið,  og  svo 
hver  eptir  annan,  og  féllu  allir,  þar  til  ekki  voru  eptir,  nema  2;  hlupu 
þeir  báðir  á hann,  en  hann  hefir  annan  á lopt,  og  kastar  honum  niður 
svo  hart,  að  hann  féll  í óvit,  en  keyrir  hinn  undir  sig;  eptir  það  var 
hann  þar  um  nóttina.  Um  morguniun  spyr  hann  þá,  hvort  þeir  viti  ekki 
af  neinum  miklum  glimumönnum.  En  þeir  sögðu,  að  ekki  mundu  vera 
þar  eins  miklir  menn,  sem  hann,  nema  þeir  sögðu,  þar  væri  karl  i koti, 
sem  ætti  2 syni;  sögðu  þeir,  að  þeir  vildu  aldrei  glima,  en  l>ó  hugðu 
þeir,  að  ekki  mundu  þar  meiri  raenn  vera.  Hann  biður  þá  fylgja  sér 
þángað.  }>eir  gjöra  nú  svo;  gjöra  þeir  boð  eptir  karlinum.  Karlinn  kora 
út.  þeir  biðja  hann  að  lofa  sonum  sinum  að  glíma  við  sig  um  daginn. 
Hann  segir,  að  ekki  muni  vera  hent  fyrir  börn  að  glíma  við  slíka  menn, 
og  gekk  snúðugt  inn  aptur.  þeir  fóru  eptir  honum  og  lögðu  sína  spesíuna 
hver  þeirra  1 lófa  hans.  Hann  fór  þá  til  sona  sinna  og  bað  þá  glíma 
við  þá,  sem  komnir  væru.  þeir  fóru  út;  tóku  þeir  til  að  glima  á dag- 
málum;  glimdi  eldri  karlssonur  við  skólapiltana,  en  sá  ýngri  við  Norð- 
lendínginn.  En  á hádegi  var  eldri  karlssonurinn  búinn  að  fella  alla  skóla- 
piltana,  en  Norðlendíngurinn  búinn  að  fella  þann  ýugri.  þá  fóru  þeir 
að  glíma,  sem  eptir  stóðu,  og  glfmdu  svo  leingi,  að  hvorugur  féll;  hættu 
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þeir  nú  um  stund.  H mœlti  karlssonur:  „Kantu  nú  ekki  fleiri  brögð  ?“ 
„Nei,“  sagði  Norðlendíngurinn.  Glímdu  þeir  nú  enn  leingi,  þar  til  karls- 
sonurinn  lióf  hinn  á lopt‘  og  brá  honum,  þegar  hann  kom  niður,  svo  hann 
féll  flatur.  }>á  sagði  Norðlendíngurinn  þeim  frá  ferðum  sinum  og  svo 
heiti  sínu  og  bauð  þeim  bræðrum  báðum  að  fara  með  sér  norður.  }>eir 
taka  nú  það  ráð  að  fara  með  honum  að  leyfi  föður  síns.  Fóru  þeir  Kjalveg. 
Mörgum  þókti  það  óráð,  að  fara  þessa  leiö,  því  það  var  seint  um  haust, 
er  þeir  fóru  og  var  snjór  kominn  á fjöllin.  Héldu  þeir  nú  á frani  leiðar 
sinnar;  hesta  höfðu  þeir  til  reiöar.  þegar  þeir  eru  komnir  upp  á fjöllin, 
kom  á þá  hríð  mikil;  héldu  þeir  nú  á fram,  og  vissu  ekki,  hvert  þeir 
fóru,  þar  til  þeir  sáu  í dal  nokkurn.  þeir  komust  einhverstaðar  ofan  í 
dalinn.  Einn  bæ  sáu  þeir  í dalnum  og  margt  fé.  þá  var  liðið  að  kvöldi; 
sjá  þeir  nú,  hvar  stúlka  kemur  frá  bænum,  og  hóar  saman  fénu.  þeir 
finna  hana;  sýnist  þeim  hún  vera  þrekleg,  en  þó  rétt  fríð.  þeir  heilsa 
henni.  Hún  tekur  því  vel.  Norðlendíngurinn  sló  upp  í spaug  við  hana 
og  bauð  henni  í glímu.  Hún  var  tii  i það  og  glímdu  þau  nú  leingi  og 
gat  hann  ekki  komið  henni  niður,  þar  til  hún  féll  á einu  bragði,  er  hún 
varaðist  ekki.  þeir  spurðu  hana,  hver  byggi  þar.  Hún  sagði,  það  væri 
faðir  sinn.  þeir  spurðu,  hvort  þeir  mundu  ekki  fá  að  vera  þar  um  nóttina. 
En  hún  sagði,  þeir  skyldu  ekki  þar  heim  koma,  ef  þeir  viidu  lifi  halda, 
en  fara  upp  úr  dalnum  sem  fljótast.  þeir  sögöu,  að  hestar  Bínir  væru 
svo  þreyttir,  að  þeir  yrðu  að  vera  þar,  á meðan  þeir  væru  að  af  lýast, 
þó  þeir  biðu  bana  af  því.  Stúlkan  sá,  að  það  var  satt,  og  fann  það  ráð, 
að  hún  klúrar  sig  í framan,  svo  hún  varö  alblóðug  og  slítur  af  sér  hárið 
og  segir  einn  þeirra  skuli  reiða  sig  heim.  þeir  gjöra  nú  svo.  þcgar 
þeir  koma  að  bænum  er  karlinn  úti  heldur  ófrýnilegur.  þá  mælti  stúlkan: 
„Líklegt  þykir  mér,  að  þú  reynist  þeim  vel  faðir  minn,  }>ví  þeir  hafa 
bjargað  mér.  Eg  var  hröpuð  hér  í fjallinu  og  komst  ekki  neitt  þaðan.“ 
þá  mælti  karlinn:  „}>ú  mátt  sjá  um  þá,  þegar  piltarnir  koma  heim  1 
kvöld.“  Hún  leiðir  þáíeinn  skála;  þar  voru  12  rúm  og  hvert  þeirra  var 
nóg  fyrir  2.  Svo  sækir  hún  þeim  mat  og  þur  föt.  En  þegar  þeir  eru 
búnir  að  jeta  o.  s.  frv.,  tekur  hún  hlemm  upp  úr  gólfinu  og  lætur  þá 
fara  þar  niður.  þar  var  stigi  ofan  að  gánga  og  jarðhús  undir.  Nú  voru 
þeir  þar  leingi,  áðtir  þeir  heyrðu  hark  og  mannamál  í skálanum;  heyrðu 
þeir,  að  stúlkan  var  þar  og  þjónaði  þeim,  er  komnir  voru.  þeir  spurðu 
hana,  hvort  nokkrir  hefðu  þar  komið  um  daginn.  Hún  sagði,  eingir  hefðu 
þar  komið.  þeir  trúðu  henni  ekki  og  leituðu  um  allau  bæinn,  en  fundu 
þá  þó  ekki.  Nú  fóru  þeir  að  hátta,  en  til  allrar  ógæfu  hóstaði  einn 
þeirra,  cr  í jarðhúsinu  voru.  þá  stukku  hinir  upp  allir  og  þrifu  hlemm- 
inn  úr  gólfinu  og  fóru  hver  eptir  annan  niður  í húsið,  en  ei  gat  nema 
einn  í eiuu  farið  niður,  en  þeir,  sem  í húsinu  voru,  lögðu  þá  alla  1 gegn, 
um  lcið  og  þcir  blupu  niður,  en  þegar  þeir  voru  allir  drepnir,  hlupu 
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hinir  upp  og  svo  út.  þá  kom  karlinn  og  þreif  til  Norðlendíngsins  og 
ætlaði  að  nísta  liann  sundur.  {>á  kom  eldri  karlssonurinn  og  feldu  þeir 
svo  karlinn  báðir  og  skáru  hann  á háls.  En  þá  var  kerlíugin  búin  að 
tæta  ýngri  karlssoninn  og  leggja  hann  niður  og  vildi  bíta  hann  á barkann. 
þeir  tóku  hana  og  ætluðu  að  brjóta  hana  úr  hálsliðunum,  en  í því  bili 
kom  stúlkan  og  sagði  þeir  skyldu  gefa  móður  sinni  líf  og  svo  gjörðu 
þeir;  voru  þeir  nú  þar,  það  sem  eptir  var  næturinnar.  En  um  morgun- 
inn  bjuggu  þeir  sig  á stað;  tóku  þeir  hesta  sína  og  marga  aðra,  cr  þar 
voru  og  bundu  klyfjar  á þá  af  því,  er  þar  var  fémætast  til.  Síðan  tóku 
þeir  stúlkuna  og  alt  sauðfé,  er  til  var,  nema  24  ær,  er  þeir  skildu  eptir 
hjá  kerlíngunni,  því  hún  vildi  ekki  fara.  Nú  halda  þeir  af  stað  og  reka 
féð,  en  stúlkan  rak  lestina.  Nú  vildu  þeir  fara  eptir  endilaungum  dalnum, 
en  stúlkan  sagði,  að  þeim  væri  dauðinn  vís.  þeir  spurðu  hana,  hvernig  á 
því  stæði.  En  hún  sagði,  að  12  menn  mundu  koma  um  daginn  með  fé  úr 
gaungum,  sem  hefðu  verið  vinnumenn  hjá  föður  sínum  og  væru  miklu 
meiri  fyrir  sér,  en  hinir  fyrri.  þeir  sögðust  ekki  vera  hræddir  við  dreingi 
þessa.  Hún  ráðlagði  þeim  að  fara  upp  í skarð  nokkurt,  er  var  í fjallið. 
þeir  kváðu,  það  væri  verra  fyrir  hestana  og  fóru  eins  og  þeim  þókti  bezt 
Nú  halda  þeir  eptir  dalnum.  En  er  þeir  komu  þángað,  sem  dalinn  þraut, 
sjá  þeir  koma  menn  móti  sér  með  fé,  og  eru  þeir  12  saman;  en  er  þeir 
nálægjast,  þekkja  þeir  féð  og  hestana  og  sleppa  fénu,  en  hlaupa  hcldur 
ófriðlega  að  þeim.  En  hiuir  fara  í brekku  eina,  bera  saman  grjót  mikið 
og  búast  við,  sem  þeir  gátu  bezt;  koma  nú  hinir  og  sækja  að  þeirn 
allrösklega,  en  þeir  verjast  með  grjótinu,  og  féllu  nú  hinir  fljótt  margir, 
en  einginn  af  þeim  þremur,  því  þeir  áttu  hægra  með  að  verjast;  voru 
þeir  þángað  til  að,  að  hinir  voru  allir  dauðir  og  fóru  síðan  af  stað,  og 
tóku  hesta  alla  og  sauðfé  og  var  féð  þá  orðið  600;  gekk  þeim  nú  vel  á 
leiðinni  og  komu  að  stuttum  tfma  liðnum  1 Skagafjörð  og  sögðu  alt,  eins 
og  farið  hafði.  Gipti  Skagfirðíngurinn  eldri  karlssyninum  systur  sína,  en 
hinn  ýngri  átti  einhverja  stúlku  þar  í sveitinni.  En  sjálfur  átti  hann 
stúlkuna,  sem  þeir  feingu  á fjöllunum  og  fóru  að  búa  sinn  á hverri  jörð 
þar  í sveitinni  nálægt  hver  öðrum,  og  héldu  vináttu  sína  til  dauðadags. 

Kaupamaðurlnn.  f Eptir  handríti  séra  Jóns  Kristjánssonar  frá  Yztalelli.) 
í Biskupstúngum  bjó  ríkur  bóndi.  Hann  var  kvongaður,  og  átti  son  einn 
barna  með  konu  sinni.  Hann  var  snemma  efnilegur.  {>eim  hjónum  þókti 
mjög  vænt  ura  son  sinn,  og  timdu  þau  ekki  að  sjá  af  honum,  og  óx  hann 
upp  í foreldrahúsum , þángað  til  hann  var  16  ára.  {>að  var  eitt  sumar, 
að  tveir  menn  þar  í nágrenninu,  sem  vanir  voru  að  fara  í kaupavinnu  norður 
i land,  koma  að  máli  við  bónda,  að  hann  léti  son  sinn  fara  með  þeim  og 
framast  þannig.  Var  bóndi  tregur  til  í fyrstu,  en  lét  þó  tilleiðast,  af  því 
dreinginn  lángaði  mjög  til  að  fara.  {>egar  liðnar  voru  fráfærur  og  kaupa- 
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menn  vildn  byija  ferðina,  bjó  bóndi  son  sinn ; fékk  hann  honum  gott  farar- 
nesti,  og  fall  af  gömlum  sauð.  Kvaddi  dreingur  foreldra  sína,  en  {>au 
bjón  báðu  honum  alira  heilla ; lagði  hann  siðan  á stað  með  kaupamönnum 
norður  á fjöll.  þeir  áðu  fyrir  ofan  þjórsá,  og  hðfðu  i>á  farið  tvo  áfánga. 
þá  var  það,  að  kaupamennirnir  tóku  sig  saman  um,  i>cgar  þeir  höfðu 
tjaldað,  að  taka  alt  nesti  dreingsins  undir  sig,  og  skildu  honum  að  eins 
eptir  mjaðmirnar  af  sauðarfallinu.  Hann  undi  i>essu  mjðg  illa,  en  varð 
þó  að  hafa  það  svo  búið.  þegar  félagar  hans  höfðu  matazt,  lögðust  þeir 
til  svefns,  en  dreingurinn  gat  hvorki  neytt  svefns  né  matar,  því  honum 
var  svo  þúngt  f skapi  við  stallbræður  sína.  þegar  stundarkora  var  liðið, 
kom  mórauður  hundur  þar  að  tjaldinu,  snuðraði  kríng  um  i>að  , og  lypti 
loksins  upp  tjaldskörinni  með  trýninu;  kastaði  þá  dreingurinn  mjaðmar- 
stykkinu,  sem  hann  átti  eptir  af  fallinu,  að  hundinum,  cn  rakkinn  greip  það 
og  hvarf  á burt.  þegar  dreingur  hafði  setið  i tjaldinu  enn  þá  nokkra 
stund  f þúngu  skapi,  svo  hann  gat  ekki  sofið,  fór  hann  út  og  til  hesta 
sinna,  sem  voru  á beit  þar  skamt  frá.  Sér  hann  þá,  hvar  maður  fer, 
hcldur  stórvaxinn,  og  stefnir  þángað,  sem  hann  var,  og  fylgir  honum  mórauður 
hundur.  Komumaður  kvaddi  dreing  vingjarnlega  og  spurði  hann  ýmsra 
tfðinda,  og  leysti  dreingur  úr  því  með  greind  og  stillfngu.  Loksins  sagði 
dreingur  komumanni  alt  um  hagi  sfna,  eius  og  þá  var  komið.  Bauð  þá 
karlinn  honum  að  fara  í kaupavinnu  með  sér  um  sumarið,  og  þáði  dreingur 
það.  Tók  hann  þá  hesta  sfna  og  lagði  á þá,  og  fór  með  komumanni,  en 
ekki  kvaddi  hann  samferðamcnn  sfna,  sem  sváfu  eptir  i tjaldinu.  Héldu  þeir 
allan  þann  dag  á fram  og  fram  á nótt,  þvert  frá  alfaravegi,  og  var  karlinn 
mjög  sporadrjúgur,  uns  þeir  komu  að  litlum  bæ  f dal  einum;  voru  þar 
fögur  sléttlendi  umhverfis  bæinn,  en  eins  var  og  þoka  feldi  alla  útsjóu 
í fjarlægð.  þegar  Þeir  komu  að  bænum,  stóð  kvennmaður  úti  fyrir  dyrum; 
hún  heilsaði  föður  sfnum  og  gekk  til  hans » var  hún  bæði  úngleg  og  frið. 
Karlinn  vfsaði  nú  bóndasyni  til  gistíngar  f skcmmu  einni  og  sagði  dóttur 
sinni,  að  bera  honum  mat  og  þjóna  honum  til  sængur.  Svaf  hann  vært 
það  eptir  var  nætur.  Um  morguninn  kom  karlinn  til  hans  og  kvaðst  begar 
hafa  hugsað  honum  fyrir  verki.  Iteis  þá  bóndason  úr  rekkju  hið  bráðasta, 
og  fór  út;  sýndi  karlinn  lionum  þá  eingjateiga  allmikla,  cn  slétta  og 
grösuga,  og  sagði  að  bóndason  ætli  að  vera  búinn  að  sfá  þá  um  fjall- 
gaungur.  Leizt  bóndasyni  svo  á,  að  þetta  mundi  sér  óvinnandi.  Karlinu 
fékk  honum  sfðan  orf  og  Ijá ; voru  það  hvorttveggja  góð  verkfæri ; en  karls- 
dóttir  átti  að  raka  eptir  honum.  Karlinn  lagði  ríkt  á við  hann  um  aö 
forvitnast  ekkert  um  heimilishagi  sína.  þarna  var  nú  bóndasonur,  og 
gekk  til  sláttar  á hverjum  degi,  nema  á sunnudögum,  og  svaf  í skemm- 
•unni  um  nætur.  Sá  hann  allan  þann  tírna  eingan,  nema  feðginin,  og  ekki 
heldur  varð  hann  nokkurs  penfngs  eða  kvikfénaðar  var.  Hann  sló,  en 
hún  rakaði,  en  það  þókti  honum  undarlegt,  að  hcyið  hvarf  jafnóðunt  og 
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það  var  slegið  og  rakað.  Hkti  honum  einvera  sín  kynleg,  en  þó  mjög 
skemtileg.  það  var  viku  fyrir  fjallgaungur , að  hann  hafði  lokið  ætlunar- 
verki  sínu.  Kom  þá  karl  að  máli  við  hann,  þakkaði  honum  fyrir  sumar- 
vinnuna  og  var  glaður  í bragði.  Kvað  hann  honum  mundi  einnig  mál  að 
komast  heim  til  sín,  svo  hann  yrði  ekki  eptir  af  þeim  félögum  sínum. 
Sagði  hann,  að  þeir  hefðu  sofið  í tjaldinu,  þar  sem  þeir  skildu,  þángað 
til  ná  fyrir  2 vikum,  að  þeir  hefðu  vaknað  og  farið  norður  um  Spreingisand, 
en  einga  kaupavinnu  feingið,  af  því  svo  var  á liðið  sumars,  f norðurlandi, 
og  væru  því  á suðurleið  aptur.  Fékk  karl  bóndasyni  þá  sumarkaupið; 
voru  það  tveir  belgir  stórir  og  24  fjórðúngar  smjörs  í hvorum.  Hann  gaf 
honum,  auk  smjörsins,  tvo  sauði  gamla  og  gott  feröanesti.  Sfðan  kom 
hann  með  hesta  hans  og  einn  hest  gráan,  sem  var  mcsta  gripsval;  sagði 
hann,  að  þessi  klár  mundi  bera  bagga  hans ; kvaðst  hann  og  sjálfur  mundi 
fylgja  honum  þángað,  sem  þeir  hittust  í fyrstu.  þegar  þeir  voru  búnir 
til  burtferðar,  kom  karlinn  með  stórt  dýrshorn,  og  rétti  bóndasyni,  og 
bað  hann  súpa  á;  drakk  bá  bóndason  einn  teyg  af  þvf,  og  þókti  honum 
sér  aukast  afl  við  það.  þá  bauð  karlinn  honum  til  glímu,  en  ekki  leið  á 
laungu,  áður  bóndason  féll.  Bauð  karlinn  honum  þá  að  taka  hornið  og 
drekka  annan  teyg,  og  skyldu  þeir  svo  reyna  glfmu  aptur.  Bóndason 
gjörði,  eins  og  karlinn  sagði  honum;  tóku  þeir  sfðan  saman  og  stóð  hann 
nokkuð  leingur,  en  áður.  Lét  þá  karlinn  hann  drekka  í þriðja  sinn  af 
horninu,  og  glfmdi  svo  við  hann  f þriðja  sinn,  og  varðist  Þá  bóndasonur 
leingi.  Sagði  karlinn  honum  þá,  að  hann  mundi  ekki  verða  borinn  ofur- 
liða,  Þó  hann  mætti  tveimur  fullröskum  mönnum  á leið  sinni.  Nú  kvaddi 
bóndason  karlsdóttur  og  myntist  við  hana,  steig  síðan  á bak  hesti  sínum, 
en  teymdi  hinn  og  gráa  bestinn,  sem  var  með  klyfjunum;  gekk  karlinn 
mcð  honum,  en  hundurinn  mórauði  rak  sauðina  á undan  þeim.  Fylgdi 
kari  honum,  þángað  til  þeir  komu  á veginn  sunnan  undir  Spreingisandi. 
þá  kvaðst  karl  ekki  mundi  fara  leingra,  en  léði  bóndasyni  bestinn  og 
hundinn  heim  til  sín;  en  áður  en  þeir  kvöddust,  bað  hann  bóndason  að 
verða  kaupamaður  hjá  sér  næsta  surnar,  og  hét  hann  þvi;  mæltu  þeir 
mót  með  sér,  þar  sem  þeir  nú  skildu,  og  kvöddust  sfðan.  þegar  bóndason 
hafði  haldið  á fram  um  hríð,  urðu  tveir  menn  fyrir  honum  á leiðinni,  áður 
en  hann  kom  f áfángastaö;  voru  það  félagar  hans,  og  höfðu  Iftinn  farar- 
eyri;  þeir  köstuðu  á hann  kveðju,  og  tók  hann  þvl.  þókti  þeim  hann 
ekki  fara  tómhentur  úr  kaupavinnunni , og  spurðu,  hvar  hann  hefði  verið 
um  sumarið;  en  hann  kvað  þá  það  cingu  skipta.  þeir  sögðu,  að  hann 
yrði  nú  að  skipta  með  þcim  kaupi  sfnu,  en  hann  neitaði;  sögðu  þeir  þá, 
að  afl  mundi  ráða,  og  kvaðst  hann  þess  albúinn,  og  ætti  hann  að  muna 
þeim  fornan  fjandskap.  Stigu  þeir  nú  allir  af  hestum  sínum,  og  hugðu 
þeir  félagar  að  taka  allan  flutníng  hans,  en  hann  greip  sinni  hendi  hvorn 
þeirra,  og  sveiflaði  þeim  lángar  leiðir  frá  sér,  svo  þeir  meiddust,  og  varð 
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þeim  ekki  greitt  að  komast  á fætur  aptur,  enda  vildu  t>eir  ekki  framar 
eiga  við  heljarmennið,  og  hélt  svo  bóndason  á fram  ferðinni.  þegar  hann 
kom  heim  til  foreldra  sinna,  slepti  hann  hestinum,  og  fór  hann  þegar  til- 
baka,  og  mórauði  rakkinn  með  honum.  |>au  hjónin  fógnuðu  syni  sínum 
vel,  og  þókti  honum  hafa  farnazt  vel  kaupavinnan,  undruðust  og  allir 
sauði  t>á,  sem  hann  rak  heim,  og  pvílíkir  höfðu  aldrei  sézt  í sveit,  hvorki 
að  stærð  né  gæðum.  Fátt  vildi  hann  segja  um  ferðir  sínar,  eða  hvar 
hann  hefði  dvalið  um  sumarið.  Næsta  vetur  var  hann  heima  hjáforeldrum 
sínum  og  fram  á fráfærur  um  vorið  og  þókti  hann  afbragð  annara  manna 
þar  í sveit  að  aíli  og  atgjörvi.  Bjóst  hann  síðan  i kaupavinnuna.  Hitti 
hann  húsbónda  sinn  á ákveðnum  stað,  og  urðu  kærar  kveðjur  með  þeim. 
Fór  hann  með  honum  til  bæar;  var  þar  alt,  eins  og  hið  fyrra  sumar;  sá 
hann  þar  eingan  mann,  nema  karlsdóttur  eina,  og  fagnaði  hún  honum 
mjög  vel.  þegar  bóndason  var  búinn  að  hvfla  sig,  fékk  karl  honum  orf 
og  Ijá  og  vísaði  honum  á eingjateiga,  sem  hann  átti  að  vera  búinn  að  slá 
fyrir  gaungur;  voru  þeir  sýnu  stærri,  en  hiö  fyrra  surnar.  Tók  bóndason 
þá  til  verka,  og  gekk  svo  um  sumarið,  að  hann  sló,  en  karlsdóttir  rakaði, 
en  heyið  hvarf  jafnskjótt  af  einginu;  var  hann  búinn  með  teigana,  þegar 
húlfur  mánuður  var  til  gángna.  Kom  þá  karlinn  til  bóndasonar,  þar  sem 
hann  sat  i skemmunni,  og  þakkaði  honum  fyrir  sumarvinnuna;  kvað  hann 
sér  þykja  honrnn  hafa  geingið  verkið  greitt,  svo  mjög  sem  sér  hefði  sýnzt 
honum  þó  dveljast  við  að  standa  á tali  við  dóttur  sína;  sagðist  hann  og 
sjá,  að  þeim  félli  vel  samvinnan,  og  bar  bóndason  ekki  á móti  því.  Karl- 
inn  kvað  honum  hafa  vel  farið,  þar  sem  hann  einga  hnýsni  hefði  sýnt  um 
hagi  hans,  svo  undarlegt  sem  honum  mætti  sýnast  um  hætti  hans.  Sagði 
hann  nú  og  bóndasyni  greinilega  frá,  að  hann  héldi  rnikið  bú  á bæ  sinum 
og  margt  vinnufólk;  sagðist  hann  hafa  átt  12  dætur  með  konu  sinni,  og 
væru  11  þeirra  giptar  og  konur  þar  i dalnurn,  þvi  svo  margir  bæir  væru 
þar,  en  hin  tólfta  dóttir  sín,  scm  hann  hefði  séð,  værí  ýngst  og  ógipt, 
og  mundi  hann  gefa  honum  hana,  þar  eð  þau  vildu  það  bæði;  tók  bónda- 
son  þessum  kosti  með  fagnaði.  Til  að  sanna  sögu  sína,  tók  karlinn  upp 
hjá  sér  gler  eitt  og  sagði  bóndasyni  að  lítai;  sá  hann  þá  víða  um  dalinm 
sem  bæði  var  mikill  og  fagur;  voru  þar  og  tólf  bæir,  og  fólk  víða  við 
heyvinnu.  þar  sá  hann  og  viða  um  hagann  fjölda  af  nautum  og  hestum 
og  miklar  sauðabjarðir  í hliðunum  á dalnum;  einnig  sá  hann,  að  margt 
fólk  starfaði  að  heyvinnu  á jörð  karlsins  sjálfs,  cn  þegar  hann  tók  glerið 
frá  augum  sér,  sá  hann  ekki,  nema  eins  og  fyrri.  Daginn  eptir  bjóst 
bóndasonur  til  ferðar  með  unnustu  sína,  og  bjó  karlinn  ferð  þeirra.  Gaf 
hann  þeim  sextán  sauði,  alla  afbragðsvæna;  átti  Móri  að  reka  þá  heim 
til  bóndasonar.  Enn  frernur  fékk  hann  þeim  margt  í góðum  gripum,  sem 
grái  hesturinn,  sem  áður  er  getið  um,  átti  að  bera,  og  var  hann  full- 
klyfjaður.  Sjálfur  kvaðst  karlinn  mundi  fylgja  þeim  á veg,  jafnlángt  og 
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hiö  fyrra  sumar.  Lögðu  t»au  nú  þrjú  á stað  úr  dalnum,  og  höldu  á fram, 
Þángað  til  þau  komu  í áfángastað  fyrir  norðan  þjórsá,  þá  sagðist  karlinn 
mundi  snúa  aptur,  en  hestinn  og  hundinn  skyldu  þau  liafa  með  sér,  og 
mundu  þeir  rata  til  sfn  aptur.  Bað  karlinn  bóndasyni  og  dóttur  sinni  alls 
velfarnaðar  og  myntist  við  þau  með  hinni  mestu  blíðu  og  sneri  síðan  heim- 
leiöis,  en  bóndason  hélt  heim  til  sfn  með  unnustu  sina;  bar  hcsturinn 
klyfjarnar,  og  hundurinn  rak  sauðina  þángað,  en  hurfu  síðan.  Var  þeim 
bóndasyni  og  unnustu  hans  fagnað  vel  hjá  foreldrum  hans.  t»ókti  hún 
afbragð  flestra  kvenna,  og  bezti  kostur  þar  f sveit;  lika  þókti  heiman- 
mundurinn  fagur.  þegar  eitt  missiri  var  liðið,  átti  bóndason  karlsdóttur, 
og  byrjuðu  þau  búskap  á jörð  foreldra  hans;  unnust  þau  vel  og  leingi,  og 
voru  kölluð  göfug  f því  héraði,  er  og  mikil  ætt  frá  þeim  komin. 

Jón  bóndason  frá  Möðrudal.  (Eptir  handríti  séra  Jóns  Kristjánssonar  frá 
YztafeJli.)  Einhvcrju  sinni  var  rfkur  bóndi  á Möðrudalsfjöllum ; liann  átti 
son,  sem  Jón  hét.  Hann  var  snemma  mesti  atgjörvismaður  og  vel  að 
sér  f ðllu.  Bóndi  hélt  3 vinnumenn;  átti  hann  fjölda  fjár,  og  gættibónda- 
son  geldsauða  um  vetur,  en  einn  af  vinnumönnunum  gætti  ánna.  Einu 
sinni  bar  svo  við  einn  vetur,  að  bóndason  lét  út  sauði  og  vinnumaður  ærnar 
undir  eins  og  ráku  þeir  hvoru  tveggja  til  haga.  i>enna  dag  var  þykkviðri 
og  leit  hríðarlega  út  og  þorðu  þeir  því  ekki  að  yfirgefa  féð,  heldur  stóðu 
yfir  því.  þegar  kom  fram  á miðjan  dag,  brast  á stórhríð  með  svo  miklu 
veðri,  að  þeir  réðu  ekki  við  neitt,  og  mistu  féð  út  f hrfðina.  Yar  hríðin 
svo  dimm,  að  þeir  rötuðu  ekki,  en  urðu  að  kalla  sig  saman,  og  ætluðu 
að  lialda  til  bæar.  En  þeir  viltust  þegar,  og  vissu  ekki,  hvað  þeir  fóru; 
héldu  þeir  samt  á fram  þann  dag  allan  og  svo  nóttina  eptir  og  fram  á 
dag  aptur.  Rofaði  þá  til  f hrfðinni,  og  fundu  þeir  að  þeir  voru  staddir 
undir  einni  fjallshlfð;  var  vinnumaður  þá  uppgefinn,  og  gat  ekki  leingur 
geingið.  Bóndason  tók  þá  það  ráð,  að  hann  bjó  til  snjóhús  með  rekunni,1) 
sem  hann  hélt  á,  og  lét  vinnumann  fara  þar  inn;  sjálfur  gekk  hann  um 
gólf  úti  fyrir  snjóhúsinu,  og  gekk  svo  um  hrfð.  En  bráðum  leiddist  honum, 
og  kom  að  máli  við  vinnumann  um  að  fara  og  vita,  hvort  hann  fvndi  ekki 
neinar  manna  bygðir.  Hann  kvaðst  þó  bráðum  mundi  finna  hann  aptur. 
Vinnumaður  féllst  á þetta;  fór  Jón  á stað  og  gekk  leingi,  og  kom  loksins 
á gamlan  harðspora,  og  gekk  eptir  honum  um  tfma,  þángað  til  hann  kom 
að  fjárhúsum ; var  þá  komið  fram  á kvöld.  Rofaði  þá  enn  til,  svo  hann 
sá  nokkuð  frá  sér,  en  eingan  bæ  sá  hann.  Hann  hugsar  mcð  sér,  að  hann 


1.  Fjármenn  á norburlandi  hafa  opt  liUar  rekur  og  bandhœgar,  sem  peir  gánga  vi5, 
i ítaéinn  fyrír  staf.  Með  peim  létta  J.eir  fyrír  fénu,  a ð krafsa,  par  scrn  pcir  moka  ofan 
af  fyrir  j>ví.  Í harðvcfturs  byljum  bcra  j>eir  veðrið  af  andUtinu  með  rekunni,  og  grafa 
sig  i snjó  með  henni,  cf  svo  ber  að,  að  j>eir  komist  ekki  til  bygða. 
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skuli  bfða  þángað  til  fjármaður  komi  heim  með  fóð,  og  gekk  hann  um  gólf 
áti  fyrir  húsunum,  en  fór  ekki  inn.  Í hálfrökkri  var  orðið  hrfðarlitið; 
sá  hann  þá,  hvar  kvennmaöur  kom  með  stóran  fjárhóp,  og  þókti  Jóni  það 
undrum  gegna,  þvf  hann  átti  ekki  þvf  að  venjast  i sinni  sveit,  að  konur 
stœðu  yfir  fó  um  vetur.  Hún  rekur  fóð  að  húsunum,  og  ætlaði  að  láta 
það  inn,  en  Jón  vamaði  henni  þess.  Hún  spyr  hann  þá,  hvers  vegna  hann 
varni  sér  að  láta  féð  inn,  og  hver  hann  sé.  Hann  sagði  til  nafns  sfns. 
Hún  spyr,  hvaðan  hann  sé  að  kominn,  og  þvi  hann  sé  staddur  hér.  Hann 
segir  henni,  að  hann  sé  af  Möðrudalsfjöllum , og  hafi  vilzt  þángað,  sem 
hann  nú  var,  en  viti  ekki,  hvar  hann  sé  staddur.  Hún  segir,  að  honum 
sé  betra  að  fara  inn  i húsið,  og  sé  þar  rúm,  en  standa  úti  f hriöinni,  og 
varna  sér  dyranna.  Fór  hann  þá  frá  dyrunum  og  lætur  féð  inn  með  henni 
i húsin,  sem  voru  tvð  og  bæði  stór.  í>egar  þau  voru  búin  að  láta  féð 
inn,  fór  hann  að  tala  fleira  við  hana,  og  spyr,  hvar  hún  eigi  heima.  Sagði 
hún  honum  t>á,  að  bær  sinn  stæði  þar  allskamt  frá  fjárhúsunum  í dal 
einum.  „Er  þar  margt  manna  fyrir?“  segir  Jón.  Hún  segir  að  þar  séu 
foreldrar  sínir,  bræður  sfnir  tveir,  og  vinnumaður  einn,  og  vilji  hann  eiga 
sig;  en  hún  vilji  hann  ekki,  og  faðir  sinn  ekki  heldur;  sé  hann  vondur 
maður  og  hafi  spilt  bræðrum  sfnum  svo,  að  Þeir  séu  orðnir  fllir,  eins  og 
hann-  Hann  biður  hana  ásjár,  og  að  koma  sér  til  bæar,  cn  hún  vili  það 
ekki.  Sagði  hún,  að  Það  mundi  riða  á lífi  hans,  og  mundu  þeir  eða  sjálf- 
sagt  vinnumaður  drepa  hann,  ef  hann  vissi  af  komu  hans.  Kvaðst  hún 
ekki  sjá  annað  betra  ráð  fyrir  hann,  en  að  hafast  við  Þar  í húsunum  fyrst 
Þá  nótt,  og  segist  hún  muni  koma  þángað  aptur  á morgun,  og  hafa  meö 
sér  bæði  mat  og  klæönað  handa  honum.  Jón  tók  þessum  kosti  vel,  en 
kvaðst  viija  vitja  samferðamanns  síns,  sem  eptir  hefði  orðið  af  sér,  og  bað 
hana  að  fylgjast  með  sér.  Hún  gerir  Það.  Fara  þau  nú  bæði;  var  þá 
stytt  upp  hríðinni,  en  dimt  af  nótt,  en  þó  túnglsljós  dálitið.  Fór  Jón  á 
undan,  þángað  til  hann  kom  að  snjóhúsinu,  þar  sem  vinnumaður  var.  Hann 
talar  til  vinnumanns,  en  hann  var  mjög  máttfarinn,  og  þjáði  kuldinn  hann 
mest,  svo  hann  gat  ekki  geingið.  Illutu  þau  að  bera  hann  til  skiptis, 
þángað  til  þau  náðu  aptur  fjárhúsunum.  Bjó  kvennmaðurinn  vel  um  þá, 
eptir  þvf  sem  faung  voru  á og  hlúði  að  þeim,  og  kvaðst  mundi  vitja  þeirra 
að  morgni,  en  leingur  mundi  hún  ekki  standa  yfir  fénu,  því  Það  væri  ekki 
sitt  verk,  heldur  Þeirra  karlmannanna,  og  hefði  hún  að  eins  feingið  að 
hafa  þenna  starfa  þann  dag  sér  til  skemtunar.  Siðan  skilur  hún  við  þá 
og  fer  heim.  Morguninn  eptir  kemur  hún  snemma,  geingur  inn  f húsið 
til  Jóns  og  kvaddi  hann,  og  spyr,  hvernig  þeim  félögum  líði.  Jón  lét  vel 
yfir  vellföan  sinui,  en  af  fólaga  sfnum  væri  þaö  að  segja,  sagði  hann,  að 
hann  væri  örendur.  Kom  hún  þá  með  stóran  ketbelg  og  tvenn  fót  og 
fær  Jóni,  og  segir  að  hann  skuli  njóta  hvorstveggja, ' þar  eð  hinn  þurfi 
hvorugs  við.  Hefir  Jón  nú  fataskipti  og  jetur  eptir  þörf  sinni  úr  belgnum, 
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svo  hann  hrestist  við,  og  varð  frískur.  Biður  hann  hana  að  fylgja  sér  á 
rétta  leið  heim.  Hún  tók  |>ví  vel,  en  kvaðst  mundi  reka  féð  á beit  um 
leið-  Rak  hún  nú  féð  og  skilur  við  það,  og  fylgir  Jóni  nokkuö  á veg, 
og  var  þá  mjög  liðið  á dag.  Veður  var  hríðarlaust,  og  nokkurn  veginn 
bjart  þá  sagðist  hún  ckki  mega  fara  leingra,  og  þyrfti  hún  að  vitja  fjár- 
ins  aptur , en  sýnir  honum,  hvert  liann  skuli  halda.  Jón  hakkar  henni 
fylgdina  og  skiljast  þau  með  blíðu.  Fór  Jón  leiðar  sinnar  og  gekk  til 
kvölds,  eins  hart  og  hann  gat,  gekk  þá  að  með  hrið,  og  um  dagseturs  bil 
var  hann  staddur  hjá  cinum  steini.  og  treysti  sér  ekki  til  að  halda  leingra 
á fram,  og  settist  þar  að;  gerði  hann  sér  snjóhús,  fór  inn  i það,  og  tók 
belgiuu  og  át  úr  honum.  Að  þvi  búnu  ætlaði  hann  að  fara  að  sofa,  cn 
hafði  eingan  frið  til  þess,  því  vinnumaðurinn  dauði  ásókti  hann  svo  mjög, 
og  kom  honum  ekki  dúr  á auga  alla  þá  nótt,  og  áður  en  lýsti  af  degi 
sté  hann  á fætur,  ogfór  úr  snjóhúsinu;  hafði  snjór  mikill  fallið  um  nóttiua, 
en  bjart  var  og  hriðarlaust.  Hélt  hann  nú  af  stað,  og  gekk  hratt,  og 
ætlaði,  að  hann  væri  á réttri  leið.  En  þegar  kom  fram  á miðjan  dag, 
brast  á stórhrið;  viltist  hann  þá,  og  vissi  ekki,  hvað  hann  fór.  Seinast 
um  kvöldið , vissi  hann  ekki  fyrr  til  en  hann  var  kominn  að  sömu  fjárhús- 
unum  aptur;  þóktist  hann  þá  illa  staddur,  og  vissi  ekki,  hvaða  brögðum 
hann  var  beittur,  en  þó  réð  hann  það  af,  að  biða  stúlkunar.  Um  dagseturs 
bil  kom  hún  heim  með  féð,  og  var  þá  hrfðarlitið.  þegar  hún  kom,  sá 
hún  Jón,  og  var  þá,  eins  og  henni  brygði  við,  og  spyr  húu  hann,  því  hann 
væri  kominn  þángað  aptur,  og  hvað  kæmi  til,  að  hann  gæti  ekki  ratað. 
Ilann  sagði,  aö  ekki  mundi  sjálfrátt  með  villu  sina,  að  hann  kæmist  ckkert, 
nema  að  þessum  sömu  húsum  aptur.  Hún  sagði,  að  það  mundi  einúngis 
vera  að  kenna  vangæzlu  hans.  Láta  þau  nú  féð  inn.  Biður  Jón  hana  nú 
liðsinna  sér,  eða  fylgja  sér  heim  til  bæarins;  en  hún  kvaðst  aldrci  mundi 
fylgja  honum  heim,  en  i húsunum  mætti  hann  vera,  þó  kvaðst  hún  ekki 
mundi  koma  aptur  að  morgni,  þvi  hún  feingi  ekki  að  gæta  fjárins  leingur. 
Sagði  bún,  að  nú  mundi  vinnumaður  koma  að  morgni,  til  að  standa  yfir 
fénu,  og  yrði  hann  að  verja  sig  fyrir  honum,  alt  hvað  hann  gæti,  og  skilja 
þau  síðan.  Hún  fer  heim  til  bæar,  en  hann  lagðist  til  svefns  þar  í fjár- 
húsinu,  og  svaf  af  um  nóttina  og  fram  til  dags.  Vaknar  hann  snemma, 
klæðist  og  geingur  út;  var  þá  hríðarlitið;  fór  hann  upp  á fjárhúsin,  og 
skygndist  um,  hvort  hann  sæi  eingan.  Eptir  nokkurn  tíma  sá  hann,  hvar 
maður  kom ; hann  var  bæði  hár  og  digur.  þegar  hann  kom  nær,  sá  Jón, 
að  hann  gekk  við  stóran  atgeirsstaf.  Hljóp  Jón  þá  inn  i húsið  og  lét 
aptur  eptir  sér,  og  lét  ekkert  á sér  bera.  Hinn  kom  að  dyrunum,  lét  opið, 
kallaði  inn  og  spurði,  hvort  nokkur  væri  þar;  en  Jón  annsar  eingu.  Ætlar 
hinn  þá  að  gánga  inn,  og  rak  atgeirsstafinn  á undan  sér.  Jón  sér  þctta, 
og  ræður  það  af,  að  hann  greip  um  stafinn  og  tók  fast  á móti;  héldust 
þeir  ieingi  á um  statinn ; en  þó  lauk  svo,  að  Jón  kipti  af  honum  stafhum. 
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þegar  dalbúinn  misti  stafinn,  varð  hann  hræddur,  og  hljóp  á stað  frá  hús- 
unum,  en  Jón  á cptir,  þángað  til  hann  náði  dalbúanum,  og  var  {>á  ekki 
að  sökum  að  spyrja,  að  Jón  lagði  hann  igcgn  með  atgeimum,  og  féll  hann 
dauður  niður.  Jón  tekur  hinn  dauða  og  dysjar  hann  undir  húsveggnum. 
Síðan  lét  hann  féð  út,  rak  {>að  í haga,  og  stóð  yfir  því  um  daginn.  Var 
þvi  nær  hriðarlaust  um  daginn.  Seint  um  kvöldið  rak  hann  féð  heim  til 
húsa,  og  lét  það  inn;  geingur  hann  síðan  til  rúms  sins,  og  fer  að  sofa. 
Morguninn  eptir  vaknar  hann  snemma,  klæðist  skjótt  og  fer  út,  sést  þá 
að  eins  dagur,  og  cr  bjart  veður.  Ilann  geingur  upp  á fjárhúsið,  og  gætir 
að,  hvort  hann  ekki  sjái  til  manna,  og  sér  hann  þá,  hvar  kemur  maður, 
hár  og  digur;  hann  var  enn  stœrri  en  hinn  fyrri,  og  hafði  staf  i hendi. 
Jón  fer  eins  að  og  áður,  að  hann  hleypur  í húsið,  og  lætur  aptur  eptir  sér. 
Kemur  þá  aðkomumaður  að  dyrunum,  tekur  opið,  og  kallar  inn,  hvort 
þar  sé  nokkur;  en  Jón  annsar  eingu.  Hinn  ætlar  þá  að  gánga  inn  og 
rekur  stafinn  á undan  sér,  cn  það  var  atgeirsstafur.  Jón  greip  um  og 
tók  stcrklega  á móti,  og  verða  þegar  harðar  sviptíngar;  finnur  hann,  að 
þcssi  var  miklu  sterkari,  en  hinn,  þó  kom  þar  að,  að  Jón  náði  af  honum 
stafnum.  Dalbúinn  tók  þegar  á rás  frá  fjárhúsunum,  þegar  hann  hafði 
mist  staf  sinn;  cn  Jón  elti  hann,  og  náði  honum  bráðum,  lcggur  hann  i 
gegn  með  atgeirnum,  og  var  liann  þegar  dauður.  Jón  tekur  hann  og  dysjar 
hjú  hinum.  Hleypir  hann  síðan  fénu  út,  rekur  það  til  beitar,  og  stendur 
yfir;  var  allgott  veður  um  daginn,  og  nokkurn  veginn  bjart.  Um  dagseturs 
bil  rekur  hann  féð  heim  og  lætur  það  inn.  Neytti  hann  af  því  nesti,  sem 
stúlkan  hafði  gefið  honum,  og  fór  síftan  að  sofa.  Hann  vaknar  snemma 
um  morguniun.  þegar  hann  cr  klæddur,  kemur  hann  út  og  skoðar  til 
veðurs;  er  þá  vel  bjart  Geingur  hann  siðan  upp  á húsið,  eins  og  hann 
var  vanur,  og  sér  hann  þá,  hvar  stór  maður  kemur,  og  sýnist  honum  hann 
vera  láng-stærstur;  hann  gekk  og  við  stóran  atgeirsstaf.  Jón  fer  inn  í 
húsið,  lætur  hurðina  falla  aptur,  og  ckkert  bera  á sér.  Kemur  þá  dalbúi 
að  húsdyrunum,  lýkur  upp  og  kallar  inn,  hvort  nokbur  sé  {>ar;  en  Jón 
annsar  eingu.  Ætlar  hinn  þá  að  gánga  inn,  og  rekur  stafinn  á undan 
sér;  en  Jón  gerir  eins  og  fyrr,  að  hann  grípur  um  stafinn,  og  tekur  á 
móti;  finnur  hann  þá  undir  eins,  að  þessi  er  lángtum  sterkari,  en  hinir. 
Verður  Jón  nú  að  neyta  allrar  orku.  }>ó  nær  Jón  um  siðir  af  honum 
stainum,  en  dalbúinn  tckur  þá  til  fótanna,  og  flýr  sem  skjótast;  en  Jón 
hleypur  á eptir  honum  með  stafinn  i hendinni,  og  eltir  hann  leingi,  áður 
en  hann  nær  honum.  Ver  dalbúinn  sig  karlmannlega;  þó  getur  Jón  að 
lokunum  unnið  á honum.  Jón  tekur  hann,  eins  og  hina,  og  dysjar  hann 
hjá  búsinu,  eins  og  lagsbræður  hans.  Eptir  það  hleypir  Jón  féuu  út, 
heldur  þvi  til  beitar,  og  stendur  yfir  því  alt  til  kvölds.  þenna  dag  var 
veður  hið  bjartasta.  Um  dagsetur  rekur  hami  féð  heim  að  húsunum,  og 
lætur  það  inn,  eins  og  hann  var  vanur;  fer  síðan  að  sofa.  Um  morguniun 
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vaknar  hann  snemma  og  geingur  út,  og  er  l>á  dimt  vcður,  en  l>ó  hríðar- 
lítið.  Jón  geingur  upp  á ijárhúsið,  og  sér  liann  Þá,  hvar  kvennmaður 
kemur,  og  veit  hann,  að  það  muni  vera  sú  sama,  sem  hann  hefir  áður 
fundið;  geingur  hann  þá  að  húsdyrunum  og  stendur  úti.  Stúlkan  kemur 
og  kastar  á hann  kveðju,  en  þó  heldur  þurlega.  Jón  tekur  vel  kveðjunni. 
Hún  spyr  hann  eptir  bræðrum  sinum  og  vinnumanninum , en  hann  segir 
henni  satt  frá,  að  hann  hafi  drepið  þá  alla,  þvi  hann  hefði  átt  hendur  sínar 
að  verja.  Hún  varð  heldur  stygg  við,  og  kvað  hann  ils  vcrðan  fyrir  það, 
að  hann  hefði  drepið  bræður  heunar,  en  um  vinnumann  sagðist  hún  ekkert 
hirða.  Hann  segir,  að  það  hafi  hlotið  að  vera  svo,  og  biður  hann  hana  nú 
að  nýu  að  fylgja  sér,  en  hún  segir,  að  það  muni  koma  fyrir  sama,  eins 
og  áður.  Segir  hún  honum  samt  að  koma  með  sér,  um  leið  og  hún  reki 
féð  í hagann.  Láta  þau  nú  út  úr  húsunum,  og  rcka  féð  á bcið  með  lcingra 
móti.  Nú  yfirgefur  hún  féð  og  fer  með  Jóni.  ,Fer  hún  á undan,  en  Jón 
á eptir,  og  talast  þau  ekkert  við  á leiðinni,  þángað  til  degi  er  farið  að 
halla.  Hafði  hún  þá  fylgt  honum  leingra,  en  i fyrra  skiptið;  leit  þá  út 
fyrir  stórhrið.  Segist  hún  þá  ekki  fara  leingra,  hvað  sem  um  hann  verði, 
því  hún  verði  að  vitja  fjárins  aptur.  Síðan  segir  hún  honum,  að  ef  stór- 
hrið  verði,  þegar  hann  komi  að  steininum,  þar  sem  hann  var  nóttina  áður, 
skuli  hann  setjast  þar  að;  siðan  skilja  þau,  og  þakkar  hann  henni  alla 
hjálp  við  sig.  Fer  hún  nú  heim  á leið,  en  hann  áleiðis,  svo  hart  sem 
honum  var  unt,  alt  þángað  til  hann  kom  að  steininum.  Yar  þá  komið  að 
nótt  og  stórhríð,  og  treysti  hann  sér  þess  vegna  ekki  til  að  fara  leingra. 
Bjó  hann  nú  vel  um  sig  $ snjóhúsinu,  tekur  upp  mat  sinn  og  fer  aö  borða, 
en  þegar  hann  er  orðinn  saddur,  ætlar  hann  að  fara  að  sofa.  Tók  þá 
ekki  betra  við,  þvf  allir  hinir  dauðu  ásóktu  hann  þá.  Hafði  hann  eingan  frið 
né  ró  í snjóhúsi  sínu,  og  undir  eins  um  morguninn,  þegar  hann  sá,  að 
dagur  var  runninn,  haföi  hann  sig  til  ferðar;  var  þá  nokkurn  veginn  bjart, 
en  snjór  mikill  var  kominn,  svo  hann  átti  örðugt  með  að  átta  sig,  og  vita, 
hvert  hann  ætti  aö  halda.  }>ó  hélt  hann  á fram  þángað,  sem  hann  ætlaði 
að  stefna  ætti  i bygð.  Gekk  hann  svo  allan  daginn,  þángað  til  um  kvöldið 
f lítilli  skímu,  að  hann  kom  heim  að  sömu  húsunum.  Hann  verður  nú 
ráðalaus,  og  veit  ekki,  hvernig  hann  á nú  að  fara;  þó  ræður  hann  það  af, 
að  biða  stúlkunnar.  Litlu  síðar  sér  hann,  hvar  hún  kemur  með  fjárhópinn. 
þegar  hún  kemur  að  húsunum,  og  sér  hann,  heilsar  hún  honum,  og  spyr 
hann,  hvort  hann  sé  enn  þá  kominn  þar.  Hann  játar  því,  og  kveðst  ekki 
framar  muni  halda  heim  á leið  til  sín,  því  sér  sé  með  einhverju  móti  fyrir- 
munað,  að  ná  heim  til  sfn;  biður  hann  hana  nú  enn  að  hjálpa  sér,  og 
fylgja  sér  heim  til  bæar.  Hún  kvað  þess  heldur  von  nú,  en  áður,  og  biður 
hún  hann,  að  hýsa  meö  sér  kindumar,  og  þegar  þau  eru  búin  að  þvi, 
segir  hún  honum  að  koma  með  sér.  Gánga  þau  nú  bæði  timakorn,  og 
hún  á undan,  þángað  til  hann  sér  reisulegan  bæ.  }>ar  geingur  hún  heim 
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með  hann;  hún  gcingur  inn  og  leiðir  hann  með  sér  og  í hús  eitt,  og  er 
|>ar  dimt  inni.  Ilún  setnr  hann  þar  á rúm  og  segir,  að  hann  verði  að 
vera  þarna , þángað  til  hans  verði  vitjað.  Stúlkan  geingur  síðan  burt,  og 
læsir  á eptir  sér  húsinu.  Jón  situr  þarna  eptir  aleinn  f myrkrinu,  og 
kann  illa  við  sig,  enda  var  hann  hálfhræddur  fyrir  karlinum.  l>egar  hanu 
hafði  setið  nokkra  stund,  heyrir  hann  að  geingið  er  að  húsdyrunum,  og 
lokið  upp.  Sér  hann  þá,  hvar  aldraður  kvennmaður  kemur;  var  hún  bæði 
há  og  gild,  en  ekki  ljót  að  sjá.  Kemur  hún  með  ljós  f aunari  hendi,  en 
fat  í hinni  fult  með  ket  og  brauð.  Ilún  geingur  þegjandi  inn,  setur  fatið 
á borð,  sem  var  í húsinu  nálægt  rúminu,  sem  Jón  sat  á,  og  segir  um 
leið:  ,,l>ú  nýtur  dóttur  minnar,  cn  ekki  sona.“  Gekk  hún  sfðan  burt  með 
ijósið  og  læsti  húsinu.  Jón  þorir  ekki  að  jeta  matinn,  því  hann  hugsar, 
að  eitthvað  sé  í honuin,  sem  sér  sé  meinlegt.  Situr  hann  nú  tfmakorn 
kyr  á rúmiuu.  Ileyrir  liann  þá,  að  geingið  er  hljótt  að  dyrunum,  lokið 

upp  húsinu  og  geingið  inn,  og  veit  hann  ekki  fyrri  til,  en  þrifið  er  til 

hans,  annari  hendi  f brjóstið,  en  hinni  milli  fóta  honum,  og  hann  keyrður 
f lopt  upp,  og  færður  flatur  á gólfið  og  lagst  ofan  á hann;  þykist  Jón 
nú  illa  kominn,  þar  sem  hann  gat  eingri  vörn  komið  fyrir  sig  og  segir: 
,,IIver  sem  þú  ert,  þá  dreptu  mig  undir  eins,  en  kveldu  mig  ekki.“  Er 
honum  þá  svarað  mcð  dimmri  rötld:  „l*að  áttu  skilið,  að  eg  drepi  þig 
fyrir  syni  mína  og  vinnumaun;  en  þú  nýtur  dóttur  minnar,  að  eg  gef 
þér  líf.“  Veit  Jón  nú,  að  þetta  muni  vera  karlinn.  Karl  segir  þá  að 
hanu  skuli  standa  upp  og  koma  inn  moð  sér,  og  leiðir  hann  síðan  með 
sér  inn  í baðstofu.  l*ar  logaði  ljós  og  sá  Jón  um  alla  baðstofuna,  og  sá 
þar  tvo  kvcnnmenn,  var  önnur  þeirra  sú,  sem  færði  honum  ketfatið,  en 
hin  var  stúlkan  hans.  Ekki  sá  hann  þar  fleira  manna.  Báðar  konurnar 

tóku  honum  þá  blíðlega,  og  sctur  karl  hann  nú  á rúmið  hjá  dóttur  sinni, 

og  er  þcgar  hinn  kátasti.  Karl  segir  við  Jón,  að  hann  yrði  að  vera  hjá 
sér  í vetur  og  standa  yfir  fénu,  í staðinn  fyrir  menn  þá,  senf  hann  hefði 
drepið.  Sagði  hann,  aö  hann  gæti  ckki  mælzt  eptir  minna  í sonabætur. 
Segir  hann  að  dóttir  sfn  skuli  þjóna  honum  og  annast  nauðsynjar  hans  að 
öllu  leyti,  cn  matur  sé  honum  heimill  frá  sér.  Jón  tekur  þessu  vel  og 
þykir  vænlega  áhorfast,  eptir  þvf  sem  komið  var,  og  bakkar  karli  fyrir. 
þarna  sat  hann  nú  um  vcturinn  í sóma  og  eptirlæti,  og  var  mesti  blfð- 
leiki  milli  hans  og  karlsdóttur.  Leið  nú  veturinn  alt  að  sumarmálum,  og 
stóð  Jón  yfir  fénu  á hverjum  dcgi,  og  líkaði  karli  vel  við  hann,  og  þókti 
hann  vera  nýtur  dreingur.  þcgar  sumarið  kom,  og  snjó  leysti  og  vegir 
bötnuðu,  fýsti  Jón  að  halda  heimleiðis.  þegar  karl  verður  þess  var,  að 
í Jón  væri  komin  heimfýsi,  segir  hann  einu  sinni  við  hann,  að  hann  hafi 
nú  þjónað  sér  f vetur  með  trú  og  dygð;  síðan  kallar  hann  hann  með  sér  fram 
í citt  hús  í bænum.  {*ar  geingur  karl  inn  og  Jóu  með  honum.  Tekur 
karl  þar  kistil  upp  úr  kistu;  lýkur  upp  kistlinum,  og  er  hann  fullur  með 
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penínga;  síðan  segir  hann  við  Jón:  „Kistil  t>enna  vil  eg  gefa  fér  fyrir 
vinnu  þína  i vetur,  og  ætla  eg  nú  að  segja  t>ér,  að  |>egar  t>ú  viltist  f 
vetur,  þá  var  l>að  mér  að  kenna,  því  cg  vissi,  hvert  afbragð  t>ú  varst 
úngra  manna  f sveitinni,  og  þvf  vildi  eg  ná  þér  híngað,  og  ætlaði  að 
gefa  þér  dóttur  mína,  þvl  eg  unui  henni  mest  harna  minna,  og  til  þess 
að  hún  þyrfti  ekki  að  eiga  vinnumanninn,  og  vann  það  til,  að  láta  þig 
drepa  hann  og  báða  syni  mfna.“  Jón  tók  vel  á öllu  og  kvaðst  vilja  eiga 
stúlkuna,  og  þakkaði  karli  fyrir  peníngana,  en  þó  sér  i lagi  fyrir  l>að,  að 
hann  vildi  gcfa  honum  dóttur  sfna.  „Nú  skaltu,"  segir  karl,  ,.fara  heim 
til  foreldra  þinna  og  vera  þar  í sumar,  og  Idta  ekkert  bera  á,  livar  þú 
hefir  verið  í vetur,  en  f seinasta  sinni  munum  við  nú  sjást  lifandi;  því 
eg  á skamt  eptir  ólifað,  en  eg  dey  rólegur,  þar  eð  eg  veit,  að  dóttir  mín 
fær  góða  giptfngu,  cn  það  vona  eg,  að  þú  vitjir  stúlkunnar  hfngað  að 
hausti,  og  haföu  þá  líkkistu  með  þér,  og  mun  eg  þá  verða  látinn;  en 
þess  bið  eg  þig,  að  t>ú  flytjir  mig  til  mannabygða  og  látir  grafa  mig  í 
kristinna  manna  rcit.“  Nú  býr  Jón  sig  til  hcimferðar,  kvaddi  karl  með 
kærleikum,  og  kouu  lians  og  dóttur.  Segir  ekki  af  ferðum  hans,  fyr,  en 
hann  kom  heim  til  foreldra  sinna;  fögnuðu  t>au  lionum  vel,  og  þóktust 
hafa  heimt  hann  úr  helju.  Ekki  gat  hann  þcss,  hvar  hann  haföi  verið  um 
veturinn,  en  vinnumann  sagði  hann  hafa  látizt  af  sér,  en  sjálfum  sér 
heföi  liðið  vel.  Fénaður  haföi  einginn  farizt  um  veturinn.  Ilann  var 
heima  um  sumarið.  En  um  haustið  lét  hann  smfða  líkkistu,  útvegaði  sér 
G hesta  með  reiðfng,  og  tvo  með  söðlum;  hélt  hann  siðan  f dalinn.  En 
þegar  hann  kom  þángað,  var  karlinn  dauður  fyrir  fáum  dögum.  Mæðgurnar 
tóku  honum  vel  og  fórunautum  hans.  Bjó  nú  Jón  svo  vel,  sem  haun  gat, 
um  líkið,  og  tók  sig  upp  með  mæðgunum  og  öllu,  sem  nýtilegt  var  í 
kotinu,  og  flutti  heim  til  foreldra  sinna.  Lét  hann  sfðan  jarða  karlinn  og 
fórst  honum  vcl  við  útför  hans.  Síðan  gekk  hnuu  að  eiga  stúlkuna,  rcisti 
bú  á FjöIIum  og  varð  bezti  bóndi. 

Grímur  biskupsfóstri.  (Frá  Skúla  presti  Gíslasyni,  eptir  sögn  aí  norban.) 
Einhvem  tfma  var  harðæri  mikið  fyrir  norðan  land.  Tókst  þá  umferð  svo 
mikil  af  snauðum  mönnum,  að  til  vandræða  horföi.  llelztu  menn  gjörðu 
það  þvf  til  lögvenju  á þíngi  nokkru,  að  hver  bóndi,  sem  gæti,  skyldi 
veita  snauðum  mönnum  húsaskjól  og  gefa  þeim  mat  næturlángt,  en  svo 
skyldu  þeir  brott  fara,  og  ekkert  fá  með  sér.  í þessu  harðæri  koin  fjöldi 
manna  að  Hólum  í Hjaltadal  og  var  þar  fylgt  sömu  reglu,  sem  annar- 
staðar.  Eitt  kvöld  kom  þar  piltur  einn,  sem  Grfmur  hét  og  fékk  gist- 
íngu.  Daginn  eptir  hugði  hann  ekki  á brottferð.  Gckk  hann  þá  á fund 
biskups  og  sagði  lionum,  að  sfðan  hann  heföi  komizt  á að  vera  eina  nótt, 
lángaði  sig  enn  meira  til  að  vera  aðra.  Lauk  svo  tali  þeirra,  að  biskup 
lét  eptir  honum  að  vera  enn  þá  nótt.  En  daginn  eptir  bjóst  Grímur  ekki 
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til  brottfcrðar  að  heldur,  og  gekk  enn  til  biskups  og  skoraði  á hann  með 
hina  þriðju  nótt  Biskup  vitnaði  þá  til  samníngs  þcss,  er  hinir  helztu 
ntenn  hefðu  gjört  með  sér,  en  Grímur  kvað  J>ann  samníng  þegar  rofinn, 
fyr.st  hann  heföi  verið  þar  2 nætur.  Biskup  nenti  þá  ekki  að  reka  Grlm 
burt  með  hörðu.  Varð  það  ár,  að  hann  ilentist  á Hólum  og  ólst  þar 
upp.  Gjörðist  hann  smiöur  mikill,  og  varð  staöarsmiður.  Mjög  þókti  hann 
harður  og  óþýður  og  einrænn  i skapi,  og  vildu  allir  eiga  sem  fæst  við 
hann.  Liðu  nú  nokkur  ár,  svo  Grímur  var  oröinn  fulltíða;  var  hann 
hraustur  að  afli.  Einn  jóladag  fékk  biskupinn  á Hólum  bréf  frá  biskup- 
inum  i Skálholti;  voru  áriðandi  leyndarmól  i þvi,  en  þó  haföi  |>að  legið 
leingur,  en  til  var  ætlazt,  þvi  biskup  kvað  sér  alt  við  liggja,  að  vera 
búiun  að  koma  svari  i Skálholt  fyrir  nýárið.  Leitaði  hann  á ýmsa  að 
bera  bréf  þángað  suður,  en  einginn  treystist  um  það  leyti  að  fara  skemsta 
veg  yfir  fjöll  og  vera  kominn  svo  snemma  i Skálholt.  Að  siðustu  skoraði 
biskup  á Grim,  og  kvaðst  þvi  heldur  ætla  upp  á liðsinni  hans,  scm  hann 
haföi  fyrr  sýnt  hónum  liösinni.  Grimur  kvað  biskup  ekki  heldur  þurfa  að 
telja  mat  eptir  sér,  en  sig  vinnu  eptir  biskupi;  Ben  fyrst  þér  er  þetta 
svo  mikið  kappsmál,  þá  haföu  bréf  þin  tilbúin  annað  kvöld,  en  leðurskó 
roína  og  nesti  i kvöld.1*  Biskup  gjörði  nú  svo.  Grímur  sló  þunt  járn 
neðan  á skóna,  og  haföi  smágadda  ncöani;  líka  haföi  hann  skauta  og  skiði 
til  ferðarinnar.  Hvarf  Grimur  af  staðnum  þegar  um  nóttina,  er  hann 
liaföi  tekið  við  bréfinu  um  kvöldið.  Fór  hann,  sem  leiðir  lágu  skemst, 
neytti  skautanna  á isum  en  skiðanna  á fönnum,  og  sóktist  leiðin  honum 
furðanlega  fljótt.  Ivom  hann  á vatn  eitt  mikið,  er  sumir  ætla  að  hafi 
verið  Hvítárvatn  og  fór  eptir  því  á skautum.  þegar  hann  var  nærri  kom- 
inn  yfir  vatnið,  sá  hann  mann  vera  að  veiða  á dorg  á ísnum,  en  þegar 
hann  sd  Grim,  hljóp  hann  í veg  fyrir  hann.  Grimur  staðnæmdist  þar, 
sem  ísiun  var  glærastur  og  hálastur,  og  beið  þar  komumanns,  og  leysti 
af  sér  skautana.  Réðst  maðurinn  á Grim,  án  þess  nokkuð  yrði  af  kvcðjum. 
Sókti  liann  fast  að  honum,  en  varð  óhægra  að  standa  á isnum,  en  Grími 
járnuðum.  Feldi  Grírnur  útilegumanninn  aö  lyktum,  brá  skálm  undan 
stakki  síuum,  cr  hann  hafði  smiðað  til  ferðarinnar  og  drap  hann.  Síöan 
hélt  hann  á fram  og  fór  j>á  að  styttast  suður  af.  Létti  hann  ekki,  fyrr 
en  hann  kom  i Skálholt  og  var  það  degi  fyrir  gamlaársdag.  Grímur  gjörði 
orð  fyrir  biskup,  að  hann  vildi  finna  hann,  en  fékk  þau  orð  aptur,  að 
biskup  sœti  yfir  borðum,  og  að  hann  væri  beðinn  að  bfða  á meðan. 
Grímur  gjörði  honum  þau  orð  aptur,  að  hann  vildi  ekki  bíða,  því  sín 
væri  ekki  meiri  þágan,  en  hans.  Biskup  var  óvanur  þessum  svörum,  stigur 
þó  undan  borðura,  strýkur  skeggið  og  finnur  Grim.  Skiiaði  hann  bréfiuu, 
og  kvaðst  vilja  fá  svar  degi  sfðar.  Seinna  um  daginn  lét  biskup  kalla 
Grim  fyrir  sig  og  rnælti:  „Eg  sé  J>að  af  dagsctníngu  bréfanna , að  J>ú  ert 
maður  fljótur  íferðum,  ogsýuist  mér  þú  mega  hvflast  hér  fram  yfir  nýár.l‘ 
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þvf  tók  Grímur  fjarri.  Biskup  kvað  hann  t>á  ráða  skyldi.  Morguninu 
eptir  afhenti  biskup  sjálfur  Grími  bréf,  og  spurði,  hvort  hann  œtlaði 
sömu  lcið  norður  aptur;  hann  játti  því.  nt»á  vcrður  þú  drepinn,u  segir 
biskup.  „Eg  á það  þá  á hœttu,“  segir  Grímur.  Biskup  mælti:  „þigðu 
|>á  hund  þenna."  ,J*að  vil  eg  gjarna,“  segir  Grímur.  Skipaði  þá  biskup 
mórauðum  rakka  einum  miklum,  er  fylgði  honum,  að  fylgja  Grími.  Hund- 
urinn  nam  staðar  og  starði  á biskup,  en  hann  ftrekaði  skipun  sfna  harðar, 
en  fyrr.  Stundi  rakkinn  þá  við,  og  lagöi  sig  að  fótum  Gríms.  Grímur 
þakkaði  biskupi  greiðann,  og  hölt  af  stað.  En  þegar  hann  kom  að  vatninu 
aptur,  sá  bann  hvar  3 menn  komu  hlaupandi;  fór  einn  lángharðast  og 
einn  seinast.  Grímur  náði  þó  vatninu  og  hljóp  eptir  því  um  stund,  til  að 

toga  þá  enn  meira  hvern  frá  öðrum.  þó  sá  hann,  að  bann  mundi  ekki 

draga  undan,  og  staðnæmdist  hann  á fsnum,  þar  sem  hann  var  hálastur. 
Var  þá  hinn  fyrsti  kominn  og  mælti:  „þú  hefir  drepið  bróður  minn,  og 

skal  nú  hefna  þess.“  Grímur  kvað  það  hæfilegt.  þaö  fann  Grfmur,  að 

ckki  hafði  hann  að  viö  þessum  manni,  en  hundurinn  hljóp  Ifka  á hann 
og  reif  hann  á hol.  Hinn  bróðirinn  kom  þá  að,  og  fóru  leikar  eins  með 
hann  og  hinum  fyrrí.  Seinast  kom  gamall  maður,  er  var  faðir  þeirra 
bræðra.  Hann  bauð  Grími  sættaboð,  og  kvað  hann  skyldi  koma  með  sör 
og  eiga  dóttur  sfna.  Grimur  kvað  honum  sæmra,  að  fylgja  sonum  sfnum, 
kvað  hann  mundi  sitja  á svikráðum  við  sig,  og  vilja  sæta  færi.  þcssi  orð 
stóðst  karl  ekki,  og  réðst  á Grím;  hafði  hann  sig  lausan  við  og  varðist 
Grími  með  annari  hendi,  en  hundinum  með  hinni,  og  þóktist  Grímur  í 
fyrstu  hafa  ærið  að  vinna  að  verjast.  En  þar  kom,  aö  karl  mæddist,  og 
gat  Grírnur  loks  unnið  á honum  með  styrk  hundsins.  Síðan  fór  Grímur 
norður  að  Hólum,  var  hann  þar  svo  harður  1 skapi  um  veturinn,  að  fáum 
þóktí  viðvært.  Um  vorið  eptir  sumarmál  urðu  menn  þess  varir,  að  biskup 
og  Grímur  sátu  leingi  á eintali;  vissu  og  fáir,  hvað  Grímur  smíðaði  um 
veturinn,  nema  hvað  öxi  nýsmíöuð  sást  hjá  honum,  mikil  og  biturleg.  En 
eptír  fardaga  fór  hann  að  heiman  frá  Hólum,  rfðandi  með  hest  f taumi, 
og  reiddi  kistur  á honum;  vissu  menn  ekki,  hvert  hann  ætlaði,  en  aldrei 
hefir  hann  sézt  sfðan.  A elliárum  sagði  Hólabiskup  vinum  sfnum,  hvernig 
staðið  hefði  á hvarfi  Gríms,  og  að  sér  hefði  þókt  það  bezt,  úr  þvf  sem 
komið  var,  að  láta  hann  sjálfráðan  og  sleppa  honum.  Nokkrum  árum 
eptir  þetta  og  hvarf  Gríms,  var  það  eitt  haust,  að  biskupinn  í Skálholti 
lá  í sæng  sinni  milli  svefns  og  vöku.  þókti  honum  þá  maður  koma  á 
herbergisgluggann  og  segja:  „Gaktu  í dag  til  sauðahúsanna  þinna;  þar  er 
lítilQörlegt  þakklætí  fyrir  hundinn  þinn.“  Biskup  var  að  velta  þvf  fyrir 
sér,  hvort  þetta  heföi  verið  í vöku,  en  stundum  lá  við,  haun  hlægi  að 
grun  sfnum,  og  héldi  þetta  heföu  verið  ilraumaórar.  þó  gat  hann  ekki 
stilt  sig  um  að  gánga  tíl  Qárhúsanua  eptir  liádegið.  Fann  hann  |*ar  þá 
stórt  hundrað  sauði,  er  voru  blóðmarkaðir  marki  biskups,  og  allir  gamlir. 
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Sauði  þessa  lfit  biskup  skera,  og  er  mælt,  a8  hálfur  þriðju  fjórCúngur 
hafi  verið  í hverjum  sauð  og  sfðan  þverhandar  þykk. 

Svolnn  flóafífl.  (Eptir  Jón  Bjarnason  1 BreiSuvik  i Múlasvslu.)  Undir  Tví- 
dægruheiði  bjó  ókvæntur  maður,  er  Sveinn  hót;  hann  var  heimskur,  cn 
mesta  karlmenni;  var  hann  kallaður  Sveinn  flóafffl.  Foreldrar  hans  voru 
hjá  honum,  og  einn  vinnumaður.  Sveinn  hafði  þá  sýslu,  að  fylgja  skóla- 
sveinum  yfir  heiðina  á haustin,  þegar  þeir  fóru  í skóla.  Einu  sinni  sagðist 
Sveinn  ekki  fvlgja  þeim,  ef  þeir  kæmu  ekki  fyrir  veturnætur,  en  þeir 
klöguðu  það,  svo  að  það  var  ályktað,  að  Sveinn  væri  eins  skyldugur  að 
fylgja  þeim  eptir  veturnætur,  cins  og  fyrir,  þegar  hann  feingi  fulla  borgun 
fyrir,  svo  að  Sveinn  fylgdi  Þeim  orðalaust  eptir  það.  Eitt  haust  komu 
allir  sveinarnir  nema  cinn.  Fylgði  Sveinn  þeim  tafarlaust;  en  um  vetur- 
næturnar  kom  hinn,  sem  eptir  var  og  beiddist  fylgdar  af  Sveini.  Veður 
var  tvísýnt  Sveinn  sagði  við  skólapiltinn,  að  hann  mætti  eiga  það  upp  á 
sjálfiin  sig,  ef  hann  gæti  ekki  fylgt  sér  eptir,  ef  geingi  í veður.  Hinn 
sagðist  ekki  skyldi  lionum  um  kenna,  þó  liann  gæfist  upp  að  gánga.  Bjó 
Sveinn  sig  þá  til  að  fylgja  piltinum,  og  héldu  þeir  síðan  af  stað.  En  er 
þeir  voru  ekki  lángt  komnir  á leiðina,  fór  að  dimma  með  snjókomu,  sfðan 
gjörði  glórulaust  dimmviðri,  svo  þeir  viltust;  enum  kvöldið  grófu  þeir  sig 
f fönn,  og  voru  í henni  um  nóttina.  Morguninn  eptir  fóru  þeir  að  gánga, 
og  vissu  ekki,  hvert  halda  skyldi.  Geingu  þeir  svo  leingi  um  daginn, 
þar  til  pilturinn  gafst  upp  að  gánga;  gróf  Sveinn  hann  þá  f fonn,  og 
vildi  nú  vita,  ef  hann  kynni  að  finna  bygðir;  yfirgefur  hann  nú  piltinn  og 
gcingur  leingi,  þar  til  hann  fiunur,  að  hann  er  farinn  að  gánga  ofan 
hlíðar.  l»á  fer  að  birta,  og  sér  hann  þá,  að  li^nn  er  kominn  i ókendan 
dal.  Á rann  eptir  miðjum  dalnum,  og  sinn  bær  stóð  hvoru  megin  árinnar. 
Anuar  bærinn  var  stór  og  reisulegur,  en  hinn  Htill.  Sveinn  hugsar  með 
sér,  að  ekki  muni  það  vera  verra  fyrir  sig,  að  fara  heim  að  hinum  minni 
bænum,  og  geingur  hann  heim  að  húsunum,  og  ber  að  dyrum,  því  ekki 
sá  hann  neinn  úti.  Stúlka  kom  til  dyra.  Sveinn  heilsar  henni  og  spyr, 
hvort  hann  muni  fá  að  vera  þar  um  nóttina,  cn  hún  kvaðst  ekki  vita  það. 
Hann  spyr,  hvað  því  valdi,  að  hún  skuii  ekki  vita  það.  Hún  sagði,  að 
það  bæri  til  þess,  að  hún  væri  þar  eingu  ráðandi.  Hann  biður  hana  að 
útvega  sér  að  drekka.  Fcr  hún  þá  inn,  og  hann  leynilega  á eptir.  En 
þegar  stúlkan  kemur  inn,  heyrir  hann,  að  hún  er  spurð,  hvort  nokkur 
sé  kominn,  en  hún  segir,  að  úti  sé  maður,  og  hafi  hann  beiðzt  gistíngar. 
l>á  segir  einn,  að  hann  skuli  fá  að  vera,  því  hann  skuli  ekki  lifa,  nema 
þángað  til  hann  komi  út  til  hans.  Fór  Svcinn  {>á  út,  og  samstundis  koin 
út  roskinn  maður  og  flýgur  á Svein,  en  Sveinn  setur  broddinn  á stafnum 
upp  undir  hökuna  á manninum,  svo  þcgar  gekk  upp  i höfuð;  féll  hanu 
l>á  dauður  niður.  í því  kom  únglíngsmaður  og  flaug  ú Svein,  en  Sveinn 
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kom  eingri  vörn  fyrir  sig-  Fleygir  hnnn  {.á  stafnum  og  tekst  á við  pilt- 
inn.  Berast  (.eir  þá  víða,  áður  en  pilturinn  féll.  Ætlar  |»á  Sveinn  að 

bíta  hann  á barkann,  en  hann  biður  Svein  að  gefa  sör  líf.  Sveinn  sagði, 

að  ekki  hefði  átt  að  gefa  sér  lff,  sv#  mundi  hann  ekki  gefa  honum  líf. 
Lét  Sveinn  þó  piltinn  standa  upp  me5  þvf  skilyrði,  að  þau  skyldu  ekkert 
gjöra  honum  ílt.  Leiddi  pilturinn  Svcin  þá  til  baðstofu;  þar  sá  hann  karl 
í öðrum  enda  baðstofunnar.  Pilturinn  vísar  Sveini  til  sætis.  Sveinn 
geingur  til  karls  og  heilsar  honum;  en  karl  tekur  þvi  mikið  stutt.  Sezt 
Sveinn  þá  niður,  en  stúlkan  fœrir  hcnum  mat;  en  þegar  hann  er  mettur 
orðinn,  fer  hann  að  taka  upp  f sig,  því  hann  var  tóbaksmaður,  og  hafði 
búið  sig  vel  út  með  l>að.  Sér  hann  þá,  að  karl  er  mjög  vonarlegur. 

En  þegar  Sveinn  lét  tóbakið  aptur  niður,  verður  karl  illilegur.  Kemur 

þá  stúlkan  til  lians  og  biður  hann  að  gefa  sér  eina  tóbakstölu  handa  fóður 
sfnum,  því  hann  sé  orðin  tóbakslaus.  Sveinn  gaf  henni  kvartil  af  tóbaki. 
t>á  spyr  pilturinn,  hvort  hann  vilji  ekki  koma  út,  áður  en  hann  fari  að 
sofa.  Fara  þeir  þá  ofan  og  úi  Pilturinn  spyr,  hvort  hann  viti,  hvaða 
maður  það  hafi  veriö,  sem  hann  h*fi  drepið.  „Nei,“  segir  Sveinn,  „líka 
stendur  mér  það  á sama,  þó  það  iefði  verið  bróðir  þinn,  því  hann  ætlaði 
að  drepa  mig,  en  eg  varði  hendur  mínar.“  Pilturinn  segir,  að  það  hafi 
verið  vinnumaður  föður  sfns,  faðir  sinn  sé  maðurinn,  sem  hann  hafi  séð 
inni  og  þau  tvö  systkin,  sem  hann  hafi  séð  þar;  fleira  sé  þar  ekki  af 
fólki.  Fara  þeir  þá  inn  aptur,  óg  geingur  Sveinn  til  karls,  til  að  þakka 
honum  fyrir  matinn.  Réttir  hana  höndina  að  karli.  Karl  tekur  í hönd 
Sveins  og  kreistir  svo  fast,  að  öll  höndin  dofnaði.  Sveinn  ætlar  þá  að 
draga  að  sér  höndina,  en  hún  er  fost  Hnekkir  hann  þá  fast,  svo  karl 
mátti  sleppa.  }>á  segir  karl:  „Einhvern  tíma  hefðu  verið  þeir  dagar 
mínir,  að  þú  skyldir  ekki  hafa  dregið  úr  höndum  mér.“  Sveinn  segir,  að 
hann  mcgi  nú  gjalda  ellinnar;  gánga  menn  þá  til  svefns.  Morguninn  eptir 
var  dimt  veður,  og  biður  Sveinn  karl  að  lofa  sér  að  vera  þar,  á meðan 
ekki  birti  upp  veðrið  Karl  sagði,  að  svo  skyldi  vera,  og  kvaðst  mundi 
skipa  honum  verk;  hann  skyldi  fara  yfir  á bæinn.  þar  byggju  l>rir 
bræíur.  }>eir  hefðu  leingi  verið  sér  til  baráttu;  þeir  hefðu  4 vinnumenn. 
Karl  segir,  að  hann  skuli  drepa  þá  alla.  Sveinu  kvaðst  ekki  geta  það, 
einn  ámóti  sjö.  Karl  segist  skuli  ljá  honum  son  sinn,  til  að  fara  með 
honum,  fær  honum  sfðan  buddu  og  segir,  að  hann  skuli  dufta  úr  henni 
framan  í þá,  þegar  þeir  komi  út.  Sveinn  dregur  að  fara  yfir  á bæinn, 
þar  til  komið  var  húm.  Fara  þeir  þá  yfir  á bæinn;  einginn  var  úti. 
Sveinn  sér  þar  stóra  heyhlöðu  og  segir  hann  við  piltinn,  að  hann  skuli 
nú  fela  sig,  þángað  til  hann  kalli  til  hans,  og  gjörir  dreingurinn  svo;  en 
Sveinn  leggur  eld  f hlöðuua,  og  geingur  síðan  ofan  að  bæardyrum,  og 
klappar  uppá.  Kemur  einn  þegar  til  dyra.  Sveinn  heilsar  honum  og 
beiðist  gistfngar.  Hinn  segir,  að  það  skuli  í té.  Sveinu  segir  við  mann- 
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inn,  að  þa6  uiuni  kominn  cldur  í hús  l>ar  á bænum.  Hann  svipar  scr 
upp  á bæinn  og  scr,  að  hlaðan  er  í Ijósum  loga.  Snýr  hann  pá  að 
Sveini,  enn  Sveinn  höggur  til  hans  með  öxi,  er  karl  fckk  honum.  }>að 
högg  kom  á háls  manuinum,  svo  af  tók  höfuðið.  t því  komu  hinir  G og 
sækja  að  honuin,  cn  hann  hafði  ekki  tóm  til  að  dufta  úr  buddunni  framan 
í þá,  og  fer  hann  því  að  kalla  á dreingiim,  þar  til  loks  hann  kemur. 
Er  Sveinn  þá  búinn  að  fella  3 af  6,  og  er  ckki  að  orðleingja  það,  að 
hinir  3 féllu,  því  þeir  voru  veijulitlir.  Sveinn  spyr  piltinn,  hvort  þar 
væri  ekki  fleira  fólk ; dreingurinn  segir  ekki,  svo  hann  viti.  Sveinn  kvaðst 
vilja  kanna  bæinn.  Fara  Þeir  þá  inn  og  finna  7 kvennmeun,  og  er  svo 
sagt,  að  þær  hafi  orðið  þeim  torsóktari  en  Þcir.  jþó  varð  það  um  síðir, 
að  þeir  yfirunnu  þær  og  bundu  og  létu  þær  sverja  sér  trúnað,  því  Sveinn 
vildi  ekki  drepa  þær.  Að  því  búnu  fara  þeir  heim  til  karls  og  segja 
honum  tiðindin,  og  þakkar  karl  Sveiti  fyrir  starfanu.  Ekki  er  getið  um, 
að  þeir  liafi  rænt  stúlkumar  neinu.  Morguninn  eptir  var  bjart  veður  og 
gott,  og  vill  Sveinn  fara  að  leita  heim  til  sín.  Karl  segist  skuli  láta  son 
sinn  til  fylgdar.  En  þess  kvaðst  karl  ætla  að  biðja  hann,  að  koma  aptur 
í dalinn  og  taka  að  sér  dóttur  sína  og  við  búi,  og  lofar  Sveinn  því. 
Skiljast  þau  svo  með  vináttu,  og  er  ei  sagt  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en 
þeir  koma  á miðja  heiðina.  }>ar  skilst  pilturiun  við  hann , og  snýr  heim 
aptur.  En  Sveinn  kemur  heim  til  foreldra  sinna,  og  verða  þeir  honum 
fegnir,  og  spyrja  hann  á marga  vegu,  hvar  hann  hefði  verið  í veðrunum, 
eu  hann  sagðist  hafa  legið  útl  Litlu  eptir  þetta  tekur  hann  vinnumann 
sinn  á eintal , og  segir  við  hann,  að  hann  ætli  að  gefa  honum  búið,  en 
það  verði  hann  að  gjöra  fyrír  sig,  að  taka  að  sér  foreldra  sfna  og  annast 
þau  til  dauða.  Segir  hann  honum  þá  upp  alla  sögu,  hvar  hann  hefði 
verið,  og  að  hann  ætli  aptur  i dalinn,  og  biður  Ixann  að  vera  sér  trúan, 
og  segja  þetta  eingum  manni,  fyrri  en  hann  sé  orðinn  gamall.  }>að  bað 
Sveinn  vinnumann  sinn  um,  að  fara  fyrír  sig  í kaupstað,  og  ðytja  upp  á 
heiðina  á tilgreindan  stað.  þessu  lofaði  vinnumaðurinn  öllu  staðfastlega. 
Eptir  þetta  hvarf  Sveinn,  svo  einginn  vissi,  hvort  hann  fór,  nema  vinnu- 
maðurinn,  og  vildu  foreldrar  hans  láta  leita  hans,  og  gjörði  vinnumaður 
það  til  málamyndar;  en  Sveinn  fannst  hvergi.  Vinnumaður  segir  við 
foreldra  Sveins,  að  haun  hefði  gefið  sér  alt  eptir  sig,  og  trúðu  þeir  því. 
þvi  hann  var  vaudaður  maður,  og  Sveini  hafði  verið  vel  við  hann.  Alt, 
sem  Sveinn  bað  viunumanninn,  efndi  haun  rækilega.  En  þegar  hann  var 
orðinn  fjörgamall,  sagði  hann  frá  þessari  sögu,  en  einginn  vissi,  hvar 
dalurinn  var,  og  lýkur  hér  svo  sögunni  af  Sveini  flóafifli. 

Sauðamaðurinn  á Grímsstöðuin.  (ICptir  hamlriti  séra  Jóus  Kristjáussouar 
á Yztaíeiii.)  Á Grímsstöðum  hinum  eystri  bjó  rlkur  bóudi,  sem  átti  fjölda 
sauða.  Ilélt  hann  sauðamann,  sem  gætti  alls  fjárius  um  vetur.  Eiuu  sinni 
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sitt  haust  var  það,  þegar  sauðamaður  var  gcinginn  til  beitarhúsa,  og 
liafði  rckið  fénað  til  beitar  í haga,  að  kafald  mikið  kom,  og  kom  ekki 
sauðamaður  heim  um  kvöldið.  Daginn  eptir  var  hríð  dimm  og  svo  hinn 
>riöja  daginn.  Fjórða  daginn  birti  upp;  var  þá  hafin  leit  eptir  sauðamanni 
og  fénaði  bónda.  Gekk  svo  í hálfan  mánuð  og  fannst  ekki,  og  var  leit- 
.nni  hætt  við  svo  búið.  Á þorláksdags  kvöld  um  veturinn,  þegar  myrkt 
rar  orðið,  kom  sauðamaður  heim,  og  var  eins  og  hann  hefði  ekkert  hent, 
cn  þó  fálátur.  Ekki  vildi  hann  segja  neinum,  hvar  hann  hefði  dvalið  um 
veturinn  þángað  til,  en  fénað  bónda  kvað  hann  allan  vera  vfsan  og  hafast 
vel  við.  Var  sauðamaður  heima  um  jólin,  en  á þriðjadags  kvöld  hvarf 
hann  , og  vissi  einginn  hvort  hann  fór.  Leið  svo  veturinn  og  vorið  til 
fardaga,  að  ekki  kom  sauðamaður  og  ekki  spurðist  tii  hans.  þá  var  það 
einn  dag,  að  hann  rak  alt  fé  bónda  heim  að  túni,  sauði  gemlfnga  og  ær, 
allar  með  lömbum.  Hafði  fénaður  bónda  aldrei  verið  eins  vel  til  fara. 
Hm  sumarið  var  sauðamaður  heima  og  gekk  að  vinnu,  eins  og  vant  var. 
þegar  á haustið  leið  tók  hann  við  öllum  fénaði  bónda,  sem  á vetur  átti 
að  setja,  og  fór  þá  sem  hið  fyrra  baustið,  áður  lángt  leið,  að  hann  hvarf 
og  allir  sauðirnir,  en  eingin  leit  var  gerð  að  honum.  Kom  hann  á þor- 
láksmessu  kvöld,  eins  og  hinn  fyrri  vetur  og  var  heima  um  jólin,  en  ekkert 
vildi  hann  segja  af  högum  sfnum.  Ætlaði  nú  bóndi  að  gæta  að  ferðum 
hans  og  var  honum  mjög  fylgisamur ; gekk  svo  þángað  til  á fjórða  dag  f jólum, 
en  þegar  myrkt  var  orðið  hvarf  sauðamaður,  og  vissi  bóndi  ekki,  heldur 
en  fyrr,  hvað  af  honum  var  orðið.  Leið  nú  þessi  vetur  og  fram  á vor. 
Um  íardaga  kom  sauðamaður  aptur,  cins  og  f fyrra  skiptið,  og  rak  heim 
alt  fé  bónda;  var  það  þriflegt  vel  og  lamb  undir  hverri  á.  Gekk  hann 
til  vinnu  um  sumarið  eins  og  að  undan  förnu.  Um  haustið  seint  fór  alt 
eins  og  hin  fyrri  baustin,  að  sauðamaður  hvarf  og  allir  sauðir  bónda.  Á 
l>orláksdag  eptir  dagsetur  kom  sauðamaður  enn  heim,  og  var  heima  um 
jólin,  eins  og  áður.  Bóndinn,  sem  fyrir  hvern  mun  vildi  vita,  hvar  sauöa- 
maður  dveldi  f fjærveru  sinni,  fylgdi  honum  svo  nákvæmlega  um  jólin,  að 
sauðamaður  gat  ekki  leynzt  á burt,  og  gekk  svo  um  hdð.  Annan  viðbúnað 
hafði  bóndi  líka.  Hann  átti  gæðfng,  sem  hann  ól  á heyi  þenna  vetur  og 
hafði  á járnum.  það  var  á þrettándadagskvöld,  að  sauðamaður  tók  á rás 
frá  heimiliuu,  og  vissi  bóndi,  f hverja  átt  hann  fór.  þá  var  bóndi  ekki 
seiun  á sér,  greip  beizli  og  söðul  og  fór  til  hesthúss  síns.  þegar  hann 
hafði  lagt  á hest  sinn,  hleypti  hann  eptir  sauðamanni,  uns  hann  sá,  hvar 
hann  fór.  Fóru  þeir  |>annig  þá  nótt  alla  og  daginn  eptir  og  svo  næstu 
nótt,  og  dró  hvorki  sundur  né  saman.  En  að  morgni  aunars  dags  voru 
þcir  kounir  undir  fjall  nokkurt  all  hátt.  þar  nam  sauðamaður  staðar  og 
beið  bóuda,  og  bað  hauu  uú  að  hverfa  hcim  aptur  og  hætta  ekki  lffi  sfnu, 
en  bóndi  kvað  þess  eingan  kost.  Sauðamaður  segir  honum  þá,  að  handan 
við  Qall  það,  scm  þeir  voru  koninir  undir,  sé  dalur  einn  fagur  og  víð- 
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lcndur;  séu  hlfðar  allar  grasi  vaxnar,  og  festi  aldrei  snjó  leingra  niöur,  ei 
til  miðs,  cn  niðri  f dalnum  séu  sléttir  vellir  og  allinikil  bygð,  og  gáng 
sauðir  hans  f þessum  dal  gjafarlausir  allan  vctur,  cn  líf  hans  liggi  við, 
ef  dalbúar  sjái  hann.  Lét  hann  það  og  eptir  bónda,  að  hann  fylgdi  sér 
uppá  fjallseggina  og  liti  augum  dalinn  fagra;  kvað  hann  stein  einn  standt 
efst  á fjallsriðinu,  en  það  var  mjótt,  og  gæti  hann  dulizt  undir  bonum 
og  séð  þaðan  inn  allan  dalinn,  en  hcstiun  skyldi  hann  láta  eptir  þar  við 
Qallið.  þegar  þeir  komu  á fjallið , sáu  þeir  fjölda  fénaðar  alstaðar  um 
dalinn,  og  á völlunum  voru  margir  menn  saman  komnir  og  glímdu.  Bóndi 
fór  undir  stcin  þann,  sem  sauðamaöur  vfsaði  honum  til,  og  litaðist  um  það- 
an,  en  sauðamaður  fór  leiöar  sinnar  ofan  f dalinn,  og  þegar  hann  kom  til 
félaga  sinna,  tók  hann  til  glfmu  með  þeim.  þókti  bónda  mikil  unun  að 
liorfa  á þetta,  og  gætti  hann  sfn  ekki,  og  gekk  aptur  og  frain  þarna  á 
fjallinu  um  hríð  og  horíði  á.  þegar  minnst  varði,  hljóp  einn  þeirra,  sem 
voru  að  glíma,  rakleiðis  á stað,  og  stefndi  þángað,  sem  bóndi  var,  og  jafn 
snemma  tók  bóndi  á rás  niður  til  hests  sfns.  Iteið  hann  þá  ákaflega 
heimleiðis,  því  hann  vissi  þegar  að  sér  var  gerð  eptirfór.  Gekk  þetta 
alla  leið  til  Grímsstaða,  og  dró  heldur  saman.  Undir  bæ  á Grímsstöðum 
er  gil  eitt  og  er  í bratt  upp  að  fara  og  heim.  En  þegar  bóndi  reið  uppá 
gilbarminn,  kom  sá,  sem  clti  hann,  á gilbarminn  hinu  mcgin;  greip  liann 
þá  upp  snjó,  hnoðaði  og  kastaði  eptir  bónda.  Kom  kökkurinn  milli  herða 
honuin,  og  varö  hann  laus  við  hestinn.  Útilcgumaðurinn  mælti:  „Uafðu 
þetta  fyrir  forvitnina,“  og  sneri  sfðan  við.  Bóndi  náði  bæ  sínum,  lagðist 
í rúmið,  sagði  frá,  hvað  fyrir  sig  hefði  borið  og  dó  eptir  þrjár  nætur. 
Næsta  vor  kom  sauðamaðurinn  með  alt  fé  bónda  og  afhenti  ekkjunni,  cn 
hvarf  síðan  og  spurðist  aldrei  til  hans  framar. 

Hellismanimsaga.  (Tekin  eptir  nlmennri  sogn  i ÐorgarfirSi,  með  leiðréttíngnm 
þórðar  bónda  Arnasonar  á Bjarnastöðum  í Hvitársíðu.)  það  er  SÖgn  inanna,  að 
á fyrri  tímum  hafi  18  skólapiltar  frá  Hólum  lagzt  út.  Segja  sumir,  að  sú 
hafi  vcrið  orsökin,  að  þeir  hafi  drepið  kerlíngu  eina  á staðnuin.  þeir  gjörðu 
þá  félag  með  sér,  og  hétu  hver  öðrum  tryggri  fylgd,  og  tóku  sér  bólfcstu 
í Surtshelli  hjá  Kalmannstúngu.  Tvo  kvennmenn  höíðu  þeir  hjá  sér.  þeir 
voru  frá  Kalmannstúngu.  Stúlkur  þessar  hurfu  um  kvöld,  þcgar  þær  létust 
ætla  út  til  að  taka  inn  þvott.  Var  þeirra  fyrst  leingi  og  mikið  leitað,  en 
þegar  aðgætt  var  um  eigur  þeirra,  vautaði  margt  það,  sem  þær  máttu  sízt 
án  vera,  svo  sem  fatnað,  nálar,  skæri,  hnífa,  og  Þar  fram  cptir.  þóktust 
menn  þá  vita,  hvað  um  stúlkur  þessar  hefði  orðið,  og  var  þá  hætt  að  leita 
þeirra.  Sagt  er,  að  Hellismenn  hafi  átt  börn  raeð  stúlkum  sínum,  en  þeim 
liafi  þeir  drekt,  jafnóðum  og  þau  fæddust,  í tjörn  þeirri,  sem  er  f hellinum. 
i>cir  ræntu  sauöfé  mauna  um  heiðarnar  f krfng  um  hcllinn,  og  ráku  það 
heim  til  síu  á haustin,  svo  hundruðuui  skipti.  Ráku  þeir  það  íram  að  gati 
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}>ví  hinu  rnikln,  sem  er  á hellishakinu,  skamt  fyrir  innan  dyrnar,  og  hrundu 
því  |>ar  fram  af,  svo  þeir  þyrftu  ekki  að  vera  að  skera  það ; því  það  þókti 
þeim  of  mikil  fyrirhöfn  og  umstáng.  En  stúlkurnar  tóku  á móti  fénu 
rotuðu,  þegar  það  kom  niður,  og  hirtu  það  og  matreiddu.  Af  þessum  að- 
förum  Hellismanna  urðu  slæmar  heimtur  hjá  bændum,  og  báru  þeir  sig 
illa  yfir  því,  en  gátu  ekki  að  gjört;  því  einginn  vildi  hætta  sér  í hendur 
Hellisbúa.  Ekki  ræntu  þeir  bæi,  né  drápu  menn,  en  jafnan  voru  þeir  með 
vopnum,  og  margir  saman.  Ekki  fóru  þeir  dult,  og  það  var  siður  Þeirra, 
að  sækja  kirkju  að  Kalmannstúngu.  Stóðu  þeir  þá  í röð  á miðju  gólfi, 
og  sneru  bökum  saman.  Vopn  höfðu  þeir  á hlíð,  svo  ekki  var  aðgeingilegt 
fyrir  bændur,  að  sækja  þá  þar,  þó  þeir  hefðu  viljað.  þó  gátu  Hellismenn 
að  lyktum  ekki  varazt  svik  sveitabúa. 

Hvítsíðingar  urðu  fyrir  hvað  mestum  skaða  af  sauðaránum  Hellismanna. 
þeir  tóku  því  samau  ráð  sín  um  það,  hvernig  þessum  óaldarflokki  yrði 
stökt  úr  nágrenninu,  eða  bani  ráðinn.  Gekkst  þá  bóndasonurinn  f Kal- 
mannstúngu  undir  það,  að  svfkja  Ilellismenn,  en  áskildi  sér,  að  bændur 
létu  sig  einan  ráða  aðferðinni,  og  veittu  sér  trausta  fylgd,  hve  nær,  sem 
hann  vildi.  Var  nú  þetta  að  ráði  gjört,  og  er  Þess  ekki  getið,  að  bónda- 
sonurinn  hafi  áskilið  sér  laun  af  bændum  fyrir  starfa  sinn. 

Eptir  þetta  fór  nú  bóndasonurinn  á fund  Hellismanna,  beiddi  þá 
ásjár,  og  kvaðst  vilja  gánga  f félag  með  þeim.  Hellismenn  voru  ófúsir  á, 
að  toka  við  honum,  og  sögðu,  að  þar  mundu  svik  búa  undir.  Hann  neitaði 
þvf , og  vann  J>eim  fúslega  hina  dýrustu  trúnaðareiða.  Tóku  þeir  þá  við 
honum;  þvf  þeiin  leizt  rösklega  á manninn,  og  þókti  ódreingilegt,  að  reka 
þann  frá  sér,  sem  flýði  á náðir  þeirra,  og  þeir  ættu  alls  kostar  við.  Nú 
var  þá  bóndason  kominn  í félag  Hellismanna,  og  vann  það,  sera  þeir  vildu. 
Samt  höfðu  þcir  jafnan  gæzlu  á honum.  Leið  svo  hið  fyrsta  ár,  að  hann 
sá  sér  ekkert  færi  á,  að  komast  burtu  frá  þeim,  eða  vinna  þá.  Kunni 
hann  þá  illa  við  sig  niðri  f,  l>ó  hunn  léti  Hellismenn  ekki  verða  þess  vara. 

þegar  haustið  kom,  og  vika  var  til  gángna,  fóru  Hellismenn  að  vana 
sinum  að  leita  sauða.  Allir  fóru  þeir  f fór  þessa,  ncma  einn  var  eptir 
í hellinum  lijá  konunum.  J»eir  tóku  og  bóndason  með  sör.  Geingu  þeir 
vftt,  sem  vegir  liggja  um  heiðarnar,  og  komu  með  ógrynni  fjár  aptur. 
Ráku  þeir  féð  heim  f Vopnalág,  og  bjuggust  þar  um  nóttina,  áður  en  þeir 
rækju  féð  heim  að  hellinum  til  slátrunar.  Lögðust  þeir  allir  í röð  á lág- 
arbarminn,  og  stúngu  vopnum  síuum  niður  1 kríng  um  sig.  Er  mælt,  að 
lágin  dragi  nafnið  af  þessum  siö  Hellismanna.  Morguninn  eptir  risu  þeir 
upp,  ráku  saman  féð,  og  fóru  með  þaö  heim  að  hellinum.  Hrundu  þeir 
l>ví  ofan  af  gatbrúninni,  og  gekk  það  fljótt.  Bóndason  gekk  og  að  þessu 
starfi  með  þeim,  og  mátti  hann  hafa  það  svo  búið,  hvort  sem  honum  lfkaði 
það  betur  eða  ver.  Eptir  þetta  scttust  Iíellismenn  um  kyrt,  og  lifðu,  eins 
og  þeim  líkaði  bezt,  um  vcturinn.  Nú  fór  bóndasyni  að  gjörast  órótt  í 
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huga,  að  bann  gat  hvorki  komizt  i burtu,  eða  séð  ráð  til  að  vinna  IIollis- 
menn.  Leið  svo  veturinn  og  sumarið  íram  að  hausti.  Gjðrði  há  bóndasoi 
sér  upp  veiki,  og  lézt  ekki  geta  farið  í sauðaleitina  með  Þeim,  og  kaus 
sér  að  vera  heldur  heima,  og  gæta  kvennanna.  Ekki  þókti  Hellisbáum 
þetta  tryggilegt,  en  létu  þó  loksins  til  leiðast  Atti  þá  bóndason  að  geyuu 
hellisins  með  konunum.  En  til  þess  að  vera  vissir  um,  að  hann  stryki 
ekki,  á meðan  þeir  væru  að  heiman,  skáru  Hellisbúar  að  mestu  í sundur 
á honum  hásinarnar  á báöum  fótum,  og  létu  hann  enn  vinna  sér  eiða  að 
því , að  hann  skyldi  ekki  svfkja  þá.  Að  því  bánu  fóru  Hellismenn  burta 
f sauðaleitina,  en  bóndason  lá  eptir  í sárum.  Gættu  konurnar  hans,  og 
græddu  sár  hans. 

Nú  þókti  bóndasyni  vænlegast,  að  reyna  að  vinna  á Hellismönnum, 
þegar  þeir  kæmu  úr  leitinni  aptur.  Hann  skreið  því  einhverja  nótt  burtu 
úr  hellinum,  og  vildi  þá  svo  vel  til,  að  hann  fann  hest  skamt  þaðan  i 
eyrunum  við  fljótáö-  Hann  tók  hann,  og  reið  nú  til  bygða.  Lét  hann  þá 
boð  gánga  um  sveitirnar,  og  stefndi  að  sér  öllum  vopnfærum  mönnum. 
Varð  það  skjótt  margmenni,  sem  hann  fékk,  og  allir  sæmilega  vel  búnir 
að  vopnum,  eptir  því,  sem  auðið  var.  Sagði  þá  bóndason  þeim  ráð  sitt, 
og  skoraði  á þá,  að  fylgja  sér  ódeiglega.  þeir  riðu  þvf  næst  á stað, 
kvöldið  sem  bóndason  vissi  að  Hellismenn  voru  vanir  að  koma  f Vopnalág. 
Hafði  hann  margfalt  meira  lið,  en  Hellisbúar.  þeir  riðu  að  öðrum  enda 
lágarinnar;  þar  stigu  þeir  af  hcstum  sfnum,  og  skyldu  nokkrir  af  fiokknum 
gæta  þeirra,  svo  Hellisbúar  gætu  ekki  náð  þeim,  og  komizt  undan  á þann 
hátt.  Gjörir  nú  bóndason  þá  skipun  á,  sem  honum  þókti  bezt.  Sagði 
hann,  að  nú  skyldu  þeir  gánga  hljóðlega  eptir  láginni,  og  taka  vopn  öll 
frá  Hellismönnum  sofandi.  Sfðan  skyldi  sá  maður,  sem  hann  til  tók,  gánga 
að  þeim  Hellisbúa,  sem  lægi  f miðjum  hópnum,  og  hefði  yfir  sér  valnastakk, 
og  höggva  af  honum  höfuðið.  „Ríður  oss  mikið  á því,u  segir  hann,  „því 
sá  maður  verður  oss  skæður,  ef  hann  nær  að  komast  á fæturna.  Hann  er 
lánghraustastur  allra  Hellismanna,  og  hafa  þeir  mikið  traust  á honum. 
Hann  hefir  búið  sér  til  stakk  úr  sauðarvölum,  sem  eingin  júrn  bfta.“  þegar 
hann  hafði  þetta  raælt,  geingu  þeir  allir  samt  eptir  láginni,  og  sjá  nú, 
hvar  Hellismenn  liggja  og  sofa.  í'ara  þá  bændur  að  þeim  hljóðlega,  og 
taka  vopn  þeirra  öll.  Siöan  vegur  sá,  sem  til  var  nefndur,  að  manninum 
f valnastakknum,  en  náði  ekki  til,  svo  höggið  kom  á annan  mann,  sem  næstur 
houum  lá,  og  tók  af  honum  höfuðið.  Vöknuðu  þá  Hellisbúar  við  illan 
draum,  og  stukku  áfætur.  þá  segir  einn  þeirra:  „Varaðu  Þig,  Valnastakkur, 
fallinn  er  hann  Fjögramakilu  Varð  nú  aðgángur  allharður.  En  af  þvf 
Hellisbúa  vantaði  vopn  sfn,  gátu  þeir  ekki  staðizt  mannfjöldann.  Féllu 
þeir  hver  um  annan  þveran.  þó  gátu  bændur  ekki  drepið  nema  fáa  af 
þeim  þar  i láginni,  og  hlupu  þeir  víðsvegar,  en  hinir  eltu  þá,  og  drápu 
þá,  hvar  sem  þeir  náðu  þeim.  þorvaldur  var  drepinn  á þorvaldshálsi ; 
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Geiraldur  við  Geiraldargnfpu  norður  á Arnarvatnshciði.  [Atli  var  drepinn 
við  Atlalæk ; Ásgeir  við  Ásgeirsbrunn. ' [>iðrik  var  drcpinn  við  ['iðrikstjðm, 
þórir  við  þórishól,  og  Böðvar  við  Böðvarshaug  á Tvídægru.  Vilmundur 
var  drepinn  hjá  Vilmundarsteini  fyrir  ntan  Húsafell;  Gunnlaugur  á Gunn- 
laugshöfða  við  Hvítá.  Sveinn  féll  á Sveinsstíg,  en  þormóður  við  þormóðs- 
læk  fyrir  ofan  Hallkelsstaði.  Krákur  var  drepinn  f Krákslág  fyrir  utan 
Hallkelsstaði.  Gísli  var  drepinn  f Gíslabrekkum,  og  Mundi  eða  Guðmundur 
á Mundaflöt  fyrir  framan  Haukagil.  Einn  af  Hellismðnnum  hét  Eirfkur. 
Honum  er  viðbrugðið  fyrir  hreysti  og  frækleik.  Ilann  fór  á handahlaupi 
upp  undir  jökulinn,  sem  síðan  er  við  hann  kendur,  og  kallaður  Eirfksjökull. 
Eirfkur  hljóp  upp  gnýpu  eina  norðan  i jðklinum,  sem  sfðan  er  kðlluð  Eiriks- 
gnýpa.  \'oru  þá  sveitamenn  svo  nærri  honum,  að  einn  þeirra  hjó  til  hans, 
evo  af  tók  fótinn  í öklalið.  En  Eirikur  komst  samt  úr  höndum  þeirra,  og 
upp  á gnýpuna.  þá  kvað  hann: 

„Hjartað  mitt  er  hlaðið  kurt, 
hvergi  náir  að  skeika; 
með  fótinn  annan  fór  eg  ú burt, 
fáir  munu’  eptir  leika.** 

Bændur  urðu  þá  frá  að  hverfa;  þvf  einginn  treystist  til  að  renna  upp 
gnýpuna,  enda  var  þeim  dauðinn  vís,  sem  það  hefði  reynt. 

þegar  búið  var  að  vinna  á Hellismönnum  fóru  bændur  heim  að  hellin- 
um,  og  ætluðu  að  taka  konurnar,  og  það,  sem  þar  væri  fémætt.  En  kon- 
urnar  vörðust  vel,  og  báru  bæði  eld  og  vatn  sjóðandi  á þá.  Er  það  sagt, 
að  sveitamenn  þóktust  hér  hafa  komizt  f mesta  bættu,  og  þcim  hafi  þókt 
verra  að  vinua  konurnar,  en  alla  Hellisbúa.  En  þó  fór  svo,  að  þær  urðu 
unnar,  eins  og  við  var  að  búast  af  slfkum  mannfjölda;  þvf  einginn  má 
við  margnum.  Ekki  er  þess  getið,  hvort  þær  voru  drepnar  eða  ekki;  þó 
er  það  líklegast.  þess  er  ekki  heldur  getið,  að  mikið  fémætt  hafi  fundizt 
f hellinum,  en  það,  sem  þar  var,  tóku  sveitamenn  með  sér.  þeir  tóku  og 
sauðfé  það  alt,  sem  þeir  fundu,  og  Hellismenn  höfðu  rekið  saman,  og  fóru 
hcim  mcð  það. 

Sumir  segja,  að  bóndasonurinn  frá  Kalmannstúngu  hafi  með  tímanum 
orðið  albata  af  sárum  sinum,  og  sezt  að  búi  f Kalmannstúngu  eptir  föður 
sinn,  og  hafi  dáið  þar  í góðri  elli.  Aðrir  segja,að  hann  hafi  sýkzt  stuttu 
eptir  dráp  Hellismanna,  og  hafi  einginn  getað  læknað  hann.  Hafi  hann  lifað 
mörg  ár  við  örkuml,  og  seinast  rotnað  lifandi,  eða  visnað  upp,  áður  hann  dó. 

Enn  aðrir  segja  öðruvísi  frá.  þeir  segja,  að  Eiríkur  hafi  farið  af 
gnýpunni,  þegar  sveitamenn  voru  heim  komnir.  Fór  hann  þá  til  sjávar 
(segja  þeir)  og  kom  sér  í skip  með  farmönnum.  Komst  hann  fljótt  f vin- 
feingi  við  skipverja,  og  varð  uppgángsmaður  mikill,  og  siglíngamaður. 


1.  Frá  [sleppa  sumir. 
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Nokkrum  árum  eptir  Þenna  atburð  kom  skip  að  landi  við  Reykjavík.  það 
var  kaupskip  mikið  og  frítt,  og  hafði  mikinn  varníng  og  góðan.  Keyptu 
landsmenn  fúslega  af  skipverjum,  og  barst  það  út  um  landið,  að  þessir 
kaupmenn  gœfu,  en  seldu  ekki.  Flyktust  þá  sveitamenn  að  þeim  hópum 
saman.  þángað  fór  og  bóndinn  frá  Kalmannstúngu , en  það  var  sá,  sem 
fyrrum  sveik  Hellismenn.  En  þegar  hann  var  kominn  út  á skipið,  koin 
maður  upp  á þilfarið,  sem  landsmenn  þóktust  ekki  fyrri  séð  hafa.  Hann 
var  hár  vexti,  þreklcgur  og  að  öllu  hinn  knálegasti  maður.  Hann  var  á 
rauðum  kyrtli,  og  gekk  á tréfæti.  þessi  raaður  gekk  að  bóndanum,  tók  f 
hann  með  hendinni,  og  sagði,  að  landsmenn  skyldu  allir  i burtu  fara,  ef 
þeir  vildu  halda  lífi  og  limum.  Er  þá  sagt,  að  landsmenn  yrðu  hræddir, 
og  hrukku  þeir  ofan  af  skipinu,  og  fóru  i land.  Sáu  þeir  þá,  að  kaup- 
menn  léttu  akkerum  þegar  i stað,  undu  upp  segl  og  létu  i haf  meö  sama. 
l>óktust  menn  vita,  að  hér  mundi  verið  hafa  Eiríkur,  og  hefði  ætlað,  að 
launa  bóndanum  svikin.  Ilann  átti  og  að  hafa  heitið  því,  þegar  hann  stóð 
á gnýpunni  forðum,  að  hann  skyldi  grimmilcga  hefna  Hcllismanna,  hve 
nær  sem  hann  kæmi  því  viö.  Ekki  vissu  menn  neitt  framar  um  kaupskipið, 
né  Eirík,  né  Kalmannstúngubóndann,  eða  hverja  hegníngu  hann  fékk.  Og 
lýkur  hér  sögu  Hellismanna. 
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Af  þvf,  sem  áður  er  sagt  f iungánginum  fyrir  sjöunda  flokki,  er  auðráðið, 
að  æfintýrunum,  er  svo  sem  sjálfskipaður  bás  útilegumannasögunum  til 
annarar  handar,  sem  þeim  svipar  vfða  til.  Af  því  æfintýrin  segja  nálega 
öll  frá  „kóngi  og  drottníngu  í rfki  sfnu,  og  karli  og  kerlíngu  f koti  sfnu 
(garðshorni)1',  eða  þá  frá  börnum  þeirra,  kynni  í fljótu  bragði  að  virðast, 
sem  þetta  væru  eintómar  útlendar  sögur,  því  aldrei  befði  verið  kóngur  og 
drottnfng  í rfki  sínu  á íslandi.  En  þess  er  þó  að  gæta,  að  þessar  sögur 
eru  eingu  síður  skáldskapur  þjóðarinnar,  en  allar  hinar,  og  eingan  veginn 
er  þeim  snúið  úr  útlendum  æfintýrum  á íslenzka  túngu.*  Mér  liggur 
nærri  við  að  segja,  að  æfintýrin  séu  elzt  allra  munnmælasagna  hér  á landi, 
já  að  þau  séu  jafngömul  landnámi  og  bygð  landsins.  Eg  fmynda  mér 
sumsé,  að  þeir,  sem  fyrstir  komu  út  híngað  frá  Noregi  og  námu  hér  land, 
hafi  verið  því  kunnugastir,  hvernig  smákóngum,  nesjakóngum  og  fylkis- 
kóngum  var  þar  varið,  af  því  landnámsmenn  fóru  einmitt  úr  Noregi  um 
það  bil,  sem  Haraldur  hárfagri  var  að  brjóta  slíka  smáherra  undir  sig,  og 
að  með  þeim  hafi  þessar  sagnir  komið  út  híngað.  það  er  einkennilegt  við 
þessar  sagnir,  að  þær  eru  svo  auðveldar,  barnalegar  og  óbrotnar,  þó  að  á 
hína  hliðina  komi  fram  í þeim  nógur  nornaskapur  og  álög,  ýmiss  konar 
illþýði  og  óþjóð,  og  svipar  þeim  f þessu  mjög  til  eddusagnanna  og  annara 
fornsagna.  þó  víst  megi  telja,  að  ekki  séu  öllu  færri  æfintýri  til  á íslandi, 
en  útilegumannasögur,  varður  að  tjalda  því  sem  til  er  af  hinum  fyrnefndu, 
svo  úr  garði  gerðum,  sem  mér  hafa  borizt  þau  að  höndum. 

a)  það  er  fljótséð,  þegar  maður  les  æfintýri,  að  þau  greinast  af  sjálfs- 
dáðum  í fimm  atriði.  Fyrsta  atriðiö  er  yfirgripsmest  og  þær  sögur  einna 
tíðastar;  en  það  eru  stjúpusögur.  t þeim  kemur  vfða  fram  tröUskapur 
bæði  i lfkamlegri  og  andlegri  merkíngu;  þvf  seinni  konur  kónganna  eru 


1.  þ»S  getur  veriS,  aS  orSiS  æfíntýri  pyki  hér  tekiS  1 of  {.raungrí  merkingu,  par 
sem  paS  gripi  ekki  yíir  nema  sögur  af  kóngi  og  drottningu,  karli  og  keriingu; 
j>ví  eptir  uppruna  sinum  pý$i  paö  sérhverja  skáldsögu,  sem  aö  sögnum  fer.  þetta  getur 
veriS;  en  mér  flnnst  æfintýri  samsvari  bczt  ýýzka  orSinu  Marchen,  og  aS  pessar 
sögur  séu  likastar  peim,  sem  þjóðverjar  kalla  {>vi  nafni. 

2.  Eg  undantek  ,.Mjallhvít“,  sem  var  islenzkuS  hérna  um  áriS  eptir  dðnsku  pýSíng- 
nnni  tir:  „Grimms  Kínder-  und  Hausmtrchen1',  og  prentuS  í Kaupmannaböfn  18S2. 
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flestar  tröllauknar,  stórskornar  og  svipillar  mannætur,  þegar  þær  eru  í 
essinu  sínu,  en  gera  sig  að  fögrum  drottníngum  í tignarbúníngi , og 
þykjast  nálega  allar  hafa  mist  kónga  sína  fyrir  áhlaupi  víkínga.  þegar 
einhver  kóngur  hefir  svo  glæpzt  á þeim  og  geingið  að  eiga  þær,  sannast 
það  laungum,  að  „opt  er  flagð  undir  fögru  skinni;u  því  þá  jeta  þær  opt 
hirðmenn  kóngs  i muddum,  og  kippir  í því  til  tröllakynsins,  og  eru  þau 
orðatiltæki  jafnaðarlega  höfð  um  það,  að  hirðmenniruir  hverfi.  þó  er  ekki 
þar  með  búið;  því  þær  gerast  stórráðar  og  skipa  kóngum  sínum  burt  úr 
ríkinu,  „að  heimta  skatta  af  löndum  sínum,“  eða  ef  kóngarnir  fara  sjálfir 
í þær  eða  aðrar  erindagjörðir,  en  eiga  börn  eptir  fyrri  konuua  heima, 
leggjast  stjúpurnar  jafnan  á þau,  og  annaðhvort  stofna  þeim  í óhæfu,  eða 
leggja  á þau  að  öðrum  kosti,  og  sýna  i því  andlegan  tröllskap.  En  eptir- 
tek'.avert  er  það,  að  jafnan  leggst  börnum  þessum  eitthvað  til,  að  kornast 
úr  þeim  háska  eða  ánauðum,  sem  stjúpur  þeirra  hafa  stofnað  þeim  i,  eða 
lagt  á þau.  Stundum  eru  kóngsbörnin  svo  andrik,  eða  hvað  eg  á að  kaila 
það,  að  þau  hefna  sin  á stjúpum  sínum,  með  þvi  að  leggja  aptur  á þær, 
og  verða  þá  ummæli  þeirra  alt  eins  að  áhrínsorðum,  og  ummæli  stjúpanna, 
þó  aldrei  sjáist  þess  nokkur  deili  fyrr  né  síðar,  að  börnin  séu  fjölkunnug. 
Stundum  verða  dvergar  eða  aðrar  bjargvættir  börnunum  að  liði,  og  koma 
þeim  úr  kröggum  þeirra.  Auk  þessa  vill  kóngsbörnum  það  einatt  til,  að 
þau  eiga  kostgripi,  sem  hafa  þá  og  þá  náttúru,  og  þeim  gripum  er  það 
opt  að  þakka,  að  þau  komast  úr  nauðum  þeim,  sem  þau  eru  stödd  i,  en 
þó  einnig  öðrum  atvikum  og  snjallræði  sjálfra  þeirra. 

Sagau  af  Mjaðveigu  Mánadóttur.  (Eptir  sögn  úr  Lund&reykjadal.  Sbr. 
Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  281  — 2.  bls.)  Svo  er  sagt,  að  i fornöld  hafi  ráðiö 
fyrir  ríkjum  kóngur  sá,  er  Máni  hét,  og  hafi  átt  við  drottningu  sinni 
dóttur,  er  hét  Mjaðveig;  var  hún  sneinma  prýdd  kvenulegum  listum. 
Kóngur  lætur  reisa  henni  skrautlega  skemmu,  og  lét  hana  hafa  fjölda 
af  þjónustumeyum.  En  sá  hryggilegi  atburður  kom  fyrir,  að  drottníngin, 
móðir  Mjaðveigar,  tók  sótt,  er  leiddi  hana  til  bana.  Eptir  andlát  hennar 
hryggist  kóngur  svo  mjög,  að  hann  leggst  nálega  í rekkju,  og  var  hann 
með  öllu  afskiptalaus.  En  með  því  ráðgjöfum  hans  þókti  til  óefnis  horfa, 
réðu  þeir  honum,  að  leita  sér  sæmilegs  kvonfángs,  svo  kóngur  ræður  það 
af,  að  hann  sendir  tvo  æðstu  ráðgjafa  sina  iiieð  fríðu  föruneyti  í bónorðsfor, 
og  sigla  þeir  frá  landi.  En  þeir  komust  i hafvillu  og  vissu  ekki,  hvar 
þeir  fóru,  eða  hvað  halda  skyldi.  Um  siðir  sáu  þeir  laud,  og  héldu 
skipum  sinum  þángað.  þeir  þektu  það  ekki  en  stigu  þó  á land;  varð  þá 
fyrir  þeim  eyðimörk;  þeir  geingu  eptir  henni,  því  þeir  voru  að  leita  að 
manna-bygðum,  en  fundu  ekki.  Loksins  heyra  þeir  hörpuslátt  svo  fagr&n, 
að  þeir  þóktust  ekki  fyrr  jafnfagran  heyrt  hafa,  og  gánga  þeir  á hljóðið, 
þar  til  þeir  sjá  lítið  tjald  silkiofið ; þángað  hraða  þeir  ferð  sinni.  Sjá 
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þeir  þá,  að  f tjaldinu  sat  kona  ein  á stóli;  hón  stilti  hinn  fagra  hörpu- 
saung,  sem  hafði  visað  þeim  þángað,  og  var  stúlkubarn  hjá  henni.  þegar 
hún  sér  mannaflokkinn,  verður  henni  svo  bylt  við,  að  hún  missir  hörpuna, 
og  fellur  því  nær  i ómegin.  En  þegar  hún  kom  til  sjálfrar  sinnar,  spyr 
hún  þá,  á hvaða  ferð  þeir  séu,  eða  hvers  vegna  þcir  séu  þar  komnir. 
þeir  kváðust  hafa  ratað  í hafvillur,  en  hafa  verið  sendimenn  Mána  kóngs, 
því  drottning  hatis  sé  önduð,  en  hann  beri  sig  illa  af  missinum.  þess 
vegna  óska  ráðgjafarnir,  að  hún  vildi  segja  þeim,  hvernig  á högurn  honnar 
stæði,  þvi  þeir  kváðust  hafa  feingið  góðan  þokka  á henni.  Konan  gerði, 
sem  þeir  bóðu,  og  kvaðst  hafa  verið  drottníng  göfugs  konúngs  þar  í 
landinu,  og  hefði  óflýandi  her  eytt  landið  en  drepið  kónginn,  og  hefði  það 
verið  tilgángur  foríngjans,  að  leggja  undir  sig  rikiö,  og  eiga  sig;  en  það 
kvaðst  hún  ekki  hafa  viljað,  ng  þess  vegna  hafa  flúið  með  dóttur  sina 
þángað  í eyðimörkina,  og  ætlað,  að  láta  þar  fyrir  berast.  Ráðgjöfunum 
þókti  vel  standa  á öllu  þessu,  því  þeim  þókti  Máni  kóngur  vel  sæmdur 
af  slikum  kosti,  og  biðja  þeir  nú  konunnar  Mána  til  handa.  Hún  tekur 
því  seinlega,  og  kvaðst  ekki  hafa  verið  að  hugsa  um  giptingar,  en  lætur 
þó  tilleiðast  fyrir  orð  þeirra.  Stiga  þeir  nú  á skip,  og  hún  með  þeim, 
og  höföu  þeir  bezta  byr  heim  i ríki  Mána  kóngs.  En  þegar  sést  til 
skipanna,  lætur  kóngur  aka  sér  i vagni  ofan  til  strandar,  og  þegar  hann 
sér  festarkonu  sina,  hverfur  honum  öll  sorg;  heldur  hann  siðan  heim  tU 
borgar  og  lætur  efna  til  mikillar  brúðkaupsveizlu,  og  stóð  hún  i hálfan 
mánuð.  Að  henni  endaðri  fer  kóngur  í leiöángur,  að  taka  skatt  af  löndum 
sinum.  En  nú  vikur  sögunni  til  Mjaðveigar  kóngsdóttur,  þar  sem  hún 
sat  i skemmu  sinni.  Stjúpa  hennar  kemur  að  máli  við  hana,  og  segir, 
að  sér  leiðist  heima  i fámenni  þessu,  og  kvaðst  því  vilja  gánga  út  úr 
borginni,  að  skemta  sér,  og  biður  Mjaðveigu,  að  fara  með  sér,  og  gcrði 
hún  það.  Drottníng  lætur  stúlku  þá,  er  hún  nefndi  dóttur  sína,  fara 
með  sér.  Gánga  þær  nú  þijár  saman,  og  er  drottning  mjög  vingjarnleg 
við  stjupdóttur  sína.  En  þegar  þær  eru  komnar  lángt  frá  borginni,  biður 
drottníng  Mjaðveigu,  að  lofa  dóttur  sinni  að  hafa  stakkaskipti  við  hana, 
svo  Mjaðveig  lofar  stúlkunni,  að  fara  í kvrtil  sinn,  en  fer  sjálf  í búníng 
hennar.  þá  segir  drottning:  „Nú  mæli  eg  um  og  leggegá,  aö  dóttir  min 
fái  allan  svip  og  yfirlit  Mjaðveigar,  svo  hana  þekki  einginn  fyrir  aðra.“ 
En  þær  mæðgur  binda  höndur  og  fætur  Mjaðveigar,  og  skilja  hana  svo 
þar  eptir,  en  fara  sjálfar  heim  til  borgar,  og  setur  drottníng  dóttur  sína 
í kastala  Mjaðveigar,  og  héldu  allir,  að  hún  væri  það  sjálf,  en  skemmu- 
meyum  þókti  hún  heldur  hafa  skipt  geðslagi  við  skemtigaunguna  með 
drottníngunni ; en  þær  grunaði  ekkert,  og  ekkert  vissu  þær  um  hina 
útlendu  stúlku,  sem  kom  þángað  með  drottningu,  og  gerðu  sér  heldur 
ekkert  far  um  það.  En  frá  Mjaðveigu  kóngsdóttur  er  það  að  segja,  að 
hún  liggur  nú  eins  útleikin,  eins  og  fyrr  var  sagt,  og  sofnaði  af  hry''' 
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og  örvæntíngu.  þá  dreymdi  bana,  að  móðir  hennar  sáluga  kæmi  til 
hennar,  talaði  tíl  hennar  aumkunarorðum,  leysti  af  henni  fjötrana  og  feingi 
henni  dók,  sem  henni  sýndist  matur  vera  á,  en  sagði,  að  hún  skyldi 
aldrei  úr  honum  ljúka,  og  varast,  að  láta  nokkurn  sjá  hann,  en  gæta  að 
sér  fyrir  stjúpu  sinni  og  dóttur  hennar.  þá  vaknar  Mjaðveig  og  var  alt, 
eins  og  hana  dreymdi.  En  frá  drottníngu  er  það  að  segja,  að  hana 
grunar,  að  Mjaðveig  muni  enn  vera  á lifi.  þess  vegna  sendir  hún  dóttur 
sína  leynilega,  að  gæta  að  högum  hennar.  Hún  fann  Mjaðveigu,  og  sá, 
að  nokkur  umskipti  eru  orðin  á högum  hennar.  Hún  beitir  pá  fiærðar- 
brögðum,  til  að  vita,  hvernig  á þeirri  umbrevtíngu  standi,  og  segir  við 
Mjaðveigu,  að  illa  hafi  móðir  sin  gert,  er  hún  bafi  þannig  svíkið  hana, 
og  segist  nú  vilja  vera  með  Mjaðveigu  í útlegðinni,  og  kvað  þær  mundu 
geta  rétt  hluta  sinn,  þegar  kóngur  kæmi  heim  aptur,  og  að  nú  skyldi 
bið  sama  yfir  þær  báðar  drífa.  En  Mjaðveigu  likar  illa  þessi  ræða  stúlk- 
unnar,  en  verður  þó  að  láta  það  svo  vera.  Eptir  nokkurn  tíma  leggur 
stúlkan  sig  niður  og  þykist  fara  að  sofa.  En  þegar  Mjaðveig  heldur,  að 
hún  sé  sofnuð,  snýr  hún  litið  afleiðis,  tekur  dúkinn  og  fer  að  borða;  en 
nú  hafði  dóttir  drottniugar  náð  áformi  sínu;  hún  sprettur  upp,  rifur  dúk- 
inn  af  Mjaðveigu,  og  snýr  heim  á leið;  sagði  hún,  að  aldrei  skyldi  þcssi 
matur  Mjaðveigu  að  gagni  koma.  Nú  var  Mjaðveig  lítið  betur  komin,  en 
fyrr,  og  ráfar  hér  og  hvar,  þángað  til  liún  sofnar  af  þreytu  og  leiðindum. 
þá  dreymir  bana,  að  móðir  hennar  kæmi  til  sín,  sem  fyrr,  og  segði,  að 
óvarlega  hafi  hún  farið;  en  fyrst  nú  sé  svo  komið,  skuli  hún  ganga  beina 
leið  til  sjávar;  þá  muni  hún  sjá  tánga  út  í sjóinn,  og  einstíg  út  í hann, 
og  finna  þar  hús  eitt  iitið,  sem  sé  læst,  en  lykillinn  standi  f hurðinni. 
þá  skuli  hún  gánga  þrisvar  réttsælis  og  þrisvar  rángsælis  kríng  um  húsið, 
og  taka  í hvert  sinn  1 lykilinn.  þá  muni  húsið  opnast;  þar  skuli  hún  fyrst 
um  sinn  vera,  og  muni  henni  þar  ekki  leiðast,  og  enn  sagði  hún  henni: 
„þar  gala  gaukar, 
þar  spretta  laukar, 
og  þar  fara  hrútar  úr  reifi  sfnu.“ 

Nú  vaknar  Mjaðveig,  og  geingur  þá  leið,  sem  henni  var  vfsað  á í 
drauminum;  alt  fór,  eins  og  henni  hafði  verið  fyrir  sagt,  og  þókti  henni 
þar  hver  dagurinn  öðrum  skemtilegri.  En  svo  bar  við  einu  sinni,  þegar 
hún  gekk  upp  á land,  að  skemta  sér,  að  hún  sá  skipaflota  sigla  þar  ná- 
lægt  landi,  og  stefndu  skipin  til  hafna.  Við  þessa  sjón  verður  hún  hrædd 
mjögi  °8  hleypur  sem  ákafast  í skála  sinn,  en  þá  losnaði  á henni  annar 
skórinn,  og  týndi  hún  honum  áhlaupunum;  skór  þessi  var  úr  gulli.  Fyrir 
skipaflotanum  réð  kóngsson  nokkur,  sem  sigldi  þar  að  landi  þess  erindis 
að  biðja  Mjaðveigar  Mánadóttur.  En  þegar  hann  geingur  frá  skipum 
sínum  til  borgar,  finnur  hann  kvennskó  úr  gulli,  svo  liðlegan,  að  hann 
hét  því , að  eiga  þá  stúlku,  er  þessi  skór  væri  af.  Hann  heldur  nú  til 
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borgar,  og  biftur  Mjaðveigar  kóngsdóttur  sér  til  handa,  en  segist  þó  hafe 
heitið  þvi,  aó  eiga  einga  nema  þá,  er  œtti  skó  fann,  sem  hann  heföi 
fimdið,  þá  er  hann  hafði  geingið  til  borgarinnar.  Drottningin  biður  hann 
um,  að  lofa  sér  að  sjá  skóinn;  kóngsson  fœr  henni  hann.  Hún  kvaðst 
gjörla  þekkja  hann,  og  sagði,  að  Mjaðveig,  dóttir  sln  hafi  týnt  honum 
einu  sinni,  þegai'  hún  hefði  verið  á skemtigaungu , og  fari  svo  laungum 
fyrir  únglíngum.  Síðan  geingur  hún  til  dóttur  sinnar,  og  segir  henni, 
bvernig  komið  sé,  og  fer  með  hana  í afhús  eitt,  til  að  láta  á hana  gull- 
skóinn;  en  hann  komst  ekki  uppá  hálfan  fótinn  á henni.  þá  nemur 
drottníng  af  bœði  tærnar  og  hælinn,  og  setur  svo  upp  skóinn.  Stúlkunni 
þykir  móðir  sín  heldur  harðleikin;  en  drottníng  sagði,  að  til  mikils  væri 
að  vinna,  að  eiga  kóngssoninn.  Býr  hún  hana  síðan  i bezta  skart,  og 
leiðir  inn  í höll,  og  sýnir  kóngssyni,  að  skórinn  er  mátulegur,  og  sýnist 
honum  þá  svo  vera.  Hefur  þá  kóngsson  bónorð  sitt  að  nýu  til  Mjaðveigar 
Mánadóttur,  og  er  því  máli  vel  tekið.  Kóngsson  kvaðst  vilja  sigla  með 
hana  heim  í ríki  sitt,  og  koma  svo  seinna  og  bjóða  til  veizlu  sinnar,  og 
fer  nú  svo.  En  þegar  hann  siglir  þar  nálægt,  sem  hús  Mjaðveigar 
kóngsdóttur  er,  heyrir  hanu  fuglakvak  svo  mikið,  að  hann  fer  að  veita 
þvl  eptirtekt,  því  liann  skildi  fuglamál,  og  heyrðist  honum  þeir  segja: 

„í  stafni  situr  Höggvinhæla, 

fullur  skór  með  blóð; 

hér  á landi  er  Mjaðveig 

Mánadóttir, 

miklu  betra 

brúðarefni. 1 

Snúðu  aptur  kóngsson.“  I fyrstu  ætlaði  hann  ekki  að  trúa  þessu 
fuglafleipri.  þó  fer  hann  að  gæta  að  þvi,  og  sér,  að  alt  er,  eins  og  þeir 
sögðu,  hvað  stúlkunni  viðvék.  þá  tekur  hann  mælispjald,  og  leggur  á 
herðar  henni,  og  varð  hún  þá  að  stórvaxinni  og  ljótri  tröllkonu,  og  varð 
hún  þá  að  segja  alt  um  sig  og  drottninguna  móður  sina.  Að  því  búnu 


1.  Dr.  Maurer  hefir  vísuna  svo  eptir  frú  Brynjúlfsson  i Kaupmannahöfn : 
„Situr  i stafni 
Húggvinhœla, 
fnllur  er  skór  af  blóBi; 
heima  situr  hún  MjaSveig 
Mánadóttir, 
hálfu  betra 
brú5arefhi.“ 

Og  enn  eru  fleiri  breytíngar  á pessari  visu;  mer  er  hún  pannig  i bamsminni: 
„Situr  i stafni  Höggvinhæla, 
fúllur  skór  með  dreyra; 
skðmm  er  að  brúði.“ 
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drepur  hann  hana,  og  saltar  hana  niður,  en  ketiö  af  henni  fylti  12  tunnur, 
og  lœtur  kóngsson  ÞaÖ  alt  á skip  eitt,  sem  ekkert  var  á nema  töluvert  af 
púðri.  Síðan  skýtur  liann  báti,  rær  til  lands  og  finnur  húsið.  Eptir  til- 
sögn  fuglanna  getur  hann  opnað  Það;  Þar  sAr  hann  stúlku  forkunnar  fagra, 
og  spyr  hana  að  nafni.  Hún  kvaðst  heita  Mjaðveig  og  vera  dóttir  Mána 
kóngs,  og  sagðist  hún  vera  Þar  í leyni  sökum  vonzku  stjúpmóður  sinnar. 
Kóngsson  segir  hcnni,  hvernig  komið  sé,  sýnir  henni  gullskóinn,  og  setti 
hann  sjálfur  upp  á hana,  og  sér,  að  hún  hefir  annan  á móti  honum.  Nú 
þýkir  kóngssyni  (>essi  stúlka  vera  sér  föstnuð,  Þó  hann  hafi  verið  leyndur 
sannleikanum,  og  eptir  vilja  hennar  tekur  hann  hana  og  flytur  á skip  með 
sér,  og  fer  nú  af  kænsku  með  skipin  f leynivog  einn,  og  dvelur  Þar  um 
stund.  Sfðan  siglir  hann  öilum  flotanum  á höfh  borgarinnar,  fer  heim  til 
hallar  kóngs,  og  býður  honum  ásamt  drottníngu  til  brúðkaupsveizlu  sinnar, 
og  er  kóngur  fús  til  Þess,  en  drottníng  ekki;  kvaðst  hún  ekki  vön  sigl- 
ingum,  og  vilja  heldur  vera  heima,  en  fara  slfka  lángferð.  Kóngsson 
sagði,  að  dóttir  hennar  mundi  kunna  betur  við,  að  hún  neitaði  ekki  boði 
þessu,  og  taldi  um  fyrir  drottníngu,  Þángað  til  hún  lét  tilleiðast.  Var 
peim  svo  öllum  ekið  í vagni  ofan  til  strandar.  Síðan  stiga  Þ»u  á skip  og 
láta  i haf.  En  á leiðinni  verður  drottning  svo  hugsjúk,  að  hún  sinnir 
eingum  manni;  en  kóngsson  bað  hana  einslega  að  segja  sér  hrygðarefnið, 
og  var  hún  mjög  treg  að  gera  Þaö,  en  leiðist  Þó  til  um  siðir,  og  segir 
hún,  að  svo  sé  heilsu  sinni  varið  á Þessari  ferð,  að  hún  hafi  ekki  lyst  á 
að  borða,  Þe8ar  a6rir  geri  Það,  og  sé  Það  helzt  af  sjósótt.  Hún  biður 
kóngsson  að  ráða  bót  á Því;  en  hann  kvaðst  ekki  geta  Það,  og  sagðist 
ekkert  hafa  svo  lagað,  er  hún  gæti  haft  not  af.  Hann  sagði,  að  á einu 
skipi  væri  nokkuð  af  saltketi,  en  pað  væri  hrátt,  og  hefði  hún  af  þvf  eingin 
not.  Hún  kvaðst  sjálf  geta  soðið  Það  handa  sér,  og  varð  nú  glöð  í bragði, 
en  bað  kóngsson  að  Þegja  yfir  pessum  smámunum.  Sagt  er,  að  drottning 
hafi  jetið  eina  tunnu  á degi  hverjum,  og  hafi  jafnan  verið  hin  ljótasta 
tröllkona,  á mcðan  hún  neytti  matarins,  en  tekið  hamaskipti  á eptir;  gekk 
þetta  i 11  daga,  en  á hinum  12.  degi,  Þegar  hún  er  að  jeta  tólftu  tunn- 
una,  sýnir  kóngsson  Mána  kóngi  aðgáng  hennar,  og  segir  honum,  hversu 
opt  hún  hafi  verið  Þannig  á þeirri  ferð.  En  kóngur  verður  hissa,  Þegar 
hann  sér,  að  hann  er  hyltur  af  slfkum  óvættum.  Hleypa  Þeir  nú  eldi  í 
púðrið  á kjötskipinu,  sem  áður  er  um  getið,  og  flaug  Þa®  í lopt  upp,  og 
fékk  drottníng,  eða  tröllkona  þessi,  þar  bráðan  bana.  Loksins  biður  Máni 
kóngur  kóngsson  ab  segja  sér,  hvernig  á ósköpum  þessum  standi.  Hann 
gcrir  svo,  og  leiðir  hann  síðan  til  Mjaðveigar,  og  segir  hún  honum  Ijóslega 
frá  öllu  athæfi  og  svikum  Þeirra  mæðgna;  en  kóngur  undrast  það  mjög. 
Nú  var  siglt  heim  í ríki  kóngssonar,  og  var  þar  drukkin  bæði  fagnaðar-  og 
brúðkaupsveizla,  og  stóð  hún  yfir  i heilan  mánuð.  Að  henni  endaðri  er 
Máni  kóngur  útleiddur  með  góðum  gjöfum.  Síðan  sigldi  hann  í riki  sitt, 
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og  rfkti  þar  til  ellidaga,  og  er  hann  svo  úr  sögnnni.  En  af  kóngssyni  er 
þaö  að  segja,  að  hann  tekur  kóngdóra  eptir  foður  sinn,  og  líður  þannig  eitt 
ár,  að  ekkert  ber  til  sögunnar,  nema  Mjaðveig  drottning  elur  fagurt  svein- 
barn.  Eptir  þann  tíma  gekk  hún  til  lauga  með  einni  af  þjónusturaeyum 
sínum.  En  þegar  hún  er  korain  þángað,  vantar  hana  sápu.  svo  hún  sendir 
þentu  siua  að  sækja  hana,  en  biður  ein  við  laugar.  [>á  kemur  til  hennar 
kona  og  heilsar  liettni  virðulega.  Drottníng  tekur  kveðju  hennar.  Konan 
biður  drottníngu  að  hafa  við  sig  stakkaskipti,  og  gerir  Mjaðveig  það.  þá 
mælir  kouan  um  og  leggur  á,  að  hún  fái  allan  svip  drottníngar,  en  Mjaö- 
veig  fari  til  bróður  sfns,  og  hvarf  hún  á þeirri  sömu  stundu.  Einginn 
vissi  um  drottnínga-skiptin,  en  eptir  þetta  fellur  öllum  illa  við  drottníngu, 
sem  von  var.  Svo  er  sagt,  að  þegar  kóngur  tók  Mjaðveigu  úr  skálanum, 
hafi  honum  þókt  húsið  svo  yndislegt,  að  hann  hafi  með  kunnáttu  sinni 
numið  það  á burt,  hafi  það  síðan  verið  hjá  sal  drottningar,  og  bafi  hin 
sama  náttúra  fylgt  því,  sem  fyr,  meöan  alt  fór  vel  fram: 

„þar  spruttu  laukar, 

þar  göluðu  gaukar, 

og  þar  fór  hrútur  úr  reifi  sínu.“ 

En  nú  skipti  svo  um: 

„að  ekki  gala  gaukar, 
ekki  spretta  laukar, 
og  ekki  fer  hrútur  úr  reifi  sínu, 
og  aldrei  þegir  sá  úngi  sveinn, 
sem  í vöggu  liggur,“ 

og  alt  sjTidist  nú  fara  aflaga  f ríkinu.  En  svo  bar  við  einhvern  dag,  að 
fjárhirðir  kóngs  geingur  nálægt  sjó.  Sér  hann  þá,  hvar  undan  hömrum 
nokkrum  kemur  upp  glersalur,  og  í honum  einn  kvennmaður,  svo  líkur 
Mjaðveigu  drottningu,  að  hann  hugðist  ekki  mundi  þekkja  þær  aö;  en  um 
salinn  var  festi  ein  úr  járni,  og  I hana  hélt  Ijótur  þussi,  og  kipti  hann 
salnum  niður  aptur.  Maðurinn  varð  hissa  við  sjón  þessa,  og  nemur  staðar 
hjá  læk  einum.  En  þegar  hann  stendur  þar  hugsandi,  sér  hann  barn 
taka  vatn  úr  læknum.  Hann  gefur  barninu  fíngurgull,  og  verður  það 
glatt  við  gjöfina;  siðan  hverfur  það  inn  í stein,  er  þar  var  skamt  frá.  Að 
vörmu  spori  kemur  út  dvergur  og  heilsar  manninum,  og  þakkar  honum 
fyrir  barn  sitt,  og  spyr  hann,  hvað  hann  vilji  þiggja  af  sér  í staðinn. 
En  maðurinn  biður  hann  að  segja  sér,  hvernig  á því  standi,  er  hann  hafi 
séð  koma  undan  sjávarhömrunum.  Dvergurinn  sagði,  að  það  væri  Mjað- 
veig  drottnfng,  sem  sé  1 glersalnum,  og  sé  hún  hylt  af  óvættum,  en  1 
hennar  stað  sé  komin  tröllskessa  og  sé  hún  systir  risa  þess,  er  hann 
hafi  séð  halda  í festina.  Enn  fremur  segir  dvergurinn  honum,  að  þussinn 
hafi  látið  það  að  orðum  Mjaðveigar,  að  lofa  henni  að  koma  fjórum  sinnum 
á land,  með  þeim  hætti,  sem  hann  heföi  séð,  og  skyldi  það  vera  henni 
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tíl  frelsis,  ef  nokkur  væri  svo  heppinn,  að  geta  á þessum  tíma  lejst  hana 
úr  klóm  hans ; en  nú  væri  hún  búin  að  koma  Þrisvar  á land,  og  væri  það 
1 síðasta  sinni,  sem  hún  kæmi  upp  daginn  eptir.  Maðurinn  biður  nú 
dverginn,  að  leggja  sér  góð  ráð,  til  að  ná  drottníngu  úr  ánauöinni. 
Dvergurinn  fær  honum  öxi  eina,  og  sagði  honum,  að  hann  skyldi  höggva 
á festina,  þegar  salurinn  kæmi  upp  daginn  eptir.  Maðurinn  biður  í 
steininum  um  nóttina.  Daginn  eptir  fer  hann  þángað,  sem  salurinn  var 
vanur  að  koma  upp.  Eptir  lítinn  tima  kemur  salurinn  upp  á liamrana; 
maðurinn  er  nú  ekki  seinn  á sér  og  heggur  á festina,  og  gekk  honum 
það  vel.  En  nú  kemur  risinn  upp  og  vill  drepa  þann,  sem  hefir  höggvið 
á festina;  en  dvergurinn  kemur  með  iítinn  poka,  og  sáir  úr  honum  yfir 
risann.  Verður  hann  þá  blindur,  svo  hann  hrapar  niður  fyrir  klettana, 
og  lætur  þegar  llf  sitt  En  þeir  fara  með  Mjaðveigu  í steininn  til  dvergsins 
og  biður  hún  þar.  Nú  fara  þeir  heira  til  borgar,  og  leggja  mælispjald  á 
drottninguna,  sem  menn  ætluðu  að  væri;  en  hún  varö  að  ljótri  tröllkonu, 
og  neydda  þeir  hana  til  að  segja  æfisögu  sína,  Segir  hún  þá,  hvernig 
hún  hafi  farið  með  Mjaðveigu,  og  hvar  bróðir  sinn  hafi  bústað;  einnig 
segir  hún,  að  síðari  drottning  Mána  kóngs  hafi  verið  systir  þeirra.  þess 
vegna  segist  hún  hafa  gert  þetta  i hefndaskyni  við  Mjaðveigu  drottníngu. 
En  kóngur  verður  nú  reiður  mjög,  og  lætur  velja  ófreskju  þessari  háðug- 
legan  dauða.  Nú  spyr  smalamaður  kóng,  með  hverju  hann  mundi  vilja 
launa,  ef  nokkur  væri  svo  fær,  að  leysa  drottningu  úr  ánauðum  þessiun, 
en  kóngur  kvaðst  mundi  sæma  hann  stórum  fégjöfum,  jarls-naíni  og 
lands-forráðum.  En  smalamaðurinn  var  ekki  leingi  að  sækja  drottningu, 
og  færir  hana  kónginum;  verður  þar  meiri  fagnaðarfundur,  en  frá  megi 
segja.  þegar  drottníng  komst  aptur  i næði, 

„þá  gala  gaukar, 
þá  spretta  laukar, 
þá  fer  hrútur  úr  reifi  sínu, 
þá  þegir  úngur  sveinn, 
sem  í vöggu  liggur.“ 

Upp  frá  þessum  tíma  lifði  drottníng  í farsæld  tíl  ellidaga,  og  endar 
hér  sagan  af  Mjaðveigu  Mánadóttur. 

Stjúpusaga.  (Eptir  h&ndriti  séra  Sveinbjarnar  Gutmundssonar.)  Einu  sinni  var 
kóngur  og  drottníng  í ríki  sínu.  j>au  áttu  sér  eina  dóttur,  sem  hét 
Mjaðveig.  Var  hún  bráðþroska  mjög.  Hún  ólst  upp  hjá  foreldrum  slnum, 
þángað  til  hún  var  orðin  fulltíða.  }>á  tók  drottningin  sótt  og  andaðist, 
Konúngur  syrgði  hana  mjög,  og  vildi  ekki  huggast  láta,  og  sama  var  að 
segja  um  dóttur  hans,  Mjaðveigu.  Geingu  þau  feðginin  opt  og  tíðum  til 
leiðis  drottníngar,  og  sátu  þar  heilum  stundum ; þókti  þeim  sér  helzt  vera 
það  hugfróun.  En  þegar  þetta  hafði  leingi  geingið,  sáu  menn,  að  ekki 


Digitized  by  Google 


ÆFINTTRI. 


313 


mátti  svo  búi8  standa;  þvi  ríkisstjórnin  fór  öll  út  nm  þúfar , og  varfi  svo 
gott  sem  eingin.  Var  konúngi  leitt  þetta  fyrir  sjónir,  og  honum  ráíió 
til  að  leita  sér  nýs  kvonfángs.  Kóngur  gat  fyrst  leingi  vel  ekki  til  þess 
hugsað,  en  þó  fór  svo  á endanum,  að  hann  lét  til  leiðast-  Fór  hann  þá 
að  ferðast  um  riki  sitt,  og  ætlaði  að  taka  sér  hverja  þá  konu  fyrir 
drottuíngu,  sem  sér  litist  bczt  á,  án  tillits  til  ættgöfgis,  eða  auðæfa. 

Eptir  að  hann  hafði  leingi  og  viða  farið,  kom  hann  loks  á fjölmennan 

mannfund.  þar  sá  hann  konu  eina  mjög  harmsfulla,  og  dóttur  hennar 
hjá  henni.  Kóngur  spurði  liana,  hvers  vegna  hún  væri  svo  stúrin.  En 
hún  bað  hann,  að  auka  ekki  á harma  sína  með  því,  að  vera  að  spyija 
sig  um  orsök  þeirra.  En  kóngur  inti  því  betur  eptir  þessu.  Sagði  þá 
konan,  að  fyrst  honum  væri  það  svo  hugarhaldiö,  þá  skyldi  hún  segja 
honum  það.  Sagði  hún,  að  orsök  hanua  sinna  væri  sú,  að  hún  væri  ekki 
alls  fyrir  laungu  búin  að  missa  mann  sinn.  Kóngur  segir  þá,  að  það 
standi  þá  líkt  á fyrir  henni  og  sér,  og  með  því  hann  bæði  aumkaðist  yfir 

ekkju  þessa,  og  leizt  vel  á hana,  þá  spurði  hann  hana,  hvort  hún  mundi 

ekki  vilja  taka  sér,  ef  henni  byðist  sá  kostur.  Er  ekki  að  orðleingja  um 
það  framar;  svo  talaðist  þeim  til,  að  konan  fór  með  kóngi  heim  til 
borgarinnar,  og  varð  drottning  hans.  Dóttir  drottníngar  þessarar,  sem 
Króka  hét,  var  látin  taka  sér  aðsetur  hjá  Mjaðveigu  kóngsdóttur  í 
skemmu  hennar. 

En  þegar  þær  mæðgur  höfðu  verið  þarna  um  hrið,  fóru  menn  að 
taka  eptir  því,  að  þegar  þær  vissu  ekki  af  neinum  nærri  sér,  þábreyttust 

þær  í tröllalíki,  og  olli  það  kóngi  mikiltar  ógleði,  þó  hann  gæti  ekki  að 

því  gert.  En  Mjaöveig  var  verst  farin  af  öllum;  því  Króka  reif  alt  frá 

henni,  sem  hún  vildi,  og  þar  að  auki  var  hún  ekki  óhrædd  um  sjálfa 

sig.  Fékk  þá  Mjaðveig  einu  sinni  draumvitran.  þókti  henni  móðir  sfn 
koma  til  sín  og  segja  henni,  að  taka  það  og  hirða,  sem  lægi  hjá  leiðinu 
sínu,  en  sem  hún  hefði  aldrei  tekið  eptir,  þó  hún  hefði  verið  þar  dögum 
optar.  þetta  sagði  hún  að  hún  skyldi  hafa  á milli  bijósta  sér,  og  mundi 
hana  þá  ekki  saka.  Mjaðveig  fór  nu  til  leiðisins  og  skyggndist  um,  og 
fann  þar  bijóstadúk,  og  fór  hún  með  hann,  eins  og  fyrir  hana  hafði 
verið  lagt.  En  Króka  komst  að  þessu,  og  reif  dúkinn  af  Mjaðveigu.  En 
skömmu  síðar  dreymdi  Mjaðveigu  aptur,  að  móðir  sín  byði  sér,  að  taka 
f það,  sem  lægi  nálægt  leiði  sínu.  þegar  nú  Mjaðveig  kom  til  leiðisins, 
litaðist  hún  um;  fann  hún  þar  þá  hnoða,  og  tók  í endann  lausa,  sem  út 
úr  því  lá.  Iiann  þá  hnoðað  á undan  henni  þángað  til  hún  kom  að 
skemmu  einni.  Vissi  hún,  að  þar  mundi  sér  vera  bústaður  ætiaður.  Var 
þar  alt  vel  um  vandað,  og  alls  nægtir.  Gat  hún  séð  úr  skemmunni  alt, 
bvað  gerðist  umhverfis  í borginni,  en  einginn  maður  sá  hana  né  skemmu 
hennar.  Á leiðinni  til  skemmunnar  hafði  Mjaðveig  mist  annan  skóinn 
sinn,  og  hét  hún  þvi,  að  ef  karlmaður  fyndi  skóinn,  þá  skyldi  hún  eiga 
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þann  mann.  þegar  hún  haföi  skamma  stund  búiö  1 skemmunni,  kom  skip 
eitt  mjög  fagurt  aö  landi.  Var  þar  á fallegur  og  fríður  kóngssonur;  hann 
gekk  á land  og  upp  til  borgarinnar;  því  kóngur  var  svo  utau  við  sig  af 
öllu  þvi,  sem  honum  haföi  mætt,  að  hann  sinti  varla  gestum  sínum,  auk 
heldur  geingi  til  móts  við  þá,  og  því  bauð  hann  ekki  heldur  kóngssyninum 
til  sín.  En  á leiðiuni  heim  til  borgarinnar  fann  kóngssonur  skóinn  Mjað- 
veigar.  Drottníng  tók  báðum  höndum  við  kóngssyninum.  og  töluðust  þau 
margt  við.  Meðal  annars  spyr  hann  drottníngu.  hvort  hún  viti  til,  að 
nokkur  gripur  hafi  týnzt  í kóngsgarðinum , ekki  alls  fyrir  laungu  Hún 
8agði  það  vera.  Sagði  hún,  að  hún  dóttir  sín  heföi  kvartað  yfir  því  við 
sig  um  daginn,  að  hún  hefði  týnt  nokkru,  en  heföi  ekki  viljað  segja  sér, 
hvað  það  heföi  verið.  Bað  hún  þá  kóngsson  að  segja  sér,  hvað  hann 
hefði  fundið.  Lét  hann  það  eptir  henni,  og  sýndi  hcnni  skóinn.  Drottníng 
lézt  undir  eins  þekkja  skó  dóttur  sinnar,  og  sagðist  ætla  að  færa  henni 
hann.  Kóngssonur  lét  það  eptir,  en  bað  hana,  að  lofa  sér  að  sjá  dóttur 
sína  með  skóinn  á.  Drottníng  fer  þá  og  kemur  bráðum  aptur  með  dóttur 
sína,  og  hefir  hún  skóinn  á fætinum.  Bað  þá  kóngssonur  mærinnar,  og 
var  hún  honum  heitin.  Skyldi  hann  fara  með  hana  heim  í riki  sitt,  og 
halda  þar  brúðkaup  sitt  til  hennar.  Bað  drottníngin  dóttur  sína  að  láta 
sig  vita  nær  brúðkaupið  skyldi  fram  fara;  því  hún  sagði  sig  lángaði  til 
að  vera  þar  við.  þegar  þessu  var  lokið,  lagði  kóngssonur  á stað,  og 
sigldi  undan  landi  með  festarmey  sína.  En  er  hann  var  skamt  á leiö 
kominn,  komu  tveir  fuglar  fijúgandi , settust  í reiðann  og  sögðu: 

„í  stafni  situr  Höggvinhæla, 
fullur  skór  með  blóð. 

Heima  situr  Mjaðveig 
í gullskemmu  sinni. 

Snú  þú  aptur  kóngsson.11 

þegar  kóngssonur  hafði  heyrt  þetta,  lét  hann  skoða  fót  festarmeyjar 
sinnar,  og  kom  það  þá  upp,  að  skóriun  haföi  verið  henni  oflftill,  og  höföu 
því  verið  höggnar  af  henni  tærnar  og  hællinn,  svo  hún  kæmi  skónum 
upp.  það  sást  nú  og,  að  hún  haföi  ósamkynja  skó  á hinum  fætinum. 
Skipaði  þá  kóngssonur  mönnum  sínum,  að  halda  til  lands  aptur,  og  svo 
var  gert.  Gekk  hann  fámennur  á land  upp,  og  var  nú  eins  og  honum 
væri  vísað  á skemmu  Mjaðveigar.  Fékk  hann  hana  í tal,  og  leizt  betur 
á Þessa  mær  en  hina.  Sá  hann,  að  hún  haföi  á öðrum  fæti  skó  samkynja 
þeim  fundna.  Kom  hann  þá  með  fundna  skóinn,  og  bað  hana  setja  hann 
upp,  og  var  bann  henni  mátulegur.  Sagði  þá  Mjaðveig  honum,  hvernig  á 
öllu  stóð  fyrir  henni,  og  frá  tröllskap  þeirra  mæðgna,  og  bágindum  fóður 
sins.  Kom  þeim  það  loksins  ásamt,  að  hún  færi  með  honum.  Fóru  þau 
nú  til  skips,  og  hélt  kóngssonur  þegar  frá  landi,  og  var  hinn  glaðasti  yfir 
hinni  nýu  heitmey  sinni.  En  ekki  lét  hann  á öðru  bera,  en  að  hann 
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ætlaði  a8  eiga  Króku.  þegar  hann  hafSi  skarama  stnnd  heima  verið  í 
ríki  sínu,  lét  hann  fara  skip  til  að  sækja  drottninguna,  stjúpu  Mjaðveigar. 
En  pegar  skipið  var  farið,  lét  hann  stytta  Króku  aldur,  og  brenna  síðan 
ltkiö.  Öskunni  var  safnað  saman,  og  hún  höfö  í graut,  sem  gefa  skyldi 
drottníngunni , Þegar  hún  kæmi.  Drottníng  kom,  og  var  þá  borinn  fyrir 
hana  grauturinn.  En  þegar  hún  smakkaði  hann,  þá  sagði  hún:  „Góður 
er  grauturinn  hjá  henni  Króku  dóttur  minni,  en  þyrstir  mig  af  honum." 
þegar  hún  hafði  þetta  sagt,  kom  rödd  neðan  úr  kverkum  hennar,  sem 
sagði:  „Éttu  mig  ekki,  móðir  mín.“  Ætlaði  þá  drottníng  að  bregðast  í 
tröllshaminn , en  f því  var  henni  veitt  atlaga  og  drepin.  Var  hún  svo 
brend.  Að  þvi  búnu  settust  þau  Mjaðveig  og  kóngsson  á brúðarbekkinn, 
og  var  brúðkaup  þeirra  drukkið  með  miklum  veg  og  viðhöfn,  og  var  faðir 
Mjaðveigar  þar  lfka.  Unnust  þau  Mjaðveig  síðan  leingi  og  vel,  áttu  börn 
og  buru,  grófu  rætur  og  muru.  Og  nú  er  sagan  úti. 

Athugasemd.  það,  sem  fuglarnir  sögðu,  hafa  aðrir  þannig: 

„Situr  í stafni 
Höggvin  -hæla, 
fullur  skór  með  dreyra.' 

Heima  situr  Mjaðveig 
Mánadóttir, 

hálfu’  betra  brúðarefni3.“ 

Eptir  þessari  vfsu  hefði  faðir  Mjaðveigar  átt  að  heitta  Máni. 

Sagnn  af  Fertram  og  Isól  bjortu.  (Eptir  húsfrú  liagnheiði  Eggerts- 
dóttur  á Fitjum  í Skorradai.)  Formáli.  Hvorki  bar  til  titla  né  tíðinda,  frétta 
né  frásagna,  nema  logið  væri  og  stolið  væri,  vildi  eg  ei  minni  sögu  svo 
færi,  þó  mundi  eg  ei  spara,  ef  á lægi,  þvf  lýgin  kom  ekki  fyrr,  en  7 árum 
seinna,  en  þetta  var.4 

Svo  er  sagt,  að  kóngur  réð  fyrir  landi  nokkru,  en  ekki  er  getið  um 
nafn  hans  eða  í hverju  landi  hann  var.  Hann  var  kvongaður  og  átti  eina 
dóttur,  sem  ísól  hét;  var  hún  fríð  sýnum.  Hertogi  einn  var  þar  í rfkinu; 
hann  átti  einn  son,  er  Fertram  hét;  hann  ólst  upp  með  hirðinni  og  var 
opt  bjá  kóngsdóttur  aö  leikum,  raeðan  þau  voru  úug,  og  höfðu  mikið  yndi 
hvort  af  öðru.  En  þegar  þau  eltust,  trúlofiiðust  þau  með  leyfi  foreldra 


1.  aírir:  blðS. 

2.  aSrir:  miklu. 

3.  aSrir:  fljóS. 

4.  þenna  formála  hefir  konan,  sem  söguna  sagöi,  heyrt  hafSan  viS  allar  sögur  af 
kóngi  og  drottningu,  og  hafa  sumir  pessi  orS  par  enn  viB:  „Út  frá  garöi  og  suður  frá 
garBi,  og  svo  er  enn  á vorum  dögum,  og  sjaldan  lýgur  sá,  sem  fram  ber.“  En  hvergi  hefi 
eg  orSiS  formálans  fyrr  var. 
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sinna.  En  ná  varð  sá  atburður,  sem  öllam  þókti  mikið  mein  að,  að  drottn- 
ingin  tók  sótt  og  andaðist  Kóngur  sá  eptir  henni  mikið  og  sat  leingi 
á haugi  hennar.  Loks  geingu  ráðherrarnir  til  hans  og  sðgðu,  að  þetta 
^jáði  ekki  fyrir  hann  og  yrði  hann  að  gæta  ríkisstjórnar ; annars  færi  alt 
aðaga  í ríkinu;  buðu  þeir  honum  að  fara  og  leita  honum  konu  þar,  sem 
hann  tiltæki.  Gátu  þeir  loks  unnið  hann  með  fortölum  sínum,  svo  hann 
bað  þá  fara  af  stað  og  búa  skip  til  ferðarinnar,  og  hafa  svo  marga  menn 
sem  þeim  líkaði,  og  gjörðu  þeir  það,  eins  fljótt  og  þeir  gátu;  lögðu  siðan 
af  stað  og  gaf  vel  byr  fyrsta  daginn;  svo  hreptu  þeir  þokur  miklar  og 
viltust  víða  um  sumarið,  þángað  til  þeir  sáu  sorta  fyrir  stafni;  þeir  héldu 
þar  að  og  geingu  af  skipi  á iand  upp.  j>eir  fóru  víða  um  það  og  sáu, 
að  það  var  eyland  nokkurt  Loks  sáu  þeir  fágran  skála;  þar  var  maður 
i dyrum  og  klauf  skiði.  Konur  2 sátu  þar  á stólum;  önnur  þeirra  var 
öldruð,  en  hin  úngleg.  Hin  eldri  var  að  greiða  sér  með  gullkambi  og  var 
hárið  samlitt  kambinum.  Qún  greiddi  hárið  frá  augunum,  þegar  hún  heyrði 
til  þeirra.  þeir  heilsa  þeim,  og  kveðja  þau  vel,  og  spyrja,  hvernig  á því 
standi,  að  þau  voru  þar  svo  fá.  Eldri  konan  gegndi  þeim  bliðlega,  og 
spurði,  hvað  þeir  væru  að  fara.  þeir  sögðu  frá  öllu  eins  og  var.  „það 
er  Þá  líkt  á komið  með  okkur,“  mælti  konan,  „þvi  eg  hefi  nýlega  mist 
kóng  minn ; það  komu  víkingar  í landið  og  drápu  hann ; en  eg  flúði  híngað 
með  dóttur  minni  og  þræl  þessum,  sem  þér  sjáið  hér.“  þeir  báðu  hana  að 
fara  með  sér  og  verða  drottníng  kóngsins  sins;  hún  sagði  sér  þækti  mikið 
fyrir  þvi,  nþar  eð  hann  er  ekki  nema  einn  smá-kóngur,  en  sá,  sem  eg 
átti  fyrri,  var  kóngur  yfir  20  kóngum  kórónuðum,  og  þykir  mér  niörun 
fyrir  mig  að  eiga  hann“.  þeir  báðu  hana  þvi  betur  að  fara  með  sér.  Loks 
lét  hún  tilleiðast  að  fara  með  þeim,  en  gaf  þrælnum  skálann  með  öllu  því, 
sem  i honum  var.  Héldu  kóngsmenn  síðan  af  stað  með  hana  og  dóttur 
hennar;  gaf  þeim  vel  byr,  og  voru  fáa  daga  á lciðinni.  þegar  kóngur  sá 
ferð  þeirra,  lét  hann  aka  sér  í gullvagni  til  strandar,  og  var  drottaing 
sett  í vagninn  hjá  honum,  og  fékk  hann  þegar  ástar-hug  á henni,  og  var 
þá  ekið  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  stofnað  til  ágætrar  veizlu  og  boðið 
öllu  stórmenni  i nærliggjaudi  löndum  og  rikjum;  var  þar  vel  drukkið  og 
gjafir  mönnum  gefbar ; þeir  fóru  þaðan  fullríkir,  sem  þangað  komu  fátækir. 
Nú  fóru  allir  heim  aptur,  en  drottaíng  tók  við  ráðum  þeim,  sem  henni 
bar.  Dóttir  hennar  hét  ísól,  eins  og  kóngsdóttir,  en  mönnum  þókti  hún 
ekki  eins  frfð,  eins  og  hin,  og  aðgreindu  þær  með  því,  að  þeir  kölluðu 
hana  ísól  blökku,  en  kóngsdóttir  ísól  björtu.  Hún  var  í kastala  einum, 
og  haföi  þernur;  en  eigi  eru  hér  nafngreindar  nema  2 þeirra,  Eya  og 
Meya;  þær  geingu  næst  kóngsdóttur,  og  fylgdu  henni  jafnan,  þegar  hún 
fór  út  að  skemta  sér  á lystigaungu  um  einn  aldingarð.  Einu  sinni,  skömmu 
eptir,  þurfti  kóngur  að  fara  að  friða  land  sitt,  og  fór  með  mörg  skip,  svo 
að  fátt  manna  var  eptir  heima.  þegar  hann  var  farinn  af  stað,  kom  drottn- 
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ing  á fund  kóngsdóttur,  og  spuröi  hana,  hvort  hún  vildi  ekki  gánga  út 
á skóg,  aö  skemta  sér.  Hún  játti  því,  og  fór  af  staö  og  þemur  hennar 
2 með  henni,  Eya  og  Meya;  ísól  blakka  fór  með  þeim.  {>ær  geingu  víða 
um  skóginn,  þángað  til  þær  komu  að  gryfju  einni ; þær  námu  staðar  á 
bakkanum;  en  þegar  minnst  varði,  hrundu  þær  mæðgur  hinum  niður  í 
gryfjuna  öllum  þremur,  og  var  hún  býsna  djúp.  þá  mælti  drottnfng  til 
kóngsdóttur,  að  nú  skyldi  hún  eiga  hann  Fertram.  Geingu  þær  mæðgur 
síðan  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  lét  drottníng  dóttur  sína  fara  i klæði 
hinnar,  og  setjast  i kastalann,  svo  allir  héldu  það  væri  kóngsdóttir  sjálf, 
en  fáir  töluðu  um,  þó  hin  sæist  ekki,  því  fáum  þókti  hún  bæta  fyrir 
mönnum.  Leið  nú  svo,  að  eingin  tíðindi  uröu,  þángað  til  kóngur  kom  heim 
úr  leiðángri;  fór  þá  drottníng  að  tala  um,  að  bezt  mundi  vera,  að  fresta 
eigi  leingur  giptingu  Fertrams  og  ísólar  kóngsdóttur.  Kóngur  teknr  því 
vel,  og  Iætur  þegar  stofna  til  ágætrar  vcizlu,  og  var  þángað  boðið  mörgu 
stórmenni.  En  þann  sama  morgun,  sem  veizlan  átti  að  vera,  kom  dóttir 
drottníngar  til  móður  sinnar,  og  sagði,  að  nú  væri  komið  í óefni  fyrir  sér, 
því  nú  væri  komið  að  þeirri  stund,  að  hún  skyldi  ala  barn  það,  er  hún 
geingi  með,  og  hinn  gamli  þræll  þeirra,  Kolur,  ætti.  „Eg  kann  gott  ráð 
við  þvi,u  sagði  drottnfng,  „hérna  í koti  skamt  frá  er  stelpa,  sem  Næfrakolla 
heitir;  farðu  og  biddu  hana  að  setjast  á brúðarbekkinn  fyrir  þig.“  „Ætli 
hún  sé  ekki  kjöptug?“  segir  ísól.  Drottníng  kvaðst  skyldi  sjá  um  það, 
að  hún  talaði  ekki  meira,  en  hún  vildi.  Fór  hún  sfðan  af  stað  og  f kotið, 
og  fann  þar  Næfrakollu  og  bað  hana  fara  fyrir  sig  og  sitja  brúðkaupið, 
því  hún  gæti  það  ekki  sjálf.  Næfrakolla  hét  því  og  fór  heim  til  borgar- 
innar  og  fann  drottníngu.  Fór  hún  þá  að  færa  hana  i brúðarskrautið;  en 
þegar  hún  fór  að  draga  á hana  reiðermarnar,  mælti  Næfrakolla: 

„Vel  sóma  crmar 
eiganda  armi.u 

Drottning  sagði,  að  I>að  vissu  allir,  að  hún  hefði  saumað  þær  sjálf. 
þvinæst  voru  henni  feingnir  hanzkar;  þá  sagði  hún: 

„þekta  eg  fíngur  * • 

þá  forðum  gjörðu.“ 

Sagði  drottning  enn,  sem  fyrri,  og  að  hún  þyrfti  ekki  að  vera  að 
klifa  á þvi  sama.  Síðan  var  riðið  út  á skóg,  að  skemta  sér.  En  þegar 
fólkið  kom  að  læk  nokkrum,  mælti  Næfrakolla: 

„Nú  er  eg  komin  að  þeirri  lind, 
sem  þau  Fertram  og  ísól  bjarta 
bundu  sina  trú 

og  vel  mun  hann  halda  hana  nú.u 

Riðu  menn  þá  leingra,  þángað  til  komið  var  að  gryfjunni ; pá  mælti 
Næfrakolla  aptur: 
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„Hér  liggja  Eya  og  Meya 

báðar  mlnar  skemmumeyar 

gekk  eg  upp  á gullskærum  móður  minnar.u 

Nú  sneri  það  heim  aptur;  hestur  brúðarinnar  hljóp  þá  á undan;  hún 
mælti  þá: 

„Skaktu  þigi  skaktu  þig,  Skurheinn, 

einn  muntu  sofa  í nótt 

og  svo  mun  úngi  kóngurinn  verða.“ 

Síöan  héldu  menn  til  borgar.  ísól  var  þá  komin  heim;  höfðu  þær 
klæðaskipti,  Næfrakolla  og  hún,  og  vissi  einginn  af  því,  nema  drottníng 
sjálf.  Hún  spurði  dóttur  sína,  hvað  hún  hefði  gert  af  baruinu.  ,,Eg  át 
það,  móðir  mín,“  mælti  hún.  „það  var  rétt,  dóttir  mín,“  mælti  drottníng. 
En  er  kvöld  var  komið,  fóru  menn  að  hátta;  brúðguminn  var  háttaður, 
og  brúðurin  ætlaði  að  fara  að  afklæða  sig.  Brúðguminn  spurði  hana  þá, 
hvað  hún  hefði  sagt,  þegar  ermarnar  hefðu  verið  dregnar  á hana.  „Eg 
held  eg  hafi  ekki  sagt  mikið,  og  man  eg  ekki  eptir  því,“  segir  ísól;  „en 
eg  get  spurt  drottninguna,  hvað  það  hafi  verið-1.  Nú  fór  hún  og  spurði, 
hvað  stelpuskömmin  hefði  sagt,  þegar  ermaruar  voru  dregnar  á hana,  þegar 
hún  reið  út.  Drottning  sagði  henni,  að  hún  hefði  sagt: 

„Vel  sóma  ermar 
eiganda  armi.“ 

Fór  hún  þá  inn  raeð  þetta,  og  sagði  brúðgumanum.  Hún  fór  smá 
saman  að  reita  af  sér  fótin.  Hann  spurði  hana  enn,  hvað  hún  hefði  sagt, 
þegar  hún  tók  við  hönzkunum.  ,,það  man  eg  ekki,  það  hefir  fráleitt  verið 
svo  merkilegt,"  segir  hún.  „þú  verður  samt  að  segja  mér  það,“  mælti 
hann,  „annars  færöu  ekki  að  fara  upp  í“.  Hún  fór  þá  og  spurði  móður 
sina,  hvað  það  hefði  verið,  sem  stelpan  heföi  sagt,  þegar  hún  tók  við  hönzk- 
unum.  Hún  sagði  henni  það: 

„þekta  eg  fíngur, 
þá  forðum  gjöiðu.“ 

Nú  fór  húu  með  þetta  til  hans,  og  sagði  honum  þaö  þá  fór  hún 
úr  meiru;  hann  spurði  hana  þá  i þriðja  sinn,  hvað  hún  heföi  sagt,  þegar 
hún  kom  að  lindinni  og  gryfjunni,  og  f þriðja  lagi,  þegar  hestur  hennar 
hljóp  á undan  heim.  „það  man  eg  ekki,“  sagði  hún;  „eg  held  það  hafi 
ekki  verið  mikið“.  „þú  verður  samt  að  segja  mér  það,“  mælti  hann. 
Hún  hljóp  enn  til  móður  sinnar  og  spurði  hana  að  því.  Hún  sagði  henni 
það;  þegar  hún  kom  að  lindinni  sagði  hún: 

„Nú  er  eg  komin  að  þeirri  lind, 

sem  þau  Fertram  og  ísól  bjarta  bundu  sfna  trú. 

og  vel  mun  hauu  halda  haua  nú.“ 
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þegar  hún  kom  a6  gryfjunni,  sagði  hún: 

„Hér  liggja  Eya  og  Meya, 
báðar  mínar  skemmumeyar, 
gekk  eg  upp  á guliskærum  móöur  minnar.“ 
þriðja  var,  þegar  hesturinn  hljóp  á undan,  þá  sagði  hún: 

„Skaktu  þig,  skaktu  þig,  Skurbeinn, 

einn  muntu  sofa  í nótt, 

og  svo  mun  úngi  kóngurinn  verða.“ 

Nú  fór  hún  með  þetta  og  sagði  honum  það  alt,  og  ætlaði  upp  í. 
Hann  tók  þá  sverð  upp  hjá  stokknum,  og  lagði  hana  í gegn,  og  sagði, 
að  þaö  skyldi  verða,  að  hann  svæfi  einn  þá  nótt  í því  kom  drottníng 
og  sá,  hvað  um  var  að  vera;  varð  hún  þá  að  flagði,  en  hann  lagði  hana 
jafnskjótt  með  sverðinu,  og  fékk  hún  af  því  bana.  Var  þá  sent  eptir 
Næfrakollu,  og  varð  hún  að  segja  hið  sanna  frá  öllu  þessu.  Gladdist  kóngur 
þá  mjög,  er  hann  var  frelsaður  frá  flagði  þessu.  Veizlan  var  þá  aukin  að  nýu: 
„þar  var  á bórðum 
pipraðir  páfuglar, 
saltaðir  sjófiskar, 
mimjam  og  timjam, 
og  multum  salve. 
þar  var  drukkið: 

Primet  og  Klaret 
og  vínið  Garganus, 
gullkistur  um  gólf  dregnar 
og  gjafir  mönnum  gefnar; 
þeir  fóru  þaðan  fullríkir, 
sem  þángað  komu  fátækir. 

Svo  varð  Fertram  kóngur  þegar  hann  dó ; 

þau  áttu  börn  og  burur, 

grófu  rætur  og  murur, 

og  svo  kan  eg  ekki  þessa  sögu  hfingri1.11 


1.  þesði  ljóö  eru  nokkurs  kon&r  eptirmáli,  sem  vant  er  að  bafa  við  niðurlag  margra 
slikra  sagna,  og  pó  ýmislega;  er  sumt  i eptirmálanum  tekið  eptir  niðurlaginu  á Kringil- 
nefju-kvæði,  en  sumu  pó  hér  siept,  sem  vant  er  að  hafa,  til  dæmis  pessu: 

„Kðttur  úti’  i myri  sagan  upp  á hvern  mann, 

setti’  upp  á sér  stýri,  sem  hlýða. 

úti  er  æfintýri.  Brenni  peim  i koUi  baun, 

Smérið  rann,  sem  ekki  gjalda  mér  sögulaun 

roðið  brann;  fyrri  i dag.  eu  á morgun.“ 

Margar  missagnir  eru  til  af  pessari  sögu,  og  mismuna  pær  talsvert  bæði  að  frásögn, 
orða  tiltækjum.  fyrirsögn  og  nöfnum;  pvi  ýmist  er  hún  kölluð.  eins  og  hér,  eða  sagan  af 
ísól  björtu  og  Isól  svörtu,  eða  af  Fertram  og  Ísoddu,  eða  Tlstram  og  ísól 
björtu,  eða  Tistram  og  Isoddu,  og  mun  pað  alt  vera  sama  sag&n. 
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Sagan  af  Tístram  og  ísól  bjortu.  (Eptir  gögn  i Dnla  sýsla.)  Eitt 
sinn  réð  kóngur  og  drottníng  fyrir  landi  einu.  þeim  varð  ei  barna  auðið, 
féll  kóngi  það  þúngt  og  sakaði  drottníngu  um  það.  Eitt  sinn  fór  kóngur 
( leiðángur;  sagði  hann  þá  við  drottníngu,  að  yrði  hún  ekki  barnshafandi, 
er  hann  kæmi  aptur,  yrði  þaó  hennar  bani.  Drottníng  varð  mjög  hrygg 
af  orðum  hans  og  grét  beisklega.  Eitt  kvöld  var  hún  úti  stödd;  kom  þá 
kona  ein  til  hennar  og  spurði,  því  hún  gréti.  Drottníng  sagði,  sem  var. 
Aðkomukonan  bað  hana  gánga  með  sér.  Hún  gjörir  það,  og  geingu 
þær  til  sjávar.  þar  var  bátur  einn  lltill;  setur  aðkomukonan  hann  fram 
og  biður  drottningu  að  stfga  á hann;  rær  hún  síðan,  uns  þær  sjá  land. 
|>ar  voru  mörg  silkitjöld  á iandi.  Hin  ókunna  kona  fær  drottníngu  rauðan 
og  bláan  silkiskrúða,  en  sjálf  er  hún  í svörtum.  þetta  var  kóngurinn, 
eiginmaður  drottningar,  er  landtjöldin  átti.  Geingu  þær  nú  gagnvart  her- 
búðunum.  j>etta  sáu  sveinar  kóngs  og  sögðu  honum,  að  þar  geingu  fagrar 
meyar.  Kóngur  mælti:  „Færið  mér  mærina  þá  fagrari.11  þeir  gerðu  svo, 
og  fóru  með  hana  til  kóngs;  gekk  hann  i sæng  með  henni  um  kvöldið  og 
samrekti  henni  um  nóttina.  En  er  undir  morgun  leið,  tók  gamla  konan 
i hönd  drottnfngar,  og  fór  með  hana  sömu  leið  til  bátsins;  reri  hún,  sem 
fyrri.  þegar  þær  komu  til  lands,  fylgir  hún  drottningu  til  hallar,  og  biður 
hana  vera  glaða,  þvi  að  nú  sé  hún  orðin  barnshafandi.  Nokkru  siðar  kom 
kóngurinu  heim  og  var  hann  hinn  sami  við  drottníngu  sína;  ól  hún  barniö 
og  dó  síðan.  Olst  nú  barnið  upp  hjá  fóður  sinurn;  var  það  stúlka  og 
fyrir  fegurðar  sakir  var  hún  kölluð  ísól  bjarta.  það  var  snemma  iðja 
hennar  að  vera  opt  hjá  veikura.  Með  sjónum  voru  græðsluhús,  þángað 
gekk  hún  einatt.  Einu  sinni,  þegar  hún  reikaöi  með  sjó  fram,  sá  hún 

stórt  skrín  og  rak  í það  fótinn;  heyrðist  henni  þá,  sem  bam  gréti  í 

skríninu.  Kóngsdóttir  átti  kastala  einn  fagurbúinn,  og  haföi  hún  sér  2 
þemur,  er  hétu  Eya  og  Freya;  þessum  bauð  hún  að  taka  skrínið,  en  þær 
hlógu  og  sögðu,  að  það  sæmdi  henni  ekki,  er  væri  kóngborin,  að  bera 
kuðúnga  skrinu  úr  fjömnni  heim  til  sin.  Kom  þá  þykkja  i ísól,  og  kvaðst 
sjálf  geta  borið  skrínið,  og  tók  hún  það  undir  hönd  sér.  Fer  hún  nú  með 
skrinið  i kastala  sinn  og  lauk  því  þar  upp;  sá  hún  þar  sveinbarnsandlit 
undur  fagurt,  og  var  ritað  í skrínislokið  með  gyltum  stöfum:  „Tistram 
kallaði  hún  sveininn  sama.“  Epli  lá  i munni  bam  sins,  og  hafði  það  hrokkið 
út  úr  því , þegar  ísól  setti  fótinn  í skrínið.  Hún  varð  glöð  við  þetta,  en 

þernuraar  urðu  hljóðar  við.  Hún  gekk  til  föður  sins,  og  bað  hann  lofa 

sér  að  ala  barnið  upp,  uns  það  yrði  12  ára.  Svo  hafði  staðið  á sveini 
þessum,  að  hann  var  kóngborinn.  Ljósu  hans  þókti  hann  svo  fagur,  er 
hann  fæddist,  að  hún  fór  þannig  með  barnið  af  hatri  til  drottníngar,  og 
lét  dauðan  hvolp  hjá  henni  í staðinn;  varð  kóngurinn  þá  svo  reiður,  að 
hann  myrti  drottníngu  sína,  en  fám  dögum  síðar  beið  hann  ósigur  fyrir 
ræningjum,  og  drápu  þeir  haun.  Einu  sinni,  þegar  kóngur  (o:  íaðirisólar) 


Digilized  by  Google 


ÆFINTÝRI. 


321 


gekk  með  sjó  fram,  sá  hann  fyrir  ser  konu  cina  fagra,  og  gekk  á fnnd 
hennar.  Hán  var  að  greiða  hár  sitt  með  gullkambi.  Ifann  gekk  að  henni, 
myntist  við  hana,  og  bað  hana  með  sér  fara.  En  hún  grét  og  bar  sig 
aumkunarlega.  Hann  huggaði  hana,  sem  hann  kunni,  og  kvaðst  skyldi 
gera  hana  að  cigin  drottníngu  sinni.  þá  brosti  konan  og  hugsaði  sér  gott 
til  glóðarinnar.  Dóttur  átti  hún,  er  ísóta  svarta  hét,  en  ekki  lét  hún  kóug 
af  t'ví  vita,  og  giptist  hann  henni  pann  sama  dag. 1 ísól  var  har  ekki 
við;  því  hún  var  ávalt  í kastala  sínum,  nema  hvað  hún  gekk  sér  til  skemt- 
unar  út  á skóg.  þegar  kóngur  og  drottníng  höfðu  eitt  ár  sainan  verið, 
kastaði  hún  fæð  á hann;  gekk  hann  fast  á hana,  að  segja  sér,  hvað  fákæti 
hcnnar  ylli.  Hún  sagði,  sér  þækti  hann  hirða  lftið  um  lönd  sín  og  riki. 
Við  þessi  orð  brá  honura  mjög,  og  bjó  þegar  mikinn  skipatlota;  hélt  síðan 
af  stað  og  tók  Tfstram  með  sér;  var  hann  þá  12  ára.  ísól  saknaði  hans 
mjög,  en  trygðir  bundu  þau  sín  á milli;  skildi  hún  við  hann  grátandi  og 
skemmumeyar  hennar.  Sigldu  þeir  svo  burt.  Drottníng  var  nú  ekki  aö- 
gjörðalaus;  rak  hún  þræla  sína  út  á skóg,  og  sagði  þeim  að  gera  stóra 


1.  Aðrir  segja  svo  frá  byrjun  fessarar  sögu,  að  Tistram  bafi  verið  sonur  kóngsins  og 
drottníngarinnar.  En  kóngurinn  hafi  haft  pann  vana  að  láta  jafnan  gánga  á fjörur,  og 
vita  hvafi  að  landi  hæri,  haíi  ;>á  menn  hans  einu  sinni  komið  heim  mcfi  bikaðan  stokk 
ekki  mjög  lítinn;  löt  kóngur  opna  hann  og  var  í honum  meybarn  undurfrítt,  og  var  epli 
í mnnni  f>ess.  Kóngi  f>ókti  vænt  um  penna  fund,  og  löt  hressa  barnifi  við  og  fóstra  pað 
með  syni  sínum  og  kallafii  pað  fsoddu.  þau  kóngur  og  drottníng unnu  jafnmikið  ísoddu 
sem  Tistram,  og  kölluðu  hana  dóttur  sina.  þegar  böruin  eltust  og  voru  fram  undir  f>afi 
fullvaxta,  hétu  |>au  hvort  öðru  trygfium,  svo  ekki  vissu  foreldrar  peirra  nö  afirir,  (>vi  }>au 
voru  alt  af  saman,  og  allir  álitu  pau  scm  skUgetin  systkin.  Eptir  petta  tók  drottning 
sótt,  og  gerfii  pá  boð  eptir  börnum  sínum,  tíl  að  blessa  ]>au,  biðja  fyrir  peim  og  mynnast 
vifi  pau.  Um  leifi  gaf  hún  ísoddu  lynda,  gullskæri  og  gullhring,  og  sagði  hún  skyldi 
aldrei  skUja  fxitta  við  sig,  og  bver  sem  hefði  lyndann  um  sig,  fyndi  aldrei  til  sreingdar. 
Eptir  petta  audast  drottning,  og  varð  pá  harmur  mikill  I borginni,  en  mest  hörmuðu  pau 
kóugur  og  börn  hans  lát  hennar.  þau  Tistram  og  ísodda  áttu  kastala  eiun  bæði  saman, 
skamt  frá  kóngsborginni ; sátu  pau  par  inni  lauugum,  hann  með  sveinum  sínuu,  og  hún 
með  meyum  sínum;  af  peim  eru  2 ncfndar,  sem  næst  geingu  kóngsdóttir  um  alla  bluti, 
og  hcnni  voru  kærastar;  pær  hétu  Ey  og  Mey  (þcy).  Kóngiu'  hafði  ofan  af  fyrir  sör 
með  útrcifium  og  útgaungum,  og  fór  pá  opt  einmana.  A einui  peirri  fcrð  fór  hann  leingra, 
en  hann  var  vanur;  kom  hann  pá  fram  I skógar  rjóður  eitt,  par  sá  hann  konur  tvær 
friðar,  aðra  nokkuð  við  aldur,  en  hina  únga,  pær  voru  daprar  í bragfii,  og  gckk  kóugur 
til  peirra  og  heilsafii  peim.  Eldri  konan  greiddi  súr  mefi  gidlkamhi,  pegar  kóngur  kom 
afi  peim,  og  sveidaði  háriuu  til  hliðar,  pegar  búu  varð  maunsins  vör  og  tók  kvcðju  kóngs. 
þau  spyrja  hvort  annafi  um  ástanfi  pcirra,  og  lézt  cldrí  konan  vera  nýbúin  afi  missa 
kóng  sinn  fyrir  vikíngum,  scm  á bann  hcffiu  herjað,  og  heífii  hún  pá  farifi  úr  laudi  mcfi 
dóttur  sina,  og  geingið  hér  á land  af  skipunum,  pví  sér  heffii  pókt  svo  fagurt,  hér  á laud 
afi  líta.  En  pegar  hún  heffii  kornifi  aptur  pángafi,  scm  skipin  voru,  hcffiu  pou  verífi  öll  á 
burtu,  og  pvi  hcffiu  pær  mæðgur  orfiið  par  eptir.  Bafi  hún  nú  kóug  afi  lofa  afi  hafast  vifi 
með  hirfi  hans,  og  lét  hann  pað  eptir  hcnnL  En  skamt  leifi  um,  afi  cldri  kouan  kom  sér  svo 
i mjúkinn  vifi  kóng,  nfi  iiann  átti  hana  (sifian  fer  líkt  fram,  <>g  scgir  í binni  sögunni). 
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grfif  og  djiipa,  og  byrgja  hana  síðan  mcð  neti,  húlmi  og  skógargreinum. 
|>rælarnir  gerðu,  eins  og  him  lagði  fyrir,  og  hegar  þcir  hðfðu  lokið  starfa 
sínum,  sögðu  }>eir  drottníngu  til.  Daginn  eptir  var  ágætt  veður,  og  gekk 
stjúpa  ísúlar  til  kastala  hennar.  ísól  býður  hana  velkomna,  cn  þó  var 
hún  fákát  mjög;  vildi  stjúpa  hennar  ræta  af  hcnni  með  öllu,  er  gæti  vcrið 
henni  til  gleöi.  Hún  bað  hana  gánga  á skóg  með  sér  og  beraur  hennar 
og  það  gcrði  hún;  gekk  drottníng  við  hægri  hlið  ísólar  og  ísóta  við  hlið 
Freyu;  töluðu  þær  margt  saman,  uns  þær  duttu  í einu  í gryfju  cina  allar 
þrjár,  kóngsdóttir  og  þernur  hcnnar;  hlógu  þær  mæðgur  þá  hlátur  stóran, 
sem  flögð.  l>á  mælti  stjúpan:  „Nú  er  mátulega  komið,  í stað  þess  að  þú, 
ísól  bjarta,  áttir  að  eiga  Tístram,  skal  nú  ísóta  svarta  eiga  hann.“  Byrgja 
þær  nú  gryfjuna,  og  gánga  hcim  í glöðum  hug  og  þykjast  vel  hafa  komið 
ár  sinni  fyrir  borð;  hótaði  drottníng  að  drepa  hvcra  þann,  er  nefndi  ísól 
björtu  á nafn.  ísóta  svarta  sat  nú  í kastala  hennar. 1 Nú  er  frá  því  að 
segja,  að  kóngur  kemur  heim  úr  leiðángri  og  Tístram  með  honum;  geingu 
þær  til  strandar  á móti  þeim,  drottnlng  og  dóttir  hennar;  er  þeim  ekið  1 
gulllegum  vögnum  heim  til  borgar.  Tístram  spyr  að  ísól,  en  í stað  Þess 
að  svara,  ber  drottníng  honum  drykk  og  biður  hann  drekka.1  Tistram 
gerir  það;  en  þegar  hann  hefir  drukkið,  bregður  honum  undnrlega  við, 
því  hann  man  þá  alls  ekki  eptir  ísól,  heitmey  sinni.  Situr  hann  nú  bjá 
kóngi  í góðu  yfiriæti,  og  er  drottníng  ávalt  að  hvetja  hann  til  að  eiga  ísótu, 
og  lofar  liann  því;  því  hann  mundi  ekki  eptir  heitmey  sinni.  Ísóta  sókti 
mjög  fast  á,  að  hann  ætti  sig  heldur  fyrr,  en  síðar.  Nú  er  að  segja  frá 
ísól  og  þernum  hennar,  að  þær  sátu  inni  byrgðar  í gröfinni,  og  eptir 
lángan  tíma  deya  þær  Eya  og  Freya;  cn  ísól3  tekur  skæri  upp  úr  vasa 
sínum,  er  móðir  hennar  hafði  gefið  henni  í tannfé,  og  skyldi  hún  þau  aldrei 
við  sig  skilja.  Með  þeim  býr  hún  til  tröppur  upp  úr  gröfinni,  og  kemst 
hún  svo  upp,  cn  missir  skærin  ofan  í gry(juna;4  getur  hún  nú  ekki  unnið 
það  fyrir  að  íiira  niður,  til  þess  að  ná  þeim,  heldur  geingur  hún  af  stað, 
uns  hún  kcinur  í eitt  rjóður.  l>ar  ncmur  hún  staðar  og  veltir  fyrir  sér, 
hvernig  hún  eigi  að  fara;  þykir  henni  tiltækilegast  að  fara  heim  til 


1.  Hiu  sðgnin  segir,  að  }>ær  drottning  og  dóttir  hennar  haíi  ekki  komið  heim,  fyrr 
en  nóitina  ejitir  aft  )>ær  gcingu  með  isoddu  og  meyum  hennar,  hafi  fner  }.á  lagt  eld  i 
kastalann  og  brent  hann  upp. 

2.  Kóngur  sjmrði  sjálfur  að  )>ví,  pogar  drottning  kom  til  strandar  á móti  bontun, 
)>ví  isodda  væri  ekki  mcð  benni.  En  drottning  sagði,  sem  fyrir  scgir,  að  eina  nótt 
skörnmu  eptir  að  kóngur  var  farínn  hnrtu.  hefði  kastali  hcnnar  brunnið  upp,  og  hefðn 
þær  stallsystnr  líklega  farið  citthvað  ógætilega  með  eld  eba  ljós.  Af  pessu  varð  Tistram 
óhuggandi,  og  |>á  har  stjúpa  hans  honom  drykkinn,  cn  hann  drakk,  og  fór  }>á , scm 
l.iir  segir. 

S.  Hún  dó  ekki,  af  |>ví  lyndinn  forð&ði  henni  húngurmorði. 

t og  lingurgullið,  segir  hin  sögnin. 


Digitized  by  Google 


ÆFiNTÝRI. 


323 


borgar,'  en  fara  l*ó  huldu  höföi,  svo  hún  þekkist  ckki.  Tekur  hún  l>ví 
j>að  ráð,  að  hún  gcrir  sér  klæðnað  úr  skógarlaufum  og  fcr  í hann. 
Síðan  geingur  hún  af  stað  til  hallar  kóngs,  kemst  í eldaskála  og  hittir 
cldabusku;  var  hún  svaung  mjög,  og  biður  eldabusku  að  gefa  sér  matar- 
bita,  en  býður  henni  að  bæta  fyrir  hana  í staðinn  og  gera  að  fötum 
hennar;  j>áði  kerlíng  {>að.  ísól  bætti  og  saumaði  svo  vel,  að  eigi  þóktust 
menn  hafa  séð  slíkt  handbragð.  Nú  líður  að  brúðkaupi  Tístrams  og 
ísótu,  og  skal  brúðarefnið  sauma  þeim  föt;  er  hún  nú  í standandi  vand- 
ræðum  stödd,  því  ekki  gat  hún  saumaö  klæðin,  og  var  það  þó  ekki  af 
því,  að  ekki  væri  nóg  lagt  til , heldur  af  hinu,  að  hún  var  vanari  að 
leggjast  með  þrælum,  en  stunda  hannyrðir.  Út  úr  vandræðum  fer  hún  nú 
til  eldabuskunnar , og  biður  hana  aö  hafa  einhver  góð  ráð.  Hún  segist 
hafa  kerlíngu  í fórum  sínum,  sem  sé  vel  fallin  til  að  sauma  klæðin.  ísóta 
vcrður  rojög  fegin  og  fær  henni  efnið  í klæðin,  en  hún  fer  til  ísólar,  og 
biður  hana  að  sauma  þau.  ísól  saumar  nú  klæðin  á þann  hátt,  að  hún 
leggur  alla  sauma  á klæðum  brúðgumans  með  gulli,  en  hvergi  brúðar- 
klæðin.  Fær  hún  nú  kerlíngu  fotin,  þegar  þau  eru  búin,  og  fer  hún  með 
þau  til  ísótu.  Ísóta  tekur  við  þeim,  og  líkar  henni  stórilla,  þegar  hún 
sér  föt  hans  svo  dýrleg,  cn  sin  óvönduð,  en  svo  búið  varð  að  standa,  því 
ekki  mátti  fresta  brúðkaupinu,  þareð  brúðurin  var  komin  að  falli.  En 
þó  dróst  brúðkaupið  of  leingi,  því  nóttina  fyrir  varð  hún  léttari,  og  var 
l>að  barn  þrælborið.  Nú  tekur  hún  þaö  til  bragðs,  að  hún  sendir  eptir 
konunni  ókunnugu,  sem  saumaði  klæðin,  og  biður  hana  að  bera  klæði  sín 
og  gánga  í sinn  stað  einúngis  þann  daginn,  þvi  það  sé  heiðursdagur  sinn, 
biður  hún  hana  gera  þetta  fyrir  sig,  því  hún  liggi  í blóðböndum  eptir 
bamburð,  en  þess  biður  hún  hana  leingstra  orða  að  tala  ekki  orð,  l>vi 
hún  var  hrædd  um,  að  alt  mundi  þá  komast  upp,  og  Tistram  mundi  yfir- 
gefa  sig.  ísól  gerir,  sem  hún  beiddi.  Fer  nú  veizlan  fram  og  gánga 
brúðhjónin  með  mikilli  fylgd  á skóg  sér  til  skemtunar.*  Vill  l>á  svo  til, 
að  l>au  gánga  hjá  tóptarrúst  einni.  þá  segir  brúðurin: 


1.  1 garfcshorn,  sem  var  hjá  borginni,  og  kalJabi  sig  Næfrakollu;  [>ar  hafbist  húu  vit> 
hjá  karli  og  kcrlingu,  gorði  alt  fyrír  [>an,  scm  gera  þurfti,  var  þcim  trú  og  hlýftin;  cn 
þeim  þókti  vænt  um  hana,  því  bæbi  var  hún  bannyröasteinka  hin  mcsta,  og  kunni  vcl  til 
matgeríar.  Karl  sagbi  drottningu  frá  kvennmanni  þcssum,  hældi  henni  á hvert  rcipi,  og 
banðst  til  að  ljá  drottningu  hana,  þcgar  hún  vildi. 

2.  Hin  Bögnin  getur  hvorki  nm  klæöasauminu  nu  barneign  lsótu,  cn  aö  þaö  hafi 
verift  venja  brúógumons,  aö  ríóa  út  við  fámcnni  S daga  á undan  brúðkaupi  sinu  á afviknn 
staði,  tii  að  biðjast  fyrir.  Drottuíng  valdi  þá  Tístram  til  fylgdar  Næfrakollu , |>vi  hún 
hugsaöi,  að  hann  mundi  ckki  vcrða  ástfánginn  af  henni,  cn  bciddi  hana  |.css  þó  leingstra 
orða,  að  tala  sem  fæst  við  Tístram.  Fyrsta  daginn  riðu  þau  hjá  rústum  þeim,  sem  cptir 
vorti  af  kastala  þcirra.  þá  segir  Næfrakolla: 

21  * 
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„Á&ur  varstu  björt  á fold, 
nú  ertu  orðin  svört  af  mold, 

skemma  mín.“  Tístram  spurði,  hvað  hún  segði,  en  hún  bagði.  Síðan 

geingu  !<au  leingra,  og  hjá  lœk  einum,  pá  mælti  hún: 

„Hér  rennur  lækur  sá, 
er  Tístram  og  ísól  bjarta 
bundu  sína  ást  og  trú, 
hann  gaf  mér  hrínginn, 
eg  gaf  honum  glófana, 
og  vel  roáttu  muna  það  nú.“ 


„Hðr  uxu  laukar 
og  hér  göluSu  gaukar.'1*) 

„Ilvað  sagðiríu  núua?“  scgir  Tístram.  „Eg  sagði  ekki  noitt,“  svaraði  Næfrakolla ; 
„ridd  [>ú,  og  ridd  )>ú.“  Annan  daginn  riðu  |>au  út  á skóg  hjá  gryljunni,  sem  drottníng 
hafði  steypt  )>eim  stallsystrum  I.  þá  segir  Næfrakolla: 

„Hér  liggur  mitt  fíngurguU  og  skæragull, 

Hér  liggur  mín  Ey  og  Mey.“ 

Eptir  )>að  fóru  jæirn  sömu  orð  á milli  og  fyrri  daginn.  þriðja  daginn  ríðu  )>au  yfir 
læk  eiun  á skúginum,  j>á  segir  Næfrakolla: 

„llér  cr  nú  sá  lækur, 

sem  Tistram  og  Isodda  bundu  sina  ást  og  tni, 
og  vel  skyldirðu  lialda  hana  nú.“ 

þcim  fara  cnn  hin  sömu  orð  á milli  og  fyrsta  daginn,  og  viU  ísodda  ekkert  segja 
honum  mcira.  ltaginn  eptir  var  búizt  við  brúókaupi  Tistroms  og  dóttur  drottuíngar,  en 
Næfrakolla  var  feingin  hjá  karli  og  kerlingu,  tU  að  gánga  mönnum  fyrir  bcina,  og  fór 
j>nð  alt  i sniðum.  Um  kvöldið  lét  Tistram  kalla  hana  fyrir  sig,  inn  i höllina,  |>ar  sem 
allir  heyrðu  á orð  (>eirra,  og  spurði  hana,  hvað  húu  hefði  átt  við  með  j>vi , sem  hún 
hcfði  sagt  fyrsta  daginn  hjá  kastalanistunum.  Ilún  sagðist  bafa  sagt  j>að  eitt,  sem  satt 
var;  )>ví  hún  hefði  átt  lankagarð  hjákastalanum,  en  hann  hauka  (gauka?)  marga,  oghefðuj>au 
skemt  með  hvorutveggja.  þá  spyr  hann  hana,  hvað  )>að  hati  átt  að  )>ýða,  sem  hún  hefði 
sagt  hjá  gryfjunni.  Hún  segist  liafa  sagt  söguna,  eins  og  hún  gekk,  að  |>eim  stallsystrum 
hefði  vcrið  stcypt  3 í gryfjunna,  og  )>ar  hetíu  )>ær  Ey  og  Mey  orðið  húngurmorða,  en 
lyndinn  hcfði  hlift  sér,  og  hún  hefði  getað  komizt  upp  úrgryfjunni  með  aðstoð  skæranna, 
en  mist  |>au  aptur  ofan  í og  fíngurgullið.  „llvernig  stendur  á ]>cssu?“  segir  kóngsson; 
„mcr  finnst  (>ctta  svo  undarlcgt.“  þá  spyr  hann  hana  enn,  hvað  hún  hafi  verið  að  tala 
um  síðasta  daginn.  Hún  segist  hafa  verið  að  rifja  upp  fyrir  honum  og  minna  hann  á, 
að  )>au  hafi  heitið  hvort  öðru  trygðum  hjá  læknum  á skóginum.  „Ilvernig  er  j>essu 
varið?“  segir  kóngsson;  „mér  finnst,  eins  og  (>ú  sért  Jsodda,  eða  ]>ví  fórust  j>ér  ]>annig 
orð?“  Næfrakolla  segir:  „Af  j>ví  eg  er  ísodda.“  þá  hnykti  öllum  við,  sem  í höllinni 
voru;  en  )>a>r  mæðgur  færðust  í tröllshamina,  og  urðu  margir  til  að  gánga,  áður  cn  j>eim 
varð  komið  i bönd  og  í dýflissu.  Eptir  (>að  sagði  ísodda  upp  alla  sögu,  eins  og  hún 
bafði  geingið.  Scttist  hún  svo  á hrúðarhekkinn  hjá  Tistram,  en  )>ær  mæðgur  voru  settar 
aptan  i útcmjur,  sem  slitu  )>ær  sundur.  Tistram  tók  við  rikisstjóm  af  löður  sínum,  og 
tinntt  )>au  isodda  hvort  öðru  mikið. 

•)  Sbr.  vísuna,  sem  optast  kemttr  fyrir  í sögttnni  af  Mjaðveig  Mánadóttur. 
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Hann  spurði  hana,  hvað  hún  segði  svo  opt,  cn  hún  þagði.  Gánga 
l>au  nú  leingra  og  hjá  gryfju  stórri,  j>á  sagði  hún  og  leit  á gryfjuna: 
„Her  Iiggur  Eya  og  Freya, 
báðar  mínar  skemmumeyar. 

Skœri  mín  þeim  skildi  eg  hjá, 
og  dauðum  gekk  svo  báðum  frá.“' 

Enn  spyr  hann  hana,  hvað  hún  tali  og  vilji  ekki  segja  sðr.  En  hún 
þegir.  Geingu  þau  síðan  heim.  Um  kvöldið  fer  ísól  til  ísótu,  og  segist 
hafa  lokið  þessu  fyrir  hana,  sé  nú  kominn  timi  til  að  gánga  til  rekkju. 
ísóta  dregst  nú  með  veikan  mátt  í brúðarfot  sín  og  geingur  til  sængur. 
Er  Tístram  þá  kominn  upp  í,  en  hún  ætlar  þegar  eptir.  Hann  mælti: 
„Bíddu  við,  þú  ferð  ekki  upp  í hvílu  mína,  fyrr  en  þú  segir  mér  orð 
þíu  hjá  rústunum.11  Henni  varð  bylt  við,  en  áttaði  sig  þó  bráðum,  og 
kvaðst  hafa  gleymt  fíngurgulli  sínu,  og  yrði  hún  að  sækja  það  fyrst.  Fer 
hún  síðan  út,  og  finnur  ísól,  og  spyr  hana,  því  hún  hafi  ekki  þagað,  eins 
og  hún  hafi  beðiö  hana,  og  hvað  hún  hafi  sagt  hjá  rústinni.  En  hún 
hafði  upp  hin  sömu  orð.  Hún  fer  nú  inn,  hafði  upp  orðin,  og  mælti 
sfðan:  „Nú  vil  eg  fara  upp  í.“  Hann  svarar:  „Nei;  þú  bíður  við.  Hvað 
sagðirðu  hjá  læknum?“  Hún  læzt  hafa  gleymt  einhverju  og  fer  aptur 
fram,  og  er  hin  reiðasta;  talar  hún  þá  þessum  móðgunarorðum  til 
ísólar:  „Hvern  þremilinn  kjaptaðirðu  hjá  læknum?“  ísól  sagði  henni  orð 
sfn,  og  varð  hún  að  hafa  þau  fjórum  sinnum  upp  fyrir  ísótu,  þángað  til 
hún  lærði  þau.  Geingur  hún  nú  inn  með  fasi  miklu,  og  segist  ekki  hafa 
talað  stórt,  og  segir  honum  orðin.  Er  henni  nú  orðið  mjög  kalt,  og 
segist  hún  verða  að  fara  upp  í,  því  sér  sé  ílt»  Ilann  svarar:  „Ekki  fyrr 
en  þú  segir,  hvað  þú  talaðir  hjá  gryfjunni;“  fer  hún  nú  fram  í þriðja  sinu. 
En  hann  fer  að  gruna  margt,  og  læðist  á eptir  hcnni,  og  hefir  sverð  sitt 
í hendi.  Heyrir  hann  þá,  að  húu  atyrðir  einhvern  og  gætir  nákvæmar 
að  og  hlustar  á talið.  Heyrir  hann  nú,  að  hún  segir,  að  hún  megi  þola 
þetta  af  honum  í blóðböndunum,  einúngis  vegna  kjaptæðisins  í henni. 
ísól  segir  henni  orðin,  og  ætlar  hún  inn  aptur  með  það.  En  Tfstram 
liafði  brugðiö  sverðinu  í dyrunum  og  lagði  hana  ígegn.  Síðan  geingur 
hann  að  rúmi  drottnfngar  og  drap  hana.  Fer  hann  svo  til  ísólar,  en 
þekkir  hana  þó  ekki,  kallar  hana  inn  til  sfn  og  setur  sverðið  fyrir  brjóst 
henni  og  segist  muni  drepa  hana,  nema  hún  segi  sér  sntt  ísól  gjurir 


1.  þeasa  vísu  befir  Herra  Gisli  Urynjúlfssou  [>anuig  (sjú  athugascmil  vift  næstu  sögu 
á nndan): 

„Ilér  liggur  Ey  og  þey, 
búéar  miuar  skcmmu-mey: 
skildi’  cg  cptir  skærin  lijá, 
gckk  eg  búóuui  dauóum  frá.“ 
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það.  þá  þekkir  Tístrani  hana,  og  verður  þar  fagnaðarfundur.  {>au  gánga 
nú  að  livflu  kóngs  og  verður  hann  mjög  feginn  dóttur  sinni.  Sfðan  giptust 
þau  og  tók  Tístram  við  kóngdómi  eptir  teiugdaíööur  sinn  og  ríkti  til 
dauðadags. 1 

Sagan  af  Línelk  Og  Laufey.  (Eptir  handriti  frá  Júni  Siguríssyni  á tiaut- 
londum).  i fyrudinni  réð  kóngur  og  drottníng  fyrir  einu  voldugu  og  víð- 
lendu  ríki.  Ekki  er  getið  um  nöfn  þeirra,  cn  frá  hinu  er  sagt,  að  þau 
áttu  tvö  börn,  son  og  dóttur,  bæði  frumvaxta,  þegar  saga  þessi  gerðist. 
Hét  kóngssonurinn  Sigurður,  en  dóttirin  Líneik;  voru  þau  bæði  vel  að 
sér  bæði  til  niunus  og  handa;  svo  varla  fundust  þeirra  lfkar,  þó  vfða 
væri  leitað.  þau  unnust  svo  lieitt,  að  hvorugt  mátti  af  öðru  sjá,  og  lét 
kóngur  byggja  þeim  skemmu  eina  mjög  vandaða  og  velgjörða  og  fékk 
þeim  þjónustufólk  eptir  þörfum.  Liðu  svo  fram  tfmar,  að  ekkert  bar  til 
tíðinda,  þángað  til  að  þvf  kemur,  að  drottníng  tekur  sótt  mikla.  Lætur 
hún  þá  kalla  kóng  á sinn  fund  og  segir  honum  ætiuu  sína,  að  þcssi  sótt 
muni  leiða  sig  til  bana.  „Eru  þaö  tvær  bænir,  sem  eg  vil  biðja  þig,“ 
segir  drottnfng,  „áður  en  eg  dey,  og  vona  eg,  að  þú  munir  hafa  þær 
hugfastar;  sú  fyrri  cr,  að  cf  þú  leitar  þér  kvonfángs  aptur,  þá  ieita  þú 
ekki  eptir  þvf  í smábæum  eða  úteyum,  heldur  í stórborgum  eða  þjóð- 
löndum,  mun  þér  það  vel  gcfast  Hin  bænin  er  sú,  að  þú  leggir  allau 
hug  á að  ala  önn  fyrir  börnum  okkar.  Grunar  mig  að  þér  verði  að  þeim 
mest  gleði  allra  manna  hér  eptir."  i’egar  drottníng  hafði  þetta  mælt, 
andaðist  hún;  bar  hann  sig  mjög  aumlega  eptir  fráfall  hennar,  og  sinti 
lítið  ríkisstjórn.  Eptir  nokkurn  tíma  var  það  einn  dag,  að  hinn  æðsti 
ráðgjafi  gekk  fyrir  kóng,  og  bar  upp  þau  vankvæði  lýðsins  að  ríkisstjórnin 
færi  öll  í óiestri,  og  að  hann  sinti  ekki  stjórnar  störfum  sökum  harms  og 
trega  eptir  drottníngu  sfna,  og  „er  hitt  konúnglegra,41  segir  ráðgjafi,  „að 
herða  upp  hugann  og  hyggja  af  hörmum  sfnum,  en  lcita  þess  ráðs,  sem 
þér  væri  sæmd  og  virðfng  í.“  „Slíkt  er  allmikið  vandamál,“  segir  kóugur, 
„en  fyrst  þú  hefir  hér  orði  á komið,  þá  er  bezt  þú  fáir  virðínguna  og 
vandann  af  þcssu;  vil  eg  fela  þér  að  leita  mér  þess  kvonfángs,  sem  mér 
sé  sæmd  f,  en  það  vil  eg  áskilja  að  þú  kjósir  mér  ekki  konu  úr  smá- 
bæum  eða  úteyum.“  Er  nú  ferð  ráðgjafans  þegar  búin  með  hinum  bcztu 
faungum  og  fógru  fóruneyti.  Siglir  hann  svo  frá  landi,  og  þegar  hann 
hefir  nokkra  stund  farið  leiðar  sinnar,  gerir  á hann  svo  mikla  þoku,  aö 
liann  veit  ckkert,  hvar  hann  er.  Hrckst  hann  í þessum  hafviilum  heilan 
mánuð,  svo  hann  finnur  hvergi  land,  en  þcgar  hann  varir  sfzt  verður 


t . Margt  cr  svipað  í pcssuiu  sii(’um  liáðum  ]>ví,  scm  er  í svcnsku  sögunni  „Priusessnn 
i .lonl-kulair'  í Svcuska  Folk-sagor  och  Áfventyr.  Samlade  och  utgifna  af  Guunar  Olaf 
Hyltéu-Cavallius  och  Oeorgc  Stcphens.  Korsta  Uelen.  Slockliulm  1844.  8.  264  — 276.  hls. 
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fyrir  honum  lancl  nokkurt,  scm  hann  þekkir  ekki.  Hittir  harm  á góða 
höfh,  og  setur  tjöld  á laud.  Yerða  i>eir  i>ar  eingra  uianua  varir  og  ætla 
því,  að  hetta  sé  eyðieya.  þegar  mcnn  höfðu  tekið  á sig  náðir,  geingur 
ráðgjafinn  einn  á land  upp;  hefir  lianu  skamt  geingið,  þegar  hanu  hcyrir 
hijóðfæra  slátt,  svo  fagran,  að  haun  þykist  aldrei  liufa  heyrt  (>ví  líkan. 
Geingur  hann  nú  á hljóðið,  þángað  til  hann  kemur  í skógarrjóður  eitt; 
þar  sér  hann  konu  sitja  á stóli  svo  fagra  og  tígulega,  að  hann  þykist 
aldrei  þvílíka  fegurð  séð  hafa;  hún  lék  svo  vel  á hörpu,  að  unun  var  að 
heyra,  en  við  fótskör  hennar  sat  mær  ein  forkunnar  fógur  og  saung 
undir.  Ráðgjafinn  heilsar  konunui  mjög  kurtcislega,  eu  hún  stendur  upp 
á móti  houum  og  tekur  kveðju  hans  mjög  blíðlega.  Konan  spyr  ráðgjafauu, 
hvcmig  á ferðum  hans  standi,  og  hverra  erinda  hann  fari,  en  hauu  segir 
henui  hið  ljósasta,  hvemig  standi  á högum  kóngs,  og  hver  crindi  sín  séu. 
„það  er  þá  líkt  á kouiið  með  mér  og  kóngi,“  segir  konan;  „eg  var  gipt 
einurn  ágætum  kóngi,  sem  réð  fyrir  þessu  landi,  en  vfkfngar  komu  og 
drápu  hann,  og  lögðu  landið  undir  sig,  cn  eg  fiúði  á lauu  með  mey 
þessa,  og  er  hún  dóttir  míu.“  En  þegar  mærin  heyrði  þessi  orð,  segir 
hún:  „Segirðu  nú  satt?“  en  konan  rak  henui  löðrúng  og  mælti:  „Muudu 
hverju  þú  lofaðir.11  Ráðgjafinn  spyr  konuna  að  heiti,  en  hún  kvaðst  heita 
Blávör,  en  dóttir  sín  sagði  hún  héti  Laufey.  Ráðgjafinn  talar  nú  nokkra 
stund  við  kouuna,  og  finnur  hann  þá,  að  hún  er  vitur  og  vel  að  sér  og 
hugsar  með  sér,  að  hann  muni  aldrei  komast  í betra  færi  með  að  fá  kóngi 
sínum  kvonfáng,  en  hér.  Hefur  hann  þá  bónorðið  og  biður  Blávarar  til 
handa  kóngi;  er  það  auðsókt,  og  kveðst  hún  þegar  vera  fcrðbúin  að  fara 
með  honum;  „því  eg  hefi,“  scgir  húu,  „alla  mína  góðgripi  mcð  mér,  eu 
fóruneyti  hirði  eg  ekki  um  að  hafa  nema  Laufey,  dóttur  mína.“  Er  |>að 
ekki  að  orðleingja,  að  Blávör  fcr  mcð  ráðgjafanum  til  strandar  og  þær 
báðar;  lætur  hann  þegar  svipta  tjöldum,  halda  til  skipa  og  viuda  upp 
segl  f snatri.  Er  nú  þokunni  atíétt  og  sjá  þcir,  að  þetta  er  eyðisker  eitt 
lftið  með  hömrum  alt  í kríng,  en  þeir  gcfa  þvf  eingan  gaum.  Rennur 
þegar  á blásandi  byr.  jægar  þeir  hafa  siglt  í sex  daga,  sjá  þeir  laud 
fyrir  stafni , og  þekkja,  að  þeir  eru  komnir  fyrir  höfuðborg  kóngs  síns. 
Varpa  þeir  þegar  akkeruin  og  gánga  á land.  Sendir  ráðgjafiun  þá  heim 
til  borgarinnar  að  boða  komu  síua.  Yerður  kóngur  harla  glaður,  og  býr 
sig  hiuum  bezta  tignarskrúða  sínum,  til  þess  að  taka  á móti  festarkouu 
sinni  með  friðu  föruneyti.  En  þegar  hanu  er  korninn  á miðja  leið  til 
skipauua,  mætir  ráðgjafiun  honuru,  og  leiðir  sína  konuua  við  hverja  höud 
sér;  voru  þær  búnar  fögrum  klæðum  og  hinu  mesta  skrauti.  þegar  kóugur 
litur  alt  þctta  skraut  og  ljóma,  veröur  hann  frá  sér  uuminu  af  gleöi; 
þykist  hann  himin  höndum  tckið  hafa,  þegar  haun  vcit,  að  cldri  konan 
er  honum  föstnuð,  því  hún  var  eim  álitlegri.  Fagnar  hann  ráðgjafanum 
og  þeim  mæðgum  með  hiuni  mestu  blfðu,  og  gáir  þcss  ckki  fyrir  gleði 
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sakir  að  spyrja,  hvaðan  af  landi  f>ær  séu.  Fylgir  hann  l>eim  til  borgar- 
innar  og  lætur  búa  hin  ágætustu  herbergi  handa  þeim.  Er  síðan  búizt 
við  bruðkaupi  og  boðið  til  þess  öllu  stórmenni;  en  ekki  er  þess  getií, 
að  kóngsbörnunum , Sigurði  og  Líneik  væri  boðið,  enda  höfðu  þau  ekti 
cnn  komið  á fund  Blávarar,  en  kóngur  sinti  þeim  lítið,  og  gáði  einkis 
annars,  en  að  sitja  á tali  við  drottníngarefnið.  Fór  svo  brúðkaupið  frem 
með  hinni  mestu  prýði  og  viðhöfn,  og  þegar  það  var  á enda,  voru  aJlir 
útleystir  með  ágætum  gjöfum,  en  kóngur  settist  að  ríkjum  f náðum.  Lfða 
svo  fram  nokkrir  timar,  að  ekki  ber  til  tíðinda;  tekur  drottníng  við  ríkis- 
stjórn  ásamt  kóngi,  og  þykir  hún  þá  brátt  öllu  spilla.  Gerist  hún  nijög 
einráð  og  drottnunargjörn,  og  fer  kóngur  að  sjá,  að  sér  muni  vera 
miuni  feingur  f kvonfánginu,  en  hann  hélt  í fyrstu.  Ekki  skipti  drottaíng 
sér  af  þeim  systkinum,  Sigurði  og  Lfneik,  enda  komu  þau  ekki  á hennar 
lund,  hcldur  héldu  til  í skemmunni  nætur  og  daga.  Ekki  mjög  laungu 
cptir  að  drottníng  hafði  tekið  við  ríkisstjórn  með  manni  sfnum,  verða 
menn  þess  varir,  að  hirðmenn  hverfa,  einn  og  einn,  og  veit  einginn,  hvað 
af  þeim  verður.  Gefur  kóngur  þessu  eingan  gaum,  en  tekur  sér  nýa 
hirðmenn;  fer  svo  fram  um  hrfð.  Einhvcrju  sinni  kemur  drottning  að  máli 
við  kóng  og  scgir,  aö  honum  muni  mál  að  beirnta  saman  skatta  af  rfki 
sínu.  „Mun  eg  gæta  rfkisins,  ámeðan  þú  ert  burtu,“  segir  hún.  Kóngsr 
varð  fár  við,  cn  þorði  t>ó  varla  annað,  en  hlýða  drottníngu  sinni;  svo  var 
hún  þá  orðin  ráðrik,  og  ili  viðskiptis.  Býr  nú  kóngur  ferð  síua  úr  landi 
á fáeinuin  skipum,  og  er  mjög  dapur  í bragði,  en  þegar  hann  er  albúinn, 
gcingur  hann  i skemmu  barna  sinna  og  heilsar  hann  þeim,  en  þau  taka 
honuui  biíðlega.  Hann  varpar  öndinni  mæðilega  og  segir:  „Ef  svo  fer, 
að  eg  komi  ekki  aptur  úr  ferð  þessari,  grunar  mig,  að  ykkur  muni  hér 
ekki  leingi  vært;  vil  eg  svo  fyrir  mæla,  að  þið  flýið  burt  á laun,  þegar 
þið  eruð  orðin  vonlaus  um  mfna  apturkomu.  Skuluð  þið  halda  í austur, 
og  munuö  þið  þá  innan  skamms  koma  að  fjalli  einu  liáu  og  bröttu.  þið 
skuluð  reyna  að  klifra  upp  á fjallið,  og  þegur  þið  eruð  komin  yfir  það, 
mun  lángur  fjörður  verða  fyrir  ykkur.  Við  botninn  á firðinum  standa  tvö 
tré,  annað  grænt,  en  hitt  rautt.  Trén  eru  hol  innan,  og  er  svo  unibúið, 
að  loka  má  aptur,  svo  eingin  mcrki  séu  að  utan.  þið  skuluð  fara  inn  f 
trén,  sitt  i hvort,  og  mun  þá  ekkert  geta  grandað  ykkur.“  Eptir  það 
kveður  kóngur  börn  sín  og  snýr  á burt  og  er  mjög  hryggur.  Heldur 
hann  nú  til  skipa,  vindur  upp  scgl,  og  siglir  úr  landi.  En  þegar  hann 
liefir  siglt  skamma  stund,  lýstur  á svo  miklu  ofviðri,  að  eingu  verður 
við  ráðið;  fylgdu  þessum  stormi  eidíngar  og  reiðarþrumur,  og  svo  mikil 
býsn  og  undur,  að  einginn  hafði  slfkt  séð.  Er  þar  fljótast  frá  að  segja, 
að  öll  skipin  brotnuðu  f spón,  og  fórst  kóngur  þar  með  öllu  liði  sínu. 
þá  sömu  nótt,  sem  kóngur  týndist,  dreymir  Sigurð  kóngsson,  að  honum 
þykir  faóir  sinn  koma  alvotur  inn  í skemmuna,  taka  kórónuna  af  höfði 
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sér  og  leggja  hana  fyrir  fætur  sér,  og  gánga  síðan  þegjandi  út  aptur. 
Sigurður  segir  Líneik  drauminn,  og  þykjast  þau  nú  vita,  hvar  komið  sé; 
búa  þau  sig  sem  hraðast  til  burtferðar  með  gripi  sína  og  klæði,  en  cingan 
fylgdarmann  taka  þau.  Síðan  hnlda  þau  á laun  út  úr  borginni  eptir  til- 
vísun  fóður  síns.  En  þegar  þau  eru  komin  að  fjallinu  verður  þeim  litið 
aptur;  sjá  þau  þá,  hvar  stjúpa  þeirra  kemur  á eptir  þeim  og  er  heldur 
ófrýnlcg  í bragði.  Sýnist  þeirn  hún  líkari  trölli  en  mönnum.  Skógur  mikill 
var  undir  fjallshlíðinni,  sem  þau  höfðu  farið  í gegnum,  og  taka  þau  það 
ráð,  að  þau  kveiktu  í skóginum,  svo  hann  stóð  í bjðrtu  báli,  og  kemst 
Blávör  ekki  leingra,  en  að  bálinu,  og  skilur  þar  með  þeim.  Klifra  þau 
systkin  upp  á fjallið,  og  geingur  þeim  það  næsta  ervitt.  En  þó  fer  svo 
um  ferðir  þeirra,  sem  faðir  þeirra  hafði  sagt  fyrir,  þau  finna  trén  og 
fara  sitt  i hvort.  Var  svo  umbúið,  að  þau  gátu  bæði  séð  hvort  tii  annars 
og  talað  saman  sér  til  skemtunar.  Vikur  nú  sögunni  til  annara  atburða. 
Fyrir  Grikklandi  réð  þenna  tíma  einn  voldugur  og  ágætur  kóngur.  Ekki 
er  getið  um  nafn  hans.  Hann  átti  tvö  börn  við  drottníngu  sinni,  son  og 
dóttur,  og  eru  þau  ekki  heldur  nefnd.  þau  voru  bæði  væn  og  vel  gefin, 
og  uin  fram  aðra  menn  á þeim  tfmum  að  fríðleik  og  atgjörvi.  þegar 
kóngsson  er  Því  nær  frumvaxta,  heldur  hann  f hernað  tíl  að  afla  sér  fjár 
og  mannvirðíngar;  rekur  hann  heruað  nokkra  stund  á sumrum,  en  situr 
heima  f Grikklandi  um  vetur.  í þessum  herferðum  sfnum  heyrir  hann 
opt  getið  um  Líneik  kóngsdóttur,  að  hún  sé  afbragð  allra  annara  kvenna 
að  friðleik  og  atgjörvi.  Kæður  hann  það  þá  einhveiju  sinni  af,  að  hann 
siglir  f bónorðsför  til  Lfneikar.  þegar  hann  kemur  að  landi,  veit  Blávör 
af  fjölkynngi  sinni  fyrir  komu  hans;  býr  hún  sig  þvf  og  dóttur  sína  hinu 
fegursta  skrauti,  og  geingur  til  strandar  móti  kóngssyni.  Kóngsson  tekur 
þeim  mæðgum  blíðlega  og  spyr  tíðinda.  Drottníng  segir  honum  með 
miklum  harmi  frá  þvf,  að  maðurinn  sinn  hafi  farizt  með  öllu  liði  sfnu, 
þegar  hann  hafi  verið  að  heimta  skatta  af  löndum  sínum,  og  er  hún  mjög 
sorgbitin  og  áhyggjufull.  Kóngsson  spyr  eptir  Líneik  kóngsdóttur.  En 
drottníng  segir,  að  það  sé  þessi  mær,  sem  hún  leiði  við  hönd  sér. 
Kóngsson  lætur  sér  fátt  um  finnast,  og  segist  hafa  ætlað,  að  hún  mundi 
vera  miklu  fríðari.  Drottníng  segir,  að  það  sé  eðlilcgt,  hún  sé  döpur  í 
bragði  og  fólleit  af  svo  miklum  harmi,  sem  hún  hafi  beðið  f missi  bróður 
síns  og  föður.  Kóngssyni  þykir  það  og  alllíklegt;  fer  þá  svo,  að  hann 
heíur  upp  bónorðið,  og  er  það  auðsókt  hjá  þeim  mæðgum.  Býr  svo 
kóngsson  aptur  ferð  sína  heim  sem  bráðast  með  meyna,  og  ætlar  að  það 
sé  Lfneik.  Vill  drottníng  fara  með,  en  kóngsson  vill  það  ekki,  og  verður 
svo  að  vera,  sem  hanu  vildi.  þegar  hann  er  skamt  kominu  frá  landi, 
gerir  á hann  hafvillu,  svo  hann  veit  ekki  fyrri  til,  en  hann  er  kominn 
inn  á einn  fjörð  lángan.  Kóngsson  skýtur  báti  fyrir  borð,  og  heldur  á 
land;  sér  hann  standa  tvö  tré  við  fjarðarbotninn  svo  fögur,  að  hann 
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þykist  aldrei  hafa  sc6  jafnfögur  tré.  ilann  lætur  höggva  upp  tréu  og 
flytja  fau  til  skipa,  og  með  j?ví  þokuuni  er  i>á  aflétt,  vindur  hann  upp 
segl,  og  siglir  sem  hraóast  heim  til  Grikklands.  Leiöir  hann  festarmcy 
sína  heim  til  borgar,  og  lætur  veita  henni  alla  sæmd;  fær  hann  henni 
sitt  eigið  svcfnherbcrgi  til  ibúðar,  og  skal  hún  sitja  (>ar  á daginn  en 
vera  i skemmu  kóngsdóttur  um  nætur.  Kóngsson  hefir  svo  miklar  mætur 
á trjánum  fógru,  að  hann  lætur  flytja  þau  í svefnherbergi  sitt,  og  reisa 
annað  upp  til  höfðalags  við  rekkju  sína,  en  annað  til  fóta.  þegar  hann 
hefir  komið  öllu  þessu  til  leiðar,  er  búizt  við  brúðkaupi.  Fær  hann 
Lineik,  sem  reyndar  varLaufey,  efhi  í þrennan  klæðnað  handa  sér,  bláan, 
rauðan  og  grænan,  og  mælir  svo  fyrir,  að  öll  klæðin  skuli  albúin,  áður 
en  brúðkaup  þeirra  væri  haldið.  Fyrst  átti  hún  að  gera  bláu  kiæðin, 
þvinæst  hin  rauðu,  og  seinast  hin  grænu,  enda  áttu  þau  að  vera  bezt 
gerð  af  þeim  öllum;  „mun  eg  sjálfur  bera  þau  á brúðkaupsdegi  okkar“ 
mælti  kóngsson.  Laufey  tekur  við  klæðinn,  en  kóngsson  geingur  á burt. 
Setur  nú  að  henni  grát  mikinn,  því  Blávör  kerling  hafði  ekki  kent  hcuni 
hannyrðir;  haföi  hún  aldrei  setið  við  sauma  á æfi  sinni,  og  allra  sízt  svo 
vandaða,  sem  þessir  voru,  svo  hún  þykist  vita  það  fyrir  víst,  að  þegar 
hún  getur  ekki  lokið  klæðagerðinni,  muni  kóngsson  reka  sig  i burt  með 
smán  og  fyrirlitníngu,  og  jafnvel  drepa  sig,  og  fær  það  henni  mikillar 
hrygðar.  þau  systkin,  Sigurður  og  Líneik,  sátu  nú  i trjánum,  eins  og 
áður  er  sagt;  sjá  þau  alt  hvað  gerist  i svefnherbergi  kóngssonar  og  heyra 
harmatölur  Laufeyar;  kemst  Sigurður  kóngsson  mjög  við  af  þeim  og  segir 
til  systur  sinnar: 

„Líneik  systir, 

Laufey  grætur. 

Bættu  um  borða, 
ef  betur  þér  lætur.“ 

Líneik  svarar:  „Manstu  ekki 
Qallið  háva, 
brekkuna  bröttu 
og  bálið  undir.“ 

En  svo  fær  Sigurður  talið  um  fyrir  Lineik,  að  hún  fer  út  úr  trénu 
og  sezt  að  saumum  með  Laufey.  Ljúka  þær  nú  við  fyrsta  klæðnaðiun,  og 
er  Laufey  næsta  glöð  yfir,  hvað  hann  er  vandaður  og  vel  gerður.  Fer 
þá  Lineik  inn  i tréö  aptur,  en  Laufcy  færir  kóngssyni  klæðnaðinn;  haun 
lítur  á og  mælti:  „Aldrei  hefi  eg  séð  jafngóð  klæði  og  vclgjör,  sem  þessi, 
og  far  þú  nú  til  með  rauðu  klæðin,  og  lát  þau  vera  að  því  skapi  betur 
gerð,  cn  þessi,  sem  e&ið  cr  kostulegra.“  Fer  nú  Laufey  aptur  til 
herbergisius,  sezt  niður  og  fcr  að  gráta.  Sigurður  kóugsson  kallar  þá  til 
systur  sinnar  hinum  sömu  orðum,  og  fyr,  og  segir: 
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„Líneik  systir, 

Laufey  grætur. 

Bættu  um  borða 
ef  betur  Þér  lætur.“ 

En  hún  svarar: 

„Manstu  ekki 
Qallið  háva, 
brekkuna  bröttu 
og  bálið  undir.“ 

En  svo  fór,  sem  fyrri,  að  Líneik  fer  úr  trénu  og  sezt  að  saumum. 
Oerir  hún  nú  þessi  klæðin  miklu  vandlegar,  en  hin;  voru  þau  öll  gulli 
saumuð  og  sett  gimsteinum,  og  þegar  þeim  var  lokið,  fær  hún  Laufey 
klæðin  og  segir,  að  hún  skuli  færa  kóngssyni  þau,  en  fer  sjálf  inn  í tréð. 
Laufey  geingur  á fund  kóngssonar  með  klæðin  og  færir  honum;  hann  litur 
á þau  og  segir:  „Miklu  eru  þessi  klæði  betur  gerð,  en  líkindi  sé  til,  að 
þú  hafir  ein  fjatlað  um  þau;  grunar  mig,  að  fleiri,  en  eg  veit,  muni  hafa 
lagt  hönd  á þau.  Farðu  nú  og  gerðu  hin  þriðju  klæðin,  og  vertu  búin  á 
þriggja  nátta  fresti;  skulu  þau  bera  af  hinum,  eins  og  gull  ber  af  eiri; 
mun  eg  og  bera  þau  á okkar  brúðkaups  degi.“  Geingur  Laufey  tii  her- 
bergis  síns,  sezt  niður  og  grætur.  Sigurður  kóngsson  kcmst  mjög  við  af 
harmatölum  hennar,  og  talar  við  systur  sína,  eins  og  fyr.  Er  ekki  að 
orðleingja  það,  að  Líneik  fer  út  úr  trénu,  þó  hún  sé  nauðug,  og  tekur  til 
sauma  með  Laufey,  og  er  nú  miklu  meir  borið  i klæðin,  en  fyr,  og  má 
svo  að  orði  kveða,  að  hvergi  sæi  í klæðið  fyrir  gulirásum  og  gimsteinum. 
En  á hinum  þriðja  dcgi  vita  þær  Líneik  og  Laufey  ekki  fyrr  en  kóngs- 
syni  vindur  þar  mn.  Verður  Líneik  mjög  hverft  við,  og  ætlar  að  komast 
inn  í tréð,  en  kóngsson  verður  fyrri  til,  þrífur  f klæði  hennar,  setur  hana 
hjá  sér,  og  segir:  „t>að  hefir  mig  leingi  grunað,  að  hér  væri  brögð  i taíii, 
og  seg  mér  nafn  þitt.“  Líneik  sagði  honum  hið  sanna  og  einnig,  hverrar 
ættar  hún  væri.  Kóngsson  leit  þá  mjög  reiðuglega  til  Laufeyar,  og  sagði, 
að  hún  væri  þess  makleg,  að  hún  væri  kvalin  hinum  verstu  kvölum  fyrir 
gabb  sitt  og  lygi.  Laufey  féll  til  fóta  kóngssyni  og  bað  hann  vægðar: 
„Hefi  cg,“  segir  húu,  „í  eingu  öðru  gabbað  þig,  en  i klæðagjörðinni,  af 
því  Lineik  lagði  svo  rikt  á við  mig,  að  leyna  þvi,  hver  þau  hefði  gert 
Máttu  muna  það,  að  eg  hefi  aldrei  sagt  þér,  að  eg  væri  Lineik  kóngs- 
dóttir,  heldur  var  það  móðir  mín,  sem  svo  cr  kölluö,  sem  hcfir  gabbað 
þig.“  Meðan  þau  voru  að  ræða  um  þetta  kemur  Sigurður  kóngsson  út  úr 
tréuu.  Verður  þar  fagnaðaríundur  með  þeira  öllum  saman,  og  er  það 
tijött  frá  að  segja,  að  kóngsson  hefur  bónorö  að  nýu  og  biður  Líneikar 
hauda  sér,  en  hún  svarar  því,  að  liún  muni  eingum  lofast,  fyrr  en  stjúpa 
sín  sé  af  dögum  ráðin.  Segir  nú  Laufey  upp  alla  sögu,  að  Blávör 
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sé  hið  argasta  tröll,  og  hafi  ráðið  fyrir  ey  þeirri,  sem  hún  var  í,  |>egar 
ráðgjafinn  kom  til  hennar.  Átti  hún  bygð  í stórum  hclli  l>ar,  og  fjöldi 
annara  trölla.  „En  eg  er,“  mælti  hún,  „kóngsdóttir  úr  nágrenninu;  nam 
Blávör  mig  á burt  á laun,  og  kvaðst  mundi  drepa  mig,  nema  eg  sannaði 
öll  orð  hcnnar;  hlaut  eg  að  lofa  þcssu,  heldur  en  að  missa  lífið.  Kailaði 
hún  mig  dóttur  sína,  og  ætlaði  að  gera  það  líklegt  með  því,  að  hún  væri 
kóngborin.  Hefir  Blávör  valdið  dauða  kóngsins  föður  ykkar;  olli  hún  og 
því  hinu  mikla  manuahvarfi  í borg  föður  ykkar,  tók  hún  þá  og  át  á nótt- 
unni,  og  er  það  eðli  trölla.  Er  það  ætlan  hennar  að  eyða  öllu  fólki  af 
ættjörð  ykkar  og  byggja  hana  síðan  trölla  hyski  sínu“.  þeir  kóngsson  og 
Sigurður  safna  mönnum  sem  skjótast  og  búast  á burtu.  Segir  ekki  af 
ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  koma  að  höfuðborg  þeirri,  sem  Blávör  réð 
fyrir;  koma  þeir  öllum  á óvart  og  var  fátt  manna  fyrir,  því  allau  íjöldann 
hafði  Blávör  drepið,  en  sumir  voru  flúnir  úr  borginni  sökum  tröllskapar 
hennar.  Verður  þá  ekki  af  vörn,  og  er  Blávör  tekin  höndum;  verðurhún  þá 
mjög  illileg,  en  þeir  gefa  henni  eingin  grið,  lemja  hana  grjóti  til  bana,  og  brenna 
hana  síðan  á björtu  báli.  Snúa  þeir  síðan  heim  til  Grikklands,  og  þegar  þeir 
koma  þángað,  er  búizt  við  brúðkaupi,  og  boðið  öllu  stórmenni.  I þeirri  vcizlu 
hefur  Sigurður  bónorð  sitt  til  kóngsdótturinnar  frá  Grikklandi,  og  er  það 
auðsókt,  og  eru  þannig  bæði  brúðkaupin  haldin  í einu.  þegar  veizlunni  var 
lokið,  eru  gestirnir  leystir  út  með  ágætum  gjöfum.  Sezt  nú  Sigurður  að 
ríkjum  þar  i Grikklandi,  en  kóngsson  og  þau  Lineik  héldu  til  föðurleifðar 
hennar,  og  tóku  þar  við  rikisstjórn.  Urðu  allir  menn  því  fegnir,  að  afspreingur 
hins  fyrra  kóngs  var  kominn  þar  til  valda.  Laufey  fór  með  Líneik  og  var 
henni  útvegað  sæmilegt  gjaforð,  og  tók  hún  síðan  við  föðurleifð  sinni,  því 
faðir  hennar  hafði  látizt  af  harmi  eptir  hana.  Stýrðu  allir  þessir  kóngar 
ríkjum  sínum  leingi  og  vel  í náðum,  og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Ásmundur  kóngsson  og  Signý  systir  hans.  (Eptir  sögn  úr  Dalasýslu.) 
Eitt  sinn  réð  konúngur  nokkur  löndum;  hann  var  kvæntur  og  átti  2 börn 
við  konu  sinni,  son  og  dóttur;  hét  sonur  hans  Ásmundur,  en  Signý  dóttir; 
þau  voru  mannvænlegust  kóngabarna,  er  menn  höfðu  spurn  af  á þeirn 
tima,  og  voru  þeim  kendar  allar  listir,  sein  konúngbornum  hæfði  að  kunna; 
ólust  þau  upp  hjá  föður  sínum  í miklu  eptirlœti.  Kóngur  gaf  Ásmundi 
syni  sínum  eikur  2,  sem  stóöu  úti  á skógi,  og  hafði  hann  það  að  skemtun 
að  hola  þær  innan  og  búa  til  í þeim  allskonar  herbergi;  gekk  Signý  opt 
mcð  honum  og  dáðist  að  eikunum,  og  vildi  hún  eiga  þær  mcö  honum. 
það  lét  hann  eptir  henni  og  bar  hún  þáugað  allskonar  gimsteina  og  dýr- 
gripi,  sem  móðir  hennar  gaf  henni.  Eitthvert  sinn  bar  svo  við,  að  faðir 
þeirrn  fór  i hernað,  en  á meðau  tók  drottníng  sótt  og  andaðist.  t>á  fóru 
systkiuin  út  á skóg  og  settust  í cikurnar;  höfðu  þau  mcð  sér  nægau  árs 
forða  handa  sér.  Nú  er  frá  því  að  segja,  að  í öðru  landi  ríkti  kóngur 
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einn;  hann  átti  son,  er  Hríngur  het-  Ilríngur  hafði  heyrt  nm  vænleik 
Signýar  og  ásetti  sér  aö  biðja  hennar  sér  til  handa;  fær  hann  hjá  foður 
slnum  eitt  akip  til  ferðar;  gaf  honum  vel  byri  og  kom  við  land,  þar  sem 
Signý  átti  heima.  En  sem  hann  ætlaði  að  gánga  til  hallar,  sér  hann  konu 

koma  á móti  sér  forkunnar  fríða,  og  þóttist  hann  aldrei  slíka  séð  hafa. 

Hann  spurði,  hvcr  þar  færi,  en  hán  kvaðst  vera  Signý  kóngsdóttir.  Hann 

spurði  hana,  þvf  hán  færi  ein.  Hún  sagði,  að  það  væri  af  sorg  eptir 

móður  sfna,  faðir  sinn  væri  ekki  heldur  heima.  Kóngsson  kvaðst  hafa 
erindi  til  hennar,  fyrst  svona  væri  komið,  og  væri  það  á |>á  leið,  að  leita 
ráðahags  við  hana.  Hún  tók  því  vel,  en  bað  hann  til  skipa  gánga,  því 
hún  kvaðst  ætla  leingra  inn  í skóginn;  geingur  hún  nú  til  eikanna  og 
rífur  þær  upp  með  rótum,  leggur  síðan  aðra  í bak,  en  aðra  i fyrir  og  ber 
Þær  til  sjávar  og  veður  með  þær  á skip  út;  gjörir  hún  sig  fagra,  sem 
fyrri  og  segir  kóngssyni,  að  farángur  sinn  sé  kominn;  segist  hún  ekki 
annað  fé  eiga.  Sigla  þau  nú  heim  og  fagna  foreldrar  hans  og  systir  honum 
vel.  Hann  fær  Signýu  fagran  kastala  og  lætur  setja  eikurnar  fyrir  framan 
gluggana.  Eptir  hálfan  mánuð  kemur  hann  út  til  hennar  og  segist  innan 
14  daga  vilja  gipta  sig  henni  og  fær  henni  um  leið  mjög  vandað  efni  til 
brúðfata  handa  þeim  báðum  og  skyldi  hún  snuma  þau.  En  er  bann  var 
burtu  geinginn,  kastar  hún  klæðunum  á gólfiö,  ólmast  svo  og  umsnýst,  er 
hún  þá  orðin  að  versta  flagði  og  segist  ekki  vita,  hvað  hún  eigi  að  gjöra 
við  slíkt  skart,  sem  aldrei  hafi  á neinu  snert,  nema  að  jeta  mannakjöt  og 
bryðja  hrossabein;  ólmast  hún  nú  enn  meir,  og  segist  mega  úr  húngri 
deya,  því  aldrei  komi  Jánihaus  bróðir  sinn  með  kisturnar  eins  og  hann 
hafi  lofað  sér.  En  í sama  bili  spretta  3 fjalir  upp  úr  kastalagólfinu  og 
kemur  þar  upp  jötun  með  afarstóra  kistu.  þau  rífa  bæði  upp  kistuna  og 
er  hún  full  með  mannabúka;  rffa  þau  það  í sig  og  fer  svo  bróðir  hennar 
niöur  aptur  sama  veg  og  sér  cingin  vegsummerki  á gólfinu.  þegar  hún 
er  búin  að  setja  sig,  ólmast  hún  enn  meira,  en  áður  og  þrffur  klæðin  og 
ætlar  að  rífa  þau  i sundur.  Nú  er  að  segja  frá  kóngsbörnunum,  að  þau  eru 
f eikunum  og  hafa  séð  allar  þessar  aöfarir;  biður  þá  Ásmundur  Signýu 
að  gánga  út  úr  eikinni  og  ná  klæðunum,  heldur  en  að  heyra  þessi  óarga- 
læti  dag  og  nótt.  Signý  gjörir  það;  saumar  hún  nú  fötin  á sex  dögum, 
sem  bezt  hún  má;  geingur  sfðan  út  með  þau  og  kastar  |>eim  á borðið. 
Skessan  verður  glöð  við  það.  Nú  kemur  kóngsson  til  hennar  og  fær  hún 
honum  fötin;  dáðist  hann  að  handbragði  hennar  og  skildu  þau  mcð  blíðu. 
Skessan  aðhefst  nú  alt  hið  sama,  sem  fyrri , þángað  til  Járnhaus  kemur; 
sér  nú  Ásmundur  allan  þcnnan  aðgáng  og  geingur  til  fundar  við  kóngsson 
og  biður  hann  að  horfa  um  daginn  á leik  einn,  sem  gjörist  f kastala  hinnar 
nýkomnn  kóngsdóttur;  verður  honum  flent  við,  að  heyra  þetta  um  unnustu 
sfna.  þeir  gánga  nú  báðir  og  fela  sig  á milli  þilja,  þar  sem  þeir  geta 
séð  inn  til  hennar.  Ilamast  hún  nú,  sem  fyrr,  og  segir  við  Járnhaus, 
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þegar  hann  kemur:  „þegar  eg  er  búin  að  ciga  kóngsson,  skal  eg  lifa 
betur,  en  nú,  }>á  skal  eg  drepa  alt  pakkið  f höllinni  og  koma  með  œtt 
mína,  og  þá  held  eg  tröllin  gleðji  sig  við  mig  og  mann  minn.u  Verður 
kóngsson  svo  reiður  við  t>etta,  að  hann  kveykir  í kastalanum  og  brennir 
hann  til  kaldra  kola.  Asmundur  segir  honum  nú  alt  um  eikurnnr  og  undr- 
ast  hann  mjög  fegurð  Signýar  og  þess  sem  þar  inni  var.  Biður  hann 
nú  Signýar  systur  Asmundar,  en  Ásmundur  systur  Hríngs;  fara  þau  brúð- 
kaup  bæði  fram.  Ásmundur  fer  nú  heim  og  til  fóður  síns.  Tóku  þeir 
mágar  ríki  cptir  feður  sína  og  ríktu  til  elli  daga.  Og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sfguróur  kóngsson.  (Eptir  handríti  Júns  prests  Krístjánssonar  frd  Yztafelli.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng,  sem  réðu  fyrir  ríki.  þau  áttu 
fjórardætur;  allar  voru  þær  vænar,  en  þó  unni  kóngur  mest  ýngstu  dóttur 
sinni.  Einn  dag  reið  kóngur  á dýraveiðar  með  möunum  sínura,  og  varð 
fyrir  þeim  hjartarkolla  ein,  sem  þeir  eltu;  gekk  svo  leingi  fram  eptir 
deginum,  og  urðu  allir  menn  kóngs  cptir  af  honum,  þvi  hann  hafði  fijót- 
astan  hest.  Elti  kóngur  einn  dýrið,  þángað  til  hann  var  kominn  leingst 
inn  i skóg;  missir  hann  þá  sjónar  á dýrinu,  og  fór  nú  villur  vegar  i skóg- 
inum.  þegar  kvöld  var  komið,  kom  hann  loks  að  húsi  einu ; þar  var  hurð 
i hálfa  gátt.  Kóngur  gekk  þar  inn  og  hitti  fyrir  sér  eitt  herbergi;  var 
þar  ljós  á borði  og  vistir  og  vín.  Rúm  var  þar  upp  búið,  en  eingan 
mann  sá  hann.  Hundur  cinn  mórauður  lá  á gólfiuu.  Kóngur  gekk  út 
aptur,  og  hittir  fyrir  sér  opið  hesthús  fyrir  einn  hest,  og  nóg  fóöur  í 
stalli;  lét  hann  þar  inn  hest  sinn,  og  gekk  aptur  til  hcrbergisins  og  beið 
þess,  að  húsráðandinn  kæmi.  En  þegar  leið  undir  miðnætti,  og  einginn 
kom,  gerir  kóngur  sig  heirna  kominn,  tók  til  kvöldverðar  og  háttaði. 
Kóngur  sofnaði  fljótt  og  vaknaöi  ekki,  fyrr  cn  dagur  var  kominn;  reis 
hann  þá  úr  rekkju,  en  eingan  mann  sá  hann  enn,  en  nógar  voru  vistir 
og  vín  á borði,  og  mórauði  hundurinn  lá  á gólfinu.  Kóngur  gekk  út  og 
vitjaði  um  hest  sinn;  hafði  hann  og  nóg  fóður.  Fór  kóngur  þá  og  tók  sér 
morgunverð,  tók  siðan  hest  sinn  og  reið  leiðar  sinnar.  þegar  hann  hafði 
riðið  um  stund,  kom  hann  á einn  hól ; kom  mórauði  hundurinn  eptir  honum 
og  náði  honum  þar  og  var  mjög  grimmilegur.  Hundurinn  segir,  að  kóngur 
sé  mjög  óþakklátur ; kvcðst  hann  hafa  hýst  kóng  í nótt,  vcitt  honum  vistir 
og  vin  og  rúm,  til  að  sofa  í og  gefið  hesti  hans  fóður,  en  kóngur  hafi 
farið  á stað,  að  hann  hafi  ekki  svo  mikiö  sem  þakkaö  sér  fyrir;  segist 
hann  nú  þegar  i stað  muni  rífa  hann  i hel,  nema  því  að  eins,  að  hann 
heiti  sér  þvi,  sem  fyrst  mætti  honum,  þegar  hann  korai  heim.  Kóngur  lofar 
Þessu,  til  að  leysa  líf  sitt,  og  kvaðst  Móri  mundi  vitja  þcss  á þriggja  daga 
fresti. 1 Hélt  kóngur  siðan  heimleiðis.  Nú  er  að  scgja  frá  því,  að  allir 

I.  þcsstim  liluta  sögunnar  sripar  nokkuö  til  sögunnar  af  Skrvmslinu  gúða  í 
Kvöldvökunimi  1794.  Önnur  útgáfa.  Keykjavík,  1848.  bindi,  120 — 138.  bls. 
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urðu  mjög  áhyggjufullir  í höll  köngs,  |>ogar  hann  kom  ekki  heim  um 
kviihlið,  en  mest  féllst  þó  ýngstu  dóttur  hans  um  Það.  Hón  fór  um  morg- 
uninn  upp  i turn  einn  í borginni,  og  horfði  þaðan,  hvort  hún  sœi  ekki 
föður  sinn  koma,  og  þegar  hún  sá  hann  koma,  hljóp  hún  út  í móti  honum, 
til  að  fagna  honum.  Kóngur  varð  hryggur  \ið,  þegar  hann  mætti  dóttur 
sinni;  fóru  þau  svo  heira  til  hallar,  og  urðu  allir  honum  fegnir.  þegar 
kóngur  var  seztur  undir  borð,  segir  hann  frá  ferðum  sínum,  og  hvert  heit 
bonum  var  á hendi,  en  að  hann  mundi  það  aldrei  gera,  að  láta  dóttur 
sína.  Nú  leið  til  þriðja  dags,  þá  er  drepið  á dyr  hallarinnar.  Maður  er 
sendur  til  dyra,  og  þegar  hann  kemur  aptur,  kvaðst  hann  eingan  hafa  séð, 
nema  mórauðan  hund.  Vissu  menn  þá,  hvað  vera  mundi,  og  vill  kóngs- 
dóttir  fara,  en  kóngur  sagði,  að  það  skyldi  aldrei  verða.  Var  þá  þerna 
send  til  dyra,  og  þcgar  hún  kom  mælti  hundurinn:  „Ertu  mér  send?u 
þernan  þagði , en  hundurinn  lét  hana  fara  þegar  á bak  sér,  og  hljóp  burt 
út  á skóg.  Hann  nam  staðar  á hól  einum,  og  lét  hana  fara  af  hrygg  sér. 
j>á  segir  hann:  nHvað  mun  nú  fram  orðið?u  Hún  segist  ekki  vita  það, 
en  það  muni  vera  í sama  mund,  sera  hún  sé  vön  að  sópa  höll  kóngs. 
„Ertu  þá  ekki  kóngsdóttir?“  segir  hann;  hún  kvað  nei  við.  þá  reif  hund- 
urinn  hana  til  bana.  Daginn  eptir  var  enn  drepið  á hallardyr,  og  gekk  maður 
til  dyra.  þegar  hann  kemur  aptur,  segir  hann,  að  úti  sé  mórauði  hundur- 
inn,  og  sé  liann  mjög  illúðlegur.  Skilja  menn  þú,  hvað  í efni  muni  vcra, 
og  vill  kóngsdóttir  fara,  en  kóngur  banDar  það;  er  þá  önnur  þerna  send 
út.  jþegar  hún  kemur  að  hundinum  spyr  hann,  hvort  hún  sé  sér  send, 
en  hún  þcgir.  Móri  lét  hana  fara  á bak  sér,  og  hljóp  á stað,  en  þegar 
hann  kom  á hólinn,  hristir  hann  hana  af  sér,  og  spyr,  hvað  muni  nú  fram 
orðið.  Hún  segir,  að  það  muni  vera  i það  mund,  sem  hún  sé  vön,  að 
bera  á borð  kóngs.  „Ertu  þú  ekki  kóngsdóttir?“  segir  hann.  Hún  neitar 
því,  og  rífur  hann  hana  þá  til  bana.  Daginn  eptir  var  enn  drepið  á hallar- 
d)T,  og  var  rnaður  sendur  út;  hann  keraur  þegar  aptur  og  scgir,  að  úti 
sé  enn  þá  hundurinn  mórauði,  og  sé  hann  nú  hvað  grimmilegastur.  Vill 
kóngsdóttir  þá  enn  fara,  en  kóngur  vill  ekki.  Hún  kvað  sér  ekki  annað 
kærara,  en  leysa  líf  hans,  og  fór  samt.  þegar  hún  kemur  út  fyrir  hallar- 
dyr,  þar  sem  hundurinn  var,  þá  segir  hann:  „Ertu  mér  send?“  Hún  segir: 
„Já.u  Hann  lætur  hana  setjast  á hrygg  sér,  og  hljóp  á stað.  þegar  hann 
er  kominn  út  á skóg  og  að  hól  þcim,  sem  áður  er  nefndur,  hristi  hann 
hana  af  sér  og  mælti:  „Hvað  mun  nú  fram  orðið?“  Hún  kvaðst  ætla,  að 
nú  væri  i það  mund,  sem  hún  væri  vön  að  gánga  i höll  föður  sins.  „þú 
ert  þá  kóngsdóttir“  segir  hann.  Hún  játar  þvi.  Lætur  hann  hana  þá 
aptur  fara  á hrygg  sér,  og  ber  hana,  þángað  til  þau  koma  að  húsi  einu. 
þar  fer  hundurinn  inn  með  kóngsdóttur;  segir  hann,  að  þar  eigi  hún  að 
búa;  var  þar  inni  borð  og  rúm  og  stóll,  og  allir  hlutir  voru  þar,  sem 
hún  þurfti  með  og  það,  sem  henni  gat  orðið  til  skemtunar.  Átti  hún  þar 
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cin  öllu  að  ráða.  Li5u  nú  fram  stundir;  sá  hún  aldrei  ncinn  mann,  en 
á hverri  nóttu  svaf  maður  i rúminu  hjá  henni.  Hundurinn  Móri  hélt  |>ar 
til  kvöld  og  morgna,  en  opt  var  hann  burtu  um  daga.  Nú  verður  kóngs- 
dóttir  þúnguð.  Einu  sinni  segir  Móri  við  hana,  að  nú  sé  þar  komið,  að 
hún  muni  fæða,  og  muni  barnið  verða  tekið  frá  henni.  Hann  biður  hana 
bera  sig  svo  vel,  sem  hún  geti,  og  tárfella  ekki;  þvi  sig  varöi  það  miklu; 
en  fari  svo,  að  hún  tárfelli,  þá  skuli  hún  láta  tárín  í dúk,  sem  hann  fékk 
henni.  Gekk  hann  síðan  burt.  Elur  nú  kóngsdóttir  barn.  t>að  var  mey- 
barn  dáfritt;  hún  laugar  það  og  reifar,  leggur  það  siöan  hjá  sér  i rúmið, 
og  hallast  ofan  að  því  biðjandi;  ber  þá  skugga  á glugga  hússins,  og  i 
þvi  fiýgur  inn  gammur  einn,  og  tekur  barnið  i klær  sér  og  flýgur  á burt 
Sárt  féll  kóngsdóttur  missir  Þessi,  þó  grét  hún  ekki.  Móri  kom  nú  til 
hennar,  og  var  vingjamlegur.  Hann  færði  henni  gullkamb,  og  sagði,  að 
hún  skyldi  eiga  hann  fyrir  stöðuglyndi  sitt  Nú  liður  enn  leingi,  þá  segir 
Móri  einu  sinni,  að  nú  sé  kóngsson  einn  kominn  til  foður  hennar,  og  hafi 
beðið  elztu  systur  hennar,  og  sé  nú  brúðkaup  Þeirra  fyrir  hendi.  Hann 
spyr  haua,  hvort  hún  vilji  vera  í brúðkaupi  systur  sinnar,  og  vill  hún  það. 
Ber  hann  hana  þá  á hól  j>ann,  sem  fyrr  er  nefndur,  og  visar  henni  leið 
heim  til  hallar  föður  hennar.  Hann  gefur  henni  tvennan  kvennskrúða,  og 
segir,  að  hún  muni  gefa  systur  sinni  annan,  til  að  vera  í á sinum  heiðurs- 
degi,  en  annan  skuli  hún  sjálf  eiga.  Að  skilnaði  biður  hann  hana,  að  segja 
ekkert  um  hagi  sína,  og  vera  ekki  i burtu  nema  þrjá  daga,  og  koma  þá 
aptur  á Þenna  sama  hól.  Nú  kemur  kóngsdóttir  heim,  og  er  henni  vel 
fagnað.  Sat  hún  Þar  í brúðkaupi  systur  sinnar,  og  gaf  henni  skrúðann, 
og  þókti  mönnum  mikið  .varið  i hann.  Ekki  vildi  hún  segja  neitt  um  hagi 
sina,  þó  hún  væri  opt  spurð,  nema  þaö,  að  sér  liði  vel.  Fór  hún  svo 
heim  aptnr  á þriðja  degi,  og  þegar  hún  kom  á hólinn,  var  hundurinn 
Móri  þar  fyrir.  Flutti  hann  hana  heim  til  húss  síns.  Liðu  nú  tímar,  og 
verður  kóngsdóttir  þúnguð  i annað  sinn;  segir  þá  hundurinn  Móri  enu 
við  hana,  að  nú  muni  hún  fæða  og  bamið  verða,  sem  fyr,  tekið  frá  henni ; 
biður  hann  hana,  aö  bera  sig  svo  vel,  sem  henni  sé  unt,  og  tárfella  ekki ; 
þvi  sér  riði  það  á miklu.  }>ó  skuli  hún  hafa  dúkinn  við,  segir  hann,  þvf 
henni  muni  nú  finnast  meir  um  barna  missinn.  Síðan  gekk  hann  burt. 
Kóngsdóttir  elur  baraið;  það  var  mcybara  dáfritt.  Hún  laugar  það  og 
reifar  og  leggur  það  svo  í rúmið  fyrir  framan  sig,  og  hallast  að  |>vi  með 
viðkvæmri  inóöurást.  í }>ví  bili  sér  hún,  að  skugga  ber  á húsgluggann, 
og  þykist  vita,  hvað  valda  muni.  Snýr  hún  sér  þá  til  veggjar;  þvf  hún 
treysti  sér  ekki  til,  að  horfa  á,  Þegar  baraið  væri  tekið.  Gammurinn  kom 
inn  og  þreif  barnið  í klær  sér,  og  tíaug  með  Það  í burtu;  ekki  tárfeldi 
kóngsdóttir  enn.  þegar  Móri  kom  var  hann  mjög  vingjarnlegur,  og  færir 
kóngsdóttur  hálsfesti  úr  gulli,  setta  með  gimsteinum,  og  segir,  að  húu 
skuli  eiga  hana  fyrir  staðfestu  sína.  Líða  nú  cnn  timar,  þá  segir  Móri 
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henni,  að  nú  sé  kominn  til  föður  hennar  annar  kóngsson  og  ætli  að  eiga 
hina  systur  hennar,  og  megi  hún  fara  í brúðkaup  hennar,  ef  hún  vilji  það, 
og  i>áði  hún  l>að.  Hann  gefur  henni  og  skrúða  góðan  handa  Þessari  systur 
sinni,  og  henni  sjálfri  annan,  og  fylgir  henni  á hóiinn,  og  biður  hana  að 
vera  ekki  leingur,  en  3 daga  burtu,  og  ekki  scgja  neitt  um  hagi  sína. 
Kóngsdóttir  fer  nú  heim,  og  er  henni  fagnað,  eins  og  fyrri.  Hún  er  í 
brúðkaupi  systur  sinnar  og  gefur  henni  skrúðann.  Ekkert  segir  hún  af 
högum  sínum,  nema  sér  líði  vei,  og  að  prem  dögum  liðnum  fer  hún  aptur 
á hólinn;  er  Móri  far  þá  fyrir  og  fagnar  henni,  og  flytur  hana  heim  í 
hús  sitt.  Lfða  nú  enn  tlmar,  og  verður  kóngsdóttir  þúnguð  í þriðja  sinn, 
og  þegar  að  þvf  var  komið,  að  hún  skyldi  fæða,  segir  hundurinn  Móri,  að 
nú  komi  að  því,  að  hún  muni  verða  léttari,  og  enn  verði  þetta  barn  tekið 
frá  henni.  Biður  hann  hana,  eins  og  fyrr,  að  berast  vel  af  og  æðrast 
ekki,  en  nú  muni  henni  samt  mest  um  finnast,  og  skuii  hún  gæta  þess 
vel,  ef  hún  tárfelli,  að  láta  tárin  falla  f klútinn,  því  sér  rfði  það  á miklu. 
Hann  geingur  síðan  burtu.  01  nú  kóngsdóttir  barnið,  og  var  það  fagurt 
sveinbam.  Hún  laugar  það  og  reifar  og  leggur  í rúmið  hjá  sér,  og  sýnir 
því  mikla  ást;  þá  sér  hún,  að  skugga  ber  fyrir  gluggann,  og  snýr  hún 
sér  þá  frá  barninu,  og  heldur  klútnum  fyrir  andlit  sér;  f því  kemur  sami 
ganimurinn,  og  grípur  barnið  f klær  sér,  og  flýgur  burtu.  Hraut  þá  kóngs- 
dóttur  eitt  tár,  og  féll  það  í horn  klútsins,  en  hún  hnýtti  að.  Eptir  það 
kom  Móri  inn  vinalegur,  eins  og  fyrr,  en  þó  eins  og  óglaðari.  Hann  segir, 
að  nú  liafi  tekizt  miður  til,  en  hann  vildi.  Hann  gefur  henni  nú  spegil 
einn,  greiptan  í guili,  og  segir,  að  hún  skuli  eiga  hann  fyrir  þolgæði  sitt. 
Nokkru  seinna  segir  hann  henni,  að  nú  ætli  kóngsson  einn  að  giptast 
þriðju  systur  hennar,  og  megi  hún  einnig  fara  í brúðkaup  heunar,  og 
gefur  hann  henni  enn  2 kvennskrúða,  annan  handa  systur  hennar,  cn  hinn 
handa  henni  sjálfri;  fyigir  henni  siðan  á hólinn  og  bað  hana  enn  að  muna 
sig  um  að  segja  ekkert  um  hagi  sfna,  og  koma  aptur  eptir  3 daga.  Hún 
fer  heim,  og  er  henni  fagnað  vel;  gefur  hún  systur  sinni  skrúðann,  til  að 
klæðast  í á heiðursdegi  hennar;  í hinn  fór  hún  sjálf.  Dvaldi  hún  þar  í 
3 daga,  en  ekki  sagði  hún  annað  af  högum  sínum,  en  að  sér  líði  vel. 
þegar  hún  fór  af  stað,  gekk  drottnfngin  móðir  hennar  á veg  með  heuni, 
og  leitar  hún  þá  fyrst  á hana  um  það,  hvernig  högum  hennar  væri  varið. 
Hún  sagði  henni  það  eitt,  að  maður  svæfi  hjá  sér  hverja  nótt,  en  hún  hefði 
aldrei  séð  hann.  Drottnfng  gaf  henni  þá  stein  einn,  og  sagði,  að  þegar 
maður  sá  væri  sofnaður  hjá  henni,  skyidi  hún  bregða  steininum  yfir  andiit 
honum  og  mundi  hún  Þá  geta  séð  hann.  Síðan  kvöddust  þær.  þegar 
kóngsdóttir  kom  að  hólnum  var  Móri  þar,  og  tók  við  henni,  og  flutti  hana 
heim  með  sér.  Nóttina  eptir,  þegar  maður  sá  var  sofnaður,  sem  hvíldi 
hjá  henni , brá  hún  yfir  hann  steininum  og  sá,  að  hann  var  úngur  og  mjög 
frlður  sýnum,  en  f sama  bili  vaknaði  hann  og  varð  mjög  hryggur  við; 
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segir  hann,  að  þetta  hafi  verið  hið  mesta  óhapp,  og  muni  þau  þess  seint 
bætur  bíða,  því  nú  hljóti  þau  að  skilja,  og  muni  þau  að  líkindum  aldrei 
sjást  framar.  Segir  hann  henni  þá,  að  haun  se  kongssonur,  og  heiti  Sig- 
urður,  að  raóðir  sín  hafi  dáið,  og  faðir  sinn  borið  þúngan  harm  eptir  hana. 
Einu  sinni  bafi  hann  geingið  með  föður  sínum  út  á skóg  honum  til  skemtunar, 
og  þar  hafi  þeir  hitt  eitt  silkitjald,  sera  2 konur  sátu  inn  í,  önnur  roskin,  en  hin 
úng,  og  sú  eldri  mjög  sorgbitin.  Hann  segir,  að  báðar  hafi  verið  dáfríðar 
að  sjá,  og  bafi  faðir  sinn  spurt  um  hagi  þeirra,  og  að  sú  eldri  hafi  þá 
sagt,  að  hún  væri  drottníng  kóngs  nokkurs,  og  þetta  væri  dóttir  síu ; hefðu 
óvinir  herjað  á riki  manns  síns,  og  hann  fallið  1 bardaga,  en  hún  þá  flúið 
úr  landi  með  dóttur  sinni,  og  væru  þær  nú  hér  kornnar.  Nú  segir  hann, 
að  faðir  sinn  hafi  séð  aumur  á þeim,  og  boðið  þeim  heim  til  hallar,  og 
litlu  síðar  hafi  hann  geingið  að  eiga  eldri  konuna.  Kveðst  hann  hafa  liaft 
viðbjóð  á stjúpu  sinni,  og  aidrei  getað  aðhyllzt  hana,  en  hún  haldið  þvf 
fast  fram,  að  hann  ætti  dóttur  sína.  Segir  hann,  að  um  þær  mundir  hafi 
faðir  sinn  farið  að  hciman,  til  að  heimta  skatta  af  öðrum  löndum  sinum, 
og  þá  hafi  stjúpa  sin  komið  til  sin,  og  skorað  fast  á sig  um  að  eiga  dóttur 
hennar;  hanu  hafa  neitað  þvi  þverlega.  Segir  hann  að  hún  hafi  reiðzt 
þessu  ákaiicga,  og  lagt  á sig,  að  hann  skyidi  iiverfa  út  á skóga  og  verða 
að  mórauðum  iiundi  hvern  dag,  en  halda  sinni  mynd  á nóttunni,  og  skyldi 
þessi  álög  vera  í 10  ár;  þá  skyldi  hann  hijóta  að  hverfa  heim  aptur  og 
eiga  dóttur  sína,  ef  honum  þækti  það  þá  betra,  en  að  eiga  hana  nú  viljugur, 
nema  hann  fcingi  einhverja  hina  vænstu  kóugsdóttur,  til  að  vera  hjá  sér 
og  ætti  með  henni  3 börn,  án  þess  húu  nokkum  tíma  sæi  hann,  eða  reyndi 
til  að  hlaupa  burt  frá  houum,  og  skyldi  þó  öll  böm  hennar  verða  tekin 
frá  henni  eptir  fæðínguna;  en  ef  hún  þá  feldi  tár,  skyldi  það  verða  vagl  á 
auga  bama  hcnuar,  sem  ekki  yrði  náð  af,  nema  f táram  þeim,  sem  hún 
feldi.  Eptir  þetta  segist  haun  hafa  liorfið  i hús  þetta,  sem  hann  sé  nú 
staddur  f,  og  hafi  að  eins  verið  eptir  einn  mánuður,  þángað  til  að  hann 
hefði  getað  losnað  úr  þessum  þúngu  álögum,  en  nú  hljóti  hann  að  yfirgefa 
hana,  og  hverfa  heim  í borg  fóður  sins,  og  það  sem  hræðilegast  væri, 
gánga  að  eiga  dóttur  stjúpu  sinnar;  segir  hann,  að  nú  sé  þess  einginn 
kostur  að  hún  geti  frelsað  sig  frá  þessum  bágindum,  hvað  fegin  sem  hún 
vilji.  l>ó  segir  hann  henni,  að  hann  eigi  3 föðurbræður,  sem  allir  hafi 
lagt  sín  vegna  í sölurnar  bústað  sinn,  auð  og  metorð  og  hafi  tveir  þeirra 
flutt  sig  nær  sér  og  búi  i fátæklegum  kofum;  hafi  þeir  tekið  þetta  upp, 
til  að  forðast  stjúpu  sina,  en  veita  sér  lið,  og  þeir  liafi  lagt  sér  alt  það 
til,  sem  hann  hafi  haft  sér  til  uppeldis  og  ánægju,  meðan  á þessum 
álögum  hafi  staðið.  Sá  þeirra,  sem  nær  sér  búi,  hafi  og  einmitt,  segir 
hann,  verið  í liki  hjartarkollu  þeirrar,  sem  teygði  föður  hennar  út  í skóginn 
til  hans;  þeir  einir  muni  og  helzt  geta  leyst  vandræði  hennar  nú,  og  skuli 
hún  fara  frá  húsinu  fram  með  læk  þeim,  sem  renni  þar,  og  þá  verði  fyrir 
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henni  kofi  annars  fóðurbróður  slns.  Hann  biiur  hana  a5  geyma  vandlega 
dúk  þann,  sem  tárið  ffell  í,  og  skilja  hann  ekki  við  sig,  og  ekki  skuli  hún 
láta  gripi  þá,  sem  hann  gaf  henni,  nema  henni  liggi  mikið  á.  Síðan  gaf 
hann  henni  gullsjóð  mikinn,  og  bað  hana  vera  örláta  á fénu  við  foður- 
brœður  sína,  ef  hún  hitti  þá,  því  þeir  væru  fátækir  mjög.  Síðan  hvarf 
hann,  en  hún  var  ein  eptir  í húsinu  með  miklum  harmi.  Hún  býr  sig 
svo  undir  cins  á stað,  og  geingur  með  fram  læknum,  sem  hanu  vfsaði 
henni  til,  og  að  kvöldi  kom  hún  að  koti  einu.  Karl  cinn  fátæklega  búinn 
með  síðan  hatt  á höfði  stóð  úti  fyrir  dyium.  Hún  heilsaði  honum,  enn 
hann  tók  dauflega  kveðju  hennar;  hún  bað  hann  gistfngar,  en  hanu  sagði 
að  sér  væri  lítið  um  gesti,  enda  mundu  lítil  höpp  af  henni  standa.  Hún 
bað  hann  þvf  betur  og  gaf  honum  allmikið  fé  úr  sjóð  sfnum;  varð  hann 
þá  léttbrýnni  og  lét  gistinguna  heimila;  var  sfðan  kóngsdóttir  þar  um 
nóttina.  Hún  segir  nú  karlinum  alt  um  hagi  sína,  og  biður  bann  leggja 
sér  lið,  að  hún  gæti  náð  aptur  fundi  kóngssonar,  en  hann  kvað  það  torvelt 
mundi  veita,  og  ekki  gæti  hann  það,  en  nær  væri  um  að  bróðir  sinn  gæti 
það,  og  byggi  hann  þar  allángt  f burtu  undir  þessari  sömu  fjallshlíð,  og 
bauðst  hann  til  að  vísa  henni  leið  þángað.  Morguninn  eptir  fór  hun  af 
stað  frá  kotinu,  og  hélt  með  fram  fjallshlfðinni ; sagði  karlinn  henni,  að 
þá  hitti  hún  fyrir  sér  kot  bróður  sins.  Að  kvöldi  kom  hún  að  koti  einu, 
og  barði  á dyr;  þar  kom  út  karl  einn  svipmikill  og  ófrfður;  hann  var  á 
svörtum  kufli  og  hafði  barðastóran  hatt  á höfði.  Kóngsdóttir  bað  hanu 
gistíngar;  en  hann  sagði,  að  það  mundi  ekki  verða  hagur  fyrir  neinn  að 
Ijá  henni  hús,  því  henni  mundi  litið  lán  fylgja.  Hún  bað  bann  þó  ljá  sér 
húsaskjól  næturlángt  og  gaf  honum  ómælt  gull  úr  sjóði  sínum;  blfðk- 
aðist  þá  karlinn  og  fylgdi  henni  inn.  þur  sat  kona  á palli  og  hélt  á barni 
i reifum,  en  tvö  börn  önnur  léku  sér  á gólfinu.  Hún  tók  vel  móti  kóngs- 
dóttur,  bauð  henni  sæti  og  var  málhreif  við  hana.  Fóru  þær  að 
minnast  á börnin,  sem  kóngsdóttur  þóktu  yfrið  fríð.  þókti  konunni  það 
mein,  að  sveinn  sá,  sem  hún  hélt  á,  hafði  vagl  á öðru  auganu,  en  hún  vissi 
ekki,  hvort  bót  yrði  ráðin  á því.  Kóngsdóttir  kvað  það  mikið  mein  um 
svo  frftt  barn.  þær  létu  síðan  tal  sitt  detta  niður,  og  bað  konan  kóngs- 
dóttur  að  gæta  sveinsins,  raeðan  hún  færi  ofan  að  gæta  niðriverka  sinna, 
og  varð  Það  svo;  konan  fór  ofan  að  matreiða  handa  gesti  sínum.  þegar 
kóngsdóttir  var  orðin  ein  og  hélt  á sveininum,  hugkvæmdist  henni,  hvort 
ekki  mundi  sú  náttúra  fylgja  tári  sinu,  sem  væri  geymt  í klútnum,  að  |>að 
eyddi  vagli  af  augum  annara  barna,  en  sinna.  Leysti  hún  þá  huútinn  og 
brá  klútshorninu  á auga  barnsins,  og  rann  vaglið  þegar  af.  þegar  konan 
kom  inn  og  sá  þenna  atburð,  varð  hún  ujög  glöð  og  þakkaði  kóngsdóttur 
fyrir  góðverk  hennar.  Síðan  bar  húu  henni  mat.  Var  kóngsdóttir  þar  þá 
nótt;  sagði  hún  þá  karlinum  upp  alla  raunasögn  sina,  eins  og  þá  var 
komið.  Karlinn  var  henni  nú  blíður  i ávarpi,  og  sagði  sér  rynni  mjög 
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til  rifja  rannir  hcnnar,  en  torvelt  mundi  verða  að  bæta  úr  þeira,  því  nú 
væri  svo  naumur  tíminn,  að  kóngsson  ætlaði  að  halda  brúðkaup  á morgun 
með  dóttur  stjúpu  hans,  en  þángaö  væri  lanng  leið  .kríngum  fjall  eitt  mikið, 
og  mundi  hún  koma  ofseint,  ef  sá  vegur  væri  farin,  en  til  væri  þó  skemri 
leið  yfir  fjallið,  og  mætti  þá  komast  þángað  á einum  degi,  en  það  mætti 
heita  ófært  sökum  töfra  drottníngarinnar,  sem  vildi  teQa  komu  hennar. 
þó  kvaðst  hann  mundi  reyna  til  að  hjálpa  henni,  svo  hún  kæmist  styttri 
leiðina  yfir  fjallið.  Fylgir  hann  henni  nú  að  fjallinu,  og  áður  en  hún  ræðst 
til  uppgaungu,  býr  hann  hana  út  með  broddfærum,  svo  hún  gæti  skriðið 
upp  brattan  veg,  sem  einnig  var  háll,  eins  og  gler.  Hann  vafði  dúki  um 
höfuð  henni,  svo  hún  skyldi  ekki  heyra  og  ærast  af  undrum  þeim,  sem 
henni  raundu  mæta  vegna  tðfranna.  Hann  segir  og,  að  aldrci  megi  hún 
aptur  líta.  Hinu  megin  við  íjallið  sagði  hann,  að  byggi  vinur  sinn,  þar 
skyldi  hún  gista,  og  fá  hjá  honum  fylgd  til  kóngsgarðs,  en  hann  kvaðst 
mnndi  sjá  svo  um,  að  drottníng  ekki  þekti  hana.  Nú  kveður  kóngsdóttir 
karlinn,  og  fer  yfir  fjallið,  eins  og  hann  segir  henni;  Ieit  hún  aldrei  aptur 
á allri  leiðinni,  og  æðraðist  ckki,  þó  hún  heyrði  undur  og  óhljóð,  enda 
hlffði  höfuðdúkurinn  henni.  Að  kvðldi  kom  hún  að  koti  vinar  karlsins; 
var  það  snotur  bær  en  lítill ; fékk  hún  þar  góðan  beina  og  gisti  þar  um 
nóttina.  ITún  bað  bónda  fylgja  sér  til  kóngshallar,  og  sagði  hann,  að  sér 
væri  það  hægt,  því  liann  færi  þángað  sjálfur  til  að  vera  við  brúðkaup 
kóngssonar.  l>egar  þau  komu  heim  til  kóngshallar,  var  þar  mikið  um 
dýrðir,  þar  sem  kóngsson  var  að  halda  brúðkaup  sitt.  Kóngsdóttir  gekk 
til  hallaréyra;  sá  hún  þar  þá,  kóng  og  drottníngu  og  kóngsson  og  dóttur 
stjúpmoður  hans  í öðrn  lagi ; þar  var  gleðibragð  mikið  á öllum  nema  kóngs- 
syni,  hann  var  dapur  mjög.  Einginn  þekti  kóngsdóttur,  og  ekki  kóngs- 
sonurinn.  Yar  hún  þar  allan  daginn  og  horfði  á,  þángað  til  brúðhjónin 
voru  leidd  í svefnkastala.  Var  nú  kóngsdóttir  mjög  bugsjúk  og  örvænti 
þegar  um  sitt  mál,  þó  datt  henni  ráð  í hug,  að  aldrei  mundi  sér  eins 
liggja  á að  nota  gripi  sfna.  Túnglskin  var  á,  og  fór  hún  nú  að  kemba 
hár  sitt  með  gullkambinum  úti  fyrir  glugganum  á svefhherbergi  brúðhjón- 
anna,  og  varð  brúðurinni  litið  þángað,  sem  hún  var  og  sá  hún  þá  gull- 
kambinn,  og  bað  hana  skipta  við  sig  á sínum,  því  hún  sá,  að  hinn  var 
meiri  gersemi.  Kóngsdóttir  neitaði  þvf.  Brúðurin  bað  hana  þá  selja  sér, 
því  haun  sæmdi  sér  betur,  en  kotastelpu.  Kóngsdóttir  kvaðst  ekki  mundi 
selja  hann.  Brúðurin  spyr,  hvort  hún  geri  hann  ekki  falan  fyrir  neitt; 
hin  kvað  hann  aðeins  falan,  ef  hún  mætti  sofa  hjá  brúðgumanum  þá  nótt, 
og  keyptu  þær  því.  Brúðurin  gaf  kóngssyni  svefndrykk  og  lét  síðan  kóngs- 
dóttur  fara  inn  til  hans;  var  hún  hjá  honum  alla  þá  nótt,  og  gat  aldrei 
vakið  haun.  Hafði  hún  margar  harmatölur  við  hann,  en  hann  hreifðist 
ekki  í rúrainu,  þángað  til  brúðurin  kom  um  morguninn,  og  sagði  henni 
að  hafa  sig  á burt,  og  vakti  hann  síðan.  Kóngsdóttir  var  þenna  dag 
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öllu  hryggari,  en  áður,  eu  hélt  þó  opt  til  i höllinni,  eu  ekki  þektist  hún. 
þegar  brúöhjóuin  voru  geingin  til  svefnhúss  þetta  kvöld,  geröi  hún  enn 
tilraun  að  ginna  brúöurina  meö  hálsmeni  sinu,  og  fór  alt  á millum  þeirra, 
eins  og  hið  fyrra  sinn,  og  var  nú  kóngsdóttir  búin  að  láta  tvo  gripina  af 
hendi,  en  gat  ekki  vakið  kóngsson  um  nóttina;  bar  húu  sig  nú  hörmulega, 
og  barmaði  sér  á alla  vegu  yfir  mótlœti  sinu,  og  varð  að  skilja  við  hann 
við  svo  búið  um  morguninn.  En  brúðurin  gekk  inn  til  kóngssonar,  og 
fóru  þau  til  hallarinnar.  Um  daginn  var  kóngsdóttur  hin  mesta  raun  að, 
að  sjá,  hvernig  alt  fram  fór.  þenna  dag  einu  sinni  var  það,  að  hinn  þriðji 
föðurbróðir  kóngssonar,  sem  áður  er  nefndur,  kom  einslega  að  máli  við 
hann.  Hann  bjó  i þessari  borg  og  átti  svefnhcrbergi  næst  við  svefnhús 
brúðhjóna.  Hann  spyr  bróðurson  sinn,  hver  sú  kona  sé,  sem  hjá  honum 
vaki  um  nætur,  og  harmi  sér  svo  ákafiega;  segir  hann,  að  það  sé  cinhvera 
veginn  með  undarlegu  móti.  Kóngsson  segir,  að  hann  viti  þar  einga  konu 
aðra,  en  sina.  Hinn  spyr,  hversvegna  hún  harmi  svo;  kóngsson  kvaðst 
ekki  vita  það,  fví  hann  svæfi  alla  nóttina.  Hinn  spyr,  hvað  þvi  muni 
valda,  að  hann  sofi  svo  fast,  eða  hvort  kona  hans  gæfi  honum  drykk  nokkurn 
á kvöldin;  hann  kvað  svo  vera.  Föðurbróðir  kóngssonar  segir,  að  hann 
skuli  nú  i kvöld  láta  þann  drykk  falla  i klæði  sin  og  láta  svo,  eins  og 
hann  sofi  og  vita,  hvort  hann  yrði  nokkurs  visari.  Leið  nú  dagur  til 
kvölds,  og  barst  kóngsdóttir  illa  af  fyrir  hrygð,  þó  hún  leyndi  sér,  og  um 
kvöldiö,  þegar  brúðhjón  voru  komin  i svefnhús,  var  hún  eun  úti  fyrir 
glugganum  og  hélt  þar  spegli  sínum  og  fór  um  það  eins  og  fyrr,  að  brúð- 
urin  ágiratist  hann  mjög,  og  keyptu  þær  því  loksins,  að  kóngsdóttir  inætti 
sofa  hjá  brúðgumanum  þá  nótt  fyrir  spegilinn.  Gaf  brúðurin  þá  kóngssyni 
svefndrykkinn,  en  hann  lét  sem  hann  drykki,  en  reyndar  feldi  hann  drykkiun 
niður,  og  lézt  svo  sofua.  Kóngsdóttir  fór  þá  í rúmið  hjá  honum  og  reyudi 
aö  vekja  hann,  en  hann  lézt  enn  sofa;  telur  hún  honuin  nú  upp  allar  æfi 
raunir  sinar,  og  barmaði  sér  mjög;  baö  hún  hann  muna  samveru  þeirra 
og  heyra  sig,  þar  sem  hún  leitaði  hans  svo  harmþrúngin.  Sagðist  húu 
nú  hafa  látið  alla  gripi  þá,  sem  hann  gaf  henni,  til  að  ná  fundi  hans. 
Sakir  töfra  stjúpu  sinnar  var  kóngsson,  eins  og  hann  dreymdi  vakandi 
þessa  viðburði,  en  loksins  kom  að  því,  að  hann  kanuaðist  við  kóngsdóttur, 
og  varð  þá  fögnuður  þeirra  óumræðilegur.  Huggaði  hann  nú  kóngsdóttnr, 
eins  og  hann  gat,  og  sagði  að  nú  mundi  raunum  þeirra  vera  bráðum  lokið ; 
skyldi  hún  nú,  segir  hann,  fara  um  morguninn,  þegar  brúðurin  kæmi,  og 
í hús  fööurbróður  síns,  sem  væri  þar  rétt  hjá,  en  hann  kvaðst  mundi  láta 
sem  hann  svæfi.  þegar  brúðurin  kom  um  morguninn,  rak  hún  hana  á 
burt,  og  fór  síðan  að  vekja  brúðguma  sinn,  og  síðan  geingu  þau  til  hallar. 
þegar  mest  var  gleði  i höllinni  þenna  dag,  og  allir  sátu  við  drykkju 
kóngur  og  drottnfng  í hásæti  og  brúðhjónin  í ööru,  geingu  þrír  menn  í 
höllina;  voru  þar  komnir  allir  3 bræður  konúngs.  Einn  þeirra  bar  tvö 
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stúlkuböm  á handlegg  sér  og  leiddi  konu  við  aðra  hönd ; hún  hélt  á úng- 
barni,  en  hinir  tveir  hvor  á kefli.  þeir  námu  staðar  fyrir  hásæti  kóngs- 
sonar.  Sá,  sem  konuna  leiddi  spyr  þá  kóngsson,  hvort  hann  kannist 
ekki  við  l'essa  konu,  og  böra  þau  þijú,  sem  henni  fylgdu.  Hann  kvaðst 
þekkja  hana.  Skiptu  þær  mæðgur  þá  mjög  litum,  og  urðu  Þegar  heldur 
stórvaxnar,  og  ætluðu  að  mæla  eitthvað;  en  þeir  kóngsbræðumir,  sem 
héldu  á keflunum,  brugðu  Þeim  þegar  í gin  þeim,  en  16  menn,  sem  þeir 
höfðu  látið  leynast  undir  boröum,  hlupu  jafnsnemma  upp  og  gripn  8 hvora 
þeirra,  og  lögðu  í bönd.  Kóngi  fannst  mjög  um  þenna  atburð;  en  þegar 
hann  sá,  hverrar  ættar  þær  mæðgur  voru,  þókti  honum  alt  vel  fara,  og 
fagnaði  nú  syni  sínum  og  kóngsdóttur.  Var  þá  þegar  sent  eptir  kónginum 
fóður  hennar  og  drottníngu  hans,  og  drukkið  brúðkaup  þeirra  kóngssonar 
og  kóngsdóttur  með  miklum  fögnuði.  Skömmu  seinna  andaðist  kóngurinn, 
faðir  hans,  og  var  þá  kóngssonur  tekinn  til  kóngs  yfir  alt  landið.  Ríkti 
hann  með  drottníngu  sinni  vel  og  leingi  og  unnust  þau  hugástum.  Föður- 
bræður  sína  gerði  hann  alla  að  jörlum  i ríki  sínu,  og  voru  þeir  stjórn- 
samir  og  góöir  höfðíngjar,  og  efldu  mjög  ríki  kóngs,  og  héldu  vináttu 
við  hann,  meðan  Þeir  lifðu. 

Sagan  af  Sigurði  kongssynl.  (Eptir  handriti  séra  Svcinbjarnar  tíufe- 
mundasonar  i Móum.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottning  i riki  sinu.  þau 
áttu  son,  sem  hét  Sigurður;  hann  var  heldur  úngur  og  þó  mannvænn,  er 
þessi  saga  gjörðist.  Atti  hann  kastala  út  af  fyrir  sig  nálægt  konúngs- 
höllinni,  og  sat  þar  með  sveinum  sfnura.  Svo  bar  við,  að  drottning  tók 
sótt  og  andaðist.  Fráfall  hennar  olli  kóngi  svo  mikillar  sorgar,  að  hann 
var  fyrst  varla  mönnum  sinnandi.  þegar  frá  leið,  fór  heldur  að  rétta  af 
honum,  svo  hann  fór  að  ræða  við  menn.  Einu  sinni  kom  hann  að  máli 
við  hirðmenn  sína,  og  kvað  sér  vera  í hug,  að  kvongast  að  nýu.  þeir 
tóku  því  vel,  og  fýstu  hann  þess  í alla  staði.  Kjöri  svo  kóngur  Þá  af 
hirðmönnum  sinum,  er  hann  þekti  að  hyggindum,  og  trúleik  við  sig,  og 
bað  Þá  fara  í land  nokkurt,  erliann  tók  til,  og  biðja  sér  til  handa  dóttur 
kóngs  Þess,  er  þar  réð  fyrir,  og  ef  hann  vildi  gipta  sér  dóttur  sína, 
skyldu  Þeir  hafa  hana  heim  með  sér.  Hirðmenn  tóku  glaðir  við  erindi 
þessu,  og  bjuggu  sig  til  ferðar  á einu  skipi.  þegar  þeir  voru  komnir 
lángt  frá  landi,  laust  á þoku  svo  myrkri,  að  þeir  vissu  ógjörla,  hvert 
þeir  fóru.  Sigldu  þeir  Þó  alt  að  einu  uns  þokunni  fór  að  létta  af.  Voru 
þeir  i>á  komnir  nærri  landi  nokkru,  er  þeim  virtist  þó  fremur  eya  en 
meginland.  Með  Því  þeir  voru  bæði  fegnir  landssýn,  og  vissu  ekki,  hvar 
Þeir  voru  við  komnir,  réðu  þeir  það  af,  að  stíga  á land,  og  hafa  fregnir 
af  eyarbúum.  þegar  þeir  voru  komnir  á land,  og  höfðu  geingið  kippkora 
frá  sjónum,  heyrðu  þeir  hörpuhljóm  svo  fagran,  að  þeir  þóktust  aldrei 
liafa  hevrt  slíkan.  Kom  haun  frá  tjaldi  einu,  er  stóð  á víðum  velli,  er 
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varft  fyrir  þeim  á eynni.  {*eir  geingu  nú  að  tjaldinu,  og  þagnaði  t>á 
hðrpuslátturinn , er  þeir  áttu  skamt  þángað.  }>eir  geingu  að  tjaldiuu  eigi 
að  síður,  því  þar  þóktust  þeir  þó  eiga  víst,  að  hitta  menn  fyrir,  er  gætu 
sagt  þeim,  hvar  þeir  væru  við  land  komnir.  }>egar  þeir  komu  í tjaldið, 
sáu  þeir  þar  konu  svo  friða,  að  þeir  þóktust  aldrei  hafa  slika  séð.  Hún 
hafði  þá  lagt  frá  sér  hörpuna  og  greiddi  sér  með  gullkambi,  er  þeir 
geingu  i tjaldið;  eingir  voru  þar  menn  hjá  henni.  Hirðmenn  kvöddu  konu 
þessa  virðulega,  og  tók  hún  kveðjum  þeirra  hæversklega.  þeir  spurðu 
hana,  hvar  þeir  væru  við  land  komnir,  og  sagði  hún  þeim  af  þvi  hið 
ljósasta,  og  það  með,  að  þetta  væri  eyði-eya.  það  þóktust  þeir  fiuna  á 
svörum  hennar,  að  hún  var  heldur  döpur  í bragði.  þeir  intu  hana  eptir, 
hvernig  stæði  á því,  að  hún  væri  þar  ein  á eyði-eyu.  Hún  kvaðst  hafa 
mist  nýgipt  kóng  sinn  í styrjöld,  er  hann  hefði  átt  við  víkínga,  sem  á 
land  hans  sóktu,  og  hefði  hún  látið  trúnaðarmann  sinn  flytja  sig  út  i ey 
þessa,  með  þvi,  er  hún  raátti  komast  með  í bráð  af  eigum  sínum,  er  bún 
hefði  frétt  fall  kóngs  í orrustunni;  væri  hún  nú  búin  að  vera  þarna  ein- 
mana  um  hríð.  þegar  hirðmenn  heyrðu  þetta,  litu  þeir  hver  til  annars, 
geingu  úr  tjaldinu  um  sinn,  og  báru  saman  ráð  sin.  Kom  þeim  það 
öllum  ásamt,  að  kona  þessi  væri  svo  fógur,  vel  viti  borin  og  kurteys,  að 
hveijum  kóngi  væri  þar  fullkosta,  er  hún  væri.  þeir  réðu  það  því  með 
sér  að  biðja  hennar  kóngi  sinum  til  handa,  þó  hann  hefði  ætlazt  til,  að 
þeir  vektu  annarstaðar  til  ráðahags.  Eptir  það  geiugu  þeir  i tjaldið 
aptnr,  og  vöktu  máls  á um  ráðahag  sinn.  Konan  tók  því  seinlega  og  þó 
hæversklega;  sagði  hún,  að  sér  hefði  ekki  verið  það  í hug,  að  giptast 
aptur,  er  hún  hefði  mist  mann  sinn,  þó  sér  væri  kóngur  þeirra  lítt  kunuur, 
mundi  hún  ekki  teljast  undan,  þar  sem  líkt  stæði  á fyrir  báðum,  ef  þessi 
ráðahagur  mætti  verða  þeirn  til  unaðsbóta.  Erindisrekar  kóngs  glöddust  við 
þessi  ummæli  drottníngar,  og  fluttu  bana  síðan  út  á skip  sitt  með  öilu 
því,  er  hún  hafði  bar  umleikis. 

Eingin  tíðindi  urðu  í ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  tóku  höfn  í landi 
kóngs;  var  þá  sén  ferð  þeirra  frá  kóngsaðsetrinu,  og  bjóst  hann  að  fara 
í móti  þeim  og  heitmey  sinni,  er  hann  taldi  vist  að  væri  í för  með  þeirn. 
Lét  hann  því  beita  fyrir  tvo  vagna,  steig  sjálfur  í annan,  en  hinum  var 
ekið  tómum  til  sjávar.  þegar  kóngur  sá  drottnfngarefni  sitt,  varð  hann 
þegar  gagntekinn  af  ást  til  hennar,  og  þókti  hirðmenn  sínir  heppilega 
hafa  rekið  erindi  sitt,  þótt  ekki  hcfðu  þeir  hitt  þá  konu,  sem  hann  hafði 
vfsað  þeim  á.  þvi  næst  bauð  hann  henni  til  hallar,  og  þeim  öllum,  og 
ók  hún  i öðrum  vagninum,  en  hann  í hinum. 

Eptir  þetta  lét  kóngur  búa  til  veizlu  ágætrar,  og  stóð  sá  undir- 
búnfngur  f hálfan  mánuð;  enda  var  þar  boðið  til  öliu  stórmenni  úr  rfki 
hans.  Áður  en  veizlan  átti  að  vera  gekk  kóngur  til  fundar  við  son  sinn, 
tjáði  honurn,  að  nú  hefði  hann  aptur  fastnað  sér  konu,  og  bað  hann  sitja 
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brúðkaup  sitt  Sigurður  bað  hann  ekki  orða  Það  við  sig,  t>ví  sér  vœri 
ekki  móður  missirinn  enn  úr  minni  liðinn,  og  við  svo  búið  gekk  kóngur 
paðan.  Síðan  fór  brúðkaup  kóngs  fram,  og  voru  menn  þar  útleystir  með 
góðum  gjöfum.  Eptir  það  sat  kóngur  um  kyrt  í ríki  sínu  um  hríð,  og  er 
ckki  annars  getið,  en  hann  yndi  vel  hag  sinum.  Einhverju  sinni  kemur 
drottníng  að  máli  viö  kóng,  og  spyr  hann,  hversu  víðlent  ríki  hann  eigi. 
Ilann  segir  henni  af  því  hið  sannasta.  Hún  spyr  hann  þvínæst  um  skatt- 
heimtu  af  löndum  hans,  og  segist  hann  ekki  um  sinn  hafa  hugsað  um 
það  mál,  enda  hafi  annaö  fyrir  sig  snúizt.  Leiðir  drottníng  honum  þá 
fyrír  sjónir,  að  svo  búið  meigi  ekki  standa  og  hljóti  hann  að  heimta 
skatta  af  þegnum  sínum,  sem  aðrir  kóngar.  Kóngur  fann,  að  mikið  var 
satt  í því,  og  bjóst  þegar  til  skattheimtu-farar. 

Einhvern  góðan  veðurdag,  er  kóngur  var  farinn  í skattheimtu,  fór 
drottníng  að  breiða  út  og  viðra  skrúðklæðnað  ýmis  konar.  Var  þar  og 
með  skikkja  ein,  afbragðs  falleg  og  vönduð  að  sjá.  Sigurður  kóngsson  hafði 
enn  ekki  heilsað  stjúpu  sinni,  og  ekki  séð  hana;  hann  sat  jafnan  í kastala 
sinum,  þreyði  alla  jafna  móður  sína,  og  bafði  sem  minnsta  samblendni 
við  hirðmenn,  en  talaði  fátt  um  stjúpu  sína,  er  um  hana  var  rætt  í eyru 
hans.  þenna  sama  dag,  er  nú  var  getið,  kemur  Sigurður  auga  á skikkjuna 
góðu  úr  kastala  sínum,  og  finnst  honum,  sem  öðrum  mikið  um  svo  kostu- 
legan  grip.  Lfður  nú  svo  nokkur  stund,  að  klæðin  eru  úti,  og  fara  menn 
hans  allir  úr  kastalanum.  Verður  hann  þá  ekki  fyrr  var  við,  en  komið 
er  að  kastalanum  og  barið  að  dyrum,  hann  lýkur  upp,  og  er  þar  þá 
komin  stjúpa  hans.  Hún  kastar  kveðju  á hann  og  mælti  af  nokkrum 
móði:  „þó  þú  leggir  fáþykkju  á mig,  Sigurður,  sem  þú  hefir  sýnt  í þvi, 
að  þú  hefir  hvorki  heilsaö  mér,  né  viljað  sitja  brúðkaup  mitt,  vil  eg  þó 
ckki  láta  það  í ríkja  með  okkur;  vil  eg  nú  gefa  þér  skikkju  þessa  hina 
góðu,  er  öllum  þykir  gersemi  í vera;  en  ger  þú  það  til  skaps  í móti,  að 
þú  far  í hana,  og  lát  mig  sjá,  hversu  hún  sæmir  þér.“  Siguröur  svaraði 
eiugu,  en  tók  við  skikkju  sinni,  virti  hana  vandlega  fyrir  sér,  og  með 
því  homim  þókti  hún,  sem  fleirum  girndargripur  hinn  mesti,  fór  hann  í 
hana.  (>egar  Sigurður  er  kominn  i skikkjuna,  geingur  stjúpa  hans  að 
honum  með  svo  tröllslegu  útliti,  að  hann  þóktist  hvorki  fyrr  né  síðar  hafa 
séð  slíkt,  og  mælti:  „Nú  legg  eg  það  á þig,  að  þú  skalt  vella  allur  grár 
í lúsum,  meðan  þú  ert  í skikkjunni;  skaltu  því  skipta  um  nafn  og  heita 
Lúsahöttur;  aldrei  skaltu  úr  þessum  álögum  komast,  né  úr  skikkjunni 
fara,  fyrr  en  þú  hefir  sofið  hjá  kóngsdóttur  í 3 nætur,  en  það  mun  seint 
verða.“  Við  þessi  orð  drottníngar  brá  Sigurði,  svo  sem  hún  haföi  fyrir- 
roælt;  en  svo  var  hann  hugsjúkur  af  þessu,  að  hann  fékk  eingu  áhríns- 
orði  komið  upp,  enda  dvaldi  drottnfng  ekki  leingi  f kastalanum  eptir  þetta. 

Sigurður  fann  ofglöggt  til  óskapa  sinna  til  þess  að  hann  gæti  haldizt 
við  i kastalanum,  enda  sá  hann,  að  sér  mundi  þar  hvorki  fært  að  vera. 
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nc  nokkur  undanlausnarvon  frá  ánauð  sinni.  Hann  safnar  því  saman,  er 
hann  á eigulegast  og  dýrmœtast,  en  það  var  gullstóll,  er  gjöra  mátti  svo 
Ktinn,  að  hafa  mátti  hann  i vasa  sínum;  annað  var  gullkambur  undur 
fallegur;  ffngurgull  var  hinn  Þriðji  gripur,  og  var  af  lýsigulli;  þurfti  þar 
ekkert  ljós,  er  gullið  var  borið  á mannshendi,  svo  lýsti  af  því,  þó  nfða- 
myrkur  væri,  og  var  það  hin  mesta  gersemi.  þá  tók  hann  og  skrúðklæði 
sin  mcð  sér.  Alt  þetta  lætur  hann  i poka  einn,  og  ber  hann  á bakinu, 
er  hann  fer  úr  kastalanum,  og  leggur  svo  búinn  burt  frá  kóngsaðsetrinu. 
Nú  fer  bann  svo  um  hríð,  að  ekkert  segir  af  ferðum  hans,  fyrr  en  hann 
kemur  á kotbæ  i skógi  einum.  þar  barði  bann  að  dyrum  og  kom  þar  út 
kona  öldruð.  Hann  heilsar  henni,  og  biður  hana  að  lofa  sér  að  vera. 
Hún  kvaðst  vera  treg  á,  að  taka  slíka  óþverra,  sem  hann  væri,  á heimili 
sitt;  en  þó  verður  það  af,  að  hún  lofar  honum  að  liggja  inni.  Siðan  spyr 
hún  hann  að  nafni,  og  segist  hann  heita  Lúsahöttur.  „þar  fylgir  nafn 
rentu,"  kvað  kerling,  „og  er  það  velákomið."  Um  morguninn  tók  Höttur 
upp  hjá  sér  gullpeníng  mikinn  og  gaf  kerlfngu.  Varð  hún  þá  léttbrýn  við, 
og  kvað  honum  heimilt  gisting  hjá  sér,  meðan  hann  vildi.  Lúsahöttur 
var  svo  bjá  kerlfngu  um  hrið,  svo  ekki  bar  til  tiðinda.  Hann  frétti 
kerlíngu  um  marga  hluti,  og  leysti  hún  vel  úr  öllu.  Hún  sagði  honnm, 
að  kóngur  í því  landi  væri  þar  skamt  frá;  hann  ætti  dóttur  eina  friða  og 
væna,  og  vissi  hún  engan  hennar  löst,  nema  Þann  einn,  að  hún  væri 
heldur  ágjörn,  svo  að  hún  vildi  nálega  eiga  alt,  er  hún  sæi.  Lúsahöttur 
kvað  hana  ekki  vera  verri  fyrir  það,  og  þókti  nú  heldur  vænkast  um 
hag  sinn,  er  hann  heyrði  þetta;  biður  hann  nú  kerlíngu  vera  sér  til  lið- 
sinnis  með  fregnir  frá  kóngi  og  dóttur  hans,  og  hét  bún  þvi. 

Eitt  sinn  kemur  kerlíng  að  máli  við  Lúsahött,  og  kveðst  hafa  komizt 
að  því,  að  kóngsdóttir  ætli  út  í skóg  að  skemta  sér  þann  dag.  Lúsahöttur 
kvað  henni  vel  fara,  og  bað  hana  stilla  svo  til,  að  fundum  þeirra  bæri 
saman.  Kerlíng  sagði,  að  hann  skyldi  halda  sig  í skógarrjóðri  einu,  er 
hún  tók  til,  þar  sem  hann  yrði  á vegi  fyrir  kóngsdóttur.  Lúsahöttur  fer 
Þángað,  sem  kerlíng  hafði  tilvísað,  og  hefir  með  sér  gullstólinn.  Lúsa- 
höttur  sezt  nú  á stólinn,  og  biður  svo  þess,  að  kóngsdóttir  kemur  með 
skemmumeyum  sínum  i rjóðrið.  Hann  situr  þar  grafkyr,  er  þær  koma, 
og  lætur  sem  hann  sjái  þær  ekki.  Kóngsdóttir  hnykkir  fyrst  við,  er  hún 
sér  mann  i rjóðrinu.  En  er  hún  fer  betur  að  líta  eptir,  kemur  hún  auga 
á stólinn.  Verður  henni  þá  allstarsýnt  á hann,  og  getur  ekki  skilið  f 
því , að  slikur  óþverri,  sem  moraði  allur  f lúsum,  skyldi  eiga  svo  góðan 
grip.  Hana  lángar  og  rojög  að  eiga  stólinn,  og  er  svo  annars  hugar  af 
því,  að  hún  gáir  ekki  að  skemta  sér.  Loksins  kallar  hún  á meyar  sinar, 
og  biður  þær  fara  til  manns  þessa  og  fala  að  honum  stólinn,  eða  láta 
sér  hann  eptir.  Meyarnar  hlupu  til  Lúsahattar,  og  skilduðu  til  hans 
kveðju  kóngsdóttur  og  vinfeingi,  ef  hann  vilji  láta  hana  fá  stólinn.  Lúsa- 
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höttur  kvafi  {.ess  einga  von,  að  hann  fargaði  stólnum,  hvað  sem  í boði 
væri,  nema  hún  vildi  lofa  sér  að  sofa  f sama  hcrbergi  og  hún  um  nóttina. 
Við  það  fóru  þær  aptur  á fund  kóngsdóttur,  og  sögðu  henni  af  fönim 
sínum.  Kóngsdóttir  réðst  þó  um  við  meyar  sfnar,  hvort  sér  mundi  ckki 
hættulaust,  að  leyfa  Lúsahetti  það,  og  þókti  þeim  það  vera.  Fóru  svo 
meyar  kóngsdóttur  til  Hattar,  og  sögðu  honum,  að  hann  mætti  liggja  í 
skemmunni,  ef  hann  kæmi  ekki  fyrr,  en  dimmt  væri  orðið,  og  færi  áður 
burt  að  morgni,  en  birti,  svo  einginn  sæi  hann.  Hann  heitir  henni  góðu 
um  það,  og  fær  þeim  nú  stólinn,  og  þykir  kóngsdóttur  allvænt  um  hann. 
Um  kvöldið  kemur  Lúsahöttur  í skemmu  kóngsdóttur,  og  liggur  i herbergi 
hennar  um  nóttina;  en  fyrir  dag  fór  hann  aptur  burt  þaðan.  Nú  hugsar 
hann  með  sér,  að  hann  skuli  æsa  ágirnd  bennar  aptur  þann  dag  með 
gullkambinum , og  vera  að  kemba  af  sér  varginn  með  honum,  er  hún 
komi  út  á skóginn.  Fer  hann  svo  heim  i kot  til  kerlíngar,  og  sækir 
kambinn,  og  fer  svo  alt  sem  hinn  fyrra  dag,  að  kóngsdóttir  ágymist 
kambinn  ekki  sfður  en  stólinn.  En  Lúsahöttur  lætur  hann  ekki  fyrr 
falann,  en  hún  lofar  honum,  að  hann  meigi  liggja  á skörinni  fyrir  framan 
rúmið  sitt,  en  þó  með  }>eim  skildaga,  að  hann  komi  f skemmuna  og  fari 
þaöan  aptur,  eins  og  áður.  Heitir  Höttur  henni  því,  og  fær  henni  kamb- 
inn;  sefur  hann  svo  þá  nótt  á skðrinni  fyrir  framan  rúmstokkinn  hjá 
kóngsdóttur.  þegar  leið  að  degi,  fór  hann  burtu  úr  skemmunni,  og  hugsar 
nú  mest  um  að  verða  laus  við  álög  sín,  ef  hann  mætti,  og  verja  til  þess 
hringnum  góða,  er  hann  átti  nú  einn  eptir  kostgripa  sinna.  Fer  hann  þá 
og  sækir  hrfnginn  og  er  að  leika  sér  að  honum  um  daginn,  er  kóngs- 
dóttir  kemur  í skógarijóðrið  sama.  Vaknar  þá  skjótt  laungun  bennar  til 
hrfngsins,  og  lætur  skemmumeyar  sínar  leggja  fölur  á hann.  Lúsahöttur 
kvað  þess  eingan  kost,  að  hann  lógaði  hríngnum,  slíkum  grip,  nema 
kóngsdóttir  lofaði  sér,  að  sofa  hjá  sér.  Fóru  skemmumeyar  við  þetta 
aptur  til  kóngsdóttur;  áttu  þær  svo  það  að  tala,  hvort  það  mundi  takandi 
f mál,  að  leyfa  Hetti  það,  og  varð  það  ofan  á,  að  þeim  þókti  það  ótækt, 
Því  bæði  var  það  svívirða  fyrir  kóngsdóttur,  og  svo  Þókti  þeim  Lúsahöttur 
svo  ófétislegur,  að  slfkt  væri  ekki  takandi  í mál.  En  þó  blóðiángaði 
kóngsdóttur  til  að  eiga  hríuginn,  og  mundi  hún  hafa  leyft  honum  að 
liggja  til  fóta  sinna,  ef  hún  heíði  þorað  að  eiga  það  undir  trúmennsku 
skemmumeyanna.  Nú  Uður  til  þess,  er  kóngur  stefnir  á fund  öllum 
tíginna  mamia  sonmn  úr  ríki  sfnu;  er  sú  tilætlun  hans  með  því,  að  dóttir 
hans  skuli  sér  mann  kjósa;  því  annaðhvort  var,  að  fáir  höföu  orðið  til  að 
biðja  hennar,  eða  hún  hafði  eingum  tekið,  er  þess  leitaði.  Nú  var  það 
þenna  dag,  er  allir  skyldu  komnir  til  kóngs,  er  sækja  vildu  fundinn,  að 
þar  var  fjölmenni  fríðra  dreingja  og  mannval  hið  bezta,  og  bauð  kóngur 
þeim  öllum  til  veizlu  um  kvöldið.  Að  þeirri  vcizlu  skyldi  dóttir  lians 
kjósa  sér  mann.  Lúsahöttur  haföi  sig  þá  og  á kreik,  og  fór  heim  að 


Digitized  by  Google 


ÆFINTÝRI. 


347 


kóngshöll,  er  húma  tók  og  hafði  með  sér  brínginn  góða.  Hann  kom  |>ar 
í það  mund,  er  mönnum  var  skipað  í sœti  þar  i höllinni.  Hann  leitar  þá 
lags  að  komast  inn,  svo  lítið  bæri  á,  og  þegar  hann  er  þar  kominn, 
skríður  hann  undir  hallarbekkjunum,  þar  til  hann  kemst  undir  sæti  kóngs- 
dóttur;  en  hún  sat  í hásæti  hjá  kónginum,  föður  sínum.  Verður  hún 
hans  þá  skjótt  vör,  og  heyrir,  að  hann  er  að  stagast  á þessu:  „Kjóstu 
þann,  sem  skriður  með  skörunum,  eðajeg  skal  uppljósta  allri  þinni  skömm.“ 
Byrjar  nú  veizlan,  og  skorar  kóngur  á dóttur  sina,  svo  allir  heyrðu,  að 
kjósa  þann  af  hinum  tignu  úngu  mönnum,  er  henni  sé  mest  að  skapi; 
þvi  til  þess  hefði  hann  þeim  þángað  stefnt,  og  bað  hana  veita  skýr  svör 
máli  sínu,  áður  en  veizlunni  sliti.  Kóngsdóttir  var  mjög  fálát,  meðan 
hinir  mötuðust,  og  snæddi  lítið;  því  hún  þóktist  vita  fyrir  vist,  að  ef  hún 
kysi  einhvern  af  boðsmönnum,  mundi  Lúsahöttur  ekki  svifast  við  að  gera 
uppvísa  þá  skömm  sína,  að  hún  hefði  haft  karlmann  2 nætur  i herhergi 
sinu,  og  sá  þá  í hendi  að  miður  mætti  fara,  en  þó  hún  yrði  mannlaus 
eptir  sem  áður.  En  á binn  bóginn  hrylti  hana  við  Lúsahetti,  þó  einginn 
af  þeim,  er  inni  voru  þekti  hann,  né  hefði  veitt  þvf  eptirtekt,  að  hann 
var  þar.  þá  kemur  henni  og  í hug  hríngurinn  góði,  svo  hún  ræður  það 
með  sjálfri  sér,  úr  því  vondu  væri  úr  að  ráða,  að  hún  skuli  meta  virðíngu 
sina  mest  af  öllu,  þvi  þá  fái  hún  hrínginn  um  leið,  og  kjósa  þann,  sem 
Höttur  til  tók.  {>egar  lúngt  var  liðið  á nótt  fram,  býður  kóngur  dóttur 
sinni,  að  gjöra  bert  fyrir  öllum,  hvern  hún  kjósi  sér  fyrir  mann.  Hún 
sagði  þá  með  skjálfandi  röddu:  „Eg  kýs  þann,  sem  skriður  á sköiunum.“ 
Kóngur  hélt  fyrst  hún  væri  ekki  með  öllu  viti;  því  meðan  menn  sátu 
undir  borðum,  hafði  hann  orðið  var  við  lurfu  þá,  er  lá  undir  hásætinu. 
Hann  inti  því  til  hins  sama  við  dóttur  sína.  En  þá  var  hún  einurðar- 
betri,  og  tók  skýrt  upp  aptur  sömu  orð  sem  fyrr:  „Eg  kýs  þann,  sem 
skríður  með  skörunum."  Varð  þá  kóngur  svo  æfur,  að  hann  hótaði  að 
láta  drepa  hana  að  morgni,  þar  sem  hún  hefði  gabbað  sig,  en  gjört  gys 
að  öllum  gestum  sinum.  Skipar  hann  henni  svo  i skemmu  sína,  svo  að 
hún  geti  hugsað  um  mál  sitt  til  morguns.  Fer  kóngsdóttir  svo  þángað. 
Nú  er  að  segja  af  Lúsahetti,  að  þegar  þetta  uppnám  varð  í höllinni,  hefir 
hann  sig  þaðan  á burt  og  geingur  til  skemmu  kóngsdóttur.  Kemur  hann 
þángað  jafnsnemma  og  hún,  og  skýzt  hann  svo  inn.  Kemst  hann  þá  í 
svefnherbergi  kóngsdóttur,  og  fær  það  nú  af  henni,  með  því  hann  gefur 
henni  hringinn,  að  hún  lofar  honum  að  hýrast  til  fóta  sinna  um  nóttina, 
þvi  hún  kvaðst  héðan  af  ekki  hafa  til  friðs  að  vanda,  þar  sem  hún  mundi 
verða  drepin  að  morgni,  og  gefur  hann  henni  þá  hringinn  góða.  Um  morg- 
uninn  vaknar  kóngsdóttir  snemma,  til  að  hugsa  um  hagi  sína.  En  þá 
bregður  henni  heldur  i brún,  er  hún  sá  mann  undur  friðan  og  tigulegan 
liggja  til  fóta  sinna,  en  lúsahaminn  allan  á gólfinu  fyrir  framan  rúmið. 
Klæðist  hún  þá  skjótt  og  kallar  á skemmumeyar  sinar,  og  skipar  þeim  að 
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brenna  haminn  hið  skjótasta,  en  hún  vekur  manninn  sjálf.  Segir  hann 
henni  þá  upp  alla  sðgu,  liverra  mauna  hann  sé,  og  að  álög  stjúpu  sinnar 
hafi  valdið  öllum  þessum  ósköpum,  og  þakkar  henni  með  fögrum  orðum 
fyrir  lausn  sína,  enn  segir  hann  þá,  að  ekki  sé  víst,  að  hún  þurfi  illa  að 
una,  þó  hún  hafi  kosið  sig,  því  hann  segist  vera  albúinn  að  reyna  hverja 
íþrótt  til  kapps  við  þá  alla,  er  kóngur  hafi  til  sin  boðað.  Við  það  verður 
kóngsdóttir  allglöð.  Síðan  lœtur  h&nn  sækja  poka  sína  í kotið  til  kerlíngar, 
og  tekur  liann  þar  úr  kónglegan  skrúða  og  klæðist  i,  kveður  siðan  kóngs- 
dóttur  og  biður  hana  vera  áhyggjulausa  um  hag  sinn;  geingur  hann  svo 
fyrir  kóng.  Kóngur  tekur  honum  vel,  og  spyr,  hverra  manna  hann  væri. 
Hann  sagði  til  hið  sanna.  Kvaðst  hann  vera  þar  kominn  til  að  reyna 
íþróttár  sinar  viö  tignarmenn  kóngs,  og  lét  kóngur  það  eptir  honum.  Fór 
þá  svo  um  daginn,  er  hinir  úngu  menn  reyndu  aii  sitt  og  íþróttir,  að 
Sigurður  kóngsson  bar  hvorutveggja  lángt  af  þeim  öllum.  Kóngi  þókti 
þetta  hin  mesta  skemtun  og  ölium,  er  horfðu  á leiki  þeirra.  Að  leikunum 
enduðum  hóf  Sigurður  bónorð  sitt  við  kóng  til  dóttur  hans,  og  var  það 
auðsókt  við  hann  sjálfan;  en  hann  kvaðst  bera  nokkurn  kviðboga  fyrir 
því,  hvernig  dóttir  sín  tæki  þeim  málum.  Sigurður  kvaöst  ekki  óttast 
það,  því  hún  hefði  sjálf  kosið  sig  til  manns  kvöldinu  áður.  Varð  þá 
kóngur  harðla  glaður  og  lét  sækja  dóttur  sína.  Sagði  hann  henni  þá,  að 
hún  ætti  þar  enn  biðli  að  svara,  sem  Sigurður  var.  Kóngsdóttir  tók  þvi 
allshugar  fegin.  og  fóru  svo  festar  fram.  Jók  þá  kóngur  veizluna,  og 
hélt  Sigurður  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur,  og  voru  allir  að  veizlunni 
lokinni  leystir  út  með  góðum  gjöfum.  Eptir  það  fór  Sigurður  heim  til 
föður  síns  með  konu  sína,  og  hafði  meö  sér  herlið  mikið  og  ljárhlut  nógan. 
þegar  hann  kom  að  kóngsaðsetunni,  þekti  haun  þar  ekki  þriðja  hvern 
mann,  en  það  frétti  hann,  að  faðir  sinn  væri  dauður;  hafði  seinni  kona 
hans  ráðið  honum  bana,  og  drepið  alla  þá,  er  hans  máli  fylgðu,  en  skipaö 
aptur  í borgina  illþýði  einu  tröllauknu,  eins  og  hún  var.  Lét  Sigurður 
þá  veita  aðgáng  aö  borginni,  og  tók  hana  með  herskildi.  þar  með  náði 
hann  drottnfngu  og  mörgu  af  óþjóðalýð  Þeim,  er  hún  hafði  dregið  þángað, 
og  lét  hann  drepa  það  alt  eða  stegla,  en  stjúpu  sína  lét  hann  berja  gijóti 
i hel.  Eptir  þuð  settist  haun  að  ríkjum  með  drottnfngu  sinni. 

„Unnust  þau  bæði  vel  og  leingi, 
áttu  börn  og  buru  ' o.  sv.  fr. 

Sagan  af  Sigurði  kóngssyni  og  íngibjörgu  systur  hans. 

(Eptir  bandriti  séra  Sveinbjarnar  GuSmundssonar,  nú  i Móum  á Kjalarnesi.)  Eins  og 
tiðum  gjörðist  réð  konúngur  ríki  í landi  nokkru;  hann  átti  sér  drottníngu, 
og  með  henni  tvö  börn,  sem  hétu  Sigurður  og  íngibjörg.  Áður  en  börnin 
voru  fullvaxin,  en  þó  stálpuð  nokkuð,  dó  drottníngin,  móðir  þeirra.  Varð 
konúngur  þar  af  hryggur  mjög,  svo  hann  sinti  eingu,  en  var  alt  af  að 
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trega  konu  sína,  og  sat  laungura  hjá  legstaö  hennar.  {>egar  þannig  haföi 
til  geingið  nokkra  stund,  leiddi  ráðaneyti  hans  honum  fyrir  sjónir,  að 

hann  hlyti  að  ráða  bót  á hörmum  sínum,  og  mundi  t>að  helzt  takast  með 

því,  að  hann  leitaði  sér  kvonfángs  að  nýu,  annaðhvort  sjálfur,  eða  raeð 
sendimönnum.  Sýndu  þeir  konúngi  fram  á,  hversu  mjög  að  öll  ríkisstjórn 
hans  færi  í ólestri  fyrir  sakir  ofurharms  þess,  sem  hann  bæri,  og  mætti 
það  ekki  leingur  við  gángast.  Konúngur  sá,  að  þetta  var  dagsatt,  og 
íéllst  á að  senda.  Gjörði  hann  þá  út  skip  og  menn.  En  þegar  sendi- 

menn  voru  komnir  út  á rúmsjó,  gjörði  á þá  veður  mikið;  komust  þeir  þá 

í hafvillur,  og  vissu  ekki,  hvert  þeir  héldu;  létu  þeir  þá  veðrið  ráða. 
Loksins  komust  þeir  með  heilu  og  höldnu  að  landi  einu,  sem  þeir  þektu 
ekki.  Geingu  foríngjarnir  upp  til  að  vita,  hvers  þeir  kynnu  að  verða 
vfsari,  en  létu  hina  geyma  skipsins.  i>eir  sem  á land  geingu,  sáu  þar 
eingi  líkindi  til  mannabygða  fyrir  sér,  og  héldu  landið  væri  óbygt,  þángaö 
til  þeir  sáu  fyrir  sér  bæ  einn,  og  fremur  kotúngslegan  á að  sjá.  Geingu 
þeir  að  bænum  til  að  vita,  hvort  þar  ætti  nokkur  maður  heima,  eða  ekki. 
Fundu  þeir  þar  konu  eina  heldur  roskinlega,  en  þokkalega.  Hún  spurði 
þá,  hvaðan  þeir  væru,  og  hvaðan  þeir  kæmu.  þeir  leystu  úr  öllu  greið- 
lega,  og  sögðu  henni  alt  af  létta  um  erindi  sitt.  Feingu  þeir  þá  einnig 
að  vita,  hvar  þeir  voru  á land  komnir,  þó  þess  sé  hér  ekki  getið.  Lét 
konan  mikið  yfir  þvf,  hvað  sér  þækti  það  illa  farið  þeirra  vegna,  að  þeir 
skyldu  vera  þángað  á land  komnir,  sem  eingin  von  væri  um,  að  erindi 
þeirra  yrði  framgeingt.  Af  því  dagur  var  kominn  að  kvöldi,  og  veðrið 
fór  vesnandi,  báðu  konúngsmenn  konuna  gistíngar.  Tók  hún  fjarri  því  í 
fyrstu,  og  sagði,  aö  kofarnir  sínir  væru  öldúngis  ekki  boðlegir  þeim 
mönnum,  sem  vanir  væru  að  sifja  í kóngahöllum.  En  fyrir  þrábeiðni 
þeirra,  lét  hún  þó  loksins  til  leiðast  Leiddi  hún  kóngsmenn  inn  i bæinn, 
og  gaf  þeim  þá  á að  líta;  því  herbergin  þóktu  þeim  líkari  kónglegum 
sölum,  en  kotúngahreysum.  þegar  lítil  stund  var  liðin  setti  hún  fyrir  þá 
borð,  og  bar  þeim  krásir,  sem  vel  máttu  sæma  kóngum,  hvað  þá  óæðri 
mönnum.  Undir  borðum  spurðu  þeir  konuna  meðal  annars,  hvort  hún 
hefðist  alein  við  í bæ  þessum.  Hún  sagði,  að  það  mætti  heita  svo,  þó 
hún  hefði  dóttur  sína  hjá  sér,  sér  til  skemtunar.  Báðu  þá  kóngsmenn  um, 
að  mega  sjá  stúlkuna.  Með  tregðu  og  eptirgángsmunum  gjðrði  hún  það 
á endanum,  og  kom  með  mærina  til  þeirra.  En  þegar  kóngsmenn  sáu 
stúlkuna,  urðu  þeir  frá  sér  numdir  af  feginleika;  því  þeim  þókti  hún  svo 
fríð,  að  þeir  töldu  vfst,  að  ekki  gæti  hjá  því  farið,  að  kóngi  sínum 
geðjaðist  vel  að  henni,  ef  þeir  feingi  hana  með  sér.  Hófu  þeir  því 
tafarlaust  bónorð  til  hennar  fyrir  hönd  konúngs  slns.  Hin  roskna  kona 
tók  máli  þeirra,  sem  gamni,  og  svaraði  á þá  leið,  að  það  væri  líklegt, 
eða  hitt  þó  heldur,  að  konúngi  geðjaðist  vel  að  karlsdóttir.  Sagði  hún, 
að  slíkum  og  þvllíkum  kotúngakvendum  væri  hentara  að  komast  ekki  til 
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slíkrar  tignar,  þar  sem  Þœr  mættu  búast  við,  að  missa  fljótt  aptur  sæmd- 
ina  með  ósæmd,  fyrir  sakir  vankunnáttu  sinnar,  og  kotúngsskapar.  En 
kóngsmenn  sóktu  |>ví  fastar  sitt  mál,  og  þegar  konan  sá,  að  þeim  var 
full  alvara,  hét  hún  þeim  á endanum  að  gefa  konúngi  dóttur  sína,  og 
skyldi  hún  fara  með  þeim,  þó  með  þvi  skilyrði,  að  ef  kóngur  ekki  vildi 
hana,  þá  skyldu  þeir  færa  sér  hana  aptur.  þessu  hétu  þeir,  og  sváfu 
nú  af  um  nóttina.  En  að  morgni  beiddust  kóngsmenn,  að  mærin  kæmi 
með  sér  til  skips,  og  sagði  konan  að  svo  skyldi  vera,  þegar  þeir  væru 
búnir  að  flytja  til  sjáfar  reitur  þær,  sem  hún  hefði  meðferðis.  Var  nú 
farángur  mærinnar  fram  borinn,  og  urðu  kóngsmenn  nú  að  kalla  til  alla 
skipverja  sína  til  að  bera  dót  henuar  niður  að  sjónum;  svo  var  það  fé 
mikið,  sem  hún  hafði  með  sér.  þegar  það  var  búið,  fylgdust  þær  mæðgur 
með  kóngsmönnum  niöur  til  sjávar,  og  voru  um  eitthvað  að  ræða  sín  á 
milli  í hálfum  hljóðum.  Gátu  konúngsmenn  ekki  komizt  að  hvað  þær 
töluðu,  nema  einhver  heyrði,  að  gamla  konan  sagðist  skyldi  senda 
henni  steininn.  þegar  þeir  voru  komnir  til  skips,  sagðist  gamla  konan 
ætla  þar  staðar  að  nema,  mintist  við  dóttur  sin&,  og  bað  þeim  öllum 
heilla.  Að  Því  búnu  léttu  þeir  akkerum,  og  létu  i haf.  Gekk  þeim  ferðin 
vel,  og  lentu  skamt  frá  borginni.  Varð  kóngur  þess  bráðum  vfsari,  að 
sendimenn  sinir  væru  komnir.  Gekk  hann  með  sveit  manna  móti  þeim, 
og  fagnaði  þeim  vel.  Eneinkum  varð  hann  glaður,  þegar  hann  sá  drottn- 
íngarefni  það,  sem  þeir  höíðu  útvegað  honum,  því  hún  var  friðari  og 
kurtcysari,  en  nokkur  mær  önnur,  sem  hann  hafði  augum  litið.  Geingur 
nú  kóngur  með  flokkinn  allan  til  hallarinnar,  og  var  nú  slegið  upp 
fagnaðarveizlu  móti  komendum.  Skömmu  siðar  gekk  konúngur  að  eiga 
mærina,  og  unni  hann  henni  mikið. 

Litlu  eptir  að  konúngur  hafði  eignast  þessa  nýu  drottníngu,  varð  hann 
nauðsynja  vegna  að  fara  burtu  i annað  konúngsríki  til  aö  semja  um 
áriðandi  ríkismálefni.  Lét  hann  Þá  búa  skip  sin  til  fararinnar,  og  með 
því  hann  bjóst  við  að  vera  leingi  i burtu,  bað  hann  drottningu  sina 
leingstra  orða,  að  fara  vel  með  börnin  sin,  og  vera  þeim  góð.  Hét  hún 
þvi  fúslega.  þegar  byr  gaf  lagði  kóngur  frá  landi,  og  er  hann  nú  fyrst 
úr  sögunni. 

Nú  víkur  sögunni  aptur  beim  I kóngsrikið  til  nýu  drottníngarinnar. 
Einn  góðan  veðurdag  geingur  hún  til  kóngsbarnanna,  Sigurðar  og  íngi- 
bjargar,  og  biður  þau  gánga  með  sér  til  skemtunar  með  sjávarströndinni. 
En  þau  vildu  ekki  fara;  þvi  þau  höfðu  illan  grun  á þessari  stjúpu  sinni. 
Hún  lét  þá,  sem  sér  þækti  fyrir,  og  sagðist  hafa  vald  til  að  heimta  það 
af  þeim,  ef  Þau  vildu  ekki  gjöra  það  með  góðu.  {>orðu  Þá  börnin  ekki 
annað,  en  fara  með  henni.  Geingu  þau  síðan  öll  þrjú  niður  að  sjó,  og 
spölkorn  með  fram  ströndinni.  Komu  þau  þar  að  steini  einum  stórum  í 
fjörunni , eða  einhverju  því,  sem  líktist  steini,  en  var  þó  ólíkt  öllu  grjóti 
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öðru  þar  umhverfis.  Drottníng  staðnœmist  við  steininn,  og  segir:  „Ljúktu 
þér  upp.“  Lýkst  þá  steinninn  upp,  og  i sama  bili  hrindir  drottníng  báðum 
kóngsbörnunum  ofan  í hann,  skellir  honum  aptur,  og  veltir  honum  ofan  í 
sjó.  Snýr  drottníng  svo  heim  aptur  til  borgarinnar,  og  er  hún  úr  sög- 
unni  fyrst. 

Nú  er  að  segja  frá  kóngsbörnunum.  þau  finna  það,  að  steinninn 
hreifist  dijúguin,  og  það  býsna  leingi,  þángað  til  loks  að  hann  stendur 
kyr  með  öllu.  Grunar  þá  Sigurð,  að  steinninn  muni  vera  kominn  að  landi 
cinhverstaðar.  Dettur  honum  þá  i hug,  að  fara  að  eins  og  drottníng  haföi 
gjört,  og  segir:  „Ljúktu  þér  upp.“  Opnast  þá  steinninn,  og  lá  hann  uppi 
i fjöru  við  eitthvert  land.  Geingu  þá  börnin  á land  úr  steininum,  og 
virtist  þeim  það  vera  óbygt  Gátu  þau  ekki  fundið  sér  þar  neitt  skjól 
eða  kofa.  þau  fóru  þá,  og  bjuggu  sér  til  dálítinn  kofa,  til  þess  að  geta 
haldizt  við  i.  Aður  heima  haföi  Sigurður  verið  vanur  við  dýraveiðar.  En 
áður  þau  systkinin  lögðu  á stað  með  drottníngunni,  stjúpu  sinni,  haföi 
Sigurður  stúngið  leynilega  á sig  skotvopni  nokkru,  og  hníf  og  hljóðpfpu. 
þegar  þarna  var  komið,  kom  þetta  i góðar  þarfir.  Fór  nú  Sigurður  að 
reyna  að  skjóta  dýr  og  fugla  til  matar  þeim  systkinum,  og  gekk  það  allvel, 
en  nú  vantaði  eld  til  að  sjóða  veiðina  við,  eða  steikja,  og  voru  þau  í 
vandræðum  með  það. 

Einu  sinni  gekk  Sigurður  á land  upp,  sem  optar,  til  að  veiða  dýr 
og  fugla,  en  fór  lángt  um  leingra  en  hann  var  vanur.  Varð  hann  þá  var 
við  dálitinu  bæ,  og  geingur  þángað.  Hann  sér  þar  eingan  mann,  og  ekkert 
kvikindi.  Klifrar  hann  þá  upp  á eldhúss-strompinn,  og  horfir  niður  um 
bann,  til  að  vita,  hvort  hann  yrði  einkis  vísari.  Sér  hann  þá  kerlíngu, 
sem  er  að  skara  öskunni  fram  úr  hlóðunum,  og  mokar  hún  henni  aptur 
milli  fóta  sér.  Fór  hún  fremur  sóðalega  að  því,  enda  var  hún  sjálf  bæði 
stórhrykaleg  og  ljót.  það  þóktist  Sigurður  samt  sjá  af  öllu  látbragði 
kerlíngar,  að  húu  mundi  vera  sjónlaus.  Lizt  honum  þá  að  reyna  að  læðast 
inn,  og  vita,  hvort  hann  geti  ekki  náð  i laumi  dálitlum  eldneista  frá  kerlu. 
þetta  gjörir  hann,  og  tókst  það  greiðlega;  varð  kerling  hans  ekki  vör,  en 
að  þvi  þóktist  hann  komast,  að  kerlíng  mundi  vera  alein  í bænum.  Leggur 
hann  nú  á stað  með  eldinn  til  systur  sinnar,  og  varð  hún  honum  fegin. 
Biður  hann  hana  þess  leingstra  orða,  að  passa  eldinn  vel,  og  láta  hann 
ekki  deya.  En  kóngsdóttir  var  óvön  að  fela  eld,  og  drapst  hann  því  hjá 
henni  á hverri  einustu  nóttu,  svo  Sigurður  varð  á hverjum  einasta  degi 
að  sækja  nýan  eld,  og  haföi  hann  alt  af  sömu  aðferð  til  þess.  Liföu 

systkinin  þarna  nokkra  daga  af  því,  sem  Sigurður  skaut  þeim  til  matar. 

En  einlægt  var  eldurinn  hjá  þeim  að  drepast,  og  einlægt  gat  þó  Sigurður 

náð  honum  aptur.  Heyrði  hann  þá,  að  kerlíngin  í kotinu  var  stundum  að 

tauta  þetta  fyrir  munni  sér,  þegar  hann  var  að  ná  eldinum:  „Seint  koma 
hansvítis  kögurbörnin.“  Grunaði  Sigurð,  að  þetta  myndi  talað  til  sín  og 
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systur  sinnar,  sem  þángað  vœru  komin  á svo  kynlegan  hátt  Var  hann 
því  jafnan  lafhræddur  við  kerlu,  og  hélt  niðri  í sér  andanum  í hvert  sinn, 
sem  hann  sókti  eldinn.  En  þó  þókti  honum  það  allralakast,  að  svstir 
hans  var  alt  af  að  biðja  hann  um,  að  lofa  sér  að  koma  þángað,  sem  hann 
sækti  eldinn:  þvi  hann  vissi,  að  hún  var  svo  aðhlæin,  að  hún  flissaði  að 
öllu,  en  átti  þó  bágt  með  að  neita  henni  um  neitt,  sem  hann  gat  veitt 
henni.  Og  Þángað  til  var  hún  að  nauða  um  þetta  við  hann,  að  hann  leyfði 
henni  að  fara  með  sér.  Aptur  á móti  lofaði  hún  honum  því,  að  iáta  ekkert 
í sér  krymta,  hvað  sem  hún  sæi,  eða  heyrði;  þvi  þar  við  sagði  hanu,  að 
lægi  líf  þeirra  beggja.  Nú  lögðu  bæði  systkinin  á stað.  þegar  þau  komu 
að  kotinu,  læddust  þau  bæði  upp  á strompinn,  eins  og  Sigurður  var  alténd 
vanur  að  gjöra.  það  gekk  nú  vel.  En  þegar  þau  litu  ofan  í strompinn, 
stóð  eins  á og  vant  var.  Kerlíngarófreskjan  stóð  fyrir  framau  hlóðirnar, 
og  glenti  fæturna  yfir  öskustóna,  sem  var  æði  stór,  svo  hún  stóð  sínum 
fæti  hvoru  megin.  Var  hún  öll  öskug;  Þvf  hún  var  að  róta  öskunni  fram 
úr  hlóðunum  aptur  á milli  fóta  sér,  og  geingu  gusurnar  upp  í loptið.  Nú 
þoldi  kóngsdóttir  ekki  leingur  mátið,  heldur  skellihló  hún  upp  yfir  sig 
uppi  á strompinum.  þá  segir  kerlíngin : „Hæ,  hæ,  þar  eru  þau  Þá  komin, 
hansans  kögurbörnin!“  Réttist  þá  kerla  upp,  og  þaut  út.  Var  hún  þá  svo 
tindilfætt,  að  systkinin  gátu  ekki  komizt  undan,  og  hertu  þau  sig  þó  að 
hlaupa,  enda  var  kóngsdóttir  alt  af  að  smáskríkja ; því  henni  þókti  kerlíngin 
svo  afkáraleg,  ekki  sizt,  þegar  hún  fór  að  hlaupa.  Nær  nú  kerlíng  báðum 
systkinunum,  og  teymir  þau,  eða  dregur,  inn  i kofa  sína.  Lætur  hún  Þau 
inn  i krá  eina,  eða  kompu,  en  það  var  svinastía  hennar,  og  bindur  Þau 
þar  rammlega,  sitt  við  hvorn  stólpa.  Gaf  kerlíngin  systkinunum  bæði  mikin 
mat  og  nógan,  en  samt  þókti  þeim  æfi  sín  daufleg,  með  því  líka,  að  bæði 
var  hálfdimt  og  daunflt  i kofanum.  i>ar  á ofan  bættist  og  það,  að  kerling 
var  að  smábita  i ffngurna  á systkinunum,  og  segja:  „Ekki  eru  Þau  nógu 
feit  enn.“  Leituðu  þau  nú  allra  bragða  til  að  losa  sig,  en  Það  var  ekki 
hægt.  Eptir  lánga  mæðu  tókst  Þó  Sigurði  loksins  að  naga  í sundur  bandið 
á annari  hendinni  á sér;  gat  hann  þá  náð  upp  hnífnum  sínum,  og  skar 
siðan  böndin  bæði  af  sér  og  systur  sinni.  i>ar  næst  tóku  þau  systkinin 
tvö  svín  kerlíngar,  og  skáru  þau,  flógu  belgi  af  þeim  og  fóru  í belgina. 
Um  morguninn  hleypti  kerla  svinunum  út,  eins  og  hún  var  vön,  og  taldi 
þau,  og  fóru  þau  þar  með,  konúngsbörnin.  En  þegar  þau  voru  sloppin 
úr  krummum  kerlingar,  smokruöu  þau  í snatri  af  sér  svinabelgjunum,  og 
sáu  nú  að  kerling  fór  að  fálma  um  stíuna,  þegar  þau  gegndu  henni  ekki. 
þá  skellihló  íngibjörg  upp  yfir  sig,  svo  kerlíng  heyrði,  að  þau  systkin  voru 
komin  ut.  Hlupu  nú  systkinin,  eins  og  fætur  toguðu,  þegar  þau  heyrðu 
og  sáu  kerlfnguna  koma  farandi  á eptir  sér.  Systkinin  komu  þá  að  gjá 
einni,  sem  þau  gátu  stokkið  yfir.  Kerlíng  æddi  þar  að  á eptir  þeim,  en 
af  því  hún  var  blind,  sá  hún  ekki  gjána,  og  mundi  ekki  eptir  henni  fyrir 
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æftinum,  sem  í henni  var,  svo  hún  steig  fætinum  öðrum  of  framarlega,  og 
stakkst  á hausinn  ofau  í gjámi.  og  hálsbrotnaði.  Let  hún  þar  líf  sitt,  og 
varð  fáum  harmdauð,  að  minnsta  kosti  ekki  systkinunum. 

þegar  systkinin  sáu  þetta,  urðu  þau  harla  fegin;  því  nú  gátu  þau  þó 
verið  í næði  fyrir  kerlíngunni.  það  eina,  sem  þau  ángraði,  var  það,  að 
verða  að  gista  þarna  tvö  ein  á þessu  eyðilandi.  }>au  gjörðu  sér  því  alt 
til  skemtunar,  sem  þau  gátu,  og  þess  vegna  sat  Sigurður  og  blés  í hljóð- 
pípuna  sfna  laungum  og  laungum,  á milli  þess  hann  var  að  veiða. 

Einu  sinni  bar  svo  til,  að  konúngsbörnin  sáu  skip  koma  af  hafi,  og 
fara  ekki  mjög  fjarri  landi.  Herti  Sigurður  sig  þá,  sem  mest  hann  gat, 
að  blása  í hljóðpípuna  síua.  Sneru  þá  skipin  að  landi,  og  glaðnaði  nú 
heldur  en  ekki  yfir  systkinunum,  svo  Sigurður  herti  sig  því  meira  að  blása 
i pipuna.  Eitt  af  skipunum  lagði  upp  að  ströndinni,  en  hin  lágu  nokkuð 
fjær.  Varð  þar  ekki  litill  fögnuður,  Því  á þessu  skipi  var  faðir  þeirra 
Sigurðar,  og  íngibjargar,  og  gekk  hanu  á laud  með  fáum  mönnum.  þektu 
börnin  undir  eins  pápa  sinn,  og  hann  þau.  þau  hlupu  á móti  honum  með 
allra  mestu  gleðilátum,  og  haun,  sein  ekki  vissi  þeirra  hér  neina  von,  varð 
öldúngis  forviða  að  iinna  börnin  sín  á þessu  eyðilandi.  En  einginn  af 
mönnum  konúngs  haföi  viljað  fara  með  honum  undir  land  þetta,  sökum 
óvætta,  og  héldu  þeir  að  pípuhljóðið  væri  eins  konar  hafgýgjusaungur,  sem 
mundi  draga  flota  konúngs  út  í einhverja  ófæru,  ef  hann  drægist  að  hljóð- 
inu.  Af  því  var  þaö,  að  kóngskipið  eitt  lagði  að  landi,  en  hin  lágu  utan 
fyrir.  En  kóngur  haíði  endilega  viljað  halda  að  landinu,  og  réð  hann  því, 
eins  og  áður  er  sagt.  þegar  hann  mætti  uú  börnunum  sínum  þarna, 
þóktist  hann  ekki  hafa  farið  þángað  til  ónýtis.  Hann  kom  þá  úr  ferðinni, 
sem  hann  hafði  farið  í,  og  fyrr  er  sagt  frá.  Kóngur  spurði  nú  börnin, 
hvernig  á því  stœði,  að  þau  væru  liíngaö  komin;  en  þau  sögðu  bonum  alt, 
sem  þau  vissu  um  það,  og  um  æfl  sína,  siðan  þau  komu  á þetta  land. 
Iíonúngur  tók  þá  börnin  með  sér  á skip  út,  og  bannaði  mönnum  sínurn 
að  láta  vita  nokkurn  skapaðan  hlut  af  atburði  þessum.  Lét  hann  síðan 
frá  landi,  og  sigldi  flotanum  öllum  heim  i riki  sitt,  og  tók  þar  lendingu, 
sem  haun  myndi  helzt  kjósa. 

Nú  kom  konúngur  heira.  Gekk  þá  drottniug  á móti  honum,  og  fagnaði 
honum  með  mestu  blíðlátum.  Kóngur  tók  j>vi  heldur  seint,  og  spyr,  hvers- 
vegna  að  börnin  sin  komi  ekki  út  á móti  sér,  að  fagna  sér,  eins  og  þau 
séu  æflulega  vön  að  gjöra  Drottníng  biður  hann  að  minnast  ekki  á það, 
og  kjökrar  við.  Segir  hún  að  í riki  haus  hafi  komið  sýki  mikil,  og  úr 
henni  hafi  blessuð  böruin  lians  dáið,  þrátt  fyrir  tilraunir  sín  og  annara. 
En  einginn  þorði  að  bera  á móti  orðum  drottuíngar,  svo  vel  hafði  hún 
búið  um  huútana  áður.  Kóngur  lézt  verða  hryggur  við  fregn  þessa,  en 
þeir,  sem  hann  þektu,  sáu,  að  harmur  hans  var  ekki  af  ueiuni  alvöru. 
Haun  spurði  drottníugu,  hvort  búið  væri  að  jarðsetja  börniu.  Hálfgrátaudi 
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sagíi  hún  svo  vera.  Hann  vildi  þá  gánga  til  leiða  þeirra  undir  eins,  til 
að  sjá  þau,  eu  drottníng  reyndi  til  á alla  vegu  að  hamla  því,  og  sagði, 
að  sú  sjón  væri  ekki  til  annars,  en  auka  á haraia  hans.  Var  hún  þá  svo 
blíðmál  og  góð  við  hann,  sem  hún  gat,  svo  öllurn  rann  til  rifja,  hversu 
harðbrjósta  kóngur  var,  að  hann  skyldi  ekki  taka  blíðlátum  drottníugar 
sinnar,  og  ekki  láta  að  orðurn  hennar,  heldur  þvert  á móti  heimta,  að  sér 
yrðu  sýnd  leiðin  barnanna,  áöur  en  bann  geingi  heim  til  hallarinnar. 
Loksins  voru  þá  konúngi  sýndir  legstaðir  barna  sinna.  En  þegar  hann 
kom  þángað,  dáðist  hann  raunar  að  fegurð  þeirra,  en  gat  þó  ómögulega 
grátið;  það  sagði  hanu  að  sér  þækti  kynlegt.  Fór  hann  heim  síðan  með 
fylgjurum  sinum,  og  lét  drottuíng  reisa  fagnaöaröl  í móti  honum.  Nú  fór 
svo  nokkurn  tíma,  að  konúngur  gekk  á hverjum  degi  til  leiða  barna  sinna, 
en  gat  aldrei  tárast  yfir  þeiui,  og  það  undraði  hann.  Krafðist  hann  þess 
þá  á endanum,  aö  börnin  væru  grafin  upp  aptur,  svo  hanu  sæi  likin  og 
umbúnað  þeirra.  Drottning  setti  sig  á móti  því  með  allri  þeirri  blíðu, 
sem  hún  gat.  En  þó  kom  svo,  að  hún  réð  ekki  við,  og  lét  kóngur  grafa 
upp  leiðin.  Voru  þá  upp  tekuar  líkkisturuar;  þær  voru  skrautlegar.  Kóngur 
heimtar  þá  að  þeim  sé  upp  lokið.  Drottníng  letur  þess,  og  margir  með 
henni,  því  það  myndi  verða  ærinn  sorgarauki  fyrir  kóng,  að  sjá  börn  sín, 
eða  lík  þeirra,  eptir  svo  lángan  tima.  En  konúngur  sókti  því  fastar  á, 
og  voru  nú  kisturnar  opnaðar.  En  þá  voru  í kistuuum,  sinn  hvolpurinn  í 
hvorri,  en  eingin  börn.  Sagðist  þá  kóngur  sjá,  að  hér  væru  brögð  í tafli, 
og  það  hefði  hann  fyrr  vitað.  Vildi  hanu  nú  undir  eins  láta  ráða  drottu- 
inguna  af  dögum.  Gekk  hún  þá  við  öllu  ódæði  sínu,  og  bað  sér  griða; 
því  hún  sagðist  eiga  fáa  daga  ólifaða  eptir.  Voru  þá  böni  konúngs  leidd 
fram,  og  sögðu  þau  sfna  sögu,  og  konúngur  og  haus  menn  sína.  En  kóngur 
gaf  drottningu  andlátsfrest,  þrátt  fyrir  tillögur  ráðunauta  sinna,  og  tók 
hún  bráöum  sótt  þá,  sem  hana  leiddi  til  bana.  En  áður  en  hún  dó  beiddist 
hún  þess,  aö  Sigurður  kóngsson  vekti  yfír  liki  sínu  á meðan  hún  lægi 
á börunum. 

Drottuing  lá  ekki  leingi  áður  hún  andaðist,  og  átti  nú  Sigurður  kóngs- 
son  að  vaka  yfir  líki  hennar.  En  við  hirð  konúngs  var  karl  einn  gamall, 
margfróður  og  fjölkuunugur,  sem  hét  Bangsemon.  Hann  sagði  það  óráð- 
legt,  að  láta  Sigurð  vaka  yfir  líki  drottningar,  og  bauðst  til,  að  gjöra  það 
fyrir  hann.  Tóku  allir  þvi  boði  vel,  því  nú  var  kominn  illur  grunur  á 
drottnfnguna.  Fyrstu  nóttina,  þegar  karlinu  kom,  og  lauk  upp  hurðinni  á 
húsinu,  þar  sem  lik  drottningar  stóð  inni,  þá  segir  hún:  nEru  fólar  fætur 
minar?“  Hann  svarar:  „Já,  sem  heystrá,  Hettugríma.“  „Komum  við  þá 
að  glima,u  segir  hún,  og  rauk  á fætur  og  á karlinn,  en  hann  stóö  fastur 
fyrir  henni,  og  kom  hún  honum  ekki  undir.  Sagðist  hún  þá  vita,  að  þetta 
væri  ekki  Sigurður  kóngsson,  og  hún  væri  svikin.  Bað  hún  þá  karl  fyrir 
alla  muni,  að  sjá  svo  um  að  Sigurður  vekti  næstu  nótt  yfir  liki  sínu,  og 
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lét  karl,  sem  það  mundi  verða.  En  að  morgni  sagði  hann  frá  hvað  gjörzt 
hafði,  og  bauðst  til  aö  vaka  yfir  líkinu  á hverri  nóttu,  meðau  það  stæði 
uppi,  og  þókti  það  vel  boðið  og  launa  fyrir  vert,  enda  var  það  og  þegið. 
En  drottníng  var  í rauninni  ekki  dauð,  heldur  hafði  hán  með  fjölkynngi 
sfnu  látið  það  sýnast  svo,  og  af  þessu  vissi  karlinn,  Bangsemon,  af  vizku 
siuni.  En  þegar  svona  var  komið,  þókti  drottníngu  hér  ekki  leingur  við 
vært.  Fór  hún  því  burtu  af  líkbörunum,  og  stökk  í annað  kóngsríki. 

Gjörði  hún  sig  þar  að  barni,  og  var  úti  1 skógi,  þar  sem  kóngurinn  í því 
rlki  var  vanur  að  vera  á dýraveiöum.  Fann  kóngur  þar  þessa  frfðu  mey, 
og  flutti  hana  heim  til  sfn,  til  hallarinnar,  og  varö  hún  þar  óskabarn  kóngs 
og  drottníngar.  En  Bangsemon  gamli  haíði  gát  á ferðum  drottníngar,  og 
var  því  Ifka  þar  fyrir.  Var  hann  lienni  ekki  vel  góður;  því  þegar  hún 
bað  hann  gefa  sér  mat,  lét  hann  hana  musla  upp  roöarusl,  sem  þar  var 
geymt  í tunnum,  og  sem  voru  afgángsleifar,  og  þegar  hún  var  þyrst,  lét 
hann  hana  þamba  blátt  vatn.  En  drottníng  þorði  ekki  að  éta  mikið  inni 
í kóngshöllinni;  því  hún  var  þá  hrædd  um,  að  hún  kæmi  þvi  upp  um  sig, 
að  hún  væri  ekki  barn,  eins  og  hún  lézt  vera.  Var  hún  þvl  nauðbeygð 
til  að  snýkja  á Bangsemon  gamla,  sem  hún  þekti  hér  ekki,  en  var  hér 
ruðukarl  og  roöa.  En  drottnfngu  gramdist  þetta  mjög,  og  barnið  kvartaði 
sífeldlega  yfir  karlinum.  Á endanum  gat  hún  rægt  hann  við  kóng,  svo  að 
nú  átti  að  brcnna  hann  á báli. 

Á leiðinni  til  bálsins,  sem  vera  átti  fyrir  utan  borgina,  bað  karlinn 
um,  að  hanu  mætti  segja  æfisögu  sína.  En  kóngur  neitaði  því,  og  sagði, 
að  það  væri  ekki  til  annars  en  tefja  tfuiann.  j>á  sagði  karlinn,  að  kóngur 
skyldi  líta  heim  til  borgar  sinnar,  en  hafa  ekki  allan  hugann  á lífláti  sínu. 
Kóngur  leit  við,  og  sá,  að  borgin  stóð  í ljósum  loga;  sneri  liann  þá  aptur, 
og  allir,  sem  með  voru,  og  karliun  líka.  Ivomst  það  þá  upp  að  óskabarnið 
kóngsins  hafði  kveykt  bálið,  og  fékk  Baugsemon  því  til  leiðar  komið,  að 
króginn  var  neyddur  til,  að  segja  æfisögu  sína.  þá  sagði  Bangsemon  sína, 
og  bar  þeim  saman.  Var  þá  stelpukróganum  hrundið  á bálið,  og  fékk 
hann  það  í sögulaun,  en  í samn  bili  kleip  mærin  f brjóst  drottnfngar  og 
reif  þar  flyksu  úr.  Ætlaði  hún  að  drepa  hana  með  því,  en  verða  sjálf 
drottníng,  en  nú  var  það  heldur  seint,  því  Bangsemou  hratt  henni  á báliö. 
En  svo  var  hún  trylt,  að  hún  vildi  ekki  brenna,  en  þó  fór  svo,  að  sumt 
brann,  en  fyrir  liinu,  sem  ekki  brann,  sá  Bangsemon  garali,  svo  ekki  hefir 
sfðau  mein  orðið  að  drottníngu  þessari.  Og  ekki  kann  eg  þessa  sögu  leingur. 

Sagan  af  Surtlu  í Blálnndseyum,  (Eptir  húsfrú  Hólmfriði  þorvaldadóttur.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottnfng;  þau  áttu  einn  son,  sem  Sigurður  hét 
og  dóttur,  sem  íngibjörg  hét.  Börn  þessi  voru  enn  úng,  þegar  þessi  saga 
gerðist,  en  þó  komin  vel  á legg.  Nokkru  síðar  tók  drottníng  þúuga  sótt, 
og  aí  því  liana  grunaði,  að  sú  mundi  verða  sín  síðasta,  kallar  hún  börn 
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sín  fyrir  sig;  gefur  hún  þá  íngibjðrgu  belti,  og  segir,  að  því  fylgi  sú 
náttúra,  að  hún  verði  aldrei  svaung,  meðan  hún  hafi  beltið  utan  um  sig. 
En  Sigurði  gefur  hún  hníf  og  segir,  að  hann  biti  bæði  stál  og  steina,  og 
hvað  sem  hann  beiti  honum  á.  Síðan  kveður  hún  börnin  og  biður  þeim 
virta.  Skömmu  seinna  deyr  drottníng,  og  verður  öllum  mikið  ura  það,  en 
mest  kóngi  og  böruum  þeirra.  Var  hún  svo  grafin,  og  búið  vel  um  leiði 
henuar,  og  sat  kóngur  þar  laungum  á daginn  og  syrgði  hana.  Einn  dag, 
þegar  hann  sat  á leiði  drottningar,  kemur  til  lians  maður  og  kona,  skraut- 
leg  mjög,  og  var  konan  uokkuð  alvarleg  ásýndar.  {>au  lieilsa  kóngi  kurteis- 
lega,  og  tekur  hanu  því  og  spyr  þau  að  heiti.  Hún  segist  heita  Goðrún, 
en  hann  Rauður,  og  seu  þau  systkin.  þau  spyrja,  hvað  hann  hafist  þar 
að  svo  einmana.  Kóngur  segir,  sem  var.  Goðrún  segir,  að  það  sé  ráð- 
legast  fyrir  hann  að  hyggja  af  hörmum  sínum,  hún  hafi  og  ekki  alls  fyrir 
laungu  mist  manu  sinn  og  kóng,  og  hafi  sér  ekki  hent  hugarvílið.  það 
finnur  kóugur,  að  kona  þessi  er  greind  og  stillileg  og  hugsar,  að  sér  væri 
það  mikil  unaðsbót,  ef  hann  feingi  hennar;  hann  ræður  það  því  af  að  biðja 
hennar,  og  tók  húu  því  ekki  mjög  tjarri,  en  vék  þó  þeim  inálum  til  Rauðs 
bróður  sins.  En  Rauður  fýsti  hana  að  taka  bónorði  kóngs.  Tekst  svo 
sá  ráðahagur,  og  drekkur  kóngur  brullaup  sitt  til  hennar,  en  gerir  Rauð 
að  ráðgjafa  síuum.  Lítiö  var  þeim  Sigurði  og  íngibjörgu  um  þessa  ráða- 
breytni  iöður  síns  og  ekki  sátu  þau  brúðkaup  hans,  eu  minnst  var  þeim 
þó  um  stjúpu  sina.  Skömmu  síðar  býst  kóngur  í burtu,  að  heimta  skatta 
af  löndum  sínum;  þau  uröu  þess  áskynja,  Sigurður  og  íngibjörg,  og  beiddu 
hann  að  lofa  sér  með  honum,  og  var  rétt  komið  að  honum  að  leyfa  þeim 
það,  þegar  Goðrún  kemst  að  því,  og  segir  við  kóng,  að  því  sé  ekki  gegn- 
andi  að  hafa  börnin  með  sér  í þá  ferö,  allra  sízt  íngibjörgu,  en  það  sé 
lítill  vegur  með  Sigurð,  og  þó  lítt  fært.  Verður  það  svo  af,  að  kóngur 
lofar  hvorugu  barninu  með  sér;  en  Rauður  fer  með  honum.  þegar  kóngur 
er  ferðbúinn,  fylgir  drottning  honum  til  skips  og  börnin  með  henni.  þegar 
skipið  leggur  frá  landi,  horfa  þau  drottníng  leingi  á eptir  því,  og  þegar 
það  var  nærri  horfið  sjónum,  segir  Goðrún  við  þau  Sigurð,  að  þau  skuli 
gánga  upp  á höfða,  sem  þar  lá  fram  í sjóinn  skamt  frá,  því  þaðan  sjái 
þau  leingur  til  skipsins.  þau  gera  nú  svo,  og  þegar  skipið  er  horfið  alveg, 
gánga  þau  ofan  að  sjó  og  með  honum,  þángað  til  þau  komu  í vík  eina, 
og  var  þar  fyrir  kista;  hún  var  úr  steini  og  opin.  Drottníng  segir  þeim 
að  skoða,  hvað  i kistunni  sé;  en  hún  var  há  og  stór,  og  sýndist  börnunum 
gull  glóa  á kistubotninum. 1 þegar  börnin  fóru  að  leggja  sig  ofan  í hana, 
vita  þau  ekki  fyrri  til,  en  stjúpa  þeirra  hrindir  þeim  ofan  í kistuna,  skellir 
henni  aptur,  ýtir  henni  á flot  og  segir:  „Sigldu  nú  til  Surtlu,  systur  minnar 
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1 Blálandseyar.u  Kistan  tekur  þá  til  rásar,  og  finna  systkinin  það,  a6 
hún  fer  óðfluga.  Skiptast  þau  þá  um  beltið,  að  spenna  því  um  sig,  svo 
að  þau  yrðu  ekki  húngurmorða.  Loksins  finna  þau,  að  kistan  staðnæmist; 
fer  þá  Sigurður  til,  og  tálgar  svo  stórt  gat  á hana  með  hnif  sínum,  að 
hann  gat  séð  út,  og  að  þau  eru  komin  að  landi  á sléttri  sjávarströnd 
undir  hömrum  nokkrum.  Hann  víkkar  nú  gatið,  þángað  til  hann  kemst 
út,  en  íngibjörg  ekki,  þvi  það  stóð  á herðunum  á henni.  Sigurður  skilur 
systur  sína  eptir  í kistunni,  á meðan  hann  fer  að  reyna,  hvort  hann  kæmist 
ekki  fyrir  hamrana,  svo  hann  gæti  kynt  sér  land  þetta.  Hann  geingur  nú 
leingi,  þángað  til  hann  kemst  upp  á hamrana;  sér  hann  þá  helli  stóran 
og  i honum  skessu.  Hún  reri  fram  i gráðið  og  fálmaði  fram  höndunum 
á vixl,  og  var  að  tauta  fyrir  munni  sér,  að  senn  kæmu  kóngsbörnin,  sem 
hún  Goðrún  systir  sín  hefði  heitið  sér.  Hún  sat  flötum  beinum  beggja 
vegna  við  hlóðin,  og  haföi  hóbandið  upp  um  hálsinn  og  pott  fullan  milli 
fótanna,  og  sauð  ket  i honum.  það  þóktist  Sigurður  sjá,  að  skessan  væri 
blind;  þvi  fór  hann  inn  i hellinn,  laumaðist  að  pottinum,  og  færði  upp 
nokkur  stykki.  Sá  hann  þá,  að  sumt  var  sauðaket,  en  sumt  manna,  og 
þvi  hleypti  hann  aptur  ofan  í pottinn,  en  sauðaketið  færði  hann  systur 
sinni,  og  borðuðu  þau  það  með  góðri  lyst,  enda  voru  þau  orðin  matar 
þurfar.  íngibjörg  spurði  Sigurð,  hvar  hann  hefði  feingið  ketið;  en  hann 
sagðist  ekki  mega  segja  henni  það.  Hún  fór  því  betur  að  honum,  þángað 
til  hann  sagði  henni  það,  en  þó  með  þvi  skilyrði,  að  hún  beiddi  sig  ekki 
um  neitt  meira,  og  hét  íngibjörg  þvi.  En  þegar  hann  haföi  sagt  henni 
frá  skessunni  og  öllu  háttalagi  hennar,  bað  hún  Sigurð  enn  betur  og 
jarganlegar  að  lofa  sér  að  fara  með  honum,  og  sjá  skessuna  svona  á sig 
komna.  Sigurður  sagðist  ekki  bera  það  við,  þvi  undir  eins  og  hún  sæi 
hana,  mundi  hún  flissa  og  skella  upp  yfir  sig;  því  íngibjörg  var  fram  úr 
öllu  lagi  hláturmild.  En  hún  lofaði  Sigurði  öllu  fógru,  og  þar  mcð  því, 
að  sér  skyldi  ekki  stökkva  bros,  ef  hann  vildi  nú  gera  þetta  fyrir  sig. 
Fór  þá  svo  fyrir  lángt  nauð  úr  íngibjörgu,  að  hann  lofaði  henni  með  sér 
daginn  eptir  og  vikkaði  nú  opið  á kistunni,  svo  að  hún  komst  út.  Síðan 
fara  þau  til  hellisins,  og  var  Surtla  þá  eins  á sig  komin,  og  daginn  áður, 
og  var  að  telja  sér  tölur  yfir  kóngsbörnunum , sem  henni  þókti  seinka. 
Ekki  voru  þau  svstkin  fyrr  komin  á hellis  gluggann,  og  búin  að  koma 
auga  á kerlíngu,  en  íngibjörg  skellir  upp  úr.  og  skessan  rýkur  upp  til 
handa  og  fóta,  og  segir,  að  það  hafi  alténd  legið  að,  að  Goðrún  systir  sín 
mundi  ekki  gleyma  sér;  því  nú  séu  kóngsbörnin  komin,  óræstin  þau  arna. 
Hleypur  hún  svo  út  úr  hellinum  og  fálmar  þau  uppi.  Tekur  hún  þau  nú 
og  setur  bæði  i einn  afhelli,  og  byrgir  traustlega  aptur,  svo  ekki  var  að 
hugsa  til,  að  þau  kæmist  þar  út.  Skessan  ætlaði  að  ala  þau  þar  nokkra 
stund,  áður  en  hún  slátraði  þeim;  gaf  hún  þeim  því  bæði  nóg  og  gott 
viðurværi  inn  um  gat  á hurðinni,  en  skipaði  þeim  að  rétta  út  um  gatið 
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litlu  fíngurnar,  og  beit  hún  í þá,  til  aö  vita,  hvort  þau  fitnuBu.  En  Siguröur 
tálgaði  til  leggi  úr  sauðarbeinum  þeim,  sem  þau  borðuðu,  og  smeygði  þeim 
upp  á fíngurna,  svo  að  skessan  beit  f þá,  og  þókti  þau  seint  fitna.  Sigurð 
grunaði,  að  einhvern  tíma  mundi  þó  koma  að  því,  að  skessan  trénaðist 
upp  á að  ala  þau,  og  mundi  hún,  þegar  minnst  varði,  taka  þau  til  slátrunar. 
Hann  tók  sig  því  til  og  tálgaði  hellisbergið  uppi  yfir  afheilinum  með 
hnífnum  sfnum,  og  ætlaði  að  gera  þar  gat  á.  Losaði  hann  þá  stundum 
stór  stykki  úr  berginu,  svo  skessan  heyrði  faliið,  þegar  þau  duttu  niður  á 
hellisgólfið.  Kom  hún  þá  að  gatinu,  og  spurði,  hvern  þremilinn  þau  væru 
nú  að  hafast  að.  En  þau  svöruðu:  „Viö  vorum  að  brjóta  beinin  úr  ketinu, 
sem  þú  gafst  okkur,  fóstra.u  Lét  Surtla  sér  þar  með  sagt  og  fékkst  ekki 
um,  þó  hún  heyröi  lítinn  skruðníng  eða  hark  til  þeirra  f afhellinum. 
Loksins  kom  að  því,  að  þau  komu  gatinu  á hellisbergið  og  komust  þar  út. 
En  Surtla  heyrði  þá  venju  meira  þrusk  þar  inni,  svo  hún  fór  inn  f af- 
hellinn  og  fálmaði  fyrir  sér;  strauk  hún  þá  um  iljarnar  á íngibjörgu,  þegar 
hún  var  að  hverfa  upp  úr  gatinu.  þá  varð  kerlu  heldur  flt  við,  æddi  út 
og  fór  að  leita,  og  stefndi  f áttina,  þángað  sem  hún  heyrði  skóhljóð  þeirra 
systkina;  þau  geingu  sem  tæpast  á hömrunum,  og  á einum  stað,  þar  sem 
sjór  féll  f berg,  veltu  þau  ofan  stórum  steini,  svo  af  því  varð  dýnkur 
mikill,  en  þau  viku  sér  heldur  til  hliðar,  og  héldu  niður  f sér  andanum. 
þegar  Surtla  heyrði  dýnkinn,  hugsaði  hún,  að  þau  hefðu  fleygt  sér  fram 
af  og  drepið  sig,  og  skyldi  hún  þá  hafa  þau  dauð  í soðið,  þó  hún  hefði 
ekki  feingið  þau  lifandi.  Fór  hún  því  fram  af  björgunum,  þar  sem  hún 
heyrði,  að  dýnkurinn  varð;  en  þar  var  hærra  niður  og  verra  undir,  en  hún 
hugði,  því  þar  var  heingiflug  og  urðargrjót  undir,  þar  sem  sjórinn  gekk 
upp  i bergið,  svo  að  hún  marði  sig  til  dauðs,  þegar  hún  kom  niður.  Kóngs- 
börnin  þökkuðu  þá  sfnum  sæla  lífgjöf  sína,  þegar  skessan  var  dauð,  fóru 
heim  í hellinn  og  könnuðu  hann.  Fundu  þau  þar  basði  nógar  vistir  og 
margt  fémætt,  og  1 afhelli  einum  stúlku,  komna  i opinn  dauðann  af  hor 
og  húngri.  Hún  sat  á stóli  með  krásadisk  f keltu  sinni,  en  stóð  með 
fætur  í vatni,  og  hárið  bundið  um  stólbrúðirnar.  Sigurður  losar  hana  sem 
fljótast,  og  var  svo  af  heuni  dregið,  að  hún  gat  varla  svarað  þeim.  Hún 
sagðist  heita  Hildur  og  vera  kóngsdóttir ; hefði  Rauður,  bróðir  þeirra  systra 
numið  sig  þángað,  og  ætlað  að  þraungva  sér,  til  að  eiga  sig,  en  hún  hefði 
ekki  viljað  það  með  nokkru  móti,  og  því  hefðu  þau  lagt  þessar  pintíngar 
á sig.  Hrestu  nú  kóngsbömin  hana  við,  og  dvöldu  svo  þar  f hellinum 
nokkra  stund.  Á hverjum  degi  voru  þau  á vaðbergi,  að  vita,  hvort  þau 
sæu  ekki  skip  sigla  þar  fyrir.  En  leingi  áttu  þau  þess  að  bföa;  þó  kom 
að  þvf  um  sfðir,  að  þau  sáu  skip,  gerðu  þau  þá  bái  mikið,  svo  að  sást  af 
skipinu.  En  svo  vildi  beppilega  til,  að  á þessu  skipi  var  kóngurinn, 
faðir  þeirra  Sigurðar  og  íngibjargar.  Kóngur  segir,  þegar  hann  sér  vitann 
kyntan  á landi,  að  þar  muni  einhvcrjir  vera  nauðulega  staddir,  sem  vilji 
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hafa  tal  af  þeim,  og  6é  bezt  að  beita  undir  landið  og  skjóta  báti.  Rauður 
ráðgjafi  aftók  það,  og  bað  kóng  ekki  gera  þá  heimsku,  því  þar  væri  eingin 
mannabygð  og  hefðu  þó  fáir  aptur  komið,  sem  lent  hefðu  við  Blálandseyar 
til  þessa.  Kóngur  réð  þó  meira,  en  Rauður;  var  svo  skotið  báti  og  fór 
kóngur  í hann  með  nokkra  menn  og  til  lands.  þar  urðu  hcldur  en  ekki 
fagnaðarfundir,  þegar  kóngur  hitti  þar  börn  síu,  og  sögöu  systkinin  honum 
alt  af  létta,  hvernig  stjúpu  sinni  hefði  farizt  viö  þau,  og  hvernig  þeim 
hefði  vegnaö  slðan,  og  eins  um  Hildi.  Kóngur  tók  þau  fill  með  sér  og 
það,  sem  fémætt  var  í hellinum.  þegar  hann  kom  út  til  skipsins  aptur, 
breiddi  hann  rautt  klæði  yfir  Hildi  og  börn  sín  í bátnum,  svo  eingum  sást 
ofaukið  1 honum,  og  kom  þeim,  svo  ekkert  bar  á,  í afvikið  herbergi  i 
skipinu  og  lét  Rauð  ekkert  vita  af  þeini;  en  þegar  kóngur  hitti  liauð, 
kvaðst  hann  einkis  hafa  orðið  vísari  á landi,  svo  líkt  heíði  farið,  og  hann 
hefði  sagt,  nema  hann  væri  heill  aptur  kominn.  Síðan  siglir  kóngur  heim. 
það  er  nú  af  Goðrúnu  drottníngu  að  segja,  að  hún  kom  ekki  heira,  fyrr 
en  um  nóttina,  eptir  aö  hún  hafði  fylgt  kónginum  til  skips;  sagði  hún,  að 
dýr  hefðu  ráðizt  á sig  og  kóngsbörnin  á leiðinni,  og  heföu  þau  drepið 
börnin,  en  hún  heföi  getað  forðað  sér  og  náð  lfkömum  þeirra  öllum  rifnum 
og  tættum  um  nóttina,  og  heföi  hún  svo  lagt  þau  til  og  likbúiö  þau.  Bað 
hún  nú  þá  beztu  smiöi,  sem  faung  voru  á aö  fá,  að  búa  til  kistur  að  þeim, 
svo  prýðilegar,  sem  auðið  væri;  því  sér  væri  ant.  um,  að  þau  feingi  kóng- 
lega  greptrun,  þó  svona  mæðulega  befði  tiltekizt.  Yoru  smiðaðar  kistur 
að  þeim,  allar  greiptar  með  gulli  og  silfri,  svo  einginn  þóktist  hafa  séð 
slfka  viðböfn.  Drottning  baukaði  ein  við  að  kistuleggja  börnin,  og  siðan 
voru  þau  grafin  með  kónglegri  viðhöfn.  Nú  líður  og  bíður,  þángað  til 
menn  sjá  siglfng  kóngs;  fer  þá  drottnfng  til  strandar  og  fagnar  honum, 
en  var  þó  mjög  sorgbitin.  Kóngur  tekur  henni  vel  og  spvr,  hvað  að  henni 
gángi,  og  hvar  börnin  sfn  séu.  Hún  segir,  að  það  sé  saga  að  segja  frá 
því,  og  segir  honum  svo  frá  öllu  hinu  sama,  og  hún  haföi  fyrr  sagt  borg- 
armönnum  um  barnamissinn,  og  sagði  hún.  að  það  eitt  gleddi  sig,  að  þau 
hefðu  feingið  svo  heiðarlegan  gröpt,  sem  kóngsbörnuin  hæfði,  eins  og  borg- 
arlýðurinn  gæti  borið  sér  vitni  um.  Kóngur  lézt  verða  hryggur  við  Þessa 
fregn,  en  sagðist  Þó  vilja  sjá  líkin;  en  Goðrún  latti  þess  á allar  lundir, 
því  þau  væru  nú  orðin  ðll  afskræmd  og  rotin  og  Iftil  liuggun  í þvf  fyrir 
kóng. 1 þegar  þau  komu  heim,  lét  kóngur  þegar  grafa  upp  líkin  og  sá, 
að  vel  haföi  verið  um  þau  búið.  Síðan  lét  liann  opna  kisturnar,  og  fann 
í annari  hund,  en  í hinni  tík,  vafin  í dýrölegustu  likblæum.  Kóngur 
spurði,  hvort  Þetta  væru  bömin  sfn.  En  við  |>að  fóru  þau  systkin,  Goð- 
rún  og  Rauður,  að  sortna  í framan,  en  hún  svaraði  eingu.  Sagðist  kóngur 
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t»á  skyldi  sýna  henni  böm  sin,  og  liti  t>au  öínivisi  út;  léthann  svo  sækja 
þau  Sigurð,  íngibjöigu  og  Hildi  t.il  skipsins,  og  lét  |>au  segja  frá  öllum 
aðförum  drottníngar  við  þan,  og  Rauðs  við  Hildi,  svo  allur  borgarmúgur- 
inn  heyrði.  Færðust  þau  Goðrún  og  Rauður  þá  i tröllshaminn  og  urðu 
ógurlega  stór  og  illileg.  Lét  kóngur  svo  taka  þau,  og  urðu  margir  að 
ráðast  á þau,  áður  en  þeim  varð  komið  í bönd.  Síðan  voru  þau  sett 
aptan  i ótemjur,  sem  slitu  þau  sundur  lim  írá  liin.  Gekk  svo  Sigurður 
að  eiga  Hildi,  og  varð  kóngur  eptir  föður  sinn;  en  íngibjörg  giptist 
kóngssyni  úr  öðru  landi.  Og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sagan  af  Hringi  kóngssyni.  (Kptir  Branþrúði  licnómstlóuur  ur  Miilasýslu.) 
það  var  einu  sinni  kóngur  og  drottning  í riki  sínu;  þau  áttu  sér  eina 
dóttur,  sem  íngibjörg  hét,  og  einn  son,  er  Hríngur  hét;  hann  var  hug- 
dirfskuminni , en  tignir  menu  gerðust  á þeim  tíma,  og  einginn  var  hann 
íþróttamaður.  þegar  hann  var  tólf  ára,  reið  hann  á skóg  með  mönnum 
sinum  einn  góðan  veðurdag  að  skemta  sér.  þeir  ríða  leingi,  þar  til  þeir 
sjá  hind  eina  með  gullhring  ura  hornin.  Iíóngsson  vill  ná  hindinni,  ef 
kostur  væri.  þeir  veita  henni  eptirfðr  og  riða  hvíldarlaust,  þángað  til 
allir  eru  búnir  að  spreingja  hesta  sína,  og  loks  spríngur  hestur  kóngssonar 
líka.  þá  laust  yfir  þoku  svo  svartri,  að  þeir  gátu  ekki  séð  hindina;  voru 
þeir  þá  komnir  mjög  lángt  frá  öllum  mannabvgðum , og  vildu  fara  að 
halda  heiiu  á leið  aptur,  en  voru  farnir  að  villast;  geiugu  þeir  nú  allir 
samt,  það  sem  horfði,  þángað  til  hverjum  fór  að  þykja  sinn  vegur  réttur; 
skildu  þeir  þá  og  fór  sinn  í hverja  áttina.  Nú  er  að  segja  frá  kóngssyni, 
að  hann  er  viltur,  eins  og  hinir,  og  ráfar  eitthvað  í ráðleysu,  þángað  til 
hann  kemur  í dálítið  rjóður  skamt  frá  sjó.  þar  sér  hann,  hvar  kona  situr 
á stóli  og  tunna  mikil  stendur  þar  hjá  henni.  Kóngsson  geingur  til 
konunnar  og  heilsar  henni  kurteislega;  hún  tekur  þægilega  kveðju  hans. 
þá  verður  honum  litið  ofan  í tunnuna  og  sér,  hvar  óvenjulega  fallegur 
gullhringur  liggur  á tunnubotninum ; kviknar  þá  bjá  honutn  ágirnd  á 
hríngnum,  og  getur  ekki  haft  af  honum  augun.  þetta  sér  konan,  og 
segist  sjá,  að  hann  hafi  hug  á gullinu,  sem  sé  í tunnunni.  Hann  scgir 
svo  vera.  Hún  segir,  að  liann  megi  eiga  það,  ef  hann  vilji  vinua  til  að 
ná  því.  Hann  þakkar  henni  fyrir , og  segir,  að  það  sé  nú  minnst  vert 
að  ná  þvi;  fer  hanu  þá  að  teygja  sig  ofan  í tunnuna,  er  honum  virtist 
ekki  djúp,  og  ætlar  að  verða  fljótur  að  taka  hrínginn,  en  tunnan  dýpkaði, 
eptir  því  sem  hann  seildist  leingra.  þegar  hann  var  kominn  hálfur  inn 
af  barminum,  stcndur  konau  upp,  stingur  honum  á höfuðið  ofan  i tunnuna 
og  segir,  að  hann  skuli  þá  gista  þarna.  Siðan  slær  hún  botn  i tunnuna, 
og  veltir  henni  fram  á sjó.  Kóngssyni  þykir  nú  illa  komið  fyrir  sér, 
hann  finnur,  að  tunnan  flýtur  eitthvað  frá  landi  og  veltist  leingi  í öldun- 
um,  en  ekki  vissi  hann,  hvað  rnarga  daga,  þángað  til  hann  finnur,  að  hún 
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naggrar  við  klöpp.  Glaðnar  þá  dálítið  yfir  kóngssvni,  |>ví  hann  hugsar, 
að  þetta  niuni  vera  land,  heldur  en  sker;  honum  kemur  nú  til  hugar  að 
reyna  að  spyrna  botninum  úr  tunnunni,  því  hann  var  dálítið  syndur. 
Hann  rœður  þetta  af,  þó  hann  hins  vegar  væri  hræddur  um  slæma  land- 
töku,  en  það  var  öðru  nær,  þvi  sléttar  klappir  voru  þar  við  sjóinn,  svo 
honuni  gekk  vel  að  komast  á land,  en  há  björg  voru  fyrir  ofan;  vill  hann 
nú  komast  eitthvað  upp  frá  sjónum,  þótt  torsókt  sýndist,  og  geingur 
stundarkorn  fram  með  björgunum,  þar  til  hann  fer  að  reyna  að  klifra 
upp  og  tekst  honum  Það  um  siðir.  i>egar  hann  var  kominn  upp,  litast 
hann  um,  og  sér,  að  það  er  ey,  sem  hann  er  i kominn;  hiin  var  skógi 
vaxin  og  frjóvsöm,  og  sá  hann  }>ar  vaxa  epli  góð  átu ; þókti  honum  þarna 
skemtilegt,  að  þvi  er  landið  snerti.  þegar  liann  hafði  verið  þar  nokkra 
daga,  heyrði  hann  eitt  sinn  hark  mikið  i skóginum;  varð  hann  þá  ákaflega 
hræddur  og  hljóp  i skóginn,  til  að  reyna  að  fela  sig.  Hann  sér  nú,  hvar 
risi  kemur  með  viðar  sleða  og  stefnir  á hann.  Hann  hafði  þá  eingin 
önnur  ráð,  en  að  fleygja  sér  niður,  þar  sem  hann  stóð.  þegar  risinn 
fann  hann,  stóð  hann  dálitla  stund  kyrr  og  horfði  á kóngsson,  siðan  tók 
hann  hann  f fáng  sér,  barhann  heimtilsfn,  ogvar  honum  óvenjulega  góður; 
gefur  hann  nú  sveininn  kerlíngu  sinni,  cr  nær  þvi  var  kurlæg;  kvaðst 
hann  hafa  fundið  barn  þetta  i skógnum  og  skyldi  hún  liafa  það  til  vika  í 
kríng  um  sig.  Kcrlíngu  þókti  ósköp  vænt  um  þetta,  og  fór  að  klappa 
kóngssyni  með  miklum  blíðmælum.  Ilann  dvelur  nú  þarna  hjá  þeim  og 
er  þeim  mjög  þægur  og  eptirlátur  í öllu,  er  þau  beiddu  hann,  enda  voru 
þau  houum  hvern  daginn  öðruni  betri.  Einn  dag  fer  risinn  með  hann  og 
sýnir  honum  i allar  hirzlur  sinar  nema  í eldaskálann;  af  þessu  kom  for- 
vitni  í kóngsson,  til  að  sjá  í eldaskálann,  þvi  hann  hugsaði  þar  væri 
einhver  fásén  gersemi  inni.  Einn  dag,  þegar  risinn  var  farinn  á skóg, 
fer  kóngsson  og  ber  sig  að  ná  upp  eldaskálanum , og  kemur  hurðinni  í 
hálfa  gátt;  sér  hann  þá,  að  eitthvert  kvikindi  hristir  sig,  hleypur  fram 
eptir  gólfinu,  og  talar  eitthvað.  Kóngsson  hrekkur  nú  öfugur  frá  hurð- 
inni,  skellir  henni  aptur  og  pissar  í buxurnar  af  hræðslu.  þegar  heldur 
fór  að  renna  af  honum  hræðslan,  ræður  hann  til  aptur,  því  hann  hafði 
gaman  af  að  heyra,  hvað  það  segði,  en  það  fór  á sömu  leið  fyrir  honum, 
sem  fyr.  Honum  sárnar  nú  við  sjálfan  sig  og  harkur  af  sér,  sem  hann 
kann.  Hann  ræður  þá  til  í þriðja  sinn,  lýkur  upp  skálanum,  og  ber  sig 
að  standa  við;  sér  hann  þá,  að  þetta  er  lóbaggahundur,  sem  talar  enn 
til  hans  og  segir:  rKjóstu  mig,  Hríngur  kóngsson.J  Hann  flýtir  sér  nú 
burtu  lafhræddur  og  hugsar  með  sér:  „Ekki  er  hérna  mikil  gersemi,“  en 
annars  vegar  varð  honum  það  minnisstætt,  sem  hann  heyrði  í skálanum. 
þess  er  ekki  getið,  hvað  leingi  hann  var  þarna  hjá  risanum,  en  einn  dag 
kemur  risinn  til  hans,  og  segist  nú  vilja  koma  honum  til  lands  úr  eynni, 
því  hann  kveðst  eiga  skamt  eptir  ólifað;  þakkar  hann  nú  kóngssyni  fyrir 
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góða  þjónustu  og  segir,  að  hann  skuli  kjósa  sér  einhvern  hlut  ár  eigu 
sinni,  því  hann  skuli  eflaust  fá  það  sein  hann  girnist.  Hríngur  þakkar 

honum  kærlega,  og  seigist  ekki  eiga  hjá  honum  borgun  fyrir  viðvik  sín, 

þar  þau  væru  þess  ekki  verð,  en  fyrst  hann  vilji  gefa  sér  nokkuð,  þá 
kjósi  hann,  það  sera  sé  í eldaskálanum.  Risanum  varð  bylt  við  og 
mælti : „þar  kaustu  hægri  hönd  af  dyrgju  minni,  en  þó  má  eg  eigi  brigða 
orð  mín.u  Slðan  fer  hann  og  sækir  hundinn.  þegar  hundurinn  kemur 
með  mikilli  ferð  og  feiginleika,  verður  kóngsson  svo  hræddur,  að  hann 
átti  nóg  með  að  harka  af  sér,  að  eigi  bæri  á því.  Síðan  fer  risinn  með 
hann  til  sjávar;  þar  sá  hann  steinnökkva,  sem  ekki  var  stærri  en  svo, 
að  hann  naumast  bar  þá  báða  og  hundinn.  En  er  þeir  eru  komnir  til 
lands,  kveður  risinn  Hring  vinsamlega  og  segir,  að  hann  megi  eiga  það, 

sem  sé  í eynni,  eptir  sinn  dag,  og  vitja  þess  að  liðnum  hálfum  mánuði, 

því  þau  verði  þá  dauð.  Kóngsson  þakkar  honum  vinsamlega  bæöi  fyrir 
þetta  og  annaö  gott  undanfarið.  Risinn  fór  nú  heimleiðis,  en  kóngsson 
gekk  eitthvað  upp  frá  sjónum;  hann  þekti  ekki  landið,  sem  hann  var 
staddur  á,  en  þorði  ekki  aö  tala  neitt  til  hundsins.  þegar  hann  er  búinn 
að  gánga  þeigjandi  um  hrlð,  þá  talar  hundurinn  til  hans  og  segir:  „Ekki 
þykir  mér  þú  vera  forvitinn,  að  þú  skulir  ekki  spyrja  mig  að  nafni.“ 
Kóngsson  ber  sig  þá  að  segja:  „Hvað  heitirðu?“  Hundurinn  segir:  „þér 
er  bezt  að  kalla  mig  Snata-Snata.  En  nú  komum  við  heim  að  einu 
kóngsríki,  og  skaltu  biðja  kóng  veturvistar,  og  að  hann  ljái  þér  lítið 
herbergi  fyrir  okkur  báða.“  Kóngssyni  fer  nú  að  minka  bræðslan  við 
hundinn.  Hann  kemur  heim  að  kóngsríki  og  biður  kóng  veturvistar. 
Kóngur  tók  því  vel  þegar  kóngsmenn  sáu  hundinn,  tóku  þeir  að  hlæa 
og  gera  sig  líklega  til  að  erta  hann.  þegar  kóngsson  sá  það,  sagði  hann : 
„Eg  vil  ráðleggja  ykkur  að  glettast  ekki  við  hundinn  minn,  þið  kunnið  að 
hafa  ilt  af  því.“  þeir  sögðu,  að  sér  virtist  hann  jafn  liklegur  til  hvors- 
tveggja.  Hringur  fær  nú  herbergi  sér  hjá  kóngi,  eins  og  ráð  var  fyrir 
gert  á leiðinni.  þegar  hann  hefir  verið  með  kóngi  nokkra  daga,  fer 
honum  að  þykja  mikið  til  hans  koma,  og  virðir  hann  öðrum  fremur. 
Ráðgjafi  einn  var  með  kóugi,  sem  Rauður  hét.  þegar  hann  sá,  að  kóngnr 
tók  að  virða  Hring  öðrum  frcmur,  kom  i hann  öfund.  Einn  dag  kemur 
Rauður  að  máli  við  kóng.  og  segist  ekki  vita,  hvernig  því  dálæti  sé 
varið,  sem  hann  hafi  á manni  þessum,  hinum  nýkomna,  hann  hafi  þá 
eingar  iþróttir  sýnt  þar  frekar,  en  aðrir.  Kóngur  segir  skamt  síðan,  að 
hann  hafi  komið.  Rauður  segir,  að  hann  skuli  nú  á morgun  láta  þá  fara 
báöa  og  höggva  skóg,  og  vita  hvor  þeirra  verði  mikilvirkari.  þetta  heyrði 
Snati  Snati,  og  sagði  Hríngi;  ræður  hann  nú  Hríngi  til  að  biðja  kóng  að 
ljá  sér  tvær  axir,  svo  að  hann  hefði  aðra  til  taks,  efhin  kynni  að  brotna. 
Morguninn  eptir  biður  kóngur  þá  Hríng  og  Rauð  að  höggva  fyrir  sig 
skóg.  þeir  taka  þvi  vel.  Hringur  fær  tvær  axir  og  svo  fer  sinn  í hvora 
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áttina.  þegar  Hringur  er  kominn  út  á skóginn,  tekur  Snati  öxina,  og  fer 
að  höggva  með  kóugssyni.  Um  kvöldið  kom  kóngur  að  líta  yfir  dagsverk 
þeirra,  eins  og  Rauður  hafði  lagt  fyrir;  var  þá  viðarköstur  Hrfngs  meira 
en  helmíngi  stærri.  Kóngur  mælti  þá:  „þetta  grunaði  mig,  að  Hringur 
mundi  eingin  mannleysa  vera,  og  hefi  eg  aldrei  séð  þvílíkt  dagsverk." 
Varð  nú  Hríngur  í miklu  meiri  metum  hjá  kóngi  eptir,  en  áður.  Rauður 
þoldi  mjög  illa  yfir  þessu.  Einn  dag  kemur  hann  til  kóngs  og  segir: 
„Fyrst  Hríngur  þessi  er  slíkur  íþróttamaður,  sem  hann  er,  þykir  mér  þú 
mega  biðja  hann  að  drepa  blótneytin  hérna  á skógnum  og  flá  þau  sama 
dag,  en  færa  þér  hornin  og  húðirnar  að  kvöldi.“  Kóngur  mælti:  „Sýnist 
þér  slíkt  ekki  forsendíng?  þar  eð  þau  eru  mannskæð,  og  einginn  hefir 
enn  komið,  er  þorað  hafi  að  gánga  á móti  þeim.“  Rauður  segir,  hann 
hafi  þá  ekki,  nema  eitt  líf  að  missa,  það  sé  gaman  að  reyna  karlmennsku 
hans,  og  kóngur  hafi  þá  heldur  orsök  til  að  tigna  hann,  ef  bann  vinni 
þau.  Kóngur  lætur  nú  tilleiðast  fyrir  þrámælgi  Rauðs,  þótt  honum  væri 
nauðugt  og  einn  dag  biður  hann  Hríng  að  fara  og  drepa  fyrir  sig  nautin, 
sem  þar  séu  á skógnum,  og  færa  sér  af  þeim  hornin  og  húðimar  að 
kvöldi.  Hríngur  vissi  ekki,  hvað  ill  nautin  voru  viöureignar,  og  tekur  vel 
máli  kóngs;  fer  bann  nú  þegar  af  stað.  Rauður  verður  nú  glaður  við, 
þvi  liann  taldi  Hríng  þegar  dauðan.  þegar  Hringur  kemur  í augsýn 
nautanna,  koma  þau  öskrandi  á móti  honum;  var  annað  hræðilega  stórt, 
en  hitt  minna.  Hríngur  verður  ,ákaflega  hræddur.  þá  segir  Snati: 
„Hvernig  lízt  þér  nú  á?“  „Illa,“  segir  kóugsson.  Snati  segir:  „Ekki  er 
um  annað  að  gera  fyrir  okkur,  en  að  rúðast  að  þeim,  ef  vel  á að  fara, 
og  skaltu  gánga  móti  litla  nautinu,  en  eg  á móti  hinu.“  í sama  bili 
hleypur  Snati  að  stóra  bola  og  er  ekki  leingi  að  vinna  hann.  Kóngsson 
geingur  skjálfandi  móti  hinum,  og  þegar  Snati  kemur,  þá  var  nautið  búið 
að  leggja  Hring  undir;  var  hann  nú  ckki  seinn  að  hjálpa  húsbónda  sínum. 
Síðan  flógu  þeir  sitt  nautið  hvor;  en  þegar  Snati  var  búinn  að  flá  stóra 
nautið,  var  Hríngur  vart  búinn  að  hálf-flá  hitt.  Um  kvöldið,  þegar  þeir 
voru  búnir  að  þessu,  treysti  kóngsson  sér  ekki  til  að  bera  hornin  öll  og 
báðar  húðirnar,  svo  Snati  segir  honum  að  flcygja  því  á hrygg  sér  heim 
undir  borgar  hliðið.  Kóngsson  þiggur  þetta,  og  lætur  alt  á hundinn, 
nema  húðina  af  minna  nautinu,  hana  rogast  hann  sjálfur  með;  skilur  hann 
þar  alt  eptir  við  borgar  hliðið,  geingur  fyrir  kóng  og  biður  hann  gánga 
með  sér  þángað,  afhendir  hann  honum  nú  húðirnar  og  hornin  af  nautunum. 
Kóngur  undrast  mikillega  hetjuskap  hans  og  segir,  eingau  hans  líka  vera 
munu ; þakkar  hann  honum  innilega  fyrir  verkið.  Eptir  þetta  setur  kóngur 
hann  hið  næsta  sér;  virtu  allir  hann  mikils  og  héldu  hann  hina  mestu 
hetju,  og  jafnvel  gat  nú  ekki  Rauður  mótmælt  því,  en  fór  þó  alt  af 
versnandi  í þeim  ásetníngi  að  ráða  hann  af  dögum.  Eitt  sinn  kemur 
honum  gott  ráð  i hug;  geingur  hann  þvi  fyrir  kóng  og  kveðst  Þurfa  að 
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tala  nokkuð  við  bann.  Kóngur  spyr,  hvað  það  sé.  Rauður  segir,  að  sér 
hafi  nú  dottið  í hug  gullskikkjan  góða,  gulltaflið  góða  og  lýsigullið  góða, 
sem  kóngur  hafi  mist  hðrna  um  árið.  Kóngur  biður  hann  að  minnast 
ekki  á það.  Rauður  spyr,  hvort  kóngi  muni  ekki  lítast  sama  og  sér. 
Kóngur  spyr,  hvað  það  sé.  Rauður  segist  sjá,  að  Hríngur  sé  afbragðs- 
maður  og  halda,  að  honum  vinnist  alt;  hafi  sér  því  komið  til  hugar  að 
ráða  kóngi  að  biðja  hann  að  leita  upp  þessa  dýrgripi,  og  vera  kominn 
með  þá  fyrir  jólin;  skuli  hann  lofa  honum  dóttur  sinni  í staðinn.  Kóngur 
segir  sér  þyki  í alla  staði  ósæmilegt  fyrir  sig  að  inna  að  slíku  við  Hríng, 
þegar  hann  geti  þá  ekki  vísað  honum  til  þeirra.  Rauður  lætur  scm  hann 
heyri  ekki  undanfærslu  kóngs,  en  telur  sífelt  um  fyrir  honum,  þángað 
til  kóngur  lætur  að  orðum  hans.  }>egar  mánuður  var  til  jóla,  þá  var  það 

einn  dag,  að  kóngur  kemur  að  máli  við  Hríng,  og  segist  ætla  að  biðja 

hann  stórrar  bónar.  Hríngur  spyr,  hver  hún  sé.  Kóngur  segir:  „Hún 
cr  sú,  að  sækja  fyrir  mig  gullskikkjuna  mína  góðu,  gulltaflið  mitt  góða 
og  lýsigullið  mitt  góða,  scm  stolið  var  frá  mér  hérna  um  árið.  Ef  þú 
getur  fært  mcr  þetta  fyrir  jólin,  skal  eg  gefa  þér  dóttur  mína.“  Hríngur 

mælti:  „Hvar  ætti  cg  helzt  að  leita?“  Kóngur  mælti:  „þú  verðnr  að 

segja  þér  bað  sjálfur,  því  eg  veit  það  ekki.“  Hrfngur  geingur  nú  burt 
frá  kóngi  og  er  hljóður  f skapi,  því  hann  þóktist  i vanda  staddur.  en 
Þókti  þó  á hinn  bóginn  ágætt  að  eiga  von  á kóngsdóttur.  Snati  sér  nú, 
að  húsbóndi  hans  er  ráðafár,  og  segir  þvi  við  hann,  að  hann  skuli  ekki 
leggjast  það  undir  höfuð,  sem  kóngur  hafi  bcðið  hann,  en  sfnum  ráðum 
skuli  hann  fylgja,  því  ella  muni  hann  verða  i vandræðum  staddur. 

Kóngsson  hlýðir  þessu,  og  fer  að  búast  til  ferða.  Sfðan  geingur  hann  inn 
fyrir  kóng  og  kveður  haun.  }>egar  Hrfngur  er  geinginn  út  aptur  frá 

kóngi,  þá  segir  Snati:  „Nú  skaltu  fyrst  fara  hér  um  sveitina  í kring  og 
fa  þér  svo  mikið  salt,  sem  þú  getur.“  Kóngsson  gerir  þctta  og  fær  svo 
mikið  af  salti,  að  hann  getur  ekki  borið.  Snati  segir,  að  hann  skuli 
fleygja  pokanum  á hrvgg  sér.  Hríngur  gerir  það.  Nú  var  komið  að 
jólum.  Hundurinn  rcnnur  alt  af  á undan  kóngssyni,  þángað  til  þeir  koma 
undir  ein  björg.  „Hér  verðurn  við  að  fara  upp,“  segir  Snati.  „Ekki  held 
eg  það  verði  neinn  hægðarleikur,11  segir  kóngsson.  „Haltu  fast  f róu 
mína,“  segir  Snati.  Sfðan  stekkur  Snati  með  Hríng  í róunni  upp  á 
neðsta  stallinn,  og  fær  Hrfngur  þá  svima.  Svo  stekkur  Snati  með  hann 
upp  á annan  stallinn;  er  þá  nærri  því  liðið  yfir  Hrfng.  í þriðja  sinn 

stekkur  hann  með  hann  upp  á björgin;  er  þá  alveg  liðið  yfir  Hrfng. 

Eptir  litla  stund  raknar  hanu  við;  gánga  Þeir  stundarkorn  eptir  sléttum 
völlum,  þar  til  Þeir  koma  að  einum  helli.  }>á  var  aðfángadagskvöld  jóla. 
þeir  geingu  upp  á hellinn  og  fúndu  þar  glugga,  sáu  þeir  þar  iun  um 
fjögur  flögð  liggja  sofandi  við  eld  og  stóran  grautarpott  upp  yfir.  „Nú 
skaltu  sá  öllu  saltinu  ofan  í grautarpottiun ,“  segir  Snati.  Hríngur  gerir 
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það,  og  að  því  búnu  vakna  flögðin.  Gamla  kerlíngin,  er  var  óttalegust 
þeirra  allra,  fer  nú  fyrst  að  smakka  á grautnum  og  segir:  „Nú  er 
grauturinn  saltur,  hvernig  stendur  á því?  eg  sem  seiddi  mjólkina  úr 
fjórum  kónga  ríkjum  í gær,  og  nú  er  hann  þó  saltur.“  Samt  fara  nú 
flögðin  að  sleikja  grautinn,  og  þykir  gott,  en  þegar  þau  eru  búin,  þyrstir 
kerlíngu  svo  mjög,  að  hún  bolir  ekki  við;  biður  hún  þá  dóttur  sína  að 
fara  út  og  sækja  sér  vatu  í móðuna,  sem  þar  var  skamt  frá.  „Eg  fer 
ekki,u  segir  hún,  „nema  þú  ljáir  uiér  lýsigullið  góða.“  „þó  eg  drepist, 
færðu  það  ekki,u  segir  kerlíng.  „Drepstu  þá,“  segir  stelpan.  „Farðu 
þá  stelpan  þin,  og  taktu  það,  og  flýttu  þér  svo  með  vatnið,u  segir  kerlíng. 
Stelpan  tekur  gullið  og  hleypur  út  með  það;  glampar  þá  af  því  um  völl- 
inn.  þegar  hún  kemur  að  móðunni,  leggur  hún  sig  ofan  að  vatninu  og 
fer  að  drekka.  En  á meðan  hlaupa  þeir  ofan  af  glugganuin  og  stiuga 
henni  á hausinn  ofan  i móðuua.  Kerlingu  tekur  nú  að  leiðast  eptir 
drykknum  og  segir,  að  stelpan  hafi  nú  farið  að  hoppa  með  lýsigullið  uin 
völlinn;  segir  hún  þá  við  son  sinn:  „Farðu  og  sæktu  mér  vatnssopa.“ 
„Eg  fer  ekki,“  segir  hann,  „nerna  eg  fái  gullskikkjuna  góðu."  „}>ó  eg 
drepist,  þá  færðu  hana  ekki,“  segir  kcrlíng.  „Drepstu  þá,“  segir  hann. 
„Farðu  þá  strákur,  og  taktu  hana,  en  flýta  máttu  þér  með  vntnið,"  segir 
kerlíng.  Hann  fer  nú  í skikkjuna,  og  þegar  hann  kemur  út,  glampaði 
af  henni,  svo  hann  sá  til  að  gánga.  Hanu  kemur  nú  að  móðunni  og  fer 
að  drekka,  sem  systir  hans.  í því  hlupu  þeir  Hríngur  að  honurn,  færðu 
hanu  úr  skikkjunni  og  fleygðu  honum  i móðuna.  Kerlfng  þolir  nú  ekki 
við  fyrir  þorsta  og  biður  karl  sinn  að  sækja  sér  að  drekka;  segir  hún,  að 
krakkarnir  hafi  sjálfsagt  farið  að  hoppa  og  leika  sér  úti,  eins  og  sig 
haíi  grunað,  þó  bún  hefði  farið  að  gegna  kvabbiuu  úr  þeim,  óhræsunum 
þessum.  „Eg  fer  ekki,“  segir  karlinn,  „nema  Þú  Ijáir  mér  gulltaflið 
góða.“  „þó  eg  drepist,  þá  færðu  það  aldrei,“  segir  kerling.  „Eg  held 
þú  megir  þá  fara,“  segir  karlinn,  „fyrst  þú  vilt  ekki  vinna  til  að  gera 
svona  litla  bón  fyrir  mig.“  „Taktu  það  Þá,  afmánin  þín,  fyrst  þú  ert 
eins  og  krakkarnir,"  segir  kerlíng.  Karl  fer  uú  út  með  gulltattið,  geiugur 
að  móðunni  og  fer  að  drekka,  með  það  koma  þeir,  taka  af  honum  taflið 
og  stínga  honum  í rnóðuna,  en  áður  eu  þeir  eru  komnir  upp  á hellinn 
aptur,  kemur  karl  tötrið  apturgeinginn  úr  móðunni.  Snati  hleypur  þegar 
móti  honum,  og  Hríngur  ræðst  á hann  líka,  þó  með  hálfum  huga,  og 
eptir  harða  glímu  geta  þeir  unnið  hann  í annað  sinn.  En  þegar  þeir 
koma  upp  á gluggann,  þá  sjá  þeir,  að  kerlfng  er  farin  að  akast  fram 
eptir  gólfinu.  þá  segir  Snati : „Nú  er  okkur  annaðhvort  að  gera  að  fara 
inn  og  reyna  til  að  vinna  á henni,  því  ef  hún  kemst  út,  þá  verður  hún 
óvinnandi,  þvf  þetta  er  hið  versta  flagð,  sem  til  er,  og  á hana  bitur 
ekkert  járn ; skal  nú  annar  okkar  ausa  á liana  sjóðaudi  graut  úr  pottinum, 
en  hinn  skal  klípa  hana  með  glóaudi  járni."  þeir  fara  nú  inu.  þegar 
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kerlíng  sá  Snata,  talar  hún  til  hans  og  segir:  „þú  ert  þá  kominn, 
Hringur  kóngsson,  þú  munt  hafa  séð  fyrir  bónda  mínum  og  börnum.“ 
þykist  Suati  nú  vita,  að  kerlíng  muni  œtla  að  fara  að  leggja  á þá,  og 
veður  að  henni  með  glóandi  járnið  úr  eldinum,  en  hinu  eys  hvíldarlaust 
á hana  grautnum,  og  meö  þessum  hætti  gátu  þeir  um  síðir  banað  henni. 
Síðan  brendu  þeir  karlinn  og  hana  til  ösku.  Eptir  það  könnuöu  þeir 
hellinn  og  fundu  nóg  gull  og  gersemar.  það  dýrmætasta  af  þessu  fluttu 
þeir  með  sér  fram  á björgin,  og  geingu  þar  frá  því.  Síðan  hröðuðu  þeir 
ferð  sinni  heim  til  kóngs  með  dýrgripi  hans.  Seint  á jólanóttina  geingur 
nú  Hringur  í höllina,  og  afhendir  kóngi  dýrgripi  hans.  Kóngur  varð  frá 
sér  numinn  af  gleði  og  undrast,  hversu  ágætur  Hríngur  er  í öllum  iþrótt- 
um  og  vizku;  heíir  hann  nú  miklu  meira  við  hann,  en  áður,  fastnar  hann 
honum  nú  dóttur  sína,  og  skyldi  veizlan  fara  fram  um  hátíðina.  Hríngur 
þakkar  kóngi  kurteislega  bæði  fyrir  Þetta  og  annað  gott-  þegar  hann 
hefir  borðað  og  drukkiö  í höllinni,  geingur  hann  til  hvíldar  í herbergi 
sfnu.  Snati  segist  nú  ætla  að  biðja  hann  að  lofa  sér  að  liggja  í sænginni 
í nótt,  en  hann  skuli  aptur  vera  í bælinu  sínu.  Hríngur  segir  það  vel- 
komið,  og  að  hann  eigi  meira  skilið  af  sér,  en  því  neuii.  Snati  fer  nú 
upp  í sængiua.  Eptir  stundu  liðna  kernur  hann  aptur,  og  segir  kóngs- 
syni  að  fara  upp  í,  en  hann  skuli  muna  sig  um  að  hræra  við  eingu  í 
sænginni.  Nú  víkur  sögunni  til  Kauðs;  hann  kemur  inn  i höllina  og  sýnir 
kóngi  hægri  handlegg  sinn  handarlausan  og  segir,  að  hann  skuli  sjá, 
hvaöa  mannkosti  teingdasonur  hans  tilvonandi  hafi  til  að  bera  og  þetta 
hafi  hann  gert  sér  öldúngis  saklausum.  Kóngur  varð  afarreiður,  og  segist 
bráðum  skuli  komast  að  því  sanna,  og  ef  Hríngur  hafi  höggvið  af  honum 
saklausum  höndiua,  þá  skuli  hann  heingjast,  en  sé  það  ckki,  þá  hljóti 
Rauður  að  deya.  Kóngur  kallar  nú  Hríng  fyrir  sig  og  spyr,  hvað  til  þess 
hafi  komið,  að  hann  skyldi  höggva  af  Iiauð  höndina,  eða  hvert  Itauður 
hefði  eigi  verið  saklaus.  Snati  var  búinn  að  segja  Hríngi,  hver  valdur 
mundi  vera  að  því,  er  við  bar  um  nóttina;  hanu  biður  þvi  kóng  að  gánga 
með  sér,  og  segist  skuli  sýna  honum  nokkuð  vegsuminerki.  Geingur  kóngur 
nú  með  Hríngi  í svefnherbergi  hans,  sér  hann  þá,  hvar  mannshönd  með 
sverði  í liggur  á sænginni.  Hríngur  segir,  að  þessi  hönd  hafi  komið  þar 
inn  um  þilið  um  nóttina  og  ætlað  að  leggja  sig  í gegn  í sænginni;  hafi 
hann  þá  brugðið  vopni  sér  til  varnar.  Kóngur  segist  eigi  lá  honum  það, 
fyrst  svona  hefði  staðið  á,  þótt  hann  hefði  leitast  við  að  verja  líf  sitt,  og 
eigi  Kauður  sökina  að  sjálfum  sér,  og  sé  hann  dauðaverður;  var  Rauður 
slðan  heingdur,  en  Hríngur  drakk  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur.  Fyrstu 
nóttina,  sem  þau  hvildu  saman,  biður  Snati  Hríng  að  lofa  sér  að  liggja  á 
fótum  þeirra.  Hríugur  veitir  honum  það.  Nú  gánga  brúðhjónin  í eina 
sæng  og  Snati  fer  upp  í til  fóta  þeirra.  Um  nóttina  heyrir  Hríngur  eitt- 
hvert  ýl  og  ólæti  þar  hjá  þeim.  Hann  kveykir  með  flýti  ljós,  og  sér  t>á, 
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hvar  óvenjulega  Ijótur  hundshaniur  liggur  á þiljunni,  en  fríóur  kóngsson 
í sœnginni.  Haun  tekur  þegar  haminn  og  brennir  hann,  en  dreypir  á 
kóngsson,  sera  lá  f óviti,  svo  hann  raknar  við.  Brúðgurainn  spyr  hann  að 
heiti,  en  hann  segist  heita  Hríngur,  og  vera  kóngsson;  kveðst  hann  á œsku- 
árum  hafa  mist  móður  síua.  en  faðir  sinu  hefði  í hennar  stað  feingið  flagð 
fyrir  drottníngu;  hefði  hún  lagt  á sig,  að  hann  skyldi  verða  að  hundi  og 

ekki  koraast  úr  þeim  áliiguni.  nema  kóngsson,  sem  héti  saraa  nafni  og 

hann,  lofaði  sér  að  liggja  á fötura  sínum  fyrstu  nóttina,  sem  hann  svæfi 
hjá  konunni.  Enn  fremur  sagði  hann:  nþegar  hún  vissi,  að  eg  eignaðist 
þig  fyrir  nafna,  þá  vildi  hún  reyna  til  að  ráða  þig  af  dögum,  svo  þú  yrðir 
ekki  til  að  frelsa  mig  úr  álögunum;  hún  var  hindin,  sem  þú  og  félagar 

þínir  eltu  forðum,  konau,  sem  þú  fannst  í rjóðrinu  hjá  tunnunui  og  flagðið, 

sera  við  drápura  í hellinum  núna  fyrir  skemstu.u  Eptir  að  veizlutíininn 
var  liðiun,  fara  þeir  nafuar  og  fleiri  á björgin  og  flytja  alt  þaðan  heim 
til  borgarinnar.  Einnig  fóru  þeir  í eyna  og  tóku  það,  sem  þar  var  fé- 
mætt.  Hríngur  gaf  uafna  sínum,  er  fór  úr  álögunum,  systur  sína  íngi- 

björgu  og  föðurleifð  sfna  til  umráða.  En  sjálfur  var  haun  með  kóngi, 

teingdaföður  sínum  og  haföi  hálft  ríkið,  mcðan  kóngur  lifði,  en  alt  eptir 
hans  dag. 

Sagnn  af  prem  kóngssonum.  (Eptir  handriti  Jóns  alpingismanns  á Oaut- 
löndum.)  Frá  því  er  sagt,  að  í fyrndinni  hafi  verið  einn  auðugur  og  ágætur 

konúngur;  hann  réð  fyrir  víðlendu  og  voldugu  ríki,  en  ekki  er  þcss  getið, 

hvar  í heiminum  þetta  hafi  veriö,  eða  hvað  konúngurinn  hatí  heitið.  Hann 
átti  við  drottníngu  sinni  3 sonu;  voru  þeir  allir  hinir  efnilegustu  menn 
og  unni  konúngur  þeim  mjög.  Konútigurinn  hafði  tekið  til  fósturs  eina 
kóugsdóttur  úr  nágrenuinu  og  ól  hana  upp  með  sonum  sínum;  var  hún 
mjög  á rek  við  þá  að  aldri,  og  hin  fegursta  og  kurteysasta  mær,  sem  þá 
hafði  sézt;  unni  konúngur  henni  að  eingu  rainnu,  en  sonum  sínura.  þegar 
kóngsdóttir  var  orðin  gjafvaxta,  feldu  allir  kóngssynirnir  ástarhug  til  hennar 
og  rak  svo  lángt,  að  þeir  báðu  hennar  allir,  hver  í sínu  nafni.  Konúng- 
urinn,  faðir  þeirra,  átti  að  ráða  gjaforði  kóngsdóttur,  því  faðir  hennar  var 
dauður,  og  með  því  honum  var  jafokært  til  allra  sona  sinna,  þá  gaf  hann 
þeim  það  svar,  að  kóngsdóttir  skyldi  sjálf  kjósa  sér  fyrir  brúöguma,  hvern 
þeirra,  er  henni  geðjaðist  bezt  að.  Lét  hann  því  að  ákveðnum  degi  kalla 
kóngsdóttur  fyrir  sig  og  auglýsir  fyrir  henni  sinn  vilja,  að  hún  kjósi  ein- 
hvern  sona  sinna  sér  til  manns.  Kóngsdóttir  rnælti:  „Skvldug  er  eg  að 
hlýða  því,  er  þú  fyrir  mælir,  en  eigi  eg  að  kjósa  einn  sona  þinna,  þá  er 
eg  í hinum  mesta  vanda  stödd,  því  eg  verð  að  játa  það,  að  mér  eru  þeir 
allir  jafnkærir,  og  að  eg  get  ekki  tekið  þann  eina  fram  yfir  þann  annan.“ 
þegar  konúngur  heyrði  þessi  svör  kóngsdóttur,  þókti  honum  vandast  málið, 
og  hugsar  nú  fyrir  sér,  hvert  ráð  hann  skuli  upp  taka,  sem  ölium  gegndi 
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bezt,  og  aö  lyktum  kveður  hann  upp  þann  úrskurð,  að  þeir  synir  sínir 
skuli  að  ári  liðnu  verða  koninir  ineð  sinn  dýrgripinn  hver,  og  skyldi  sá 
fá  kóngsdóttur,  sem  beztan  hefði  dýrgripinn.  Létu  kóngssynir  sér  Þetta 
vel  líka  og  ákváðu,  að  þeir  skyldu  allir  tinnast  að  ári  liðnu  á einum  kastala 
úti  á landsbygðinni,  hvaðan  þeir  skyldu  halda  heim  til  borgarinnar,  til  að 
framleggja  gripina;  er  nú  búin  ferð  þeirra  kóngssona  burt  úr  landi  með 
hinura  beztu  faungum. 

Segir  fyrst  af  liinum  elzta,  að  haun  heldur  land  úr  landi  og  borg  úr 
borg,  og  fœr  J>ó  hvergi  |>ann  dýrgrip,  er  houum  þykir  nokkurs  um  vert. 
Loksins  fréttir  hann  til  einuar  kóngsdóttur,  og  að  hún  á eina  sjónpípu, 
sem  að  er  hin  mesta  gersemi.  í henni  má  sjá  um  allan  heiminn,  hvern 
stað,  livern  maun  og  hvert  kvikindi,  og  hvað  hver  ein  lifandi  skepna  liefst.  að. 
Hugsar  nú  kóugssonur,  að  aldrei  faist  slíkur  gripur,  sem  þessi  sjónpípa, 
og  heldur  hann  því  áleiðis  tii  kóngsdóttur  J>ess  erindis,  að  fala  pípuua.  En 
kóngsdóttir  vill  ekki  fyrir  nokkurn  mun  farga  pípunni.  En  fyrir  þrásam- 
legan  bænastað  kóngssonar,  og  að  heyrðum  öllum  inálavöxtum,  lét  þó  kóngs- 
dóttir  til  leiðast  að  selja  honum  pfpuna.  Og  er  ekki  annars  getið,  en  aö 
kóngssou  hafi  borgað  hann  vel.  Heldur  hann  nú  heimleiðis  aptur  ánægður 
yfir  feing  sínurn,  og  vongóður  um  að  fá  kóngsdóttur.  Og  víkur  því  næst 
sögunui  til  hins  annars  kóngssonar. 

Honum  gekk  líkt,  og  hinum  elzta  bróðurnum,  aö  liann  fær  hvergi 
þann  grip,  sem  i nokkru  sé  nýtur,  og  hefir  hanu  svo  feröazt  leingi,  að 
hauu  hefir  einga  von  um,  að  fá  uppfylliug  óskar  sinnar.  Einhverju  sinni 
kemur  hann  í stóra  og  fjölmeuna  borg,  og  falar  hann  þar,  sein  annars- 
staðar  gripi  að  mönuuin,  og  fær  eingan,  j>ann  er  honum  leikur  bugur  á. 
Hauu  fréttir,  að  skamt  frá  borgiuni  býr  dvergur  einn,  hinn  mesti  völundur 
að  hagleik.  Dettur  houum  i hug  aö  fiuna  dverginn  og  freista,  ef  hann 
feiugist  til  að  smiða  honum  einhvern  dýrgrip.  Fær  hann  sér  leiðarvísi 
til  dvergsins,  finnur  hann  heima  aö  inni  sinu  og  ber  upp  fyrir  honum 
eriudið.  Dvergurinn  kvaðst  að  mestu  hættur  smiöum  og  gæti  hann  ekki 
aðstaðið  þetta  fyrir  kóngsson.  En  kiæði  eitt  kvaðst  hann  eiga,  sem  haun 
hefði  gjört  sér  á ýngri  árum,  og  kvaöst  hann  trauður  til  að  láta.  Kóngs- 
son  spyr,  hver  sé  náttúra  klæðisins,  eða  hver  not  megi  af  því  hafa. 
Dvergur  segir,  að  á klæðinu  geti  maður  farið  um  allan  heira  og  jafnt  lopt, 
sem  lög;  „eru  á það  ristar  rúnir,  sem  sá  verður  að  nema,  er  stýra  vill 
klæðinu.“  Skynjar  nú  kóngsson,  að  vart  megi  fá  betri  dýrgrip,  og  biður 
því  dvergiun  fyrir  hveru  mun  að  selja  sér  klæðið,  og  j>ó  dvergurinu  væri 
tregur  til  þessa,  þá,  þegar  liann  heyrir,  hvað  við  liggur,  ef  kóngsson  fær 
ekki  klæðið,  lætur  hann  til  leiðast,  og  selur  kóngssyni  klæðið  fyrir  afar- 
mikið  íé.  Sér  kóngsson,  að  klæðið  er  hinu  bezti  gripur,  víöa  gullsaumað 
og  gimsteinum  sett.  Heldur  liaun  svo  heimleiðis,  vongóður  um  sigur 
siuu  i nieyariuáluumii. 


Digitized  by  Googl 


ÆFINTÝTíI. 


369 


Hinn  ýngsti  kóngssonur  hélt  seinastur  af  stað,  og  fór  hann  fyrst  innan 
lands  frá  einu  þorpi  til  annars;  falar  hann  gripi,  aö  hverjum  kaupmanni, 
sem  hann  hittir,  og  hvar  annarsstaðar,  sem  nokkur  von  er  tii  þeir  fáist. 
En  allar  hans  tilraunir  vcröa  árángurslausar,  og  líður  svo  meginhluti 
ársins,  aö  honum  verður  hvergi  viðrent;  gjörist  hann  ná  mjög  hugsjúkur 
um  sitt  mál.  Loksins  kemur  haun  í eina  Qölmenna  borg;  er  har  kaup- 
stefna  mikil  og  menn  samankoinnir  úr  öllum  álfum  heimsins.  Geingur 
hann  á milli  allra  kaupmanna  í borginni,  og  finnur  loksins  einn,  sem  hefir 
eplasölu  á hendi.  þessi  kaupmaður  kvaðst  eiga  eitt  epli,  sem  hefði  þá 
náttúru,  nað  þegar  það  er  lagt  i hægra  handholið  á þeim  manni,  sem  aö 
dauða  er  kominn,  þá  lifnar  luin  jafnskjótt  við  aptur.“  Sagði  kaupmaður, 
að  cplið  væri  lángfeðga  eign  siu,  og  hefði  jafnau  verið  haft  i staðinn  fyrir 
læknis  lýf.  En  er  kóngsson  heyrði  þetta,  vill  hann  fyrir  hvern  mun  fá 
eplið,  og  hyggur,  að  hann  muni  trautt  fá  þann  hlut,  er  betur  geðjist  kóngs- 
dóttur.  Biður  hann  kaupmann  þvi  að  selja  sér  eplið  og  segir  honum  frá 
#öllum  málavöxtum , og  að  undir  þvi  sé  eingaungu  komin  sin  tfmanlega 
velferð,  að  liann  verði  ekki  eptirbátur  bræðra  sinna  í gripa  útvegunum. 
Raun  kaupmanni  svo  til  rifja  sögusögn  kóngssonar,  að  hann  selur  honum 
eplið  og  heldur  svo  kóngsson  aptur  heimleiðis  glaður  og  ánægður. 

Segir  svo  ekki  af  þeim  bræðrum,  fvrr  en  þeir  eru  allir  komnir  saman 
á þann  áður  ákveðna  stað;  segja  þeir  hver  öðrum  af  feröum  sinum  alt 
hið  markverðasta.  Hugsar  nú  hinn  elzti  bróðirinn  sér  til  hreifis,  að  hann 
skuli  þó  veröa  fyrstur  til  að  sjá  kóngsdóttur,  og  hvernig  henni  líöi.  Tekur 
hann  þvi  upp  sjónpípuna  og  stefnir  henni  heim  til  borgarinnar.  En  hvað 
sér  hann?  Hans  elskaða  kóngsdóttir  liggur  í sæng  sinni,  náfól  og  aö 
dauða  komin.  Konúngurinn,  faðir  hans,  og  hinir  æðstu  höfðfngjar  við  hirð- 
ina  standa  1 krfng  um  sængina  i svörtum  sorgarbúníngi  og  hryggir  i huga, 
reiðubúnir  til  að  taka  á móti  hinu  síðasta  andvarpi  hinnar  fðgru  kóngs- 
dóttur.  t*egar  kóngsson  sá  þessa  sorgarsjón,  varð  hann  frá  sér  numinn 
af  sorg.  Segir  hanu  bræðrum  sfnum,  hvers  hann  hefir  var  orðið,  og  aflar 
það  þeirn  ómetanlegrar  hrygðar.  Segjast  þeir  hafa  viljað  gefa  til  þess  alla 
eigu  sina,  að  þeir  hefðu  aldrei  farið  þessa  ferð,  því  þá  hefðu  þeir  þó  getað 
veitt  hinni  fögru  kóngsdóttur  nábjargiruar.  En  mitt  f Þessum  harmatölum 
dettur  þó  miðlúngs  bróðurnum  klæðið  sitt  i hug,  og  að  á þvf  geti  hann 
þó  komizt  á einu  vetfángi  til  borgarinnar.  Segir  hanu  Þeirn  bræðrum 
sínum  þetta  og  verða  Þeir  næsta  glaðir  af  svo  góðu,  en  óvæntu  ráði. 
Breiða  þeir  nú  í sundur  klæðið,  og  stfga  á það  allir  samt  Lfður  það 
þegar  i lopt  upp  með  þá  og  á örstuttum  tíma  til  borgariunar.  Flýta  þeir 
bræður  sér,  sem  mest  mega  þeir,  til  herbergja  kóngsdóttur,  og  er  þar  hin 
mesta  hrygð  á öllurn.  Er  bræðrum  sagt,  að  hvert  andartakið  sé  hið  síð- 
aeta  fyrir  kóngsdóttur.  ý*á  dettur  ýngsta  bróðumum  í hug  eplið  góða,  og 
veit  hann  fyrir  vist,  aö  aldrei  muni  meiri  þörf  á,  að  reyna  krapt  þess, 
a 24 
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en  nú.  Geingur  hann  því  tafarlaust  inn  a5  sæng  kóngsdóttur,  og  leggur 
eplið  undir  hægri  hönd  hennar.  En  á samri  stundu  var,  eins  og  nýtt  lff 
færöist  í allan  líkama  kóngsdóttur,  augu  hennar  lukust  upp,  og  að  litlum 
tíma  liðnum  tók  hún  að  mæla  við  menn.  Varð  af  þessu  öllu  sanian  óum- 
ræðilegur  fögnuður  við  konúngs  hirðina,  heimkomu  bræðranna  og  endur- 
lifgun  kóngsdótturinnar.  Líða  svo  fram  nokkrar  stundir,  til  pess  er  konúngs- 
dóttir  er  orðin  fullfrísk,  að  I>á  er  stefnt  fjölment  þíng,  og  á |>ví  |>ingi  eiga 
þeir  bræður  að  framleggja  gripi  sína.  Geiugur  fyrst  fram  sá  elzti  og 
sýnir  sjónpípu  sina,  og  segir  hann  og  sýnir,  hvert.  gersemi  hún  var,  og 
að  fyrir  hana  haii  lifi  hinnar  fögru  kóngsdóttur  orðið  bjargað,  þvi  aö  hann 
hafi  i henni  séð,  hvernig  á stóð  í borginni.  þykist  liaun  því  vel  að  komiun 
að  fá  kóngsdóttur.  þarnæst  geingur  fram  hinn  annar,  og  sýnir  kiæðið,  og 
til  hvers  það  er  nytsamlegt.  Segir  hann  lítið  gagn  mundu  hafa  orðið  af 
því,  þó  bróðir  sinn  hefði  fvrstur  séð  veikindi  kóngsdóttur,  ef  klaiðiö  heföi 
ekki  verið,  „Þvi  að  á þvi  komumst  við  til  borgarinnar  til  að  bjarga  kóngs- 
dóttur,  og  t.el  eg,  að  klæðinu  sé  það  inest  að  þakka,  að  kóngsdóttirin  ekki 
deyði  til  fulls,“  segir  kóngsson.  Nú  lagði  ýngsti  bróðirinn  fram  eplið,  og 
mælti:  „Fyrir  lítið  helði  koinið  sjónpipan  og  klajðið,  ef  epliö  mitt  hefði 
ekki  verið  til  að  frelsa  líf  kóngsdóttur.  l>ví  hvert  gagn  var  oss  brœðrum 
i því  að  vera  sjónarvottar  að  dauða  hinuar  fögru  kóngsdóttur?  og  hvað  gat 
það  annað,  en  vakið  hrygð  vora  og  söknuð?  Eplinu  er  það  einasta  að 
þakka,  að  kóngsdóttir  er  enn  á lífi,  og  þykist.  eg  því  maklegastur  að  njóta 
hennar.u  Var  nú  rætt  og  ráðslagað  um  þetta  á þínginu,  og  kom  mönnum 
á samt,  að  allir  gripirnir  hefðu  jafnt  veikað  til  að  frelsa  líf  kóngsdóttur, 
þvi  ef  nokkuni  þeirra  hefði  vantað,  þá  hcfðu  hinir  ekki  getað  komið  að 
liði.  Var  þvi  dæmt,  að  allir  gripirnir  væru  jafuir,  svo  að  einginn  endir 
gat  enn  feingizt  á um  j>að,  hver  bræðranna  skvldi  eignast  kóngsdóttur. 

Konúngurinn  tók  það  því  enn  til  ráðs,  að  hanii  segir  þeir  bræður  skuli 
allir  þreyta  skot  um  kóngsdóttur,  og  að  hver  Þeirra,  sem  reynist  frægastur 
skotmaður,  skuli  fá  hennar.  Er  nú  mark  uppreist,  og  geingur  elzti  bróð- 
irinn  fyrst  fram  með  boga  og  örvamæli.  Skýtur  haun,  og  vantar  allmikið 
til,  að  skeytið  nái  markinu.  því  næst  geingur  til  hinn  annar  og  nær  hans 
skeyti  því  nær  markinu.  Og  seinast  geingur  til  liinn  þriðji  og  ýugsti  bróð- 
irinn,  og  sýndist  sem  lians  skeyti  færi  láng  leingst,  en  til  allrar  ógæfu 
gat  skeytið  ekki  fundizt,  þó  leitað  væri  í íieiri  daga.  Lagði  Því  konúngur- 
inn  að  lyktum  þann  úrskurð  á málið,  að  miðlúngs  bróðirinn  skyldi  fá  kóngs- 
dóttur.  Voni  þau  síðan  saman  vígð,  og  með  þvf  konúngurinn,  faðir  kóngs- 
dóttur,  var  þá  fyrir  nokkru  dauður,  þá  fóru  þau  þángað,  og  tók  kóngssonur  við 
ríkisstjórn.  Er  þeirra  ekki  framar  getið  í þessari  sögu.  Elzti  bróöirinn  fór 
og  svo  úr  landi  og  íékk  sér  staðfestu ; kernur  hann  því  ekki  við  þessa  sögu. 

En  ýngsti  bróðirinn  var  eptir  heima  hjá  föður  sínum;  undi  hann  mjög 
iUa  þeim  málalokum,  er  á urðu  um  kóngsdóttur.  \ ar  hanu  á hverjum 
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degi  að  ráfa  um  t>á  sta&i,  er  liaun  hélt  skeyti  sitt  mundi  vera,  og  að 
lyktum  finuur  liann  það  og  hafði  það  farið  lángt  yfir  markið,  og  stóð  fast 
i einni  skógar  eik;  leiðir  hann  nú  votta  að,  hvar  skeytið  var,  og  hyggur 
að  íá  uppreisn  þessa  máls.  en  þess  er  eigi  kostur,  því  konúngur  kveðst 
eigi  geta  raskað  þeim  úrskurði,  er  hann  hafi  þar  á lagt.  Unir  nú  kóngs- 
son  hálfu  ver  hag  sínuin  eptir,  en  áöur,  og  er  hann  varla  mönnum  sinn- 
andi.  Ræður  hann  það  af  einn  dag,  að  hanu  býst  til  burtferðar  með  þvi 
áforuii,  að  stíga  aldrei  meir  fæti  á þctta  land.  Hefir  hann  með  sér  það 
fémætasta,  er  hann  átti,  og  veit  einginn  þessa  ráðagjörð,  og  ekki  konúng- 
uriuu,  faðir  hans.  Leggur  hann  út  á skóg  einn  mikinn  og  heldur  á fram 
marga  daga,  svo  hann  veit  ekki,  hvert  hann  fer.  Sækir  á hanu  bæði 
húngur  og  þrcvta,  og  þar  kemur  loks,  að  hann  treystist  ekki  að  halda 
á fram  leingur;  sezt  hann  að  undir  steini  einum  miklum  og  hyggur,  að 
hér  muni  enda  sitt  auina  og  sorgfulla  líf.  En  er  hann  hefir  hér  setið  og 
hvílt  sig  um  stund,  sér  haun,  hvar  10  menn  koma,  allir  vel  búnir  að 
vopnum  og  klæðum.  þeir  eru  allir  ríðandi.  Stefua  þeir  beint  á steininu. 
Og  er  þeir  koma  að  honura,  stíga  þeir  af  baki  og  heilsa  upp  á kóngsson. 
þcir  bjóða  houum  með  sér  að  fara,  og  hafa  þeir  haft  meðferðis  lausau 
liest  handa  honum  með  tígulegum  reiðtýgjum  Hann  þekkist  boð  þeirra 
og  stígur  á bak  hestinum.  Fara  þeir  svo  sein  leið  liggur,  til  þess  þeir 
koma  að  stórri  og  skrautlegri  borg.  Stíga  riddararnir  af  baki  hestum 
síuum  og  leiða  kóngsson  inu  í borgina.  Fyrir  henni  réð  einn  úngur  og 
ágætur  meykóngur.  Leiða  riddararnir  kóngsson  tafarlaust  inn  fyrir  mey- 
kónginn,  og  tekur  hún  kóngssyni  með  hinni  mestu  bliðu.  Segir  hún 
honum,  að  hún  liafi  frétt  um  alt  hið  raótdræga,  er  á daga  hans  hafi  drifið, 
og  um  það,  er  hauu  strauk  frá  föður  sínum.  „Kviknaði  þá  hjá  mér 
heitasta  ást  á þér  og  laungun  til  að  bæta  úr  böli  þínu.  Skaltu  vita,  að 
eg  sendi  |>á  10  riddara,  til  að  leita  þig  uppi  og  hafa  þig  híngað.  Vil  eg 
nú  bjóða  þér  liér  að  vera,  og  alt  mitt  ríki  til  forráða,  og  skal  eg  leitast 
við  að  bæta  úr  böli  þinu,  það  eg  megna."  Og  þó  kóngsson  væri  mjög 
daufur  og  áhyggjufullur,  þá  sér  hann  þó  ekki  annað  ráð,  en  þekkjast  boð 
þetta,  og  taka  ráðahagnum  við  meykóngiun.  Er  því  stofuað  til  veizlu 
mikiilar,  og  þau  saman  vígð  að  þess  lands  siðvenju.  Tekur  hinn  úngi 
kóngur  þegar  við  ríkisstjórn  allri  og  ferst  það  vel  úr  hendi.  Líða  svo 
frain  nokkrir  timar. 

Nú  víkur  sögunni  heim  aptur  til  hins  gamla  kóngs,  að  eptir  hvarf 
kóngssonar  gjörðist  hann  mjög  mæddur,  með  því  hann  var  líka  hníginn  á 
efra  aldur.  Drottning  iiaus  var  og  fyrir  nokkru  önduð.  i>að  var  einn 
dag,  að  förukona  nokkur  kom  til  hallarinnar.  Ilún  var  fróð  mjög  um 
marga  hluti  og  kunni  frá  mörgu  að  segja.  Henti  kóngur  mikið  gaman  að 
sögum  hennar,  og  kom  hún  sér  mjög  í injúkinu  hjá  honum.  Liðu  svo 
íraui  nokkrir  tíuiar.  Eu  þar  kemur,  að  konúugur  fær  ást  mikla  á kouu 
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þessari  og  að  lyktum  tekur  hann  hana  sér  fyrir  drottníngu;  var  hað  þé 
mjðg  á móti  hirðinni.  Eigi  Hður  á laungu,  áður  en  hin  nýa  drottning 
gjörðist  mjög  hlutsöm  um  ríkisstjórnina,  og  þókti  hún  öllu  spilla,  því  er 
bón  mátti. 

það  var  einhverju  sinni.  að  drottning  kemur  að  máli  við  konúng  og 
mælti:  „Undarlegt  Þykir  mér,  að  þú  gjörir  eingan  rekstur  að  um  burt- 
hlaup  sonar  þíns,  og  er  þó  opt  minni  siikum  hegnt;  muntu  hafa  heyrt, 
að  hann  er  orðinn  konúngur  yfir  einu  af  þeim  ríkjura,  sem  her  eru  í 
kring  og  er  i almæli,  hann  ætli  með  her  á hendur  þér,  þegar  hann  sér 
færi  á,  til  að  hefna  þess  óréttar,  er  liann  mun  Þykjast  hafa  beðið  i meyar- 
málunum.  Nú  vil  eg,  að  þú  verðir  fyrri  að  bragði,  til  að  ráða  þennan 
voða  af  höndum  þér.u  Konúngur  lét  sér  fátt  um  finnast,  og  tók  þessu 
hjali  lítið,  en  svo  fékk  drottning  um  talið  fyrir  lionum,  að  hann  lagði 
trúnað  á orð  hennar.  Bað  hann  hana  ráð  tilleggja,  hvernig  þessu  yrði 
svo  hagað,  að  sem  minnst  bæri  á.  Drottníng  mælti:  ,,þú  skalt  gjöra  menn 
með  gjöfum  á hans  fund  og  bið  hann  finna  þig  til  skrafs  og  ráðagjörða 
um  rikisstjórn  eptir  þinn  dag,  og  til  að  treysta  roilli  ykkur  vináttu  með 
frændsemi.  Mun  eg  |>á  ráð  til  gefa,  hvemig  með  skal  fara.“  Konúngur 
lætur  sér  þetta  vel  líka,  og  er  nú  búin  sendiförin  af  góðum  kostum. 
Koma  sendimenn  fyrir  hinn  únga  konúng  með  gjafirnar  frá  föður  hans,  og 
skýr  jarteikn  um  það,  að  hann  biður  hann  koma  sem  skjótast  á sinn 
fund.  Tekur  konúngur  þessu  vcl  og  býr  ferð  sína  sem  skjótast.  En  er 
drottning  hans  verður  þessa  vör,  lætur  hún  sér  fátt  um  finnast  og  segir 
hann  muni  mest  iðrast  eptir  þessa  för.  Konúngur  fór  eigi  að  síður,  og 

segir  ekki  af  fór  hans,  fyrr  en  hann  kemur  til  borgar  föður  síns.  Tekur 

hann  við  honum  heldur  þurlega,  og  furðar  hinn  únga  kóng  það  mjög.  Og 
er  hann  hefir  verið  þar  skamma  stund,  kallar  faðir  hans  hann  fyrir  sig 
og  átelur  hann  harðlega  fyrir  burthlaupið.  Segir  að  hann  liafi  í þvi  sýnt 
sér  óvirðíng  og  aflað  sér  þeirra  sorga,  er  inundu  hafa  leitt  sig  i gröfina. 
„Værirðu  þar  fyrir  dauðasekur  að  réttum  lögum,  en  með  því,  að  þú  hefir 
geingið  á mitt  vald,  og  þess  annars,  að  þú  ert  minn  son,  þá  nenni  eg 
ekki  að  láta  drepa  þig,  en  þijár  þrautir  mun  eg  leggja  fyrir  þig,  er  þú 
skalt  hafa  unnið  að  ári  liðuu,  annars  gildir  það  líf  þitt.  Hin  fyrsta  er, 
að  þú  skalt  færa  mér  tjald  það,  er  rúmi  100  manns,  en  megi  þó  fela  í 
lófa  sínum.  Hiu  önnur  er,  að  þú  skalt  færa  mér  vatn  það,  er  læknar  öll 

mein.  Hið  þriðja  er,  að  þú  skalt  koma  híngað  þeim  manni,  og  sýna  mér, 

er  ólíkur  sé  öllum  öðrum  mönnum  í heiminum.“  „Hvert  vísar  þú  mér 
til  að  vinna  þrautir  þessar?“  segir  hinn  úngi  kóngur.  „það  skaltu  segja 
þér  sjálfur,“  mælti  hinn.  Snýr  hinn  gamli  kóngur  þá  á braut,  en  úngi 
kóngurinn  býr  sig  strax  til  heimferðar  og  varð  ekki  af  kveðjum.  Segir 
ekki  af  ferðum  hins  únga  kóngs,  fyrr  en  hann  kemur  heim  í rfki  sitt.  Er 
haun  þá  mjög  daufur  og  þúugt  í skapi,  og  gcingur  drottnfug  haus  freklega 
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á hann.  hvað  a6  honum  gángi.  Gu  hann  segir  hana  )>a6  eingu  skipta. 
Drottning  niælti:  „Veit  eg,  a6  íyrir  t>ig  munu  hafa  veri6  lagðar  frautir 
þær,  er  ekki  mun  auðvelt  að  vinna.  En  livað  dugir  [>cr  að  vera  hrygginn 
af  slfku?  nema  berast  af  karlmannlega,  og  freista,  hvort  þrautiniar  mega 
ekki  viunast.  Má  og  vera  eg  geti  beiut  að  með  þér,  og  seg  mér,  hvað 
þig  sturlar.“  Sér  konúngur  þann  kost  beztan  að  segja  drottningu  alt  hið 
sanna,  og  hvernig  hans  máli  er  komið.  „þetta  munu  alt  ráð  stjúpu 
þinnar,"  segir  drottnfug,  „og  væri  vel  hún  kæmi  ekki  Ocirum  fram  yíö 
þig  cða  aðra.  Mun  hún  svo  hafa  til  ætlazt,  að  ekki  yrði  auðvelt  að  ráða 
úr  vandræðum  þessum,  en  þó  niun  eg  nokkuö  geta  að  gjört.  Tjaldið  á eg 
sjálf,  og  er  því  sú  þraut  leyst.  Vatnið,  sem  þér  er  til  vfsaö,  er  hér 
skanit  á burt,  en  ekki  er  auðvelt  að  ná  því.  l>að  er  í brunni  nokkrum, 
og  er  brunnurinn  i hclli  mjög  dimmum.  Brunninn  vakta  7 ljón  og  3 
höggormar,  og  kemst  einginn  maður  með  lífi  frá  þeira  ókindum.  En  sú 
er  náttúra  vatnsins,  að  það  hefir  eingau  lækníngakrapt , nema  þessi 
kvikindi  séu  öll  vakandi.  Mun  eg  uú  freista  að  ná  vatninu.'1  Býr  nú 
drottnfng  ferð  sina  til  hellisins  og  hefir  með  sér  7 naut  og  3 svin.  þegar 
bún  kemur  að  hellinum,  lætur  hún  drepa  nautin  og  svfnin,  og  snara 
nautunum  að  ljónunum,  eu  svfnunum  að  höggormunum.  En  meðan  ókindur 
þessar  eru  að  rífa  i sig  skrokkana,  stfgur  drottning  ofan  i brunninn  og 
tekur  vatnið,  sem  hana  lystir.  Stóð  það  heima,  að  drottnfng  komst  úr 
hellinum,  og  dýrin  voru  búin  með  mötuna.  Heldur  drottning  svo  heim 
til  borgar,  og  er  nú  hin  önnur  þrautin  unnin.  Drottnfng  kemur  þvf  næst 
að  máli  við  kóng  og  mælti:  „Nú  eru  tvær  þrautimar  unnar,  en  sú  seinasta 
er  eptir,  og  er  hún  verst,  enda  muntu  hljóta  að  vinna  bana  sjálfur,  og 
get  eg  nokkuð  vísað  þér  á,  hvar  hana  skal  vinna.  Eg  á háltbróður,  og 
ræður  hann  fyrir  einni  cy,  sem  hér  er  skamt  undan  landi.  Hann  er  3 
fet  á hæð  með  1 auga  f miðju  enni.  Hann  hefur  30  álna  lángt  skegg, 
og  svo  hart,  sem  svínsbursta.  Hann  er  og  með  hundstrýni  og  kattar- 
evrum,  og  tel  eg  ólíklegt,  að  hann  líkist  nokkrum  manni  f heiminum. 
K'gar  hann  fer  eitthvað,  hendist  hann  á fram  á 50  álna  lángri  staung, 
og  fer  svo  hart,  sem  fugl  fljúgi.  Eitt  sinn  þegar  faðir  minn  var  á dýra- 
veiðum,  var  hann  heillaður  af  gýgi  einni,  sem  bjó  í helli  undir  fossi  og 
með  henni  átti  hann  þcssa  ófreskju.  þessi  ey  er  þriðjúngur  rfkis  föður 
míns,  og  þykir  honum  það  helzt  til  lítið  handa  sér.  Hríng  einn  átti  faðir 
minn,  hinn  bezta  grip,  sem  við  vildum  bæði  eiga,  og  varð  eg  hlut- 
skarpari.  Hefir  hann  siðan  lagt  á mig  fæð  og  fjandskap.  Nú  mun  eg 
freista  að  skrifa  honuia  bréf  og  senda  honum  hrínginn,  ef  hann  kynni 
heldur  að  mýkjast  til  að  gjöra  vora  vilja.  Skaltu  nú  búast  með  frfðu 
föraneyti  að  finna  hann,  og  þegar  þú  kemur  að  hallardyrum,  skaltu  taka 
af  þér  kórónuna,  og  skríða  berhöfðaður  inn  að  hásætinu.  Skaltu  þá  kyssa 
á hægra  fót  hans,  og  rétta  honum  bréfið  og  hrínginn.  Segi  hann  þér  að 
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standa  npp,  liefirðu  feingið  fram  þitt  erindi,  annars  ekki.“  Fer  nú  kon- 
úngur  að  öllu,  sem  drottning  hafði  fyrir  lagt.  Og  er  hann  kemur  fyrir 
hinn  eineygða  kóng,  blöskrar  honum,  hvað  hann  er  Ijótur  og  óírýnlegur, 
en  herðir  þó  upp  hugann  og  rðttir  honutn  brétið  og  hringiun.  Hírnar 
fijótt  yfir  karli,  þegar  hann  scr  hrínginn,  og  mælti:  „Eitthvað  þykir  systur 
minni  nú  við  liggja,  er  hún  sendir  mér  grip  þennan.“  Og  er  hann  hefir 
lesið  brétíð,  segir  hann  kóngi  að  standa  á fætur.  Kvaöst  hann  vera 
albtiinn  að  fara  eptir  orðsendíng  systur  sinnar,  og  ekki  vilja  tefja.  Tekur 
hann  nú  staung  sína,  og  er  þcgar  hortinn.  Híður  hann  eptir  þeim  öðru 
hvoru  og  svívirðir  kóng  fyrir  seinlætið.  lialda  þeir  svo  á fram  til  hallar 
konúngsins.  En  er  þeir  eru  þar  komnir,  hrópar  hinu  cineygöi  karl  á 
systur  sína,  og  spyr,  hvers  hún  oski,  er  hún  hefir  ómakað  hann  svo 
lánga  leið.  Segir  hún  honum  þá  alla  iuálavexti,  og  biður  hauu  leysa 
kóng  sinn  af  þeim  vandræðum,  sem  fyrir  liann  voru  lögð.  Hann  kveöst 
tæss  albúinn  og  þá  ekki  vilja  teija.  Halda  þeir  mi  strax  af  stað,  og  segir 
ekki  af  ferðinni,  fyrr  en  þeir  koma  til  hins  gamla  konúngs.  Boðar  úngi 
kóngurinn  föður  sinura  koniu  sina,  og  að  hann  hati  með  að  fara,  það  er 
hann  hefði  kratizt  hið  fyrra  árið.  Oskar  hann,  að  þíngs  sé  kvatt,  svo 
hann  geti  þar  af  hendi  int  þrautirnar.  Er  nú  svo  gjört,  og  er  þar  komin 
drottníng  og  margt  annað  stórinenni  ásaint  konúngi.  Er  nú  tjaldið  fyrst 
framlagt,  og  tinnur  cinginn  maður  að  því.  þvi  næst  afhendir  hinn  úngi 
kóngur  föður  sfnum  hið  góða  lækníngavatn,  og  er  drottníng  látin  bergja  á 
því,  til  að  dæma  um,  hvort  það  sé  hið  rétta  lækníngavatn , eða  ekki,  og 
hvort  það  sé  tekið  á réttum  tima.  Segir  drottníng,  að  svo  sé.  þá  segir 
hinn  gamli  kóngur:  „Nú  er  eptir  hin  þriðja  og  þýngsta  þrautin,  og  grcið 
hana  fijótt  af  hendi.“  Sendir  þú  úngi  kóngurinn  eptir  hinuin  eineygða 
karli.  Og  er  hann  keniur  á þingið,  verður  hann  svo  ferlegur,  að  allir 
verða  gagnteknir  af  ótta  og  skelfíngu,  og  mest  hinn  gamli  kóngur.  Og 
er  hann  hefir  sýnt  sig  þar  um  hrið,  setur  hann  staungina  fyrir  brjóst 
drottníngar  og  vegur  hana  upp  á henni.  Keyrir  hann  drottníngu  niður 
aptur  svo  hart,  að  lamdist  sundur  í henni  hvert  bein,  og  varð  hún  þá  að 
hinu  versta  flagði.  Stekkur  eineygði  karl  burt  af  þínginu  eptir  þet.ta.  En 
menn  taka  að  lijúkra  hinum  gamla  kóngi,  seui  var  að  dauða  kominn  af 
hræðslu.  Er  nú  dreypt  á hann  hinu  heilnænm  lækningavatni,  og  hresMst 
hann.  Og  eptir  dauða  drottníngar  ránkar  liann  við  sér  og  kannast  við, 
að  allar  þær  þrautir,  er  hann  hefir  lagt  fvrir  son  sinn,  eru  ómaklegar, 
og  að  hann  hefir  gjört  það  alt.  fyrir  áeggjan  drottníiigar.  Lætur  hann 
kalla  son  sinn  fvrir  sig  og  biður  hann  auðmjúklega  fyrirgefníngar  á því, 
er  hann  hefði  honum  á móti  gjört.  Kveðst  hann  nú  vilja  það  alt  ba:ta, 
með  þvi  að  gefa  upp  við  hann  ríki  þetta,  en  sjálfur  kvaðst  hann  vilja  lifa 
hjá  honum  i ró  og  næði,  það  eptir  væri  lífdaganna.  Sendir  nú  hinu 
úngi  konúngur  eptir  drottuiugu  sinni  og  öllu  þeirra  vildasta  liði.  Er  þar 
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skjótast  af  að  segja,  að  t>au  gefa  upp  ríki  það,  cr  þau  höfðu  fyrir  ráðið, 
við  hinn  eineygða  karl  til  launa  fyrir  liðveizlu  hans.  En  stýrðu  sjálf 

riki  hins  gainla  kunúngs  til  cllidaga. 

(íorvumb.  (Eptir  huadriti  þorvarðar  Ólulssunar.)  Einu  sinni  vur  kóngur 
og  drottníng  i riki  siuu;  þau  áttu  eiun  son  og  eina  dóttur.  Dóttir  þeirra 
var  væn  stúlka  og  vel  að  sér,  en  souur  þeirra  var  illur  í skapi  og  hiun 

raesti  óþokki.  Nú  liðu  tiuiar  og  fer  konúngur  að  eldast,  en  syni  hans 

leiðist,  hvað  hann  lifir  leingi  og  loksins  tekur  hann  það  fyrir,  að  hann 

drepur  foreldra  sína  og  systur  sína.  Kóngssonur  fær  nú  ríkið  eptir  föður 
sinn  og  vill  kvongast,  en  það  geingur  honum  illa,  sökum  orðstýrs  þess, 
er  af  honutn  fór.  {>ó  fer  svo  á endanum,  að  hann  fær  sér  konu,  þegar 
lángur  tími  er  fráliðinn.  Um  samfarir  |>cirra  cr  ekki  getið  annað,  en  J>að, 
að  þau  áttu  dóttur  eina  barna,  sem  íngibjörg  er  nefud;  hún  var  afbragð 
annara  kvenna  fyrir  sakir  fríðleiks  og  fegurðar.  Svo  er  frá  sagt,  að  móðir 
hennar  leggst  eitt  sinn  mjög  veik.  þá  kallar  hún  Ingibjörgu,  dóttur  sína, 
fyrir  sig  og  mælti:  „Svo  segir  mér  hugur  um,  að  eg  muni  nú  deya. 
Ekkert  get  eg  hjálpað  þér,  þó  eg  vildi,  en  hér  er  lindi,  sem  þú  skalt 
jafnan  hafa  yfir  um  þig,  og  meðan  þú  hefir  hann,  mun  þig  ekki  mat 
bresta.  Hér  er  cinnig  tík,  sera  eg  gef  þér,  því  þegar  cg  er  dauð,  mun 
faðir  þinn  vilja  sofa  hjá  þér  og  mun  hann  þá  hafa  á þér  taug,  og  skaltu 
Þá  hafa  einhver  ráð  að  koma  tíkinni  í taugina,  en  forða  sjálfri  þér.“  Nú 
deyr  drottning.  En  hið  næsta  kvöld  skipar  konúngur  dóttur  sinni  að  sofa 
hjá  sér.  Hún  færist  undan,  en  hann  hótar  að  drepa  hana,  ef  hún  ekki 
hlýði,  þá  þorir  hún  ekki  að  færast  undan  leingur.  íngibjörg  kvaðst  samt 
þurfa  að  læsa  höllinni,  áður  en  hún  gángi  til  sængur.  „þetta  eru  ósann- 
indi,“  mælti  konúngur,  „og  þú  ætlar  þér  að  sýna  mér  pretti.“  íngibjörg 
lætur  ekki  af  svari  sínu  að  heldur.  Konúngur  mælti:  „Með  því  einu 
móti  sleppi  eg  þér  frá  mér,  að  eg  hafi  á Þér  taug,“  og  það  gjörir  hann. 
Nú  fer  Íngibjörg  til  hallardyra  og  hnýtir  þar  tíkinni  í taugina,  sem 
kóngur  dregur  að  sér,  en  hún  forðar  sér  út  úr  höllinni.  Myrkur  var  á 
úti  og  geingur  hún  f myrkrinu  alla  nóttina.  Um  morguninn  kemur  hún 
á sjóvarkletta,  þar  liggur  kaupskip  undir.  Hún  biður  kaupmeun  hjálpar 
þannig,  að  hún  biður  þá  að  flytja  sig  í land  nokkurt,  er  hún  tiltekur. 
það  gjöra  þeir.  Nú  stígur  hún  á skip  og  skipið  siglir  leið  sína,  og  byrjar 
kaupmönnum  vel.  þeir  koma  við  land,  þar  sem  íngibjörg  hafði  tiltekið 
og  skilja  hana  þar  eptir.  Hún  geingur  á land  og  kemur  að  litlum 
bóndabæ;  þar  biður  hún  að  lofa  sér  að  vera  og  fær  hún  það.  í landi 
þessu  var  úngur  konúngur  og  ókvæntur  og  bjó  nærri  bóndabæ  þeim,  sem 
íngibjörg  var  á.  Bóndi  þessi  haíði  það  starf  á hendi.  að  hann  varðveitti 
föt  og  skrúða  konúngs,  og  lét  þvo  klæðnað  hans  og  lfn.  Konúngur  veitti 
því  athygli,  að  klæönaður  hans  var  betur  varðveittur,  en  áður,  og  það 
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svo,  að  bann  undraöist  þá  breyting,  sem  á því  var  orftin.  Einhveiju  sinni 
gjðrir  hann  sér  ferð  til  bónda.  þar  sér  hann  íngibjörgu  og  finst  mikið 
um  fegurð  hennar  og  atgjörvi.  Og  loksins  fer  hann  þess  á leit,  að  fá 
hana  fyrir  konu,  og  tekur  íngibjörg  því  vel  og  kurteyslega.  Síðan  cr 
veizla  til  reidd  og  brúðkaup  þeirra  haldið  með  miklum  sóma.  Einhverju 
sinni  mælti  Íngibjörg  drottning  við  konúng:  „Eg  bið  þig  einnar  bónar 
konúngur,  að  taka  eingan  manu  til  veturvistar,  áður  en  eg  veit  af.“ 
Konúngur  lofar  henni  því.  Nú  líða  nokkur  ár,  svo  að  ekki  ber  til  tiðiuda. 
Einu  sinni  kemur  aldraður  maður  til  konúngs,  og  biður  hanu  veturvistar. 
„því  vil  eg  ekki  lofa,“  segir  konúngur,  „fyrr  en  eg  hetí  talað  við  drottn- 
ingu  mina.“  „það  er  þó  ætlan  mín,“  segir  aðkomumaður,  „að  þú  megir 
svo  miklu  ráða  i riki  þínu,  sem  að  taka  manu  til  vcturvistar,  og  enda 
má  Þykja  lítilmótlegt  fyrir  kóng,  að  þurfa  að  spyrja  drottníngu  sina  um 
þvi  likt;  var  eg  og  einu  sinni  konúngur  og  get  Þvi  borið  um  slika  hluti.“ 
Hann  er  Þángað  til  að  tala  um  fyrir  konúugi,  að  hann  lofar  aökomumanni 
veturvist.  Konúngur  segir  drottningu  frá  Þessu,  en  hún  kvað  Það  miður 
hafa  orðið  og  tekur  því  þúnglega.  Nú  kemur  að  Því,  að  drottníng  verður 
ólétt,  og  svo  er  sagt,  að  Þegar  hiin  legst  á sæng,  þó  getur  hún  ekki 
fætt.  Konúngur  lætur  kalla  til  sin  alla  hina  beztu  lækna,  en  alt  verður 
það  árángurslaust.  Konúngur  leitar  ráða  til  vetrarsetumanns  sins,  og 
kveðst  hann  muni  reyna  að  hjálpa  drottníugu,  með  því  móti,  að  einginn 
sé  viðstaddur,  meðan  hann  sé  bjá  henni.  j>að  lætur  konúngur  eptir  honum. 
Vetrarsetumaður  hjálpar  drottníngu  og  geingur  það  tljótt.  En  Þegar  barnið 
er  fætt,  sem  var  fallegur  sveinn,  (>á  tekur  hanu  það  og  kastar  þvf  út  um 
hallar  gluggann,  og  tekur  hvolp  og  sýnir  konúngi  og  segir,  að  Þetta  hafi 
hún  fætt  af  sér.  Drottníng  veröur  bráðum  ólétt  f annað  sinn  og  atvikast 
alt  á sömu  leið  með  fæðinguna  og  barnið,  eins  og  sagt  var  um  fyrsta 
barnið.  Nú  líður  nokkur  tími  og  verður  drottning  ólétt  í þriðja  sinn. 
þá  vill  svo  til,  að  konúngur  fær  boð  frá  Herrauði  konúngi,  bróður  sinum 
svolátandi,  að  hann  biður  konúng  að  koma  sér  til  bjálpar  og  hafa  meö 
sér  herliö,  svo  mikið,  sem  hann  geti,  j>ví  óvina  her  sé  komiun  i riki  sitt 
Konúngur  viil  nauðugur  fara  og  því  síður  vill  drottníng,  að  hann  fari,  en 
t>ó  verður  það  úr,  að  hann  fer  að  hjálpa  bróður  sínum,  sem  var  hættlega 
staddur,  en  biður  hinn  gamla  vetrarsctumann  fyrir  drottníngu  sína.  þegar 
konúngur  er  fyrir  litlum  tíma  úr  landi  farinn,  fær  drottuing  jóðsótt  og 
elur  fagurt  meybarn.  Vetrarsetumaður  kastar  barninu  út  um  hallar- 
gluggann  að  vanda.  Vonum  bráðar  kemur  konúngur  úr  herferðinni  heim 
i ríki  sitt.  Er  drottníng  þá  orðin  heilbrigð  og  fagnar  vel  konúngi.  Vetrar- 
setumaður  kemur  eitt  sinn  að  máli  við  konúng,  færir  honum  ótugtarlegau 
hálfblindan  ketling  og  mælti:  „Hér  sérð  þú,  konúngur,  afkvæmi  það, 
sem  drottnlng  þín  hefir  nú  fætt  í heiminn,  og  sýnist  mér  það  ekki  sam- 
boðið  veldi  yðar  og  tign  að  eiga  þá  drottníngu,  sem  samlagar  sig  við 


Digitized  by  Google 


ÆFINTYRI. 


377 


•uðviréilegustu  kvikindi.11  Við  þetta  verður  konúngur  óglaður  mjög  og 
þúngbúinn  í skajú.  Hann  tekur  það  fyrir,  að  hann  lætur  smiða  tréstokk, 
og  er  drottníug  lögð  í haun.  Síðan  eru  um  stokkinn  spentar  3 járngjarðir, 
borið  á lianu  huuáng  og  borinn  síðan  út  á skóg.  i*ar  er  stokkurinn 
lagður  á meðal  trjánna  með  drottníngu  í.  Nú  koma  villudýr,  og  sleikja 
þau  stokkinn,  hrekkur  þá  ein  járngjörðiu  í sundur,  svo  að  dýrin  fælast. 
Dyrin  koraa  bráðum  að  sleikja  stokkinn  aptur,  en  þá  hrekkur  önnur  járn- 
gjörðin,  svo  t*au  hlaupa  frá.  þegar  lítill  timi  er  liðinn,  koma  dyrin  enn 
að  sleikja  stokkinn  ; hrekkur  t*á  þriðja  járngjörðin  með  svo  mikluin  bresti, 
að  dýrín  fælast  og  hlaupa  lángt  frá  út  á skóg.  Nú  opnast  stokkuriun  og 
rís  drottning  upp  og  litast  um;  tekur  hún  Það  þá  fyrir  að  gánga  um 
skóginn.  Hún  geingur  leingi,  þángað  til  hún  kemur  að  litlu  húsi  nokkru. 
þar  sezt  hún  niður.  Að  lítilli  stuudu  liðinni  kemur  þar  út  kona.  Hún 
mælti:  „Illa  ertu  komin  íngibjörg  kóngsdóttir.“  Konan  býður  drottníngu 
að  koma  i liúsið,  og  t*að  þiggur  hún.  þar  er  upp  búið  rúm  i 
húsinu,  sem  konan  býður  henni  að  hvilast  i,  og  þegar  konan 
hefir  smurt  allan  likama  hennar,  legst  hún  fyrir  og  sofnar  fijótt.  Hún 
sefur  vært,  en  þegar  hún  vaknar  aptur,  er  bjart  i búsinu  og  sólskin 
fagurt  inn  um  gluggana.  Kouan  talar  við  droltníugu  og  segist  nú  ckki 
geta  bjálpað  henni,  eins  og  húu  vildi,  „en  hvern  þann  hlut,  sem  þú  sérð 
hér  í húsinu,  máttu  kjósa  þér,  ef  þú  vilt,“  segir  hún.  þá  veltur  far  fram 
nokkurs  konar  ófreskja.  einguin  hlut  likari,  en  gorvömb  og  mælti:  „Kjóstu 
mig,  kjóstu  mig,  kjóstu  mig.“  „A  eg  að  kjósa  þetta?“  mælti  drottníng. 
,.Eigi  mun  þér  það  lakara,“  mælti  konan,  og  þá  kýs  hún  sér  gorvömb 
þessa.  En  í sania  vetfángi  hverfur  rúmið,  húsið  og  konan,  en  drottníng 
er  þar  ein  eptir  hjá  Gorvömb.  „Nú  skaltu  elta  mig,  drottning,“  mælti 
Gorvömb.  Hún  veltur  þá  á stað  og  veltur  leingi  og  lángnn  veg,  þángað 
til  þær  koma  að  sjóvarströnd.  þá  mælti  Gorvömb:  „Komdu  nú  á bak 
mitt,  drottning,  Því  hér  ætla  eg  yfir  um.“  það  gjörir  drottning.  Síðan 
botnveltist  Gorvömb  vtir  sjóinn,  þáugað  til  þær  koma  við  eyu  eina.  þar 
var  fjárhús  og  bú  konúngs  þess,  er  drottning  átti.  þær  fara  á land  og 
koma  að  einu  fallegu  húsi.  þar  fer  Gorvömb  iun  og  drottning  líka.  „í 
þessu  húsi  verðurðu  nú  að  vera  fyrst  um  sinn,“  mælti  Gorvömb  við 
drottníngu;  „eg  á það  sjálf.“  Er  drottníng  þar  um  nokkum  tíma  og 
lifir  í alsnægtum  hjá  Gorvömb.  Einn  dag  safnar  Gorvömb  saman  miklnm 
eldiviði  og  gjörir  bál  mikið.  Bálið  sást  frá  höll  konúngs.  þá  mælti 
vetrarsetumaður  til  konúngs:  „Nú  eru  óvildarmeun  komnir  f eyu  þína 
konúngur,  og  þarf  að  reka  þá  á burt.“  Konúngur  fellst  á það,  og  leggur 
vetrarsetumaður  af  stað  á skipi  til  eyarinnar.  En  þá  verður  stormur  og 
sjógángur  svo  mikill,  að  hann  má  hverfa  til  sama  lands  aptur.  Gorvömb 
safnar  eldsneyti  og  gjörir  bál  mikið  næsta  dag,  og  fer  þá  vetrarsetumaður 
af  stað  aptur,  en  alt  fer  eins  og  fyrri  daginn,  að  hann  má  vegna  ofsa- 
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veðurs  hverfa  heim  við  svo  búið.  Hiuu  t'riðja  dag  gjörir  Gorvömb  bál 
mikið  að  nýu,  og  !>að  svo,  að  hirð  konúngs  og  sjálfum  honum  ofbýður. 
Gjörir  !>á  konúngur  út  stórt  skip  og  fer  sjálfúr  ineð  vetrarsetuinanni  sínum 
tii  eyarinnar.  feim  geingur  ferðin  vel,  og  t>egar  |>eir  koma  til  eyarinnar, 
kemur  Gorvömb  til  sjóvar.  t>á  mælti  vctrarsetumaður  konúngs:  .,{>að  mun 
vera  t>ú,  sem  ert  að  ræua  og  spilla  hér  í eyu  konúngsins.“  „Við  skulum 
scinna  tala  um  t>að,“  niælti  Gorvörab.  Gorvöinb  býður  konúngi  heim  til 
sín  og  það  þiggur  hann.  Gorvömb  haíði  herbergi  afsiðis  í lnisi  sínu. 
t>ar  tætur  hún  konúng  og  vetrarsctnniann  fara  inn,  og  setur  konúng  á 
gullstól,  en  vetrarsetumann  á járnstól  með  hcspu,  sem  hún  spennir  um 
bríngspalir  hans.  „Nú  bið  eg  þig  bónar,  konúngur,“  uiælt:  Gorvömb,  „að 
t*ú  látir  nú  þennan  vetrarsetumann  þinn  segja  æfisögu  sína.“  „það  vil  eg 
gjiira,“  mælti  konúngur.  En  þegar  konúngur  skipar  honum  )>að,  færist 
hann  undan  t>ó  byrjar  haun  loksins  að  segja  frá.  t’ú  mælti  Gorvömb: 
..t>ú  segir  ekki  rctt  frá,“  og  herðir  á hespunni,  scm  var  svo  tilbúin,  aö 
í henni  voru  járnbroddar,  sem  stúngust  inn  i brjóst  karlsins.  Vetrarsetu- 
ínaður  byrjar  f annaö  sinn.  t>á  mælti  Gorvömb:  „t>ú  sleppir  undan  og 
segir  ósatt,“  og  herðir  á hespunni,  svo  karlinn  hljóöar.  Vetrai-setumaður 
byrjar  i þriðja  sinn  og  segir  lángan  katia.  }>á  mælti  Gorvömb:  „{>ú  bæði 
skilur  eptir  og  Iýgur,“  og  herðir  hún  t>á  járngjörðina,  svo  karlinn  emjar 
hástöfum;  hugsar  hann  þá,  að  hún  muni  ætla  að  kreysta  úr  sér  lftið. 
Hann  byrjar  þá  söguna  að  nýu  og  scgir  hana  til  enda.  „"N’ú  er  rétt  frá 
sagt,“  inælti  Gorvömb,  „og  þykir  þér  ekki  konúngur,  að  þessi  maður  sé 
búinn  að  lifa  nógu  leingi  V „Jú,“  sagði  konúngur  og  grét  t>á  dró 
Gorvömh  hellu  undan  járnstólnum;  var  þar  undir  sjóðandi  bikketili  og 
féll  þar  vetrarsetumaðurinn  niður  í og  endaði  þar  líf  sitt.  „Ilvað  viltu 
nú  borga  mér,  konúngur,“  mælti  Gorvömb,  „ef  eg  gæti  komið  með  drottn- 
fngu  þína  og  börnin  ykkar  ðll?“  „t’á  mundi  eg  vilja  gjöra  fyrir  þig  alt 
hvað  eg  gæti,“  sagði  hann.  Gorvömb  sækir  þá  drottnfngu,  og  verður  þar 
sá  fagnaðafundur,  að  t>au  föðmuðu  hvort  annað  og  grétu  gleðitárum. 
Slðan  sækir  Gorvömb  börnin  3 og  eykst  þá  enu  meir  gleði  þeirra.  „þess 
bið  eg  þig  nú,  konúugur,"  mælti  Gorvömb,  „að  þú  giptir  mig  Herrauði, 
bróður  þfnum.“  „t>að  er  þýngri  þrautin,"  mælti  konúngur,  „en  þó  skal 
eg  leggja  mitt.  bezta  til.“  Nú  fer  konúngur  og  drottnfng  og  Gorvömb 
með  þeim  heim  i ríkið;  gjörir  þá  konúngur  boð  eptir  Herrauði,  bróður 
sínum,  og  þegar  hann  kernur,  ber  Iiann  upp  erindið,  og  geingur  alt 
mjög  tregt,  en  þó  verður  það  fyrir  fylgi  komíngs  og  drottníngar,  að  Her- 
rauður  lofar  að  eiga  Gorvömb.  Nú  er  Gorvömb  leidd  fyrir  unnusta  sinn, 
og  bregður  honum  þá  mjög  viö.  t>ó  er  nú  veizia  til  reidd  og  brúðkaup 
haldið,  og  fer  ait  fram  meö  iiiikilli  viðhöfn;  er  brúðguminn  mjög  dapur, 
en  Gorvömb  hin  kátasta  og  ræður  hún  sér  varla  fyrir  gleði.  Nú  kemur 
að  því,  að  þau  brúöbjón  eiga  aö  gánga  i eina  sæng  bæði,  og  sjá  menn 
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þá,  aö  brúðguminn  kvíöir  fyrir  því  mjög.  fó  sænga  þau  bœði  sanian, 
eins  og  siður  er  til.  Líður  nú  nóttin.  Um  morguniun  vaknar  Ilerrauður, 
og  sér  fvrir  ofan  sig  fagra  mær,  en  hamurinn  af  henni  er  fyrir  framan 
rúmið.  Herrauður  brennir  haminn  og  er  nú  hinn  glaðasti.  Var  mær 
þessi  kóngsdóttir  í álögum,  og  hafði  stjúpa  hennar  lagt  á hana.  Eptir 
þetta  fer  Ilerrauður  og  drottning  hans  heim  í ríki  sitt,  og  sátu  síðan 
báðir  konúngar  að  ríkjum  allu  æti  eptir  þetta,  og  fór  vel  rikisstjóru 
þeirra.  Endar  svo  saga  þessi. 

8agan  af  (íeirlauKU  og  Oræöara.  (Eptir  sögu  úr  balasi slu.I  Eiuu 
sinni  var  kóngur  og  drottníng  f riki  sínu;  ekki  er  getið  um  nöfn  þeirra, 
en  son  áttu  þau,  er  Græðari  hét;  var  hann  |>á  úngur  og  i vöggu,  er  |>essi 
saga  gjörðist;  var  mjög  vandaður  umbúníngnr  um  hann,  sem  dæmi  þess, 
cr  sagt,  að  á reifalindann,  sem  bundinn  var  ytir  vögguna,  var  ritað  með 
gyltum  stöfum:  „Græðari  Græðara  kóngsson.“  Eitt.hvert  sinn,  er  veöur 
var  mjög  blítt,  var  kóngur  og  drottnfng  í lystigarði  sfnum  og  höfðu  |>au 
vögguna  í railli  sín;  voru  |>au  að  dázt  að  fegurð  barnsins.  fau  vissu  |>á 
eigi  fyrr  til,  en  alt  f einu  kom  þytur  mikill,  og  fylgdi  honutn  níðsvart 
myrkur.  En  þegar  myrkvanum  létti,  var  vaggan  horfin.  fau  urðu  frá  sér 
numin  af  sorg  og  ekka  yfir  óláni  sínu  og  neyttu  hvorki  svefns  né  matar. 
En  það  var  dreki  einn,  er  vögguna  tók.  Nú  er  að  segja  frá  öðru.  í öðru 
laudi  ríkti  kóngur  og  drottníng;  þau  áttu  dóttur  cina  únga,  sem  Geirlaug 
hét.  henrian  sania  dag  voru  þau  með  barn  sitt  úti  í garði  sfnum.  Kóngur 
sá  þá,  hvar  skýHóki  mikill  koin  eptir  loptinu,  og  er  þetta  færðist  nær, 
sá  hann,  að  það  stefndi  beint  á vögguna;  var  |>ar  kominn  hinn  sami  dreki, 
þvf  hann  hafði  vögguna  f klónum,  en  ætlaði  að  ná  hinni  með  kjaptinum, 
en  kóngur  stóð  eigi  kvrr  fyrir,  heldur  þreif  til  sverðs  síns  og  bjó  f auga 
drekans;  var  það  högg  svo  mikið,  að  drekinn  lét  lausa  vögguna.  Hjónin 
sáu  nú  óhamíngju  barns  þessa  og  aumkuðu  það;  tóku  |>au  þaö  þá  til  sin 
og  ólu  öun  fyrir  því,  eins  og  dóttur  sinni.  Börnunum  var  nú  feingin 
fóstra,  og  voru  þau  sett  í kastala  skamt  frá  svefnherbergi  kóngs  og  drottn- 
íngar.  þegar  þau  voru  12  ára,  dó  drottníng  og  varð  hún  harmdauð  öllum 
borgarlýð,  en  þó  einkum  börnunum,  því  að  Græðari  elskaði  hana  eins  og 
sonur.  Eptir  nokkurn  tfma  fékk  kóngur  sér  aðra  konu.  Ekki  leið  lángur 
timi,  að  hatur  óx  í henni  til  barnanna,  af  ást,  er  var  þeirra  f milli. 
Drottníng  var  haldiu  fjölkunnug  og  sömuleiðis  fóstra  barnaiwia.  Nú  liðu 
frain  stundir,  þar  til  kóngur  fór  eitt  sinn,  til  að  heimta  skatta  af  ríkjum 
sfnum;  þókti  honum  mikið  fyrir  að  skilja  viö  börnin,  en  stjúpa  þeirra 
sýndi  sig  þá  mjög  bliða  við  |>au  oían  á.  Eu  er  kóngur  var  brott  farinn, 
tók  húu  til  sinna  ráða,  og  ætlaði  að  keimsækja  börnin,  en  þau  voru  þá 
horfin.  Hún  kallaöi  þá  til  sín  30  manna,  og  sagði  sig  hefði  dreymt  draum 
þann,  er  boðaði  ófriö  og  kvaðst  nú  vilja  búa  í haginn  fyrir  mann  sinn, 
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og  bauð  þeim  að  fara  og  safna  saman  öllum  dýrnm  og  hestum,  er  þeir 
fyndu  og  drepa  þau.  þeir  íara  nú  eptir  boði  hennar;  leita  þeir  dag  allan, 
en  finna  ekkert,  nema  2 trippi  svo  fögur,  að  þeim  |>ókti  þau  einkar  vel 
fallin  til  reiðskjóta  lianda  kóngi  og  drottníngu,  fóru  þeir  nú  heim  uin 
kvöldið  og  sögðu  drottnfngu  ekkert  frá  þessu.  Hún  hélt  þeim  þá  veizlu 
og  gaf  þeim  tlrykk,  er  hafði  þá  náttúru,  að  |>eir  sögðu  alt  sem  var.  |>á 
varð  drottníng  afar  reið  og  draj)  þá  alla,  |>vi  þegar  lnin  heyrði,  að  þeir 
hefðu  ckki  drepið  fallegu  trippin,  sagði  húu,  að  |>að  Itefðu  verið  þau  skratta- 
hjú.  Alt  til  þess  tíma  hafði  einn  maður  hortið  á hverri  nóttu  og  þókti 
undarlegt,  héldu  margir,  að  drottning  væri  völd  af  því.  Leið  nú  vika 
og  kemur  kóngur  heim.  Drottnfng  fagnaði  honum  vel  og  sagði  honum 
frá  hugarburði  siuum  um  ófriðinu,  er  áður  var  nefndur;  kvaðst  hún  vilja, 
að  hanu  færi  sjálfur  á morgun  við  30  menn  og  dræpi  alt,  er  hann  findi 
lífs,  gjörir  nú  kóngur  sem  hún  biður.  Nú  vikur  sögunni  til  Geirlaugar, 
að  hún  hafði  vitað  alt  um  ráðagjörðir  stjúpu  siunar;  hafði  hún  sagt  Græðara, 
að  þau  skyldu  úr  kastalanum  fara,  og  verða  að  trippum.  En  er  faðir 
hennar  var  riðinu  á skóg  til  veiða,  sagði  húu  við  Græöara:  „Nú  kemur 
faðir  minn  sjálfur,  og  læt  eg  hann  ekki  leita  f dag,  fví  skamt  á hann 
eptir  ólifað,  þar  eð  stjúpa  min  gefúr  honum  óminnis  öl  i kvöld;  skulum 
við  nú  setjast  hér  á eikur  þessar  og  verða  að  beztu  saungfuglum.11  Sýngja 
þau  nú  svo  fagurt,  að  faðir  Geirlaugar  geingur  á saunginn  og  segist  ætla 
að  hvfla  sig  og  hlusta  á saung  þennan,  en  þeir  skuli  leita.  Um  kvöldið 
koma  þeir  aptur  og  segjast  ekki  hafa  séð  neitt,  nema  þessa  fugla,  er  á 
eikunum  sitji.  Kóngur  kveöst  eigi  láta  drepa  t’á,  er  hati  skemt  sér  allan 
daginn.  Fara  þeir  nú  heim;  fagnar  drottníng  þeim  með  blíðu,  setur  upp 
veizlu  og  biður  þá  drekka  óspart;  gefur  hún  þeira  nú  hinn  sama  drykk, 
og  hinum.  feir  segja  ltenui  þá  alt  sem  var.  Hún  segir,  að  þau  (3.  kóngs- 
börnin)  hafi  þaö  verið;  drepur  hún  síðan  mann  sinn  og  alla  þá,  er  með 
honum  voru.  Nú  segir  Geirlaug  við  Græðara:  „Nú  kemur  stjúpa  mín 
sjálf  og  mun  hún  ekki  frá  gánga,  fyrr  cn  í fulla  hnefana.11  Haun  spyr 
hana,  hvað  hún  ætli  nú  að  ráða  af.  Hún  segir,  að  hann  skuli  verða  uggi 
á sér,  en  hún  ætli  að  verða  hvalur.  Nú  er  að  segja  frá  drottnfngu,  að 
hún  tryllist  mjög  og  heimtir  30  menn  til  fylgdar  við  sig;  geingur  hún 
nú  leingi,  |>ar  til  hún  segir,  að  |>au  scu  ekki  á landi.  Iiún  geingur  þá 
til  sjávar.  fegar  hún  er  Þar  komin,  verður  hún  að  stórum  fiski  og  leggur 
að  hvalnum;  lýkur  svo  þeirra  skiptum,  að  Geirlaug  drepur  kerlínguna; 
er  þá  svo  af  henni  dregið,  að  getur  hvorki  hrært  legg  né  lim;  liggur  hún 
þannig  i 3 dægur.  og  tók  síðan  að  hressast.  þá  mælti  hún  við  Græðara, 
ter  ávalt  var  hjá  henni  og  höfðu  þau  bundist  ástarheitum):  „Ef  eg  megna 
mér  nokkurs,  vildi  eg,  að  við  værum  nú  horfin  undir  skíðgarð  föður  þíns, 
ef  hann  er  nokkursstaðar  til  í heimi,“  og  er  hún  sagði  þetta,  eru  þau 
þángað  komin.  l>á  sagði  Geirlaug:  „Far  þú  nú  heim  til  borgar  föður  þíns, 
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bind  reifalinda  þinum  um  þig  og  gakk  fyrir  fðéur  þinn  og  seg  honum  alt 
hii  sanna.“  En  hán  tók  honum  vara  fyrir  að  drekka,  hversu  mjög  sem 
hann  þyrsti,  fyrr  en  hann  findi  föður  sinn.  Skildn  þau  nú  með  kærleikum. 
Geingur  hann  nú  leiðar  sinnar,  en  er  liann  gekk  eptir  strætinu  að  höllinni, 
brendi  hann  svo  mikill  þorsti,  að  hann  þoldi  ekki  við;  sá  hann  þá  hvar 
gullbikar  fullur  með  vatn  stóð  á silfurfati:  hann  tekur  hann  og  drekkur 
í hugsunarleysi.  En  er  hann  hefir  drukkið,  man  hann  ekkert  eptir  sínu 
fyrra  Ufi,  nema  hann  sé  fæddur  á þessari  st.undu;  ráfar  hann  nú,  þar  til 
hann  finnur  skósvein  drottníngar.  Hann  geingur  til  Græðara  og  segir: 
„Heill  kóngsson.11  Græðari  stendur  forviða  og  heldur  svein  þennan  gabba 
sig.  Skósveinninn  biður  hann  nú  með  sér  korna,  og  það  gjörir  hann; 
gánga  þeir  nú  til  drottníngar.  En  er  hún  sér  hann,  þekti  hún  þegar  son 
sinn  og  féll  um  háls  honum.  Græðari  segir:  „Hvernig  er  því  varið,  aö 
þú  ert,  móðir  mfnV“  Drottnfngin  mælti:  „því  vilt  |>ú  ekki  vera  sonur 
minn?  Eg  misti  þig  inissiris  gamlan,  en  heimti  þig  nú  aptur  t,vítugan.“ 
Hann  mælti:  „Ekki  þekki  eg  þig.  og  eigi  veit  eg,  hvar  eg  hefi  verið  til 
þessa  tima.“  Drottníng  mælti:  „Lindi  sá,  er  þú  hefir  yfir  um  þig,  segir 
mér,  að  þú  sért  sonur  minn,  þvf  einginn  á nafn  föður  þfns  eða  þitt,  nema 
þið  feðgar.  Kom  þú  nú  með  mér  og  gleð  föður  þinn,  ekki  síður  en  mig.“ 
Gánga  þau  nú  bæði  til  Græðara  kóngs.  Hann  verður  forviða  við  og  segir: 
„þótt  þú  værir  mér  vandalaus.  skaltu  samt  vera  sonur  minn.“  Lifir  bann 
nú  við  allskonar  gleði  og  glaum,  honum  eru  kendar  allar  mannlegar  listir, 
er  hann  ekki  kunni  áður,  og  smíðaður  prýðilegur  kastali.  Hann  hafði 
sveina  tvo,  er  voru  honum  svo  kærir,  að  þeir  em  3 sem  einn  og  fylgdu 
þeir  honum  jafnan.  hvert  sem  hann  fór;  sat  hann  nú  um  kyrt  um  hríð. 
Nú  er  að  segja  frá  Geirlaugu,  að  þegar  3 tfmar  dags  eru  liðnir  og  Græð- 
ari  keraur  ekki  aptur,  sér  hún,  að  hann  muni  vera  búin  að  gleyma  sér; 
hugsaði  hún  sér  þá  að  launa  honum  með  tfmanum  vitleysu  sína.  Hún 
geingur  nú,  Þar  til  hún  kemur  að  garði  einum,  er  ríkur  bóndi  átti;  hann 
átti  sér  2 dætur  bama.  Hún  fer  til  bóndans,  og  biður  liann  að  lofa  sér 
að  vera  um  tfma,  og  það  fær  hún.  Ekki  var  hún  búin  að  vera  þar  leingi, 
áður  hún  hafði  mentað  dætur  bónda  svo  vel,  að  þeirra  lof  barst  út  um 
kóngsríkið,  og  það  raeð,  að  það  væri  hinni  ókunnu  konu  að  þakka;  barst 
það  og  til  Græðara  og  sveina  hans.  Hugði  nú  kóngsson  sér  gott  til  glóð- 
arinnar  og  segir,  að  Þeir  skuli  í 3 kvöld,  sinn  hvert  kveldið,  fara  til  þeirra ; 
slculi  þeir  fara  fyrst  til  bóndadætranna , en  hann  kvaðst  sjálfur  fara  til 
Lauphöfðu,  (því  það  nefndi  hún  sig,  á meðnn  hún  bjó  hjá  systrum  þessum). 
Einnig  er  þess  að  geta.  að  þegar  hún  kom  þángað,  varð  hún  þeim  svo  sam- 
rýrad,  að  hún  kom  þeim  t.il  að  biðja  fíiður  sinn  að  láta  gjöra  þeim  kastala 
eins  vandaðan,  og  Græðara.  þetta  kvöld,  er  liinn  fvrsti  ætlaði  að  koma, 
sagði  Lauphöfða  við  þá  sem  síður  var,  að  hún  skyldi  búa  vel  um  sig,  og 
prýða  herbergi  sitt  svo  vel,  sem  hún  gæti,  þvi  gesta  von  væri  tii  hennar 


Digitized  by  Google 


382 


ÆFÍNTÝRI. 


i kvöld.  Lauphöfða  hafði  um  haustið  látið  ala  nautkálf  og  gaf  honum  ávalt 
sjálf;  var  liann  orðinn  stór,  þegar  þetta  gjörðist.  þegar  kvöld  var  komið, 
var  barið  á herbergisdyr  þeirrar,  er  fyrr  var  getið.  Fer  húu  nú  inu  til 
Lauphöfðu  og  biður  hana  að  hafa  nú  góð  ráð,  l>ví  mannfýla  þessi  vilji 
hjá  sér  sænga.  Hún  segir,  að  hún  skuli  hátta  með  góðu  og  segir  henni, 

hveruig  hún  skuli  að  fara.  þegar  hann  er  háttaður  og  hún  ætlar  upp  í, 

segir  hún:  „Æ,  eg  gleymdi  lireiut  að  binda  kálíinn  hennar  Laup- 

höfðu  og  raá  cg  til  að  f'ara  ofan  og  gjöra  það.“  Hann  kveðst  vilja 

gjöra  það  fyrir  hana.  llún  segir,  að  þaö  sé  vont  að  binda  haun. 
En  hann  vill  gjöra  það  samt.  Hún  segir,  að.  hann  vilji  eigi  gánga  á 
básinn,  nema  með  því  nióti,  að  hala  hans  sé  vafið  um  hægri  hönd 

sér,  en  vinstri  hendinni  sé  tekið  um  púng  hans.  llann  gjörir  nú  þetta 
og  getur  varla  bisað  honum;  brýzt  kálfurinn  svo  uiu,  að  þeir  reka 
sig  á hurð  eina;  lýkst  hún  upp  og  eru  þeir  þá  út  komnir.  En  er  kálf- 
urinu  er  út  koiuiuu,  hleypur  lianu  og  ærist,  sem  mest  hauu  getui.  Er 
haun  nú  orðiun  fastur  við  kálfinn  og  þykist  illa  kominu.  Olmast  iiú  kálf- 
urinn  með  hann  alt  til  morguns;  verður  hann  þá  laus  og  kemst  með  veik- 
um  burðum  heim.  Haun  lætur  eigi  á neinu  bera,  nema  hann  sé  veikur; 
fcr  nú  á sömu  lcið  fyrir  hinum  næsta.  Nú  kvaöst  Græðari  ætla  i kvöld. 
i>ann  sama  dag  segir  Lauphöfða,  aö  í kvöld  muni  gestur  til  sfu  koma  og 
* biður  þær  gánga  snemma  til  hvílu;  prýðir  hún  nú  alt,  sem  bezt  hún  getur 
inni  hjá  sér.  L'm  kvöldið  er  að  dyrutn  barið  og  þekkir  hún  Græðara,  en  haun 
þekkir  hana  ckki.  Hún  leiðir  hann  til  sætis  og  kveður  sér  vera  fremd  að  slikum 
gestuiu.  Hamt  kveðst  vera  kominu,  til  þess  að  vera  næturgestur  og  tekur 
hún  því  máli  vel;  þiggur  hann  nú  bæði  vín  og  vistir.  Siðan  geingur  hún 
til  rekkju  og  hann  á eptir;  er  hann  nú  kominn  úr  öllu,  ncma  linklæðum 
einum  og  ætlar  að  stiga  í hviluna  upp.  j>á  hrópar  hún,  að  óbundinu  sé 
kálfurinn,  cn  þær  háttaðar;  ætlar  hún  uú  upp  aö  standa.  Hann  bað 
hana  kyrra  vera,  því  hann  skuli  sjálfur  fara  og  binda  kálfinn.  Hún  segist 
halda,  aö  hann  geti  það  eigi,  því  annari  hcudiuni  verði  að  tialda  um  hala 
hans,  en  annari  um  púnginn,  og  lypta  honum  svo  á básinn.  Fer  haun 
nú,  og  er  hann  finnur  kálfinu,  gjörir  hann,  eins  og  húu  sagði  fyrir; 
lætur  hann  svo  illa,  að  jörðin  geingur  upp  fyrir  þeim,  en  þeir  komast 
út;  verður  hann  þá  fastur  við  hala  og  púng  kálfsins  og  hleypur  hanu  ineð 
lmnn  berfættan  og  þvi  nær  klæðlausan.  Veður  var  svo  úti,  aö  ýmist  var 
kafald  iueð  frosti,  eða  rigníng.  }>etta  geingur  til  dags,  og  er  hann  losnaði, 
var  hann  nær  dauöa,  en  lifi;  lá  hann  i viku  eptir  máttlaus  og  marinn. 
Einginn  þeirra  vissi  af  annars  hrakfölium.  Að  nokkrum  tima  liðnum  segir 
kóngur  við  Græðara,  að  hann  skuli  fara  og  biðja  sér  til  konu  kóngsdóttur 
einnar  i næsta  riki,  er  Aslaug  heiti.  liann  hlitir  þessu  ráði  og  geingur 
bónorðsförin  vel.  En  er  hann  leggur  að  larnli  með  unnustu  sina,  er  farið 
til  móts  við  þau  með  vagna;  sezt  Græðari  og  Aslaug  í annan,  en  sveiuar 


Digitized  by  Google 


ÆFINTÝBI. 


383 


hans  í hinn.  En  er  heim  á að  halda  geingur  vagninn  Græðara  hvergi, 
hvernig  sein  hestamir  eru  keyrðir  og  eru  nú  allir  í ráðaleysi.  Sveinar 
Græðara  segja  l>á  sin  á niilli : ,,En  livað  við  segjuin  eigi  kóngssyni  að  fá 
griðúnginn  hennar  Lauphöfðu.“  Tala  þeir  nú  um  þetta  við  hann  og  þykir 
lionum  það  vel  fallið;  scgir  hann  þeiin  báðuin  að  fara  og  hvað  sem  hún 
biðji  uin,  niegi  þeir  veita  lienni.  }>eir  fara  nú  til  liennar  og  bera  henni 
orðsendíng  Græðara.  IIún  segir,  að  þeiin  sé  uautið  heimilt,  ef  hún  fái 
að  sitja  að  baki  brúðhjónanua  á giptíngardegi  þeirra.  J>eir  játa  því. 
Fara  þeir  nú  íneð  griðúnginn,  og  er  |>eir  eru  geingnir  frá  vagninuni  og 
kálti  Lauphöfðd,  hleypur  liann  með  vaguinu  svo  hart,  að  alt  ætlar  af 
göflum  að  gánga,  en  Áslaug  verður  lirædd  um  líf  sitt.  Svona  hleyjmr  liann 
heim  til  borgar,  slítur  þar  af  sér  öll  bönd  og  hlevpur  svo  leið  sína. 
Líður  nú  að  brúðkaupi  þeirra;  eru  settir  fram  bckkir  og  að  baki  brúð- 
hjónanna  lftill  bekkur  lianda  Lauphöfðu  og  karlsdætrum.  Lauphöfða  var 
svo  búin,  að  hún  var  í rauðum  silkiskniða  ineð  kórónu  á höfði  og  þar 
utan  yfir  hetir  hún  klæði  úr  næfruui;  uudruðust  allir  fegurð  lienuar  og 
spurðu  sfn  á milli,  hvaðan  hún  muudi  að  vcra  og  kusu  allir  hcnni  að 
þjóna.  Fara  |>ær  nú  lieim  til  liallar  og  eru  með  fýlu  settar  á þennan 
bakbekk.  Lauphöfða  hafði  körfu  á handlegg  sér  og  er  alt  er  sezt,  tekur 
hún  upp  lir  körfunni  liana  og  hænu,  og  lætur  þau  að  baki  Græðara.  Er 
nú  alt  kátt  f höllinni,  nema  Lauphöfða  er  mjög  áliyggjufull ; er  nú  borðað 
og  fuglunum  matur  gctinn.  En  er  beir  eru  búnir,  tekur  haninn  að  reyta 
alt  fiður  af  hænuuni,  þángað  til  eptir  cr  einúngis  vængurinn  sá  hinn 
hægri.  ]>á  mælti  hænan  hátt : „Ætlar  þú  að  fara  með  mig,  eins  og 
Græðari  Græðarason  fór  með  Geirlaugu  kóngsdóttur?1  J>etta  mælir  hænan 
svo  hátt,  að  Græðari  verður  hryggur  við  þessi  orð  og  segir:  „Osköp  eru 
til  þess  að  vita,  að  eg  skuli  svo  hafa  kvalið  Geirlaugu  mfna,  sem  eg 
elskaði  mest  í öllum  heimi.11  J*á  réttir  Geirlaug  honurn  hríng  með  nafni 
hans  í,  en  um  leið  stendur  liún  upp,  kastar  uæfrunum  og  stcndur  f hin- 
um  fagra  skrúða.  Verður  nú  fagnaðarfundur  með  þeim  og  biður  kóngsson 
hana  fyrirgefníngar  fyrir  hjartasorg  þá,  er  hann  af  óaðgæzlu  hafi  bakað 
henni.  Segja  l>au  nú  gamla  kónginum  æfisögu  sina.  Er  nú  skipt  um, 
stígur  Geirlaug  á brúðarbekkinn  og  giptist  Græðara,  en  sveinar  hans 
giptast  bóndadætrunum.  Eru  nú  öll  þessi  brúðkaup  haldin  undir  eins. 
En  að  endaðri  veizlunni  gefur  Græðari  Áslaugu  erfðalaud  sitt  fyrir  gabbið, 
en  hann  fer  með  konu  sína  f hennar  erfðaríki  og  ríktu  þau  þar  til  dauða- 
dags.  Lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sagftli  af  Finnu  forvitnu.  (Eptir  Nr.  002.  c.  4.,  pappirshandriti  í safni 
Áma  Magmissonar.)  Maður  er  nefndur  J*rándur;  hann  var  lögmaður.  Kona 
hans  var  önduð,  er  þessi  saga  gjörðist,  og  var  hann  þá  orðinn  gamall; 
hanu  var  mesti  spekíngur;  hann  átti  tvö  böni,  sou  þaun,  er  Sigurður  hét, 
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og  dóttur,  sem  hét  Finna.  Hún  var  hin  vitrasta  kona,  og  var  mál  manna 
aö  hún  vissi  fleira  en  fólk  sagöi  'henni.  Eitt  sinn  þá  faðir  hennar  reiö 
til  þíngs,  sagði  hún:  „Mig  grunar,  faðir,  að  í þessarri  ferð  muni  mtn 
beðið  verða,  en  eg  bið  þig,  að  þú  giptir  mig  eigi,  nema  líf  þitt  liggi  við.“ 
Hann  hét  henni  því,  og  reið  sfðan  til  þfngsins.  J>ar  báðu  Finnu  margir 
göfugir  menn,  en  hami  sagði  þeira  öllum  nei.  En  er  lokið  var  þinginu 
reið  tjrándur  lögmaður  heim  á leiö,  og  eitt  kvöld,  |>á  hann  reið  einn- 
saman  undan  öllum  sfiium  sveinum,  kom  til  hans  maöur  á jörpum  hesti, 
heldur  vigmannlegur;  hann  ste  af  baki,  og  tók  f taumana  á hesti  þrándar, 
og  mælti:  „Heill  vertu,  þrándur  lögmaður.“  þrándur  tók  kveðju  hans, 
og  spurði  hanu  að  nafni.  Hann  kveðst  heita  Geir,  og  kvað  það  vera 
erindi  sitt,  að  biðja  Finnu,  dóttur  þrándar.  þrándur  mælti:  „eigi  mun  eg 
gipta  þér  hana,  mun  hún  sjálf  höguin  sínum  ráða.“  |>á  brá  Geir  sverði 
og  setti  fyrir  brjóst  þrándi,  og  bað  hann  annaðhvort  gjöra,  gipta  honum 
konuna,  eða  hann  mundi  drepa  hann  strax.  Sá  þá  þrándur  eigi  annan 
kost,  en  lofa  honum  konunni,  og  skyldi  hann  koma  að  hálfsmánaðarfresti, 
og  sækja  hana.  Síðan  reið  þrándur  heim,  en  Geir  fór  sfna  leið.  þegar 
þrándur  kom  heim,  stóð  Finna  úti,  og  heilsar  föður  sinum  og  sagði:  „Er 
sem  mér  boðar  hugur,  að  þú  hafir  inig  manni  gipt?“  Hann  kvað  svo 
vera,  og  sagði,  að  líf  sitt  hefði  við  legið.  Hún  sagði  það  yrði  svo  að 
vera;  þó  boðaði  sér  hugur,  að  sér  mundi  eigi  mikil  gleði  af  því  verða. 
Að  tilsettum  tfma  koin  Geir  að  vitja  konunnar;  var  þá  við  honum  vel 
tekið;  hann  kvaðst  ekki  leingi  bfða  mega;  bað  Finnu  búa  sig  snarlega, 
þvf  á morgun  vildi  hann  burt.  Hún  gjörði  svo.  Hún  tók  ekkert  manna 
burt  með  sér  frá  föður  sínum,  nema  bróður  sinn  Sigurð.  Kvöddu  þau 
svo  þránd,  og  riðu  sína  leið  þrjú  saman,  þar  til  þau  komu  að  afrétt 
einni,  og  voru  naut  í afréttinni.  Finna  spurði  Geir,  hver  það  ætti;  hann 
kvað  það  eingan  eiga  nema  sig  og  liana.  Annan  dag  komu  þau  að  annarri 
afrétt,  og  var  að  eins  geldfé  í henni.  Finna  spurði  Geir,  hver  það  ætti; 
hann  svarar,  að  einginn  eigi  það,  nema  hann  og  hún.  Hinn  þriðja  dag 
komu  þau  að  þriðju  afréttinni,  og  voru  hestar  einir  í henni.  Finna  spurði 
Geir,  hver  þá  ætti;  hann  segir,  að  einginn  eigi  þá,  nema  hann  og  hún. 
Hiðu  þau  svo  þann  dag  allan.  Að  kvöldi  komu  þau  að  húsabæ  miklum, 
þar  sté  Geir  af  baki,  og  bað  Finnu  koma  með  sér,  og  kvað  þar  vera 
húsakynni  sín.  Finnu  var  þar  vel  fagnað  og  tók  hún  þegar  við  öllum 
ráðum.  Geir  var  við  hana  fár  mjög,  en  hún  lét  ekki  á sér  festa.  Sigurður 
bróðir  hennar  var  Þar  og  vel  haldinn.  Aðfangadagskvöld  jóla  vildi  Finna 
láta  þvo  Geir  um  höfuðið;  var  hans  þá  leitað  og  fannst  hann  hvergi. 
Finna  spurði  fóstru  Geirs,  sem  þar  var  og,  hvort  það  væri  vandi  haus; 
hún  sagði,  að  lángan  tfma  hefði  hann  eingin  jól  heima  verið,  og  grét  þá 
stórum.  Finna  bað  fólk  hans  eigi  leita  og  sagði  hann  mundi  skila  sér 
sjálfur,  þá  hans  tírni  væri  kominn.  Hún  bjó  til  veizlu  eptir  vanda,  og 
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lét  ekkert  á sér  festa  um  burtveru  Geirs.  }4  er  lokið  var  veizlunni , og 
fólk  var  alt  til  svefns  geingiö,  stóð  Finna  upp,  og  tók  Sigurð  bróður  sinn 
með  sér;  pau  geingu  til  sjávar,  og  hrundu  fram  bát,  og  reru  til  einnar 
eyar,  ekki  lángt  frá.  Finna  bað  Sigurð  gæta  skipsins,  meðan  hún  geingi 
á land,  og  pjöröi  hann  pað.  Slðan  gekk  Finna  á land,  og  þar  til  hún 

kom  að  eiuu  litlu  húsi  þó  vel  bygðu;  |>ar  stóð  hurð  á hálfa  gátt,  ljós 

brann  1 húsinu,  og  rekkja  var  þar  vel  búin.  þar  sá  hún  Geir  bónda  sinn 

liggja  i rekkjunni,  og  hafa  konu  I faðmi.  Finna  setti  sig  á gólfið  fyrir 

neðun  rúmstokkinn,  og  kvað  visu. 

(Eyða  fyrir  vfsuna.) 

Síðan  gekk  hún  út  og  til  bróður  síns,  og  bað  hann  róa  i land,  og 
segja  eingurn,  hvar  t>au  hefðu  verið.  Hann  hét  henni  þvi;  reru  þau  síðan 
heim,  og  létu,  sem  ekkert  hefði  verið.  }>á  er  lokið  var  jólunum,  fór 
Finna  snemma  morguns  á fætur,  og  gekk  til  skála  þess,  sem  Geir  og 
húu  sváfu  f,  þegar  hann  var  heima.  }>á  var  Geir  þar  og  gekk  um  gólf; 
barn  lá  þar  i sænginni.  Geir  spurði  Finnu,  hver  það  barn  ætti.  Hún 

kvað  eingan  eiga  það,  nema  sig  og  hann;  hún  tók  barnið,  og  fékk  til 

fósturs  fóstru  Geirs;  leið  svo  það  ár  út.  og  varð  ekkert  til  tíðinda. 

Næstu  jól  fór  alt  á sömu  leiö,  og  fyr,  nema  þá  setti  Finna  sig  á skörina 
fyrir  rúminu  og  kvað  visu  þessa. 

(Eyða  fyrir  vísuna.) 

Hin  þriðju  jól  var  og  búið  til  veizlu,  og  var  Geirs  leitað  og 
fannst  hann  ekki.  Finna  bað  fólk  haus  ekki  leita.  þá  Iokið  var  veizlunui, 
og  fólk  til  sængur  geingiö,  reru  þau  Sigurður  og  Finua  enn  út  til  eyar- 
innar.  }>á  bað  Sigurður  Finnu,  að  hann  mætti  ganga  með  henni  á laud. 
Hún  lét  það  eptir  honum,  en  bað  hann  að  tala  eigi  orð.  þau  geingu  til 
hússins.  }>ar  bað  Finna  Sigurð  bíða  síu  meðan  hún  geingi  inn.  Hann 

gjörði  svo.  Finna  gekk  inn,  setti  sig  á rekkjustokkinn  og  kvað  vísu: 
nUér  sit  eg  ein  á stokki, 
af  mér  er  gleðinnar  þokki, 
tapað  hefir  seggurinn  svinni 
sumarlangt  gleöinni  minni. 

Önnur  hlaut  þann  er  eg  unna; 
opt  fellur  sjór  yfir  hlunna.u 

Geir  reis  þá  upp  og  mælti:  „það  skal  nú  ekki  leingur  vera,“  en 
konan,  seui  hjá  honum  lá  í sængiuni,  fell  i aungvit.  Fiuna  tók  vin  og 
dreypti  á varir  henni;  raknaði  hún  þá  við,  og  var  hin  fríðasta  mær. 
Sagði  þá  Geir  til  Finnu:  „Nú  hefur  þú  mig  úr  stórum  nauðurn  leyst,  því 
þetta  var  nú  hið  síöastn  ár,  sem  eg  kynni  leystur  að  verða.  Faðir  minn 
var  kóngur  og  réð  fyrir  Garðariki.  þá  er  móðir  min  var  dauð,  giptist 
faöir  rninn  einni  ókendri  kouu.  þá  þau  höfðu  skamma  stund  saman  verið, 
drap  hún  föður  minn  á eitri,  en  með  því  eg  og  þessi  systir  mín  sem 
II.  25 
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íngibjörg  heitir  vildum  ekki  fara  að  ráðum  hennar,  lagði  hán  á mig,  að 
eg  skyldi  eiga  [>rjú  börn  við  systur  minni,  og  ef  eg  feingi  ekki  t>á  konu, 
sem  þetta  alt  vissi,  og  yfir  t>ví  þegði,  skyldi  eg  verða  að  ormi,  en  systir 
mín  að  ótömdu  trippi,  og  ganga  í afrétt  með  öðrum  stóðhrossum;  en  ná 
hefir  þú  leyst  mig  úr  þessum  nauðum,  og  vil  eg  nú  gipta  þessa  systur 
mína  Sigurði  bróður  þínum , þar  með  gefa  honum  alt  það  ríki , sem  fyr 
átti  faðir  minn.“  Fóru  þau  öll  t laud  og  til  bœar  Geirs.  Var  þá  stofnað 
til  nýrrar  veizlu,  og  sent  eptir  í>rándi  föður  Finnu,  og  drukkið  festaröl 
Sigurðar  og  íngibjargar.  Fór  liann  svo  til  Garðaríkis,  og  vann  það  undir 
sig.  Var  þá  stjúpa  Geirs  tekin,  og  bundin  milli  tveggja  hrossa,  og  tók  sinn 
helmíngin  hYort.  Réðu  þau  Sigurður  og  íngibjörg  fyrir  Garðaríki  Ieingi, 
en  Geir  varð  lögmaður  eptir  þránd.  j>au  áttu  börn  og  buru. 1 

Sagan  af  Hormóði  og  Háðvöru.  (Eptir  handriti  séra  Sveinbjarnar  Ou6- 
mundssonar.)  það  var  eiuu  sinni  kóngur  og  drottníng  í ríki  sinu;  þau 
áttu  eina  dóttur,  sem  Háðvör  hét.  Hún  var  bæði  fríð  og  fógur,  og  af 
því  hún  var  einbirni,  var  hún  réttborin  til  ríkis.  Kóngur  og  drottníng 
áttu  og  fósturson,  sem  Hermóður  hét;  hann  var  hér  um  bil  jafnaldri 
Háðvarar,  fríöur  sýnum  og  vel  að  sér  unt  alla  hluti  Hermóður  og 
Háðvör  léku  sér  tíðurn  saman,  meðan  þau  voru  t æsku,  og  féll  svo  vel  á 
með  þeim,  að  þau  þegar  á únga  aldri  hétu  hvort  öðru  trygðum  í kyrþey. 
Nú  leið  og  beið,  þángað  til  drottníng  tekur  sótt,  og  af  því  liana  grunaði, 
að  þetta  mundi  verða  sótt  til  dauða,  gerir  hún  boð  eptir  kóngi.  þegar 
hann  kemur,  segir  hún,  að  hún  muni  eiga  skamt  eptir  ólifað,  og  því  ætli 
hún  að  biðja  hann  einnar  bænar,  og  sé  hún  sú,  að  ef  hann  fái  sér  aðra 
konu,  láti  hanu  það  að  sínutn  orðum,  að  ciga  einga  aðra,  en  drottnínguna 
af  Hetlandi  hinu  góða.  Kóngur  lofar  henni  þvt,  og  svo  deyr  drottníngin. 
En  þegar  framliðu  stundir,  fór  kóngi  að  leiðast  einlífið,  býr  skip  sitt  og 
leggur  í haf.  Á ferð  þessari  kemur  yfir  hann  mikil  þoka,  svo  hann  kemst 
í hafvillur.  Eptir  lánga  mæðu  hittir  hann  land,  leggur  þar  að  skipi  slnu, 
og  geingur  einn  á land.  þegar  hann  hafði  geingið  nokkra  stund,  verður 
fyrir  honum  skógur , fer  hann  lítið  eitt  inn  í hann , og  staðnæmist  þar. 
Heyrir  hann  þá  fagran  hljóðfæraslátt,  og  geingur  á hljóðið,  þángað  til 
hann  er  kominn  að  rjóðri  einu;  sér  haun  þá,  hvar  þrjár  konur  eru  í 
rjóðrinu,  situr  ein  þcirra  á gullstóli  1 ljómandi  fögrum  búníngi,  heldur  á 
hðrpu  og  er  sorgbitin  mjög.  Önnur  var  tlgulega  búin,  en  únglegri  að 
sjá,  og  sat  hún  einnig  á stóli,  en  ekki  var  hann  jafh-kostulegur  og  hinnar. 
þriðja  konan  stóð  hjá  þeim,  og  var  hún  rétt  hreinleg  á að  líta;  í græn- 


1.  ,-þórSur  Maguúasou  skrifaði  fiCtta  í Kaupinhafn  1726,“  stóð  & bandritiuu  með 
hendi  Árna  Magnússonar.  Sbr.  Dr.  Maurers  IsL  Volkss.  282  — 284.  bls. 
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um  inöttli  var  hún  yztuni  fata,  og  var  auöséð  á öllu,  að  liún  var  t>crna 
hinna  tveggja.  þegar  kóngur  hafði  virt  þœr  fyrir  sér  um  stund,  geingur 
hann  til  þeirra,  og  heilsar  þeim.  Sú,  sem  sat  á gullstúlnum.  spyr  hann, 
hver  hann  sé,  og  hvert  hann  ætli.  Segir  hann  henni  þar  upp  alla  sögu, 
að  hanu  sé  kóngur,  og  hafi  mist  drottningu  sína;  liati  hann  nú  ætlað  að 
sigla  til  Hetlauds  hins  góða,  og  biðja  drottníngarinuar  þar  sér  til  handa. 
Hún  segir,  að  forlögin  hafi  hagað  þessu  furðanlega;  það  hafi  verið  herjað 
i Hetland,  vikíngarnir  hafi  felt  kónginn  sinn  í orrustu,  og  þá  hafi  hún 
stokkið  úr  landi  hrygg  í huga,  og  eptir  lánga  mæöu  iiati  hún  komizt 
híngað,  svo  hún  sé  einmitt  sú,  sem  hann  lciti  að,  en  ineð  sér  sé  dóttir 
sín  og  þerna.  Kóngur  lætur  þá  ekki  bið  á verða,  og  heíur  upp  bóuorð 
sitt  við  hana.  Hún  tekur  þeim  málum  blíðlega,  verður  glöð  f bragði  og 
játast  honum  þegar  ( stað.  Eptir  stutta  dvöl  Ieggja  þau  öll  á stað  og 
halda  til  skipsins.  Segir  svo  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  kóngur  kernur 
heim  i riki  sitt;  stofuar  liann  |>á  til  mikillar  veizlu,  og  heldur  brúðkaup 
sitt  til  konu  þessarar.  Er  nú  alt  kyrt  um  stund.  þau  Herinóður  og 
Háðvör  gefa  sig  litið  við  drottuíngu  og  þeim  mæðgum;  aptur  á móti  voru 
þær  Háðvör  og  þerna  drottníngar,  sem  hét  Olöf,  mjög  sanu-índar,  og  kom 
Olöf  opt  i kastala  Háðvarar.  Aður  lángir  timar  liöu,  fer  kóngur  í heruað; 
en  þegar  hann  er  burtu  farinn,  kemur  drottnfng  að  máli  við  Hermóð,  og 
segir  honum,  að  hún  hafi  svo  til  ætlazt,  að  haun  ætti  dóttur  sina.  ller- 
móður  segir  henni  hreint  og  beint,  að  það  muni  ekki  verða  af  þvi.  Af 
þessu  verður  drottning  reið  og  segir,  að  þau  skuli  þá  ekki  heldur  fá  að 
njótast  að  sinni,  Hermóður  og  Háðvör,  því  nú  leggi  hún  það  á hann,  að 
hann  skuli  fara  út  i eyðiey,  og  verða  ljón  á daginn  en  niaður  um  nætur, 1 
svo  liann  muni  eiulægt  til  Háðvarar,  og  kveljist  þvi  meir;  úr  þessum 
álögum  skuli  hann  ekki  komast,  fyrr  en  Háðvör  brenni  Ijónshaminn,  sem 
seint  muni  verða.  {>egar  drottulng  var  búin  að  rausa,  segir  Hermóður, 
aö  hann  mæii  það  um,  að  þegar  haun  komist  úr  sínum  álögum,  skuli  þær 
mæðgur  verða  önnur  að  völsku,  en  önnur  að  mús,  og  rífast  í höllinni, 
þángaö  til  hann  drepi  þær  nieð  sverði  sinu.  Eptir  þetta  hverfur  Her- 
móður,  og  veit  einginn,  hvað  um  hann  er  orðiö.  Drottníng  lætur  leita  að 
honum;  en  hann  finnst  hvergi.  Einhverju  sinni,  þegarOlöf  var  í kastalanum 
hjá  Háðvöru,  spyr  hún  kóngsdóttur,  hvort  hún  viti,  hvar  Hermóður  sé 
niðurkominn.  Við  þessi  orð  verður  Háðvör  hrygg  og  segir,  að  því  sé 
miður.  hún  viti  þaö  ekki.  Olöf  segist  þá  skuli  segja  henni  það,  þvi  sér 
sé  það  fullkunnugt.  Hún  segir,  að  Hermóður  sé  horfiuii  burtu  fyrir  til- 
stilli  drottníngar;  því  hún  sé  tröllskessa  og  alt  eins  dóttir  hennar,  og 
hafi  hún  breytt  þannig  útliti  þeirra  mæðgua.  En  þegar  Hermóður  liafi 
ekki  vi\jað  fara  að  ráðum  drottníngar,  og  eiga  dóttur  hennar,  liafi  hún 
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lagt  á hann,  að  hann  skyldi  fara  út  í eina  ey,  og  verða  l>ar  ljón  á dag- 
inn,  en  maður  á nóttu,  og  aldrei  úr  þeim  álögum  komast,  fyrr  en  Háðvör 
brendi  ljónshaminn.  Hún  segir,  að  Háðvöru  sé  fyrirhugaður  ráðahagur, 
þvf  drottníng  eigi  bróður  í undirheimum,  þríhöfðaðan  þussa,  ætli  hún  að 
gera  hanu  að  fögrum  kóngssyni,  og  láta  hann  svo  gánga  að  eiga  Háðvöru. 
Hún  segir,  að  þetta  bragðalag  sé  ekki  spánýtt  fyrir  drottníngu,  og  hafi 
hún  numið  sig  burt  úr  húsi  foreldra  sinna,  og  ueytt  sig  til  að  þjóna  sér; 
en  hún  hafi  aldrei  getað  gert  sér  mcin,  því  að  græni  möttullinn,  sem 
húu  hafi  yfir  sér,  geri  það  að  verkum,  að  sig  saki  ekki,  þó  eitthvað  eigi 
að  gera  sér.  Háövör  verður  nú  hrygg  og  áhyggjufull  af  hinni  fyrirhuguðu 
giptíng  sinni,  og  biöur  Olöfu  fyrir  alla  muni,  að  leggja  sér  einhver  góð 
ráð.  Olöf  segist  irnynda  sér,  aö  biðillinn  muni  koma  upp  um  kastala- 
gólfið  hjá  henni,  og  skuli  hún  þá  vera  viðbúin.  þegar  undirgángurinn  íari 
að  koma,  og  gólfið  taki  aö  sprínga  f sundur,  og  hafa  við  hendina  logandi 
stálbik,  og  hella  ótæpt  ofan  f sprúnguna,  og  muni  það  vinna  á honum. 
Um  þetta  leyti  kemur  kóngur  heim  úr  hernaði,  og  þykir  svart  í brotið, 
að  vita  ekki,  hvað  af  Hermóði  er  orðið.  En  drottnfng  huggar  hann,  sem 
bezt  hún  getur,  og  gerir  kóngur  sér  minna  far  um  burthvarf  fiermóðs 
eptir  það.  Nú  vfkur  sögunni  aptur  til  Háðvarar,  að  hún  situr  í kastala 
sfnum  og  hefir  viöbúnað  að  taka  á móti  biðlinum.  Ekki  laungu  síðar  er 
það  eina  nótt,  að  mikill  undirgángur  og  skruðnfngur  kemur  undir  kastal- 
ann;  þykist  Háðvör  þá  vita,  hvað  valda  muni,  og  biður  þjónustumeyar 
sfnar  að  vera  viðbúnar  að  duga  sér.  Skruðnfngurinn  og  dýukirnir  fara  æ 
vaxandi,  þángað  til  gólfið  fer  að  sprfnga;  lætur  Háðvör  nú  taka  bik- 
katlana,  og  hella  óspart  f sprúnguna.  Við  það  fara  dunurnar  smáminkandi, 
og  verða  loksins  eingar.  Næsta  morgun  vaknar  drottníng  snemma,  og 
segist  þurfa  að  fara  á fætur,  og  lætur  kóngur  þaö  eptir  henni.  þegar 
hún  er  klædd,  fer  hún  út  fyrir  borgarhliðið,  og  er  þar  þá  dauður  þussinn 
bróðir  hennar.  Drottníng  geingur  að  honum  og  segir:  „Mæli  eg  um  og 
legg  eg  á,  að  þú  verðir  að  hinum  fríðasta  kóngssyni,  og  að  Háðvör  geti 
ekkert  haft  á móti  þeim  ákærum,  sem  eg  ber  á hana.“  Verður  nú  lík 
þussans  að  líki  hins  fríðasta  kóngsson&r.  Eptir  það  fer  drottnfng  heim 
aptur,  hittir  kóng  og  segir,  að  ekki  þyki  sér  dóttir  haus  vera  það  góð- 
kvendi,  sem  vera  bæri.  Segir  hún,  að  bróðir  sinn  hafi  komið  og  beðið 
hennar,  en  hún  hafi  ráðið  honum  bana,  og  hafi  hún  orðið  þess  vör,  að 
lfk  haus  lægi  fyrir  utan  borgina.  Kóngur  fer  þá  með  drottníngu  að  skoða 
líkið,  og  þykir  þetta  alt  furðu  gegna,  og  segir,  að  svo  fagur  sveinn  hafi 
verið  fullboðinn  Háðvöru,  og  að  hanu  mundi  hafa  samþykt  það  gjaforð. 
Drottníng  biður  uú  kóng  að  lofa  sér  að  ráða,  hverja  hegnfngu  Háðvör 
skuli  fá,  og  er  hann  fús  til  þess,  þvf  hann  segist  ekki  geta  ákveðið  hegn- 
fng  dóttur  sinnar.  Er  það  úrskurður  drottníngar  á þessu  máli,  að  kóngur 
skuli  láta  verpa  haug  mikinn  eptir  bróöur  sinn,  og  skuli  láta  Háðvöru 
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þángaft  lifandi  í hanginn  til  hans.  þetfa  þykir  kóngi  óskaráð  og  hæfilegur 
dónasúrskuróur.  Nú  vikur  sögunni  til  Olafar;  hún  vissi  alla  þessa  ráða- 
gjðrð  drottníngar,  fer  í kastalann  til  kóngsdóttur  og  segir  henni,  hvað  nú 
sé  í ráði.  Háðvðr  biður  hana  þá  í öllum  bænum  að  kenna  sér  nú  einhver 
sköpuð  ráð.  Ólöf  segir,  að  fyrst  og  fremst  skuli  hún  láta  búa  sér  til 
víðan  stakk,  til  að  hafa  yztan  fata,  þegar  hún  gángi  f hauginn.  þussinn, 
segir  hún,  rauni  gánga  aptur,  þegar  þau  séu  komin  bæði  saraan  í hauginn, 
og  muni  hann  hafa  þar  2 hnnda  hjá  sér;  hann  muni  biðja  hana  að  skera 
stykki  úr  kálfunum  á sér,  til  að  gefa  hundunum,  en  það  skuli  hún  ekki 
lofa  að  gera,  nema  hann  segi  henni,  hvar  Hermóður  sé  niður  kominn,  og 
kenni  henni  ráð  til  þess,  að  geta  fundið  hann.  En  þegar  hún  ætli  að 

fara  burt  úr  haugnum,  og  þussinn  láti  hana  fara  upp  á herðarnar  á sér, 

til  þess  að  koma  henni  upp  úr  haugnum,  muni  hann  vilja  svíkja  hana,  og 
grípa  í stakkinn,  til  þess  að  kippa  henni  ofan  í aptur,  og  skuli  hún  þá 
gæta  þess,  að  hafa  stakkinn  lausan  á öxlum  sér,  svo  að  þussinn  haldi 
honum  einum  eptir. 

Nú  er  haugurinn  fullbúinn,  þussinn  lagður  í hann,  og  verður  Háðvör 
einnig  að  fara  þángað,  án  þess  að  geta  komið  fyrir  sig  nokkurri  vörn. 
þegar  þau  eru  bæði  komin  í hauginn,  fer  alt,  eins  og  Háðvör  hafði  sagt 
þessi  bóngssonur  geingur  aptur,  og  verður  þussi,  eins  og  hann  var;  hundar 
tveir  voru  hjá  honnm,  og  biður  hann  Háðvöru  að  skera  bita  úr  kálfum 
sínum  handa  þeim;  en  hún  aftekur  það  í alla  staði,  nema  hann  segi  sér, 
hvar  Hermóður  sé,  og  leggi  sér  ráð,  til  þess  að  geta  komizt  til  hans. 
þussinn  segir,  að  hann  sé  í eyðiey  einni,  sem  hann  tiltekur,  en  þángaö 
geti  hún  ekki  komizt,  nema  hún  flái  iljaskinnið  af  fótum  sér,  og  geri 
sér  skó  úr  þvi,  en  á þeim  geti  hún  geingið  láð  og  lög.  Sfðan  gerði  Háð- 
vör  það,  sem  þussinn  beiddi,  skar  stykkin  og  gaf  þau  hundunum;  að  því 

búnu  fer  hún  að  flá  iljaskinnið,  býr  til  skó  úr  þvi,  og  segir  svo  þussanum, 

að  hún  vilji  nú  fara.  þussinn  segir,  að  hún  verði  þá  að  fara  upp  á herðar 
sér,  og  það  gerir  hún,  og  kemst  með  þvi  úr  haugnum.  En  i því  hún 
stekkur  upp,  er  gripið  heldur  óþyrmilcga  aptan  i stakk  hennar;  en  hún 
hafði  gætt  þess,  að  láta  hann  Iiggja  lausan  á herðum  sér,  svo  þussinn 
hélt  honum  eptir,  en  Háðvör  slapp.  Hélt  hún  svo  leiðar  sinnar  til  sjávar, 
þángað  sem  hún  vissi,  að  skemmst  var  út  i eyna  til  Hermóðar.  Komst 
hún  vel  yfir  sundið,  því  skórnir  héldu  henni  uppi.  þegar  hún  var  komin 
á land  i eynni,  sá  hún,  að  sandur  var  með  öllum  sjónum,  en  háir  hamrar 
fyrir  ofan,  svo  hún  sá  sér  eingan  veg  að  komast  upp,  og  bæði  vegna  þess 
að  hún  var  hrvgg  i huga  og  orðin  þreytt  af  ferðalaginu,  leggur  hún  sig 
fyrir  og  sofhar.  Henni  þykir  kona  stórvaxin  koma  til  sín  og  segja  við 
sig:  „Eg  veit,  að  þú  ert  Háðvör  kóngsdóttir,  og  ert  að  leita  að  Hermóði; 
hann  er  hér  á eynni,  en  torvelt  mun  Þér  verða  að  ná  fundi  hans,  ef  þú 
ert  ein  í ráðum ; því  þú  getur  ekki  af  eigin  rammleik  komizt  upp  á hamrana, 
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og  því  hefi  eg  lagt  festi  ofan  fyrir  björgin,  og  mun  hún  halda,  þó  þú  lesir 
þig  upp  eptir  beuni,  til  að  komast  upp  á eyna.  Af  |>ví  eyan  er  stór, 
getur  vel  verið,  að  þú  finnir  ekki  svo  fljótt  heimkynni  Hennóðar,  og  því 
legg  eg  hér  lijá  þér  hnoða;  þarftu  ekki  annað  en  halda  í endann  á band- 
inu,  sem  er  við  |>að,  en  linoðað  mun  renna  á undan  þér  og  vísa  þér  leið. 
Enn  legg  eg  bjá  þér  belti,  og  skaltu  spenna  því  um  þig.  þegar  þú  vaknar, 
og  muntu  þá  ekki  örmagnast  af  húngri.u  Eptir  þetta  hverfur  konan,  en 
Háðvör  vaknar  og  sér,  að  hún  hefir  orðið  sanndreym  að  öllu,  sem  fyrir 
hana  bar  í svefninum;  festin  lá  niður  fyrir  hamrana,  en  hnoðað  bjá  henni 
og  beltið;  spennir  hún  |>á  beltinu  um  sig,  geingur  að  festinui  og  iccmst 
upp  á björgin.  Tekur  hún  svo  í taug  þá,  sem  lá  úr  hnoðanu,  eu  það  fer 
á stað,  og  nemur  ekki  staðar,  fyrr  en  hún  kemur  að  hellisdyrum  ekki  all- 
stórum.  Uún  geingur  inn  f hellinn,  og  sér  þar  eitt  flet  lítilfjörlegt,  smýgur 
undir  |>að  og  leggst  þar  fyrir.  t>egar  kvöld  er  komið,  iieyrir  hún  undir- 
gáng  úti  og  þar  næst  fótatak;  verður  hún  þess  þá  vör,  að  ljónið  er  komið 
að  hellisdyrunum  og  hristir  sig  þar;  eptir  það  heyrir  hún,  að  maður  geingur 
inn  að  fletinu.  Dylst  það  þá  ekki  fyrir  henni,  að  þessi  maður  er  Her- 
móður,  því  hann  er  að  tala  við  sjálfan  sig  um  ástand  sitt,  minnist  á Háð- 
vöru  og  tteira  að  fornu  fari.  Háðvör  lætur  ekkert  á sér,  og  bíður  þess, 
að  hann  er  sofnaður,  og  þegar  hún  heldur,  að  liann  sé  búinn  að  festa 
svefninn,  fer  hún  á stjá,  tekur  eld  og  brennir  upp  ljónshaininn,  sera  hann 
hafði  skilið  við  sig  úti.  Siðan  geingur  hún  inn  i hellinn  og  vekur  Hermóð, 
og  verða  þá  fagnaðarfundir  með  þeim.  Ura  morguninn  fara  þau  að  hugsa 
til  ferða  og  kvfða  Því  mest,  hvernig  þau  geti  komizt  úr  eynni.  Segir 
Háðvör  Hermóði  frá  draum  sfnum,  og  að  sig  gruni,  að  hér  sé  einhver  sá 
í eynni,  sem  muni  geta  hjálpað  þeirn.  Hermóður  scgist  vita  þar  af  einni 
skessu.  og  sé  hún  mesta  trygðatröll  og  bezta  bjargvættur,  og  séu  það  einu 
úrræðin,  að  finna  haua.  Siðan  leita  þau  að  helli  skessunnar  og  iinna 
hann.  Er  þar  fyrir  ógnustór  tröllkona  og  15  synir  hennar  úngir,  og  biðja 
þau  hana  að  hjálpa  sér  til  lands.  Hún  segir,  að  annað  sé  auðveldara,  þvi 
haugbúinn,  sem  Háðvör  hafi  verið  hjá,  muni  ætla  sér  að  verða  á vegi 
fyrir  þeim,  sé  haun  orðinn  að  illhveli  miklu,  og  ætli  að  ráðast  á þau, 
þegar  þau  fari  til  lands.  Skessan  sagðist  þó  skyldi  ljá  þeim  skip,  og  ef 
þau  yiðu  vör  við  hvalinn,  og  þeim  þækti  sér  liggja  iífið  við,  mættu  þau 
nefna  nafh  sitt.  [>au  þakka  henni  með  mörgum  fögrum  orðum  hjálp  sína 
og  ummæli,  og  leggju  svo  frá  eynni.  A leiðinni  f laud  sjá  þau  stórfisk 
með  miklu  busli,  og  stefnir  hann  að  þeim  með  stórum  boðafóllum.  þau 
þykjast  vita,  hvað  vera  muni,  og  haida,  að  sér  muni  aldrei  liggja  meir  á 
að  nefna  nafn  skessunnar,  en  nú,  og  þaö  gera  þau.  Rétt  á eptir  sjá  þau, 
hvar  kemur  á eptir  þeim  ógurlega  stór  steypireyður,  og  fylgja  henni  15 
smærri  reyðarfiskar.  Allur  þessi  hópur  rennur  fram  hjá  bátnum,  sem  þau 
Hermóður  voru  á,  og  á móti  illhveliuu.  Verður  þar  hörð  aðsókn,  og 
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sjórinn  ókyrrist,  svo  að  varla  er  kostur  að  verja  bátinn  fyrir  áfðllum. 
jþegar  þessi  aðgángur  hafði  staðið  góða  stund,  sjá  þau  Hermóður  og  Háð- 
vör,  að  sjórinn  verður  blóðugur,  og  eptir  það  hverfur  steypireyðurin  og 
reyðarfiskarnir,  en  þau  koinust  að  landi  með  heilu  og  höldnu.  Nú  víkur 
sögunni  til  kóngshallar;  þar  hafði  orðið  undarlegur  atburður:  drottníng 
hvarf  og  dóttir  hennar,  en  valska  og  mús  voru  einlægt  að  fljúgast  þar  á. 
Margir  vildu  stökkva  burtu  þessum  ófögnuði;  en  þess  var  ekki  kostur. 
Líður  svo  nokkur  tími,  að  kóngur  verður  eins  og  frá  sér  numinn  af  sorg 
og  áhyggju  vegna  missis  drottníngar  sinnar,  og  af  því  að  ókindur  þessar 
skuli  tilrna  allri  gleði  í höllinni.  Eitt  kvöld,  þegar  allir  sátu  höggdofa 
í höllinni,  kemur  Hermóöur  þar  inn.  girtur  sverði.  og  heilsar  kóngi.  Kóngur 
tekur  honum  með  mestu  blíðu  og  þykist  hafa  heimt  hann  úr  helju.  En 
áður  en  Hermóður  tók  sér  sæti,  geingur  hann  þar  að,  sem  valskan  og 
músin  áttust  við,  og  heggur  þær  í sundur  með  sverðinu.  Verða  þá  allir  hissa, 
þegar  þeir  sjá,  að  þar  liggja  tvö  flögð  dauð  á hallargólfinu , og  brenna 
þegar  hamina  til  kaldra  kola.  Síðan  segir  Hermóður  kóngi  upp  alla  söguna, 
og  fagnar  kóngur  því  fegins  huga,  að  hann  er  laus  við  þessar  óvættir. 
Biður  Hermóður  svo  Háðvarar,  og  var  það  mál  auðsókt  við  kóng,  geingur 
Hermóður  nú  að  eiga  Háðvöru,  og  af  því  kóngur  var  orðinn  gamall,  gaf 
hann  upp  ríkið  við  Hermóð,  og  var  hann  kjörinn  til  kóugs.  Olöf  giptist 
vænum  tignarmanni,  og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Sagan  af  Hildl  góðu  Stjúpu.  l'Eptir  júmfrú  Kristínu  Jónsdóttur  i Reykja- 
vík.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í ríki  sínu.  þeim  var  það  eitt 
til  ángurs,  að  þeim  varð  ekki  barna  auðið.  Kóngur  átti  ráðgjafa  þann, 
sem  Rauður  hét ; hvumleiður  var  hann  flestuœ  öðrum,  en  kóngi  og  drottn- 
íngu,  sem  hann  var  mjög  fylgisamur,  og  var  jafnan  með  henni,  hvert  sem 
bún  fór.  Einn  góðan  veðurdag,  sem  snjór  var  á jörð,  ók  drottníng  í sleða 
og  Rauöur  með  henni.  Drottníngu  var  heitt  í sleðanum,  svo  liún  fékk 
blóðnasir,  og  lét  blæða  í snjóinn.  Segir  hún  þá  við  Rauð,  að  hún  vildi 
hún  ætti  dóttur,  sem  skipti  eins  fallegn  litum,  eins  og  blóðið  og  snjórinn. 
Rauður  sagði,  að  hún  skyldi  fá  þá  ósk  sína  uppfylta,  en  þó  skyldi  hún 
ekki  geta  séð  svo  þessa  dóttur  sína  í fyrsta  sinni,  að  hún  lcgði  ekki  á 
hana,  að  hún  skyldi  brenna  borgina  hans  föður  síns,  eiga  barn  í föður- 
garði  og  drepa  mann.  Drottnlng  vildi  alt  til  vinna  að  eignast  dóttur,  og 
þegar  stuudir  liðu,  fór  að  bera  á því,  að  drottníng  var  barushafandi.  Líður 
svo  að  þeim  tíma,  að  hún  leggst  á gólf,  og  geingur  það  alt  vel;  en  þegar 
hún  heyrir  á yfirsetukonunum,  að  hún  hefir  fætt  undur  frítt  meybarn, 
biður  hún  þær  í öllum  bænum  að  bera  það  frá  sér  sem  fljótast,  því  hún 
vilji  ekki  sjá  það.  Yfirsetukonunum  þykir  þetta  undarlegt,  en  fara  þó 
með  barnið  til  kóngs,  og  segja  honum  orð  drottníngar.  Kóngi  þykir  undur 
vænt  um  dóttur  sina,  lætur  skira  hana  og  kalla  íngibjörgu;  síðan  fær 
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hann  henni  fóstru  á öðrum  staft  i ríkinu,  lángt  frá  borginni.  Nú  friskast 
drottníng  aptur  cftlilega,  og  ber  ekki  neitt  á neinu.  Kóngur  býftur  henni 
opt  aft  koma  meft  sér,  aft  sjá  dóttur  beirra,  efta  láta  hana  koma  heim  til 
þeirra.  En  drottning  vill  hvorugt,  og  segist  ekki  mega  sjá  dóttur  sina, 
en  gat  ekki  um,  hvernig  þvi  vœri  varið  aft  öftru  levti.  Leift  nú  og  beift, 
þángaft  til  íngibjörg  var  10  vetra,  og  var  mjög  orft  á gert,  hversu  fríft 
hún  vœri  og  efnileg.  Um  þaft  leyti  tekur  drottning  þúnga  sótt,  sem  hún 
heldur  aft  muni  leiða  sig  til  daufta;  lætur  hún  þá  sækja  íngibjörgu,  því 
hún  segist  þó  verfta  aft  sjá  hana,  áftur  en  hún  deyi.  þegar  Íngibjörg 
kemur,  lætur  drottnfng  alla  fara  úr  herbergi  þvi,  sem  hún  lá  í,  svo  hún 
gæti  talaft  vift  dóttur  sína  í einrúmi.  þegar  íngibjörg  kemur  þar  inn,  og 
lýtur  niftur  aft  móftur  sinni,  og  ætlar  aft  faftma  hana  aft  sér,  hrindir  drottn- 
fng  henni  frá  sér,  og  leggur  þaft  á hana,  sem  henni  var  áskapaft,  og  áftur 
er  sagt.  Eptir  þaft  dó  drottníng,  en  íngibjörg  leift  í aungvit  og  lá  f þvf, 
þegar  komið  var  í herbergift,  og  hnvkti  öllum  vift  þá  aftkomu.  Raknafti 
Ingibjörg  þó  bráftum  vift  aptur  meft  góftri  aðhjúkrun,  en  var  ósköp  harm- 
þrúngin  og  áhyggjufull  um  sinn  liag,  og  hugsuöu  allir,  að  þaft  væri  af 
missi  móftur  hennar.  Kóngur  var  og  leingi  harmsfullur  og  syrgfti  rajög 
drottningu,  en  sinti  lítift  rikisstjórn.  Vin  átti  hann  einn  i riki  sínu,  sem 
hann  trúfti  bezt  allra  manna,  enda  haffti  hann  laungum  reynzt  kóngi  hollráftur 
og  góftráftur.  þegar  hann  heyrir  afskiptaleysi  kóngs  af  rikismálum,  tekst 
hann  ferð  á hendur,  og  heimsækir  hann.  Kóngur  tekur  vel  vift  honum  og 
verður  feginn  komu  hans.  Vinur  hans  leggur  þá  niftur  fyrir  honum,  að 
honum  tjái  ekki  sifeld  sorg  ng  afskiptaleysi  af  ríkisháttum,  og  sé  honum 
miklu  nær  aft  leita  sér  kvonfángs  aptur,  og  megi  hann  svo  helzt  hyggja 
af  hörmum  sfnum,  ef  hann  fái  sér  aðra  drottnfngu  í staftinn,  þó  hann  hafi 
mikils  mist.  Kóngur  var  tregur  ti!  þess  fyrst,  vildi  eyfta  þeim  málum  og 
sagfti,  aft  seinni  konan  gæfist  sjaldan  vel.  Vinur  hans  var  þvi  fastari  á 
sínu  máli.  og  bauðst  til  að  fara  sjálfur  aft  leita  honum  þeirrar  konu,  sem 
mætti  verfta  honum  til  unaftsbóta,  og  sagftist  ekki  síftur  vilja  vanda  honum 
konu  en  sjálfum  sér.  Af  því  kóngur  trúfti  vin  sinum  bezt  allra  manna, 
lét  hann  tilleiftast  fyrir  fortðlur  hans.  Fer  svo  sendimafturinn  úr  landi, 
og  leitar  vifta,  kemur  f mörg  kóngaríki  og  sér  dætur  þeirra  og  kvennalift, 
en  lfzt  hvergi  svo  á,  að  hann  vilji  bera  upp  bónorðift  fyrir  kónginn  vin 
sinn.  Loksins  fréttir  hann  til  kóngsdóttur  einnar,  sem  Hildur  hét,  og  var 
honum  sagt,  aft  hún  væri  mjög  sviplfk  íngibjörgu  kóngsdóttur,  og  réft 
faftir  hennar  fyrir  eylandi  einu.  Sendimaftur  kóngs  siglir  nú  þángaft, 
geingur  á land  og  fyrir  kóng,  og  segir  honum,  hverra  erinda  hann  sé 
þángaft  kominn.  Kóngur  segist  ekkert  af  ráfta  um  þau  mál,  fyrr  en  hann 
viti  vilja  dóttur  sinnar;  segir  hann  sendimanni  aft  bffta  þess  þar  i höllinni, 
aft  dóttir  sín  komi,  svo  aft  hann  viti,  aft  hann  hafi  eingin  launmæli  vift 
hana  á meftan,  og  skuli  hann  svo  sjálfur  bera  upp  vift  hana  bónorðiö, 


Digitized  by  Google 


ÆFINTVRI. 


393 


t>cgar  hún  komi.  Sendimaður  gerir  svo,  og  bíftnr  nú  þess,  að  borð  eru 
reist  uin  höllina;  sprettur  þá  upp  hurö  í hallarveggnum , og  kemur  fram 
kóngsdóttir  með  meyum  sínum,  gcingur  fyrir  föður  sinn  og  lýtur  honum. 
Sendimaður  gefur  henni  auga , og  lízt  hún  bæði  fögur  og  kurteis  og  mjög 
áþekk  Íngibjðrgu.  Geingur  hann  Þá  fyrir  þau  kóng  og  dóttur  hans,  hefur 
upp  orð  sín  og  biður  hennar  til  handa  kóngi  sínum.  Kóngur  segir,  að 
sér  sé  kóngur  hans  kunnur  að  góðu  einu,  en  dóttir  sin  skuli  sjálf  ráða, 
hvort  hún  vilji  takast  þann  vanda  á hendur  að  lofast  honum.  Kóngsdóttir 
lýsti  því  yfir,  að  hún  mundi  fúslega  taka  Þeim  kosti,  sem  sér  byöist,  og 
skyldi  hún  fara  heim  með  sendimanni  til  kóngs,  en  sitja  i festum  hjá 
honum  f 3 ár;  því  hún  væri  enn  úng  og  óráðin  í flcstu.  þvi  sagðist 
sendimaður  vilja  lofa  fyrir  hönd  kóngsins;  var  það  svo  að  ráði  gert,  að 
hann  fastnaði  kóngi  sinum  kóngsdóttur  með  fyrnefndum  skilmála.  Var  svo 
búin  ferð  hennar  á öðru  skipi,  en  sendimannsins,  og  höfðu  þau  samflot 
heim.  þegar  kóngur  sá  siglíng  þeirra,  gekk  hann  til  strandar  með  dóttur 
sinni  og  hirðinni,  og  tók  á móti  drottníngarefni  sinu,  og  leizt  honum 
svo  vel  á bana,  að  hann  varð  þegar  fánginn  af  fegurð  hennar,  en  alla 
furðaði,  hversu  líkar  þær  voru,  íngibjörg  kóngsdóttir  og  Hildur,  svo  fjær- 
skyldar  sera  Þær  voru,  enda  var  það  fljótt  auðfundið,  að  þær  mundu  eiga 
vel  lund  saman.  Var  nú  geingið  til  hallarinnar,  og  vildi  kóngur  þegar 
halda  hrúðkaup  sitt  til  Hildar.  Vinur  hans  scgir,  að  það  megi  hann  ekki, 
því  Hildur  sé  föstnuð  honum  með  því  einu  inóti,  að  hún  sæti  i festum 
hjá  honum  i 3 ár.  Lét  Þá  kóngur  svo  vera.  Ekki  hafði  Hildur  verið  þar 
leingi,  áður  hún  biður  kóng  að  láta  búa  |>eim  báðum,  íngibjörgu  og  sér, 
kastala  út  af  fyrir  sig;  segist  hún  lita  svo  til,  að  þær  muni  verða  brátt 
samrindar,  og  muni  það  báðum  bezt  gegna,  að  þær  séu  sem  næst  hvor 
annari.  Kóngur  gerir  svo,  og  setjast  þær  báðar  f kastalann.  þeim  stall- 
systrum  kom  undur  vel  saman,  svo  að  jafnan  vildu  það  báðar,  sem  önnur 
vildi.  þegar  nokkuð  leið  frá,  fór  íngibjörg  að  verða  fálátari,  en  áður. 
Hildur  gekk  á hana  og  spurði,  hvað  ógleddi  haua.  íngibjörg  vildi  ekki 
segja  henni  það.  Hildur  sagðist  þá  ekki  heldur  þurfa  að  spyrja  hana  um 
það,  þvi  hún  vissi,  að  henni  væri  áskapað,  að  brenna  borgina  hans  föður 
sfns.  íngibjörg  sagði  það  satt  vera,  og  væri  hún  í standandi  vandræðum 
af  þvi.  Hildur  bað  hana  ekki  láta  hugfallast,  þær  mundu  hafa  einhver 
ráð.  Eptir  þetta  fer  kóngur  að  heiman  á áliðnu  sumri,  til  að  heimta 
skatta  af  löndum  sínum,  og  um  sama  leyti  fer  alt  fólk  úr  borginni  f epla- 
leit  viðs  vegar.  En  á meðan  eru  þær  tvær  einar  heima  Hildur  og  íngi- 
björg ; þá  segir  Hildur,  að  nú  skuli  þær  bera  alt  fémætt  burt  úr  borginni, 
meðan  þar  sé  mannlaust,  og  brenna  hana  svo  upp.  þetta  gera  þær,  og 
kveykja  víða  í borginni,  svo  að  eldurinn  læsir  sig  um  hana  alla  á svip- 
stundu.  þá  sjá  borgarmenn  úr  eplaleitinni  bál  mikið  til  borgarinnar,  snúa 
heim  og  ætla  að  bjarga.  En  þegar  þær  Hildur  sjá  til  ferða  þeirra,  taka  þær 
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skjólur  og  bera  á rneöan  tjöru  sem  mest  i logann,  svo  einginn  kostur  var 
að  stökkva  eldinn,  l>ó  allir  borgarraenn  kæmu  til.  Fer  þá  svo,  að  borgin 
brann  öll  upp  til  kaldra  kola,  svo  ekki  varð  við  gert.  Hildur  segir,  fyrst 
að  þetta  slys  hafi  viljað  til,  dugi  nú  ekki  aðgerðaleysið,  og  skuli  raenn 
taka  til  borgarsmíðis  á öðrum  stað,  euda  hefði  ekki  skaðinn  verið  svo 
mikill,  þó  borgin  brynni,  því  hún  heföi  verið  svo  óálitleg,  að  aldrei  hefði 
hún  unað  sér  i henni  lángvistum.  Var  nú  alt  á ferð  og  flugi,  tóku  menn 
til  borgarsmíðis  og  vönduðu  hana  sem  mest,  og  var  hún  albúin,  þegar 
kóngur  kom  heim,  og  miklu  skrautlegri,  en  hin  forna.  Kóngur  undrast 
þessa  breytfugu,  og  segir  Hildur  honum  frá  slysi  því,  sem  viljað  hafi  til 
gömlu  borginni,  og  biður  hann  að  misvirða  ekki  tiltekjur  sínar,  að  hún 
hafi  látið  gera  þessa  borg  í staðinn,  því  hún  hefði  svo  aldrei  getað  átt 
hann  í gömlu  borginni.  Kóngi  þókti  borgin  svo  fögur,  að  hann  þakkaði 
Hildi  þá  búníngsbót,  sem  orðin  var  á hfbýlum  lians.  þegar  leið  fram  á 
2.  árið,  fákættist  íngibjörg  aptur,  og  vildi  ekki  segja  Hildi,  því  sfður  öðrum 
frá  hörmum  sínum.  Fór  þá  sem  fyrri,  að  Hildur  gat  í kollinn,  að  nú 
mundi  líða  að  því,  að  íngibjörg  skyldi  eiga  barn  í föðurgarði.  íngibjörg 
sagði  svo  vera,  og  væri  hún  nú  alsendis  úrræðalaus.  „Ekki  skulum  við 
deya  ráðalausar,“  segir  Hildur;  „skaltu  fara  út  á skóg,  þar  er  hús  eitt, 
og  skaltu  vera  í því  3 nætur;  þar  mun  koma  til  þin  maður,  og  skaltu 
taka  tilmælum  hans.  Eptir  það  skaltu  koma  heim  aptur,  og  mun  eg  sjá 
svo  um,  að  þér  verði  eingin  hneysa  að  þessu.“  Sfðan  fer  ingibjörg,  og 

er  í burtu  þann  tfma,  sem  tiltekinn  var.  þegar  frá  líður,  kemur  Rauður 

að  máli  við  kóng,  og  segist  liafa  vandamál  við  hann  að  tala.  Kóngur 
spyr,  hvað  það  sé;  Rauður  segir,  að  þó  honum  þyki  það  ólíklegt,  þá  sé 
dóttir  hans  með  bami.  Kóngur  biður  hann  ekki  fara  með  þá  lokleysu, 
því  það  taki  eingu  tali.  Rauður  segist  hafa  búizt  við  þvf,  að  hann  mundi 
ekki  trúa  sér,  en  hann  skuli  reyna  það  með  því,  að  leggja  höfuðið  á sér  í 

keltuna  á Íngibjörgu,  þegar  hann  komi  á laugardaginn  í kastala  þeirra 

stallsystra,  og  vita  hvort  hann  finni  þá  eingin  missmíði.  Föstudaginn 
næstan  áður,  en  kóngs  var  von  f kastalaun  í þessum  erindum,  segir  Hildur 
íngibjörgu,  að  nú  hafi  Rauður  sagt  fóður  hennar,  að  hún  væri  ólétt,  og 
ráðið  honum  til  að  reyna  það,  sem  nú  var  sagt  Við  þetta  varð  íngi- 
björgu  svo  bylt,  að  það  leið  yfir  hana.  Hildur  hressir  hana  við  og  segir: 
„þú  skalt  taka  hvolpana  undan  tfkinni  okkar,  binda  þá  f dúk  og  hafa 
undir  svuntu  þinni,  og  þegar  kóugur  verður  var  við  spriklið  í hvolpunum, 
mun  hann  hugsa,  að  Rauður  segi  satt.  Skaltu  þá  standa  upp  og  láta 
hvolpana  falla,  svo  hann  sjái,  undan  svuntu  þinni.“  Nú  kemur  laugar- 
dagur,  og  geingur  kóngur  í kastalann  til  stallsystranna,  eins  og  hann  var 
vanur  á hverjum  laugardegi.  íngibjörg  fór  að  öllu,  sem  Hildur  hafði  kent 
henni  ráð  til;  leggur  kóngur  svo  höfuð  sitt  f keltu  dóttur  sinnar,  en  sprettur 
skjótt  upp  aptur  heldur  snúðugur,  þegar  hann  finnur  kvikið  við  kollinn  á 
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sér,  og  spyr,  hvort  hún  sé  vanfœr.  íngibjörg  svarar  honum  eingu,  en 
stendur  upp  og  lætur  hvolpana  falla  undan  svuntu  sinni.  þykist  kóngur 
Þá  skilja,  hvers  kyns  er;  fer  hann  svo  til  Rauðs  og  átelur  hann  harðlega 
fyrir  illgirni  og  álygar  við  dóttur  sína,  og  segir,  að  hann  sé  þess  makleg- 
astur,  að  hann  væri  drepinn,  ef  hann  hlífðist  ekki  við  hann,  af  því  drottn- 
íngu  sinni  hefði  þókt  svo  vænt  um  hann.  Rauður  sagðist  hafa  satt  að 
mæla  alt  að  einu,  en  hér  væru  brögð  i tafli.  sem  kóngur  væri  dulinn  að. 
Datt  nú  það  tal  niður  um  sinn,  en  þó  vakti  Rauður  máls  á því  seinna 
við  kóng,  að  hann  skyldi  láta  lækni  skoða  blóðið  úr  íngibjörgu,  til  að  vita, 
hvort  hún  væri  heilbrigð;  skyldi  kóngur  blóðga  hana  lítið  á hendi,  og 
láta  sem  sér  yrði  það  óvart,  ná  svo  blóðinu  og  bera  það  undir  læknis 
úrskurð.  Kóngur  sagðist  ekki  þurfa  að  reyna  þetta,  því  hann  tryði  svo 
vel  dóttur  sinni,  en  þó  gæti  hann  gert  Það.  Nú  fór  eins  og  áður,  að 
Hildur  vissi  erindi  kóngs  f kastalann  næsta  laugardag,  og  segir  íngibjörgu. 
Henni  varð  eins  ilt  við  það,  og  áður;  en  Hildur  segir:  „Við  skulum  ekki 
deya  ráðalausar;  við  skulum  nú  sitja  hvor  hjá  annari  og  haldast  höndum 
saman,  þegar  kóngur  kemur ; en  þegar  kóngur  blóðgar  þig,  mun  eg  bregða 
hönd  minni  fyrir  hnífseggina,  og  láta  drjúpa  f keltu  þér  nokkra  dropa, 
og  bregða  svo  dúki  um  höndina.  Skaltu  svo  fá  föður  þinum  svuntuna 
með  mfnu  blóði  í,  en  varast  að  láta  drjúpa  i hana  nokkurn  dropa  af  þínu 
blóði.“  Nú  fer  alt  fram  eptir  þessari  ráðagerð,  þegar  kóngur  kemur,  að 
Hildur  bregður  hönd  sinni  fyrir  hnífseggina,  um  leið  og  kóngur  særir 
íngibjörgu,  lætur  blóðið  drjúpa  í keltu  hennar,  og  sveipar  svo  dúki  um 
höndina  á sér.  Kóngur  biður  svo  íngibjörgu,  að  taka  af  sér  svuntuna  með 
blóðinu,  og  fá  sér;  hún  gerir  svo,  og  fer  hann  með  hana  til  læknis  og 
lætur  hann  rannsaka  blóðið;  sannaðist  þá,  að  það  var  úr  hreinni  mey. 
Kóngur  varð  nú  en  reiðari,  en  áður,  við  Rauð,  og  lætur  þó  kyrt  að  sinni. 
Nú  liður  að  afmælisdegi  kóngs,  þá  segir  Rauður  við  hann,  að  nú  muni 
það  sannast,  sem  haun  hafi  sagt;  þvf  íngibjörg  sé  þá  ætíö  vön  að  dansa 
alla  liðlánga  nóttina,  en  það  muni  hún  ekki  gera  í þetta  sinn,  og  skuli 
hann  hafa  það  að  marki-  Nú  veit  Hildur  þessa  ráðagjörð  Rauðs,  og  segir 
við  íngibjörgu,  að  það  hafi  laungum  verið  sagt,  að  þær  væri  líkar,  og  nú 
skyldi  þær  skipta  um  hlutverk  og  klæðum;  skuli  íngibjörg  sitja  lyá  kóngi 
um  nóttina,  og  látast  vera  Hildur,  en  hún  segist  muni  dansa  i stað  íngi- 
bjargar.  þetta  fer  svo,  eins  og  í sögu  segir,  að  þær  taka  hvor  sitt  hlut- 
verk,  og  dansar  Íngibjörg,  sem  raunar  var  Hildur,  alla  nóttina,  og  undir 
morguninn  er  hún  búin  að  dansa  alla  af  sér  og  orðin  ein  eptir  á gólfinu; 
segir  hún  þá,  að  hún  vildi,  að  nú  ætti  dansinn  fyrst  að  byrja.  En  kóngur 
sat  hjá  íngibjörgu,  sem  hann  ætlaði  að  væri  unnusta  sín,  og  þókti  vænt 
um,  að  enn  hefði  Rauður  orðið  lygari.  Eptir  þetta  atyrti  kóngur  Rauð  og 
segir,  að  hann  nyti  einskis  hjá  sér,  nema  fyrri  drottníngar  sinnar,  að  hann 
væri  ekki  drepinn  fyrir  róg  og  lygar.  Rauður  sagði,  að  sín  orð  mundu 
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sannast,  þó  seinna  væri.  Nú  leiö  að  þeim  tfma,  sem  Ingibjörg  skvldi  verða 
léttari;  bjó  þá  Hildur  þeim  báðum  herbergi  uppi  á hæsta  lopti  í kastala 
þeirra,  sat  sjálf  yfir  íngibjörgu,  og  hleypti  þar  eingum  inn  öðrum,  reifaði 
svo  barnið  og  lét  um  hálsinn  á Þvl  þrlbrotna  gullfesti,  sem  hún  átti,  og 
lagði  barnið  út  á kastalavegginn.  Eptir  það  var  Hildur  alt  af  hjá  íngi- 
björgu,  og  leyfði  cingum  að  koma  inn  til  þeirra,  og  ekki  föður  hennar, 
því  íngibjörgu  væri  flt,,  svo  hún  Þvldi  eingan  umgáng  eða  skvaldur.  Eptir 
hálfan  mánuð  fór  Íngibjórg  á fætur  aptur,  og  var  þá  nokkuð  fölari,  en 
áður;  kendi  Hildur  það  legunni,  og  var  því  trúað.  Nokkru  eptir  þetta, 
þegar  íngibjörg  hafði  náð  sér  aptur,  kom  enn  að  henni  óhugur  svo  mikill, 
að  hún  varð  varla  mönnum  sinnandi.  Fór  þá,  sem  vant  var,  að  Hildur 
gat  f kollinn,  hvað  hana  hrygði,  að  nú  mundi  hún  eiga  að  drepa  mann. 
íngibjörg  sagði,  að  það  olli,  og  var  nú  óhuggandi  og  úrræðalaus  af  þessari 
tilhugsun.  Hildur  bað  hana  harka  af  sér;  þvi  enn  mundi  þeim  eitthvað 
verða  til  úrræða.  Leið  nú  bráðum  að  þeim  tfma,  sem  fara  átti  í eplaleit. 
Á einum  stað  háttaði  svo  til,  að  stórt  og  mikið  eplatré  stóð  framan  í 
sjávarhömrura ; á því  voru  eplin  bæði  fegurst  og  mest,  og  varð  að  síga 
Þángað  í festi.  j>að  þorði  einginn  að  gera  nema  Rauður.  Nú  leggur  Hildur 
það  til,  að  þær  skuli  fara  með  kóngi,  þegar  Rauöur  sigi  f bjargið,  og 
skyldi  íngibjörg  biðja  kóng  að  lofa  sér  að  halda  festinni,  en  hún  skyldi 
svo  látast  raissa  handastjórn  á henni,  svo  Rauöur  brapaði  til  dauðs,  og 
væri  það  maklegast,  að  honum  kæmi  iliska  sfn  í koll.  íngibjörg  sagðist 
þó  ekki  geta  feingið  Það  af  sér;  en  Hildur  segist  skuli  taka  fyrst  viö 
festinni  með  henni.  þetta  ræðst  nú  með  Þeim,  og  biður  íngibjörg  föður 
sinn,  að  lofa  sér  að  halda  festinni,  þegar  Rauður  var  siginn  í bjargið,  og 
vita,  hversu  sterk  hún  væri.  Kóngur  lét  það  eptir  henni,  og  tóku  þær 
báðar,  Hildur  og  íngibjörg,  við  festinni;  en  Hildur  slepti  skjótt  og  íngi- 
björg  litlu  sfðar,  og  var  það  bráður  bani  Rauðs.  þær  sta'.lsystur  létu,  sem 
sér  félli  þetta  slys  óvenju  illa,  svo  kóngur  vftti  þær  ekki  fyrir  það,  en 
flestir  undu  vel  óförum  Rauðs,  þvf  allir  höfðu  horn  f sfðu  hans.  Leið  nú 
veturinn  næsti  af  höndum,  bjóst  kóngur  Þá  við  brúðkaupi  sínu  og  gekk 
að  eiga  Hildi.  Sat  hún  honum  til  hægri  handar,  en  Íngibjörg  til  vinstri. 
þegar  kvöld  var  komið,  var  barið  að  dyrura,  og  segir  Hildur,  að  hún  skuli 
mæta  gestum,  og  geingur  til  dyra,  en  gesturinn  f höllina  á móti  henni, 
og  hleypur  hún  þegar  um  hálsinn  á honum  og  kyssir  hann.  Fór  þá  heldur 
að  fara  um  kóng.  En  Hildur  leiðir  komumann  fyrir  kóng,  og  segir,  að 
þessi  maður  sé  bróðir  sinn,  síðan  leiðnr  hún  hann  fyrir  íngibjörgu,  og 
segir  henni,  að  þetta  sé  maðurinn,  sem  hún  hafi  sofið  hjá  f skálanum  á 
skóginum,  og  sé  hann  faðir  að  barni  hennar.  Kóngi  hnykkir  illa  við  þessi 
tfðindi,  en  Hildur  geingur  úr  höllinni,  og  kemur  aptur  að  litilli  stundu 
liðinni  með  árs  gamalt  bani,  á að  geta,  á handleggnum,  færir  íngibjörgu 
það  og  segir,  að  það  sé  barnið  hennar.  íngibjörg  þekkir  á því  gullfestina, 


Digitized  by  Google 


ÆFJNTTBI. 


397 


og  getur  ekki  rekið  sjálfa  sig  úr  vitni,  að  þetta  muni  satt  vera,  sem 
Hildur  segir.  Siðan  segir  Hildur  kóngi  upp  alla  sögu  um  ósköp  þau, 
sem  á íngibjörgu  höfðu  legiö,  og  hvernig  hún  hefði  komizt  úr  þeim,  og 
þar  nœst,  að  það  hefði  verið  lagt  á bróður  siun,  að  hann  skyldi  verða 
skrýmsli  á daginn,  en  maður  á nóttu,  og  geta  aldrei  úr  þeim  áuauöum 
komizt,  fyrr  en  einhver  kóngsdóttir  vildi  vinna  það  til,  að  sofa  hjá  honurn 
3 nætur  i beit.  Nú  hefði  íngibjörg  leyst  hann  undan  þeim  álögum,  og 
átt  við  honum  barn  þetta,  en  hún  hefði  aptur  hjálpað  íngibjörgu.  Eptir 
það  biður  bróðir  Hildar  drottníngar  íngibjargar,  og  var  það  mál  auösókt 
bæði  við  kóng  og  liana;  var  þá  aukin  veizlan,  og  bæði  brúðkuupin  drukkin 
i cinu.  Lýkur  svo  sögunni  af  Hildi  góöu  stjúpu. 1 

íngfbjörg  kóngsdóttir.  (Eptir  Landriti  þorvarftar  Ólafssonar.)  það  var 
einu  sinni  kóngur  og  drottníng  í ríki  sínu  og  voru  barnlaus.  þau  lángaði 
þó  mjög  að  eignast  barn.  Einu  sinni  var  drottníng  að  gánga  úti  og  var 
lausamjöll  mikil.  Henni  blæddu  mjög  blóðnasir  og  óskaði  hún  sér  þá,  að 
hún  ætti  eins  fallega  dóttur,  eins  og  blóðiö  og  snjórinn  væri  að  sjá 
saman.  Hjá  kóngi  var  þræll,  sem  Surtur  hét.  Ilann  heyrði  orð  drottn- 
fngar  og  bætti  við  ósk  hennar  þessum  orðum:  „Og  þú  hefðir  dauðlegt 
hatur  á henni.“  Nú  liðu  tímar  írain  og  ekkert  er  til  frásagnar  fært. 
Eitt  sinn  finnur  drottníng  á sér,  að  hún  muni  vera  með  barni.  þegar 
liður  á meðgaungutfmann,  biður  hún  uiann  sinn  þeirrar  bónar,  að  láta 
þegar  fyrirfara  barninu,  þegar  það  fæðist.  „því  skaltu  aldrei  fá  að 
ráða,“  segir  hann.  Nú  kemur  að  því,  að  drottnfng  fæðir  barn,  og  er  það 
fríð  og  fiögur  mey,  sem  nefnd  er  íngibjörg.  Kóngur  lætur  smfða  skemmu, 
fær  sér  fóstru  og  lætur  barnið  þúngað  með  henni,  en  þetta  mislíkar 
drottníngu  mjög.  Meyan  vex  upp  og  veröur  svo  fögur,  að  menn  höfðu 
ekki  séð  hennar  lfka.  Einu  sinni  verður  drottníng  veik  og  er  mjög  þúngt 
haldin.  þá  lætur  hún  kulia  til  sfn  dóttur  sfna  og  hvfslar  einhverju  að 
henni,  sem  einginn  heyrir.  Eptir  það  deyr  drottníng,  og  er  hún  heygð 
og  syrgir  kóngur  hana  mjög.  En  íngibjörg  fer  til  skemmu  sinnar  og  er 
aldrei  ógrátandi.  Nú  vfkur  sögunni  að  jarli  einum;  hann  bjó  í eyu  skamt 
frá  konúngi  og  átti  dóttur  eina,  er  Hiidur  hét.  Kóngur  biölar  til  þessarar 
jarlsdóttur,  fær  hana  og  er  brullaup  þeirra  haldið  i höll  konúngs,  og  er 
þá  mikið  um  dýrðir,  en  eingu  getur  íngibjörg  sint  vegna  óánægju;  hún 
situr  f skemmu  sinni  og  grætur.  Einu  sinni  fer  hin  únga  drottníng  til 
skemmu  íngibjargar,  ber  á dyr  og  biður  hana  að  ljúka  upp.  það  gjörir 
hún.  Drottufng  biður  hana  gáuga  með  sér  út  á skóg  í dag.  íngibjörg 


1.  þó  sögu  pessari  sé  gagnstætt  fnriB  öllnm  hinum  undan  geingnu  set  eg  hana  hér, 
og  er  bún  náiega  hiö  eina  dæmi,  sem  pg  pekki  í niunnmslasögnm,  aö  stjúpur  hafi  reynzt 
rel  gtjúpbörnum  sinuin. 
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fœrist  mjög  undan  þvl,  en  t>ó  veröur  það  úr  eptir  lánga  nauö,  aö  Þær 
fara  báöar  af  stað.  „Nú  bið  eg  þig,“  segir  drottníng,  „að  segja  mér, 
hvað  að  þér  geingur  og  hvað  ollir  þínum  mikla  harmi.“  íngibjörg  færist 
undan  að  segja  frá  því,  og  þó  drottning  spyrji  hana  hvað  eptir  annað, 
vill  hún  ekkert  segja.  Loksins  koma  þær  að  móöu  einni.  |>á  segir 
drottnfng:  „Annaðhvort  skal  eg  nú  steypa  þér  í móöu  þessa,  eða  þú  skalt 
verða  að  segja  mér,  af  hverju  þú  grætur.“  En  íngibjörg  kaus  heidur  líf 

og  sagði  henni  frá,  að  þegar  móðir  sín  hefði  taiað  við  sig,  þá  hefði  hún 

lagt  það  á sig,  að  hún  skyldi  eiga  barn  í föðurgarði,  drepa  mann  og 
brenna  borgina  hans  föður  sfns.  „t>etta  skaltu  ekki  láta  fá  á þig,“  mælti 
drottníng,  „og  skal  eg  hjálpa  þér  úr  þessum  kröggum.  j>ú  skalt  segja 
þræli  Surt,  að  þú  hafir  séð  fagurt  gras  í sjávarklettum  í dag  og  biddu 
hann  að  síga  eptir  því,  og  þegar  hann  er  kominn  svo  lángt  í klettana, 
að  hanu  kemst  ekki  upp  a])tur,  þá  skaltu  sleppa  bjargiéstinui,  svo  hanu 
falli  í sjóinn."  þessu  hlýddi  íngibjörg  og  drap  hún  Surt  með  þessu  móti. 
Sfðan  fór  íngibjörg  heim.  Nú  kemur  drottníng  eitt  sinu  að  máli  við 
konúng  og  rnælti:  „þú  situr  mikiö  kyr  heinia  i borg  binni,  konúngur,  og 
aldrei  ferð  þú  út  á skóg  að  skemta  þér  eins  og  aðrir  konúngar  gjöra.“ 
Konúngur  kvaðst  fara  skyldi  út  á skóg,  þegar  hún  vildi  og  tók  sig  til  og 
fór  einn  dag  með  alla  hirð  sína.  Gjörði  drottníng  þá  íngibjörgu  vara  við, 

lét  haua  hjálpa  sér  aö  bera  alla  dýrgripi  út  úr  höilinni  og  lagði  sfðau  eld 

í hana.  Síðan  fékk  hún  íngibjörgu  knýtilskauta  og  sagði  henni  að  elta 
hann  út  á skóginn,  og  mundi  hann  staðuæmast  við  skáladyr  nokkrar,  og 
þegar  hún  kæmi  þángað,  riði  henni  á,  að  sjá  skálabúann,  áður  en  hann 
sæi  hana.  „En  fari  svo,  að  þig  dreymi  mig,“  mæiti  drottníng,  „þá 
skaltu  koma  til  mln  svo  fljótt. , sem  þú  getur.“  Nú  fer  íngibjörg  á skóg- 
inn  og  kemur  loksins  að  skáladyrum;  þar  geingur  hún  iun  og  stendur 
bakvið  hurðina.  Að  góðuin  tíma  liðnum  kemur  risi  mikiii  f skálann;  hann 
heldur  á bjarndýri  á bakinu  og  kastar  því  á gólfið.  ý>á  sér  hann  íngi- 
björgu,  en  hún  var  búin  að  sjá  hann  áður.  íngibjörg  biður  risann  frá 
stjúpu  sinni  að  lofa  sér  að  vera  nokkrar  nætur.  Hann  tekur  því  vel  og 
segir  henni  að  koma  leingra  inn  í skálann.  Hún  sér  þar  stórt  rúm  upp- 
búið  og  annað  lftið  undir  hinu  og  var  það  rúm  krfnglótt.  Risinn  spyr, 
hvort  hún  vilji  beldur  sofa  hjá  sér,  eða  huudinum  sfnum,  en  hún  kaus 
heldur  að  sofa  hjá  hundinum.  Nú  er  íngibjörg  í skála  þessum  nokkrar 
nætur.  Eina  nóttina  vaknar  hún  og  heyrir  druuur  miklar,  og  þær  svo 
óguriegar,  að  eins  er  og  jörðin  ætli  að  bresta  í sundur.  Síðan  sér  hún, 
að  ófreskja  mikil  kemur  inn  f skálann  f mannslfki;  hann  hafði  húu  úr 
uxahemfngum,  var  í hrossskinnsbuxum,  skrápvesti  og  reiðingskjól.  Hausinn 
var  herfilega  ijótur;  hann  var  króknefjaður  og  nasaflár,  kolsvartur  á hár 
og  hörund.  Kjapturinn  var  aiiur  skakkur  og  stóö  skögultönn  mikil  fram 
úr  honum.  Viö  þessa  ógurlegu  sýu  varð  Íngibjörg  svo  hrædd,  að  hún 
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stökk  upp  fyrir  risann.  Fram  af  þessu  drevrair  hana  drottníngu  og  vekur 
þá  risinn  hana;  stekkur  hún  þá  af  stað  og  flýtir  sér  mjög  til  borgarinnar. 
þegar  hún  kemur  þar,  sér  hún  bál  rnikið  og  drottníngu  sitja  á silkiserk 
við  bálið.  Húu  geingur  að  bálinu,  hryndir  nokkrum  þrælum  á bálið,  tekur 
siðan  í hönd  drottníngar  og  leiðir  hana  til  borgarinnar.  Hún  atyrðir  föður 
sinn  og  kveður  hann  launa  drottníngu  illa,  þegar  hún  haíi  ætlað  að  hjálpa 
sér  úr  álögunum.  En  það  segist  kóngurinn  ekki  hafa  vitað,  heldur  hafa 
haldið,  að  drottníngin  mundi  hafa  brent  hana  inni  í borgiuni.  Nú  líöur 
nokkur  tlnii  og  þykjast  menn  sjá,  að  íngibjörg  þyknar  undir  belti.  Eitt 
sinn  kemur  skrautbúinn  maður  ríðandi  rauðum  hesti  til  borgarinuar.  Hann 
biður  íngibjargar,  og  er  hún  lofuð  honum.  Siðan  er  brúðkaup  þeirra 
haldið  með  miklum  veg.  Eptir  þetta  fæðir  húu  baru,  og  veit  hún  þá,  að 
þessi  maður  hennar  er  faðir  að  því,  og  að  það  er  risinn  úr  skálanum, 
sem  var  í álögurn  og  bróðir  drottníngar.  það  er  sagt,  að  þau  yunu 
hvort  öðru  til  elli  og  feingju  á endanum  ríkið  eptir  konúng  og  öll  auðæfi. 

b)  Ekki  eru  það  þó  stjúpurnar  einar,  sem  ofsækja  stjúpbörn  sín,  því 
við  hefir  það  boriö,  að  aðrir,  sem  næstir  standa  börnunum,  og  jafnvel 
foreldrarnir  sjálfir,  hafa  leitazt  við  að  fyrirkoma  böruum  sínum,  eða  gera 
þeim  lífið  svo  leitt,  að  börnunum  hefir  varia  eða  ekki  verið  við  vært. 
það  eykur  þá  ávalt  á eymdir  barnanna,  ef  slíkir  foreldrar  eða  náúngar 
eru  fjölkunnugir  eða  eiga  kostgripi  þá,  sem  þeir  beita  börnum  sínum  til 
ills , eöa  ef  tröll  snúast  með  í móti  þeiin , sem  ofsóktir  eru. 1 En  þó 
leggst  jafnan  slíkum  einstæðfngum  eitthvaö  til  líknar. 

Sagan  af  Vilfríði  Volufegri.  (Eptir  handriti  sðra  Sveinbjarnar  Guð- 
mundssonar.  Sbr.  Dr.  Maurcrs  Isl.  Volkss.  280  — 281.  bls.)  A bæ  eiuum  bjuggu 
einu  siuni  lijón;  er  ekki  að  sinni  getið  um,  hvað  bóndinn  hét,  en  konan 
nefndist  Vala.  Hún  var  fógur  ásýndum,  en  ekkert  góökvendi.  Hjóu  þessi 
eignuðust  eina  dóttur,  er  kölluð  var  Vilfríður,  og  vegua  þess  hún  þókti 
fríðari,  en  móöir  hennar,  var  hún  auknefnd  Völufegri.  þetta  sveið  móður- 
inni  sárlega,  og  lagði  því  hatur  á dóttur  sína.  Fór  hún  nú  að  hugsa 
upp  ráð,  hvernig  hún  feingi  henni  í hel  komið.  í því  skyni  leggur  hún 
með  hana  út  á skóg;  var  hún  þá  hér  um  bil  14  vetra  gömul,  og  ætlast 
hún  til,  að  villudýr  skuli  rífa  hana  f suudur.  Aumíngja  stúlkan  ráfar  nú 
ráðalaus  um  skóginn  allan  daginn.  En  þegar  kvöld  var  komið,  sezt  hún 
þreytt  og  mædd  undir  stein  nokkurn.  þegar  hún  haföi  verið  þar  litla 
stund,  koina  þángað  dvergar  tveir,  og  spyrja,  hversvegna  hún  sé  þángað 
komin.  Hún  segir  alt  hið  sanna,  og  þeir  segjast  þá  llka  vita  það.  Síðan 
segja  þeir  henni,  aö  steinninn  sé  híbýli  sitt  og  bjóða  henni  inn  með  sér. 


1.  Sbr.  söguaa  af  Helgu  karlsdóttur. 
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Veröur  hún  sárfegin,  og  þiggur  boö  þeirra.  þeir  gera  henni  þaö  gott,  er 
þeir  geta.  þegar  þeir  œtla  að  taka  á sig  náðir,  gera  þeir  ráð  fyrir  því, 
að  þá  kuuni  ekki  aö  dreyrna  vel,  svo  þeir  kunni  aö  láta  illa  í svefni. 
Biöja  þeir  hana  þess  þá  leingstra  orða,  aö  vekja  sig  ekki,  hvaö  sem  á 
gángi,  og  heitir  hún  þvi.  |»eir  láta  nú  illa  í svefuinum  um  nóttina,  og 
hún  gætir  þess,  að  vekja  þá  ekki.  Að  rnorgni,  þegar  þeir  vöknuðu,  þakka 
þeir  henni  fyrir  það,  að  hún  hefði  ekki  vakið  þá,  og  þeir  hefðu  því  feingið 
að  njóta  draums  síns.  Segja  þeir  henni,  aö  hún  megi  búast  við  því,  að 
einhver  muui  koma  að  steininum  um  daginn,  og  biðja  hana  aö  Ijúka  upp, 
en  hver  sem  það  svo  verði,  og  hvað  fagurlega  sem  hann  tali,  þá  skuli 
hún  ekki  upp  ljúka;  því  það  geti  orðiö,  ef  til  vill,  bani  þeirra  allra.  Hún 
lofar  þessu,  og  síðan  leggja  dvergar  af  stað  á dýraveiðar.  Nú  vikur  sög- 
unni  aptur  til  Völu.  Hún  átti  gler,'  sem  fræddi  hana  um  það,  er  hún 
spurði.  þenna  morgun  fiunur  hún  glerið  sitt  og  segir: 

„Segðu  mér  nú  glerið  rnitt  búna 
hvernig  líður  Vilfríði  Völufegri  núna?u 

Glerið  svarar: 

„Ekki  er  henni  margt  að  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  í steini.u 

þá  varð  kvendiö  öldúngis  frá  sér  numið  af  heipt  og  bræði . því  hún 
vildi  fyrir  hvern  mun  dóttur  sína  dauða.  Býr  hún  sig  nú  út,  og  leggur 
af  stað  til  steinsins,  þar  scm  dvergarnir  áttu  heima.  þ>egar  hún  kemur, 
er  steinuiun  lokaður.  En  af  þvf  hún  vissi  af  Vilfríði  inni,  og  af  því  hún 
að  eius  gat  litið  hana  gegnum  ofur  litla  smugu,  þá  heilsar  hún  blíðlega 
dóttur  sinni  og  biður  hana  með  mörgum  fögrum  orðum  að  Ijúka  upp, 
segist  vera  með  hrfng,  sein  amma  hennar  hafi  átt,  og  vilji  hún  fyrir 
hvern  mun,  að  hún  fái  hann.  Vilfríður  kom  auga  á hrfnginn  gegnum 
smuguna,  þykir  hann  fagur  og  réttir  út  einn  fingur  sinn.  Vala  lætur 
þegar  hrínginn  upp  á fingurinn  og  segir  svo:  „Mæli  eg  um  og  legg  eg 
á,  að  hrfngurinn  kreppi  að  þér  fastar  og  fastar,  svo  hann  verði  þér  að 
bana,  nema  samkynja  gull  finnist,  sem  seint  mun  verða.“  Undir  eins,  og 
hringurinn  var  kominn  á höndina,  tók  hún  að  blása  upp,  og  Vilfrfður 
fékk  óþolandi  kvöl  í lfkama  sinn.  þegar  undir  kvöld  var  komið,  komu 
dvergarnir  heim,  og  segja  hún  hafi  illa  gert,  að  víkja  af  boðum  sínuin. 
Fara  þeir  fljótt  að  leita  f gulli  sínu,  og  finna  loksins  gull,  samkynja  því, 
sem  var  f hrfngnum,  og  þegar  það  var  lagt  við,  sprakk  hann  f sundur, 
og  Vilfrfði  fór  að  batna.  Næstu  nótt  dreymir  dvergana  illa,  en  hún  gætir 
þess  að  vekja  þá  ekki,  og  þykir  þeim  vænt  um  það.  En  að  morgni  biðja 
þeir  hana  að  muna  sig  um  það,  að  ljúka  ekki  upp,  þó  móðir  hennar 


1.  þegar  eg  heyrði  sögu  þ«ssa  fvrst,  7 etia  8 vptra  gamaJl,  vurglerið  kallað  skuggsjá. 
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komi,  og  hvað  sem  hún  hafi  meðferðis  að  bjóða  henni.  Síðan  leggja  þeir 
af  stað,  eins  og  áður.  Enn  Þá  kemur  Vala  til  glers  síns,  og  segir: 

„Segðu  mér  glerið  mitt  gulliuu  búna, 
hvernig  líður  Vilfríði  Völufegri  núna?“ 

En  hún  fær  aptur  það  svar: 

„Ekki  er  henni  margt  að  meiui, 
ala  hana  dvergar  tveir  í steini.“ 

Nú  verður  Vala  öldúngis  æf  í skapi,  hugsar  sér  ráð  og  leggur  af 
stað  að  nýu.  þegar  hún  kemur  til  steinsins,  finnur  hún  hann  lokaðan, 
en  kallar  samt  með  miklum  blíðlátum  til  dóttur  sinnar,  og  biður  hana  að 
ljúka  upp;  kveðst  hún  vera  með  bina  mestu  gersemi,  sem  hún  ætli  að 
færa  henni,  það  sé  gullskór,  sem  lángarama  hennar  hafi  átt.  Vilfríður  er 
næsta  treg  og  viljalítil.  En  Þegar  komið  er  fram  yfir  miðjan  dag,  gerir 
hún  Það  fyrir  orð  móður  sinnar,  að  hún  lætur  fótinn  útum  smugu.  Vala 
setur  þá  skóinn  upp  á fótinn.  mælir  síðan  um  og  leggurá,  að  hann  verði 
henui  aö  bana,  nema  samkynja  gull  verði  viðlagt,  sem  ekki  muni  auðfundiö. 
Eptir  þetta  leggur  hún  af  stað,  en  skórinn  tekur  að  kreppa  að  Yilfríði; 
blæs  upp  allur  fótur  hennar,  svo  hún  hefir  eingan  frið.  þegar  dvergarnir 
koma  nú  heim,  verða  þeir  mjög  armæddir  út  af  gáleysi  Vilfríðar,  fara  að 
leita  að  gullinu  í rusli  sínu,  og  finna  það  eptir  lánga  mæðu,  og  þegar 
það  er  lagt  viö,  springur  skórinn.  Nú  var  Vilfríöur  mjög  eptir  sig,  en 
batnar  þó  vegna  þeirrar  góðu  bjálpar  og  hjúkrunar,  sem  dvergarnir 
veittu  henni.  þegar  alt  var  komið  í lag,  fóru  dvergarnir  að  hvíla 
sig;  sofna  þeir  skjótt  og  láta  nú  ógurlega  i svefni,  svo  aldrei  höfðu  þeir 
látið  eins  illa.  þeir  brjótast  um  á hæl  og  hnakka,  en  Vilfriður  gætir 
þess  að  vekja  Þá  ekki.  þegar  þeir  vöknuðu  að  morgni,  segja  þeir  Vil- 
friði,  að  koma  muni  móðir  hennar  enn  þá.  En  þess  biðja  þeir  hana 
leingstra  orða,  hvemig  sem  Vala  láti , þá  ljúki  hún  ekki  upp,  því  að 
öllum  líkindum  verði  það  bani  þeirra  allra.  Eptir  þetta  fara  þeir  af  stað 
til  veiða  sinna.  þenna  morgun  kemur  Vala,  eins  og  fyrr,  að  máli  við 
glerið  sitt,  og  segir  eins  og  áður: 

„Scgðu  mér  glerið  mitt  gullinu  búna, 
hvernig  líður  Vilfriði  Völufegri  núna?u 

Glerið  svarar: 

„Ekki  er  henni  margt  að  meini, 
ala  hana  dvergar  tveir  í steini.1* 

Nú  Þykist  hún  illa  brögðum  beitt,  verður  öldúngis  hamslaus  og  býr 
sig  til  feröar.  Segir  ekki  af  ferðum  hennar,  fyrr  en  hún  kemur  að 
steininum;  er  hún  Þá  grátandi,  kveðst  mjög  iðrast  eptir  Það,  sem  hún  sé 
nú  búin  að  gera  dóttur  sinni  á móti,  biður  fyrirgefníngar  á Því,  og  segist 
U.  26 
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fegin  viJja  bæta  úr  því  öllu.  Hún  segist  nú  koma  með  þá  dýrmætustu 
gjöf,  til  að  færa  henni,  það  sé  belti,  sannur  kjörgrípur  ættariunar,  og  liafí 
fylgt  henni  mann  af  manni;  biður  bún  nú  elskudóttur  sfna  að  ljúka  upp, 
svo  hún  geti  séð,  hvað  vel  það  fari  henni  og  Vilfríður  einnig  komist  að 
raunum,  að  hún  eigi  góða  móður.  i»egar  undir  kvöld  var  komið,  lætur 
Vilfríður  til  leiðast,  fyrir  bænastað  móður  sinnar,  að  hún  lýkur  upp,  og 
spennir  Vala  þegar  beltinu  um  mitti  Vilfrfðar.  Uudir  eins  og  það  er 
búið,  segir  hún:  „Mæli  eg  um  og  legg  eg  á,  að  belti  þetta  herði  svo  að 
lffí  þfnu,  að  það  verði  þinn  bani  og  það  losni  aldrei,  nema  kóngurinn  af 
Saxlandi  leitist  við  að  losa  þaö.“  þykist  Vala  uú  hafa  gert  góða  ferð, 
og  heldur  heimleiðis.  En  Vilfríði  bregður  svo  við,  að  hún  ætlar  ekkert 
viðþol  að  hafa,  herðir  einlægt  að  henni  meir  og  rneir,  og  þegar  dverg- 
amir  komu  heim,  sýndist  hún  vera  nær  dauða,  en  lífí.  Hún  gat  einúngis 
sagt  frá  því,  sem  móðir  hennar  hafði  á hana  lagb  Dvergarnir  urðu  nú 
hryggir  af  öllu  þessu.  Taka  þeir  í skyndi  það  ráð,  að  þeir  fara  með 
Vilfrfði  ofan  að  sjó,  og  leggja  hana  á fagran  blett  við  sjávarströndina, 
og  er  hún  þá  orðin  svo  af  sér.  komin,  að  húu  má  ekki  mæla.  Síöan  taka 
þeir  pípur,  og  fara  að  blása  i þær.  Herða  þeir  svo  blásturiun,  að  mikið 
veður  gerði  og  sjórinn  gerðist  næsta  ókyr.  þetta  tóku  dvergarnir  til 
bragðs,  vegna  þess  þeir  vissu,  að  kóngurinn  i S&xlandi  var  á siglingu 
eigi  alllángt  frá  landi,  og  þegar  veðrið  skall  á,  tók  hann  það  ráð,  að 
balda  þar  að  landi,  sem  Vilfríður  var  fyrir.  þegar  hann  var  kominn  inn 
í höfnina,  geingur  hann  i bliðviðri  á land  upp  og  litið  eitt  með  fram 
sjónum.  Sér  hann  þá  þessa  fógru  stúlku  liggja  þar  afmyndaða  og  mál- 
lausa.  Honum  kemur  til  hugar,  að  þörf  muni  vera  á því,  að  losa  eitt- 
hvað  um  hana.  Reynir  hann  til  að  losa  beltið,  og  tekst  það  fljótlega. 
Og  þegar  hann  var  nokkra  stund  búinn  að  stumra  yfír  henni,  þá  tekur  hún 
að  lifna  við  og  hressast.  Undir  eins,  og  hún  gat  talað,  spyr  hún,  hvar 
dvergarnir  muni  vera;  en  kóngur  veit  ekkert  um  þá.  Nú  geingur  hann 
eptir  beiðni  Vilfriðar  dálítið  eptir  ströndinni ; fínnur  hann  þá  báða  dvergana 
dauða  með  pfpur  uppi  i sér  og  var  þá  augljóst,  að  þeir  höfðu  ekki  þolað 
blásturinn,  eða  reynt  of  mikið  á sig  við  þann  starfa.  Vilfriði  sárnaði  mjög, 
að  þeir  skyldu  vera  dauðir,  en  þegar  kóngur  bauð  henni  að  fara  beim 
með  sér,  tók  hún  því  mjög  þakklátlega,  gerði  ráðstöfun  fyrir  því,  að  gull 
og  dýrgripir  dverganna  væru  sóktir  í steininn,  og  fór  með  þetta  út  á 
skip  kóngs.  Og  svo  hélt  hann  leiðar  sinnar  með  hana  heim  í ríki  sitt. 

það  leið  ekki  á Iaungu,  þángað  til  kóngi  tók  að  lftast  svo  vel  á 
Vilfriði,  að  hann  hóf  bónorð  sitt  til  hennar.  Vilfríði  sýndist,  sem  hún 
neitaði  gæfu  sinni,  ef  hún  hafnaði  þessum  ráðahag,  en  þó  kvaðst  hún 
verða  að  setja  einn  skilmála,  og  hann  væri  sá,  að  hann  tæki  aldrei 
nokkurn  mann  til  veturvistar,  nema  með  ráði  sínu  og  vilja.  Kóngur 
segir,  að  þetta  sé  ekki,  nema  bón,  og  lofar  því  fúslega.  Siðan  eru  þau 
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saman  vígð.  Nú  víkur  sögunni  enn  þá  til  Völu.  Hún  er  ekki  enn  búin 
að  gleyma  dóttur  sinni,  fer  |>ví  til  glersins  og  segir: 

„Segðu  mér  uú  gleríð  mitt  gullinu  búna, 

hvernig  liður  Yilfríði  Yölufegri  núna?“ 

Glerið  svarar: 

„Eingurn  framar  er  liún  stödd  í vanda. 

Kallast  drottning  konúngs  Saxalanda.'1 

Af  bessu  verður  Vala  öldúngis  frá  sér  numin  og  veit  ekki,  hvað  til 
bragðs  skal  taka.  Verður  það  þó  helzt  að  ráði,  að  hún  fer  til  bónda  síns, 
og  biður  hann  að  fara  til  Saxlands,  gerast  vetursetumaður  hjá  kóngi  og 
hætta  ekki,  fyrr  en  hann  nái  lífi  dóttur  sinnar.  Og  til  sannindamerkis 
verði  hanu  að  koma  með,  eða  senda  sér  hárlokk  úr  hári  hennar,  túnguna 
og  nokkuð  af  blóðinu.  Karl  tekst  þessa  ferð  á hendur,  og  segir  ekki  af 
ferðum  hans,  fyrr  en  hann  kemur  að  höll  kóngs  og  hittir  kóng  úti.  Beiðist 
hann  þegar  veturvistar.  En  kóngur  segist  ekki  vilja  taka  við  honum,  eða 
leyfa  honum  veturvist,  fyrr  en  hann  hafi  talað  við  (lrottníngu.  Maður  þessi, 
er  Rauður  nefndist,  tekur  nú  að  hlægja  dátt,  og  kveðst  ekki  vilja  þiggja 
vetursetu  hjá  honum,  ef  hann  sé  ekki  einráður  um  svo  lítið,  heldur  skuli 
hann  fara  til  annara  kónga  og  ófrœgja  hann  um  öll  lönd,  ef  hann  áræði 
ekki  að  taka  sig,  án  þess  að  fást  um  það  við  fleiri.  Fyrir  þessar  áskoranir 
lætur  kóngur  tilleiðast.  Áður  lángt  um  leið  kemur  kóngur  að  máli  við 
drottníngu,  og  segir  henni  frá,  að  nú  sé  hann  búinn  að  brjóta  á móti  skil- 
mála  hennar  og  vilja,  því  nú  sé  hann  búinn  að  taka  vetursetumann. 
Henni  líkar  þetta  illa.  En  segir,  að  ekki  tjái  að  tala  um  það,  fyrst  það 
sé  búið,  og  hljóti  það  svo  búið  að  standa,  en  svo  segi  sér  bugur  um,  að 
hann  muni  einhvern  tíma  iðrast  þessa.  þegar  fram  liðu  stundir,  varð  það 
augljóst,  að  drottuíng  er  ekki  kona  einsömul.  Og  þegar  að  því  kom,  að 
hún  skyldi  fæða,  er  ekki  látinn  vera  skortur  á yfirsetukonum,  en  fæðingin 
geingur  þó  ógreiðlega,  og  það  svo,  að  yfirsetukonumar  gefast  upp  og  segjast 
ekki  geta  bjargað.  Kóngur  verður  nú  mjög  hryggur,  og  ásamt  öðrum 
verður  Rauður  þessa  var;  býðst  hann  þá  til,  að  leitast  við  að  hjálpa  drottn- 
ingu,  og  þiggur  kóngur  það.  Undir  eins,  og  Rauður  er  kominn  inn  til 
drottningar,  lætur  hann  yfirsetukouumar  fara  f burt  og  alla  þá,  sem  ná- 
lægir  vora.  Síðan  stíngur  hann  henni  svefnþorn,  nær  barninu  og  var  það 
piltur.  Rauður  hefir  nú  einga  snúnínga  á því,  að  hann  sker  eyrað  af 
sveininum,  stingur  þvi  í munn  móðurinnar  sofandi,  lýkur  upp  glugga  og 
fleygir  barninu  út  um  hann;  hleypur  bann  siðan  til  kóngs  og  biður  hann 
koma.  þegar  þeir  koma,  læzt  Rauður  verða  öldúngis  hissa,  að  barnið  skuli 
ekki  sjást,  bendir  kóngi  á eyrað  í munni  móðurinnar,  sem  nú  var  við  það 
að  vakna,  og  vissi  ekki  neitt  af  neinu.  Kóngi  verður,  eins  og  nærri  má 
geta,  bylt  við.  En  þegar  Rauður  lætur  f>að  f Ijósi,  að  hún  muni  hafa  etið 
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baruið,  og  œtti  því  að  líflátast,  þá  kveðst  kóugur  ekki  eiga  nokkurn  kost 
á því,  sakir  elsku  sinnar  til  hennar.  Rauði  sýnist  bezt  að  fara  ekki  leingra 
fram  á það,  og  er  nú  í hávegum  hjá  kóngi  fyrir  það,  að  hann  bjargaði 
drottníngu.  í annaö  sinn  verður  drottníng  þúnguð  og  fer  alt  á sömu  leið, 
og  áður.  Hún  getur  ekki  fætt,  Rauður  er  kallaður  til  hjálpar,  hanu  svæfir 
drottníngu,  nær  barninu,  sein  var  stúlkubarn,  tekur  af  því  litlu  tána,  varpar 
út  barninu,  lætur  tána  í munn  drottníngar,  kallar  á kóng,  ákærir  hana 
harðlega  og  segir  dauðaseka.  £n  við  það  er  ekki  komandi  við  kóng,  að 
hann  dærni  hana  til  dauöa,  og  kveðst  hann  ekki  mega  af  henni  sjá;  því 
hanu  geti  ekki  annað,  en  elskað  haua.  í þriöja  sinn  verður  drottuíng  með 
barni,  og  þegar  að  þvi  kemur,  að  hún  skal  fæða,  fer  alt  eins,  og  fyrr. 

Barnið  er  sveinbarn  og  Itauður  tekur  uú  fíngur  af  því  og  lætur  í munn 

drottningar.  Nú  segir  Itauður,  að  það  sé  augljóst,  að  hún  sé  mannæta, 
konúngur  bafi  mestu  smán  af  henni  og  hún  megi  ekki  iifa.  Kóngur  segist 
ekki  eiga  nokkurn  kost  á þvi  að  dæma  hana,  svo  Rauður,  sem  var  orðinn 
æðsti  ráðgjafi,  hlýtur  að  verða  til  þess.  Verður  það  dómur  hans,  að  2 þrælar 
skuli  fara  með  hana  út  á skóg  og  myrða  hana  þar,  og  á þetta  leggur 
kóngur  samþykki  sitt  Rauður  áskilur  það  við  þrælana,  að  þeir  komi 
með  lokk  úr  liári  drottníugar,  túnguna  úr  henni  og  blóð  í horni  til  jarteikna. 
þótt  þrælarnir  skoruðust  ekki  undan  þessum  starfa,  þá  fóru  þeir  nú  nauðugir, 
því  Vilfríður  hafði  áunnið  sér  ást  allra.  þegar  þeir  voru  komuir  nokkuð 
út  i skóginn,  íara  þeir  að  ráðgast  um,  hvernig  þeir  geti  komizt  hjá  þvi 
að  deyða  drottuingu.  Drottníng  gefur  þau  ráð,  að  þeir  skuli  taka  hárlokk 

úr  hári  sinu,  drepa  tík,  sem  fylgdi  þeim,  taka  túnguna  úr  henni  og  láta 

nokkuð  af  blóöi  hennar  i hornið,  svo  Rauður  feingi  aö  sjá  alt  það,  sem 
hann  hefði  tiltekið.  Að  þvi  búnu  sleppa  þeir  henni  i skóginn,  en  fara 
sjálfir  heim  til  hallar  kóngs,  og  er  ekki  annars  getið,  en  þeir  hafi  feingið 
góðar  viðtökur.  þegar  drottníng  hafði  skilið  við  þrælana,  geingur  hún 
allan  daginn  um  skóginn,  og  getur  hvergi  fundið  hæli,  svo  hún  fer  að 
óttast  fyrir,  að  hún  muni  láta  lífið  með  harmkvælum.  þegar  mikið  var  tekið 
að  rökkva,  hittir  hún  kofa  einn,  ekki  aillítinn  og  heldur  þokkalegan.  Hún 
ber  að  dyrum,  og  kemur  út  karl,  heldur  stórkostlegur;  segir  hann  það  sé 
ekki  venjulegt,  að  slíkir  gestir  heimsæki  sig,  og  býður  drottníngu  vel  komna, 
sem  lýsti  þvi,  að  hann  vissi,  hver  á ferðinni  var.  Vilfríður  drottníng 
geiugur  nú  inn  með  karli;  sér  hún,  að  alt  er  mjög  þokkalegt  og  þrifalegt, 
fær  nægar  og  góðar  vistir,  til  að  slökkva  með  húngur  sitt  og  hvilist  um 
nóttina  i hægu  og  hlýu  hvílurúmi.  Að  morgni  þegar  hún  er  kornin  á 
fætur,  fær  karl  henni  ýmislegt,  er  heyrði  til  fata  á börn  og  biður  hana 
sér  til  afþreyingar  að  sniða  og  sauma  fót  handa  börnum,  en  sjálfur  fer 
hann  heiuian  aö  og  fer  að  afla  þess,  er  þau  þurftu  á að  halda.  þaunig 
er  drottuíng  lánga  stund  hjá  karli,  og  unir  hag  sinum,  eptir  þvi  sem  orðið 
gat.  Nokkru  eptir  burtfór  drottníngar  er  iarið  að  kvarta  yfir  því,  að 
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einlægt  sé  að  týnast  og  hverfa  af  hjörð  kóngs.  En  Þar  eð  kóngi  leiddist 
lffið  eptir  burtför  og  ímyndaðan  dauða  drottníngar,  svo  hann  skeinti  sér 
tfðum  með  dýraveiðum,  Þá  vekur  hann  máls  á því  við  Rauð,  að  Þeir  skuli 
nú  fara  og  vita,  hvort  Þeir  hitti  ekki  eitthvert  óarga  dýrið,  er  grandi  hjörð- 
inni.  þeir  fara  síðan  tveir  einir  út  á skóg  og  komast  lángt  inn  f hann, 
svo  Þeir  villast,  og  vita  ekkert,  hvert  Þeir  eiga  að  fara,  til  Þess  að  komast 
úr  honum.  þeir  gánga  og  þeir  hlaupa,  og  komast  samt  ekki  út  úr  skógn- 
um.  þegar  á daginn  tekur  að  líða,  verða  Þeir  bæði  Þreyttir  og  mæddir, 
nóttin  fer  í hönd  og  húngrið  er  farið  að  kreppa  að,  og  Þeir  vita  nú  ekkert, 
hvað  til  bragðs  skal  taka.  En  í þessum  svifununn  grilla  þeir  í eitthvert 
hús  ekki  alllángt  frá,  og  halda  Þeir  þángað.  þeir  Þykjast  vissir  um,  að 
Þar  muni  menn  búa  og  verða  allshugar  fegnir.  þegar  Þeir  koma  að  hús- 
inu,  berja  þeir  að  dyrum.  Áður  en  lángt  um  Hður  kemur  út  karl,  heldur 

stórkostlegur.  þeir  kasta  á hann  kveðju,  og  tekur  hann  því.  því  næst 

biðja  Þeir  hann  að  lofa  sér  að  vera  um  nóttina,  Því  þeir  séu  yfirkomnir 
af  þreytu.  Hann  segir,  að  konúngi  séu  velkomin  hús  hjá  sér,  og  beini 
sd,  er  hann  fái  f té  látið,  en  Rauður  fái  ekki  inngaungu  með  öðrum  skil- 

mála,  en  Þeim,  að  hann  segi  æfisögu  sína,  og  Því  lofar  hann.  Karl  lætur 

Þá  síðan  fara  inn  með  sér;  er  það  allþokkalegt  hús,  er  þeir  koma  inn  f, 
en  þó  er  þar  stór  pottur,  fullur  af  vatni,  yfir  eldsglæðum.  Karlinn  biður 
konúng  að  taka  sér  sæti,  þar  sem  honum  þóknist,  en  kemur  með  stól  handa 
Rauð  og  lætur  hann  setjast.  því  næst  lætur  hann  stóran  hrfng  á hönd 
Rauði,  og  segir  honum  nú  þegar  að  byrja  æfisöguna.  Rauður  byrjar  hana 
og  heldur  vel  úfram,  en  Þegar  fór  að  líða  á hana,  og  hann  ætlar  að  fara 
að  segja  frá  breytni  sinni  við  drottníngu,  Þá  vill  hann  halla  til  sögunni, 
segja  frá  sumu  öðruvísi,  en  var,  og  sleppa  sumu.  En  þa  segir  karlinn: 
„Hertu  nú  á,  og  stíngi  þig  broddar, 

hríngurinn  rauði,  svo  satt  þú  segir.“ 

Við  þessi  orð  herti  hríngurinn  að  hendinni  og  broddar  upp  úr  stólnum 
stúngu  hann  svo  fast,  að  honum  sýndist  ekki  annað  henta,  en  segja  það, 
sem  satt  var,  því  þá  slakaði  hríngurinn  á og  broddarnir  hættu  að  stiuga. 
þó  að  Rauður  ætlaði  aptur  og  aptur  að  skrökva,  þá  gat  hann  það  ekki, 
þvf  karlinn  pfndi  hann  með  áður  sögöum  hætti,  þángað  til  Rauður  sagði 
Það,  sem  satt  var.  Meðan  á sögunni  stóð,  fór  kóngur  að  verða  heldur 
órólegur.  En  Þegar  æfisagan  var  á enda,  þá  spyr  karl,  hvaða  dóm  kóngur 
leggi  á Rauð,  því  nú  sé  það  orðið  augljóst,  hvflfkan  mann  hann  hafi  að 
geyma,  og  hvað  hann  hafi  aðhafzt.  Kóngur  var  fyrir  laungu  orðinn  frá 
sér  numinn  af  hrygð  og  reiði,  og  segist  ekki  geta  dæmt  Rauð,  eins  og  hann 
eigi  skilið,  því  sín  lög  geri  ekki  ráð  fyrir  þvílíkum  glæpamanni.  Karl 
spyr,  hvort  hann  eigi  að  segja  sitt  álit.  Kóngur  kveðst  feginn  vilja  heyra 
álit  hans.  Karl  segir  sér  sýnist  Það  bezt  eiga  við,  að  honum  verði  sam- 
stundis  steypt  á höfuðið  ofan  í pottinn,  sem  sé  á hlóðunum,  og  því  er 
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kóngur  samþykkur.  það  verða  þá  ekki  miklir  snúníngar  á því,  að  karlinn 
keyrir  Rauð  í pottinn,  svo  hann  lætur  þar  líf  sitt.  Eptir  þetta  biður 
karlinn  kóng  að  koma  inn  í annað  herbergi,  og  sér  kóngur  þar  mjög  fríða 
mey.  Segir  karl.  að  þar  sjái  hann  drottníngu  s(na,  þó  hann  hafi  ekki  vænt 
þess  að  sjá  hana,  og  þvf  ekki  þekt  hana.  Verða  þar  miklir  fagnaðarfundir. 
Síðan  víkur  karl  sér  afslðis,  fer  í eitt  afhús  og  leiðir  þaðan  fram  þijú 
börn,  2 pilta  og  1 stúlku.  Kemur  það  þá  í ljós,  að  það  eru  börn  kóngs- 
ins;  vantar  annað  eyrað  á annan  dreinginn,  en  fíngur  á hinn,  og  stúlkuna 
vantar  litlu  tána.  Foreldrarnir  verða  öldúngis  frá  sér  numin  og  skilja 
ekki,  hvernig  á þessu  getur  staðið.  En  karl  segist  hafa  verið  nálægur, 
þegar  Rauður  hafi  fleygt  þeim  út  um  gluggan,  og  séð  um,  að  þau  sakaði 
ekkL  Kóngur  spyr  karl,  hvað  hann  vilji  hafa  að  launum  fyrir  alt  þetta. 
En  hann  kveðst  ekkert  vilja,  nema  dóttur  þeirra.  þótt  ekki  væri  árenni- 
legt  fyrir  únga  stúlku  að  eiga  að  lifa  með  honum,  og  kóngur  og  drottníng 
hefðu  kosið  mörg  önnur  laun  fremur,  þá  segja  þau,  að  þetta  sé  sjálfsagt, 
fyrst  það  sé  vilji  hans.  þegar  þau  höfðu  verið  f kofa  karls  svo  leingi, 
að  kóngur  var  orðinn  afþreyttur,  og  hafði  endurnært  krapta  sína,  þá  fer 
hann  með  drottníngu  og  syni  sina  báða  heim  til  hallar,  en  dóttir  þeirra 
varð  eptir  hjá  fóstra  sínum.  Nú  liöu  nokkur  ár,  þángaö  til  kóngsdóttir 
var  orðin  gjafvaxta,  þá  kemur  karl  einu  sinni  að  máli  við  hana,  og  biður 
hana  að  sofa  hjá  sér  í rekkju  sinni.  Hún  gerir  það  fúslega,  því  hún  unni 
honum  mjög.  En  að  morgni,  þegar  hún  vaknar,  sér  hún,  að  frfður  kóngs- 
sonur  er  hjá  henni.  Segir  hann  þá,  að  hún  skuli  ekki  bregðast  ókunnuglega 
við,  hann  hafi  verið  í álögum.  Eptir  þetta  taka  þau  sig  upp  úr  kofanum 
og  halda  til  hallar-  þarf  ekki  að  spyrja  ura,  hvort  þeim  hafi  verið  fagnað, 
eða  efast  um  það,  að  kóngur  og  drottnfng  hafi  þókzt  gæfusöm,  þegar  þau 
vissu,  hvernig  á öllu  stóð,  og,  eins  og  allir  geta  skilið,  var  slegið  upp 
dýrlegri  veizlu.  Kóngur  og  Vilfriður  lifðu  vel  og  leingi  f allskonar  gæfu 
og  kóngssonur  fór  með  konu  sína  heim  til  átthaga  sinna.  þau  eignuðust 
böm  og  ailra  handa  gæði,  og  þá  er  sagan  búin.  ‘ 


X.  Af  þessarí  sögu  eru  til  fjarska  margar  missagnir,  og  vísunum  breytt  og  bilt  á 
vmsa  vegu.  Fyrst  er  áþvi  að  taka,  að  sumir  nefna  stúJkuna,  sem  sagan  cr  af,  Valfinnu, 
og  svo  er  hún  nefnd  í drögum  þeim,  scm  til  eru  af  benni  i safni  Árna  Magnússonar  i 
Kaupmannahöfn  (Nr.  602.  b.,  hcr  um  bil  frá  1720);  en  Árni  álitur  þó  Viöfinnu  rétt- 
ara,  enda  nefna  sumar  sagnir  hana  Virfinnu.  AnnaÖ  er  þaö,  aö  allstaöar,  nema  i 
þcssarí  frásögn  bér,  er  Vilfríöur  iátin  vera  kóngsdóttir.  Árni  hcfir  sagt  eins  frá,  og  hár, 
aö  Vala  vtcri  móðir,  cn  ekki  stjúpa  Vilfriöar,  eins  og  íicstir  scgja,  og  alt  eins  þýzka  æfin- 
tjriö  Sneewittchcn  (sbr.  Mjallhvit.  Kh.  1852).  Arni  hefir  og  hitt  þá  sögu,  aö 
kóngsson  nokkur  (—  kóngurinn  af  Saxlandi,  sem  hár  segir)  hafi  frelsaö  VilfiriÖi  úr  ey 
cinni  (þvi  eptir  sumum  sögnum  og  visum  áttu  dvergarnir  eöa  Finnarnir,  sem  sumir  segja, 
aö  vera  i steini  úti  i oyu)  og  úr  þeim  vandræöum,  scm  hún  var  i stödd  fyrir  tilstilli 
móöur  sinnar,  en  aö  Vala  hafi  elt  |>au  fyrst  á ööru  skipi,  og  þegar  hana  þraut  býr,  til 
aö  ná  skipi  Vilfriöar,  hafi  Vala  steypt  sér  i sjóiun,  og  oröiö  hvalfiskur  neöau  til,  en 
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Sagan  af  Blrnl  bragðaatakk.  (Eptir  b&sfrú  Hðlmfribi  þorraMsdóttnr.) 
Maður  hét  Björn;  hann  var  mikill  fyrir  sér  og  vigamaður  og  fyrir  þvi 
lagéist  hann  út  á merkur  og  skóga.  þegar  fram  í sókti,  |>ókti  honum 
þar  einsleg  tefi  sín  og  dauf;  fór  hann  þvi  og  nam  til  sín  kóngsdóttur  úr 
næsta  kóngsriki.  Hún  hét  íngibjörg.  Hún  varð  nú  að  þýðast  Björn, 
hvort  sem  henni  var  það  ljúft  eða  leitt  og  vera  hjá  honum  í skála  hans 
á skóginum.  Liðu  svo  fram  tfmar,  að  ekki  bar  til  tiðinda,  fyrr  en  íngi- 
björg  varð  léttari  að  meybarni,  undur  fögru;  hana  kölluðu  þau  Helgu. 
Hún  óx  upp  með  foreldrum  sinum,  og  kendi  íngibjörg  henni  bæði  matar- 
tilbúníng  og  allskonar  saumaskap  og  hannyrðir,  svo  það  Þókti  aíbragð. 
Björn  átti  lítið  við  uppeldi  dóttur  sinnar,  því  hann  var  laungum  úti  á 


baldið  kvcnnmannsmynd  ofan  til,  og  synt  svo  pað,  sem  aftók.  þcgar  hún  kom  nærri 
skipi  pvi,  sem  Vilfriður  var  á,  lagði  hún  [,að  á móður  sina,  að  hún  skyldi  aldrei  úr  pessum 
ham  komast.  það  varð  að  áhrínsorðum,  og  er  svo  af  Vðlu  alt  meytiska  kyu  komið. 
Fróður  maður  hcfir  sagt  mér,  að  Jón  Guðmundsson  lærði  geti  pess  i ríti  sinu  um  alla 
hvali  stóra  og  smúa  i islands  hðfum  og  um  ðll  smáfiska  kyn,  að  seinast 
hafi  reríð  lagt  á kerlingamornina,  sljúpu  VUfríðar,  að  hún  skyldi  verða  að  ljótasta  fiski 
i sjó,  og  sé  pað  blágóman.  þessarar  sðgu  getur  Jón  sem  gamallar  á sinni  tið;  en 
eingan  befi  cg  vitað  kunna  að  segja  frá  |>vi,  að  faðir  Vilfríðar  h&fi  ásókt  hana  nokkum 
tima,  og  likist  pessi  frásögn  hér  að  pvi  leyti  mest  sðgunni  af  Birni  bragðastakk. 
Visumar  era  mjög  ýmislega  hafðar,  alt  eins  og  frásögnin,  og  set  eg  hér  [>ær  breytingar, 
sem  eg  hefi  alment  orðið  var  við  af  [>eim. 


Spumarvísan  til  giersins: 
„Segðu  mér  [>að,  glerið  mitt,' 
gullinu  búua: 

[hvernig  líður  Vilfrlði* 
Vðlu-fegri  núna?“ 

1.  svar  glersins: 

,4iún  er  út  á3  einni  ey, 
inn’  i * einum  steini; 
fæða  hana  Fiunar  tveir, 
fátt  er  hcnui  að  meini.“ 


Eða  svo  1,  svar: 

„það  seg’  eg  [>ér,  glerið  þitt  góða, 
gullinu  búna: 

[víst  lifir1  Vilfriður 
Völu-fegri  núna. 

Ala  hana  dvergar  tveir  i steini, 
verður  henni  [>ar  ðest  að  gleði, 
en  fátt  að  meiui.“* 

2.  svar  glersins: 

„Vel  líður  Vilfriði; 

fátt  er  henui  að  meini, 

grætt  hafa  hana  dvcrgar  í steiui.“ 


1.  Séra  Jón  Yngvaldsson  bætir  hér  við:  góða. 

2.  frá  [hefir  J.  Y.:  hve  lifir  (má)  hún  Vilfriður. 

3.  fram  i,  A.  M. 

4.  þar  i,  A.  M.  undir,  aðrir. 

5.  frá  [hafa  aðrir  svo:  Vel  má  hún. 

6.  þessi  vísa  er  tekin  eptir  séra  Jóni  Yngvaidssyni,  cn  Dr.  Maurer  helir  cinuig  lieyrt 
visuna  hafða  pannig  i Eyafirði: 

„Vel  Uður  VUfriði; 
fátt  er  henni  að  meini, 
geyma  hana  dvergar  i steini, 
eða:  hana  ala  dvergur  i stcini." 
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skógi  að  vcifia  dýr  og  fugla.  þegar  Helga  var  orðin  15  eða  16  vetra, 
tók  móðir  hennar  sótt  og  andaðist;  var  það  mikill  harmur  fyrir  Helgu, 
því  hvorki  undi  hún  sér  eptir  fráfall  móður  sinnar  ein  heima  í skálanum 
á daginn  og  þegar  Bjðrn  var  heima,  fann  hún  brátt,  að  hann  hafði  óleyfi- 
lega  ást  á henni  og  vildi  taka  hana  sér  fyrir  konu.  þetta  líf  varð  Helgu 
með  öllu  óbærilegt,  svo  hún  leitaði  sér  tags  að  komast  burt  úr  skálanum 
til  maunabygða.  Björn  grunaði  það,  að  ekki  mundi  vera  að  trúa  Helgu 
þaðan  af,  og  lagði  þvl  á hana  taug  og  hnýtti  öðrum  endanum  nm  rúm- 
marann  sinn,  en  hinum  utan  um  dóttur  sína,  svo  hún  gat  ekki  leyst 
hann,  né  losað  sig.  þó  hafði  hún  svo  mikiö  svigrúm,  að  hún  gat  gegnt 
öllu,  sem  gera  þurfti  innan  um  skálann.  Einu  sinni  þegar  Björn  var 
háttaður  eitt  kvöld,  lézt  Helga  hafa  gleymt  þvotti  úti  og  fór  eptir  honum. 
þegar  hún  kemur  út,  rekur  hún  þoll  í skálavegginn,  hnýtir  um  hann 
festar  endanum,  sem  utan  um  hana  var,  og  segir:  „Svaraðu  fyrir  mig 
orði,  ef  mér  liggur  á.“  Síðan  tekur  hún  til  fótanna  og  hleypur  sinn  blóð- 
spreing  í dauðans  ofboði  útí  náttmyrkrið.  En  það  er  af  Birni  að  segja, 
að  þegar  honum  fór  að  leingja  eptir  dóttur  sinni  kallar  hann  til  hennar, 
og  skipar  henni  að  koma  inn.  þá  gegnir  þollurinn  fyrir  hana  og  segir: 
„Eg  kem  senn.“  En  þó  dróst  það,  þángað  til  Bjðrn  varð  óþolinmóður 
og  kallar  aptur,  en  einginn  gegndi.  Fer  hann  þá  á fætur  og  fylgir  taug- 
inni  út  og  sér,  hvernig  í öllu  liggur,  en  ekki  leitar  hann  dóttur  sinnar 
að  heldur,  af  því  myrkriö  var  svo  mikið  og  hann  vissi  ekkert,  hvert  hún 
hafði  haldið.  Nú  víkur  sögunni  til  Helgu,  að  hún  hleypur,  eins  og  fœtur 
toga  alla  nóttina  til  morguns.  Er  hún  þá  stíidd  undir  háum  skíðgarði  og 
svo  af  sér  komin  af  þreytu,  að  hún  fieygir  sér  þar  niður,  sem  hún  stóð, 
og  vaknaði  ekki,  fyrr  en  komið  var  fram  á dag.  Síðan  geingur  hún  inn 
í skíðgarðinn  og  verður  þess  áskynja,  að  hún  var  komin  1 kóngsríld 
eitt  Uún  þekkir  þar  eingan  mann;  en  af  tilviljun  verður  henni  geingið 
þar  inn,  sem  matsveinn  kóngsins  var  fyrir.  Hún  fær  að  vera  hjá  honum, 
en  hjálpar  honum  aptur  við  eldastörf.  þegar  hún  hafði  séð  um  matinn 
einn  dag,  og  kóngur  hafði  bragðað  hann,  fannst  honum  maturinn  miklu 
ljúffeingari  og  betri,  en  hann  hafði  nokkurn  tíma  áður  bragðað  og  spyr, 
hver  hafi  matbúið  fyrir  sig  í dag.  Honum  var  sagt,  að  matsveinn  hans 
heföi  gert  það.  Kóngur  vildi  ekki  trúa  því,  en  lét  þó  svo  vera.  í annað 
sinn  vildi  kóngur  ekki  með  nokkru  móti  trúa  því,  að  sami  matsveinn  hefði 
búið  til  matinn,  sem  því  væri  vanur,  og  fór  hann  nú  sjálfur  að  grennslast 
eptir  því.  þó  tókst  matsveininum  að  fela  Helgu,  svo  að  kóngur  varð 
bennar  ekki  var,  því  hún  vildi  ekki  verða  uppvis  fyrir  honum.  Eptir  það 
fór  Helga  úr  kóngsaðsetunni  og  kom  sér  í þjónustu  hjá  skraddara  kóngs- 
ins.  Svo  bar  við  litlu  síðar,  að  kóngur  stofnaði  til  stórveizlu,  og  ætlaði 
að  hafa  við  ógnirnar  aUar,  og  bjóða  til  sín  öllu  stórmenni  f rlkinu;  þar 
með  lagði  hann  fyrir  skraddarann  að  sauma  handa  sér  þann  dýrðlegasta 


Digitized  by  Google 


ÆFINTÝRI. 


409 


klæðnaí,  sem  hann  gæti.  Skraddarinn  tekur  þá  til  klæðagjörðarinnar,  og 
af  þvi  hann  hafði  orðið  |>ess  var,  að  Helga  var  einginn  bögubósi  nieð 
nálinni , lét  hann  hana  sauma  kóngsklæðin.  þegar  þau  voru  búin,  þóktu 
þau  þvilíkt  afbragð,  að  einginn  þóktist  hafa  séð  önnur  slík,  gulldregin  með 
hverjum  saum.  þegar  kóngi  voru  færð  klæðin,  furðar  hann  stórlega  á 
öllum  frágángi  þeirra  og  segir,  að  það  komi  ekki  til  nokkurra  mála,  aö 
þetta  sé  eptir  skraddarann  sinn  einsamlan,  það  þurii  cinginn  að  segja  sér, 
þessi  klæði  hafi  einginn  annar  saumað,  en  sá,  sem  hafi  matbúið  áður  handa 
sér  rétti  þá,  sem  sér  hafi  þókt  gómsætastir.  Tjáði  nú  ekki  að  telja  kóngi 
hughvarf  með  það,  svo  aö  hann  gekk  sjálfur  rakleiðis  til  skraddarans,  og 
bauð  honum  að  sýna  sér  Þann,  sem  hefði  saumað  klæðin  sin  seinustu,  þvi 
ekki  hefði  hann  verið  þar  einn  í ráðum.  Skraddarinn  þoröi  þá  ekki  annað, 
en  hlýða  boði  kóngs,  sækir  Helgu  og  sýnir  kóngi  hana.  Kóngur  verður 
forviða,  þegar  hann  sér  hana,  og  fellir  þegar  ástarhug  til  hennar.  Hann 
spyr  hana,  hvernig  á henni  standi,  og  af  hvaða  bergi  hún  sé  brotin.  Hún 
svaraöi  honum  fáu  um  það,  en  sagöi,  að  móðir  sin  hefði  verið  kóngsdóttir. 
Kóngur  hóf  þá  bónorð  sitt  til  hennar,  og  tók  Helga  því  ekki  fjarri , en 
þó  með  þvi  skilyrði,  að  hann  tæki  eingan  vetursetumann  án  síns  vilja. 
Kóngur  hét  því.  Síðan  sneri  kóngur  veizlunni  i brúðkaupsdrykkju  og 
jók  það  ekki  lítíð  fognuð  kóngs  og  boðsmanna.  Að  veizlunni  lokinni  voru 
allir  út  leystir  með  góðum  gjöfum,  og  fór  hver  heim  til  sín.  Með  kóngi 
og  drottníngu  tókust  góðar  ástir,  og  þegar  framliðu  stundir,  fór  drottning 
að  gildna  undir  belti.  Var  það  þá  einn  dag,  að  kóngur  og  hirðmenn  hans 
flestir  fóru  út  á skóg,  að  skemta  sér,  en  drottning  var  heima,  þvi  hún 
var  ófrisk.  Kemur  þá  stór  maður  vexti,  heldur  skuggalegur  með  siðan 
hatt  á höfði  til  kóngs  og  biður  hann  veturvistar.  Kóngur  færist  undan 
þvi,  en  hinn  herti  að  þvi  fastar.  þá  segir  kóngur  honum,  að  hann  taki 
einga  veturvistarmenn,  að  drottníngu  sinni  fornspurðri.  Komumaður  sagði 
það  væri  litilfjörlegt  fyrir  kóng,  að  hafa  svo  mikið  konuriki,  að  hann 
væri  ekki  bær  að  ráða  fyrir  henni  eins  manns  vist  vetrarlángt.  Kóngur 
þoldi  þá  ekki  frýuorð  komumanns,  og  tók  við  honum  til  hirðvistar.  þegar 
kóngur  kom  heim  og  menn  voru  komnir  undir  borð  um  kvöldið  i höllinni, 
kemur  drottning  þar,  og  þekkir,  að  þar  er  kominn  Bjðrn  faðir  sinn,  i því 
hún  geingur  til  sætis  síns.  Henni  hnykti  heldur  en  ekki  við,  en  talaði 
þó  fátt  um.  Leið  svo  að  þeim  tíma,  sem  hún  skyldi  verða  léttari;  voru 
þá  feingnar  til  ljósmæður  að  vera  hjá  drottníngu  og  fæðir  hún  tvö  svein- 
börn;  og  reifa  Ijósmæðumar  tvíburana,  leggja  þá  upp  í sængina  hjá 
drottningu  og  halla  sér  svo  út  af.  Um  nóttina  kemur  Björa  inn  i sama 
herbergið,  sera  drottnfng  lá  i;  stíngur  hann  ljósmæðrunum  svefnþorn,  en 
1 lætur  þagnargull  undir  túngurætur  drottníngar,  síðan  tekur  hann  báða 
reifastrángana,  og  sker  þá  4 háls,  en  lætur  hnifinn  alblóðugan  í henduraar 
á dóttur  sinni,  og  mælir  svo  um,  að  hún  skuli  ekki  geta  slept  honum. 
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Gat  svo  drottníng  hvorki  tekið  til  höndunum,  né  gefið  neitt  hljóð  af  sér. 
Síðan  fer  Björn  úr  herbergi  drottníngar  og  J>ángað,  sem  kóngur  lá  í fasta 
svefni.  Af  t>ví  Björn  hafði  komið  sér  í mjúkinn  hjá  kóngi,  frá  því  hann 
kom  til  hirðarinnar,  dirfðist  hann  að  vekja  kóng,  og  biður  hann  að  koma 
með  sér.  Kóngur  var  tregur  til  J>ess,  og  spyr,  hvað  um  vœri  að  vera. 
Björn  sagði,  að  honum  mundi  betra  að  vita,  hvað  drottníngu  liði,  því  sér 
heföi  heyrzt  ófagur  forgángur  i herbergi  hennar  í nótt.  Fór  svo  kóngur 
þángað  með  Birni.  þegar  þeir  koma  þar  inn,  var  sami  frágángur  þar  á 
öllu,  sem  fyrr  er  frá  sagt,  og  varð  kóngi  svo  ílt  við  þessa  aðkomu,  að 
ekki  verður  orði  að  komið;  enda  sýndu  merkin  verkin,  þar  sem  drottníng 
hélt  á blóðugum  hnífnum,  en  bæði  börnin  skorin  á háls  i sænginni  hjá 
henni.  Bjöm  vakti  nú  ljósmæðurnar  og  spurði  þær,  hvernig  þetta  hefði 
að  borið;  en  þær  vissu  ekki  af  neinu  að  segja,  en  drottníng  gat  ekki  talað 
vegna  gullsins,  J>ví  síður  sagt  frá  framferði  Bjarnar.  Björa  réð  nú  kóngi 
til  að  láta  drepa  drottníngu,  þegar  hún  frískaðist  aptur,  og  sagði,  að  þetta 
væri  ekki  mannlegt  æði,  og  mætti  kóngur  ekki  láta  það  viðgángast  óhegnt 
Kóngi  þókti  mikið  fyrir  þessu  fyrir  ástar  sakir,  sem  hann  hafði  á drottn- 
íngu,  en  lét  þó  tilleiðast  að  úrskurða  hana  dauðaseka  fyrir  fortölur  Bjarnar. 
Var  þá  farið  að  fá  meun,  til  að  drepa  drottníngu,  en  einginn  vildi  verða 
til  þess;  svo  var  hún  vinsæl  orðin.  Loksins  keypti  Björa  til  þess  8 þræla, 
að  fara  með  hana  út  á skóg  og  brenna  hana  þar  á björtu  báli  og  lik 
beggja  sveinanna  með  henni,  en  bað  þá  að  taka  gullið  undan  túngurótum 
hennar  og  færa  sér.  Síðan  fóru  þrælarnir  með  drottningu,  eins  og  fyrir 
þá  var  lagt,  viðuðu  til  bálsins  og  kveyktu  í Því.  En  þegar  þeir  ætluðu 
að  taka  drottníngu  og  bera  hana  á bálið,  kom  til  þeirra  kona;  hún  gekk 
i einum  fæti  og  haföi  járniaup  á höiði ; hún  setur  af  sér  laupinn,  geingur 
til  þrælanna  og  spyr,  hvað  þeir  hafi  fyrir  stafni.  þeir  segja,  sem  var. 
Kona  þessi  hefir  eingin  orð  við  þá,  en  grípur  hvem  þeirra  á fætur  öðrum 
og  fleygir  þeim  út  á bálið  og  alt  eins  báðum  reifastraungunum,  og  brennir 
þá  alla  til  kaidra  kola.  Síðan  geingur  hún  að  drottníngu,  tekur  þagnar- 
gullið  undan  túngurótum  hennar  og  stíngur  hjá  sér,  en  lætur  Helgu  sjálfa 
i iaupinn  og  fer  með  hann  burt  með  drottníngu  i á höfðinu  til  sjávar. 
Hún  nemur  þar  ekki  staðar,  heldur  leggur  hún  eins  með  laupinn  á höföinu 
á sjóinn,  og  geingur  lánga  leið,  þángað  til  hún  kemur  í ey  eina,  sem  var 
lángt  undan  landi;  þar  haföi  kóngur  sauðfé  sitt  alt.  Einfætla  (svo  hét 
kerlingin)  gekk  kippkorn  upp  á eyna,  þángað  til  hún  kom  að  jarðhúsi, 
þar  gekk  hún  inn  með  laupinn  og  Helgu  i,  fyrst  i gegnum  heldur  myrkt 
herbergi  og  ekki  fagurt,  og  síðan  gegnum  annað  bjart  og  skrautbúið  alt 
innan,  og  enn  inn  í hið  þriðja;  þar  var  og  vel  urnbúið  og  rekkja  skrautleg 
mjög.  í>ar  setur  Einfætla  af  sér  laupinn,  og  segir  viö  drottníngu,  að  hér 
verði  hún  nú  að  hýrast  fyrst  um  sinn,  og  skuli  hún  nú  hvila  sig  og  gánga 
til  sængur.  Helga  gerir  svo.  Síðan  kemur  Einfætla  með  tvo  reifastránga, 
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og  segir:  „Hér  eru  nú  báðir  synir  bínir  heilir  á hófi.  fað  er  ekki  séð, 
að  eg  hafi  sofið  fastara  ura  nóttina,  sem  l>ú  áttir  sveina  þessa,  en  haun 
Björn  bragðastakkur ; því  eg  skipti  um  sveinana  og  lét  í staðinn  fyrir  þá 
tvo  hvolpa,  sem  Björn  skar  á háls  og  öllum  sýndust  vera  reifastrángar. 
Hefi  eg  nefnt  annan  sveininn  Sigmund,  en  hinn  Sigurð.  Munuð  þið  nú 
dveljast  hér  um  stund,  en  ekki  þarf  kóngur  að  kippa  sér  upp  við  það, 
þó  fé  hans  týni  tölunni,  því  einhverju  verður  hann  til  að  kosta.u  Helga 
féll  í stafi  af  feginleika  yfir  öllum  þessum  aðgjörðum  Einfætlu,  og  þakkaði 
henni  með  mörgum  fögrum  orðum  frelsi  sitt  og  sona  siuna,  og  vafði  sig 
að  sveinunum  báðum.  Eptir  þetta  voru  þau  mæðgin  i eynni  hjá  Einfætlu, 
þángað  til  sveinarnir  voru  orðnir  15  ára  og  lifðu  þau  á hjörð  kóngsins, 
og  var  hún  smátt  og  smátt  að  týna  tölunni,  enda  lét  kóngur  sækja  þángað 
sjálfur  slátursfé  eptir  þörfum.  Björn  varð,  eptir  að  drottnfng  var  frá, 
æðsti  ráðgjafi  kóngs,  og  vasaði  mjög  f völdum  eptir  vild  sinni,  enda  var 
kóngur  æði  talhlýðinn  við  hann.  þegar  15.  árið  var  að  líða  eptir  hvarf 
drottníngar,  þóktist  Björn  stundum  sjá  úr  landi  reyk  úti  í eynni,  og  kom 
á tal  við  kóng,  að  það  mundi  vera  betra  að  grennslast  eptir,  hvort  ekki 
væru  komnir  þjófar  á cyna,  því  auk  reykjarins,  sem  sér  sýndist  þar  úti 
á stundum,  gæti  ekki  bjá  þvf  farið,  að  hjörð  kóngsins  fækkaði  óðum  og 
ósjálfrátt,  eptir  því  sem  sér  litizt  til.  Kóngur  bað  hann  senda  þángað 
skip  og  menn,  að  rannsaka  eyna,  og  svo  gerði  Bjöm.  En  þegar  skipið 
var  komið  á leiðina,  rak  á storm  svo  mikinn,  að  það  týndist  og  allir,  sem 
á vora.  Gerði  Björn  þá  út  annað  skip  og  mannaði  það  vel;  en  alt  fór 
á sömu  leið.  Gekk  Björn  nú  enn  til  kóngs  og  sagði  honum,  hvemig  farið 
hefði,  og  að  ekki  mundi  annað  tjá,  en  að  þeir  færu  báðir  með  marga  menn 
út  þángað.  Kóngur  bað  hann  ráða,  og  svo  varð,  sem  Bjöm  vildi,  að  þeir 
kóngur  fóra  þángað  með  margmenni  á vænu  skipi  og  stóra.  Feingu  þeir 
þá  enn  volk  mikið  og  ágjöf,  en  gátu  þó  komizt  slysalaust  á land  í eynni, 
en  mjög  hraktir  og  kaldir.  þegar  þeir  vora  komnir  af  skipi,  kemur  þar 
Einfætla  til  þeirra  ofan  af  eyu,  og  býður  kóngi  með  föruneyti  sínu  til 
heirakynna  hennar.  Kóngur  þiggur  það.  Fer  Einfætla  svo  á undan,  en 
þeir  á eptir,  og  geingur  Björn  næst  kóngi.  Síðan  lætur  Einfætla  þá  fara 
inn  í herbergið  skuggalega,  sem  fyrr  er  nefiit;  |>ar  setur  hún  kóng  á 
fagran  stól.  Síðan  tekur  hún  svartan  stói  og  Ijótan,  setur  hann  á aðra 
hlið  kóngi  og  segir:  „Komdu  héma,  Björa  bragðastakkur,  og  tyltu  þér 
hjá  kónginum,  þú  geingur  næstur  honum,  hvort  sem  er.u  Björn  leit  óhýrt 
til  Einfætlu,  og  settist  þó.  Síðan  settust  aðrir  fylgdarmenn  kóngs  Þar 
utar  frá.  Einfætla  var  hin  gestbeinlegasta  heima  að  hitta,  og  veitti  þeim 
af  vild,  og  gerði  eld  fyrir  þeim.  Hlýnaði  þeim  nú  f hamsi,  og  gerðist 
kóngur  kátur  af  viðtökum  þessum.  Einfætla  hófst  þá  upp  úr  eins  manns 
hljóði,  og  kvaðst  vilja  hafa  þau  laun  af  kóngi,  að  hann  segði  henni  æfisögu 
sína.  Kóngur  sagði  Það  vel  komið,  og  sagði  sögu  sina  tii  enda,  en  viknaði 
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viö,  þegur  hann  sagði  frá  ófóruni  drottníngar  sinnar.  þegar  kóngur  hafði 
lokið  sinni  sögu,  sagði  Einfætla:  „Segðu  nú  þína  æfisögu,  Bjöm  bragða- 
stakkur,  uæst  kóngi ; t'ú  geingur  næstur  honum,  hvert  sem  er.“  Björa 
ýgldist  við  þessa  skipun,  en  þorði  þó  ekki  annað,  en  hlýða.  Byrjadi  hann 
svo  sína  sögu,  en  hallaöi  mjög  til  um  frásögnina,  þegar  hann  var  kominn 
að  því , sem  hann  vildi  taka  Helgu  dóttur  sína  fyrir  konu.  þá  segir 
Eiufætla:  „Nú  lýgur  þú  Björn.  Lvptu  þér  þá  stóll. u Stóllinn,  sem 
Björa  sat  á,  fór  þá  allur  að  kvika  og  yptast  frá  gólfmu,  svo  Björa  þorði 
ekki  annað,  en  segja  satt  frá.  Aptur  ætlaöi  hann  að  halla  til  um  sagn- 
iraar,  þegar  hann  kom  þar  að,  sem  Helga  átti  tvíburana.  En  Einfætla 
hafði  þá  enn  hinn  sama  formála.  sem  áður,  og  þorði  hann  þá  ekki  annað, 
en  segja  satt  frá  öllu,  þegar  fór  að  lopta  undir  stólinn.  þegar  hann  hafði 
lokið  sögu  sinni , segir  Einfætla : „Lyptu  þér  nú  stóll  til  fulls.“  Færðist 
þá  stóllinn  á lopt,  sem  Björa  sat  á ; en  þar  var  undir  ketill  meö  vellandi 
biki,  og  steyptist  Björn  á höfuðið  niður  f ketilinn.  Sagði  Einfætla,  aö 
hann  heföi  lifað  ærið  leingi  öðrum  til  ills.  Við  þetta  urðu  allir  hramsa. 
En  Einfætla  biður  kóng  að  koma  með  sér  f næsta  herbergi.  Kóngur 
gerði  svo;  leiðir  hún  hann  svo  inn  þángað,  sem  Helga  er  með  báðum 
sonum  sinuin,  og  segir  honum  þar  upp  alla  sögu.  Kóngur  varð  frá  sér 
numinn  af  fógnuði  og  faðmar  nú  Helgu  og  syni  sfna.  En  þau  þakka  öll 
Einfætlu  frelsi  og  Hfgjöf  drottníngar  og  sona  þeirra.  Býður  svo  kóngur 
henni  heim  til  hirðvistar  hjá  sér.  að  lifa  Þar  f sóma  og  eptirlæti.  Ein- 
fætla  þakkar  honum  gott  boð,  þó  hún  ekki  geti  Þáð  það  nú  þegar,  en 
biður  kóng  og  drottnfngu  að  lofa  sér  að  halda  eptir  hjá  sér  Sigmundi 
syni  þeirra,  og  lóta  þau  það  eptir  henni.  Eptir  það  skilur  kóngur, 
drottníng  og  Sigurður  við  þau  Einfætlu  og  Sigmund,  og  fara  heim  með 
föruneyti  þeirra.  Sigmundur  undi  vel  við  að  verða  eptir  bjá  Einfætlu  og 
lét  hún  hann  sofa  hjá  sér  nóttina  eptir.  Sofnar  þá  Einfætla  fljótt,  en 
Sigmundur  vakir  nokkuð  leingur;  heyrir  hann  þá  brest  mikinn,  og  fer 
að  gá  að,  hvað  því  valdi.  Rfs  hann  upp  og  sér,  að  við  brestinn  hefir 
hamurinn  færst  niður  af  Einfætlu  til  fóta,  og  að  hjá  sér  liggur  fríð  og 
fógur  mcy.  Hann  fer  þá  á fætur  aptur,  kveykir  upp  eld  og  brennir 
haminn,  en  stekkur  vatni  á þessa  nýu  lagskonu  sfna,  svo  hún  raknar  við. 
þakkar  hún  honum  frelsi  sitt,  þar  sem  hann  hafi  leyst  sig  frá  þeim 
álögum  stjúpu  sinnar,  að  hún  skyldi  hafa  Einfætluhaminn , og  aldrei  geta 
úr  honum  komizt,  fyrr  en  einhver  frumgetinn  kóngsson  yrði  til  að  sofa 
hjá  henni  ; segist  hún  vera  kóngsdóttir,  og  heita  Svanborg.  Eptir  það 
hétu  þau  hvort  öðru  trygðum  sfn  á milli,  og  morguninn  eptir  kyntu  þau 
bál  mikið  á eynni.  Sást  það  úr  landi,  og  lét  kóngur  þegar  fara  til  eyar- 
innar;  voru  þau  svo  flutt  til  lands.  Kóngur  og  drottnfng  fögnuðu  þeim 
fegins  hugar  og  gerðu  veizlu  á móti  Þeim.  Að  þeirri  veizlu  gekk 
Sigmundur  að  eiga  heitmey  sfna;  fóru  þau  svo  í það  kóngsríki,  sem 
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Svanborg  var  borin  og  barnfædd  i,  og  lifSu  þar  bæði  vel  og  leingi.  En 
Sigurður  fékk  sér  kóngsdóttur  anuarstaðar  og  varð  kóngur  eptir  föður 
sinn,  og  lýkur  bér  svo  sðgunni  af  Birni  bragðastakk,  sem  sumir  kalla 
söguna  af  Einfætlu  eða  Lauphöföu,  og  enn  aðrir  söguna  af  Grástakk,  af 
þvi  Björn  hafði  verið  i gráum  stakki,  þegar  hann  kom  fyrst  til  kóngs  á 
skóginum. 

Helga  karlsdóttir.  (Eptir  haudriti  þorvarðar  Ólafasonar.)  Einu  sinni  voru 
karl  og  kerlÍDg;  þau  bjuggu  í garðshorni.  {>au  áttu  dóttur  eina  barna,  er 
Helga  hét;  hún  var  kvenna  friðust.  Nú  kemur  að  þvi,  að  kerling  heldur, 
að  hún  muni  deya.  Kallar  hún  þá  dóttur  sina  til  sin  og  segir  henni,  að 
mæðusöm  muni  æfi  hennar  verða  með  köfium,  en  litið  gæti  hún  uðstoðað 
hana.  „þó  vil  eg  gefa  þér  al  þenna“,  segir  kerling,  ,,og  muntu  geta  látið 
hann  segja  já,  ef  þér  liggur  á.“  Síðan  deyr  kerling.  Eitt  kvöld  biður 
karlinn  Helgu  dóttur  sína,  að  sofa  hjá  sér;  það  vill  hún  ekki,  en  hann 
leitar  á því  fastara.  Hún  kveðst  hafa  gleymt  að  fela  eldinn  og  segist 
þurfa  að  gera  það.  Nú  fer  hún  til  eldhúss,  stíngur  alnum  i vegginn,  og 
segir  honum  að  segja  já,  en  sjálf  hlcypur  hún  út  i myrkrið.  Karlinn 
kallar  á Helgu,  dóttur  sína,  en  alurinn  gegnir,  og  segir  alt  af  já.  þessi 
játan  leiðist  karlinum,  hleypur  ofan  og  út  og  leitar  að  dóttur  sinni,  en 
finnur  ekki,  fer  síðau  heim  og  er  hann  nú  úr  sögu  þessari.  það  er  af 
Helgu  að  segja,  að  hún  hljóp  út  á skóg  og  geiugur  alla  nóttina.  þegar 
birtir  af  degi,  kemur  hún  að  húsi  eiuu  litlu  og  laglegu.  þar  geingur  hún 
inn  og  sér  mann,  sem  er  að  tefla  við  sjálfan  sig.  Maðurinn  býður  henni 
að  koma  inn  og  segir,  að  það  sé  réttast  fyrir  liana  að  vera  liér  hjá  sér 
og  þjóna  sér,  því  að  hann  sé  einn.  Helga  þiggur  þetta.  Hún  spyr  hann 
að  nafni,  en  hann  kvaðst  Herrauður  heita.  Nú  liður  nokkur  timi,  og 
verður  Helga  barnshafandi.  Herrauður  var  á veiðum  um  daga,  en 
heima  um  nætur.  þegar  líður  á með  gaungutimann,  kemur  Herrauður 
alt  af  seinna  og  seinna  heim,  og  eitt  kvöldið  kemur  hann  ekki.  þá  er 
Helga  lasin  og  sofnar.  þá  dreymir  hana  móöur  sina;  þykir  henni  hún 
koma  til  sin  og  segja  við  sig:  „Nú  er  Herrauður  búinn  að  svikja  þig, 
hefir  tröllskessa  tælt  hann  til  þess,  sem  hann  ætlar  að  eiga,  skaltu  nú 
fara  úr  húsinu,  setja  á þig  öfuga  skó  og  fara  i jarðhús,  sem  hér  er 
skamt  frá;  þvi  skessan  mun  sitja  um  lif  þitt.“  Eptir  þetta  vaknar  Helga, 
bindur  á sig  öfuga  skóna  og  fer  i jarðhúsið.  Að  litlum  tima  liðnum  kemur 
hundur  og  leitar  eptir  Helgu,  nasar  um  förin  fram  og  aptur,  en  finnur 
ekki,  og  fer  við  það  burt.  Siðan  heyrir  hún  dýnki  mikla  og  dunur.  Sér 
Helga  út  um  glufu  á jarðhúsinu,  að  þetta  er  tröllskessa.  Hún  leitar  fram 
og  aptur  eptir  sporunum,  og  þegar  hún  finnur  ekkert,  fer  hún  burtu. 
Fram  af  þessu  fer  Helga  úr  jarðhúsinu  og  geingur  út  á skóg.  Hún 
geingur  leingi,  þángað  til  hún  kemur  að  læk;  þar  kemur  barn  að  lækniun 
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og  sækir  vatn.  Helga  lætur  gullhríng  í vatnsfótuna  hjá  barninu.  A8 
litilli  stundu  liðiuni  kemur  dvergur  til  Helgu.  Hann  þakkar  henni  fyrir 
barnið  sitt,  og  býður  henni  heim  til  sín.  þau  koma  að  steini  miklum; 
lýkst  steininn  upp  og  gánga  þau  þar  inn.  þar  situr  kona  dvergsins  og 
þakkar  Helgu  fyrir  barnið  sitt.  í steininum  fæðir  Helga  fagurt  sveinbarn. 
Dvergurinn  mælti  til  Helgu;  „Nú  er  Herrauður  að  gipta  sig  í dag;  ætlar 
hann  að  eiga  skessu,  og  ef  t>ú  vilt  horfa  á brúðkaupið,  þá  skal  eg 
hjálpa  þér  að  komast  þangað.“  Ilelga  kvað  sig  lánga  til  að  fara.  Dverg- 
urinn  fer  þá  með  henni,  þángað  til  þau  koma  að  helli  nokkrum;  þá 
bregður  hann  yfir  hana  skikkju,  svo  einginn  sjái  hana;  segir  hann  henni, 
að  hún  skuli  taka  eptir,  hvað  brúðurin  hafist  að  á hverju  kvöldi,  þegar 
hún  gángi  út,  en  seinasta  kvöldið  skuli  hún  sýna  Herrauði,  hvað  hún 
hafist  að,  því  veizlan  muni  standa  yfir  í þrjá  daga.  Seinast  segir  dverg- 
urinn,  að  hún  skuli  nefna  sig,  ef  henni  liggi  á,  og  við  þessi  orð  hverfur 
hann.  Nú  horfir  Helga  á veizluna  og  fer  hún  fram  með  stórkostlegri 
gleði  og  glaum.  Brúður  situr  nett  og  fögur  á brúðarbekk  og  er  ekki 
stærri,  en  meðalkvenmnaður,  og  Herrauður  er  hinn  kátasti.  Um  kvöldið 
geingur  brúðurin  út  og  vill  eingan  mann  hafa  með  sér.  Ilún  geingur 
skamt  frá  hellinum,  snýr  sér  þrisvar  í hríng  og  segir:  „Verði  eg,  eins 
og  eg  á að  mér.“  }>a  verður  hún  að  stórri  tröllskessu.  Hún  mælti  þa: 
„Komi  hér  þríhöföaður  þussi,  bróðir  minn,  með  fullan  stóra  sáinn  með 
hrossakjöt  og  manna.u  }>á  kemur  þussinn  með  sáinn  og  taka  þau  bæði  til 
snæðíngs.  Að  þessu  búnu  snýr  skessan  sér  þrisvar  í hríng  og  mælti: 
„Verði  eg,  eins  og  eg  var,u  og  verður  hún  þá  aptur  nett  stúlka.  Annað 
kvöldið  fer  brúðurin  eins  að.  þriðja  kvöldið  sækir  Helga  Herrauð,  og 
þekkir  hann  hana  þó  ekki,  og  leiðir  hann  til  skessunnar,  meðan  hún  er 
að  snæða;  bregður  honum  þá  mjög  við,  hnýtir  snöru  í hellisdyrnar  og 
geingur  inn.  {>egar  brúðurin  kemur,  festist  hún  í snörunni;  kallar  hún 
á bróður  sinn,  og  kemur  þá  hinn  ógurlcgi  þríhöfðaði  þussi.  Nefnir  nú 
Helga  dverginn,  og  sér  hún  þá  fugl  koma  og  kljúfa  alla  hausana  á 
þussanum,  svo  hann  er  þegar  dauður,  en  brúðurin  heingdi  sig  i snörunni, 
og  þókti  Hcrrauði  hún  þá  ekki  vera  fríð  sýnum,  þar  sem  hún  lá  fallin. 
Nú  sér  Herrauður  Helgu,  og  verður  glaður  við,  biður  hana  fyrirgefníngar 
og  segir,  að  skessan  hafi  með  kukli  tælt  sig  til  að  svíkja  hana.  Flytja 
þau  Herrauður  og  Helga  í húsið  á skógnum  og  héldu  síðan  brúðkaup  sitt. 
En  dvergurinn  kom  með  son  þeirra  og  lagði  í kjöltu  Helgu  á brúðkaups- 
degi,  og  launaði  Herrauður  dvergnum  vel  alla  hjálp  hans.  Herrauður  og 
Helga  unnu  hvort  öðru  til  elli,  og  lýkur  svo  sögu  þessari. 

Sagan  af  tiríshild!  góðu.  (Eptir  sögn  vestan  íir  Dölum  [R.  G.])  Einu 
sinni  var  kóngur  í ríki  sinu  og  átti  hvorki  konu  né  börn.  Vildarmönnum 
hans  þókti  það  miður  fara,  að  hann  hugsaði  ekki  betur  fyrir  ríkinu,  en 
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svo,  aS  ætt  hans  dæi  út  með  honum  og  að  hann  ætti  eingan  réttborinn 
ríkis  erfíngja.  þeir  töluðu  opt  um  Þetta  við  kóng;  en  hann  eyddi  Því 
jafíian  fyrir  Þeim.  Einn  góðan  veðurdag  lét  kóngur  söðla  20  hesta,  10 
handa  karlmönnum  og  10  handa  konum,  og  á cinn  peirra  lét  hann 
leggja  kvennsöðul  allan  logagyltan.  Fóru  Þá  hirðmeyar  kóngs  að  tala  um 
Það , hver  Þeirra  mundi  nú  njóta  Þeirrar  upphefðar  að  fá  að  riða  í gullna 
söðlinum,  og  vildu  allar  verða  fyrir  Því , og  Þóktist  hver  um  sig  vera  Þess 
maklegust  En  Þetta  fór  öðru  vísi,  en  Þær  ætluðu,  kóngur  lét  einga 
Þeirra  ríöa  Þeim  hesti,  sem  gylti  söðullinn  var  á,  en  9 Þeirra  lét  hann 
ríða  hinum  söðulhestunum,  og  9 valdi  hann  af  vildismönnum  sínum,  og 
lét  Þá  riða  með  sér  og  hirðmeyunum , en  hesturinn  með  gylta  söðlinum 
var  teymdnr  laus  með  reiðmönnunum.  Einginn  vissi,  hvert  kóngur  ætlaði 
og  einginn  vildi  spyrja  hann  Þess.  þegar  reiðfólkið  kom  nokkuð  frá 
borginni,  sá  Það,  að  kóngur  stefndi  út  á skóg.  Reið  Það  svo  leingi 
og  réð  kóngur  ferðinni.  Loksins  kom  hann  að  húsabæ  einum,  Þar  nam 
hann  og  öll  fylgd  hans  staðar.  Kóngur  drap  á dvr  og  kom  Þar  út  stúlka 
óvenju  frið  og  fógur.  Hann  spurði  hana  að  heiti  og  hverra  manna  hún 
væri;  sagöist  hún  heito  Grishildur  og  vera  dóttir  hjónanna  Þar  í kotinu; 
væri  faðir  sinn  karlægur,  en  móðir  sin  nokkru  ernari.  Kóngur  sagðist 
hafa  erindi  við  Þau,  og  bað  Grishildur  hann  Þá  gánga  inn.  Kóngur  gerði 
svo,  heilsaöi  Þeim  karli  og  kerlíngu,  og  sagðist  vera  kominn  Þess  erindis 
að  biðja  dóttur  Þeirra.  þau  tóku  Þvi  mjög  fjarri  og  Þó  einkum  karlinn; 
og  sagði,  að  kóngur  vildi  gabba  sig  hruman  og  karlægan,  og  vist  mundi 
hann  finna  aðrar  konur,  sem  honum  fyndist  sér  meira  jafnræði  i annar- 
staðar,  en  dóttur  sína,  kotkarlsins,  og  sagði,  að  Þess  væri  ekki  leitandi 
við  sig,  Því  Þó  hann  vildi  gefa  honum  dóttur  sina,  mundi  honum  innan 
skamms  Þykja  litið  til  hennar  koma  og  liklega  reka  hana  frá  sér  með 
skömm.  Kóngur  firtist  Þessum  ummælum  karls , og  lézt  mundi  hafa  vald 
til  að  toka  dóttur  hans  að  honum  fornspurðum,  ef  hann  kynni  sér  ekki 
betur  hóf  í svörum,  en  svo.  Kerlíng  var  öll  auðunnari,  og  vildi  mýkja 
málin  fyrir  karlinn,  og  bað  kóng  að  erfa  ekki  ummæli  manns  síns,  Þyí 
hann  væri  armæddur  af  elliburðum,  sem  legðust  svo  Þúngt  á hann  og 
gætti  Þess  vegna  ekki  ávalt  að  stýra  túngu  sinni.  Kerlíng  lagði  á að 
karli  að  taka  öllum  málum  kóngs  vel  og  blíðlega  og  sagði , að  Þeim  væri 
Það  til  vegs  og  sóma,  ef  kóngur  ætti  dóttur  Þeirra,  Þó  hann  aldreinema 
ræki  hana  bráðum  frá  sér  aptur  eptir  nokkurn  tíma  liðinn.  Fór  {>ú  svo 
fyrir  umtölur  kerllngar,  að  Þau  karl  fóstnuðu  kóngi  Gríshildi.  Meðan 
Þetto  gerðist  inni,  var  Gríshildur  úti;  en  {.egar  kóngur  kom  út,  bað  hann 
hana  stíga  á bak  hestinum  með  gylta  söðlinum.  Hún  spyr,  hvað  {>að 
eigi  að  ÞÍ'ða , og  sagði  kóngur  henni  Þá,  hvernig  komið  var.  }>að  datt 
ofan  yfir  Gríshildi  og  Þókti  Þessu  heldur  fljótráöiö , en  kóngur  sagði,  að 
hér  væri  ekkert  orð  framar  um  að  ræða,  {>vf  ef  hún  vildi  ekki  fara  með 
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góöu,  mundi  hann  láta  hafa  hana  burtu  með  sér  með  valdi.  Siðan  fór 
Grishildur  inn  og  kvaddi  foreldra  sína  grátandi,  og  báðu  fau  vel  fyrir 
henni,  og  fór  hún  svo  lieim  með  kóugi  og  hiröfólki  hans.  Eptir  þaö  hélt 
kóngur  brúökaup  sitt  til  hennar,  og  tókust  með  þeim  góðar  ástir. 
Hirðmenn  kóngs  undu  því  illa,  að  hann  haföi  tekið  sér  drottníngu  af  svo 
lágurn  stigum,  og  reyndu  til  með  öllu  móti  aö  spilla  kóngi  við  hana;  en 
annað  gátu  þeir  ekki  fundiö  benni  til,  því  hún  virtist  hverjum  manni  vel. 
Af  þessum  umtölum  hirömauna  sinna  varð  kóngur  fálátari  við  drottníngu, 
enda  var  hann  einrænn  í lund.  Liðu  nú  fram  tímar  til  jafnleingdar ; 
tekur  þá  drottníng  jóðsótt  og  elur  barn ; það  var  rneya  undur  fríð  og  eptir 
rnyndin  heunar  móður  sinnar.  Kóngur  segir,  aö  drottníng  skuli  hafa 
barnið  hjá  sér,  sér  til  ánægju  og  gæta  þess  vel.  En  eptir  nokkurn  tfma 
sendir  hann  einn  af  viidismönnum  sínuu  til  drottuíngar,  og  skiparhonum 
að  taka  frá  henni  barnið  og  gá  að,  hvort  henni  bregði  nokkuð.  Maðurin 
fer  og  þó  nauðugur,  og  tekur  barnið.  Drottnfng  bað  hann  aö  láta  barnið 
vera.  En  hann  sagði  að  kóngur  hefði  boðið  sér  að  taka  það.  Urðu  það 
þá  úrræði  drottníngar,  að  hún  grét  hástöfum;  en  maðurinn  fór  með  barnið 
til  kóngs  og  kom  hann  því  f fóstur  hjá  frænda  sínurn  einum,  eða  föður- 
bróður.  Ekki  þorði  drottníng  að  kvarta  um  þessa  meðferð  við  kóng, 
enda  spurði  hann  aldrei  eptir  barninu,  en  að  þvf  spuröi  hann  vildismann 
sinn,  hvernig  drottníngu  hefði  orðið  við  barnsmissinn.  Að  ári  liðnu  hér 
frá  fæddi  drottníng  son,  frítt  barn  og  gæfulegt,  og  sagði  kóngur  þá  eins 
og  áður,  að  hún  skyldi  liafa  hann  hjá  sér,  sér  til  ánægju.  En  skamt  leið 
frá  því  hún  varð  frísk,  þángað  til  kóngur  sendi  mann  eptir  sveininum  og 
lét  taka  hann  frá  drottningu,  eins  og  dóttur  þeirra  áður.  En  svo  illa  sem 
drottníng  barst  af  áður  eptir  dótturmissinn,  undi  hún  þó  enn  ver  sonar- 
missinum,  og  grét  sáran,  þcgar  hann  var  borinn  burtu.  Alt  þetta  var 
sagt  kóngi,  en  hann  gaf  sig  ekkert  aö  því,  og  lét  skömmu  sfðar  kalla 
drottníngu  fyrir  sig.  þegar  hún  kom,  sagði  hann  henni,  að  sýna  sér  börn 
þeirra.  Við  það  ýfðust  enn  upp  harmar  hennar,  svo  hún  flóði  öll  f 
tárum  og  sagði,  að  börnin  hefðu  verið  tekin  frá  sér  eptir  hans  undirlagi, 
svo  hún  gæti  ekki  sýnt  honum  þau,  og  mætti  hann  bezt  vita,  hvað  um 
þau  væri  orðið.  Kóngur  brást  reiður  við  þetta  og  spurði,  hvort  hún 
dirfðist  að  bæta  þvf  ofan  á barnamorðið,  því  myrt  hefði  hún  þau,  að  Ijúga 
því  upp  á sig,  að  hann  hefði  hlutazt  til,  að  börnin  væru  tekin  frá  henni  og 
frelsa  sig  meö  þvf.  Varð  hann  þá  hamslaus  af  bræði  og  skipaði  drottn- 
fngu  að  snauta  burtu  og  koma  aldrei  fyrir  augu  sfn  optar,  sagði,  að  hún 
hefði  unnið  til  þess,  að  hún  væri  drepin.  Síðan  fór  Gríshildur  úr  kóngs- 
ríki,  óhuggandi  af  harmi  og  sorg,  og  heirn  til  foreldra  sinna  f húsabæinn 
á skógnum,  og  jók  það  ekki  litið  á harma  hennar,  að  karlinn,  faðir 
hennar,  tók  henni  illa,  og  sagði,  að  hún  hefði  átt  erimlið  til  kóngsins, 
eins  og  sig  hefði  gruuað,  að  búa  saiuan  við  hann  í 2 ár,  og  verða  svo 
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rekin  burt  meö  sktimrn,  Kerlíng  var  öll  mildari  við  Gríáhildi  og  hafði 
af  fyrir  henni  með  öllu,  sem  hún  gat.  Var  svo  Grishildur  hjá  karli  og 
kerlíngu  hin  næstu  sextán  ár  og  þjónaði  þcim  af  trú  og  dygð.  þegar  þau 
ár  voru  liðin,  gerði  kóngur  það  bert,  að  hann  ætlaði  að  kvongast  í annað 
sinn,  og  hafði  feingið  sér  undur  friða  mey  fyrir  drottníugarefni.  Einn 
dag  sendi  hann  menn  út  á skóg  i húsabæinn  til  Þeirra  Grishiidar.  Báru 
þeir  henni  kveðju  kóngs  og  þá  orðsending,  að  hann  beiddi  hana,  að  gera 
það  fyrir  sig  að  koma  heim  í kóngsriki,  og  vera  forgángskona  með 
matreiðslu  í brúðkaupi  sínu,  sem  hann  ætlaði  að  halda  sama  daginn.  Hún 
var  leingi  treg  til  þess,  en  foreldrar  hennar  þó  enn  tregari.  En  þó  fór 
svo,  að  hún  fór  heim  i kóngsriki;  var  svo  halöið  brúðkaupið  og  'gekk 
Grishildur  fyrir  beina,  og  þókti  henni  fara  það  af  mikilli  snild  og 
skörúngskap,  en  ekki  sinti  hún  neinu  öðru,  en  þvf,  sem  hún  átti  að  viuna. 
Dm  kvöldið  þegar  menn  geingu  til  náða,  og  kóngur  vill  til  hvílu  sinnar 
með  nýu  drottningunni,  segir  hann  Grfshildi,  að  taka  litiö  kertisskar, 
kveykja  á því,  halda  því  á gómum  sér  og  fylgja  þcim  hjónum  til  hvíiu. 
Gríshildur  gerir  svo,  og  lýsir  þeim,  meðan  þau  hátta;  fer  svo  hin  nýa 
drottnfng  fyrst  upp  ihviluna,  en  kóngur  var  að  hátta.  Var  þá  skarið, 
sem  Grishildur  hélt  á,  svo  brunnið,  að  það  logaði  á berum  gómunum,  svo 
kóngur  spyr,  hvort  hún  brenni  sig  ckki.  Gríshildur  segir:  „Sárt  brenna 
gómarnir,  en  sárara  brennur  hjartað,"  og  tárfeldi  um  leið.  þá  þoldi 
kóngur  ekki  leingur  að  horfa  á hana,  svo  hann  stendur  upp  og  segir: 
„Nú  mun  eg  leingja  nafn  þitt  héðan  af,  og  kaUa  þig  Grishildi  góðu. 
Eg  hefi  nú  reynt  góðlyndi  þitt  og  þolinmæði  til  hlitar  með  öllu  því,  sem 
fram  við  þig  hefir  komið;  en  þessi  kona,  sem  eg  lézt  ætla  að  taka  mér 
fyrir  drottnfngu,  er  raunar  dóttir  okkar;  er  hún  ígildi  þitt  og  eptir- 
myndin  i öllu,  og  sonur  okkar  er  hér  cinnig  kominn,  mannvænlegasti 
maður  og  liklegur  til  góðs  höfðíngja.  Sé  þaö  nú  jafnt  þinu  vilji , sem 
minn,  þá  ertu  eiu  drottning  min  og  eingin  önnur.“  Eptir  það  umfóðmuðu 
þau  hvort  annað,  og  bað  kóngur  Grfshildi  drottnfngu  með  mörgum  orðum 
fyrirgefningar.  Síðan  settist  hún  að  rfkjum  meö  honum,  og  var  mjög 
ástúðlegt  með  þeim  til  dauðadags.  Sonur  þeirra  tók  ríkiö  eptir  föður  sinn 
og  varð  þar  kóngur  yfir,  en  gipti  systur  sina  kóngssyni  úr  öðru  landi, 
og  lýkur  hér  að  segja  af  Grishildi  góðu. 

Sagan  af  Jónídes  kóngssynl,  og  Hlldi  kóngsdóttur.  (Eptir 
handriti  söra  Jóns  þórðarsonar.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í ríki 
slnu,  og  áttu  sér  eina  dóttur,  cr  Hildur  hét;  hún  var  nýfædd  þegar  þessi 
saga  gerðist.  Kóngur  reið  opt  á dýraveiðar  og  skemti  sér.  það  var 
einhverju  sinni,  þegar  hann  var  staddur  út  á skógi,  að  hann  sá  dreka 
mikinn  á flugi,  sem  hafði  barn  í klónum.  Kóngur  skaut  til  drekans,  og 
var  svo  heppinn,  að  hæfa  hann  f hjartað,  svo  drekinn  datt  dauður  niöur, 
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en  barninu  gat  kóngur  náð  lifandi;  var  það  sveinn  harla  fríður  sýnum  og 
hér  um  bil  ársgamall.  Kóngur  liafði  sveininn  með  sér,  og  kallaði  Jónides, 
lét  hann  fóstra  hann  með  Hildi  dóttur  sinni,  og  gerði  vel  til  hans  í alla 

staði.  þau  uxu  nú  upp  saman  og  var  mjðg  vel,  hvoru  til  annars,  þegar 

þau  eltust.  Amma  Hildar  var  mjög  fjölkunnug,  og  kendi  hún  Hildi  margt 
í þeim  fræðum;  var  Hildur  svo  auðnæm  á þetta,  að  hún  gat  þegar  í 
æsku  mörgum  brögðum  beitt.  Amma  hennar  tók  eptir  því,  að  þeim 
Hildi  og  Jónídes  var  vel  samau,  en  ekki  vildi  hún  fyrir  nokkurn  mun, 

að  hann  feingi  hennar,  og  því  ásetti  hún  sér,  að  drepa  hann  á eitri; 

kemur  hún  því  einhverju  sinni  inn  til  þeirra,  og  bar  mat  fram  fyrir  þau, 

og  bað  þau  snæða,  en  Hildur  sá,  að  maturinn  var  eitraður,  og  varaði 

Jónídes  viö,  að  smakka  á honum.  Aðra  tilraun  gerði  hún  þá,  að  hún 
vildi  myrða  þau  í sænginni,  en  Hildur  hafði  séð  við  því,  og  lagt  tré- 
drumba  í sængurnar ; hjó  kerlíng  í þá,  en  saxið  varð  fast  í drumbinum,  og 
hendur  hennar  fastar  við  saxið,  og  sat  hún  svo,  til  þess  að  morgnaði. 
Hildur  sá  nú,  að  þeim  mundi  ekki  leingur  verða  vært  í borg  föður  síns 

sökum  rfkis  ömmu  sinnar,  og  geingu  þau  þá  út  úr  borginni,  og  að  læk 

einum,  sem  rann  þar  skamt  frá.  Brá  hún  þeim  þá  báöum  í silúngslíki, 
og  stukku  þau  i lækinn.  Amma  hennar  fékk  njósn  af  þessu,  kom  þar  og 
reyndi  með  öllu  móti,  að  ná  silúngunum,  en  gat  ekki.  Nóttina  eptir  tóku 
þau  aptur  mynd  sfna;  segir  þá  Hildur,  að  ekki  muni  þeim  þetta  tjá,  því 
nú  sitji  omma  sfn  við  að  búa  til  net,  til  að  veiða  þau  f,  og  skuli  þau  nú 
gánga  á skóginn.  Amma  hennar  fékk  njósn  af  þessu,  og  sendir  2 þræla 
á skóginn,  og  skipar  þeim,  að  drepa  alt,  sem  þeir  sjái  þar  lifandi.  þeir 
fara  út  á skóginn,  og  sjá  eingin  dýr,  fyrr  en  undir  kvöld,  þá  sáu  þeir 
2 hunda  svo  fríða,  að  þeir  þóktust  aldrei  hafa  séð  þvilíka.  þeir  létu 
vinalega  að  þrælunum,  en  ekki  feingu  þeir  náð  þeim.  Fóru  síðan  heim 
og  sögðu  frá  ferðum  sínum.  Kerlíng  sagði,  að  þar  heföi  þau  Hildur  verið, 
og  hefði  þrælunum  farið  ómannlega,  og  lét  drepa  þá  báða. 

Hildur  sá  nú,  að  þetta  mundi  ekki  heldur  tjá  þeim;  tók  hun  þá  upp 
grænt  klæði,  skipaði  honum,  að  stíga  á það  með  sér,  og  hóf  sig  upp  f 

loptið ; liðu  þau  svo  á fram  leingi  dags,  uns  hún  lét  klæðið  síga  til  jarðar 

aptur ; komu  þau  þá  niður  á völlu  fríða,  og  var  þar  landslag  hið  fegursta. 
„þetta  er  nú  ættjörð  þín,u  segirHildur,  nog  ertu  son  kóngs  þess,  sem  hér 
rikti;  en  nú  er  hann  látin  fyrir  nokkrum  árum.  þegar  þú  varst  á fyrsta 
ári,  gekk  móðir  þfn  með  þig  út  f aldingarð  nokkurn;  kom  þá  að  henni 
drekinn  og  hremdi  þig  úr  faðmi  hennar;  olli  það  föður  þínum  mikillar 
sorgar,  þvf  hann  átti  ekki  annað  barn,  og  dró  það  hann  að  lokunum  til 

dauða.  Kíkið  er  nú  forstöðulaust,  því  móðir  þln  er  lögzt  í rúmið  af 

gremju  og  harmi.  Skaltu  nú  gánga  tii  borgarinnar,  og  segja  móður 
þinni  sögu  þína;  mun  hún  þá  kannast  við  þig,  og  fá  þér  ríkisstjórnina  1 
hendur.  Sjálf  ætla  eg  fyrst  um  sinn  að  vista  mig  hér  í kotbæ  einum, 
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en  þess  bið  eg  þig,  að  gleyma  mér  ekki.u  Jónides  sagði,  að  slíkt  mundi 
ekki  fyrir  koma,  því  hann  elskaði  hana,  eins  og  sjálfan  sig;  nm  það  sagð- 
ist  hún  þó  hræddust  vera.  Sinurði  hún  hanu  síðan  úr  smyrslakrukku 
nokkurri,  og  kvaddi  hann  grátandi.  Jónídes  heldur  nú  til  borgarinnar; 
en  þegar  hann  er  kominn  miðja  vega,  kemur  til  hans  tik,  og  sleikir  öll 
smyrslin  utan  af  honum ; gleymdi  hann  þá  jafnskjótt  Hildi,  og  mintist 
hennar  ekki  framar.  þegar  hann  kemur  til  borgarinnar,  biður  hann  um 
að  ná  fundi  drottningar,  og  fær  það.  Segir  hann  henni  þá  upp  alla  sögu, 
að  hann  sé  sonur  heunar.  Kanuaðist  hún  skjótt  við  sögu  hans,  ogsagðist 
nú  þekkja  hann  af  föður  hans  sælum.  Varð  hann  svo  kóngur  í ríkinu, 
og  þókti  vel  fara.  Skömmu  eptir  að  haun  var  orðiun  kóngur,  kom  frið 
stúlka  til  borgarinnar;  eingiun  vissi  hvaðan  hún  kom,  og  eingitm  þóktist 
liafa  séð  aðra  fegurri.  Kóngur  leit  til  hennar  ástaraugum,  og  geröi  brúð- 
kaup  til  hennar,  en  ekki  þókti  hún  væn  eptir  friðleika. 

Einhverju  sinni  bar  svo  til,  að  einn  af  þrælum  svínahirðis  kóngsins 
viltist  á skógum  úti  og  kom  að  kotbæ  einum;  þar  voru  fyrir  karl  og 
kerling  og  Hildur,  og  kölluöu  þau  haua  dóttur  sina.  þrællinn  baöst 
gistingar  i kotinu,  og  fékk  hana.  En  þegar  fólkið  fór  að  hátta,  sagði 
karl,  að  ekkert  rúm  væri  handa  honum,  nema  ef  hann  vildi  sofa  bjá 
Hildi  dóttur  sinni;  þrællinu  sagöi,  að  sér  mundi  ekki  þykja  mikið  að  þvi, 
því  hann  þóktist  aldrei  hafa  séð  fegurri  meyu.  Fór  hann  siöan  og  háttaði 
i rúmi  Hildar,  en  hún  þóktist  þá  ætla  fram,  og  sagöist  eiga  ófalinn  eldinn. 
þrællinn  sagðist  skyldi  gera  það  fyrir  haua,  en  bað  hana  að  hátta  á 
meðan.  Fór  hann  síöan  fram,  og  fór  að  fela  eldinn,  en  hendur  hans 
urðu  þá  fastar  við  hlóðasteinana , og  var  hann  aö  stimpast  við  þá  til 
morguns;  en  þá  losnaði  hann  og  fór  á burt.  þegar  þrællinn  kom  heim, 
spurði  svinahirðirinn  hann,  hvar  hann  hefði  verið  um  nóttina,  sagði  þrællinn 
það,  og  þar  meö,  að  hann  heiði  sofið  hjá  dóttur  karls.  Vaknaði  þá 
laungun  svínahirðisins  aö  koma  og  vera  þar  nætur  sakir;  gerir  sig  síðan 
út,  og  kemur  þar  að  kvöldi,  og  beiðist  gistíngar.  Karl  leyfði  honum  það, 
og  bauð  honum  að  gánga  inn.  Svinahirðinum  leizt  vel  á karlsdóttur, 
og  hlakkaði  til  næturinnar.  þegar  farið  var  að  hátta,  sagði  karl,  að 
honum  yrði  hvergi  lofað  að  hvíla  sig,  nema  ef  hann  vildi  sofa  hjá  dóttur 
þeirra.  Svínahirðirinn  hélt,  að  það  mundi  uú  mega  verra  vera,  og  háttaði; 
en  er  Hildur  ætlar  að  fara  að  hátta,  segir  hún:  „Nú,  þá  átti  eg  ólokað 
bænum“  ogætlarfram;  en  svínahirðirinn  segir:  „Nei,  það  skal  ekkivera, 
að  þú  faiir,  eg  skal  fara  og  loka  bænum.“  Hleypur  hann  siðan  fram  og 
hleypur  í lokunni,  en  verður  fastur  við  hana,  og  fær  ekki  losað  sig,  fyrr 
en  með  morgni,  og  heldur  þá  sneyptur  á stað. 

Nokkru  eptir  Þetta  vildi  svo  til,  aö  kóngur  var  á veiðum;  kom  þá 
yfir  hann  þoka  mikil,  svo  hann  viltist  frá  mönnum  sínum,  og  varð 
einsamall;  fór  haun  þá  leingi  'villur  vegar,  þáugað  til  hauu  keinur  að 
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koti  einu,  og  ber  bar  a&  dyrum.  Karl  kemur  út,  og  býður  honum  inn; 
þekkir  hann  kóng,  og  biður  hann  virða  vel,  K»  húsakynni  sðu  litilfjörleg. 
Hann  gerir  kóngi  gott  cptir  cfnum,  og  þegar  karl  fór  að  hátta,  segir 
hann  kóngi,  að  hann  geti  ekki  boðið  honum  að  hvíla  sig,  nema  ef  hann 
vilji  sofa  hjá  dóttur  sinni;  kóngur  kvaðst  mundi  láta  sðr  það  vel  líka, 
því  honura  lcizt  vcl  á stúlkuna,  og  háttaði  í rúmi  hcnnar.  En  þegar 
Hildur  ætlaði  að  fara  að  hátta,  segir  hún:  „Æ,  þá  átti  eg  eptir  að  láta 
inn  kálfana.11  „Eg  skal  hlaupa  ofan,“  segir  kóngur.  „og  stínga  þeim  inn,“ 
og  hleypur  út.  Fór  hann  síðan  að  cltast  við  kálfana;  en  |»eir  voru  mjög 
óþekkir.  Loksins  nær  hann  ( halann  á cinum,  og  verður  jafnskjótt  fastur 
við  hann,  og  hðkk  aptan  við  kálfinn  til  |>ess  um  morguninn,  að  Hildur  kom 
út  Illær  hún  þú  upp  yfir  sig  og  scgir:  ,,'I'arna  cr  ckki  kónglcgt,  að  hánga 
aptan  í tarfkálfinum.11  Kóngur  bað  bana  auðmjúkur  að  leysa  sig,  og  gcrði 
hún  það.  Spurði  hún  þá  kóng,  hvort  hann  þekti  sig  ekki,  og  neitaði  hann 
því.  Hún  spurði  hann  þá  aptur,  hvort  hann  myndi  eptir  Hildi  kóngsdóttur, 
sem  hefði  iiutt  hann  í ríki  sitt;  hann  kvaðst  ekki  heldur  muna  hana. 
Sókti  þá  Hildur  krukkuna  með  smyrslunum  f og  smurði  hann,  og  raundi 
hann  þá  jafnskjótt  eptir  Hildi,  þekti  hana  og  faðmaði  að  sér.  Hildur  segir 
honum  þá,  að  drottníng  sú,  sem  hann  eigi  nú,  sé  amma  sín  gamla,  hafi 
hún  brugðið  sér  i meyarlíki,  og  ætlað  aö  drepa  hann,  en  til  Þessa  sagðist 
Hildur  hafa  getað  harnlað  því,  og  bað  hann,  að  leingja  nú  ekki  líf  hennar, 
eptir  að  hann  væri  lieim  kominn.  Kveðjast  þau  nú  með  miklum  kærleikum, 
og  heldur  Jónídes  kóngur  heim  í ríki  sitt,  og  jafnskjótt  og  hanu  er  heiui 
kominu,  lætur  hann  grípa  drottníngu  sína,  draga  belg  á höfuð  henni  og 
drekkja.  þar  á cptir  sendir  hann  frítt  foruncyti  eptir  Hildi,  og  drekkur 
brúðkaup  til  hennar.  Lifðu  þau  síðan  leingi,  áttu  börn  og  buru,  og  önduð- 
ust  í góðri  elli. 

Bóndadæturnar.  (Eptir  haudriti  séra  Sveiubjaruar  Guðmundssonar,  nú  í Múuni 
á Kjalarnesi.)  Ekki  alllángt  frá  konúngsborg  nokkurri  bjó  einu  sinni  bóndi 
einn  vel  efnaður.  Ilann  átti  þrjár  dætur.  Var  clzta  dóttirin  tvítug,  en 
hinar  ýngri ; báðar  þó  gjafvaxta.  Einu  siuni  þegar  þær  voru  allar  á gáugi 
fyrir  utan  bæ  íöður  síns,  sjá  þær  hvar  kouúnguriun  kom  íueð  tveimur 
fvlgdarinönnum.  Kóngurinn  var  ókvæntur;  fylgdarmenn  lians  líka.  Var 
auuar  þeirra  skrifari  haus,  en  liinn  skósmiður  konúngs.  i»á  segir  clzta 
bóndadóttirin : „Eg  vildi  ekki  óska  mér  rneira,  en  að  eg  ætti  skóaranu 
kóngsins.u  „En  eg  skrifarann  hans,u  segir  næsta  systiriu.  K segir  sú 
ýngsta:  „Eg  vildi  þá,  að  cg  ætti  konúnginn  sjálfau.w  Kónguriun  heyrði 
nú  undir  væng,  að  systuraar  voru  eitthvað  að  masa  saman.  Hann  segir 
þá  við  fylgdannenn  sina:  „Eg  vil  fara  til  stúlknanua  þarna,  og  vita  hvað 
Það  var,  sem  þær  voru  að  tala  um;  mör  heyrðist  ein  þeirra  segja:  „kon- 
úugiun  sjálfau.u  Fylgdarmunu  kóngs  sögðu,  að  þaö  mundi  ekki  hafa  verið 
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neitt  merkilegt,  sem  þær  hefSu  veriö  aö  masa  um.  Kóngur  fékkst  ekki 
um  það,  heldur  segir,  aö  |>eir  skuli  samt  allir  fara  til  stúlkuanua,  og  hafa 
tal  af  þeim.  [*eir  gjöra  nú  þetta.  Kóngur  spyr  þá  stúlkurnar,  um  hvað 
þær  iiafi  verið  að  tala  áöau,  þegar  þær  voru  komnar  í nánd  við  þá.  fjær 
voru  tregar  til  að  segja  hiö  sauna,  en  þó  gjiirðu  þær  þaö  á endanum  fyrir 
eptirgángsmuni  konúngs.  Eu  meö  þvi  konúngi  féllu  stúlkurnar  vel  í geð, 
og  lianu  sá,  aö  þær  voru  bæöi  fríðar  og  vel  máli  farnar,  einkum  hin 
ýngsta,  [*á  segir  haun,  að  svo  skuli  vera,  sem  þær  hati  óskað  sér,  hver 
um  sig.  Urðu  þær  systur  mjög  forviða  vió  þetta,  en  svo  varð  að  vera, 
sein  kóngur  vildi.  Giptust  nú  systurnar,  og  feingu  hver  þann  mann,  sem 
þær  höfðu  óskað  sér. 

En  þegar  ýngsta  systirin  var  orðin  drottníng,  þá  fóru  hinar  að  líta 
óvildar  og  öfundar  auga  til  hennar,  og  vildu  fyrir  hvern  mun  hrinda  henni 
úr  tiguinni.  Tóku  þær  uú  saman  ráð  sín  um  það,  hvernig  þessu  yrði  bezt 
komið  fram.  [>egar  drottnfng  var  komin  uð  fulli  hið  fyr.-ta  sinn,  þá  feingu 
systur  hennar,  þær  cldri,  leyti  til  að  mega  sitja  yfir  henni.  Eu  undir 
eins  og  barnið  var  fætt,  komu  þær  [>vi  undan,  og  skipuðu  svo  fyrir,  að 
því  skyldi  verða  kastað  í díki  eitt  fyrir  utan  borgina,  scm  haít  var  til  að 
kasta  i ulls  konar  saur  og  óþvcrra.  Sá,  sem  þetta  átti  aö  gjöra,  fékk 
það  ekki  af  sér,  og  lagði  barnið  á díkisbanninn  í þcini  von,  að  einhver 
kyuni  aö  tínna  það,  og  bjarga  þvf.  [>etta  varð  og;  því  karl  einn  bar  þar 
að,  sem  barnið  lá.  llann  undraöist  yfir  fundinum,  tók  barnið,  fór  með 
það  heini  til  sín,  og  ól  það  upp  svo  vcl,  sem  hann  gat.  En  systur  drottn- 
fngar  tóku  hvolp  einn,  ötuðu  hann  í blóði,  og  sögðu,  að  drottuíng  heföi 
átt  liann.  Konúngur  varð  nijiig  hryggur  við  þessn  sögu,  en  af  þvl  hann 
elskaði  droltnínguna  út  af  lifinu,  stilti  hann  þó  harm  sinn,  <*g  refsaði 
henui  ekki.  í annað  og  þriðja  sinn  varð  drottníngin  þúnguð,  og  feingu 
systur  hennar  alt  af  leyfi  til  að  sitja  ytir  henni.  Ilöfðu  þær  í öll  skiptin 
pretti  við,  og  létu  bera  út  börn  drottuíngar,  og  ætluðust  til,  að  þau  væiu 
kæfð  í díkinu.  En  sendimaðurinn  lagði  þau  á díkisbarminn,  og  vildi  svo 
til,  að  sami  karlinn  fann  (>au  öll,  ttutti  (>au  heim  með  sér,  ól  t>au  upp, 
sem  be/t  haun  kunui  og  skírði  þau.  Kallaði  haun  elzta  bamið , sem  var 
sveinbarn,  Vilhjálni;  anuað  barnið,  scm  líka  var  sveinbarn,  kallaði  liann 
Sigurð.  þriðja  barnið  var  slúlkubarn,  og  er  nafu  hennar  óvíst.  í annað 
sinn,  seiu  drottnfngin  lá  á sæng,  sögðu  þær  systur  hennar,  að  hún  hefði 
eignazt  ketlíng,  en  í l>riðja  sinni  trébút.  Varð  konúngur  þá  afarreiður, 
og  skipaði  að  varpa  drottníngunni  í hús  eitt,  þar  sem  hann  átti  Ijón  inni, 
af  (>ví  haun  vildi  ekki  að  óvættur  þcssi  skyldi  fylla  upp  alt  rfkið  sitt  með 
ófrcskjur.  [>óktust  uú  systurnar  vel  hafa  koinið  ár  sinni  fyrir  borð,  og 
voru  hinar  hróðugustu  með  sjálfum  sér.  En  það  cr  frá  drottnfngunni  að 
segja,  að  ljónið  reif  hana  ekki  f sig,  cins  og  til  var  ætlað,  heldur 
lét  vel  að  hcnni,  og  gaf  henni  af  mat  (>eim,  sem  þvf  var  færður.  Lifíi 
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drottníng  svo  þarna  hjá  ljóninu,  þó  vesaldarlíf  vœri,  án  þess  nokkur 
vissi  af  þvl. 

Nú  víkur  sögunni  aptur  til  karlsins,  sem  fóstraói  konúngsbörnin. 
Hvern,  sem  hann  hitti,  eða  til  hans  kom,  spurði  hann,  hvort  þeir  vissi 
ekkert  um  börn  þessi,  sem  lmnn  hefði  fundið  á díkisharminum.  En  einginn 
vissi  neitt  um  þau,  uppruna  þeirra  né  ætt.  Uxu  nú  börnin  upp  og  voru 
mjög  efnileg.  Fór  nú  karlinn  mjög  að  eldast;  réð  hann  þá  börnunum  til 
að  halda  sama  vana  eptir  sinn  dag  og  hann  hefði  haft,  að  reyna  til  að 
komast  eptir  ætt  sinni;  fræddi  hann  þau  um  alt  það,  sem  hann  vissi  þar 
að  lútandi.  Eptir  þetta  andaðist  karlinn,  og  fóru  börnin  þú  í öllu  að 
ráðum  hans.  Einu  sinni  kom  til  þeirra  gamall  maður,  og  fréttu  þau  hann 
hins  sama  og  aðra.  Hann  sagðist  sjálfur  ekki  geta  sagt  þeim  neitt  um 
það,  en  hann  mundi  geta  vísað  þeim  á þann,  sem  það  vissi.  Sagði  hann 
að  skamt  frá  bæ  þeirra  væri  stór  steinn,  og  uppi  á honum  sæti  fugl,  sem 
bæði  skildi  mannatnál,  og  talaði  þaö  lfka.  Sagði  hann  þeim  væri  bezt  að 
finna  hann,  en  þar  væri  nokkurt  vandhæfi  á,-  því  margur  hefði  farið  þángað, 
en  einginn  komið  þaðan  aptur.  Sagði  hann,  að  mörg  kóngabörn  hefðu 
farið  á fund  fuglsins  til  þess  að  vita  forlög  sín  hjá  honurn,  en  þau  hefðu 
ekki  haft  það  til  að  bera,  sem  þurfti.  Svo  sagði  hann  að  á stæöi,  að  sá, 

sem  upp  vildi  komast  á steininn,  yrði  að  vera  svo  settur  f sér,  að  lfta 

ekki  aptur,  hvað  sem  hann  heyrði,  eða  hvað  sem  á geingi  í krlngum 
hann;  því  hver  sem  það  gjörði,  yrði  að  steini,  og  alt  sera  hann  hefði  með- 
ferðis.  þenna  setníng  sagði  gamli  maðurinn,  að  einginn  hefði  enn  haft, 
en  hver  sem  hann  hefði,  hann  gæti  hæglega  komizt  upp.  En  hver  sem 
kæmist  upp  á steininn,  sagði  karlinn,  að  gæti  lífgað  alla  hina,  sem  orðnir 
væri  þar  áður  að  steinum;  þvf  uppi  á klettinum  væri  pallur  einn  með 

loki  yfir,  og  þar  sæti  fuglinn  á.  En  fuglinn  leyfði  hverjum  sem  upp 

kæmist  til  hans  að  taka  sér  nokkuð  af  vatninu,  og  dreifa  þvf  yfir  þá,  sem 
orðið  hefðu  að  steinum,  og  við  það  lifnuðu  þeir  aptur,  og  yrðu  eins  og 
þeir  hefðu  áður  verið.  þetta  virtist  kóngsbörnunum  ekki  mikil  þraut;  létu 
þó  bræðurnir  drýgilegast,  og  þökkuðu  karli  innilega  fyrir  sögu  sfna. 

Litlu  síðar  leggur  eldri  bróðirinn,  Vilhjálmur,  á stað  til  steinsins.  En 
áður  hann  fór,  segir  hann  bróður  sínum,  að  ef  þrír  blóðdropar  komi  á 
hnífinn  hans,  þegar  hann  borði  einhvern  tíma,  þá  megi  liann  koma;  þvf 
þá  hafi  farið  eins  fyrir  sér  og  öðrum.  Heldur  nú  Vilhjálmur  á stað,  eptir 
leiðsögn  hins  gamla  manns,  og  segir  ekki  af  honum  meira.  En  eptir  svo 
sem  þrjá  daga,  eða  þegar  hann  átti  að  vera  kominn  að  steininum,  þá 
komu  þrír  blóðdropar  á hníf  Sigurðar,  þegar  hann  var  að  borða.  Brá 
honum  mjög  í brún  við  þetta,  og  segir  systur  sinni,  að  hann  verði  að  leggja 
á staö,  og  vitja  bróður  síns.  Gjörir  hann  sama  ráð  við  hana,  og  Vilhjálmur 
hafði  fyrr  gjört  við  hann.  Sfðan  fer  hann,  og  er  ekki  að  orðleingja  um 
það,  að  alt  fer  á sömu  leið  og  fyrr;  blóðdropamir  komu  á hníf  systur- 
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innar  um  ÞaÖ  leyti,  sem  SigurÖur  átti  að  hafa  komið  til  steinsins.  Verður 
henni  mjðg  um  þetta,  og  fer  líka  á stað  til  að  reyna,  hvernig  sér  gángi. 
Geingur  henni  vel  ferðin,  og  kemur  að  steininum.  Sér  hún  Þar  í kríng 
ótölulegan  grúa  af  steinum,  alla  vega  löguðum ; sumir  voru  eins  og  kistlar, 
sumir  i alls  konar  dýramyndum,  og  sumir  enn  öðruvisi.  Hún  skiptir  sér 
ekki  af  þessu,  heldur  leggur  að  hinum  stóra  steini,  og  fer  að  klifrast  upp. 
Heyrir  hún  þá  mannamál  mikið  á bak  við  sig,  og  háreysti,  og  {>ar  á meðal 
þekkir  hún  málróm  bræöra  sinna.  En  hún  gaf  Því  ekki  gaum,  og  passaði 
að  lita  aldrei  við,  hvað  sem  tautaði.  Komst  húu  svo  á endanum  upp  á 
steininn.  Fær  hún  Þá  allramesta  hrós  hjá  fuglinum  fyrir  setníng  sinn  og 
staðfestu,  og  lofaði  hann  að  fræða  hana  um  alt,  sem  hún  vildi  vita,  og 
gjöra  fyrir  hana  alt,  sem  hann  gæti.  Varð  henni  það  fyrst  fyrir,  að  vilja 
lífga  steinana,  og  gefa  þeim  sínar  upphaflegu  myndir.  Veitti  fuglinn  henni 
það  undir  eins,  en  bendir  henni  um  leið  á einn  steininn,  og  segir  að  hún 
myndi  vilja  taka  álögin  af  þeim,  sem  þar  væri,  ef  hún  vissi  hver  hann 
væri.  þarf  nú  ekki  að  orðleingja  Það,  að  kongsdóttirin  skvettir  vatni  á 
steinana  alla,  og  missa  Þeir  t*á  steinhamina,  sem  á þeim  voru,  og  þakka 
henni  iífgjöfina  með  raörgum  og  fögrum  orðum.  þvi  næst  spyr  hún  fugl- 
mn  til  hverra  þau  systkin  eigi  ætt  sina  að  rekja,  eða  hverjir  séu  foreldrar 
þeirra.  Fuglinn  segir,  að  þau  séu  börn  kóngsins  í landinu,  og  greinir 
frá,  hvernig  systurnar  hafi  farið  að  þegar  þau  fæddust.  Inti  hann  frá  öllu, 
sem  glðggvast,  og  segir  Þeim  systkinum,  aö  móðir  þeirra  sé  enn  á lífi  hjá 
ljóninu.  Segir  hann,  að  hún  sé  nú  nær  dauða  en  lífi,  bæði  af  hrygð  og 
hugarángri,  og  skorti  á öllu  góðu.  í steini  þeim,  sem  fuglinn  benti  stúlk- 
unni  á,  var  hinn  tígulegasti  og  fríðasti  kóngssonur.  Leit  hann  undir  eins 
ástaraugum  til  lífgjafa  síns,  og  leizt  þeim  vel  hvoru  á annað.  Hafði  hann 
einkum  haft  með  sér  hina  kistlamynduðu  steina,  og  voru  það  skrínur  fullar 
með  alls  konar  dýrgripi,  gull  og  gersemar.  Eptir  að  fuglinn  hafði  nú 
frætt  hvern  einn  á því,  sem  hann  fýsti  að  vita,  leggja  systkinin  öll  á stað, 
og  hinn  auðugi  kóngssonur  með  þeim.  þegar  heim  kom  var  Það  þeirra 
fyrsta  verk,  að  Þau  fóru  til  hússins,  sem  ljónið  var  í,  og  brjóta  það  upp. 
Fundu  þau  systkinin  þar  móður  sína  i aungviti;  því  það  hafði  liðið  yfir 
hana  af  hræðslu,  þegar  hún  heyrði,  að  verið  var  að  brjóta  upp  húsið. 
Tóku  þau  hana,  og  lifnaði  hún  bráðum  við  aptur.  Færðu  þau  hana  þá  í 
almennileg  föt,  og  héldu  síðan  til  kÓDgshallarinnar,  og  báðu  sér  orlofs  að 
tala  við  kónginn.  Var  þeim  það  veitt.  Segja  þá  systkinin  til  sín,  hver 
Þau  séu,  og  að  þau,  börnin  hans,  séu  nú  hér  komin  með  móður  sína  úr 
Ijónshúsinu.  Inna  þau  honum  nú  greinilega  frá  öllu  því,  sem  fuglinn  hafði 
sagt  þeim.  Varð  kóngur  forviða  við  sögu  þeirra,  og  alla  þessa  atburði. 
Voru  þá  systur  drottníngarinnar  teknar  og  rannsakaðar.  Urðu  þær  fyrst 
tvísaga,  og  játuðu  loks  öllu  ódæðinu  upp  á sig,  eins  og  Það  var,  og  sögðu 
rétt  frá  öllu.  Var  þeim  þá  kastað  inn  til  sama  Ijónsins  og  áður  drottn- 
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ingunni,  en  það  reif  þær  óðar  i sundur.  og  át  þær  hið  bráðasta  upp  með 
holdi  og  hári. 

Drottningin  komst  nú  aptur  í tign  sina,  og  var  drukkið  fagnaðaröl 
móti  henni  og  börnum  hennar.  Stóð  veizlan  marga  daga  i kóngshöllinni. 
Gn  i vcizlulokin  hetir  hinn  ókuuuugi  kóugsson  upp  bónorð  sitt  til  kóngs- 
dóttur,  og  var  það  auðsókt.  Var  þá  veizlan  aukin  að  nýu,  og  drukkið 
brúðkaup  þcirra.  Vita  menn  slikan  fögnuð  aldrei  verið  hafa  i nokkru 
kóngsríki.  Að  veizlunni  endaðri  fór  hinn  ókunnugi  kóngssonur  heim  til 
sin,  og  varð  þar  kóngur  eptir  íöður  sinn.  Vilhjálmur  kvæntist  iíka,  og 
tók  við  rikinu  eptir  fóður  sinn  látinn.  Sigurður  fékk  kóngsdóttur  úr  öðru 
riki,  og  komst  þar  að  ríki  eptir  fóður  drottuíngar  sinnar.  Lifðu  þau  síðan 
öll  í lukku  og  veigeingni.  Og  nú  er  sagan  úti. 

Mterþallar-sagu.  (Eptir  Nr.  OOg.  a.  Itu,  pappirshandriti  (um  itr  1700)  I saftú 
.Vrna  Magnússouar.)  }>að  var  einhverju  sinni  hertogi,  og  átti  hann  i'inga  frú. 
þau  unnust  vel,  en  áttu  i*ó  leingi  eingin  börn,  og  undu  þau  þvi  illa.  Eitt 
sinn  gekk  frúin  aö  skemta  sér  með  þernum  sinuni  í fagran  lund.  Sigraði 
hana  þá  svo  mikill  svefn,  að  hún  gat  eigi  hrært  sig  úr  stað  þaðan,  og  cr 
hún  var  sofnuð,  dieymdi  hana,  að  þrjár  kouur  í bláum  klæðum  kæmu  til 
sín  og  segðu : „Við  viturn,  að  það  eykur  þér  ógleöi,  að  þú  átt  eingin  börn ; 

nú  erum  við  komnar  hér,  að  ráðleggja  þér,  hvað  þú  skalt  gjöra,  er  þú 

vaknar;  gakk  þú  að  læk  einum,  er  renuur  skamt  héðan;  í honum  muntu 
sjá  silúng.  þú  skalt  leggja  þig  uiður  að  læknum,  þar  sem  silúugurinn  er, 
og  drekka  úr  honum,  og  sjá  svo  til,  að  hann  renni  um  leið  í munn  þér, 
og  muntu  strax  eptir  iá  getnað  mcð  manni  þinum;  við  munum  heimsækja 
þig  um  þaun  tima,  er  þú  fæðir  barnið,  því  við  viljum  ráða  t>vf,  hvað  það 

skal  heita.“  Siðan  hurfu  þær  burtu.  jægar  hún  vaknaði,  ihugaði  hún 

drauminn,  gekk  að  læknum  og  sá  silúnginn ; hún  fór  að  öllu,  eins  og  henni 
var  sagt,  og  fór  síðan  heim.  þegar  fram  liðu  stundir,  fann  hún,  að  hún 
var  orðin  þýngri,  og  urðu  þau  bæði  glöð  mjög  við  það.  Skamt  þar  frá 
var  lítill  húsabær;  þar  bjttggu  karl  og  kerlfng  og  áttu  dóttur  cina  únga 
og  efnilega,  sem  hét  Ilelga.  þegar  frú  hertogans  faun,  að  leiö  að  þeim 
tíma,  að  hún  skyldi  verða  léttari,  gjörði  hún  boð  til  kerlíngar  að  koma 
til  sfn,  og  gjörði  hún  það  þegar.  þá  mælti  hún  til  hennar:  , l>ú  skalt 
þjóna  mér  og  sitja  yfir  mér,  meðan  eg  er  veik;  eg  á von  á 3 konnm, 
og  skaltu  taka  á móti  þeim,  sem  bezt  þú  getur;  hefi  eg  halt  tilbúið  hauda 
þeiin  ölfaung  og  aunað.u  Sköramu  síðar  fæddi  hún  mjög  fagra  mey,  og 
sama  daginn,  sem  hún  fæddi  bana,  komu  þar  að  húsunum  3 konur,  og 
nefndu  sig  allar  Blákápur.  Iíerlíng  gekk  fyrir  þær,  og  bauð  þeim  til 
borðs,  og  bar  fyrir  tvær,  eins  og  frúin  hafði  sagt  henni,  en  það,  sem  hinni 
ýngstu  var  ætlað,  dró  hún  undir  sig.  En  er  hún  sá,  að  hún  var  óvirt 
hjá  hinum,  fyltist  hún  reiði.  t»ær  báðu  um,  að  lofa  sér  að  sjá  bai-nið,  og 
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var  þeim  þegar  leyft  það.  Hin  elzta  tók  fyrst  við  bamiuu  og  mælti : „þú 
skalt  heita  Mærþðll,  eptir  móður  minni;  mæli  eg  það  um,  að  þú  verðir 
afbragð  allra  kvenna  að  áliti  og  vitsmununi;  legg  eg  það  á þig,  að  livert 
það  skipti,  er  þú  grætur,  vcrði  tár  þín  öll  að  gulli;  skaltu  hafa  það  yfir 
allar  konur,  sem  verið  haía.“  Síðau  fékk  hún  barnið  systur  sinui,  sem 
sathjáhenni,  ogmæltihún:  „Eg  er  því  samþykk,  að  þú  heitir  Mærþöll  eptir 
móður  minni,  og  óska  eg,  að  þú  hreppir  alt  það  gott,  er  systir  mín  hefir 
mælt  l'yrir  þér,  og  að  (>ú  sér  prýdd  öllum  kvenndygðum;  mæli  eg  það  um, 
að  þú  eignist  ágætau  kóngssou,  og  unnið  hvort  öðru  vel,  svo  þér  verði 
alt  til  sóma  og  virðíngar  um  ætí  þína;  kann  eg  ekki  frainar  að  mæla 
fyrir  þér.  ‘ Síðan  fær  hún  meyna  ýngstu  systur  sinni;  hún  tók  við  henni 
og  mælti:  „i»ú  skalt  þess  af  mér  njóta,  að  þú  heitir  Mærþöll  eptir  móður 
ininni,  að  eg  vil  eigi  rjúfa  hin  góðu  ummæli,  er  systur  minar  hafa  fyrir 
þér  mælt,  þó  móðir  þín  hatí  gjört  mér  óvirðíngu  saklausri.  Skaltu  uú  Þó 
hennar  gjalda  að  nokkru,  því  það  legg  eg  á þig,  að  hina  fyrstu  nótt,  sem 
þú  sefur  hjá  kóngssyniuum , sem  þú  átt  að  eignast,  verðir  þú  að  titlíngi, 
og  tíjúgir  út  uui  gluggann.  Skaltu  aldrei  úr  þeim  álögum  koinast,  ef 
þér  leggst  það  eigi  til,  að  nokkur  geti  brent  titlíugshaminn  hina  þriðju 
nótt.  Skaltu  þær  þrjár  nætur  geta  farið  úr  hamuum  litla  stund,  en  aldrei 
síðan.“  J>egar  systur  heunar  heyrðu  þetta,  urðu  þær  mjög  reiðar  við  haua, 
er  húu  mælti  svo  illa  fyrir  barninu,  og  stukku  á fætur  í burtu , og  sáust 
nldrei  síðan.  Ifarnið  óx  upp  hjá  föður  og  uniður;  varð  það  að  sönnu,  að 
í hvert  skipti  sem  það  grét,  urðu  tár  þess  að  gulli.  Af  þessu  varð  hertog- 
inn  ríkur  mjög,  því  öll  borg  hans  var  þakin  gulli,  og  þókti  houum  vænt 
um  dóttur  síua.  Lét  hann  gjöra  henni  skemrnu,  og  lét  Ilelgu  karlsdóttur 
vera  þar  hjá  heuui.  þeim  féll  hvorri  við  aðra  mjög  vel.  Fréttist  það  um 
öll  löud,  að  hertoga-dóttir  ein  gréti  ávalt.  gulli.  J'ctta  spurði  voldugur 
kóngsson  nokkur,  sem  aðrir;  hann  streiugdi  þess  heit,  að  hanu  skyldi 
eignast  hana,  eða  að  öðrum  kosti  euga  konu.  Hann  bjó  ferð  sína  sem 
skjótast  og  sigldi  land  úr  laudi,  uns  haun  koin  til  hertogaus.  &i  hann 
þá,  að  þar  var  alt  gulli  þakið.  Ilann  sendi  frá  skipi  sínu  til  lians,  og 
lét  segja  honurn,  hvað  erindi  sitt  væri  þángað.  Ilanu  tók  þvi  vel  og  bauð 
honuin  heini  með  mönnum  sínum,  en  var  þó  hugsjúkur,  að  hanu  skyldi 
missa  dóttur  sina.  Haun  lét  kalla  haua  ásamt  með  Ilelgu  fyrir  sig  og 
mælti:  „i»ið  skuluö  hafa  klæðaskipti;  skaltu,  Ilelga,  gáuga  fyrr  en  Mærþöll, 
Þegar  kóngsson  kemur.“  hær  lofuðu  að  gjöra  svo,  sem  hann  sagði  fyrir. 
Í»egar  kóngsson  kom  til  borgarinnar,  bað  haun  uui,  að  lofa  sér  að  sjá 
Mærþöll.  Hcrtoginn  kvað  svo  skyldi  vera.  Hclga  gekk  fyrir  kóngsson; 
hann  horfði  leingi  á þær  báðar,  og  þókti  sú  væuni,  er  sfðar  gekk.  Ilauu 
mælti:  „Eg  vil  rcyua,  hvort  það  er  satt,  er  eg  hefi  heyrt  af  dóttur  þinni,“ 
og  sló  þær  báðar  kinnhcst.  J»á  grét  sú,  sem  fyrr  gekk,  sem  aírar  kouur, 
en  gull  hruudi  ofan  um  hina.  i»á  mælti  kóngsson:  „Fú  sé  eg,  að  hertog- 
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inn  heflr  ætlað  að  pretta  mig,  og  er  það  Mærþöll,  sem  síðar  gengur.“ 
Hann  sagði  henni,  að  hún  þyrfti  eigi  leingur  að  dyljast,  og  að  hún  skyldi 
skipta  um  klæði  aptur,  og  setti  hana  í kné  sér.  Síðan  sigldi  hann  burt 
með  hana.  Hún  hafði  í heimanmund  mest  alt  það  gull,  er  þar  var.  Helga 
karlsdóttir  fór  með  henni.  þau  feingu  góðan  byr  heim  til  ríkis  fóður 
hans.  Hann  tók  við  þeim  báðum  höndum,  og  lét  þegar  búa  til  hins  veg- 
legasta  brúðkaups;  veizlan  fór  vel  fram.  En  er  brúðirin  var  leidd  til 
sængur,  beiddi  hún  leyfis,  að  hún  mætti  einslega  gánga  út,  og  Helga 
karlsdóttir  með  sér.  Henni  var  leyft  það.  Hún  mælti  þá  við  Helgu: 

„þú  hefir  mér  leingi  verið  trú;  og  bið  eg  þig  nú,  að  reynast  mér  holl, 
og  sofa  3 nætur  i armi  kóngssonar,  því  það  mun  verða  að  koma  fram  á 
mér,  sem  á mig  er  lagt;  skulum  við  nú  skipta  um  liti  og  klæði."  Helga 

mælti:  „Eg  vil  gjöra  alt,  sem  eg  get,  þér  til  vilja,  en  eitt  óttast  eg  mest; 

þú  veist,  að  kóngsson  fær  þér  klút  á hverju  kveldi,  sem  þú  fyllir  af  gulli 
með  tárum  þínum,  og  færð  honuin  á hverjum  morgni.  Nú  veit  eg,  að  það 
gildir  líf  mitt,  er  eg  get  ei  skilað  honum  gullinu."  Hún  mælti:  „þú 
skalt  stínga  honum  svefnþom,  er  þið  eruð  háttuð  saman,  svo  hann  sofni 
brátt  Far  síðan  heimuglega  út  frá  honum  og  gakk  á þann  hól,  sem  er 
skamt  héðan,  og  kalla  til  mín,  svo  eg  geti  heyrt.  Er  mér  leyft,  að  fara 
úr  honum  3 nætur,  og  kann  eg  að  gráta  fyrir  |>ig,  meðan  við  tölum  saman.“ 
Helga  kvaðst  fúslega  vilja  gjöra  hið  bezta,  sem  hún  gæti,  til  að  bjálpa 
henni.  Síðan  skiptu  þær  klæðum  og  urðu  báðar  mjög  harmþrúngnar. 

Helga  háttaði  hjá  kóngssyni,  en  Mærþöll  breiddi  á þau  klæði;  varð  hún 
þegar  að  titlíngi  og  fiaug  burb  Kóngsson  hugði,  að  Mærþöll  svæfi  hjá 
sér  og  fékk  benni  klút  sinn  að  gráta  í.  Helga  stakk  honum  svefnþorn 
og  fór  síðan  leynilega  á fætur.  Húu  gekk  upp  á hól  þann,  er  þær  höfðu 
talað  um  og  kallaði: 

„Komi,  komi  Mærþöll,  á lýng  götu; 

komi  mín  vina,  eg  á gull  að  gjalda 

komi  ljósa  mær  en  gráta  ekki  má.“ 

þar  kom  titlíngur  og  settist  hjá  henui.  Gekk  Mærþöll  þá  úr  hamnum 
og  grét  klútinn  fullan.  Hún  hvarf  síðan  undir  eins  í haminn  aptur,  en 
Helga  lagðist  í rekkju  hjá  kóngssyni,  og  fékk  honum  gullið  að  morgni. 
Fór  alt  á sömu  leið  hina  aðra  nótb  þriðju  nóttina  stakk  Helga  kóngs- 
syni  nokkuð  lausara  en  fyrr  með  vilja,  fór  síðan  á fætur,  gekk  upp  á 
hólinn  og  kallaði  sem  fyrr;  þá  kom  titlíngurinn.  Mærþöll  sagði  þá  til 
Helgu:  „Nú  munum  við  aldrei  sjást  framar,  þvf  nú  hefi  eg  enga  von  um 
að  komast  úr  þessum  álögum.  þakka  eg  þér  nú  alla  trygð,  er  þú  hefir 
sýnt  mér,  og  farðu  alt  af  vel;  vildi  eg  helzt,  að  þú  nytir  kóngssonar,  ef 
eg  mætti  ráða.“  Lágu  þær  nú  leingi  í faðmlögum,  því  þeim  þókti  mikið 
fyrir  að  skilja.  Nú  er  þess  að  geta,  að  kóngsson  vaknaöi,  því  svefn- 
þorninn  datt  úr  höíði  hans.  Varð  honum  bilt  við,  er  brúðirin  var  burtu, 
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hljóp  á feetur  og  út.  Hann  litaðist  um  og  sá  2 konur  4 hól  einum.  Hann 
gekk  þángað  ieynilega,  og  heyrði  hvað  þær  sögðu.  Haan  sá  þar  titlings- 
haminn  og  greip  hann.  Urðu  þær  þá  báðar  svo  hræddai  > að  þær  féllu  í 
aungvit.  Hljóp  hann  með  haminn  og  brendi  hann  sem  skjótast,  kom 
síðan  til  þeirra  aptur  og  dreypti  á þær  víni  og  leiddi  heim  a'eð  sér.  Mær- 
þöll  sagði  þá  æfisögu  sína.  |»ótti  öllum  hún  hafa  verið  hepp.in,  er  kóngs- 
son  náöi  hamnum.  Var  nú  á ný  drukkið  brúðkaup,  og  bar  ekki  neitt  á 
neinu  eptir  það.  Kóngsson  unni  Mærþöllu  mjög,  áttu  börn  saraan  og 
lifðu  með  góðu  yndi.  Helga  giptist  hinum  æðsta  höfðíngja  í rl’kinu,  og 
var  hún  jafnan  haldin  ágæt,  sökum  trygðar  við  Mærböll,  og  lý.kur  hér 
sögunni  um  Mærþöll. 

Skesaan  á steinnökkvanum.  (Úr  Reykjavík.)  Einu  sinni  var  kóngT,lr 
og  drottníng  i ríki  sinu.  þau  áttu  son  þann,  er  Sigurður  hét.  Hann  va.’' 
snemraa  frábær,  ramur  að  afli,  fimur  við  alla  leika  og  fríður  sýnum.  }>egar 
faðir  hans  var  farinn  að  þýngjast  fyrir  elli  sakir,  kom  hann  að  máli  við 
son  sinn,  og  sagði,  að  honum  væri  nú  orðið  mál  að  sjá  sér  fyrir  sæmilegu 
kvoniangi,  því  ekki  væri  vist,  hvað  sín  nyti  leingi  við  úr  þessu,  en  tign 
hans  þækti  sér  þá  vera  með  fullum  blóma,  ef  hann  feingi  kvonfang  sam- 
boðið  sér.  Sigurður  tók  þessu  ekki  fjarri,  og  spurði  föður  sinn,  hvar  hann 
liti  helzt  til  um  konuefnið.  Kóngur  sagði  honum,  að  úti  í löndum,  þar 
sem  hann  til  tók,  væri  kóngur,  sem  ætti  dóttur  væna  og  fríða,  og  ef  Sig- 
urður  feingi  hennar,  þækti  sér  sá  ráðahagur  ákjósanlegastur.  Eptir  það 
skildu  þeir  feðgar,  og  bjó  Sigurður  kóngsson  sig  til  ferðar,  og  fór  þángað, 
sem  faðir  hans  hafði  honum  til  vísað.  Geingur  svo  fyrir  kóng,  og  biður 
dóttur  hans  sér  til  handa.  Verður  það  mál  auðsókt  við  kóng,  en  þó  með 
því  skilyrði,  að  Sigurður  dvelji  þar  svo  leingi,  sem  hann  má,  því  kóngur 
var  mjög  vanheill,  og  lítt  fær  til  að  stjórna  ríki  sínu.  Sigurður  gekk  að 
þessum  kostum,  en  til  skildi  þó,  að  hann  feingi  fararlcifi  heim  f ríki  sitt, 

þegar  sér  kæmi  fregn  um  lát  föður  síns,  er  hann  kvað  vera  kominn  að 

fótum  fram.  Eptir  þetta  drakk  Sigurður  brúðkaup  sitt  til  kóngsdóttur, 
og  tók  til  rlkisstjórnar  með  kónginum  teingdaföður  sfnum.  Signröur  og 
kona  hans  unni  hvort  öðru  hugástum,  og  þvf  alúðlegri  urðu  samfarir  þeirra, 
er  hún  að  ári  liðnu  fæddi  honum  son,  frfðan  og  fagran.  Eptir  það  liðu 
fram  tímar,  uns  dreingur  sá  var  kominn  á 2.  árið;  komu  þá  Sigurði  þau 
orð,  að  faðir  hans  væri  dáinn.  Bjó  Sigurður  sig  nú  til  burtferðar  með 
konu  sinni  og  syni,  og  fór  á einu  skipi. 

þegar  þau  höfðu  siglt  nokkra  daga,  tók  byrinn  af  fyrir  þeim,  og 

gjörði  blæa  logn,  er  bau  áttu  ekki  leingra  heim,  en  eins  dags  siglíng;  lá 

þá  skipið  kyrt  og  morraði  f byrleysunni.  þau  hjónin  voru  þá  stödd  ein 
uppi  á þilfari,  því  flestir  aðrir  voru  geingnir  til  svefns  á skipinu.  Sátu 
þau  þar  og  töluðust  við  um  stund,  og  höfðu  son  sinn  hjá  sér.  Að  nokkr- 
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um  tíma  liðnum  sigraði  Sigurð  svo  mikill  svtfn , að  hann  mátti  ckki  vaka. 
Gfkk  hann  l>á  niður  undir  |>iljur  og  leggst  fyrir.  Var  drottníng  þá  cin 
eptir  uppi  á piljum  með  son  þeirra,  og  lck  sér  að  honum.  þegar  góður 
tími  var  liðinn  frá  t>ví,  Sigurður  kóngur  var  ofan  farinn,  sér  drottníng 
sorta  nokkurn  á cinum  stað  á sjónum,  og  sér,  að  hann  þokast  heldur  nær. 
Eptir  því,  sem  hann  nálgast  skipið  betur,  getur  hún  deilt,  að  það  niuui 
bátur  vera,  og  er  honum  róið,  þar  með  sér  húu  cinhverja  mannsmynd  í 
bátuum.  Kemur  svo  um  síðir,  að  bátur  þessi  leggur  að  skipinu,  og  sér 
drottniug,  að  það  er  steinuökkvi,  og  þvi  næst  kemur  upp  áskipið  ógurleg 
tröllkona,  og  illúöleg.  Drottuing  varð  bræddari,  en  frá  megi  segja,  en 
kemur  ekki  upp  neinu  orði,  né  hcldur  gat  hún  hreift  sig  úr  stað,  til  að 
vekja  kóng  eða  skipvcrja.  Tröllkonan  geingur  þá  að  drottníngu,  og  tekur 
af  henni  sveininn,  og  setur  hann  á þilfarið;  síðan  tekur  hún  drottníngu, 
og  færir  liana  úr  öllum  skrúðklæðum  hcnnar,  svo  hún  stendur  eptir  i 
línklæðum  einum.  Fer  svo  tröllkouan  i föt  drottníngar,  og  verður  |>á 
nokkurt  menuskumót  að  henni.  Loksins  tekur  hún  drottníngu,  og  setur 
hana  á nökkvann,  og  segir : nMæli  eg  um  og  legg  eg  á,  lintu  hvorki  ferð 
né  Hugi,  fyrr  en  þú  kemur  til  bróður  míns  ( undirheimuin.11  Satdrottn- 
ing  þá  sem  höggdofa  og  aðgjörðarlaus;  en  nökkvinn  undir  henni  sveif 
þegar  frá  skipiuu,  og  leið  ekki  á laungu,  áður  hann  var  kouiinn  úr 
augsýn  frá  skipinu  jægar  ekki  sást  leingur  til  nökkvans,  fór  sveinninn 
kóngsson  að  lirína , og  var  það  hvort  sem  aunað,  að  tröllkonan  lagði  sig 
litt  til  að  liugga  hann,  enda  tjáði  það  ekki.  fiekk  hún  l>á  með  svcininn  á 
handlegg  sér  uiður  undir  þiljur,  l>ar  sem  kóngur  svaf,  og  vekur  hann  með 
hörðum  átöluui,  að  hann  hirði  ekki  um,  hvernig  um  sig  fari,  |>ar  sem  hún 
megi  vera  ein  með  son  þeirra  á þiljum  uppi,  en  liann  sofi  og  hrjóti  og 
öll  skipshöfnin  mcð  honuin;  telur  hún  |>uð  mikla  ónærgætni  og  ofætlun  af 
hommi,  að  láta  éingan  annan  vaka  lijá  sér  á skipinu;  því  fátt  segi  af 
einum.  Enda  sé  nú  svo  komið,  að  hún  fái  með  eingu  inóti  huggað 
sveiuinn,  og  kysi  þvf  hel/.t,  að  koniast  þángað  með  sveiniun,  sem  hanu 
ælli  að  vera,  og  væri  þess  nú  kostur,  ef  nokkur  dugur  eða  dáð  væri 
sýnd,  þar  sem  koinimi  væri  blásandi  hyr.  Sigurði  kóngi  kemur  það  nijög 
á óvart,  að  drottniug  hans  er  svo  fasmikil  og  harðorð,  er  aldrei  hafði  eitt 
móðsyrði  til  hans  talað.  Hann  tekur  þó  ávarpi  heunar  með  bliðu, 
op  þykir  heuni  uiikil  vorkun,  þó  hún  sé  ömruleg.  Ilann  leitaðist  við  að 
hugga  með  henni  sveiuinn;  cu  það  tjáir  ekki.  Fer  haun  þá  til  og  vekur 
skipverja,  og  biöur  |>á  taka  til  segla,  því  nógur  var  byr  kominn  og  beinn 
til  liafna.  l>ví  næst  var  siglt,  sem  mest  mátti,  og  scgir  ekki  frá  ferðum 
þeirra,  fyrr  en  þeir  komu  við  land,  þar  sem  Sigurður  átti  fyrir  að  ráða; 
fór  haun  t>á  til  hiröar  sinnar,  og  voru  þar  allir  hryggir  yfir  fráfalli  föður 
lians,  eu  glöddust,  cr  þeir  hiifðu  hann  aptur  heimt  heilan  á hófi,  og  var 
houum  gefið  kóngs  nafn,  og  tók  liaun  við  ríkjum.  Sveinninn  kóngsson 
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numdi  nálega  aldrei  af  hljóöum  hjá  móður  sinni,  frá  t>ví  hann  var 
skilinn  eptir  einn  hjá  henni  á pilfarinu , seni  áður  er  sagt , t>ótt 
hann  væri  áður  mesta  spcktarbarn,  svo  að  kóngur  varð  að  fá  honum 
fóstru,  eina  af  hirðmeyunum.  t>egar  sveinninn  var  til  hennar  kominn, 
tók  hann  skjótt  spekt  sína  aptur  og  hina  fyrri  værð. 

Nú  er  frá  því  að  segja,  að  eptir  sjóförina  fannst  kóngi,  sem  drottn- 
ing  væri  mjög  breitt  orðin  í mörgum  háttum,  og  það  ekki  til  batnaðar. 
Einkum  þókti  honum  Inin  mikilfeingari  og  stygglyndari , og  óviðfeldnari, 
en  hann  átti  von  á.  t>ó  virtist  hún  kurteys  og  látprúð;  en  fljótt  bar  að 
því,  að  flciri  kendu  kaldlyndi  hennar,  en  kóngur.  Með  kóngshirðinni  voru 
drcingir  tveir,  annar  18,  hinn  19  vetra.  t>eir  voru  mjög  gefnir  fyrir  tafl, 
og  sátu  því  laungum  inni  yfir  því.  Herbcrgi  þeirra  var  næsl  herbcrgi 
drottníngar,  og  var  það  opt,  að  þeir  heyrðu  eitthvað  til  drottnfngar  á 
snmum  tímum  dagsins.  Einn  dag  vcittu  þcir  því  meiri  eptirtekt,  cn 
áður,  er  þeir  heyrðu  til  drottníngar.  Lögðu  þeir  þá  hlustirnar  við  rifu, 
er  var  á veggnum  milli  herbergjanna,  og  heyrðu  glögt,  að  drottnfng  sagði : 
„þegar  eg  geispa  lítinn  geispa,  t>á  er  eg  Htil  og  nett  jómfrú;  þegar  eg 
geispa  hálfan  geispa,  þá  er  eg  sem  hálftröll;  þegar  eg  geispa  heilan 
geispa,  þá  er  eg  sem  altröll."  í þvf  drottnfng  sagði  þetta,  setti  að  hcnni 
ógleði  svo  mikla,  að  hún  geispaði  ógurlega.  Við  þetta  brá  henni  svo,  að 
hún  varð  alt  f einu  að  illúðlegri  tröllkonu ; kom  Þá  og  upp  úr  gólfinu  1 
herbergi  drottníngar  þríhöfðaður  þussi  með  fult  trog  af  keti ; hann  heilsar 
þar  systur  sinni,  og  setur  fyrir  hana  trogið.  En  hún  sezt  að  þvf,  sem  í 
því  var,  og  löttir  ckki,  fyrr  cn  hún  hefir  lokið  öllu  úr  troginu.  Sveinarnir 
sáu  allar  þessar  aðfarir,  en  ekki  heyrðu  þeir  þau  systkynin  talazt  neitt 
við.  En  það  furðaði  þá,  hversu  gráðulega  drottnfng  hámaði  f sig  ketið, 
og  hversu  mikið  hún  rúmaði  af  þvf,  og  þá  eigi  leingur,  að  hún  snæddi 
svo  lítið,  er  hún  sat  með  kóugi  yfir  borðum.  þegar  hún  var  búin  úr 
troginu,  hvarf  þussinn  með  það  aptur  sama  veg  niður,  sem  hann  hafði 
komið,  en  drottnfng  tók  á sig  mennska  mynd. 

Nú  vfkur  sögunni  þángað,  sem  svcinninu  kóngssou  var  fyrir  nokkru 
kominn  til  fóstrunnar.  Bar  það  við  eitt  kvöld,  er  hún  hafði  kveyktljós,  og 
hélt  á kóngssyni,  að  nokkrar  fjalir  spruttu  upp  úr  gólfinu  á herbergi 
bennar.  }>ar  næst  kom  |>ar  upp  undur  frfð  kona  á linklæðum  cinuni,  þeim 
er  konur  hafa  næst  sér,  með  járnspauug  um  sig  miðja,  og  lá  þar  úr 
hlekkjafesti  svo  lángt  niður,  sem  til  sást  Kona  þessi  gekk  að  barn- 
fústrunni,  og  tók  af  henni  barnið,  faðmaði  það  að  sér,  og  rétti  t>að  aptur 
aö  fóstrunni.  Siðau  fór  hún  niður  sömu  icið,  sem  hún  kom,  og  luktist 
gólfið  ytir  höfði  hcnnar.  i>ó  kona  þessi  talaði  ekki  orð  frá  munni,  varð 
fóstran  mjög  hrædd,  en  lét  ekki  á neinu  bera.  Kom  svo  annar  dagur 
og  fór  alt  á sömu  leið,  og  aður,  að  hiu  hvítklædda  kona  kom  í sama 
íuuud,  sem  hinu  fyrra  dag,  tók  barnið,  lét  að  þvi,  sem  bezt,  og  fékk  það 
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svo  aptur  fóstru  t>ess.  En  er  hán  ætlaði  að  fara  burt  aptur,  sagði  hán 
með  sorgarsvip:  „Af  eru  tveir,  og  ekki  eptir  nema  einn;11  síðan  fór  hán 
hina  sömu  leið  niður  aptur,  og  gólfið  1 samt  lag.  Ná  varð  barufóstran 
eim  miklu  hræddari , en  áður,  er  hún  hafði  heyrt  kouuna  mæla 
pessi  orð.  Hugði  hán,  að  barninu  inundi,  ef  til  vildi,  vera  einbver  hætta 
báin,  þó  henni  bæði  litist  í alla  staði  góðlegn  á konuna  ókendu,  er  komið 
hafði.  og  lián  hafði  látið  að  barninu,  sem  pað  væri  frá  henni  skorið. 
Heuní  Þókfi  það  iskyggilegast , er  kona  pessi  hafói  sagt:  „Og  ekki  eptir 
nema  einn;“  háu  því  hélt,  að  með  því  mundi  hán  skilja,  að  ná  væri  einn 
eptir  af  þremur  dögum,  er  hán  hefði  komið  til  síu  í 2 daga.  Fóstran 
réð  þuð  því  af,  að  hán  fór  til  kóngs  og  sagði  honum  upp  alla  sögu,  og 
bað  hann  fyrir  alla  muni  að  vera  sjálfur  viðstaddur  í herbergi  sínu,  um 
sama  leyti  dagiun  eptir,  og  kona  þessi  væri  vön  að  koma,  og  hét  kóngur 
henni  góðu  um  það.  Dagiun  eptir  kom  kóngur  í herbergi  barnfóstrunnar 
litlu  fyrir  þennan  tíma,  sem  ákveðinn  var,  og  settist  þar  á stól  með 
brugðið  sverð  i hendi.  þvi  næst  spruttu  upp  fjalirnar  í gólfinu,  sem 
fyrri,  og  kom  konan  þar  upp  hin  hvítklædda  með  járnspaungina  og  hlekkja- 
festina,  sem  áður  er  getið.  Kóngur  þekkir  þar  þegar  konu  sína,  og  verður 
honum  það  fyrst  fyrir,  að  hann  heggur  sundur  hlekkjafestina,  sem  niður 
lá  ár  járnspauuginni.  En  við  Það  urðu  dunur  svo  miklar  og  dýnkir  að 
heyra  niðri  í jörðinni,  að  kóngshölliu  lék  öll  á reiðiskjálfi,  og  hugði  eingum 
annað,  en  hvert  hás  mundi  hrapa  í borginni,  og  um  koll  keyra.  Loksins 
leið  Þessi  ókyrleiki  og  undirgángur  af,  svo  menn  koma  til  sjálfs  sfn. 
Féllu  þau  kóngur  og  drottníng  i faðma.  Síðan  sagði  húo  houum  upp  alla 
sögu,  hvernig  tröllkonau  kom  að  skipinu  á nökkvanum,  er  allir  sváfu,  og 
færði  sig  úr  drottníngar  skráðanum , og  frá  ummælum  hennar  og  álögum. 
Hán  sagði  frá  því,  er  hán  var  komin  svo  lángt  á nökkvanum,  er  leið 
sjálfkrafa  áfram  undir  henni,  að  hán  sá  ekki  skipið  leingur,  hefði  sér 
fundizt  hán  fara  gegn  um  svo  sem  myrkva  nokkurn,  uns  nökkvinn  lenti 
bjá  þríhöíðuðum  þussa;  og  viljað  þegar  sofa  hjá  sér.  En  hán  kvaðst  hafa 
aftekið  Það  i alla  staði.  Hán  sagði,  að  þussinn  hefði  sett  sig  þá  í einhýsi 
tuu  hrið,  og  hótað  sér,  að  hán  skyldi  þaðau  aldrei  át  fara,  nema  hán 
héti  sér  blíðu  sinni,  en  vitjað  hefði  liaun  um  sig  ööru  hverju  degi.  i>egar 
nokkuö  leið  frá,  kvaðst  hán  hafa  farið  að  liugsa  sig  um,  hvað  hán  skyldi 
ná  til  bragðs  taka,  til  að  losna  ár  trölla  höndum.  Sagðist  hán  þá  hafa 
gefiö  honum  kost  á aö  sofa  bjá  sér,  ef  hán  mætti  áður  sjá  son  sinn  ofan- 
jarðar,  3 daga  í beit;  hefði  hann  lofað  sér  þvi,  en  látið  þó  um  sig 
jámspaung  þessa,  með  hlekkjafestinni  ár,  og  hefði  hann  bundið  öðrum 
enda  festarinnar  um  sig  miðjan,  og  þvi  mundu  hinir  miklu  dýnkir  hafa 
oröið,  er  kóngur  hjó  á festina,  að  risinn  heföi  hlánkað  niður  allan  undir- 
gánginn,  er  svo  snöggiega  slaknaði  á festinni,  þvf  bústaður  risans  væri 
rétt  undir  borginni,  og  því  hefði  ókyrleikinn  orðið  svo  mikill,  er  hann 
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hlúnkaöi  niður,  og  að  öllum  likindum  mundi  hann  hafa  rotazt,  er  hann 
kom  niður,  og  hefðu  þetta  vist  verið  fjörbrot  hans,  er  borgin  skalf.  En 
þvi  kvaðst  drottniug  hafa  áskilið  sér  að  sjá  son  sinn  3 daga  i röð,  að 
með  Þvi  móti  mundi  sér  leggjast  eitthvað  til  líknar  og  lausnar,  eins  og 
nú  væri  fram  komið.  Nú  þóktist  kóngur  sjá,  hversu  það  vissi  við,  að 
kona  sú,  er  hann  hafði  búið  við  um  stund,  hefði  verið  svo  óþýð,  og  lét 
hann  þegar  draga  belg  á höfuð  henni,  og  berja  hana  í hel  með  grjóti; 
síðan  lét  haun  festa  hana  aptan  í ótemjur,  er  tættu  hana  sundur.  Eptir 
það  sögðu  og  sveinar  þeir,  er  fyrr  var  getið,  að  hevrðu  og  sáu  til  drottn- 
ingar,  frá  því,  er  fyrir  þá  hafði  borið;  því  áður  þorðu  þeir  það  ekki  fyrir 
ríki  hennar.  Að  þessu  búnu  sezt  drottnlug  í tign  siua,  og  hugnast  öllur  u 
vel  að  henni.  En  það  er  frá  barufóstruuni  að  segja,  að  kóngur  0g 
drottning  giptu  hana  stórhöfðingja  einum,  og  gjörðu  hana  að  heiman  niej5 
mikilli  rausn. 

e)  þá  eru  og  margar  sögur,  sem  sýna  það  og  sanna,  að  li0pt  er 
það  í koti  karls,  sem  kóngs  er  ekki  i ranni“,  eða  að  kotúnga'oörn  eru 
úrræðabetri  og  dáðmeiri  til  framkvæmda  og  stórræða,  en  kóng  sbörn,  og 
alt  eins  hitt,  að  olbogabörnin  verða  jafnan  þrautbetri  og  heilla-  drýgrí,  en 
eptirlætisbörnin , og  saunast  hér  eiunig  hið  fornkveðna:  ,,á  misjöfnu 

þrifast  börnin  bezt.“ 

Sagan  af  HHni  kóngssynl.  (Eptir  frásögn  Ebenezers  snikkara  i 
Flatey).  1 það  var  einu  sinui  kóngur  og  drottníng  i ríki  sinu.  Hann  hét 
Hríngur,  en  ekki  er  þess  getið,  hvað  drottníng  hans  hét;  þau  áttu  einn 
son,  sem  Hlini  er  nefndur.  Snemma  var  hann  efnilegur  og  þókti  hinn 
mesti  kappi.  Sagan  segir,  að  karl  og  kerlíng  voru  í garðshorni;  þau 
áttu  eina  dóttur,  er  Signý  hét. 

Eitt  sinn  fór  kóngsson  á dýraveiðar  með  hirðmönuum  föður  síns. 
þegar  þeir  höfðu  veitt  nokkur  dýr  og  fugla,  og  ætluðu  hcim  aptur , sló 
yfir  svo  dimmri  þoku,  að  þeir  mistu  sjónar  á kóugssyni.  Leituðu  þeir 
hans  þá  leingi,  en  fundu  ekki,  og  sneru  við  það  heimleiðis.  þegar  þeir- 
komu  til  kóngshallar,  sögðu  þeir,  að  þeir  hefðu  mist  Hliui  frá  sér,  og, 
hvergi  getað  fundið  hann.  Kóngur  varð  mjög  hryggur  við  þessa  fregu, 
og  sendi  margt  manna  daginn  eptir  að  ieita  að  syni  sínum.  þeir  leituðu 
allan  dag  til  kvölds,  en  fundu  ekki,  og  fór  svo  í 3 daga  samfleytt,  sem 
leitað  var,  að  Hlini  fannst  ekki.  Við  þetta  varð  kóngur  svo  harmfullur,. 
að  hann  lagðist  í rekkju,  sem  veikur  maður.  Hann  lét  og  lýsa  því  yfir, 
að  hver,  sem  fyndi  son  sinn  og  kæmi  með  hann  heirn  aptur,  skyldi 
eignast  háift  riki  sitt. 


1.  Sbr.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  277—280.  bls. 
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Signý  karlsdrtttir  fréttir  hvarf  kóngssonar,  og  hverjum  launum  faðir 
hans  liafi  heitið,  ef  Hlini  fyndist;  fer  hún  |»ví  til  foreldra  sinna  og  biður 
l>á  um  ncsti  og  nýa  skó,  og  hcldur  siðan  á stað,  að  leita  kóngssonar. 
En  það  er  af  ferðum  Signýar  að  segja,  að  þegar  hún  hefir  geingið  meiri 
hluta  dagsins,  kemur  hún  að  áliðnu  að  helli  einum;  hún  geingur  inn  í 
hann,  og  ser  þar  tvœr  rekkjur,  var  silfurofin  ábreiða  yfir  annari,  en 
gullofin  yfir  hinni.  Litast  hún  far  bctur  um,  og  sér  að  kóngsson  liggur 
í þeirri  rckkjunni,  sera  gullofna  ábreiðan  var  yfir;  vill  hún  vekja  hann, 
en  getur  ekki.  Hún  tekur  þá  eptir  því,  að  einhverjar  rúnir  voru  ritaðar 
á rekkjuna,  scm  hún  skilur  ekki.  Eptir  það  geingur  hún  fram  að  hellis- 
dyrum,  og  felur  sig  þar  á hurðarbaki.  En  þegar  hún  er  komin  í þetta 
fylgsni,  heyrir  hún  litlu  síðar  úti  dunur  miklar,  og  sér,  að  tvær  skessur 
stórskornar  mjög  koma  inn  i hellinn.  Segir  I>á  önnur  þeirra,  þegar  þær 
eru  inn  komnar:  „Fuss  um  fei;  mannaþefur  i hclli  okkar.“  En  hin 
segir,  að  það  sé  af  honum  Hlini  kóngssyni.  Síðan  gánga  þær  inn  að 
rekkju  þeirri,  sem  kóngsson  svaf  í,  og  scgja  svo: 

„Sýngi,  sýngi  svanir  mínir, 
svo  hann  Hlini  vakni.“ 

Síðan  sýngja  svanirnir,  og  Hlini  vaknar.  Ýngri  skessan  spyr  hann  þá 
að,  hvort  hann  vilji  ekki  borða.  En  hann  ncitar  því.  þá  spyr  hún  hann, 
hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hann  neitar  því  þvcrlega.  þá  kaliar  hún 
upp  og  scgir : 

„Sýngi,  sýngi  svanir  rnínir, 
svo  hann  Hlini  sofni.“ 

Svanirnir  súngu,  og  hann  sofnar.  Eptir  það  fara  þær  að  sofa  í rekkju 
þeirri,  sem  silfurofna  ábreiðan  var  yfir.  Um  morguninn  þegar  þær 
vakna,  vekja  þær  Illini,  og  bjóða  honum  að  borða;  eu  hanu  vildi  ekki; 
því  næst  spyr  hin  ýngri  hann,  hvort  hann  vilji  ekki  ciga  sig ; en  hanu 
neitar  I>ví  sem  áður.  þá  svæfa  þær  hann  á sama  hátt  og  fyrri,  og  fara 
siðan  burtu  úr  hellinum. 

þegar  þær  eru  farnar  fyrir  lítilli  stundu,  fer  Signý  úr  fylgsni  sínu, 
og  vckur  kóngsson,  eins  og  skessurnar  höfðu  að  farið;  síðan  heilsar  hún 
honum,  en  hann  tekur  kveðju  hennar  vingjamlega,  og  spyr  hana  frétta. 
Hún  segir  honum  alt  af  létta,  og  um  harm  þann,  sem  faðir  hans  beri 
eptir  hann.  Síðan  spyr  hún  hann  um  hagi  lians.  En  hann  segir,  að 
þegar  hann  hafi  orðið  viðskila  við  hirðmenn  föður  sins , hafi  hann  hitt 
tvær  skessur,  og  hafi  þær  farið  með  sig  þángað;  önnur  þeirra  hafi  ætlað 
að  neyða  sig  til  að  eiga  sig,  eins  og  hún  hafi  heyrt,  en  hann  hafi  ávalt 
aftekið  það.  „Nú  skaltu“,  segir  Signý,  „þegar  skessan  spyr  þig  i kvöld, 
hvort  þú  viljir  ekki  eiga  sig,  játast  henni  með  því  móti,  að  hún  segi  þér, 
hvað  ritað  sé  að  rekkjumar,  og  hvað  þær  séu  að  gera  á daginn."  þetta 
þykir  kóngssyni  óskaráð.  Eptir  það  tók  hanu  tati,  og  bauð  henni  að  tefla 
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▼ið  sig,  og  tefldu  þau  til  kvölds.  En  þegar  rökkva  tók,  svæfði  hún  hann 
og  fór  f fylgsni  sitt.  Litlu  síðan  beyrir  hún,  að  skessurnar  koma  og  ösla 
inn  í hellinn  með  fuglakippu.  Kveykja  þær  upp  eld,  og  fer  hin  eldri  að 
matreiða,  en  sú  ýngri  fer  yfir  að  rekkjunni,  og  vekur  Hlini,  og  spyr  hann, 
hvort  hann  vilji  borða.  Hann  þiggur  það.  þegar  hann  er  búinn  að  Þvf, 
spyr  hún  hann,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hann  segist  vilja  það,  ef 
hún  segi  sér,  hvað  rúnimar  þýði,  sem  séu  á rekkjunum.  Hún  segir,  að 
á þeim  standi: 

„Renni,  renni  rekkja  min 
hvert  sem  maður  vill.“ 

Hann  lætur  vel  yfir  þvf,  en  segir  að  hún  verði  að  vinna  meira  til,  og 
segja  sér,  hvað  þær  hafist  að  úti  á skóginum  á daginn.  Hún  segir,  að 
þær  séu  að  veiða  dýr  og  fugla;  en  þegar  þeim  verði  á milli  með  það, 
setjist  þær  undir  eik  eina,  og  hendi  á milli  sfn  fjöregginu  sfnu.  Hann 
spyr,  hvort  nokkuð  sé  vanfariö  meö  það.  Skessan  segir,  að  þaö  megi 
ekki  brotna;  Því  þá  séu  Þær  báðar  dauðar.  Kóngsson  segir,  að  nú  hafi 
hún  gert  vel,  að  segja  sér  frá  Þessu,  en  hann  vilji  nú  hvilast  til  morg- 
uns ; hún  biður  hann  ráða  Þvf  og  svæfir  hann  síðan.  Um  morgunimi  vekur 
hún  hann,  til  að  borða,  og  þiggur  hann  það.  þa  spyr  skessan  hann,  hvort 
hann  vilji  ekki  koma  með  þeim  út  á skóg  f dag;  en  hanu  segist  heldur 
vilja  vera  heima.  Sfðan  kveður  skessan  hann  og  svæfir,  og  fara  þær  að 
því  búnu  báðar  burtu. 

En  Þegar  þær  voru  famar  fyrir  góðum  tíma,  fer  Signý  og  vekur 
kóngsson,  biður  hann  að  fara  á fætur,  „og  skulum  við“,  segir  hún.  „fara 
út  á skóg,  Þángað  sem  skessuraar  eru.  i*ú  skalt  hafa  spjút  þitt  með  þér, 
og  þegar  þær  fara  að  kasta  fjöregginu  á milli  sín,  skaltu  skjóta  spjótinu 
f eggið;  en  líf  Þitt  liggur  við,  ef  þú  hittir  ekki.“  Kóngssyni  þókti  þetta 
óskaráð,  og  stfga  þau  síðan  bæöi  upp  í rekkjuna  og  mæla  fyrir  munni 
sér:  „Renni,  renni  rekkja  mín  út  á skóg.“  Fer  þá  rekkjan  á stað  með 
þau  bæði,  og  nemur  ekki  staðar,  fyrr  en  úti  á skógi  við  eik  eina.  þar 
heyra  þau  hlátur  mikinn.  Signý  segir  Þá  við  kóngsson,  að  hanu  skuli 
fara  upp  f eikina,  og  gjörir  hann  svo.  Sér  hann  þá  báöar  skessurnar 
undir  eikinni,  og  heldur  önnur  þeirra  á gulleggi,  og  snarar  Þvf  að  hinni. 
í sama  vetfángi  skaut  kóngsson  spjótinu,  og  kom  það  f eggið  á fluginu, 
svo  þaö  brotnaði-  Við  það  brá  skessunum  svo,  að  þær  ultu  út  af  með 
froðufalli.  Fer  þá  kóngsson  ofan  úr  eikinni,  og  þau  Signý  heim  í hellinn 
í rekkjunni  á sama  hátt,  og  áður.  Tóku  þau  nú  alt,  sem  fémætt  var  i 
hellinum,  og  fyltu  með  þvf  rekkjuraar  báðar.  Síðan  stigu  þau  sitt  i hvora 
og  þuldu  rekkjurúnimar.  En  þær  rannu  heim  í garðshorn  með  þau  og 
allar  gersemamar.  Karl  og  kerlíng  fógnuðu  þeim  vel,  og  báðu  þau  þar 
að  vera;  þau  þáðu  það,  og  voru  þar  um  nóttina.  Snemma  morguns 
daginn  eptir  fór  Signý  heim  í kóngsriki,  geingur  fyrir  kóng  og  kveður 
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hann.  Kóngur  spyr,  hver  hún  sé.  Hún  segist  vera  karlsdóttir  úr  garðs- 
horni,  og  spyr,  hverju  hann  vilji  launa  sér,  ef  hún  geti  fært  houum  son 

hans  heilau  á hófi.  Kóngur  segir  að  pað  bíði  eiugra  svara,  hún  muni 

varla  fiuna  hann,  þar  sem  einguin  af  sinum  mönnum  hafi  tekizt  það. 

Siguý  spyr,  hvort  hann  vilji  ekki  leyfa  sér  að  taka  sömu  laun  fvrir  það, 

og  hann  hafi  heitið  öðrum,  ef  húu  geti  fundið  son  hans.  Hann  segir,  að 
svo  skuli  vera.  Signý  fer  þá  aptur  heim  í garðshorn,  og  biður  kóngsson 
að  fylgja  sér  heim  í kóngshöll,  og  þaö  gerir  hann.  Leiðir  hún  hann  svo 
inn  í höllina  og  fyrir  kóng.  Kóngur  fagnat  vel  syni  sínum.  og  biður 
hann  að  setjast  sér  til  hægri  handar,  og  segja,  hvað  á dagana  hafi  drifið, 
frá  því  hann  viltist  fi'á  mönnum  sínum.  Kóngsson  sezt  þá  í hásæti  hjá 
föður  sínum,  og  býður  Signýu  að  sitja  á aðra  hlið  sér,  og  segir  svo  frá 
sðgunni,  eins  og  hún  hafði  geingið,  og  að  þessi  kvennmaður  sé  lífgjafi 
sinn,  sem  hafi  leyst  sig  úr  trölla  höndum.  Síðan  stendur  Hlini  upp, 
geingur  fyrir  föður  sinn,  og  biður  haun  að  leyfa  íér  að  taka  Þessa  stúlku 
sér  fyrir  konu.  Kóngur  leyfir  það  gjarnan , og  lætur  þegar  stofna  til 
veizlu,  og  býður  til  hennar  öllum  höföíngjum  rfkis  síns.  Stóð  brúðkaupið 
í viku , og  að  þvf  enduðu  fór  hver  heim  til  sfn , og  lofuðu  allir  örlæti 
kóngs,  er  hafói  leyst  þá  út  með  góðum  gjöfiim.  En  kóngsson  og  Signý 
unnust  vel  og  leingi.  þar  meö  endast  þessi  saga. 

Sagan  af  Hlinik  kóngssyni  og  I*óru  karlsdóttur.  (Fptir  handríti 
séra  Sveinbjarnar  Guftmnndssonar.)  Eiuu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í ríki 
sfnu,  og  karl  og  kerlíng  í garðshorni,  eins  og  f ttestum  sögum  segir.  Kóngur 
átti  sér  þrjá  syui,  Hlinik,  Ásmund  og  Sigurð.  Hlinik  var  elztur  þeirra 
bræðra.  þegar  þeir  fóru  að  þroskast  voru  bræðurnir  opt  að  leika  sér  á 
hinum  blómvöxnu  grundum,  og  i hinum  inndælu  skemtigörðum,  sem  voru 
þar  skamt  frá  höll  konúngsins,  fööur  þeirra.  Karl  og  kerlíng  í garðshorni 
áttu  sér  eina  dóttur  barna,  sem  hét  þóra.  Var  hún  snemmindis  bæði 
væn  og  sköruleg,  þó  hún  væri  af  kotúuga  kyni.  En  af  því,  að  ekkert 
úngmenni  var  f kotinu,  nema  hún  ein,  þókti  lienni  þar  heldur  dauflegt, 
og  hyltist  því  til  að  vera  þar  á gángi,  sem  kóngssynirnir  voru  nálægt  að 
leika  sér,  og  gaf  sig  stundum  f flokk  þeirra.  En  samt  gætti  hún  þess 
ætíð,  að  vera  kurteis  og  hæversk ; líka  sýndi  hún  af  sér  þá  stökustu  geð- 
prýði ; þvi  aldrei  sást , að  henni  þækti  sérlega  fyrir  þó  hún  yrði  fyrir 
einhverju  skakkafalli  eða  halla  hjá  kóngssonunum , þegar  þau  voru  öll  að 
leika  sér.  þvert  á móti  miðlaði  hún  æfinlega  málum,  þegar  eitthvað 
skarst  f milli  barnanna.  í fyrstunni  fanst  þeim  kóngi  og  drottníngu  ekki 
til,  að  karlsdóttir  væri  að  leika  sér  með  sonum  sínum , en  þegar  þau  fóru 
að  sjá  hvílfkum  kostum  hún  var  búin,  hættu  þau  öldúngis  aö  skipta  sér 
neitt  af  pví.  Var  karlsdóttir  þvf  ættð  með  kóngssonum,  þegar  hún  gat 
komizt  höndum  undir,  en  af  því  leiddi  það,  að  Hlinik  kóngssyni  fór  að 
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verða  hlýtt  til  heunar,  og  henni  ekki  síður  til  hans;  því  hún  fann,  að 
hann  var  afbragðsmaður  í öllu.  Fór  J>essi  vinátta  þeirra  svo  í vöxt,  að 
t>au  hétu  á endanum  hvort  öðru  trygð  sinni,  en  ekki  er  þess  getið,  að 

t«an  létu  foreldra  sína  vita  neitt  af  |>ví.  lixu  (>au  nú  upp  Þáugaö  til  Þau 

voru  orðin  fulltíða.  }>ú  bar  við  sá  atburður,  sem  öllum  Þókti  uudrum 
sœta,  og  öllum  íékk  mikils  harms  og  sorgar,  eu  Það  var  hvarf  Hliniks 
kóngssouar.  Fékk  Það  foreldrum  lians  þó  mestrar  hrygðar,  og  létu  Þau 
leita  hans  leingi  og  víða,  en  hann  fanst  hvergi  nokkurstaðar. 

þóra  karlsdóttir  var  nú  öldúngis  óhuggandi,  og  vissi  ekki  hvað  hún 

skyldi  taka  til  bragðs.  Húu  átti  fóstru  eina,  sem  var  fróð  í fornum 

fræðum  og  /jölkunnug.  Til  hennar  tlúði  þóra,  og  biður  liana  nú  duga 
sér,  og  lofa  sér  aö  vita,  hvar  Hlinik  kóngssonur  sé  niður  kominn,  og  ef 
unt  væri,  að  koma  sér  á fund  hans.  Kerlíng  stundi  Þúngan,  og  sagöi, 
að  Þaö  væri  einginn  hægðarleikur  að  veita  hið  fyrra,  en  því  síður  að  koma 
hiuu  síðara  til  Ieiðar;  því  kóngssonur  mundi  vera  Þur  niður  kominn,  sem 
ekki  værí  hægt  að  komast.  Samt  sagði  hún,  a ð hún  mætti  finna  sig 
næsta  dag,  ef  hún  vildi,  og  skyldi  húu  þá  reyna  til  að  gera  henni  ein- 
hverja  úrlausn,  eða  láta  haua  verða  einhvers  vísari  um  þetta.  þessu  varö 
þóra  allshugar  fegin,  og  lét  ekki  bíða  leiugi  hinn  næsta  dag  að  heim- 
sækja  kerlu.  Sagði  þá  fóstran.  að  triill  hefðu  numið  Hlinik  burtu  og  flutt 
hann  til  undirheima.  Sagði  hún,  að  þar  væri  skessa  ein,  sem  vildi 

Þraungva  honum  til  að  eiga  sig.  þegar  þóra  heyrði  þetta,  varð  húu  frá 
sér  numin  með  öllu  af  hrvgð  og  ángist.  Féll  húu  þá  um  háls  fóstru 
sinni,  og  biður  hana,  að  hafa  einhver  úrræöi,  til  að  koma  sér  þángað, 
sem  Hlinik  væri;  því  hún  sagðist  vilja  reyna,  livort  einginn  vegur  væri 
til,  að  frelsa  liann  úr  klóin  óvættar  Þessarar.  Við  þessa  kveiustafi  og 
sárbeiðni  þóru  viknaði  fóstran  mjög,  og  sagði,  að  fyrst  hún  gæti  gert 
þetta  fyrir  hana,  þá  yrði  nú  líka  svo  að  vera,  þó  sér  Þækti  það  sárt, 
að  verða  að  skilja  við  hana,  helzt  af  því  að  sig  grunaði,  að  Þær  mundu 
aldrei  framar  sjást.  Sagðist  kerling  eiga  til  mórauða  tík,  sem  hún  skyldi 
hafa  með  sér.  „Skaltu  fara  á eptir  tíkinni,  hvert  sem  hún  fer,“  segir 
kerling,  nog  ef  myrkt  verður  á leiðinni,  þá  skaltu  halda  í rófuna  á henni, 
svo  þú  skiljir  ekki  við  hana,  hvað  dimt  sem  verður.“  þegar  þessari  sam- 
ræðu  var  lokiö,  tók  þóra  við  tíkinni.  Síðan  kvöddust  þær  fóstrur  rækilega. 
Að  því  búnu  fer  þóra  á stað  á eptir  tlkinni.  Kemur  þá  alt  í einu  yfir 
þær  kolsvarta-myrkur,  og  tekur  karlsdóttir  í rófuna  á tíkinni,  og  fer  svo 
á eptir  henni.  þær  geingu  nú  leingi  leingi  á fram,  svo  að  ekki  sást 
neitt  fyrir  niðamyrkri.  En  á endanum  komu  þær  þó  þángað,  sem  lýsa 
fór,  og  loksins  varð  albjart  kríng  um  þær.  Komu  þær  þá  brátt  að  helli, 
furöulega  stórum.  þar  fóru  þær  inn,  og  iun  eptir  honum,  þángað  til  þær 
komu  að  læstri  hurð  innarlega  í hellinum.  Huröiu  laukst  sjálf  upp  fyrir 
þeim,  og  þóktist  þóra  vita,  að  það  myndi  hún  eiga  i'óstru  sinni  að  þukka. 
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Komu  þœr  þá  inn  i hús,  ekki  óþokkalegt.  Ekkert  var  þar  inni,  nema 
dýrgripir  nokkrir.  Héldu  þœr  þá  á fram,  og  varð  þá  önnur  hurð  fvrir 
þeim.  Hún  laukst  upp  fyrir  þeim , eins  og  hin.  Komu  þær  þá  inn  í 
ljómaudi  fallegt  herbergi,  alsett  gulli  og  gimsteinum  og  margs  konar 
fásénum  gripum.  Sá  hún  þar  Hlinik  sofandi  í ijómandi  rúmi,  og  var  svo 
kostuleg  ábreiða  yfir,  að  hún  þóktist  aldrei  slíka  gersemi  fyrri  séð  hafa. 
Fyrir  ofan  rúmið  hékk  mjög  fagurt  sverð,  og  leizt  karlsdóttur,  að  það 
mundi  vera  ágætur  gripur.  }*ar  sá  hún  og  þrjá  steina,  einn  rauðan, 
einn  svartau  og  einn  hvítan,  sem  hún  þóktist  vita,  að  mundu  vera  náttúru- 
steinar.  Einn  fugl  sat  hjá  rúminu.  þegar  þóra  var  búin  að  virða  alt 
þetta  fyrir  sér,  fór  hún  að  reyna  til  að  vekja  Hliuik.  En  hvernig  sem 
hún  reyndi  til  að  vekja  hann  gat  hún  það  þó  ekki.  Sér  hún  Þá,  að  hér 
muni  vera  einhver  brögð  í tafli,  og  hættir  nú  að  reyna  til  að  vekja 
Hlinik.  Fer  hún  þá  að  litast  um,  hvort  hún  sjái  ekkert  fylgsni  fyrir  sig 
og  tíkina,  sem  þær  gæti  leynzt  í.  Finnur  hún  Þá  loksins  afkima  dálítinn, 
og  legst  í hann,  en  hefir  tíkinn  hjá  sér.  Að  lftilli  stundu  liðinni  hejTÍr 
hún  dunur  miklar,  og  því  næst  háreysti.  Var  þá  sagt  irannni  í hellinum: 
„Systir  mín,  nú  ætla  eg  að  biðja  þig,  að  fara  að  matreiða,  en  eg  ætla  til 
Hliniks  kóngssonar,  og  vita,  hvort  haun  vill  nú  ekki  eiga  mig.“  Síðan 
kemur  þessi  ófreskja  inn,  og  geingur  aö  rúminu,  sem  Hlinik  svaf  í,  og 
segir:  „Sýngi,  sýngi  svanir  mínir.  Vakni  Hlinik  kóngsson.“  Og  Þegar 
hún  hafði  sagt  þetta,  fór  fuglinn  að  sýngja,  en  við  það  vaknaði  kóngsson. 
Fer  nú  skessan  við  hann  mörgum  fógrum  orðum,  og  spyr  haun  að  lyktum, 
hvort  hann  vilji  sig  ekki.  En  hann  neitar  því.  Var  hún  þar  samt  kyr, 

þángað  til  hin  skessan  kom  með  matinn,  og  þó  fæðan  væri  ekki  sem  mest 

krydduð,  var  hún  þó  svo,  að  kóngsson  gat  vel  neytt  hennar.  þegar 
máltíðinni  var  lokið,  hafði  skessan  sömu  aðferð  og  segir:  „Sýngi,  sýngi 
svanir  mfnir.  Sofni  Hlinik  kóngsson.11  Sofnaði  þá  kóngsson  undir  eins, 
en  skessurnar  hlupu  út,  og  skeldu  aptur  hurðinni.  Komu  þær  aptur  um 
morguninn,  vöktu  Hlinik  með  sama  hætti  og  fyrri.  Spurði  hin  mikla 
skessan  hann  sömu  orðum  og  kvöldinu  fyrir,  hvort  hann  vildi  ekki  eiga 
sig,  en  hann  neitaði  þvf.  Báru  þær  honum  þá  mat,  eins  og  fyrri.  Síðan 
svæfði  skessan  hann  með  sömu  orðum  og  áður.  Að  Því  búnu  geingu 
skessurnar  út,  og  skeldu  hurðinni  í lás  á eptir  sér. 

Nú  vlkur  sögunni  til  þóru  karlsdóttur,  þar  sem  hún  lá  með  tlkina 

f afkimanum.  þóktist  hún  vita,  að  skessurnar  mundu  vera  á veiðum  um 

daga,  og  reis  nú  upp.  Gekk  hún  þá  að  rúminu,  og  hefir  upp  sömu  orð, 

sem  hún  hafði  heyrt  skessuna  hafa  til  að  vekja  Hlinik  með.  Vaknar 

kóngsson  undir  eins,  og  sér  hver  komin  er.  Verður  þar  mesti  fagnaðar- 

fundur,  eins  og  nærri  má  geta.  þegar  þau  voru  búin  að  heilsast,  fara 

þau  nú  að  tala  um  raunir  sínar,  og  taka  saman  ráð  sín,  hvað  til  bragðs 
skuli  taka.  Segir  hann  nú  þóru,  að  eldri  skessan  vilji  neyða  sig  til  að 
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eiga  sig,  og  sé  hún  hér  húsmóðir.  Hún  hafi  sókt  sig  hamfari  og  flutt 
sig  híngað,  en  sér  þyki  hér  ill  æfi  sín,  en  sjái  eingin  ráð  til  að  komast 

burtu.  Fór  þá  þóra  að  hressa  hann,  og  sagði:  „þú  skalt  í kvöld  gefa 

skessunni  kost  á að  eiga  hana,  með  því  skilyrði,  að  hún  segi  þér,  hverjir 
séu  kostir  og  náttúra  ábreiðunnar  yfir  rúminu  þínu,  sverðsins  og  stein- 
anna,  en  vilji  hún  ekki  gánga  að  þessu,  þá  skaltu  segja  þessum  málum 
lokið  með  öllu.“  Hlinik  féllst  á ráðið,  og  þókti  gott.  þegar  þau  þóra 
höfðu  nú  talað  saman  fram  undir  kvöld,  og  hugbreyst  hvort  annað,  þá 

svæfir  þóra  hann  aptur,  og  fer  út  f afkimann  sinn  með  tíkina. 

Um  kvöldið  þegar  systurnar  komu  heim,  kom  sú  sama  fyrr  inn,  eins  og 
vant  var,  vekur  Hlinik  á sama  hátt  og  áður.  Spyr  hún  hann  þá  enn  sem 
fvrri,  hvort  hann  vilji  ekki  eiga  sig.  Hlinik  svarar  seint,  en  segir  Þó  á 
endanum,  eptir  að  hann  lézt  hafa  hugsað  sig  um,  að  hann  mundi  gera 
það,  ef  hún  segi  sér  náttúru  ábreiðunnar  á rúminu  sínu,  sverðsins  og 
steinanna.  Skessunni  varð  bylt  við  þetta,  og  lézt  mundi  segja  honum 
sumar  náttúrur  gripanna.  En  hann  krefst  að  vita  annaðhvort  allar,  eða 
einga.  En  vegna  þess  að  skessunni  var  nauðugur  einn  kostur,  þá  segir 
hún,  að  ábreiðunni  fylgi  sú  náttúra,  að  á henni  megi  lesa  sig  upp  á jarð- 
ríki,  og  hvert  sem  maður  annars  vill  fara.  „En  sú  náttúra  fylgir  sverð- 
inu,  að  það  eitt  bítur  á mig  og  hann  Járnhaus  bróður  minn,  en  okkur 
má  ekkert  járn  annað  granda,“  segir  skessan.  „En  sú  er  náttúra  stein- 
anna,“  segir  hún,  „að  þegar  pjakkað  er  f rauða  steininn,  þá  kemur  eldur, 
sem  alt  brennir.  en  ef  pjakkað  er  f þann  hvíta,  þá  kemur  snjór.  en  regn, 
ef  pjakkað  er  í Þann  svarta'  .1  Sagði  hún,  að  hver  maður  dæi,  sem  þetta 
kæmi  á,  sem  úr  steinunum  hryti,  en  helzt  þó  af  eldíngunum  úr  rauða  stein- 
inum,  nema  þau  Járnhaus  bróðir  sinn,  og  þeir,  sem  undir  ábreiðunni  séu. 
þegar  skessan  hafði  sagt  þetta,  segir  Hlinik,  að  þær  systurnar  skuli  undir 
eins  í bítið  daginn  eptir  fara  að  bjóða  til  brúðkaupsins ; því  hann  vilji 
hraða  því  sem  allra  mest.  Skessunni  þókti  þetta  óskaráð,  og  sagðist  mundi 
gjöra  alt  það,  sem  kóngsson  vildi.  Hleypur  hún  síðan  fram  í hellinn  með 
skellihlátrum  af  fógnuði,  og  tröllalátum,  til  að  segja  systur  sinni,  hvar 
komið  var.  Ætlaði  þá  hellirinn  að  hrynja  niður  við  feginslæti  svstranna; 
þvf  þó  þá  ýngri  lángaði  líka  til  að  eiga  kóngsson,  varð  hún  samt  að 
samfagna  eldri  systurinni.  Að  svo  búnu  var  Hlinik  gefinn  matur,  eins 
og  vant  var.  Síðan  tóku  þær  systur  á sig  náöir,  en  um  morguninn  í 
dögun  fóru  þær  á stað  til  að  bjóða  í veizluna. 

þegar  þóra  varð  þess  vör,  að  skessurnar  yoru  farnar  úr  hellinum, 
lét  hún  ekki  bíða  að  vekja  Hlinik.  Taka  þau  nú  svo  mikið  með  sér  af 
dýrgripum,  sem  þau  máttu  bera,  og  náttúrugripina  alla.  Halda  þau  nú 
511  á stað,  Hlinik,  þóra  og  tíkin.  Sjá  Þau  þá  hvar  boðsfólkið  kom  í hópnm. 


1.  Sbr.  Fms.  III,  198.  bls. 
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og  voru  það  alt  tómir  risar,  trðll  og  jötnar.  Lízt  nú  Hlinik  ekki  á aS 
mæta  þessum  kftrlum,  og  fer  að  pjakka  í stcinana.  Sér  hann  þá,  að  i>að 
er  satt,  sem  kerlíngin  hafði  sagt;  því  þar  féll  hvor  hópurinn  um  annan 
þveran,  sem  hann  var  kominn.  Herti  hann  sig  þá  því  meir  að  pjakka  í 
steinana,  þángað  til  hann  sá  eingan  koma  framar.  Að  því  búnu  héldu  þau 
Hlinik  á fram  ferð  sinni.  Er  ekki  getið  um,  hvað  þau  voru  leingi  á leið- 
inni.  En  þar  kom,  aö  þau  náöu  heim  til  hallar  kóngsins,  fóöur  Hliniks. 
Varð  þar  meiri  fagnaðarfundur,  en  frá  megi  segja.  Sagði  Hlinik  nú  frá 
öllu,  sem  við  hafði  borið,  og  hvernig  i«óra  hefði  frelsað  sig  úr  trölla 
höndum.  Urðu  foreldrar  HUniks  þessu  svo  fcgnir,  að  þau  ákváðu  þegar, 
nær  þau  Illinik  og  i>óra  skyldu  halda  brúðkaup  sitt;  því  það  var  nú  svo 
sem  sjálfsagt,  að  þóra  skyldi  eiga  kóngsson  1 bjarglaun.  Daginn  fyrir 
brúðkaupið  voru  hjónaefnin  á gángi  hjá  borginni,  en  hún  var  skamt  frá 
sjó.  Sáu  þau  þá  skip  koma  siglandi  af  liafi.  Var  það  alt  logagylt,  og 
skein,  sein  á sólu  sæi.  þá  varö  Hlinik  eins  og  tryltur  og  vildi  fara  niður 
tU  strandar  og  skoða  skipið,  og  vita,  hverjir  á þvl  væru.  En  þóra  leitaðist 
við  á allar  lundir  að  aptra  honum  frá  því,  og  sagði,  að  þetta  væru  alt 
missýningar,  en  ckkert  annað.  Hann  bað  hana  að  fara  ekki  mcð  sUkan 
hégóma.  Sleit  hann  sig  af  henni  og  fór  einsamall  til  strandar;  þvf  þóra 
vildi  ekki  verða  samferða.  þegar  hann  kom  til  strandar,  þókti  honum 
ekki  koma  eins  mikið  til  skipsins,  eins  og  til  stúlku  þeirrar,  sem  á þvi 
var.  Án  þess  að  spyrja,  hvaðan  hún  kæmi,  eða  hver  hún  væri,  býður 
hann  hinni  ókunnu  mey  heim  til  hallar;  því  hann  hafði  undir  eins  feingið 
ást  á hennL  Hún  þáði  boðið,  og  gekk  heim  til  hallarinnar  með  kóngs- 
syni.  Er  þar  stutt  af  aö  segja,  að  Ulinik  gleymdi  nú  öldúngis  þóru  sinni, 
og  ásetti  sér  að  gánga  að  eiga  hina  friðu  mey  iunan  fárra  daga.  þessu 
untii  þóra  mjög  illa,  og  það  því  heldur,  sem  hún  sá,  að  þetta  var  ekki 
einlcikið;  því  eptir  að  mærin  var  komin  til  hallarinnar,  þá  fóru  að  smá- 
hverfa  menn  úr  hirðinni,  og  vissi  eiuginn  hvað  af  þeim  varð.  þóra  tók 
nú  það  til  bragðs,  að  hún  fékk  sér  karlmannsbúnfng,  og  fer  á fund  Ás- 
mundar  kóngssonar.  Fær  hún  hann  undir  cins  f tal.  Spyr  hún  hann  þá 
hve  nær  brúðkaup  kóngssonar  eigi  fram  að  fara;  þvi  hún  þóktist  þá  vissust 
f sinni  sök,  að  ekki  mundi  verða  logið  að  sér,  ef  hún  spyrði  einhvem 
kóngssonanna  að  þcssu.  Hann  sagði  brúðkaupið  ætti  að  verða  að  morgni. 
Fer  hún  þá  til  Sigurðar  og  spurði  hann  hins  sama,  og  fékk  sömu  svör. 
Sfðan  biður  hún  hann  að  koma  sér  á framfæri  við  Hlinik  kóngsson,  og 
heitir  hann  því.  Fara  þau  sfðan,  Sigurður  og  þóra  í karlmannsfotunum 
á fund  Hliniks,  en  hann  spyr,  hvað  karl  þessi  vilji  sér,  og  segist  ekki 
hafa  lángan  tfma  til  að  gegna  slíkum  gestum.  Karlinn  segir,  að  iftið 
muni  virðast  erindi  sitt;  því  það  sé  ekki  annað,  en  spyrja  hann,  hve  nær  hann 
ætli  að  gánga  að  eiga  festarmeyu  sína.  Segir  hann  sér  þyki  mikið  við  liggja, 
að  hann  fai  að  vita  það  uppá  vfst.  Hlinik  lá  við  að  firtast  af  þessari  dælsku 
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karlsins,  en  segir  honum  hó  hið  sanna.  þá  spyr  karlinn  hann,  hvort  hann 
hafi  nokkurn  tíma  skoðað  l>essa  heitmey  slna  í einrúmi,  eða  séð  hana, 
|>egar  hún  hafi  ímyndað  sér,  að  cinginn  sæi  til  sin.  Hlinik  segist  varla 
muni  sjá  hana  betur  hér  eptir,  en  hingað  til,  l>ó  ekki  hafi  hann  séð  hana, 
þegar  svona  hafi  staðið  á.  Karlinn  biður  hann  þá  um,  að  mega  koma 
þángað  mcð  honum,  sem  þeir  geti  dálitla  stund  horft  á hana  i einrúrai. 
Hlinik  leyfir  það,  þó  honum  þækti  þessi  bón  karlsins  æði  skrýtin  og  nær- 
gaungul.  I-'ara  þeir  síðan  að  herbergi  þvi,  sem  mærin  var  inni  í,  og  finna 
á því  rifu,  eða  sraugu,  sem  þeir  gátu  séð  i gegn  um.  Sjá  þeir  þá  í 
herberginu  einga  friða  mey,  heldur  herfilega  ófreskju,  sem  nú  kallaði: 
„Járahaus  bróðir,  gef  mér  nokkuð  að  jeta.“  En  Þegar  hún  var  búin  að 
segja  þetta,  kemur  þríhöfðaður  þussi  upp  úr  gólfinu  með  einn  af  hirð- 
inönnum  konúngs.  En  ófreskjan  tók  við  manninum  og  reif  hann  i sig, 
eins  og  rakki  hross-skrokk.  Gánga  þeir  Hlinik  nú  burt,  og  spyr  karlinn 
haxm,  hvernig  honum  lítist  á,  og  hvort  honum  þyki  ekki  heitmey  sin  furðu 
drottningarleg,  eða  hvort  hann  vildi  nú  ekki  öllu  heldur  hafa  baldið  trygð 
við  l>óru  karlsdóttur,  sem  nú  sé  óvist  hvar  sé  niður  komin;  því  hún 
muni  hafa  tekið  sig  frá  öllum  öðrum  mönnum,  vegna  mæðu  þcirrar,  sera 
henni  hafi  borið  að  höndum,  þar  eð  honurn  hafi  farizt  svo  illa  við  hana. 

Hlinik  liafði  verið  nóg  boðið  að  sjá  drottningarefni  sitt  jeta  hirðmann- 
inn,  svo  hann  gat  nú  ekki  látið  sér  Þykja  fyrir  við  karlinn,  þó  hann  raus- 
aði,  heldur  varð  liann  mjög  ángurvær  út  úr  öllu  saman.  þegar  karlinn 
sér  það,  spyr  hann  Hlinik  að,  hvort  hann  eigi  ekki  að  reyna  til  að  leita 
þóru  karlsdóttur  uppi.  Kóngsson  varð  feginn  boðinu,  og  bað  karlinn 
blessaðan  að  gera  það.  Er  nú  karlinn  ekki  leingi  á sér,  heldur  skundar 
liann  þángað,  sem  föt  jþóru  voru  geymd,  fer  í þau,  og  verður  nú  l'óra 
sjálf.  Geingur  hún  síðan  aptur  til  Hliniks,  og  vcrður  hann  henni  allshugar 
feginn.  Segir  hann  henni,  hvernig  komið  sé,  að  hann  hafi  verið  töfraður, 
og  sér  hafi  verið  viltar  sjóuir,  og  spyr  hana,  hvað  hún  haldi  sér  ráðlegast 
til  bragðs  að  taka.  Hún  ræður  honum,  að  Iátast  ætla  að  halda  brúðkaup 
sitt  til  hennar  á þeim  tíma,.  sem  ákveðinn  var,  en  segist  hafa  hjá  sér 
sverðið  góða;  því  hún  hafi  aldrei  skilið  Það  við  sig,  af  því  sig  hafi  leingi 
grunað,  að  það  myndi  einhvern  tima  koma  í góðar  Þarfir.  Biður  nú  l>óra 
Hlinik  að  taka  við  því,  og  vega  skessuna  með  l>vi ; þvi  það  verði  hann  að  gjöra 
sjálfur,  af  þvi  að  einginn  aunar  muni  bera  til  þess  þrek  né  gæfu.  Segir  hún, 
að  sér  Þyki  liklegt  að  hann  muni  geta  Það  sökum  friðleikans,  ef  hann  lofi  sér 
að  koma  inn  i brúðarsalinn,  og  setjast  honum  til  annarar  handar.  Hlinik  tekur 
nú  við  sverðinu,  og  lofar  að  fara  svo  að  öllu,  sem  hún  hefði  lagt  ráðin  á. 

Daginn  eptir  var  stofnuð  veizla  i höllinni  og  drottningarefnið  leitt  til 
sætis  hjá  Hlinik  kóngssyni.  En  skömmu  síðar  kemur  inn  i höllina  l>óra 
karlsdóttir  i skrúðklæðum  sinum.  Geingur  hún  inn  eptir  brúðarsalnum, 
og  sezt  á aðra  höud  brúðguuiauum.  Við  það  varð  öllum  nokkuð  kynlega 
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f höllinni,  en  brúðinni  brá  svo  við,  að  hún  skipti  litum ; en  fyrr  en  nokkurn 
varði,  rekur  Hlinik  hana  í gegn  með  sverðinu.  Rak  hún  þá  upp  org 
mikið,  og  féll  í sama  bili  á fram  úr  sætinu  á gólfið.  En  í sama  augna- 
bragði  brast  hallargólfið  upp,  og  ryðst  har  upp  brfhöfðaður  þussi.  það 
var  Járnhaus,  bróðir  skessunnar.  Steypti  hann  um  öllum  borðunum,  og 
óð  fram  í jötunmóði.  En  Hlinik  fer  móti  honum,  og  hjó  hann  banahögg 
mcð  sverðinu.  Var  þá  ræst  til  f höllinni,  og  veizlan  að  nýu  hafin.  Sagði 
þá  þóra  frá,  hvernig  hún  hefði  leyst  kóngsson  af  töfravaldi  skessunnar, 
systur  Járnhauss  jötuns.  Settist  þóra  sfðan  á brúðarbekk  hjá  Hlinik,  og 
var  nú  brúðkaup  þeirra  drukkið  bæði  vel  og  leingi,  með  alls  konar  glaö- 
værð.  Að  fúður  Ifliniks  látnum  tók  hann  við  ríkinu,  og  lifðu  þau  þóra 
bæði  leingi  og  vel,  og  ekki  kann  eg  þessa  sögu  leingri. 

Bángsímon.  (Eptir  húsfrú  Kagnheiði  Eggertadóttur  á Fitjum  i Skoradal.) 
Einu  sinni  var  kóngur  og  drottnfng  í rfki  sínu.  þau  áttu  son,  sem  Sig- 
urður  hét.  í garðshorni,  skamt  þaðan,  bjó  karl  og  kerlíng;  hann  hét 
Bángsímon.  þau  áttu  eina  dóttur,  sem  Helga  hét.  Hún  var  jafngömul  Sigurði 
kóngssyni,  og  léku  þau  sér  opt  saman  f æsku.  Svo  bar  við,  að  kóngur  misti 
drottníngu  sfna;  syrgði  hann  hana  mjög  og  sat  opt  á haugi  hennar,  og  sinti 
ekki  ríkisstjórn.  Ráðgjöfum  hans  og  hirðmönnum  þókti  svo  mikið  mein  f 
þessu,  að  þeir  geingu  fyrir  kóng,  og  báðu  hann  hætta  harmatölum  sínum,  og 
buðust  til  að  fara  og  leita  honum  kvonfángs.  Honum  lfkaði  þetta  ráð  vel,  en 
bað  þá  um  að  taka  hvorki  eyafífi,  annesjafljóð  né  skógarkonu.  þeir  hétu  honum 
góðu  um  það,  og  bjuggust  sfðan  til  ferðar.  Feingu  þeir  svo  hafvillur  miklar 
og  sjóvolk,  og  gekk  þeim  seint  ferðin.  Loksins  sáu  þeir  sorta  raikinn 
fyrir  stafni,  og  það  með,  að  þetta  var  eyland.  þeir  geingu  á land,  og 
fóru,  þángað  til  þeir  komu  að  tjaldi  einu.  Sáu  þeir  þar  fríða  konu,  sem 
sat  á stóii,  og  var  að  greiða  hár  sitt  með  gullkambi.  Hún  spurði  þá, 
hvert  þeir  væru  að  fara,  og  hvert  erindi  þeirra  væri.  En  þeir  sögðu  til 
hið  sanna.  Hún  sagði:  „það  er  þá  líkt  á komið  með  kóngi  yðar  og  mér; 
því  fyrir  stuttu  hefi  eg  mist  mann  minn.  Hann  var  yfirkóngur  20  smá- 
kónga;  víkíngar  réðust  á ríkið,  kóngur  féll,  en  eg  flýði  hfngað.“  Báðu  þeir 
hennar  svo  til  handa  kóngi  sínum,  og  tók  hún  þeim  málum  vel.  Sfðan 
stigu  þau  öll  á skip,  og  gekk  þeim  ferðin  vei  heim.  þegar  kóngur  sá  til 
ferða  þeirra,  lét  hann  aka  sér  í vagni  til  strandar,  og  bauð  hann  drottn- 
íngu  að  stíga  í vagninn  bjá  sér.  og  var  þeim  svo  báðum  ekið  heim.  Með 
þvi  kóngi  geðjaðist  vel  að  drottníngu  þessari,  hóf  hann  bónorð  sitt  til 
hennar,  og  tók  hún  þvf  vel.  Lét  hann  þá  efna  til  mikillar  veizlu,  og 
drakk  brúðkaup  sitt  til  hennar.  Sigurður  kóngsson  skipti  sér  lltið  af 
stjúpu  sinni,  og  vildi  sem  minnst  eiga  saman  við  hana  að  sælda.  Nú  líður 
og  bíður,  þángað  til  drottnlng  verður  veik,  og  þókti  kóngi  það  ílt.  Spurði 
hann  þá  drottningu,  hvort  þetta  mundi  verða  helsótt  eða  skrópasótt.  En 
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hún  lézt  ætla,  að  það  mundi  verða  helsótt,  og  bað  hún  kóng  að  gera  Það 
fyrir  sig,  að  láta  Sigurð  son  sinn  vaka  yfir  sér  3 fvrstu  næturnar  í her- 
bergi  fiví,  sem  hún  tók  til,  þegar  hún  væri  dáin.  Fór  nú  svo,  sem 
drottning  gat  til,  að  þetta  var  helsótt,  og  lét  kóngur  fiytja  lík  hennar  i 
herbergi  það,  sem  hún  hafði  tiltekið,  og  búa  um  það,  cins  og  hún  hafði 
sagt  fyrir.  Siðan  bað  kóngur  son  sinn  að  vaka  yfir  likinu;  en  hann  mælt- 
ist  undan  þvl  i fyrstu.  Kóngur  varð  þá  bistur  við  hann,  og  skipaði  honum 
það,  svo  Sigurður  þorði  ekki  annað  en  lofa  að  gera  það.  En  af  þvi  hann 
var  bæði  myrkfælinn  og  likhræddur,  fór  hann  til  Helgu  karlsdóttur,  og 
bað  hana  að  fá  Bángsímon  föður  sinn,  til  að  vaka  fyrir  sig.  Karl  var 
tregur  til  þess  í fyrstu,  en  lét  þó  til  leiðast,  og  hét  að  vaka  fyrstu  nóttina ; 
fór  hann  svo  heim  í herbergi  það,  sem  líkið  lá  i um  kvöldið.  En  þegar 
hann  kom  þar  inn,  spyr  drottnfng:  „Hver  er  þar?“  „Bángsímon  karl  i 
garðshorni segir  hann.  ,Svei  þér,  skömmin  þín;  ekki  átt  þú  að  vaka 
yfir  mér;  Sigurður  kóngsson  á að  vaka  yfir  mér.  Eru  fölir  fætur  minirV'1 
segir  hún.  „Fölir  svo  sem  grasstrá,11  segir  hann.  „þá  er  bezt  að  bera 
sig  til,“  segir  hún.  Með  það  reis  hún  upp  af  líkbörunum,  og  réðst  á 
Bángsimon,  og  áttust  þau  við  alt  til  dags.  þegar  dagur  rann,  lagðist  hún 
fyrir,  eins  og  áður,  en  karl  fór  heim  í kot  sitt.  Alt  eins  fór  aðra  nóttina, 
og  eptir  það  neitaöi  karl  með  öllu  að  vaka  bjá  henni  Þriðju  nóttina,  en 
gerði  það  þó  fyrir  bænastað  dóttur  sinnar,  að  vera  þar  þá  einu  nóttina, 
sem  eptir  var.  En  áður  en  hann  fór,  sagði  hann  þeim  Sigurði  og  Helgu, 
að  þau  mættu  giptast  að  þremur  árum  liðnum,  ef  hann  yrði  ekki  kominn 
aptur  innan  þess  tíma.  Fór  karl  svo  heim  i kóngsriki,  og  i herbergi  það, 
sem  likið  var  i,  og  fórust  þeim  drottningu  og  honum  sömu  orð  i milli, 
og  áður,  og  glimdu  siðan  til  dags.  þegar  dagur  rann,  varð  hún  að  gammi, 
en  hann  að  fiugdreka;  fiugust  þeir  á i loptinu,  og  flugu  yfir  láð  og  lög, 
uns  þau  komu  að  landi  einu,  þar  varð  drottning  undir  í skiptunum,  og 
ætlaði  karl  að  bfta  bana  á barkann.  Baðst  hún  þá  friðar,  og  hét  karli 
að  launa  honum  lífgjöfina,  þegar  hún  væri  orðin  kóngsdóttir  i því  riki. 
„Hvernig  ætlar  þú  að  fara  að  því?“  segir  karl.  „Eg  ætla  að  gera  mig 
að  dálitlu  barni,  og  láta  kónginn  finna  mig,  Þegar  hann  fer  á dýraveiðar,“ 
segir  hún.  Karl  lét  hana  þá  lausa,  og  fór  hún  i skóg  einn  mikinn  skamt 
Þaðan.  Næsta  dag  eptir  fór  kóngurinn  i rikinu  á veiðar,  og  fann  i skóg- 
inum  fritt  meybarn ; tók  hann  það  heim  með  sér  og  ól  það  upp,  sem  eigin 
dóttur  sfna;  þvi  þau  kóngur  og  drottníng  voru  áður  barnlaus.  Mær  þessi 
dafnaði  svo  fljótt,  að  furðu  gegndi.  Karlinn  Bángsimon  hafði  komið  til 
kóngshallar  og  dvaldist  þar;  var  hann  látinn  berja  fisk  og  gera  annað  slikt. 
þegar  fram  liðu  stundir,  tók  fósturdóttir  kóngsins  upp  á þvi,  að  bita  sig  i 
flngurnar,  svo  blæddi  úr;  sagði  hún,  að  karlinn,  sem  hérna  væri,  færi 
svona  með  sig.  þókti  kóngi  og  drottningu  mjög  fyrir  við  karl ; en  þó  var 
hann  ekki  rekinn  burtu  að  heldur.  Einu  sinni,  þegar  kóngsdóttir  þessi 
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var  á gángi  ein  sér,  spurði  Bángsímon  hana,  nœr  hán  ætiaði  að  launa  sér 
lífgjöfina.  Hún  lézt  niundi  gera  það.  þegar  hún  væri  orðin  kóngsdrottníng 
i>ar  í ríkinu.  „Hvernig  ætlarðu  að  fara  að  (>ví?“  segir  karl.  „Eg  ætla,“ 
segir  hún,  „að  biðja  drottnínguna  að  sýna  mér  gripasafnið,  i>v(  hún  lætur 
alt  eptir  mér.  Eg  ætla  að  láta  hana  fara  upp  stigann  á undan  mér,  sem 
þángað  liggur  upp;  en  sjálf  ætla  eg  á eptir,  og  þegar  hún  er  komin  í 
efstu  stigarimina,  ætla  eg  að  kippa  stiganum  undan  henni,  svo  hún  háls- 
brotni,  dysja  haua  þar  undir  stiganum,  fara  i fötin  hennar,  og  svo  ímyndar 
kóngurinn  sér,  að  eg  sé  konan  hans.“  Síðan  skildu  þau  karl.  Fám  dögum 
síðar  saknaði  kóngur  dóttur  sinnar,  og  sagði  drottníng,  að  líkast  væri,  að 
fiskakarlinn,  sem  hefði  einlægt  verið  að  hrekkja  hana,  hefði  séð  fyrir 
henni.  Var  karl  þá  tekinn  fastur,  og  átti  að  leiöa  hann  ú bál  og  brenna, 
hvernig  sem  hann  bar  það  af  sér,  að  hann  hefði  drepið  kóngsdóttur.  Var 
hann  síðan  leiddur  aö  balinu,  og  voru  þau  kóngur  og  drottníng  þar  við 
einnig.  En  áður  en  karli  væri  hrundið  á bálið,  baðst  hann  þess,  að 
kóngur  veitti  sér  cina  bæn,  og  þó  ekki  líf.  Kóngur  hét  honum  því.  Bað 
karl  þá  drottnfngu  að  segja  æfisögu  sína.  Hún  sagði  það  væri  fljótgert; 
því  hún  hefði  vcrið  kóngsdóttir,  og  síðan  hefði  hún  gipzt  kónginum,  sem 
hún  ætti  nú,  og  síöan  vissu  allir  um  framferði  sitt.  Karl  sagði  þá  upp 

hátt  alla  æfi  hennar,  frá  þvf  hún  kom  þar  á land.  Brást  hún  þá  f flug- 

drcka  líki,  og  flaug  á karlinn.  En  liann  tók  belg  undan  skikkju  sinni, 
og  kastaði  ytir  höfuð  henni,  svo  hún  lenti  á bálinu  og  brann.  Réð  karl 
þá  kóngi  til  að  láta  grafa  upp  hjá  stiganum,  sem  lá  upp  f gripasafnið. 

Var  það  svo  gert,  og  fanst.  alt,  eins  og  karl  liafði  frá  sagt ; þakkaði  kóngur 

karli  með  mörgum  fögrum  orðum,  að  hann  hcfði  frelsað  sig  frá  Þessari 
ókind,  gaf  honum  skip  og  menn  á,  og  sigldi  karl  sfðan  heimleiðis.  En  af 
Sigurði  er  það  að  segja,  að  hann  hafði  mist  föður  sinn  raeðan  Búngsímon 
var  erlendis,  og  hafði  tekið  við  ríkisstjórn.  jægar  karl  kom  heim,  var 
Sigurður  að  halda  brúðkaup  sitt  til  Helgu;  því  þá  voru  liðin  3 ár  frá 
þvf  karl  fór  að  hciman ; varð  þar  því  hinn  mesti  fagnafundur.  Lifðu  þau  hjón 
sfðan  leingi  saman  með  veg  og  virðfngu,  og  lykur  svo  sögunni  af  Bángsímon. 

Sagan  af  J’orsteinl  karlssvnl.  (Eptír  sögn  vcstan  úr  Dölum.)  Einu 
sinni  var  kóngur  og  drottníng  í ríki  sínu.  þau  áttu  sér  tólf  sonu;  ekki 
er  getiö  um  nöfn  þeirra.  Skamt  þar  frá  var  karl  og  kerlíng  í garðshorni. 
|>au  áttu  einn  son,  sem  iærsteinn  hét.  Allir  þessir  menn  voru  frumvaxta, 
Þegar  hér  var  komið.  Einu  sinni  fóru  kóngssynir  allir  út  á skóg  einn 
góðan  veðurdag  og  ætluðu  að  skjóta  dýr  og  fugla.  En  þegar  kom  frain 
á daginn,  gerði  allra  mesta  óveður  með  húðar  rignfngu.  }>eir  voru  komnir 
lángt  inn  f skóginn  frá  hestum  sfnum  og  rötuðu  ekki  til  þeirra  aptur,  en 
viltust  æ leingra,  t>vf  leingur  sem  þeir  geingu.  Loksins  komu  þoir  að 
helli  i liáum  björgum,  (>ar  sáu  þeir  skessu  stóra,  svarta  og  illilega,  og 
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1 1 flagðkonur  ýngri  og  hina  tólftu , sem  þeim  sýndist  vera  með  mennsku 
móti.  Skessan  tók  þeim  kóngssonum  vel  og  bauð  þeim  þar  að  vera,  og 
urðu  þeir  þvi  fegnir,  þvi  veður  var  flt,  en  þeir  bœði  þreyttir,  húngraðir 
og  syfjaðir.  Siðan  bar  skessan  gamla  mat  fyrir  þá  og  snæddu  þeir  lyst 
sína.  þegar  þeir  höfðu  matazt,  og  flagðkonurnar  voru  allar  úti,  sagði 
hin  mennska  stúlka  þeim,  að  þeir  væru,  sem  þeir  sæu,  komnir  í tröila 
hendur  og  væni  þeir  ekki  hinir  fyrstu,  sem  skessan  hefði  seitt  þángað  og 
drepið  til  fjár.  Sagði  hún  þeim,  að  skcssan  mundi  láta  1>á  sofa  sinn  hjá 
hverri  dóttur  hennar,  en  einn  þeirra  hjá  sér,  og  svæfi  hún  innst.  En 
þegar  hún  héldi  þeir  væru  sofnaðir,  mundi  kerling  fara  ofan.  sækja  ljós 
og  hafa  skálm  með  sér  og  höggva  þá  alla  fram  af  rúmstokknum.  Skyldu 
þeir  því  hafa  það  bragöalag  á,  að  þeir  skyldu  raka  hárið  af  flagðkonunum, 
þegar  þær  væru  sofnaðar,  fara  upp  fyrir  þær  i rúmunum  og  setja  sjálfir 
upp  húfurnar  þeirra;  mundi  skessan  ckki  vara  sig  á þcim  umskiptum  f 
rúmunum  og  höggva  allar  dætur  sinar  í stað  þeirra.  En  ef  þeim  þækti 
nokkurs  um  þetta  vert,  yrðu  þcir  að  stökkva  á fætur,  þegar  skessan  ætlaði 
að  innsta  rúminu,  og  fyrirkoma  henni.  Hún  sagði  og,  að  skessan  hefði 
nnmið  sig  úr  öðru  kóngsriki,  til  að  þjóna  henni  og  dætrum  hennar,  og 
væri  hún  kóngsdóttir.  Síðan  komu  skessurnar  inn  i hellinn,  og  bauð 
gamla  skessan  kóngssonunum  að  gánga  til  rekkna,  en  svo  væri  nú  sængum 
varið  hjá  sér,  að  sinn  yrði  að  sofa  hjá  liverri  dóttur  sinni.  þeir  þektust 
það  og  lögðust  fyrir.  Sfðan  háttuðu  flagðkonurnar  og  mennska  stúlkan 
með  hálfum  huga  hjá  kóngssonunum.  Flagðkonurnar  sofnuðu  skjótt  og 
tóku  þá  kóngssynirnir  til  starfa  og  skubbuðu  af  þeim  strýið  sofandi,  settu 
upp  á sig  húfurnar  af  þeim  og  lögðust  fyrir  ofan  þær,  en  hiifðu  andvara 
á sér  og  sofhuðu  ckki.  þegar  leið  leingra  fram  á nóttina,  fer  skessan 
gamla  á fætur  og  fram,  en  kcmur  aptur  með  ljós  f annari  hcndi,  og  skálm 
mikla  í hinni.  Hún  setur  af  sér  ljósið  á hellisgólfið,  en  geingur  með 
reidda  skálmina  að  fremsta  rúminu,  kippir  fls'gökonunui  fram  á stokkinn, 
og  heggur  þar  af  henni  hausinn,  svo  hann  hrýtur  frara  á hellisgólfið. 
Sfðan  hjó  hún  á sama  hátt  hverja  af  annarri  dætra  sinna,  því  þær  lágu 
allar  nær  stokki,  uns  hún  var  komin  að  innsta  rúminu.  }>á  spruttu  kóngs- 
synirnir  allir  á fætur,  réðust  á skessuna  og  feldu  hana.  Sá  hún  |>á,  að 
þeir  hðfðu  gabbað  sig  skemmilega,  og  að  hún  hafði  drepið  allar  dætur 
sínar  í stað  þeirra  og  Þóktist  vita,  að  Þetta  mundu  saman  tekin  ráð 
mennsku  stúlkunnar  og  kóngssona.  þegar  svona  var  komið  fyrir  henni, 
og  hún  gat  eingri  vörn  leingur  við  komiö,  lagði  hún  það  á þá  bræður, 
að  þeir  skyldu  verða  að  nautum  og  skyldu  þeir  koma  í þessum  nautsham 
heim  að  höll  föður  sins  á hverjum  degi  og  aldrei  úr  honum  komast, 
nema  einu  sinni  í sólarhring,  meðan  þeir  mötuðust,  en  það  skyldu  þeir 
gera  i hólraa  einum  f stóru  vatni,  lángt  frá  öllum  mannavegum;  aldrci 
skyldu  þeir  úr  þeim  álögum  komast,  fyrr  en  einhver  væri  svo  vaskur 
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maéur.  aft  hann  gætí  fært  l>eim  sama  mat  að  borða  heima  f kóngsríki,  sem 
þeir  borðuðu  sjálfir  i hólmanum.  En  á stúlkuna  lagði  hún  það,  að  hún 
skyldi  þaðan  f frá  ausa  vatni  milli  tveggja  brunna,  úr  einum  í annan, 
ekki  láugt  frá  vatninu,  og  sinua  eingu  öðru.  Aldrei  skyldi  hún  úr  þeim 
álögum  komast,  fyrr  en  einhver  gæti  laumast  svo  aptan  að  henni,  að  hún 
vissi  ekki  fyrri  til,  en  sá  hinu  sami  feldi  hana;  en  hvorttveggja  sagði 
hún  að  seint  mundi  verða.  Eptir  það  drápu  kóngssynir  hana  og  brendu 

upp  tíl  kaldra  kola,  og  hurfu  svo  undir  ánauð  sfna  og  stúlkan  með  þeim. 

Nú  cr  þar  til  að  taka,  að  kóngur  fer  að  undrast  um  burtuveru  sona 
sinna,  þegar  þeir  koma  ekki  heim  um  kvöldið  eða  nóttína,  eptir  að  þeir 
hurfu.  Safnar  hann  þá  múg  og  margmenni  og  lætur  leita  þeirra  leingi 

og  vel ; en  það  varð  alt  árángurslaust,  og  var  svo  hætt  leitinni.  þó  kóngur 

bærist  illa  af.  þegar  frá  leið,  tóku  menn  eptir  því,  að  12  naut  komu  á 
hverjum  degi  heim  í kóngsrfki,  og  voru  að  dunsna  þar.  þau  lögðu  til 
einkis  manns  og  einginn  heldur  til  þeirra.  Kóngi  aflaði  þessi  venjubrigði 
nokkurrar  áhyggju,  og  lét  færa  nautum  þessum  alls  konar  fóður,  en  þau 
vildu  í ekkert  taka,  og  fóru  æfinlega  burt  aptur  f sama  mund  eptir  litla 
viðdvöl.  það  er  þessu  næst  frá  þorsteini  í garðshomi  að  segja,  að  hann 
heyrir,  eins  og  aðrir,  um  hvarf  kóngssona  og  að  þau  venjubrigði  eru  orðin 
hcima  í kóugsríki,  að  þángað  koma  12  naut  á hverjum  degi,  og  lángar 
hann  til  að  komast  betur  eptír  þessu.  Hann  biður  því  foreldra  sfna  að 
lofa  sér  að  fara  til  veturvistar  heim  í kóngsrfki,  og  þyki  sér  dauflegt  í 
kotinu  hjá  þeim.  þau  veita  honum  það,  og  svo  fer  þorsteinn  heim,  geingiir 
fyrir  kóng  og  biður  hann  veturvistar.  Kóngur  spyr,  þvf  hann  beiðist 
þess  þorsteinn  segir,  að  sig  lángi  tíl  að  sjá  mannasiði  og  mannast  sjálfur, 
en  æfi  sín  sé  dautíeg  f garðshomi.  Kóngur  leyfði  honum  þá  veturvist 
hjá  sér,  og  settist  þorstcinn  svo  þar  að.  Hann  talaði  opt  við  kóng  um 
hvarf  sona  lians,  og  hvað  af  Þeim  væri  orðið.  Rann  þá  jafnan  út  í fyrir 
kóngi,  og  vék  þvf  tali  hjá  sér.  þorsteinn  inti  þá  til  við  hann  um  þessi 
12  naut,  sem  þar  kæniu,  hvemig  á þeim  stæði,  og  lézt  kóngur  ekki  vita 
það,  en  þó  þækti  sér  undarlegt,  að  þau  legðu  þángað  leiðir  sínar  á hverjum 
degi,  og  vænt  mundi  sér  þykja  um  þann.  sem  gæti  orðið  þess  vísari, 
hvaðan  þau  væri.  þorsteinn  einsetti  sér  nú  að  grenslast  betur  eptir 
um  nautin,  og  fór  Því  einn  dag  og  fylgdi  Þeim,  Þegar  þau  fóra  burt  aptur 
frá  höllinni;  en  svo  fóru  Þau  hart,  að  hann  varð  að  hlaupa  blóðspreing 
sinn,  til  þess  að  missa  ekki  sjónar  á Þeim,  og  fleygði  af  sér  öllum  Þeim 
klæðum,  sem  hann  gat  við  sig  losað.  Loksins  komu  nautin  að  vatni  einu  og 
lögðu  þegar  á sund  út  f það  öll,  nema  hið  aptasta,  Það  biðlokaði  Utið  eitt  við 
landið,  eins  og  þaö  væri  að  bíða  eptir  þorsteini,  en  hin  syntu  af  til  hólmans 
f vatninu.  þegar  þorsteinn  kom  að  vatninu,  benti  nautið  honum  að  fara  sér 
á bak,  og  það  gerði  hann;  en  nautið  synti  með  hann  úti  hólmann,  tók  síðan 
undir  sig  stökk  heim  að  skála,  sem  þar  var  í hólmanum.  þegar  þorsteinn  kom 
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að  skálanum,  sá  hann,  að  þar  lágu  12  nautshamir  úti  íyrir,  en  inni  í 
skálanum  sátu  12  menu  að  máltíð.  Jmrsteinn  þóktist  nú  vita,  að  þetta 
væru  kóngssynir  og  heföu  þeir  orðið  fyrir  álögum;  hann  gekk  svo  í 
skálann,  en  yrti  hvorki  á þá,  né  þeir  á liann,  né  heldur  töluðust  þeir 
við  sín  á milli.  J»eir  gáfu  honum  af  mat  síuum  bæði  brauö  og  vín,  og 
tók  hann  við  því,  og  geymdi,  en  neytti  þess  ekki.  J»egar  þeir  höfðu 
matazt,  fóru  þeir  út  aptur  og  í nautshamina  og  lögðust  enn  til  sunds 
yfir  vatnið.  þó  varð  eitt  nautið  eptir,  og  fór  þorsteinn  þvi  á bak,  og  synti 
það  með  hann  til  lands.  J»egar  hann  var  orðinn  landfastur,  stukku  nautin 
frá  honum,  svo  hann  sá  hvorki  veður  né  reyk  eptir  af  þeim;  gekk  hann 
svo  um  stund.  þángað  til  hann  sá  konu  nokkra;  hún  var  í óða  önn  að 
ausa  vatn  úr  einum  bruuni  í annan  og  var  ekki  öðru  líkara  athæfi  heunar, 
en  að  hún  væri  ær  og  örvita;  ekki  gætti  hún  neitt  ferða  J»orsteins,  fyrri 
en  hann  kom  aptan  að  henni  og  feldi  hana.  þá  var  eins  og  rynni  á 
hana  ómegin,  svo  hún  hreifði  hvorki  legg  né  lið.  þorsteinn  tók  þá  vatn 
úr  brunninum  öðrum  og  drevpti  á hana.  Raknaði  hún  skjótt  við,  og 
þakkaði  þorsteini  með  mörgum  fögrurn  orðum  lausn  sína  frá  þessari 
ánauð,  og  sagði  honum  allan  aðdragandann , og  eins  hveruig  nautuuum 
væri  varið , og  að  þau  mundu  aldrei  komast  úr  sínum  álögum , fyrr  en 
þeim  væri  gefin  sama  fæða  hjá  mennskum  mönnum,  scm  þau  væru  vön 
að  neyta  í hólmanum,  þegar  þau  færu  úr  nautshömunum.  Eptir  þetta 
fara  þau  þorsteinn  heimleiðis,  og  fer  hann  með  hana  í garðshorn,  og 
biður  karl  og  kerlíngu  að  geyma  hana  fyrir  sig  um  sinn.  og  láta  ekkert 
að  henni  gánga.  Síðun  fer  hann  heim  í kóngsríki  og  segir  fátt  af  ferðura 
sínum.  Daginn  eptir.  þegar  nautin  koma  heim,  er  þorsteinn  á vakki,  og 
býður  þeim  bæði  brauðið  og  vínið,  sem  hann  hafði  þegið  af  þeini  daginn 
áður  í skálanum,  og  neyta  þau  öll  af  hvorutveggja.  En  þegar  þau  höfðu 
neytt,  leggjast  þau  fyrir,  og  detta  af  þeim  nautshamirnir.  þorsteinn  lætur 
þá  kalla  á kóng,  og  biður  hann  að  gá  að,  hvort  bann  þekki  þessa  menn, 
sem  þar  lágu.  og  þykist  kóngur  þekkja  þar  syni  sina;  er  nú  dreypt  á 
þá  og  þeir  lífgaðir.  Verður  þar  fagnaðarfundur  með  kóngi  og  sonum 
hans.  Sfðan  sækir  þorsteinn  kóngsdóttur  þá,  sem  hann  hafði  komiö  fyrir 
í garðshorni,  og  segir  hún  svo  og  kóngssynirnir  frá  öllum  raunum  sínum, 
og  hvemig  þorsteinn  hafði  frelsað  þau  úr  þessum  álögum.  Eptir  það 
heldur  kóngur  veizlu,  til  að  fagna  sonum  sfnum  og  kóngsdóttur,  og  að 
þeirri  veizlu  hefur  þorsteinn  bónorð  sitt  og  biður  kóngsdóttur.  það  mál 
var  auðsókt  við  hana.  Sneri  þá  kóngur  fagnaðarölinu  upp  f brúðkaups- 
veizlu  þeirra  þorsteins  og  kóngsdóttur,  og  bauð  þeim  að  vera  hjá  sér,  svo 
leingi  sem  þau  vildu,  því  haun  þóktist  eiga  þeim  að  launa  lff  og  Iausn 
sona  sinna.  Kóngssynirnir  lýstu  því  þá  yfir,  að  þeir  vildu  gefa  þorsteini 
alla  Þá  voa,  sem  þeir  ættu  til  ríkisins  eptir  dag  föður  þeirra,  og  launa 
honum  svo  og  kóngsdóttur  lífgjöf  þeirra  og  lausn.  þessu  varð  kóngur 
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samþykkur  og  tók  svo  l»orsteinn  viö  ríki  eptir  lát  kóngs  og  settist  að 
Því  meö  drottníngu  sinni.  Síðan  hafa  fáar  sögur  frá  |>eim  geingið. 


Karlssonue,  Lítill,  Tritill  og  l'uglarnir.  (Eptir  sögn  mauua  i 
Kjalarn<-ss[)íugi.  M.  6.)  Einu  siuni  var  kóngur  og  drottníug  í ríki  síuu,  og 
karl  og  kerlíng  í koti  síuu.  Kóhguriun  átti  sér  eina  dóttur,  sem  haun 

hélt  ósköp  mikið  upj>  á.  En  houum  vildi  sú  mæða  til,  að  dóttir  lians 

hvarf,  og  fanst  hvergi  nokkursstaðar,  hvernig  sem  heuuar  var  leitað. 
Kóngur  vann  |>á  i>að  heit,  að  liver  sem  fyndi  hana,  og  færði  sér  hana, 
skyldi  fá  hana  fyrir  konu.  En  |>ó  margir  reyudu  til  að  vinna  til  svo 
góðs  kvonfángs,  fanst  kóngsdóttir  |>ó  ekki,  og  komu  leitarmenn  ætinlega 
jafnuærir  ajttur.  l>að  er  frá  karlinum  að  segja,  að  hann  átti  l>rjá  syni,  og 
hélt  hann  ósköp  mikið  ujtp  á tvo  i>á  eldri,  en  sá  ýngsti  var  hafður  út 
undan  hjá  foreldium  sínum  og  bræðrum.  l>egar  peir  voru  upp  komnir, 
karlssynirnir,  i>á  sagðist  elzti  bróðirinn  einu  sinni  vilja  fara,  og  leita  sér 
fjár  og  frægðar.  Foreldrar  hans  leyfðu  i>að.  Lagði  hann  nú  á stað  með 
uesti  og  nýa  skó,  og  gekk  nú  leingi  leingi.  Loksins  kom  hann  að  hóli 

einum.  t>ar  settist  hann  niður  til  að  hvíla  sig.  Tók  hann  {>á  nesti  sitt 

og  fór  að  éta.  Kemur  l>ar  þá  til  hans  dálítill  karl,  og  biður  hann  að 
gefa  sér  bita.  Karlsson  neitaöi  því,  rak  hann  burtu  frá  sér,  og  lét  liaun 

fara  svo  búinn.  Síðan  gekk  hann  enn  leingi  leingi  á fram,  þángað  til 

hann  kemur  að  öðrum  hól.  l*ar  sezt  hann  niður  og  fer  að  éta.  Eu  á 
nieðan  kemnr  þar  til  hans  ofurlítill  og  skrýtilegur  karl,  sem  biður  hann 
að  gefa  sér  bita.  En  karlsson  neitaði  honum  um  bænina,  og  sncypti 
hann  burtu  frá  sér  méð  illyröum.  Euu  gekk  karlsson  leingi  leingi  á 
fram,  þángað  til  hann  kom  í rjóður.  þar  sezt  hann  uiður  að  éta.  Eu 
á meðan  haun  er  að  því,  kemur  |>ar  til  lians  fuglahópur,  og  nijög  nærri 
lionum.  Hann  reiðist  fuglunum,  og  ber  þá  írá  sér.  Karlsson  heldur  uú 
enn  á fram,  og  geingur,  þáugað  til  hann  kemur  á eudanum  að  stórum 

helli.  Hann  geingur  þar  inn,  og  verður  l>ar  eingrar  lifandi  skepnu  var. 

Ætlar  hann  þá  að  bíða  þess,  að  hellisbúiun  komi.  Á áliðnum  degi  kemur 
ósköp  stór  skessa  inn  í hellinn.  Hann  biður  hana  aö  lofa  sér  að  vera. 
Hún  segist  skuli  gjöra  það,  ef  liann  vinni  það  fyrir  sig  á morgun,  sem 
hún  segi  honum.  Haun  játar  því.  Er  haun  svo  í hellinum  um  nóttina. 
Um  morguninn  skipar  skessan  lionum  að  moka  hellinn,  og  vera  búinn  að 
því  um  kvöldið;  Því  annars  skuli  hún  drepa  hann.  Síðan  fer  hún  burtu. 
Karlsson  þrífur  nú  rekuna,  og  ætlar  að  fara  að  moka,  en  undir  eins  og 
hann  stakk  rekunni  niður,  fcstist  hún  við  hellisgóltið , svo  hann  gat  ekki 
bifað  henni.  Um  kvöldið,  þegar  skessan  koiu  lieim,  var  hellirinn  ómok- 
aður,  eins  og  nærri  má  geta.  Hafði  hún  þá  eingar  veltur  á því,  nenia 
húu  tók  karlsson  og  drap  hann,  og  er  hann  úr  sögunni. 
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Nú  víkur  sögunni  heim  í kotið  til  karls  og  kcrlíngar.  Miðsonurinn 
biður  þau  nú,  að  lofa  sér  að  fara  burtu,  til  að  leita  sér  íjár  og  frœgðar. 
Segist  hann  ekki  una  t>ar  heima  leingur,  har  sem  cldri  bróðir  sinn  sé  þá 
efalaust  orðinn  a-5  einhveijum  heföarmanni  hjá  einhveijum  kónginum. 
Foreldrar  hans  leyfa  honum  að.fara,  og  búa  hann  út  með  nesti  og  nýa 
skó.  Er  ekki  annað  af  honum  að  segja,  en  að  alt  fór  á sömu  leið  fyrir 
honum,  eins  og  elzta  bróðurnum. 

Nú  var  ýngsti  karlssouurinn  eptir,  og  átti  hann  ekki  betra  fyrir  það 
hjá  karli  og  kerlíngu,  þó  hunn  vœri  einn  orðinn.  Ilann  biður  þá  foreldra 
sína  að  lofa  sér  líka  burtu.  „Kg  ætla  ekki  að  leita  mér  fjár  og  frægðar,“ 
segir  hann,  „heldur  reyna  til  að  hafa  ofan  af  fyrir  mér  einhvern  veginn, 
svo  eg  sé  ykkur  ekki  tfl  þýngsla  leingur,  eins  og  eg  er  nú.“  Karl  og 
kerlíng  létu  þaö  eptir  honum,  og  feingu  honum  sæmilegt  nesti  og  skó, 
þó  það  væri  alt  órlflegra  en  það,  sem  hinir  bræðurnir  feingu.  Karlsson 
fer  nú  á stað,  og  vill  svo  til,  að  hann  fer  sömu  leiö , og  bræður  hans 
höföu  fyr  haldið.  Kemur  hatin  nú  að  fyrra  hólnum;  pá  segir  hann:  „Ilér 
hafa  þeir  bræður  iuínir  hvílt  sig:  eg  ætla  að  gjöra  það  líka.“  Sezt  hann 
þá  uiður  og  fer  að  éta.  Kemur  þá  litli  kurlinn  til  hnus,  og  hiður  hann 
að  gefa  sér  bita.  Karlsson  tekur  því  vel,  og  býður  honum  að  setjast 
bjá  sér  og  éta  með  sér,  eins  og  hann  vilji.  [>cgar  þeir  höfðu  étið  nægju 
slna,  segir  litli  karlinn:  „Nefndu  mig,  ef  þér  liggur  lítiö  á.  Eg  heiti 
Trítill.*'  Síðan  trítlaði  hann  í burtu,  og  hvarf.  Karlsson  heldur  nú  enn 
k fram,  þángað  til  hann  kemur  að  hiuum  hólnum.  [>á  segir  hann:  ,.Hér 
hafa  Þeir  bræður  mínir  hvílt  sig;  eg  ætla  að  gjöra  það  líka.“  Fer  hann 
nú  að  éta;  en  á meöan  hann  er  að  því,  keinur  dálítill  karl  til  hans  og 
biðnr  hann  um  bita.  Karlsson  tekur  Því  vel,  biður  hann  að  setjast  hjá 
sér  og  éta  með  sér,  eins  og  haun  vilji.  þegar  þeir  eru  búnir  að  éta 

uægju  sína,  segir  karlinn:  „Nefudu  mig,  ef  þér  liggur  lftið  á.  Eg  heiti 
Lítill.“  Sfðan  skondraði  hann  í burtu  og  hvarf.  — Nú  hélt  karlsson  á 
fram  leiðar  sinnar,  og  kom  í rjóðrið,  sem  fyrr  var  nefnt.  [>á  segir  hann: 
„Hér  hafa  þeir  bræður  mínir  hvílt  sig;  eg  ætla  að  gjöra  það  líka.“ 
Settist  hann  nú  niður  og  fór  að  éta.  [>á  kom  til  hans  ógnastór  fugla- 
hópur,  og  Iét  æði  sultarlcga.  Hann  molaði  þá  niður  brauð  milli  handanna, 
og  kastaði  ðgnunum  fyrir  fuglana,  en  þeir  tfndu  þær  upp  og  átu  þær. 
þegar  þeir  voru  búnir  með  brauðkoruin , segir  einhver  af  fuglunum : 
„Nefridu  okkur,  ef  Þér  liggur  lítið  á,  og  kallaðu  okkur  fuglana  þína.“ 
Sfðan  flugu  þeir  burtu,  og  hurfu.  En  karlsson  hélt  á fram  leiðar  sinnar, 
þángað  til  hann  kom  loksins  að  hcllinum,  eins  og  bræður  hans  höfðu 
-'jört.  Hann  gekk  þar  inn,  og  sá  ekkert  kvikt  í hellinum,  en  lík  bræðra 
sinna  sá  hann,  og  voru  Þau  heingd  upp  í hellistjáfrið , skamt  fyrir  ittnan 
dyrnar.  Ekki  þókti  honunt  sjónin  góð,  en  ré.ð  |>ó  af  að  bíða  hellisbúans. 
Leið  og  skamt  þángað  til  skessan  stóra  kont,  sem  átti  helliun,  og  fyrr  er 
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um  getiö.  Karlsson  biður  hana  að  lofa  sér  að  vera.  Hún  segir,  að  það 
skuli  hann  fá,  ef  hann  gjöri  það,  sem  hún  segi  honum.  Hann  játar  því, 
og  er  nú  i helliuum  um  nóttina.  Morguninn  eptir  segir  skessan  honum, 
að  moka  hellinn,  en  verði  hann  ekki  búinn  að  því  að  kvöldi,  þegar  hún 
komi  heim,  þá  segist  hún  drepa  hann.  SÍÖan  fór  hún  burt.  Karlsson 
þrífur  nú  rekuna,  og  ætlar  að  fara  að  moka  hellinn,  en  óðar  en  hann 
stíngur  rekunni  niður,  verður  hún  blýföst  við  hellisgólfið,  svo  hann  getur 
ekki  bifað  henni.  Sér  nú  karlsson  sitt  óvænna,  og  kallar  nú  upp  í ángist 
sinni:  „Trítill  minn,  komdu  hér.“  í sama  bili  kemur  Trítill,  og  spyr 
karlsson,  hvað  hann  vilji.  Hinn  segir  honum,  hvar  komið  væri  fyrir  sér. 
þá  segir  Trítill:  „Stfng  þú,  páll,  og  moka  þú,  reka.“  Fór  þá  pállinn  að 
stínga,  en  rekan  að  moka,  og  var  hellirinn  á litlum  tíma  vel  mokaður 
og  tandurhreinn  orðinn.  l*á  fór  Trftill  burt.  En  um  kvöldið  kom  skessan 
heim,  og  þegar  hún  sá,  hvar  komið  var,  segir  hún  við  karlsson:  „Ekki 
ertu  eiun  í ráðum,  karl,  karl.  Eg  læt  það  svona  vera.“  Sváfu  þau  nú 
af  um  nóttina.  En  um  morguninn,  segir  skessan  honum  að  viðra  rúm- 
fötin  sín,  taka  úr  sængunum  alt  fiðrið,  og  sóla  það,  og  láta  það  svo  í 
sængurnar  aptur.  En  vanti  bann  nokkra  fjöður  að  kvöldi,  þá  segist  hún 
skuli  drepa  hann.  Svo  fór  hún.  Karlsson  breiðir  nú  rúmfötin  út  Voru 
þrjár  sængur  f rúmi  skessunnar,  og  af  því  að  blæalogn  var  og  sólskin, 
þá  sprettir  hann  frá  þeim,  og  breiðir  fiðrið  sundur.  En  þegar  hann  varði 
minst,  rak  á hvirfilbyl  svo  mikinn,  að  fiðrið  þyrlaðist  alt  upp  í loptiö, 
svo  hann  sá  einga  fjöður  eptir.  Nú  leizt  karlssyni  illa  á blikuna.  í 
þessum  vaudræðum  kallar  hann  nú  upp:  „Trítill  minn,  Lítill  minn,  og 
fuglar  mínir  allir,  komið  þið  hér.“  }>á  komu  þeir  Trítill  og  Lítill,  og 
allur  fuglahópurinn  með  alt  saman  fiðrið  með  sér.  Hjálpuðu  þeir  Trítill 
og  Lftill  nú  karlssyni  til  að  láta  fiðrið  f sængurnar,  og  sauma  fyrir  þær. 
þeir  tóku  sfna  fjöður  úr  hverri  sæng,  og  bundu  þær  saman  í knippi,  og 
sögðu  karlssyni,  að  ef  skessan  saknaði  þeirra,  þá  skyldi  hann  stfnga  þvf 
upp  f nösina  á henni.  Síðan  fóru  þeir  Trftill,  Lftill  og  fuglarnir.  þegar 

skessan  kom  heim  um  kvöldið,  hlammaði  hún  sér  ofan  á rúmið  sitt;  svo 

fast,  að  brakaði  í öllum  hellinum.  Fer  hún  þá  höndum  um  sængumar, 
og  segir  við  karlsson,  að  nú  drepi  hún  hann , því  það  vanti  sína  Qöður  í 

hveija  sæng.  Tekur  hann  þá  upp  fjaðrirnar  úr  vasa  sfnum,  og  rekur 

þær  upp  í nös  kerlíngar,  óg  segir  henni  að  taka  þá  við  þeim.  Skessan 
gjörði  það,  og  segir:  „Ekki  ertu  einn  í ráðum,  karl,  karl.  Eg  læt  það 
svona  vera.“  Leið  nú  þessi  nótt,  og  var  karlsson  f hellinum  hjá  skess- 
unni.  Um  morguninn  segir  hún  karissyni,  að  f dag  eigi  hann  að  slátra 
uxa  sínum,  sjóða  slængið,  raka  húðina,  og  smfða  spæni  úr  homunum,  og 
vera  búinn  að  þvf  öllu  um  kvöldið.  Segist  hún  eiga  fimmtfu  uxa,  en 
einn  af  þeim  vilji  hún  láta  drepa,  og  hann  verði  sjálfur  að  segja  sér, 
hver  hann  sé.  „Ef  þú  verður  búinn  aö  öllu  þessu  í kvöld,“  segir  kerlíng, 
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,,þá  máttu  fara  hvert  á land,  sem  t>ú  vilt  á morgtin  fyrir  mér,  og  þar 
að  auki  kjósa  þér  í kaup  hverja  þá  þijá  hluti,  sem  þú  vilt,  ur  eigu  minni. 
En  verfti  nokkuð  ógjört,  eða  ef  þú  tekur  rángan  uxa,  þá  drep  eg  þig.“ 
þegar  skessan  var  búin  að  segja  karlssyni  þetta,  fór  hún  1 burtu,  eins  og 
hún  var  vön.  En  karlsson  stóð  nú  cptir  öldúngis  ráðalaus.  þá  kallar 
hann  upp:  „Trítill  minn,  Lítill  minn,  koraið  þið  nú  báðir.“  Sér  hann  þá, 
hvar  karlarnir  koma,  og  leiða  á milli  sín  ógnastóran  uxa.  Slátra  þeir 
honum  nú  undir  eins.  Að  því  búnu  fer  karlsson  að  sjóða  slængið,  Trítill 
sezt  við  að  raka  skinnið.  en  Lítill  að  smíða  spæni  úr  hornunum.  Gekk 
verkið  fljótt,  og  var  alt  búið  í tæka  tíð.  Karlsson  sagði  þeim  körlunum, 
hveiju  skessan  hefði  lofaö  sér,  ef  hann  yrði  búinn  með  verk  sitt  um 
kvöldið.  Sögðu  þá  karlarnir  að  hann  skyldi  kjósa  sér  það,  sem  væri  fyrir 
ofan  rúmið  hennar,  kistilinn,  sem  hún  hefði  fyrir  framan  stokkinn  hjá  sér, 
og  það,  sem  undir  hellisveggnum  stæði.  Karlsson  lofar  því.  Fara  nú 
karlamir  burt  sinn  veg,  og  kvaddi  karlssnn  þá  með  mestu  virtum.  Um 
kvöldið  þegar  skessan  kom  heim,  og  sá,  að  karlsson  hafði  gjört  alt,  eins 
og  vera  átti,  þá  sagði  hún:  „Ekki  ertu  einn  í ráðum,  karl,  karl.  Eg  læt 
það  svona  vera.“  Sváfu  þau  nú  um  nóttina. 

Um  morguninn  biður  skessan  nú  karlsson  a 6 kjósa  sér  launin,  sem 
hún  hafi  heitið  honum;  því  nú  sé  honum  frjálst  að  fara  frá  sér,  hvert 
sem  hann  vilji.  ,.þá  kýs  cg,“  segir  karlsson,  „það,  sem  er  fyrir  ofan 
rúmið  þitt,  kistilinn  fyrir  framan  stokkinn  hjá  þér,  og  það,  sem  stendur 
undir  hellisveggnum.“  „Ekki  ertu  einn  í ráðum,  karl,  karl,“  segir  kerlíng. 
„Eg  læt  það  svona  vcra.“  Síðan  greiðir  hún  honum  kaupið.  En  það, 
sem  var  fyrir  ofan  rúm  skessunnar,  var  týnda  kóngsdóttirin.  Kistillin 
við  stokkinn  var  geysistór  kista  full  af  gulli  og  gersemiun.  En  það,  sem 
stóð  undir  hellisveggnum , var  haffært  skip  með  rá  og  reiða,  og  hafði 
það  Þá  náttúru,  að  það  fór  sjálft,  hvert  sem  maður  vildi.  þegar  skessan 
hafði  afhent  karlssyni  kaupið,  kvaddi  hún  hann,  og  sagði  hann  mundi 
verða  allramesti  lánsmaður.  Síðan  fór  hún  burtu,  eins  og  hún  var  vön. 
Karlsson  bar  nú  kistuna  A skipið,  og  steig  síðan  sjálfur  á það  með  kóngs- 
dóttur.  Vatt  hann  því  næst  segl  upp,  og  sigldi  hcim  í riki  kóngsins, 
föður  júngfrúarinnar.  Færði  hann  kónginum  dóttur  sína,  og  sagði  honum 
alt  af  ferðum  sínum.  Undraðist  kóngur  raikillega  æfintýri  karlssonar,  en 
fagnaði  dóttur  sinni,  svo  sem  von  var.  Sló  hann  nu  upp  fagnaðarveizlu 
móti  dóttur  sinni  og  frelsara  hennar,  og  lyktaðist  veizlan  með  brúðkaupi 
þeirra  kóngsdóttur  og  karlssonar.  Gjörðist  karlsson  fyrst  landvarnar- 
maður  og  ráðanautur  konúngs;  en  eptir  andlát  teingdaföður  síns  erfði 
hann  alt  kóngsríkið,  og  stýrði  hann  þvi  siðan  bæði  leingi  og  vel  til 
dánardægurs.  Og  svo  er  sagan  úti. 
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Olbogabamið.  (EptirhandritiaeraSveinbjarnarGnSnumdsaonftr.  nrt  íMóumáKjal- 
amesi.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng;  j.ati  bjuggu  í koti  sínu,  skaint 
frá  sjó,  en  lángt  frá  öilum  annara  manna  bygðum.  þau  áttu  sér  þrjár 
dætur,  sem  hétu:  íngibjörg,  sú  elzta,  Sigríður,  sú  næsta,  og  Helga , sú 
ýngsta.  Voru  eldri  dæturnar  í allra  mesta  uppáhaldi,  en  Helga  var  höfð 
út  undan,  og  var  hún  þó  í öllu  fremur,  en  systur  hennar.  Helgu  var 
ekki  trúað  fyrir  nokkrum  hlut;  því  hún  átti  ekki  að  vera  til  neins  nýt,  og 
var  hún  höfð  til  þess  að  stjana  undir  öllu  hinu  hyskinu. 

Einu  sinni  vildi  svo  til,  að  eldurinn  í kotinu  slokknaði,  en  lángt  var 
að  sækja  eld.  Var  þá  íngibjörg  send  á stað  eptir  eldi.  Hún  fór.  Gekk 
hún  þá  fram  hjá  hól  einum,  og  heyrði,  að  inni  í honum  var  sagt:  nHvort 
viltu  heldur  eiga  mig  með  þér  eða  móti'(u  íngibjörg  hélt,  að  þetta  væri 
talað  til  sín,  og  sagði,  að  sér  stæði  öldúngis  á sama,  hvort  væri.  Hélt 
hún  svo  leingi  á fram,  þángað  til  hún  kom  að  helli  einum.  þar  sá  hún 
nógan  eld.  Ketill  stóð  á hlóðum.  og  var  kjöt  í honurn,  og  ekki  fullsoðið. 
Hún  sá  þar  og  kökur  óbakaðar  í trogi  rétt  hjá  hlóðunuin.  Eu  eingan 
raann  sá  hún  í hellinum,  og  ekkert  lifandi  kvikindi.  íngibjörg  var  nú 
orðin  æði  matlystug  eptir  gánginn,  svo  hún  kyndir  sem  mest  má  hún 
undir  katlinum  til  að  tiýta  suðunni  á kjötinu,  og  bakar  kökurnar.  Eina 
bakar  hún  vel,  handa  sjálfri  sér,  en  brendi  hinar,  svo  þær  urðu  óætar. 
Síðan  neytti  hún  matarins  hæverskulaust.  Kom  þá  inn  til  hennar  rakki 
ógurlega  stór,  og  flaðrar  upp  á liana.  En  hún  lemur  hann  og  vill  reka 
hann  frá  sér.  Espast  þá  rakkinn,  og  bítur  af  henni  aðra  höndina.  Varð 
íngibjörg  þá  svo  hrædd,  að  hún  þorði  ekki  að  taka  eldinn,  heldur  hljóp 
í ofboði  heirn  til  sín  í kotið  til  karls  og  kerlingar,  og  sagði  ferðir  sínar 
eigi  sléttar,  og  þókti  þetta  undrum  sæta. 

þó  það  þæktu  nú  eingar  gamanfcrðir,  eða  neinn  hægðarleikur , að 
sækja  eldinn,  var  það  samt  af  ráðið  í kotinu,  að  senda  hitt  óskabarnið, 
hana  Sigríði,  á stað.  Allir  voru  surasé  hræddir  um,  að  ef  ýngsta  systirin 
væri  látin  fara,  þá  myndi  hún  strjúka  burtu  og  aldrei  sjást  framar,  Þar 
sem  hún  hefði  við  svo  lltinn  heím  að  skilja,  en  þá  væri  einginn  eptir, 
hvorki  til  að  skeyta  á skapi  sínu,  né  þræla  undir  eldri  systrunum  og  karli 
og  kerlíngu.  þessa  vegna  var  Helga  ekki  send,  heldur  Sigríður.  þarf 
ekki  að  orðleingja  Það  meir.  Henni  fórst  öldúngis  eins  og  íngibjörgu, 
nema  að  stóri  hundurinn  f hellinum  skildi  svo  við  liana,  að  hann  beit  af 
henni  nefið.  Kom  hún  svo  heim  aptur  i kotið  eldlaus  og  neflaus. 

Nú  urðu  þau  karl  og  kerlíng  öldúngis  frá  sér,  og  í bræði  sinni  skip- 
uðu  þau  ótætinu  henni  Helgu  að  snauta  á stað ; þeim  væri  svo  ekki  annað 
en  kvöl  i að  sjá  hana.  Skipuðu  Þau  henni,  að  koma  ineð  eldinn.  Helga 
fór  nú,  og  kemur  hún  að  hólnum,  eins  og  systur  hennar  höfðu  gjört. 
Heyrði  hún,  eins  og  Þær,  að  spurt  var  í hólnum:  „Hvort  viltu  heldur 
eiga  mig  með  þér  eða  móti?u  Helga  segir:  „það  er  algeingt  orðtak,  að 
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ekkert  sé  svo  vesalt,  að  ekki  sé  betra,  aí>  eiga  það  með  sér  en  móti. 
En  ná  veit  eg  ekki,  hvort  t>að  er  svo  vesalt,  sem  spyr  mig,  og  því  vil 
eg  feginn  eiga  það  að.“  Hélt  hán  svo  leið  sína,  þángað  til  hán  kemur  í 
sama  hellinn,  og  hinar  systumar  höfðu  áður  komið  í.  þegar  hán  kom 
þángað,  stóð  þar  eins  á og  fyrri.  En  Helga  fór  alt  öðmvísi  að  ráði  sínu, 
en  systur  hennar  höfðu  gjört.  Hán  sauð  kjötið  í katlinura  og  bakaði  kök- 
urnar  vel  og  rækilega,  en  neytti  einkis  af  matnum,  og  var  hán  þó  harðla 
svaung;  því  ruðurnar  og  skolin  heima  voru  ná  farin  að  gánga  ár  henni. 
Ekki  vildi  hán  heldur  taka  eldinn  fyrr  en  með  leyfi  hellisráðandans.  Og 
með  því  hán  var  af  sér  komin  af  þreytu,  ásetti  hán  sér  að  hvílast  þar, 
og  bíða  eptir  hásbóndanum,  og  þókti  henni  þó  alt  vera  hér  fremur  svip- 
mikið  og  ógurlegt  f kríng  um  sig.  En  á meðan  húu  var  að  hugsa  sig 
um,  hvar  háu  ætti  að  fleygja  sér  niður,  heyrir  hán  dunur  miklar,  eins 
og  hellirinn  ætli  að  hrynja  niður.  Sér  hán  þá  hvar  kemur  ógnastór  risi, 
fjarskalega  Ijótur,  og  með  honurn  gríðarlega  stór  og  grimmilegur  hundur. 
Varð  hán  þá  skelfilega  hrædd.  En  henni  jókst  hugur  við  það,  aðjötuninn 
talaði  blíðlega  til  hennar,  og  sagði:  nþá  hefir  vel  og  dyggilega  starfað  þaö, 
sem  þörf  var  á,  og  er  því  skylt,  að  þá  fáir  laun  verka  þinna,  og  þiggir 
mat  með  mér,  og  hvílir  þig  hér  í nótt,  hvort  sem  þá  þá  vilt  heldur  lúra 
hjá  hundinum  mínurn,  eða  sjálfúm  mér.u  Að  svo  mæltu  bar  jötuninn  mat 
fyrir  Helgu,  og  neytti  hún  hans,  eptir  því  sem  hún  hafði  lystina  til.  þar 
eptir  lagðist  hún  í fletið  hjá  hundinum;  þvf  svo  ógurlegur  sem  rakkinn 
var,  þá  var  þó  jötuninn  miklu  hræðilegri.  j>egar  lítil  stund  var  liðin,  frá 
því  Helga  lagðist  út  af,  heyrði  hún  dýnk  mikinn,  eða  hlúnk,  svo  hellirinn 
titraði  við.  Varð  hún  þá  ákaflega  hrædd.  þá  kallaði  jötuninn  til  hennar, 
og  sagði:  nEf  þá  ert  hrædd,  Helga  karlsdóttir,  þá  máttu  skrfða  upp  á 
skörina  við  rámið  mitt.u  Hán  gjörði  það.  En  skömmu  eptir  kom  annar 
hlánkurinn  miklu  stærri.  Bauð  jötuninn  þá  Helgu  að  setjast  upp  á rámið 
sitt,  og  það  |*áði  háu.  Ná  kom  þriðji  dýnkurinn,  miklu  stærri  en  hinir, 
og  þá  leyfði  jötuninn  Helgu  að  skrfða  upp  í rúmið,  og  setjast  til  fóta  sér. 
En  þá  kom  hinn  fjórði  dýnkur  og  ætlaði  þá  alt  ofan  að  riða  með  braki 
og  brestum.  þá  bauð  jötuninn  Helgu,  að  fara  upp  í rámið  upp  fyrir  sig, 
og  í dauðans  fátinu,  sem  á hana  var  komið,  tók  hán  því  með  þökkum. 
En  f sama  bili  féll  jötunshamurinn  af  hellisbáanum,  og  sá  Helga  ángan 
og  frfðan  kóngsson  liggja  fyrir  framan  sig  1 ráminu.  Var  bún  þá  ekki 
sein  á sér,  heldur  greip  tröllshaminn  undir  eins,  og  brendi  hann  til  ösku. 
Fagnaði  kóngssonur  þá  Helgu  með  mestu  blíðu,  og  þakkað.i  henni  innilega 
fyrir  það,  að  hán  hefði  leyst  sig  ár  álögum.  Sváfu  þau  svo  af  um  nóttina 
f allrabezta  næði  og  makindum.  Um  morguninn  sagði  kóngssonur  Helgu 
alt  um  hagi  sína,  álög  þau,  sem  á sér  heföi  verið,  auð  sinn,  ætt  og  ríki. 
Bauðst  hann  til  að  vitja  hennar  seinna,  ef  hán  vildi  eiga  sig,  og  má  nærri 
geta,  hversu  fáslega  vesalíngs  karisdóttirin  tók  boði  kóngssonar.  Fræddi 
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hún  hann  þá  um  sig  og  s(na  hagi  alla,  erindi  sitt  og  ferð  systra  sinna. 
Kóngssonur  gaf  Helgu  a8  skilnaði  kyrtil,  og  bað  hana  vera  1 honum  innan 
undir  lörfum  sínum,  og  láta  eingan  sjá  hann.  Ilann  gaf  henni  og  kistil 
með  allskonar  dýrgripum  ( og  tvennum  kvennbúníngi  mjög  skrautlegum. 
Sagði  hann  að  kistlinum  skvldi  hún  ekki  leyna,  og  lofa  honum  að  fara; 
þv(  hann  mundi  víst  verða  tekinn  af  henni,  þegar  heim  kæmi.  þegar 
Helga  var  ferðbúin,  kom  hundurinn,  og  rétti  að  henni  hægri  fratnlöppina; 
tók  hún  i hana,  og  var  þar  á gullhríngur,  sem  hún  Hka  hirti.  Kvöddust 
þau  síðan  með  mestu  blíðu,  kóngssonur  og  karlsdóttir,  og  skundaði  hún 
heimleiðis  með  kyrtilinn,  kistilinn  og  eldinn,  og  var  henni  nú  heldur  en 
ekki  létt  um  hjartaræturnar.  Kom  hún  nú  heim  i kotið  með  eldinn,  og 
urðu  þau  karl  og  kerlíng  honum  næsta  fegin.  En  þegar  Helga  sýndi  þeim 
kistilinn  og  gtipina,  var  hún  svipt  þvi  öllu,  og  hlökkuðu  foreldrar 
hennar  og  systur  mjög  yfir  gersemum  þessum.  En  af  kyrtlinum  lét  hún 
eingan  vita. 

Nú  leið  og  beið  um  hrið,  svo  ekkert  bar  til  tiðinda  í kotinu,  og  alt 
gekk  sinn  vanalega  gáng,  þángað  til  cinu  sinni  sést  koma  skip  af  hafi, 
fagurt  og  vel  búið,  og  lendir  fram  undan  kotinu.  Karl  geingur  til  strandar 
til  að  forvitnast  um,  hver  fyrir  skipinu  réði.  Hann  talaði  við  fyrirráðanda 
skipsins,  en  hvorki  þekti  hann  hann,  og  hinn  sagði  ekki  heldur  til  sín. 
Aðkomandi  var  spurull  mjög;  meðal  annars  bað  hann  karl  segja  sér, 
hversu  margt  manna  væri  i kotinu,  og  hvað  rnörg  börn  karlinn  ætti.  Hann 
sagði,  að  þar  væru  ekki  fieiri  ntenn,  en  hann  og  kerlíng  sín  og  dætnr 
þeirra  tvær.  Hinn  beiddist  að  sjá  dætur  hans,  og  var  karli  það  ljúft. 
Fór  hann  og  sókti  báðar  eldri  systurnar,  og  komu  þær  i skrúða  þeim, 
sem  veriö  hafði  í kistlinum  forðum.  Komumaður  sagði  sér  litizt  dável  á 
stúlkumar,  en  spurði,  hversvegna  önnur  hefði  hendina  i barminum,  en  hin 
klút  um  nefið.  Máttu  þær  nú  til  nauðugar  viljugar  að  sýna  hvorttveggja. 
þókti  þá  komumanni  þær  ófriðka  talsvert,  en  fékk  ekki  að  vita  orsökina 
hjá  þeim.  Hann  spuréi  þá  karlinn,  hvort  það  væri  öldúngis  víst,  að  hann 
ætti  ekki  fleiri  dætur.  Karl  neitaði  þvi  þverlega  i fyrstu,  en  þegar  hinn 
fór  að  gánga  á hann  um  það,  sagðist  hann  eiga  ókind  eina,  sem  hann  vissi 
varla,  hvort  heldur  væri  maður,  eða  kvikindi.  Hinn  krafðist  að  fá  aö  sjá  hana, 
svo  karlinn  fór,  og  kom  meö  Helgu;  var  hún  óhrein  og  iila  búin.  En 
þegar  hún  kom,  reif  komumaður  af  henni  tötrana.  Var  hún  þá  i skínandi 
fallegum  kyrtli,  sem  mikið  bar  af  fótum  þeirra  systra.  Urðu  nú  allir 
forviða,  sem  viö  voru.  En  komumaður  snýr  nú  við  blaðinu,  og  atyrti 
karlinn  og  systurnar  fyrir  meðferðina  á Helgu-  Tók  hann  alt  skrautið  af 
eldri  systrunum,  og  sagði  þeim  væri  það  ekki  frjálst,  en  fleygði  í |>ær 
lörfunum  af  Helgu.  Sagði  hann  siðan  upp  alla  sögu,  og  svo,  hver  hann 
vœri.  Skildi  hann  siðan  við  karlinn  og  eldri  systurnar,  en  tók  Helgu  með 
sér,  vatt  upp  segl  og  sigldi  heim  i ríki  sitt.  Átti  hann  siðau  Helgu,  unnust 
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þati  bœði  vel  og  leingi,  áttu  börn  og  bmu,  gtófu  rætur  og  muru.  Og 
ekki  kann  eg  |>essa  sögu  leiugti. 

MisMagnir.  Eptir  anuari  sögu  borgtirzkri , eru  |>ær  breytíugar  á 
sögu  þessari,  sent  hér  segir: 

þegar  íngibjörg  karlsdóttir  fór  að  sækja  eldinu,  kom  hún  að  tjalli 
einu  óguarlega  stóru.  Ilftn  settist  |>ar  undir  stein,  hálfuppgefin  og  Itugs- 
andi  út  tir  því,  hveruig  hún  eigi  að  ná  eldiuum.  }>á  heyrir  hún,  uö  sagt 
er  í tjallinu  yfir  sér:  „Einbúi  í tjalli.  Einbúi  í fjalli.“  IIúu  svarar: 
„Búðu  allra  manna  urmastur,  einbúi  i fjalli.“  }>á  kom  að  henni  geysistór 
hundur,  og  beit  af  karlsdóttur  hcndina.  Hljóp  hún  l>á  lieim  í ofboði, 
eldlaus  og  eiuhent,  og  sagði  sínar  farir  eigi  sléttar. 

Nú  var  Sigríður  send.  Hún  komst  að  fjallinu,  settist  undir  steininn, 
og  heyrði  sama  kall  yfir  sér  í fjalliuu,  og  svaraði  því  á sömu  leið  og  hin 
fyrri.  þá  kont  stóri  hundurinn  og  bcit  af  henni  netið.  Hljóp  hún  svo 
lteim  í ofboði,  eldlaus  og  neflaus. 

þá  var  Helga  rekin  á stað  f bræði,  og  skipað  að  sækja  eldiuu- 
Hún  kemur  að  fjallinu  eins  og  hinar  systurnar,  sezt  undir  sama  stcin  og 
þær  til  að  hvíla  sig.  Heyrir  húu  þá,  að  kallaö  er  1 fjallinu  uppi  yfir  sér: 
„Einbúi  í fjalli.  Einbúi  í fjalli.“  Hún  svarar:  „Sittu  allra  manna  heil- 
astur,  einbúi  í íjalli  !u  þá  kemur  stóri  hundurinn,  og  flaðrar  upp  á Helgu, 
og  teygir  hana  með  sér  inn  i helli  í fjallinu.  Er  hún  þar  um  nóttina, 
og  liggur  í fleti  bjá  hundinum.  þá  fellur  af  honum  hainurinn,  og  brcnnir 
Helga  hann  um  morguninn.  En  í staðinn  fyrir  hund,  er  i fictiuu  friður 
og  fallegur  kóngsson. 

Nú  fer  alt  eins  fram  í sögunni,  og  að  framan  segir.  Og  þegai-  kóngs- 
sonur  kemur  að  vitja  Helgu  unnustu  sinnar,  þá  sýnir  karl  honum  tvær 
eldri  dætumar,  en  kóngur  fann  þami  galla  á þeim,  að  önnur  hafði  tréhönd 
en  hin  trénef.  En  þegar  hann  spurði,  hvernig  á þvi  stæði,  svaraði  karl- 
inn:  „Minnstu  ekki  á það,  herra,  eg  setti  á hana  tréhönd11  — og  um  hina: 
„Minnstu  ekki  á það,  herra,  eg  setti  á hana  trénef.11  Eptir  það  fer  alt 
eins  og  fyrr  er  sagt. 

Eptir  þessari  sögn  er  kóngssonurinn  f hundslíki,  og  koma  ekki  nein 
önnur  kvikindi  fyrir  i henni. 

Enn  er  sú  breyting  eða  viðauki  þessarar  sögu  til  i Borgarfirði,  að 
sá,  sem  talaði  i hólnum  við  karlsdæturuar,  hafi  verið  kóngssonur  sjálfur. 
Hundurinn  hafi  verið  veiðihundur  hans , og  í eingum  álögum , og  eingan 
hríng  gefið  Helgu.  En  sumar  sagnir  láta  hundinn  gefa  Helgu  hrínginn, 
og  um  leið  og  hún  Þiggur  hann,  fellur  hamurinn  af  honum,  og  verður  þá 
fóstri,  eða  trunaðarmaður  kóngssonar. 
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Klðuvaldt.  (Eptir  húsfrii  Hólmfríði  þorvaldsdóuur.)  Einu  sinni  var  karl 
og  kerlíng,  sem  áttu  sér  3 dætur;  hét  ein  Signý,  önnur  Oddný  og  Helga 
hin  þriðja.  Voru  þær  Signý  og  Oddný  eptirlætisgoð  foreldra  sinna.  en 
Helga  var  olbogabarn,  lá  í öskustónni  og  var  ekkert  um  hana  hirt.  Einu 
sinni  bar  svo  við  í karlskoti,  að  eldurinn  slokknaði,  og  bað  karl  Signýu 
dóttur  sína  að  fara  og  sækja  eld.  Hún  spyr,  hvert  hún  eigi  að  sækja 
hann.  Hann  segir:  „þú  skalt  gánga  yfir  fjiill  og  firnindi,  liálsa  og  hæðir, 
og  svo  lángt  sem  þínir  vegir  liggja,  og  það  veit  einginn.1  Síðan  fer 
Signý  á stað  og  geingur  leingi  leingi,  þángað  til  hún  fer  fram  hjó  ein- 
stöku  fjalli,  þá  heyrir  hún  sagt  í fjallinu  með  dimmri  rödd:  „Kiðuvaldi 
býr  í fjallinu. u Hún  svarar:  „Svei  þér,  búandi  í flallinu.*1  og  heldur  enn 
á fram,  þángað  til  hún  kemur  i helli.  }>ar  sá  hún,  að  eldur  logaði  á 
skíðum  og  var  pottur  yfir  fullur  af  keti,  og  skamt  þar  frá  voru  kökur 
óbakaðar  í trogi.  Hún  tekur  kökurnar,  bakur  þær  og  jetur  síðan;  svo 
stelur  hún  keti  úr  pottinum  og  eldi  undan  honum;  en  áður  en  hún  gekk 
út,  gerði  hún  öll  sín  stykki  í eitt  eldhúshomið.  }>egar  hún  var  komin  á 
móts  við  fjall  Kiðuvalda,  kom  til  hennar  hundur  svo  grimmur  og  illur  að 
hann  beit  af  henni  hægri  hendina,  tók  frá  henni  ketstykkið,  sem  hún  hafði 
stolið  og  drap  fyrir  henni  eldinn.  Kom  hún  svo  heim  allslaus  og  verri 
en  allslaus.  Daginn  eptir  sendi  karl  Oddnýu  eptir  eldi,  og  fór  það  alt  á 
sömu  leið,  sera  fyrir  Siguýu;  hún  hafði  sömu  svör  við  Kiðuvalda,  og 
hegðaði  sér  eins  í heilinum,  og  Signý,  en  það  eitt  skakkaði,  að  hundurinn 
beit  af  henni  nefið,  en  ekki  hendina.  Kom  hún  svo  heim  slypp  og  verri 
en  slypp,  þar  sem  hún  hafði  mist  af  sér  nefið.  þriðja  daginn  skipar  karl 
Helgu  að  fara,  og  hefir  öll  sömu  ummæli  við  hana,  sem  hinar,  nema 
hvað  hann  bætti  því  við,  að  sig  gilti  einu,  þó  hann  sæi  hana  aldrei  aptur. 
Helga  fór,  og  þegar  hún  kemur  á móts  við  fjallið  eiustaka,  heyrir  hún, 
að  sagt  er  með  dimmri  rödd:  „Kiðuvaldi  býr  í fjallinu.‘•  Hún  svarar: 
)rBúðu  heill  í fjalli,  heilla  karlinn.11  Svo  heldur  hún  á fram  og  kemur  f 
hellinn.  Er  þar  eins  ástatt  og  áður,  cldur  logar  á skíðum  og  pottur 
uppi  yfir  með  keti,  og  óbakaðar  kökur  í trogi.  Helga  hagræðir  þá  undir 
pottinura,  bakar  kökurnar,  leggur  þær  svo  á trogið  og  færir  upp  ketið, 
þegar  það  var  fullsoðið.  Síðan  hreinsar  hún  og  sópar  út  alt  eldhúsið. 
þegar  hún  er  búin  að  þessu  öllu  saman,  tekur  hún  með  sér  eldinn  og 
fer  á stað  með  liann.  þegar  hún  fer  fram  hjá  fjalli  Kiðuvalda,  kemur  til 
hennar  hundur  ósköp  vinalegur  og  færir  henni  kistil  og  segir,  að  hún  eigi 
kistilinn  og  það  sem  í honum  sé,  en  hún  skuli  ekki  ljúka  honum  upp, 
nema  henni  liggi  mikið  á.  Svo  fer  Helga  heim  raeð  eldinn,  og  geymir 
vandlega  kistilinn,  og  lýkur  honum  aldrei  upp.  Nú  líður  heilt  ár  þángað 
til  kóngsson  kemur  þar  við  land  og  í karlskot,  finnur  karl  og  spyr  hann, 
hvort  hann  eigi  ekki  dætur.  Karl  segist  eiga  2.  Kóngsson  biður  annarar 
þeirra.  Karl  tók  því  vel  og  skipar  Signýu  að  koma  út  og  fagna  biðli 
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sínura.  Hún  gerir  svo,  kemur  ú(  og  hefir  vetlíng  á hægri  hendi.  Kóngs- 
son  ætlar  aö  taka  ( hendina  á henni;  en  þá  verður  ekkert  fyrir  honum, 
nema  vetlíngurinu.  Ivóngsson  segir,  að  hann  geti  ekki  átt  handarlausa 
konu,  og  segist  vilja  sjá  hina  dóttur  karls.  Karl  kallar  þá  á Oddnýu, 
að  koma  út  og  fagna  biðli  sínum.  Hún  gjörir  svo,  en  hefir  strút  upp 
undir  augu.  Kóngsson  ætlar  að  lúta  að  henni  og  kyssa  hana,  svo  hún 
verður  að  ýta  neðar  strútnum.  Sér  kóngsson  þá,  að  hún  er  neflaus  og 
segir.  að  svo  ílt  sem  það  sé,  að  eiga  handarlausa  konu,  sé  það  þó  enn 
verra  að  eiga  hana  neflausa.  Spyr  hann  þá  karl,  hvort  hann  ætti  ekki 
tíeiri  dætur.  Karl  segist  ekki  geta  talið  það,  hér  sé  reyndar  ófétis-stelpa, 
sem  alt  af  hafi  legið  í öskustónni,  en  hún  sé  eingum  manni  boðleg. 
Kóngsson  biður  hann  að  lofa  sér  að  sjá  hana.  Karl  gerir  svo  og  skipar 
Helgu  að  snauta  út,  hún  muni  eiga  erindið.  Helga  rís  þá  upp  úr  ösku- 
stónni , hreinsar  af  sér  öskuna  og  kolahrímið , lýkur  upp  kistlinum  og 
finnur  í honuu  fallegasta  drottníngar  skrúða.  í hann  fer  hún  og  kemur 
svo  út  til  kóngssonar.  Hann  heilsar  henni  kurteislega,  og  hefir  hana  í 
burt  með  sér,  siglir  heim  i land  sitt,  geingur  að  eiga  hana  og  verður 
kóngur  eptir  föður  sinn,  en  Helga  drottníng.  Svo  kann  eg  ekki  þessa 
sögu  leingri. 

Sagan  af  Kolrössu  krókríðandi.  (Kptir  luisfrú  Gaðnýn  Einarsdóttor, 
nú  á Akureyri.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  í koti  sínu.  þau  áttu  sér 
þrjár  dætur;  hét  hin  elzta  Signý,  önnur  Asa,  og  hin  þriðja  Helga.  Eldri 
systurnar,  Signý  og  Ása,  áttu  sældardaga  hjá  því,  sem  Helga  átti;  því 
karl  og  kerlíng  unnu  þeim  mjög,  og  mæltu  alt  eptir  þeim  hvort  við 
annað.  En  Helga  átti  litlu  ástfóstri  að  fagna  hjá  foreldrum  sinum,  og 
varð  að  gjöra  alt  sem  verst  var,  og  kerlíng  kendi  sig  vanfæra  fyrir, 
gánga  að  slitverkum,  vera  í eldhúsi,  annast  matseld  með  móður  sinni, 
þrifa  til  og  hreinsa  alt,  sem  hreinsa  þurfti  í kotinu;  eldri  systurnar  komu 
þar  hvergi  nærri,  sátu  eins  og  hofróður  inni  á palli  á vetrum,  en  sleiktu 
sólskinið  á sumrin,  og  geingu  skrúðbúnar,  og  gjörðu  ekki  annað  en  tensa 
sig  til.  þær  höfðu  öfund  á Helgu;  því  þó  hún  væri  klædd  í larfa,  jtöí 
að  gánga  í því  versta,  og  hefði  ekkert  tíet  nema  öskustóna  að  liggja  í, 
þókti  öllum  hún  fríðust  þeirra  systra,  en  það  sveið  þeim  sárast.  Einu 
sinni  kom  maður  vel  búinn,  fríður  sýnum  og  bað  Signýar.  Karli  og  kerl- 
íngu  leizt  vel  á manuinn  og  Signýu  ekki  síður;  og  með  því  þeim  þókti 
þessi  ráðahagur  álitlegur,  gáfu  öll  sitt  jáyrði  til  gjaforðsins.  Sfðan  fór 
maðurinn  með  Signýu  með  sér  þegar  í stað;  en  skamt  voru  þau  komin 
frá  karlskoti,  fyrr  en  maðurinn  breytti  ham  sínum  og  varð  að  þríhöfðuðum 
risa.  Segir  hann  þá  við  Signýu : „Hvort  viltu  heldur  að  eg  beri  þig  eða 
dragi.  ' Signý  kaus  það,  sem  vildara  var,  að  hann  bæri  sig.  Lét  hann 
hana  þá  setjast  á einn  hausinn,  og  bar  haua  svo  heim  í helli  sinn.  Lét 
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hann  hana  þar  í jarfchús  eitt,  batt  liendurnar  fyrir  aptan  bakift,  en  hár 
hennar  viö  stóibrúðir,  gekk  svo  frá  henni  og  lokaði  jarðhúsinu.  Litlu 
síðar  kemur  maður  til  karls  og  kerlíngar,  og  biður  Asu;  hann  var  álit- 
lega  búinn  og  vel  á sig  kominn,  að  þeim  hjónum  þókti,  og  féll  einnig  Asu 
vel  í geð.  Varð  (>að  þvi  að  róði,  að  maðurinn  fékk  hennar  og  fór  með 
hana  þegar  ur  foðurgarði.  þegar  þau  voiu  skamt  komin  frá  kotinu,  skipti 
maður  þessi  hömum  og  varð  að  ógurlegum  risa  þrihöfðuðum  og  gjörði 
Asu  sömu  kosti,  sem  hann  hafði  áður  gjört  Signýu,  systur  hennar,  og  fóru 
öll  þeirra  viðskipti  á söniu  leið,  sem  áður  er  sagt.  í þriðja  siun  kom 
maður  í kariskot  og  bað  dóttur  þeirra.  Hann  var  efuilegur  og  mauus- 
mót  að  honum  mikið.  Karl  og  kerlíng  báðu  hann  ei  fara  fram  á slíkt 
við  sig,  „því  uú  eigum  vér  einga  dóttir  ógefna  framar.  Við  böfum  áður 
gipt  þœr  burtu , er  við  áttum.“  Maðurinn  leitaði  því  fastar  á um  ráða- 
haginn,  og  kvaðst  ætla,  að  þau  mundu  enn  eiga  eina  dóttur  ógefna.  Karl 
og  kerlíng  kváðust  að  vísu  eiga  eina  dóttir,  en  sér  komi  ekki  til  hugar, 
að  nokkur  maður  feldi  ástarþokka  til  hennar;  því  hún  væri  mesta  lierfa 
að  ásýndum,  og  argasti  veraldar  ódúmur.  Maðurinn  sókti  því  meir  á um 
ráðahaginn,  og  bað,  að  hann  mætti  þó  sjá  hana.  Var  þá  Helga  kölluð 
fram  úr  eldhúsinu  og  sýnd  komumanni;  hanu  bað  þau  nú  ekki  synja  sér 
leingur  ráðahags  við  dóttur  þeirra.  Karl  og  kerlíng  kváðu  honum  heimilt 
að  eiga  dóttur  þeirra  fyrir  sér,  ef  hann  vildi;  en  ekki  var  leitaö  um  það 
neinna  svara  bjá  Helgu.  Fór  hann  svo  burtu  með  Helgu;  þegar  hann 
var  kominn  skamt  á leið  meö  hana,  brást  hann  í risalíki  sem  fyrri,  og 
gjörði  henni  sömu  kosti,  og  systrum  hennar,  og  kaus  hún  að  hann  drægi 
sig,  og  segir  ckki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  hann  kemur  heira  í hellinu 
með  hana.  þá  segir  risinn  við  Helgu:  „Nú  skaltu  taka  við  búsýslu  hér 
innan  stokks,  hirða  um  hellinn,  sópa  hann  og  hreinsa,  matreiða  fyrir  mig 
og  standa  mér  fyrir  öllum  beina,  og  búa  ura  rúm  mitt“  Fór  þessu  svo 
fram  um  hríð,  að  hún  annaðist  um  öll  heimaslörf  i hellinum  á daginn, 
en  stóð  risanum  fyrir  beina  kvöld  og  morgna;  því  á daginu  var  hann 
ávalt  úti  á veiðum  og  bar  heim  aiia  sinn  á kvöldin,  fisk  og  annað  fáng, 
og  tók  hann  þá  ósleikjulega  til  matar  síns.  Áður  en  hann  fór  heiman  á 
morgnana  tók  hann  alt  til  handa  henui,  það  er  hafa  þurfti.  Sá  hún  að 
risinn  gekk  um  hirzlur  sfnar  og  híbýli,  og  lét  hana  aldrei  sjá  i neitt  af 
því , og  bar  jafnan  á sér  lyklana,  er  haun  fór  burtu  úr  hellinum.  Sú 
eina  lifandi  skepna  sem  var  í hellinum , svo  llelga  af  vissi , var  lítill 
hundur,  sem  hún  útti,  og  var  hanu  henni  til  afþreyíngar.  Hún  tók  samt  eptir 
því,  þegar  hún  var  eitthvað  að  vinna,  og  skipti  sér  ekki  af  honum,  að 
hann  hvarf  fró  henni,  en  kom  þegar  hún  kallaði  á hann,  og  þó  ekki 
undir  eins;  af  því  réð  hún  að  hann  færi  lúngt  til  í helliuum.  Einhverju 
sinui  fer  hún  og  kaunar  hellin,  og  finnur  hún  þú  fyrir  sér  hurð  læsta,  og 
þar  liggur  rakkinn  fyrir  framan;  gægist  hún  inn  með  hurðinni  og  um 
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skráargatið;  virtist  henni  þá,  að  hún  sœi  þar  2 stúlkur  inni  slna  á hvorum 
stóli.  Keniur  henni  |>á  I.  hug,  að  þetta  muui  vera  systur  sínar,  og  þykir 
henni  allílt,  að  þœr  séu  svo  sárt  leiknur,  þó  þær  hefðu  ekki  látið  hana 
betur,  en  fyrr  var  frá  sagt. 

Uni  kvöldið,  er  risinn  koni  heim,  var  Helga  málhreif  við  hann  og 
tasvíg,  meðan  hann  situr  að  snæðingi.  Meðal  annars  spyr  hún  hann, 
hvernig  honum  geðjist  umsýsluu  sín  og  hirðíng  á hellinum,  og  lút  hann 
vel  yfir  þvi,  og  þar  kemur,  að  hún  spyr  hauu  að,  hvernig  honum  hugnist 
að  sér.  Risinn  lét  og  vel  yfir  þvi,  enda  kvaðst  hann  hafa  sókt  hana,  aí 
því  haun  hefði  vitað,  liver  kvennkostur  hún  væri.  Helga  mælti:  „Ef  þér 
hefði  verið  uokkuð  meira  í hug  með  mig  en  að  eg  væri  ambátt  þin,  |>á 
mundir  þú  ckki  hafa  tortrygt  mig  um  að  gánga  frjálslega  uin  allau  helli 
Þinn,  hfbýli  og  hirzlur,  svo  að  eg  mætti  njóta  yndis  af  auðlegð  þinni  með 
þör;  en  þú  lietír  lokað  öllu  fyrir  mér,  og  skamtað  mér  i heudurnar,  og 
ekki  leyft  mér  umgauugu  um  eigur  þínar.“  Risinn  kvað  það  satt  vera, 
að  hann  hefði  ekki  feingið  henni  lykla  sína;  ,,en  það  gjörði  eg,  af  því  að 
eg  vildi  reyna  þig.  Nú  skal  eg  ekki  draga  leingur  dul  á það,  að  eg 
ætla  bráðum  að  halda  brúðkaup  okkar,  og  því  skaltu  nú  taka  við  lyklum 
að  öllum  hirzlum  rninum  og  híbýlum,  og  geyma  alls  þess,  er  eg  á.  l>ó 
er  það  ein  hirzla  er  þú  mátt  ekki  upp  Ijúka,  þótt  einn  lykillinn  í kippunni 
gángi  að  heuui,  og  býð  eg  þér  þar  sterkan  varnað  á."  Helga  tók  viö 
lvklakippunni  og  mælti:  „Vel  hefir  þú  nú  gjört,  að  þú  vilt  ekki  gjöra 
neina  svíviröíugu  til  mín,  og  það  annað,  að  þú  trúir  mér  fyrir  að  gánga 
frjálslega  um  alt  þitt;  enda  nálgast  sá  tími,  að  betra  mun,  aö  eg  kynnist 
hibýla  háttum  þínum,  fremur  en  orðið  er.  En  með  þvi  t>ú  segist  bráðum 
munir  gjöra  brúðkaup  til  miu,  held  eg  mér  veiti  ekki  af  að  þrifa  til  og 
koma  betur  fyrir  i helliuum,  en  nú  er,  og  skal  eg  byrja  það  starf  þegar 
á rnorgun."  Siðau  leggjast  þau  til  svefns  og  sofa  af  um  nóttina.  Daginn 
eptir  fer  risinn  burt,  sem  hann  var  vanur,  en  Helga  að  skoða  f hirzlur 
hans.  j>egar  hún  hefir  lokið  því,  fer  hún  að  dyrum  þeim,  sem  fyrr  er 
frásagt  að  hundurinn  lá  opt  við,  og  ber  að  þeirn  lykil  þann,  sem  einn  var 
eptir  á lyklakippu  karls,  og  sem  hann  hafði  bannað  henni  að  beita,  og 
lýkur  þeim  þegar  upp,  með  honum.  þegar  hún  kemur  inn,  finnur  hún 
þar  báðar  systur  sinar  húngraðar,  horaðar  og  rnjög  að  þrotum  komnar. 
Hún  leysir  þær  og  hressir  við,  sem  hún  hefir  bezt  fauug  á.  Síðan  segja 
þær  henni  af  sinni  æli  hjá  risanum,  og  þaö  með,  að  hann  hafi  viljað 
þraungva  þeim  til  að  eiga  sig,  og  af  því  þær  hafi  ei  viljað  það,  haii  hann 
sett  þær  i afhelli  þenna,  og  pfrt  i sig  mat,  einúngis  til  að  treina  í sér 
litíð.  Eptir  það  mælti  Helga:  „Nú  verður  skjótt  ráða  að  leita,  og  er  það 
mitt  ráð,  að  eg  ætla  að  koma  ykkur  héðan,  hvað  sem  iuu  mig  verður  á 
eptir,  og  ætla  etr  að  láta  risann  bera  yður  i belg  einum  heim  til  karls 
og  kerlfngar,  en  láta  þar  utan  með  og  ofan  á roðarusl  og  matleifar  risans.“ 
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Síðan  tekur  hún  belg  cinn  mikinn  og  lætur  f>ær  fara  þar  ofau  i, 
en  treður  í kríngum  þær  matarúrgángi  risans;  reisir  svo  belginn  upp 
við  hellisvegginn. 

LTm  kveldið.  er  risinn  kom  heim,  var  Helga  mjög  ángráð  og  armædd. 
Gekk  risinn  þá  á hana,  hvað  að  hcnni  geingi;  en  hún  sagði,  að  til  þess 
bæri  það.  að  hún  væri  þreytt  eptir  dagserviðið,  og  annað  hitt,  að  hún  vissi, 
að  foreldrar  sínir  mundu  ekki  eiga  nokkra  matbjörg  í húsi  sínu,  en  hún 
hefði  alls  nægtir.  Karli  gekst  hugur  við  kveinstafi  hennar,  og  hélt,  að  úr 
því  mundi  mega  ráða.  Helga  sagði:  „Eg  hefi  hugsað  um  það  í dag,  hvernig 
þú  gætir  með  minnstum  skaða  þínum  bætt  úr  nauðþurft  ibreldra  rninna. 
og  held  eg  að  þér  væri  minnst  eptirsjá  í afgángsleifum  af  mat  þínum  á 
málum.  því  þær  hafa  legið  hér  og  hvar  um  hellinn,  eins  og  hráviöi,  þángað 
til  nú,  að  eg  hefi  tínt  þær  saman,  og  látið  nokkuð  af  þeim  í belg  þenna, 
og  væri  íoreldrum  mínum  það  mikill  forði,  væri  það  laglega  til  þeirra 
komið.  En  svo  er  nú  belgurinn  orðinn  Þúngur,  að  eg  veld  honum  ekki, 
og  þó  rúmar  hann  ekki  helmínginn  af  leifum  þínum.  Nú  væntir  mig,  að 
þú  virðir  til  orð  mín,  og  bcrir  belg  þenna  heim  í karlskot  á morgun,  til 
þess  að  þú  bæði  byrgir  nauðþurft  foreldra  minna  aö  nokkru,  og  losir  mig 
við  það  amstur,  sem  eg  hefi  af  matarfrágángi  þínum.  En  þar  legg  eg 
blátt  bann  við,  að  þú  hreifir  á nokkru  í belgnum  eða  rífir  upp  úr  honum; 
og  ekki  skaltu  hugsa  þér  að  eg  muni  ekki  verða  Þess  vfsari,  því  eg  sé 
f gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn,  enda  ertu  af  ráðahagnum  viö  mig, 
ef  þú  bregður  af  boði  mínu.“  Risinn  kvaðst  skyldi  gjöra  það,  sem  henni 
væri  mest  að  skapi  og  í eingu  af  bregða,  og  segir:  „Nú  skaltu  búast  við 
brúðkaupi  okkar  á morgun“,  og  vfsar  henni  á alt,  sem  hafa  þurfti  til 
veizlunnar  og  fókti  henni  hann  heldur  stórtækur  uui  tillögurnar.  þar  með 
kom  hann  fram  með  bindin  nokkurt,  leysti  það  til,  og  tók  úr  því  brúð- 
klæði  handa  henni,  og  bað  bana  fara  f þau,  þegar  hún  væri  búin  aö  búa 
til  veizlunnar;  þvi  ekki  mætti  á neinu  standa,  er  boðsfólkið  kæmi,  því  úr 
þeirri  sömu  för  og  hann  færi  með  belginn  ætlaði  hann  að  fara  að  bjóða 
til  brúðkaupsins.  Helga  hét  honum  góðu  um,  að  alt  skyldi  verða  til  búið, 
er  boðsmennimir  kæmi,  og  lét  sem  sér  væri  mjög  ant  til  brúðkaupsins. 
Eptir  það  hætta  þau  talinu  og  leggjast  til  svefns. 

Morguninn  eptir  er  risinn  snemma  á fótum,  tekur  belginn  á bak  sér 
og  heldur  með  hann  heim  að  karlskoti.  þegar  hann  var  kominn  æði  kipp 
frá  hellinum,  þykir  honum  belgurinn  furðu  þúngur,  setur  hann  því  af  sér 
og  hvflir  sig.  þegar  haun  er  búinn  að  setja  af  sér  baggann,  segir  önnur 
þeirra  systra:  „Eg  sé  í gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minnu.  þvkist 
nú  risinn  vita,  að  Helga  sjái  til  ferða  sinna  og  segir: 

„Aldrei  skal  eg  f belginn  bauka, 

þó  brotni  f mér  hryggurinn; 
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íglögt  er  auga  i Helgu  rainni, 

hún  sér  i gegnum  holt  og  hæöir  og  belli  sinn.“' 

Síðan  snarar  hann  belgnuin  á bak  sér  aptur;  en  þó  kemur  þar,  aö  hann 
lýist  í annaö  sinn,  og  íinnst  belgurinu  kynja  þúngur,-  setur  hann  af  sér,  og 
er  hann  heyrir:  nEg  sé  i gegnum  holt  og  hæðir  og  helli  minn“,  mælir 
hann  sömu  orðura  og  fjrr,  og  heldur  enn  á fram.  t’annig  gekk  og  hið 
briðja  sinn,  er  hann  hvíldi  sig,  að  bæði  heyrir  hann  hin  sömu  orö  og  hefir 
sömu  ummæli  sjálfur,  sem  hið  fyrsta  sinn.  Siöan  kemst  hann  heim  i 
kot  og  selur  belginn  í hendur  karli  og  kerlíngu. 

Nú  er  far  til  máls  að  taka,  að  Helga  fer  að  þrifa  til  í hellinum  og 
undirbúa  alt  til  brúðkaupsveizlunnar,  eins  og  risinn  haiði  fyrir  mælt. 
Hraðar  hún  sér  nú  að  öllu,  sem  mest  hún  má,  og  ber  á borð.  þegar 
hún  hefir  lokið  öllu,  sem  hún  átti  að  gjöra,  tekur  hún  staur,  sem  lá  f 
hellinum , og  færir  hann  i brúðarskart  sitt,  og  setur  þar,  sem  hún  bjóst 
við,  að  sér  mundi  ætlað  sæti.  Eptir  það  nýr  hún  framan  í sig  alla  potta- 
hrími  og  atar  klæði  sin  í kolum  og  ösku.  tekur  eldhússkörúnginu,  sezt  á 
bak  og  riður,  og  stefnir  í gagnstæða  átt  frá  hellinum,  þvi,  sem  heim  vissi 
að  karlskoti.  Skamma  stund  hafði  hún  farið,  áður  en  hún  mætti  risanum 
með  miklum  flokki  boðsmanna;  voru  þar  í fylgd  með  honum  jötnar  og 
bergrisar,  en  brúðguminn  var  í fararbroddi.  Ilann  yrti  á Helgu,  og  spurði, 
hvað  hún  héti.  Hún  kvaðst  heita  Kolrassa  krókríðandi.  Hann  ávarpar 
hana  enn  á þessa  leið: 

„Komstu  að  Melshöföa, 
kolskörin  þín?“ 

Hún  mælti:  „Kom  eg  þar; 

breitt  var  á bekki, 
brúður  sat  á stól, 
full  voru  öll  ker, 
svo  út  úr  fló.“ 

þá  mælti  risinn:  „Hó,  hó,  riðum  hart,  brúðurin  bíður-*  og  boðsmenn 
hans  tóku  undir  og  sögðu:  „Hó,  hó,  riðum  hart,  sveinar“.  Síðan  skildist 
Helga  við  þá,  og  mætti  öðrum  flokki  boðsmannanna ; voru  Þar  i skessur 
einar  og  tröllkonur.  þær  yrtu  á hana  sein  risinn : 

„Komstu  að  Melshöfða, 
kolskörin  þín?“ 

Hún  svaraði:  „Kom  eg  þar; 

breitt  var  á bekki, 
brúður  sat  á stól, 
full  voru  öll  ker, 
svo  út  úr  fló.“ 

1.  „þvi  augaí  henuar  Helgu  minaar  heima 
sér  í gegnum  holl  og  steina",  segja  surnir. 
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i*á  inœltu  skcssurnar:  „Iló,  hó,  rífiuni  hart,  meyar.“  Eptir  það  skildu 
þær.  íléldu  skessurnar  til  hellisins  að  Melshöfða,  en  Helga  sneri  við,  þegar 
ieiti  bar  á inilli  og  heim  í karlskot,  og  sagði  foreldrum  sínum  og  systrum 
frá,  hvernig  koniiö  væri.  Dvaldi  hún  heima  litla  stund,  þvi  hún  fór  á 
stað  aptur,  að  vita,  hvers  hún  yrði  vör  á Melshöfða. 

Nú  víkur  sögunni  til  risans  og  boðsmanna  hans:  þegar  þeir  komu  í 
hellinu,  sjá  þeir  borð  reist  og  bekki  setta,  og  alt  fvrirbúið  til  fagnaðar; 
þar  með  sáu  þeir  brúðurina  komna  í sæti;  geingu  þeir  því  fyrir  hana  og 
heilsuðu  henni;  en  hún  leit  hvorki  við  þeim  né  laut,  og  þókti  þeim  það 
kynlegt,  og  ekki  sízt  brúðgumanum.  Fóru  þeir  þá  og  gættu  betur  að,  og 
sáu,  hver  umbúníugur  þar  hafði  verið  vcittur.  Fann  risinn  nú,  að  hann 
hafði  verið  gabbaður  og  sumir  gestirnir  með  honum,  og  hörmuðu  hrakfall 
hans.  Sumum  gestunum  þókti  aptur  risinn  hafa  gabbað  sig,  er  hann  hafði 
boðið  þeim  til  brúðkaups,  en  ætlað  að  villa  fyrir  þeim  sjónir  með  trédrumb 
einum.  Slóst  þar  þegar  í áflog,  og  þvi  næst  drápu  hvorir  aðra,  risinn  og 
þeir,  sem  houum  fylgdu,  og  hinir,  er  þóktu  hann  hafa  gabbað  sig.  Er 
það  skjótast  frá  að  segja,  að  þar  stóð  einginn  lífs  uppi,  og  sá  Ilelga  á allan 
þeirra  ófagra  forgang.  þegar  tröllin  voru  fallin,  hljóp  Helga  heim  í kot 
hið  hraðasta  og  sókti  alt  hyski  sitt.  Drógu  þau  siðan  búkaua  út  úr  hell- 
inum,  báru  þar  að  viðu  og  kyntu  bál  mikið,  og  brendu  upp  allan  þenna 
óþjóðalýð  til  kaldra  kola.  Að  því  búnu  tóku  þau  alt,  sem  fémætt  var  i 
helliuuin  og  fluttu  heim  i karlskot.  Síðau  fær  llelga  sér  smiði  marga 
og  smíðaefni,  og  lætur  gjöra  sér  hús  mikið  og  fagurt,  og  settist  þar  að. 
Systur  hennar  urðu  ekki  að  manni;  þvi  þær  voru  úrræðalausar,  öllu  óvanar, 
og  kunnu  ekkert,  sem  uokkru  var  nýtt.  En  Ilelga  giptist  síðan  vænum 
manni  og  unnust  {>au  bæði  vel  og  leingi, 

„áttu  börn  og  buru, 
grófu  rætur  og  murur; 
smérið  rann, 
roðið  brann, 

sagan  upp  á hvern  mann, 
sem  hlýða  kann; 
brenni  [þeim  í kolli  baun, ' 
sem  ekki  gjalda  mér  sögulaun 
fyrr  í dag  en  á morgun. 

Köttur  út  í mýri, 
setti  upp  á sér  stýri, 
út’  er  æfiutýri. 111 


1.  fríi  [hafa  atrir  j.onnig:  strá  i kolii  þeim. 

2.  þetta  uiturlag  i ljófum  er  helzt  hal't  við  bögur  |.ær,  sem  eiuia  meö  gijitiagar. 


Digitized  by  Google 


ÆFIXTÝRI.  4fit 

Koltrýnu  Sn»a.  (Eptír  handriti  sera  Sveinbjamar  GuSmandssonar  á Móum.j 
það  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  í koti  sínu;  þau  áttu  þrjár  dætur, 
er  hétu  Sigríður,  Signý  og  Helga.  Karl  hélt  mjög  af  tveimur  dætrum 
sinum,  Signýu  og  Sigríði,  en  Helga  var  olbogabarnið  og  lá  í öskustónni. 
Einu  sinni  var  barið  að  dyrum  í kotinu;  fer  karl  til  dyra,  og  sér  fagran 
konúngsson  standa  úti  fyrir.  Konúngssonur  spyr,  hvort  karl  eigi  ekki 
dætur  ógiptar,  og  segir  karl  svo  vera.  Hefur  konúngsson  þá  upp  bónorð, 
og  biður  þeirrar,  er  föðurnum  þyki  sér  helzt  samboðin.  Karl  býður  kon- 
úngssyni  að  vera  um  nóttina,  og  þiggur  hann  það.  En  að  morgni  kemur 
karl  með  Signýu,  er  hann  hélt  mest  upp  á,  og  afhendir  hana  konúngssyni. 
Leggja  þau  nú  á stað,  en  þegar  þau  eru  komin  út  fyrir  túngarð,  breyttist 
konúngsson  í tröllkarlslíki  og  spyr,  hvort  heldur  hún  vilji  að  hann  beri 
hana  eða  dragi.  Hún  kveðst  raiklu  heldur  kjósa  að  hann  dragi  sig.  þetta 
gjörir  hann  líka  þángað  til  hann  kemur  að  helli  allmiklum.  }>egar  hann 
er  þángað  kominn  með  hana,  spyr  hann  hana,  hvort  hún  vilji  eiga  sig. 
Hún  fussar  og  sveiar  og  segir  það  sé  öldúngis  frá.  Og  þegar  eingin  von 
var  framar  til  þess,  þá  fer  hann  með  hana  inn  í afhelli  einn.  bindur  hana 

þar  upp  á hárinu,  höndurnur  á bak  aptur,  en  í kné  henni  setur  hann 

disk,  fullan  af  allrahanda  krásum,  og  yfir  gefur  hana  síðan. 

í annað  sinn  skömmu  eptir  þetta  er  barið  að  dyrum  í koti  karls.  Og 
þegar  hann  kemur  til  dyranna,  sér  hann  enn  þá  tígulegan  kóngsson 
heimsækja  sig,  og  á hann  sama  erindi,  sem  hinn  fyrri.  í þetta  sinn  lætur 

hann  Sigríði  af  hendi  og  fór  alt  eins  og  um  var  getið  viðvíkjandi  Signýu. 

Hún  komst  eins  í hellinn  og  hlaut  samfélag  með  systur  sinni. 

í þriðja  sinn  kemur  mikill  og  voldugur  kóngsson  til  karls  í koti  hans, 
og  spyr,  hvort  hann  eigi  ekki  ógipta  dóttur.  það  segist  karl  ekki  geta 
sagt;  hann  eigi  stelpu,  sem  einlægt  liggi  í öskustó  og  sé  ekki  mönnum 
sinnandi.  Kóngsson  segist  ekki  hirða  um  það  og  sækir  fast  að  geta  feingið 
hana,  svo  karl  lætur  það  eptir  honum,  fer  til  Helgu  og  færir  henni  tlðindin. 
Rís  þá  Helga  upp  og  rýkur  askan  mjög  úr  henni.  þegar  hún  var  búin 
að  dusta  sig,  fer  húa  til  hins  tígulega  kóngssonar,  og  leggur  af  stað  með 
honum.  Eins  og  vant  var,  breyttist  hann  I tröllkarlslíki  fyrir  utan  túnið, 
og  spyr,  hvort  hún  vilji  hann  beri  hana  eða  dragi.  Hún  kvaðst  fegin 
vilja,  að  hann  bæri  sig.  Heldur  karl  slðan  á Helgu,  þángað  til  þau  koma 
i hellinn.  þá  spyr  karl,  hvort  hún  vilji  eiga  sig,  og  játar  hún  því  fús- 
lega.  Er  hann  nú  í burtu  á hverjum  degi,  til  þess  að  útvega  veizlukost, 
en  kemur  þó  heim  á kvöldi  hverju.  Einn  dag  þegar  Helga  litast  um  í 
hellinum,  finnur  hún  leynidyr  og  lýkur  upp,  þó  örðugt  veitti;  finnur  hún 
þar  systur  sínar  báðar  nær  dauða,  en  lifi.  Hún  leysir  þær  í skyndi  og 
veitir  þeim  betri  samastað.  Nú  fer  hún  að  hugsa  upp  ráð,  hvernig  hún  geti 
bjargað  þeim  og  komið  til  föðurhúsa.  Dettur  henni  þá  i hug  að  búa  um  þær  í 
pokumogvita,  hvort  henui  heppnist  ekki  að  villa  karlinn  með  þeim  liætti. 
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Einhverju  sinni  þegar  karl  kemur  heim , j>á  segist  Helga  ekki 

giptast  honum , íyrr  en  bann  hafi  fært  föður  símun  lftilfjörlegar 

sendíngar  frá  sér;  hún  segist  hafa  safnað  saman  smávegi$  ruðum  i 

poka,  og  verði  hann  að  halda  á honum  fyrir  sig  til  föður  sins,  en  hann 

megi  ómögulega  hnýsast  neitt  i það,  hvað  í pokanum  muni  vera,  og  ef 
hann  gjöri  það,  þá  muni  húu  kalla  til  hans  og  láta  hann  vita,  að  sér 
sé  ekki  ókunnugt,  hvað  hann  sé  að  hafast  að.  Karl  kveðst  muni  gjöra 
þessa  bón  hennar.  En  hún  segir  um  nóttina  systrum  sínum,  hvernig 
þær  skuli  fara  að,  ef  hann  ætli  að  fara  að  leysa  frá  pokanum.  Að 

morgni  leggur  karl  ai  stað  með  poka  sinn.  þegar  hann  er  kominn 

spölkorn  frá  hellinum,  fer  haun  að  livíla  sig,  og  vaknar  þá  hjá  honum 
mikil  laungun  eptir  að  vita,  hvað  pokinn  hafi  að  geyma.  En  undireins 
og  hann  ætlar  að  fara  að  leysa  frá  pokauum,  þá  heyrir  hann  sagt:  „Sé 
eg  og  hevri  eg.“  Við  þessi  orð  brá  karlinum,  svo  að  hanu  hætti  við 
áform  sitt  og  mælti:  „Glögt  er  auga  í Helgu  minni,  sér  hún  gegnum 
heUisaugað.1’  Nú  heldur  hann  leingra  á fram.  Iéttir  á sér  byrðinni  og 
ætlar  aptur  að  skoða  i pokann ; fór  þá  á söinu  leið,  og  áður.  Haun 
heyrir  sagt:  „Sé  eg  og  heyri  eg“,  og  bann  segir  aptur:  „Glögt  er  auga 

í Helgu  minni,  sér  hún  gegnum  hellis  augað.“  Siðan  heldur  hann  á 

fram  heim  undir  tún  á karlskoti,  og  ímyndar  hann  sér,  að  nú  rnuni  ekki 
Helga  sjá  til  sín.  Eu  undir  eins  og  hann  fer  að  tipla  á fyrirbandinu, 
þá  heyrir  hann  sagt : „Sé  eg  og  heyri  eg  til  þín,  og  veit  eg,  ef  þú  vitjar 
um,“  og  segir  sjálfur,  eins  og  fyrr.  Kemst  hann  loksins  með  pokann 
heim,  finnur  karl,  færir  honum  kveðju  og  sendínguna,  og  fer  síðan  leiðar 
sinnar.  Karlinn  í kotinu  fór  bráðum  að  gæta  að  pokanum,  leysir  frá 
honum,  og  þá  kemur  Signý  úr  honum,  segir  frá  öllu,  er  gjörzt  hafði,  og 
að  hún  ætti  Helgu  lifgjöf  að  þakka.  Næsta  dag  þar  eptir  fer  hann  með 
hinn  pokann  og  fór  alt  á sömu  leið,  en  í þessari  ferðinni  komst  Sigríður 
heim.  Eptir  þetta  fer  tröllkarlinu  i helli  sinn  og  kemur  að  máli  við 
Helgu,  að  nú  hljóti  hún  að  fara  að  matreiða  i veizluna,  skipar  hann  henni 
nú  að  hafa  tilbúin  borð  og  bekki,  bera  bæði  mat  og  vín  á borð  og  vera 
sezt  í sæti  að  kvöldi  hins  3.  dags,  því  nú  ætli  hann  að  fara  að  bjóða 
vinum  sinum  og  vandamönnum.  Síöan  leggur  hann  af  stað,  en  Helga  fer 
að  matbúa;  flýtir  hún  sér  mjög  að  því,  ber  vistir  og  vín  á borð,  byrlar 
einhverju  óheiluæmu  saman  við  vínið,  og  þegar  þetta  er  búið,  tekur  hún 
staur,  málar  á hann  andlitsmynd,  færir  hann  í fagran  búníng  og  setur 
hann  við  borðið  í sæti  það,  sem  hún  vissi,  að  hún  átti  að  sitja  í.  Eptir 
þetta  fer  Helga  í förukerlíngar  flíkur,  makar  sig  alla  í framan  með  ösku- 
kolum,  svo  að  á henni  verður  eingin  mannsmynd.  Að  því  búnu  tekur 
hún  staf  í hönd  og  leggur  af  stað  burt  úr  hellinum.  þegar  hún  er 
kornin  nokkuð  töluvert  í burt,  þá  fer  hún  að  mæta  boðsfólkinu,  þussum 
og  allrahanda  óaldarlýð;  reið  það  á gandreið,  sumir  hrossleggjum  og 
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sumir  hrosshausum-  þar  á meðal  var  sjálfur  brúðguminn.  Hann  spyr 
kerlingu : 

„Kemur  t>ú  frá  helli  míu, 
koltrýnan  þín?“ 

Hún  svarar: 

.,Já  kom  eg  til  þíu. 

Skeinkt  var  á skálar, 
brúður  sat  á bekk.“ 


þá  segir  hann:  „Kukk,  kukk,  <>g  ríðum  við  sem  harðast.*'  Eptir 
I>etta  heldur  Helga  á fram,  þángað  til  hún  kemur  að  koti  foreldra  sinna. 
En  hinir  stúrkostlegu  veizlugestir  halda  til  hellisins,  gánga  inn  í skyndi 
og  án  þess  að  hugsa  mikið  um  kveðjur  fara  þeir  að  hressa  sig  á vistum 
og  víni.  þó  ei  sé  auðgjört  að  vita,  hver  frá  hati  sagt,  þá  segir  sagan, 
að  brúðguminn  tók  að  ávarpa  brúði  sina,  en  hún  var  næsta  þegjandaleg. 
þegar  hann  ásamt  öðrum  gestum  sínum  hafði  gjört  sig  glaðan , og  ætlaði 
að  hafa  gleðilæti  við  brúðina,  en  hún  ansaöi  ekki  bliðlátum  hans,  eða 
jók  fögnuð  hans;  þá  gefur  liann  henni  kinnhest  og  sér,  hvernig  öllu  er 
háttað,  þegar  hún  kollsteypist  af  högginu.  Verður  þá  mesti  þys  og  órói 
í hellinum.  Allir  stóðu  upp  og  tóku  að  berjast  hvor  viö  annan,  vitlausir 
af  víni  og  eitri.  Urðu  þau  endalokin,  að  allir  láu  dauðir  í hellinum. 
Nokkru  eptir  þetta  fór  Helga  í hellinn,  safhaði  samau  öllu  fémætu  og 
færði  heirn  að  koti  karls.  Lifði  síðan  í alls  nægtum,  og  ekki  kaun  eg 
þessa  sögu  leingri. 


8agan  af  Hordíngul.  (Eptir  sögn  húsfrú  Hólmfríöar  þorvaldsdúttur.) 
Einu  sinni  var  karl  og  keriíng  í koti  sinu.  þau  áttu  sér  3 dætur;  þær 
hétu  Signý,  Oddný  og  Helga.  Signý  og  Oddný  voru  augasteinar  karls  og 
kerlíngar : en  Helgu  höfðu  þau  út  undan.  Hún  fékk  ekki  annað,  en  ruður 
að  jeta  eða  leifar  hinna,  og  ekki  annað  rúm  en  öskustóna  að  liggja  i; 
en  alt  varð  hún  að  gera,  sem  verst  var.  Karl  og  kerlíng  lifðu  með 
dætrum  sínum  á sjófángi  eingaungu,  og  þvi  reri  karl  einn  á báti  hvem 
þann  dag,  sem  fært  var.  Einu  sinni  rak  á hann  ofsaveður  svo  mikið,  að 
hann  gat  við  ckkert  ráðið,  og  þá  bætti  það  ekki  úr  skák,  að  þegar  hann 
er  staddur  i þessum  lifsháska,  kemur  grá  loppa  og  loðin  upp  á borð- 
stokkinn  hjá  honum  ',  og  er  sagt  um  leið,  að  þetta  skuli  verða  hans 
síðasta,  ef  hann  gefi  sér  ekki  dóttur  sina.  þykist  nú  karl  skilja,  að  þetta 
muni  vera  risi,  og  vinnur  það  til,  þó  honum  þækti  það  þúngt,  að  loía 
honum  dóttur  sinni,  með  því  lif  hans  lá  við.  Kyrrir  þá  sjó,  svo  karl 
kemst  að  landi  með  heilu  og  höldnu.  Siðan  kemur  hann  heim,  dapur  í 
bragði,  og  fer  að  jeta.  t»egar  hann  er  nýkominn  inn,  heyrir  hann,  að 


1.  Sbr.  Isl.  Fornkv»öi  I 
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regndropar  koma  á skjáinn;  kallar  hann  þá  til  Signýar  og  biöur  hana  a6 
bregða  sér  út  og  taka  inn  faerið  sitt.  Signý  fer ; en  Þegar  hún  kemur 
út,  er  þar  fyrir  tröllkarl  ógurlega  stór  og  ljótur  1 skinnstakki  skósfðum 
að  framan,  en  uppi  á herðarblöðum  að  aptan,  með  hordíngul  ofan  á bríngu. 
Hann  biður  Signýu  að  kyssa  sig;  en  hún  fussar  honum  og  sveiar.  Tekur 
þá  risinn  hana  og  fer  burt  með.  Daginn  eptir  reri  karl,  og  er  ekki  að 
orðleingja  það,  að  hann  kemst  f sama  lífsháskann,  og  daginn  fyrir,  og 
vinnur  það  sér  til  fjörlausnar,  að  heita  risanum  annari  dóttur  sinni.  þegar 
karl  kemur  heim  og  er  farinn  að  jeta,  fer  alt  á sömu  leið,  og  áður,  svo 
hann  sendir  Oddnýu  eptir  skinnbrókinni  sinni,  sem  hann  hafði  skilið  eptir 
úti.  Hún  fer  og  hittir  risann,  eins  og  Signý,  og  fara  svo  öll  þeirra  viö- 
skipti,  eins  og  fyrri  er  sagt.  þriðja  daginn  rær  karl  enn,  og  fer  alt  á 
sömu  leið,  að  hann  heitir  risanum  dóttur  sinni.  þegar  hann  kemur  heim 
og  heyrir  hrjóta  úr  honum  á gluggann,  skipar  hann  Helgu  að  fara  út 
eptir  skinnstakknum  sfnum,  og  sagði,  að  farið  hefði  fé  betra,  en  hún,  þó 
hún  færi  sömu  leið  og  systur  hennar.  Helga  fór,  og  sá  risann.  Hann 
bað  hana  að  kyssa  sig,  og  það  gerði  hún.  Sfðan  tók  hann  hana  og  bar 
hana  burt  í helli  sinn;  hann  var  í Dumbúngsdal.  þar  var  Helga  um 
stund  hjá  rísanum  og  matbjó  fyrir  hann.  Risinn  lét  hana  ekki  illa. 
Helga  fann  þar  í afhelli  einum  systur  sínar  báðar  horaðar  og  hart  leiknar. 
Hún  hresti  þær,  eins  og  hún  gat,  og  hjörnuðu  þær  bráðum.  Eptir  þetta 
fer  risinn  að  múnga  til  við  Helgu  að  eiga  sig,  og  hafði  hún  einginn  aftðk 
um  það.  þegar  risinn  hafði  feingið  vilyrði  hennar,  fór  hann  að  búast  við 
brullaupi  þeirra,  og  drepur  stóran  uxa,  sem  hann  átti.  þá  bað  Helga 
hann  að  aumkvast  vfir  foreldra  sfna  og  gefa  þeim  nokkuð  af  uxanum,  og 
tók  hann  vel  undir  það.  Ilún  sagðist  þá  ætla  að  taka  vömbina  úr 
uxanum  og  láta  þar  í mat  handa  karli  og  kerlíngu,  en  bað  hann  svo  að 
halda  heim  á vömbinni;  og  hét  risinn  henni  því.  Daginn  eptir  lét  Helga 
báðar  systur  sínar  fara  i vömbina,  og  lét  ofan  á þær  ýmsan  mat,  meðan 
risinn  var  ekki  við.  þegar  hann  kemur  heim,  biður  Helga  hann  að  halda 
nú  ávömbinni  heim  í karlskot,  og  láta  hana  síga  inn  um  eldhússtrompinn 
í kotinu,  en  leggur  ríkt  á við  hann  að  skoða  ekki  f vömbina,  þvf  hún 
sæi  f gegnum  fjöll  og  steina.  Lofar  hann  henni  góðu  um  það  og  fer  svo 
á stað  með  vömbina.  þegar  hann  er  búinn  að  bera  liana  býsna  leingi, 
setur  hann  af  sér  byrðina  og  hvílir  sfg;  þykir  honum  vömbin  æði  Þúng 
og  er  rétt  kominn  á flugstig  með  að  fara  að  rffa  upp  úr  lienni.  En  þá 
korna  honum  í hug  ummæli  Helgu  og  segir: 

„Aldrei  skal  eg  í belginn  bauka, 
þó  brotni  í raér  hryggurinn; 
glögt  er  auga  í Helgu  minni, 
hún  sér  í gegnum  fjöll  og  steina.u  1 

1.  Saiua  naan,  og  i sogunni  af  Kolrossu  króknðauili. 
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Heldur  risinn  svo  á frara  og  kemur  vömbinni  heira  í karlskot,  lætur 
hana  síga  niöur  um  eldhússtrompinn  og  fer  svo  heim  aptur.  Daginn 

eptir  segir  risinn  við  Helgu , að  hún  skuli  nú  undirbúa  alt  til  brúðkaups- 

ins  um  daginn,  og  vera  búin  að  bera  mat  á borð,  klæða  sig  og  vera 
sezt  á bekkinn  um  kvöldið,  Þegar  hann  komi  heira,  því  nú  ætli  hann  út 
að  bjóða. 

Fer  svo  risinn,  en  Helga  verður  eptir  og  býr  alt  undir  til  veizlunnar. 
þegar  hún  er  búin  að  ljúka  öllu  af,  sem  hún  átti  að  gera,  tekur  hún 

trédrumb , klæðir  hann  í brúðarfötin  sín  og  setur  í bekkinn , þar  sem 

brúðarsætið  var  og  segir  við  hann:  „Svaraðu  fyrir  mig  orði,  ef  mér 
liggur  á.“  Síðan  fór  hún  í einhverja  ræfla  og  nýr  sig  sóti  í framan, 
tekur  poka  og  lætur  í hann  það  sem  fémætast  var  í hellinum  og  ber 
hann  á bakinu.  þegar  hún  var  komin  skamt  frá  helliuum,  mætir  hún 
risanum  með  fjölda  boðsmanna,  voru  það  þussar  og  ýmislegt  illþýði  og 
reið  það  gandreið  á hrosshausum  og  hrosskjálkum.  Brúðguminn  var  í 
fararbroddi  og  segir,  þegar  hann  mætir  Helgu: 

„Komstu  i Dumbúngsdal, 
þar  drekka  skal? 
var  matur  kominn  á borð 
og  brúðurin  sezt  í bekkinn?u 

Helga  kvað  já  við.  þá  segir  risinn:  „Ríðum  við,  skellum  við  “ 
Siðan  heldur  þessi  óþjóðalýður  til  hellisius  og  heilsar  upp  á brúðina. 
Ilún  tók  því,  en  heldur  dræmt.  Risinn  segir:  „Er  nú  alt  tíl  reiðu?“ 

Hún  segir  já.  Ætlar  þá  risinn  að  fara  að  tala  meira  við  haua;  en  hún 
gegnir  eingu.  Blnkar  nú  risinn  hana  hendi,  þegar  hún  gegnir  ekki.  En 
drumburinn  valt  um  koll.  Ærðust  þá  tröllin,  að  risinn  hefði  drepið 
brúðina,  en  snm  tóku  hans  taum  og  sögðu  að  honum  hefði  verið  það 
vorkun,  þar  sem  hún  hefði  ekki  viljað  ansa  honum.  Af  þessu  urðu 
dflog  og  ryskíngar  íhellinum,  og  lauk  svo,  að  tröllin  drápu  hvort  annað, 
svo  ekki  stóð  eitt  uppi.  Eptir  þetta  afstaðið  fór  Helga  heim  í karlskot 
og  eignaðist  allar  eigur  risans;  síðan  kom  kóngssonur  utan  úr  löndum  og 
átti  haua.  Unuust  þau  bæði  vel  og  leingi,  og  búin  er  sagan. 

Sagan  af  Loöinbaröa.  (Eptir  sögnum  i Árnessvslu.)  Einu  sinni  voru 
3 systur  í föðurgarði ; hétu  þær  Ása,  Siguý  og  Helga.  Eitt  sinn  fór  Ása 
út  í skóg,  að  sækja  viðarbagga  til  eldsneytís.  þegar  hún  ætlaði  að  lypta 
á sig  byrðinni,  var  hún  svo  þúng,  að  hún  gat  ekki  hreift  hana  úr  stað; 
fann  hún,  að  eitthvað  kvikt  var  sezt  á byrðina.  Hún  sagði  þá:  „Hver 
liggur  á byrði  minni,  svo  þúngur?“  en  þetta  var  tröllkarl,  og  svaraði 
hann  með  dimmri  rödd:  „Loðinbarði  heitir  hann.“  Síðan  þreif  hann  til 
Ásu  og  sagði : „Hvort  viltu  heldur  eg  beri  þig  eða  dragi  ?“  Hún  svaraði 
heldur  fálega:  „Eg  vil  láugtum  heldur,  þú  dragir  mig.“  Siðan  dró  hann 
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hana  f helli  einn  mikinn,  og  sagði:  .,Hvort  viltu  heldur  sofa  fyrir  ofan 
mig,  eða  undir  rúmi  mínu?“  Hún  kaus  heldur,  að  liggja  undir  rúmi  hans. 
Daginn  eptir  reyndi  hún  til  að  strjúka  heim;  en  þá  náði  tröllkarlinn  henni 
og  drap  hana.  Öldúngis  eins  fór  með  Signýu.  Seinast  tók  hann  Helgu, 
og  fór  hún  svo  að  ráði  sínu,  að  húu  kaus  heldur,  að  hann  bæri  sig,  en 
drægi,  og  vildi  heldur  sofa  fyrir  ofan  hann,  en  undir  rúmi  haus.  Fór 
pá  svo,  að  Loðinbarði  trúði  Helgu,  og  skildi  hana  eina  eptir  heima,  til 
að  búa  til  vei/.lu,  sem  hann  hafði  lagt  til  nóg  faung;  en  sjálfur  fór  hann 
að  bjóða  tröllum.  lielga  átti  að  hafa  atiokið  öllu  innau  briggja  daga; 
henni  tókst  það,  og  bar  bún  alla  vist  á borö  og  víu  mikið;  en  í einum 
stað,  þar  sem  skugga  bar  á,  reisti  hún  tréstubba  upp  við  vegg  og  klæddi 
liann  í föt  sín,  en  festi  blöðru  með  blóði  f á vegginn  hjá  trébrúðunni. 
Slðan  settist  hún  á skörúnginn,  og  reið  honum  burtu  1 gandreið,  þvf  hún 
var  fjölkunnug.  En  áður  eu  húu  fór  á stað,  neri  húu  ösku  og  pottahrími 
í andlit  sér,  til  að  gera  sig  torkennilegri.  Var  þetta,  þegar  líða  tók  að 
kvöldi  hins  þriðja  dags.  Hún  mætti  þá  fyrst  stórum  tröllahóp,  og  voru 
f honum  einhöfðaðir  þussar,  og  þar  var  Loðinbarði  með.  Tröllin  spurðu: 
„Komstu  ekki  að  Gnýpufjalli,  kolkjuptan  þfn?1'  Helga  svaraði:  ..Kom  eg 
t>ar.“  Tröllin  spurðu:  „Hvernig  var  þar  umhorfsV"  Helga  svaraði: 

„Breitt  var  á bekki, 
brúður  sat  á stóli; 
full  voru  ker, 
svo  flóði  út  af.“ 

Tröllin  mæltu : „Itíðum,  og  ríðum,  og  skellum  undir  nára,  og  látum 
ekki  brúöurina  bíða.“  SÍÖan  mætti  Helga  öðrum  hóp  og  voru  þar  tví- 
höfðaðir  þussar,  og  enn  hinum  þriðja,  og  voru  í honuni  þríhöfðaðir  þussar. 
Allir  sóktu  þcir  til  boðsius,  og  fóru  þeim  Helgu  sömu  orð  á milli 
sem  áður  er  sagt.  þegar  til  hellisins  kom,  ruddust  tröllin  að  mat  og 
víni,  án  þess  að  skipta  sér  af  brúðinni,  sem  sat  I skugganum  afsíðis. 
Gerðust  tröllin  þá  brátt  ölvuð,  og  sendust  hnútum  á.  Ein  hnútan  lenti 
í blóðblöðrunni  á veggnum,  og  spreingdi  hana,  og  dreif  blóðið  í allar  áttir, 
eu  tréstubbinn  féll.  Kendu  þá  tröllin  hvort  öðru  um,  að  þau  hefðu 
drepið  brúðurina.  Tókst  nú  harður  bardagi  og  lauk  svo,  að  þau  drápu 
hvort  annaö.  þetta  sá  Helga  af  fjölkýngi  sinni,  fór  svo  aptur  til  hellisins, 
og  hafði  alt  með  sér  burt  þaðan,  sem  fémætt  var. 1 


1.  Fleiri  sögur  eni  mjög  líkar  pcssari  með  peim  mismnn.  að  bæði  keita  karlsdæturaar 
ööruvísi,  en  hér,  og  eins  hitt,  aö  |>egar  pœr  sofa  fyrir  ofan  risann,  sem  tekur  pær,  vakna 
Jner  viö  faö , aö  fyrir  framan  (>ier  liggur  kóngssonur,  en  tröllshamurinn  fyrir  framan 
stokkinn,  og  brenna  [>ær  hann  (>á.  og  eignast  siöan  kóngssoninn.  sem  ekki  hefir  getaö 
loaiinö  fyrr  ur  auaubuui  siuum,  eu  menusk  koua  veröur  til  aö  hvila  fyrir  ofan  hanu  i 
trnllshamnum. 
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Búkolla.  1.  (Kptir  handriti  þorvarSar  Ólafssonar.)  Einu  sinni  var  karl  og 
kerlíng  i garðshorni;  Þau  áttu  3 dætur;  {>ær  hétu  Sigriður,  Signý  og 
Helga.  Karli  og  kerlíngu  þókti  vænt  um  Sigríði  og  Signýu,  en  ekkert 
þókti  þeim  vænt  um  Helgu  og  lá  hún  ávalt  í öskustó.  það  er  mælt,  að 
karl  og  kerlíng  ættu  eingan  grip  í eigu  sinni,  nerna  kú  eina,  sem  Búkolla 
hét  Hún  var  sá  dánumannsgripur,  að  þó  hún  væri  mjólkuð  þrisvar  á 
dag,  þá  mjólkaði  hún  ekki  minna,  en  40  merkur  i hvert  sinn.  Karl  reri 
til  fiskjar  á degi  hverjum  og  reri  altaf  á keraldi,  og  á hverjum  degi 
flutti  Sigriður  dóttir  hans  honum  mat  á fiskimið,  og  flutti  hann  cinnig  á 
keraldi.  það  bar  einu  sinni  til  i garðshorui,  að  kýrin  Búkolla  hvarf,  svo 
einginn  vissi,  hvað  af  henni  varð.  Ræða  þau  nú  um  það  karl  og  kerlíng, 
hvað  úr  skuli  ráða,  og  verður  það,  að  Sigríður  er  send  á stað  að  leita  og 
látin  hafa  nesti  og  nýa  skó.  Hún  geingur  leingi,  þar  til  hún  kemur  á 
einn  hól;  þar  borðar  hún  og  mælti:  ,,Baulaðu,  kýrin  Búkolla.  ef  eg  á að 
finna  þig.“ 1 En  ekki  baular  kýrin.  Nú  geingur  hún  á annan  hól,  borðar 
þar  og  mælti:  ,,Baulaðu,  kýrin  Búkolla,  ef  eg  á að  finna  þig.“  En  ekki 
baular  hún  að  heldur.  llún  geingur  á þriðja  hólinn,  borðar  þar  og  mælti 
síðan : „Baulaðu,  kýrin  Búkolla,  ef  eg  á að  finna  þig.“  þá  baular  kýrin 
lángt  frá  uppi  i fjalli.  Sigríöur  geingur  upp  f fjallið,  |>ar  til  hún  kemur 
að  hellisdyrum.  Hún  geingur  i hellinn.  þar  sér  hún  að  eldur  logar  á 
skiðum,  kjötpottur  er  vfir  eldi  og  kökur  á glóðuin . þar  er  og  Búkolla  og 
stendur  við  töðustall  og  er  bundin  með  járnhlekkjum.  Sigríður  tekur 
köku  af  eldi  og  kjötbita  úr  pottinum  og  snæðir.  Hún  ætlar  að  leysa 
Búkollu,  en  getur  ekki,  og  sezt  hún  þá  undir  kverk  hennar  og  klórar 
henni.  Að  liUum  tíma  liðnum  fer  hellirinu  að  skjálfa  og  kemur  tröllskessa 
mikil  í hellinn.  Hún  mælti:  „þú  ert  þá  komin  hér,  Sigriður  karlsdóttir, 
þú  skalt  ekki  lifa  leingi,  þú  hefir  stolið  frá  mér.“  Skessan  tekur  hana 
þá,  snýr  úr  hálsliðnum,  og  hendir  búknum  í gjótu  í hellinum.  Vikur  nú 
sögunni  heim  í garðshorn.  Karl  og  kerlíngu  fer  að  lcingja  epUr  Sigriði 
og  ætla  hún  muni  nú  dauð.  j>au  ráða  þá  af  að  senda  Signýu  að  leita  að 
Búkollu  og  fer  hún  af  stað.  Verða  nú  forlög  hennar,  eins  og  Sigríðar 
að  öllu  leyti,  og  seinast  drepur  skessan  hana  f hellinum.  Nú  biður  Hclga 
karl  og  kerlíngu  að  lofa  sér  að  leita  að  Búkollu.  En  þau  halda  það  verði 
til  lítils,  þegar  hinar  góðu  gulldætur  sínar  hafi  ekki  getað  fundið  hana, 
og  séu  nú  liklegast  dauðar.  það  verður  þó,  að  Helga  fær  að  fara.  Hún 
fær  skrápskinnsskó  á fæturna  og  í nestið  fær  hún  bræðing,  roð,  ugga 
og  skófir.  Hún  geingur  nú  leingi,  þángað  til  hún  kemur  á hól  nokkuru. 
þá  mælti  hún:  „Hér  hafa  systur  mínar  borðað,  hér  skal  eg  borða  lfka.“ 
Fer  hún  nú  að  naga  úr  nesti  sinu.  Siðan  mælti  hún:  „Baulaðu,  kýrin 


1.  Fyrir  norðau  oru  pes»i  or6  höfö  [.anuig:  ..Baulaðu  uú,  Biikolla  min,  ef  ai  [.ú 

ert  bárua.“ 
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Búkolla.  ef  eg  á að  finna  þig.“  En  ekki  baular  kýrin.  Nú  geingur  hún 
á annan  hól  og  fór  eins  að  og  á fyrra  hólnum.  Hún  geingur  á Þriðja 
hólinn.  þá  mælti  hún:  „Hér  hafa  systur  minar  borðað,  hér  skal  eg 
borða  líka."  þegar  hún  hefir  borðað,  mælti  hún : „Baulaðu  kýrin  Búkolla. 
ef  eg  á að  finna  i>ig.“  þá  lieyrir  hún,  að  Búkolla  baular  uppi  í ijalli. 
Hún  geingur  upp  í fjallið  á hljóðið.  Loksins  kemur  hún  að  hellisdyrum. 
Hún  geingur  í hellinn.  þar  stendur  kjötpottur  yfir  eldi  og  kökur  eru  á 
glóðum.  Hún  hagræðir  kökunum,  snerpir  á undir  pottinum,  en  tekur 
ekkert,  og  sezt  siðan  bjá  Búkollu,  sem  þar  stendur  við  töðustall.  Litlu 
síðar  heyrir  hún  hark  úti  og  hellirinn  fer  að  skjálfa.  Síðan  kemur 
tröllskessa  í hellinn,  mikil  vexti  og  ærið  fasmikil.  Hún  mælti  til  Helgu: 
„þú  ert  þá  komin  hér,  Helga  karlsdóttir ; þú  skalt  nú  lifa,  því  þú  hefir 
eingu  stolið  frá  mér.“  Líður  nú  nóttin  og  gefur  skessan  Helgu  mat. 
Nú  ætlar  skessa  út  á skóg  til  veiða  um  daginn ; þá  mælti  hún  til  Helgu  : 
„þú  skalt  nú  viuna  nokkuð  í dag,  þú  skalt  sækja  brjóstnál,  sem  eg  átti, 
þegar  eg  var  heimasæta,  bjá  Daladrottníngu,  systur  minni.“  Helga 
spurði,  hvar  hún  væri.  „það  máttu  segja  þér  sjálf,“  mælti  skessan, 
„og  ef  þú  verður  ekki  komin  með  hana  í kvöld,  þá  drep  eg  þig.“  Fer 
nú  skessan,  en  Helga  er  ráðalaus  og  sezt  nú  frani  i heilisdvr  og  grætur. 
þá  kemur  til  hennar  maður  æði  ófrýnilegur  á að  líta.  Hann  var  i 
skorpnum  skinnstakki,  sem  náði  á ristar  að  framan,  en  á herðarblöð  að 
aptan.  Horinn  náði  úr  nefinu  og  niður  á tær.  Hann  spyr,  af  hverju 
hún  gráti.  Hún  kvað  það  vera  til  litils  að  segja  honuin  það,  hann  mundi 
lítið  geta  úr  því  bætt.  „Eg  veit,  hvað  að  þér  geingur,“  segir  hann,  „og 
ef  þú  vilt  kyssa  mig  i kvöld,  þá  skal  eg  hjálpa  þér  að  ná  nálinni.11  Hún 
kveðst  skuli  gera  það.  Helga  spyr  hann  að  nafni,  en  hann  kvaðst  heita 
Dordingull.  þau  gánga  nú  bæði  frá  hellinum,  þángað  til  þau  koma  að 
litlu  húsi.  Við  dymar  á húsinu  er  páll  og  reka.  þá  segir  Dordíngull: 
„Páll,  sting  þú;  reka,  moka  þú.“  þá  taka  þau  páll  og  reka  til  starfa, 
þángað  til  þau  koma  niður  að  nálinni.  Tekur  þá  Dordíngull  hana  upp  og 
segir,  að  hér  sé  nú  nálin  og  spyr  Helgu,  hvort  hún  vilji  nú  ekki  kyssa 
sig ; en  það  segist  hún  ekki  geta.  Fer  nú  Helga  heim  í hellinn  og  leggur 
brjóstnálina  i rúm  skessu.  Um  kvöldið  kemur  skessa  heim,  og  spyr,  hvar 
nálin  sé.  „Hún  er  í rúmi  þínu,“  segir  Helga.  „Vel  er  unnið,“  mælti 
skessa,  „en  varla  muntu  hafa  verið  ein  i ráðum.“  Næsta  morgun  segir 
skessa:  „Verk  hef  eg  ætlað  þér  i dag,  Helga,  þú  skalt  sækja  tafi,  sem  eg 
á hjá  Daladrottníngu,  systur  minni;  hefi  eg  leingi  viljað  fá  það,  en  ekki 
feingið.“  Helga  spyr,  hvar  Daladrottníng  sé.  „það  máttu  segja  þér 
3jálf,“  mælti  skessa,  „og  ef  þú  kemur  ekki  með  tafiið,  skal  eg  drepa 
þig.“  Fer  nú  skessa  burt,  en  Helga  situr  eptir  ráðalaus  og  sezt  i hellis- 
dyraar  og  grætur.  þá  kemur  þar  Dordíngull  og  kveðst  muni  hjálpa 
henni,  ef  hún  kyssi  sig  i kvöld.  Helga  kveðst  fegin  vilja  gánga  að  þeim 
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kostnm  og  t>ó  meira  vœri.  Síöan  gánga  þau  frá  hellinum  og  gánga  nú 
leingi,  t’ángaö  til  þau  sjá  höll  mikla  nokkuö  lángt  frá.  „í  þessari 
höll,“  segir  Dordíngull,  „byr  nú  Daladrottníng.  Skaltu  nú  fara  þángaö, 
og  mun  hún  taka  þér  vel  og  fá  þér  taflið.  Hún  mun  bera  fyrir  þig  mat, 
en  þú  skalt  eingan  bita  boröa,  en  3 bita  skaltu  taka  og  stínga  i vasa 
þinn,  og  vel  skaltu  sjgna  borðbúnaðinn , þegar  þú  ert  sezt  undir  borð. 
þegar  þú  ert  komiu  á stað,  mun  hún  senda  á eptir  þér  3 varga,  og 
skaltu  þá  fleygja  sínum  bitanum  í hvern.“  Fer  nú  Helga  til  hallarinnar. 
Daladrottning  tekur  henni  vel  og  ber  fyrir  hana  mat  á borð.  Kveðst 
hún  vita,  í hvaða  erindum  hún  sé.  En  þegar  alt  er  á borð  borið,  segir 
Daladrottning:  „Skerðu  hana,  gafíall;  sting  þú  hana,  hnífur,  og  gleiptu  hana, 
dúkur.“  þá  svaraöi  hnífurinn,  gaifallinn  og  dúkurinn:  „ViÖ  getum  það 
ekki,  hún  Helga  signdi  okkur  svo  vel.“  Nú  fór  Daladrottníng  frá  Helgu 
um  stund;  tekur  hún  þá  3 bita  og  stíngur  í vasa  sinn,  en  ekkert  borðaði 
hún  sjálf.  Daladrottning  fær  nú  Helgu  taflið,  og  fer  hún  siðan  af  staö. 
þegar  hún  er  komin  nokkuö  frá  höllinni,  koma  3 vargar  á eptir  henni  og 
telur  hún  víst,  að  þeir  muni  eiga  aö  ráöa  sér  bana.  Helga  tekur  bitana 
og  kastar  fyrir  þá,  en  vargarnir  éta  sinn  hver  og  detta  þegar  dauðir 
niður.  Helga  fer  nú  leiðar  sinnar  og  i hellinn  og  leggur  taflið  i rúm 
skessunnar.  Um  kvöldiö  kemur  skessan  heim,  og  spyr  Helgu,  hvar  taflið 
sé.  Hún  segir,  það  sé  í rúminu.  „Vel  er  unnið,“  mælti  skessan,  „en 
þaö  grunar  mig,  að  þú  sért  ekki  ein  í ráðum.“  Næsta  morgun  kveðst 
skessan  hafa  ætlaö  Helgu  starf  í dag.  ,,}»ú  skalt,'1  segir  hún,  „elda  fvrir 
mig,  búa  um  rúmið  mitt,  og  hella  úr  koppnum  mínum  og  vera  búin  í 
kvöld,  ella  mun  eg  drepa  þig.“  Helga  kvað  þetta  hægt  verk  vera.  En 
þegar  skessau  er  farin,  ætlar  Helga  að  fara  að  búa  um  rúmið,  en  þá 
eru  fötin  föst,  og  þegar  hún  ætlar  að  taka  pottinn,  þá  er  hann  fastur,  og 
koppurinn  er  lika  fastur.  Nú  sezt  hún  i skáladyrnar  og  grætur.  þá 
kemur  Dordíngull  og  bauð  henni  hjálp,  ef  hún  kysti  sig  í kvöld.  Hún 
lofar  þvi.  Fer  Dordíngull  að  búa  um  og  clda,  og  er  alt  laust  fyrir 
honum.  Hann  lætur  sjóðandi  bikketil  undir  rúm  hennar  og  segir  Helgu, 
að  i ketilinn  muni  hún  detta,  þegar  hún  setjist  á rúmið,  þvi  í kvöld 
muni  hún  verða  þreytt,  og  éta  rnikiö,  en  undir  kodda  hennar  sé  fjöregg, 
sem  hún  skuli  brjóta  á ásjónu  hennar,  i þvi  hún  falli  i ketilinn  og  þá 
skuli  hún  nefna  sig,  ef  hún  vilji.  Dordíngull  fer  nú  burt.  þegar  skessan 
kemur  heim  um  kvöldið,  segir  hún,  að  vel  sé  unnið,  en  undarlegt  sé,  ef 
hún  sé  ein  i ráðum.  Hún  sezt  á rúmiö  og  fellur  i ketilinn.  Helga 
spreingir  þá  eggið  á ásjónu  hennar  og  nefnir  Dordíngul.  Hann  kemur 
þegar.  Skessan  lætur  þar  líf  sitt  og  brenna  þau  hana  upp.  Verða  þá 
dymkir  miklir,  svo  Helga  verður  hrædd,  og  kyssir  Dordingul  3 kossa; 
segir  hann,  aö  Daladrottning  sé  nú  að  drepast  lfka,  því  þær  hafi  átt 
sama  fjöreggið  báðar.  Dordínguil  og  Helga  sváfu  nú  saman  um  nóttina, 
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en  um  morguninn  varð  Helga  þess  vör  að  friður  kóngsson  var  fyrir  ofan 
hana  í rúminu.  en  hamurinn  þar  hjá.  Hún  dreypir  á kóngsson,  en  brennir 
haminn;  hafði  Dordingull  verið  kóugsson  í álögum.  Hann  átti  nú  Helgu 
fyrir  konu.  (>au  tóku  hað,  sem  fémætt  var  i hellinum  og  þar  á meðal 
Búkollu,  svo  tóku  þau  líka  alt  fé  úr  höll  Daladrottningar,  sem  var  býsna 
mikið.  þan  fóru  siöan  utan,  Dordfngull  og  Helga,  og  settust  að  i riki 
fóður  hans,  en  að  bonum  önduðura,  erfðu  þau  rikið.  þau  lifðu  leingi  eptir 
þetta,  og  var  sambúð  þeirra  hin  bezta,  og  lýkur  svo  þessari  sögu. 

Búkolla.  2.  (Eptir  sögn  konu  cinnar  ú Beltjarnarnesi.  M.  G.j  Einu  sinni 
var  karl  og  kerlíng  í koti  sinu.  bau  áttu  einn  son,  en  þókti  ekkert  vænt 
um  hann.  Ekki  voru  fleiri  menn,  en  þau  þrjú  í kotinu.  Eina  kú  áttu 
þau  karl  og  kerlíng;  það  voru  allar  skepnurnar.  Kýrin  hét  Búkolla.  Einu 
sinni  bar  kýrin,  og  sat  kerlíngin  sjálf  yfir  henni.  En  þegar  kýrin  var 
borin,  og  heil  orðin,  hljóp  kerlíng  inn  í bæinn.  Skömmu  seinna  kom  hún 
út  aptur,  til  að  vitja  um  kúna.  Eu  þá  var  hún  horfin.  Fara  þau  nú  bæði, 
karlinn  og  kerlíngin,  að  leita  kýrinuar,  og  leituðu  víða  og  leingi,  en  komu 
jafnnær  aptur.  Voru  þau  þá  stygg  i skapi,  og  skipuðu  stráknum  að  fara, 
og  koma  ekki  fyrir  sín  augu  aptur,  fyrr  en  hann  kæmi  með  kúna.  Bjuggu 
þá  strák  út  íucö  ncsti  og  nýa  skó,  og  nú  lagði  hann  á stað,  eitthvað  út 
i bláinn.  Hann  gekk  leingi  leingi,  þángað  til  hann  settist  niöur  og  fór  að 
jeta.  þá  segir  hann : ..Baulaðu  nú,  Búkolla  min,  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á lífi.“ 
þá  heyrir  hann,  að  kýrin  baular  lángt  lángt  í burtu.  Gcingur  karlsson  enn 
leingi  leingi.  Sezt  hann  |>á  emi  niður  til  að  jeta,  og  segir:  „Baulaðu  nú,  Búkolla 
mín,  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á lífi.“  Heyrir  hann  þá,  að  Búkolla  baular,  dálítið 
nær  en  i fyrra  sinn.  Enn  gcingur  karlsson  leingi  ieingi , þángað  til  hann 
kemur  fram  á fjarskalega  háa  hamra.  þar  sezt  hann  niður  til  að  jeta, 
og  segir  um  leið:  „Baulaðu  nú,  Búkolla  mfn,  ef  þú  ert  nokkurstaðar  á 

Iífi.“  þá  hcyrir  hann,  að  kýrin  baular  undir  fótum  sér.  Hann  klifrast 

þá  ofan  hamrana,  og  sér  í þeim  helli  mjög  stóran.  þar  geingur  hann 
inn,  og  sér  Búkollu  bundna  undir  bálki  í hellinum.  Hann  leysir  hana 
undir  eins.  og  leiðir  hana  út  á cptir  sér,  og  heldur  heimleiðis.  þegar 
hann  er  kominn  nokkuð  á veg,  sér  hann  hvar  kemur  ógnastór  tröllskessa 
á eptir  sér,  og  önnur  minni  með  henni.  Hann  sér,  að  stóra  skessan  er 
svo  stórstíg,  að  hún  muni  nndir  eins  ná  sér.  þá  segir  hann : „Hvað  eigum 
við  nú  að  gera,  Búkolla  mfn?  ‘ Hún  segir:  „Taktu  hár  úr  hala  minum, 
og  legðu  það  á jörðina.'-  Hann  gjörir  það.  þá  segir  kýrin  við  hárið: 

„Legg  cg  á,  og  mæli  eg  um,  að  þú  verðir  að  svo  stórri  móðu,  að  ekki 

komist  yfir,  nema  fuglinn  fljúgandi.“  í sama  bili  varð  hárið  að  ógna- 
stórri  móðu.  þegar  skessan  kom  að  móðunni,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér 
þetta  duga,  strákur.11  „Skreptu  heim,  stelpa,11  segir  hún  við  minni  skess- 
una,  „og  sæktu  stóra  nautið  hans  föður  mins.“  Stelpan  fer,  og  kemur 
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með  ó"nastórt  naut.  Nautið  iliakk  undir  eins  upp  alla  móðnna.  J>á  sér 
karlsson,  að  skessan  muni  |>egar  ná  ser,  J>ví  hún  var  svo  stórstig.  J»á  segir 
hann:  „Hvað  cignni  við  nú  að  gera,  Búkolla  niínV“  „Taktu  hár  úr  hala 
minuin , og  legðu  það  á jörðina,“  segir  hún.  Ilanu  gerir  |>að.  j>á  segir 
Búkolla  við  hárið:  ,,Legg  eg  á,  og  nueli  eg  uni,  að  hú  verðir  að  svo  stóru 
báli.  að  einginn  koinizt  vfir,  nema  fuglinn  tijúgandi.11  Og  undir  eins  varð 
hárið  að  báli.  }»egar  skessan  kom  að  bálinu,  segir  hún:  „Ekki  skal  |>ér 
hetta  duga,  strákur.1'  „Farðu  og  sæktu  stóra  nautið  hans  föður  míns, 
stelpa,“  segir  bún  við  minni  skessuna.  Hún  fer,  og  kemur  með  nautið. 
En  nautið  meig  þá  öllu  vatninu,  sem  j>að  drakk  úr  nióðunni,  og  slökti 
bálið.  Nú  sér  karlsson,  að  skessan  muni  strax  ná  sér;  því  hún  var  svo 
stórstíg.  }>á  segir  hann:  „Hvað  eiguni  við  nú  að  gera,  Búkolla  minV“ 
„Taktu  hár  úr  hala  mínum,  og  legðu  t>að  á jörðina,"  segir  hún.  Síðan 
segir  hún  við  hárið:  „Legg  eg  á,  og  mæli  eg  um,  að  J>ú  verðir  að  svo 
stóru  fjalli,  sem  eingiun  kemst  yfir,  nema  fuglinn  fljúgandi.“  Varð  {>á 
háríð  að  svo  báu  fjalli,  að  karlsson  sá  ekki  nema  upp  i beiðan  himininn. 
J>egar  skessan  kemur  að  fjallinu,  segir  hún:  „Ekki  skal  þér  þetta  duga, 
strákur.11  „Sæktu  stóra  borjárniö  lians  fóður  míns,  stelpa!u  segir  hún  við 
minni  skessnna.  Stelpan  fer  og  kemnr  með  borjárnið.  Borar  þá  skessan 
gat  á fjallið,1  en  varð  ofbráð  á sér,  þegar  hún  sá  í gegn,  og  tróð  sér 
inn  í gatið,  en  |>að  var  of  þraungt,  svo  hún  stóö  þar  fóst,  og  varð  loks  að 
steini  i gatinu,  og  þar  er  hún  enn.  En  karlsson  komst  beim  með  Búkollu 
sína,  og  urðu  karl  og  kerling  því  ósköp  fegin. 

<«)  Einkenni  þessa  flokks  er  það  hið  helzta,  að  dauðir  menn  eður 
lifanði,  karl  eður  kona,  sýna  þakklátsemi  sína  við  hetju  sögunnar  fvrir 
velgjörðir  eður  huglátsemi,  sem  hann  hefir  sýnt  þeim,  og  duga  honutn 
til  að  leysa  þrautir  þær  sem  fyrir  hann  hafa  verið  lagðar,  og  leggja  honum 
til  bamingju  og  meirí  atgjörfi  en  menskir  menn  hafa. 

Yelvakandl  og  bræður  hnns.  (Eptir  sögn  bóndamanns  úr  Biskups- 
túngum.  M.  G.)  Einu  siuni  var  karl  og  kerlíng.  þau  áttu  5 syni,  sinn  á 
hverju  ári.  Ekki  var  fleira  maiiiia  í kotinu  en  þau  hjónin  og  synir  þeirra. 
Einu  sinni  sem  optar  fóru  hjónin  út  á eingjar  að  slá,  en  skildu  bræðurna 
eina  eptir  heima;  því  Þeir  voru  þá  svo  stálpaðir  orðnir,  að  óhætt  var  að 
fara  frá  þeim.  Veður  var  gott  uin  daginn,  og  voru  bræðurnir  að  leika 
sér  úti  í kríng  um  bæinn.  þá  kom  til  Þeirra  gömul  og  hrum  kerlíng. 
Hún  bað  sveinana  að  geía  sér  að  drekka.  þeir  gjöra  það.  þegar  kerlíng 
var  búin  að  svala  sér,  þakkaði  hún  þeim  kærlega  fyrir  sig,  og  spurði, 


1.  Sbr.  Snorra-eddu  I,  220  — 222.  bls. 
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hvaö  þeir  hétu.  Bræðurnir  segjast  ekki  heita  neitt.  þá  segir  kerlíng: 
„Fegin  varð  eg  að  fá  að  drekka  hjá  ykkur,  t>ví  eg  var  að  þrotum  komin 
af  þorsta;  en  nú  er  eg  svo  fátæk,  að  eg  get  ekki  launað  ykkur  sem 
skyldi.  þó  ætla  eg  að  gefa  ykkur  sitt  nafnið  hverjum,  og  skal  hinn  elzti 
heita  Velvakandi,  sá  annar  Velhaldandi,  sá  þriðji  Velhöggvandi,  sá  fjórði  * 
Velsporrekjandi , og  sá  fimti  Velbergklifrandi.  Heiti  þcssi  gef  eg  ykkur 
fyrir  svaladrykkinn , og  vona  eg,  að  renta  fylgi  nafni.“  Síðan  kvaddi 
kerling  bræðurna,  og  bað  þá  að  muna  vel  nöfhin.  Fór  hún  svo  leið  sína. 
Um  kvöldið  Þegar  foreldrar  bræðranna  komu  heim,  spurðu  þau  þá,  hvort 
nokkur  hefði  komið  um  daginn.  þeir  sögðu  eins  og  var,  og  svo  um  nöfnin, 
sem  kerling  hefði  gefið  sér.  þau  létu  vel  yfir  því,  karlinn  og  kerlingin. 

Uxu  nú  bræðurnir  upp  bjá.  foreldrum  sínum,  þángað  til  þeir  voru  upp 
komnir.  þá  sögðust  þeir  vilja  fara  burtu  úr  kotinu  og  reyna  til  að  framast 
á öðrum  stöðum.  Foreldrar  þeirra  leyfðu  þeim  það.  Lögðu  þeir  nú  á 
stað,  og  segir  ekki  af  ferðum  þeirra,  fyrr  en  þeir  koma  til  kóngsins.  þeir 
biðja  kónginn  veturvistar,  en  segjast  vilja  fá  hana  annaðhvort  allir,  eða 
einginn.  Kóngur  sagði,  að  þeir  skyldu  fá  að  vera  hjá  sér  um  veturinn, 
ef  þeir  vilji  vaka  yfir  og  gæta  dætra  sinna  á jólanóttina.  þeir  játa  því, 
og  verða  nú  allir  hjá  kóngi.  En  svo  stóð  á,  að  kóngur  haföi  átt  fimm 
dætur.  En  tvær  seinustu  jólanætumar  höfóu  tvær  þeirra  horfið,  sín  hvora 
nótt,  úr  meyaskemmunni , og  var  þó  vakað  yfir  þeim.  Einginn  vissi, 
hveraig  þær  hefðu  horfið,  og  hvergi  fundust  þær,  þrátt  fyrir  allar  leitir 
og  rannsóknir,  sein  kóngur  hafði  látið  gjöra.  þegar  bræðurnir  vissu, 
hvernig  ástatt  var,  létu  þeir  konúng  láta  smfða  nýa  meyaskemmu,  ein- 
staka  sér,  og  mjög  rammgjörva.  Nú  komu  jólin.  Fóru  þá  kóngsdæturnar 
þrjár,  sem  eptir  voru,  í skemmuna,  og  bræðumir  allir  fimm.  Ætluðu  þeir 
nú  að  vaka  á jólanóttina  yfir  kóngsdætrunum.  En  þeir  sofnuðu  allir, 
nema  hann  Velvakandi.  Ljós  var  í skemmunni,  og  hún  harðlæst.  Fyrri 
part  nætur  sér  Velvakandi,  að  skugga  ber  á einn  skemmugluggann,  og  þvf 
næst  seilist  inn  hönd  ógnarlcga  stór  og  hrikaleg,  og  yfir  rúm  einnar  kóngs- 
dótturinnar.  þá  vekur  Velvakandi  bræður  síua  1 snatri,  og  þrífur  Velhald- 
andi  í loppuna,  sem  inn  seildist,  svo  sá  gat  ekki  dregið  hana  að  sér.  sem 
átti,  þó  hann  streittist  við.  Kom  þá  Velhöggvandi  og  hjó  af  hendina  við 
gluggann.  Hljóp  þá  sá  frá,  sem  úti  var,  og  eltu  bræðurair  hann.  Gat 
Velsporrekjandi  rakið  förin.  Komu  þeir  loks  að  afarbröttum  hömrum.  sem 
einginn  komst  upp,  nema  Velbergklifrandi.  Hann  klifraði  upp  hamarinn, 
og  kastaði  festi  niður  til  bræðranna.  Dró  hann  þá  svo  upp  alla.  Voru 
þeir  þá  staddir  við  hellismunna  stóran.  l>eir  geingu  inn  í hann.  þar  sáu 
þeir  skessu;  hún  var  grátandi.  þcir  spurðu,  hvað  að  henni  geingi.  Hún 
var  treg  til  að  segja  þeim  það,  en  þó  gjörði  hún  það  á endanum.  Sagði 
hún,  að  karlinn  sinn  hefði  í nótt  mist  aðra  höndina,  og  því  lægi  svo  illa 
á sér.  þeir  báðu  hana,  að  huggast,  og  bera  sig  vel;  því  þeir  gætu  læknað 
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karlinn.  „En  það  ntá  einginn  horfa  á okkur,“  segja  j.eir,  „á  meðan  við 
erutn  að  lækna,  og  erum  við  svo  varkárir  með  leyndardónt  okkar,  að  við 
bindum  alla,  sent  nærri  eru,  svo  einginn  geti  komið  að  okkur  á rneðan 
á lækniugunni  stendur;  þvi  |>ar  liggur  mikið  við.u  Buðu  þeir  nú  skessunni 
að  lækna  karl  hennar  undir  eius,  ef  hún  leyfði  þeim  að  binda  sig.  Ekki 
var  henni  um  það,  en  lét  þó  til  leiðast  á endanum.  Bundu  þeir  skessuna 
nú  rammlega,  og  geingu  svo  inn  i hellinn  til  karlsins.  Var  hann  hið 
ferlegasta  tröll,  og  höfðu  þeir  eingar  sveitiur  á því,  nema  drápu  hann 
undir  eins.  Að  því  búnu  fóru  þeir  til  skessunuar,  og  drápu  hana.  Síðan 
rannsökuðn  þeir  hellinn,  og  fundu  þar  ekkert  fémætt,  sem  þeir  vildu  hafa 
á burtu  með  sér.  Ekki  urðu  þeir  þar  heldur  íieiri  trölla  varir.  En  þegar 
þeir  voru  að  rannsaka  hellinn,  kontu  þeir  að  afhelli  dálitlum,  og  þegar 
þeir  komu  inn  í hann,  sáu  þeir  þar  báðar  hinar  týndu  kóngsdætur.  Voru 
þær  þar  fjötraðar  inni.  Var  önnur  þeirra  dável  feit,  eu  hin  skinhoruð. 
Voru  þær  að  barma  sér  yfir  forlögum  sínum,  og  sagðist  sú  feitari  nú  ciga 
að  deya  í dag;  þvi  það  ætti  að  hafa  sig  til  jólanna.  En  í þessu  geingu 
bræðurnir  inn  til  þeirra,  leystu  þær,  og  sögðu  þeim,  hvar  komið  var. 
Glaðnaöi  þá  yfir  systrunum,  sem  von  var,  og  höfðu  bræðurnir  þær  heim 
með  sér  til  hallarinnar,  og  létu  Þær  fara  inn  í skemmuna  til  systra  sinno. 
Var  þá  enn  ekki  kominn  dagur.  En  með  degi  keraur  kóngur  út  þángað, 
til  að  vita,  hvernig  þeim  bræðrum  hefði  tekizt  að  gaita  systranna.  En 
þegar  bann  heyrði  alt,  sem  við  hafði  borið  um  nóttina.  og  sá  allar  dætur 
sínar  þar  saman  komnar,  varð  hann  svo  glaður,  að  hann  réð  sér  varla 
fyrir  fögnuði.  Efldi  hann  þá  til  stóretíisveizlu , og  lyktaði  sú  veizla  með 
þvi,  að  bræöurnir  drukku  brúðkaup  sitt  til  sinnar  kóngsdótturinnar  hver. 
Urðu  þeir  bræður  síðan  allir  hinir  mestu  menn,  og  lifðu  bæði  vel  og  leingi, 
i mesta  geingi.  Og  nú  er  þessi  saga  úti. 

l’orsteinn  kóllgsson.  (Eptir  handriti  séra  Sveinbjarnar  Guðnumdssonar.  rni  i 
Móum  á Kjalarnesi.)  Einu  sinui  var  kóngur  og  drottníng  í ríki  sínu.  þau 
áttu  einn  son,  sern  þorsteinn  hét.  Hann  var  snemma  stór  maður  vexti 
og  gjörfulegur.  l'nui  hver  maður  honum  hugíistum  vegna  góðsenti  hans 
og  örlyndis.  En  Þó  þókti  rausn  hans  keyra  fram  úr  öllu  hóti,  og  ávítaði 
móðir  hans  hann  iðulega  fyrir  útbruðlunarsemi.  Ileisti  hún  sem  sterkastar 
skorður  við  þessari  sóunarsemi  sonar  síns,  sem  hún  kallaði  svo,  en  haun 
hélt  samt  upptcknum  hætti,  að  svo  miklu  leyti  sem  hann  gat.  þegar 
móðir  hans  dó,  hugsaði  hann,  að  nú  væri  sér  óhætt  að  gefa,  og  þókti  vænt 
um  það,  að  vera  nú  sjálfráður  fyrir  nöldri  hennar.  Hélt  þorsteinn  fyrir 
fult  og  fast,  að  faðir  sinn  myndi  vera  sér  saraþykkur  í ráðlagi  sínu,  af 
því  hann  hefði  aldrei  fundið  neitt  að  þvi  við  sig.  En  það  fór  öðruvísi; 
því  kóngur  tók  þar  nú  við,  sem  drottníng  hafði  hætt  með  umvöndunina. 
Leitaðist  kóngur  við,  að  leiða  syni  sínum  fyrir  sjónir,  hvað  slik  bruðlunar- 
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semi  vœri  ósæmileg,  og  að  með  henoi  hlyti  hann  að  verða  öreigi,  fyrr  en 
hann  verði,  harsem  honum  yrði  einginn  lilutur  við  höndur  fastur.  En  hér  dugðu 
eingar  fortölur.  t’orsteinn  var  saniur  ejitir  sem  áður,  og  gaf  burtu  hvern 
hlut,  jafnóðum  og  hann  eignaðist  nokkuð.  Nú  koni  |>ar  að,  að  faðir  hans 
andaðist  Hugsaði  hann  sér  {>á  til  hreifíngs,  þegar  hann  var  orðinn  cion 
um  hituna.  Gaf  hann  nú  hverjum  fé,  sem  hafa  vildi,  og  urðu  t»eir  æði 
margir,  svo  þó  að  auðurinn  væri  mikill.  sem  lianti  hafði  erft  eptir  foreldra 
sina,  varð  hann  samt  undan  að  láta.  J>að  {>arf  ekki  að  orðleingja  {>etta 
frainar;  svo  fór,  að  allar  eigur  þorsteins  eyddust,  svo  ekki  varð  annað 
eptir  á endanum,  en  snögt  og  snautt  kóngsríkið.  Vildi  t*orsteinn  {>á  útvega 
sér  kaupanda  að  rikinu,  til  þcss  að  geta  fcingið  annað  handhægra  fé  til 
að  gefa.  Loksins  tókst  honum  það  líka,  og  fékk  hann  klyfjaðan  hest  af 
gulli  og  silfri  fyrir  rikið. 

þegar  þorsteinu  var  búinn  að  fullgjöra  kaupin,  t>á  fóru  nú  vinirnir 
að  smáfækka.  Sncru  t>eir  þá  allir  við  honum  bakinu,  t>egar  þeir  sáu,  að 
hér  var  ekki  feitan  gölt  að  flá  leingur.  Sá  nú  þorsteinn  ( hvert  óefni 
komið  var,  og  hugsaði  sér  nú  að  yfirgefa  þessa  pilta.  Leggur  liaun  á 
stað  með  alt,  sem  hann  átti,  og  fiutti  það  á einum  hesti;  en  Kauð  sínum 
reið  hann.  En  þeim  hesti  hafði  hann  aldrei  viljað  farga,  sökum  kosta  hans, 
þó  þeirra  sé  hér  ekki  getið  í t>essari  sögu.  Ferðaðist  nú  þorsteinn  leingi 
leingi  um  eyðiuierkur  og  heiðar,  án  þess  að  vita  neitt,  hvaö  hann  fór,  eða 
kæra  sig  um,  hvert  hann  stefndi.  Lét  hann  hestana  grípa  niður,  hvar 
sem  hann  fanu  grastó,  á eyðimörkum  þessum,  en  haföi  þar  ekki  aðrar 
viðtafir.  Einu  sinni,  þegar  hann  áði,  var  hann  mjög  hryggur;  fannst  honum 
t>á,  eins  og  hann  ætti  það  víst  að  týna  lífinu  í þessari  ferð.  Samt  sá 

hann,  að  ekki  stoðaði  annað,  en  halda  á fram,  hvað  sem  fyrir  kynni  að 

koma,  úr  þvi  hann  væri  kominn  út  i það.  Á þessum  áfánga  hittir  hann 
bæ  einn,  og  varð  hann  því  næsta  feginn,  þar  eð  hann  haföi  svo  ógnarleingi 

eingan  mann  fnndið.  Biður  hann  nú  að  lofa  sér  að  vera  á bænum,  og 

fær  það  tafarlaust.  Sefur  hann  þar  af  um  nóttina.  En  þegar  hann  vaknar 
um  morguninn  er  hvert  mannsbarn  burt  úr  bænum.  Bregður  honum  heldur 
i brún  við  það,  og  ætlar  sjálfsagt.,  að  hér  muni  einbver  svik  búa  undir.  r 
Flýtir  hann  sér  þá  á fætur,  og  hleypur  út.  Sér  hann  þá,  hvar  bóndi  er 
með  hyski  sinu  öllu  í allramesta  óðakappi  að  berja  utan  hól  einn  skamt 
frá  bænum.  þorstcinn  spyr  bónda,  hvers  vegna  hann  láti  svona  heimsku- 
lega,  og  varð  hálfhissa  að  sjá  þetta  fargan.  Bóndi  segir,  að  hann  gjöri 
þetta  ekki  vonum  framar;  því  í hólnum  sé  grafinn  maður,  sem  sér  hafi 
verið  skuldugur  um  200  rikisdala,  og  hafi  hann  aldrei  borgað  þá.  Kóngs- 
son  leitast  þá  við,  að  sýna  honum  fram  á,  að  hann  muni  aldrei  ná  skuld 
sinni  fyrir  þetta,  heldur  eyði  hann  enn  meiru  með  bjánalátum  þessum  i 
timatöfinni.  Bóndi  segist  ekkert  hirða  um  það;  hann  sé  ánægður,  ef  sá 
dauði  hafi  eingan  frið  né  ró  í gröfinni,  og  sagðist  Þvi  aldrei  mundi  hætta 
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uppteknum  hætti,  svo  leingi  sem  hann  lifði.  þá  spyr  kóngssonur  bónda, 
hvort  hann  taki  það  ekki  gilt,  ef  einhver  yrði  til  að  borga  honum  skuld 
hins  dnuða  manns.  Hinn  játar  því.  Oreiðir  þá  kóngssonur  honum  alla 
peníngana.  Hætti  bóndi  þá  að  lemja  hólinn,  og  lofaði  að  gjöra  það 
aldrei  framar.  Að  |>ví  bónu  biður  kóngsson  bóuda  að  vfsa  sér  veg  til 
maunabygða,  þar  sem  nokkurt  fjölmenni  sé  fyrir.  Bóndi  gjörir  það,  og 
segir,  að  þegar  hann  hafi  um  tíma  haldið  á fram  þann  veg,  sem  beint 
liggi  frá  bænum  sfnum,  þá  muni  hann  koma  á vegamót,  og  skuli  hann 
muna  sig  um,  að  fara  ekki  þá  götuna,  sem  til  austnrs  liggi,  heldur  hina. 
þessu  játar  kóngsson,  og  leggur  nú  á stað.  Kemur  hann  þar  að,  sem 
vegirnir  skilja,  og  heldur  nú  þá  götuna,  sem  til  vesturs  liggur.  En  þegar 
hann  hafði  farið  hana  stundarkorn,  hugsar  hann  með  sér,  að  gaman  væri 
að  vita,  hvort  nokkur  háski  væri  á ferðum  á hinni  götunni.  Snýr  hann 
þá  aptur,  og  heldur  fyrst  á vegamótin,  en  síðan  á fram  austureptir, 
þángað  til  hann  kemur  að  stórkostlegum  bæ,  sem  var  rammlega  umgirtur 
á alla  vegu,  bæði  af  landslaginu  og  mannavöldum.  Fann  hann  þar  ein- 
stigi  eitt,  sem  að  bænum  lá.  Skilur  kóngsson  þar  eptir  hestana,  og 
geingur  að  bænum.  Var  hann  reisulegur  mjög.  Kemur  þorsteinn  þar  að 
einhveiju  húsi,  og  geingur  }>ar  inn;  því  það  var  ólæst,  en  einginn  maður 
úti.  Sér  þorsteinn  þar  7 rúm,  öll  mjög  stórkostleg,  en  þó  var  eitt 
þeirra  lángstærst.  Borð  stóð  eptir  endilaungu  húsinu  á miðju  gólfi,  og 
voru  diskar  að  borðinu.  Ekki  varð  þorsteinn  var  við  neinn  mann  f 
bænum.  Fer  hann  þá  að  vitja  um  hestana  sína,  því  hann  ætlaði  að  hafa 
hér  náttstað,  þó  honum  virtist  það  æði  voöalegt.  Spretti  hann  þá  af 
hcstunum,  og  lét  þá  á haga;  kom  síðan  fyrir  farángrinum  þar  sem  honurn 
sýndist.  En  sverðið  sitt  tók  hann  með  sér;  var  það  átrúnargoð  hans 
annað  mest,  en  hitt  klárinn  Rauður.  þegar  hann  var  búinn  að  þessu 
öllu,  sneri  hann  heim  aptur  til  bæarins,  og  geingur  inn  í hann;  fer  hann 
nú  inn  f hvert  hús,  sem  hann  gat  komizt  inn  í.  Hann  finnur  matvæli  f 
einu  herberginu.  Tekur  hann  þá  nokkuð  af  þeim,  og  lætur  ríflegan  skamt 
á hvern  disk  á boröinu,  og  býr  síðan  um  öll  rúmin  með  skjald  og  skyn. 
þó  hann  þæktist  nú  vera  búinn  að  gjöra  vel  fyrir  sér,  þorði  hann  samt 
ekki  að  vera  á almanna  færi,  heldur  leitar  sér  að  einhverju  skúmaskoti 
til  að  vera  í,  og  getur  loks  troðið  sér  inn  á milli  stafs  og  veggjar  í 
gætt  eina. 

Að  litlum  tfma  liðnum  heyrir  þorsteinn  undirgáng  mikinn.  Var 
húshurðinni  hrundið  upp  og  geingið  inn  tafarlaust.  Heyrir  hann  þá  ein- 
hvern  segja:  ,,Hér  er  einhver  kominn  Honum  skulum  við  stytta  stundir.11 
þú  segir  einn:  ,,Ekki  skal  það  vera;  eg  tek  hann  í mína  vernd.  Eg  á 
svo  mikið  með  hérna,  að  eg  get  ráðið  lífi  eins  manns ; hann  hefir  að  fyrra 
bragði  gjört  okkur  greiða,  búið  um  rúmin  okkar,  borið  mat  á borð,  og 
farið  vel  að  öllu.  Ef  hann  kemur  í ljós,  þá  skal  honum  ekki  verða  gjört 


Digitized  by  Googl 


476 


ÆFJNTÝRI. 


neitt  til  niyska.“  Við  Þessi  orð  hrestist  upp  hugur  kóngssonar,  og  gaf 
hann  sig  |>á  fram.  )>óktu  hoiium  piltar  hessir  heldur  en  ekki  stórvaxnir, 
og  Ifkari  tröllum  en  mönnum,  einkum  var  fyrirliðinn  frábærlega  stór  og 
mikill  jötun.  Var  borsteinn  (>ar  hjá  l>eim  um  nóttina.  Morguninn  eptir 
biðja  heir  hann,  að  vera  t>ar  hjá  sér  eina  viku.  Sögðu  l>eir , að  hann 
skyldi  ekki  liafa  annað  að  sýsla,  en  að  matreiða  fyrir  l>á , og  búa  um 
rúmin.  Lofaði  kóngsson  l>vi.  Var  hann  par  vikuna,  og  llkaði  hvorum  vel 
við  aðra.  þrábændu  l>á  bæarbúarnir  hann  um  að  vera  hjá  sér  eitt.  ár, 
og  lofaði  kóngsson  |>ví,  J>ö  honum  l>ækti  þar  heldur  daufiegt.  Lofaði  hinn 
stóri  rumur  þorsteini  ærnu  kaupi  í staðinn.  því  næst  fékk  haun  kóngs- 
syni  alla  lykla,  nema  einn.  Bar  stóri  karlinn  þann  lykil  jafnan  á sér  f 
festi  um  hálsinn.  Gekk  nú  kóngssonur  um  öll  herbergi  í bæuum  á daginn, 
nema  (>að  eina.  sem  karlinn  geymdi  lykilinn  að;  því  að  þvi  gekk  einginn 
af  lyklunum,  sem  kóngsson  hafði  undir  höndum.  Hann  reyndi  þá  til  að 
stinga  upp  herbergið,  en  gat  ekki.  En  eptir  því  tók  þorsteinn,  að  stóri 
rumurinn  gekk  inn  í herbergi  þetta  á hverju  kvöldi  og  hveijum  morgni. 
þegar  hann  liafði  verið  þarna  leingi  nokkuð,  spurði  hann  stóra  jötuninn 
að,  hvers  vegna  hann  hefði  feingið  sér  lykla  að  öllum  herbergjunum,  nema 
þessu  eina.  Segir  haun,  að  eins  og  hann  sé  trúr  yfir  því,  sem  hann  hafi 
umsjón  yfir,  eins  muni  sér  og  vera  trúandi  fyrir  þessu  eina  herbergi  og 
því,  -sem  í því  sé.  Hinn  svarar,  að  þar  sé  ekkert  i,  og  megi  hauu  vita 
það,  því  hann  sjái,  að  hann  hafi  trúað  honum  fyrir  því,  sem  mikið  sé  í 
varið.  Hættu  þeir  svo  talinu. 

Er  þar  stutt  af  að  segja,  að  kóngsson  var  þarna  kyr  i bænum  f 
samtieytt  4 ár,  og  fékk  æmakauji  fvrir.  Var  hann  þá  mcð  öllu  hættur 
að  minnast  á herbergið  góða,  og  studdi  það  medal  annars  að  þvi,  að 
risunum  líkaði  hverjum  degi  öðruin  betur  við  hann.  En  það  sem  helzt 
dró  kóngsson  til  að  Vera  hér  svo  leingi,  var  það,  að  lrnnn  var  einatt  að 
sitja  um  tækifæri  til  að  komast  eptir,  hvort  alls  ekkert  væri  inni  i 
herberginu  góða.  Einu  sinni  að  morgni  dags  er  hann  að  hugsa  um  þetta, 
sem  optar;  tekur  hann  l>á  upp  á þvf,  að  hann  bar  á dyr  á bænum, 
hleypur  síðan  inn  með  öndina  í hálsinum,  og  lézt  vera  lafhræddur.  Var 
hann  með  kökndcig  í hendinni,  sem  liann  var  að  hnoða.  Hann  spyr 
risaua,  bvort  þeir  hafi  ekki  heyrt  ueitt.  þeir  sögðu  það  vera,  og  sögð- 
ust  hafa  haldið,  að  það  hefði  verið  eitthvert  þrusk  í honum  frammi  við. 
Hann  sagði  því  fjarri  fara,  og  sagðist  ekki  hafa  þorað  að  fara  til  dyranna, 
en  vfst  hefði  einhver  barið.  þeir  sögðu.  hann  hefði  gjört  rétt  í þvi,  að 
fara  ekki  út.  Ruddust  þeir  nú  upp  úr  rúmum  sfnum,  þvf  þeir  voru  ekki 
komnir  á fætur,  risarnir,  og  hlupu  til  dyranna  hálfklæddir.  Hafði  þá 
stóri  jötuninn  óvart  skilið  eptir  lykilinn  að  herberginu  við  höfðalagið  sitt, 
og  markaði  kóngsson  hann  í snatri  á kökudeigið.  Komu  nú  risarnir  inn 
aptur  verri  en  sneyptir;  þvf  þeir  höfðu  eingan  séð,  sem  ekki  var  heldur 
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von  til.  Báru  þeir  það  á þorstein,  að  hann  hefði  gjört  fetta  til  að  gabba 
sig,  en  hann  bar  það  af  sér,  og  sagði,  að  það  hefði  þá  hlotið  að  vera 
einhver  andi.  Var  svo  því  máli  slept. 

Eptir  þetta  fór  nú  kóngsson  að  reyua  til  þess  á daginn  að  smíða 
sér  lykil  eptir  mótinu  á kökudeiginu.  Gekk  það  leingi  mjög  stirt,  en 
tókst  þó  á endanum  eptir  lánga  mæðu.  Komst  hann  þá  inn  í herbergið, 
en  þar  var  niðamyrkur.  Kveykir  hann  þá  Ijós,  og  litast  nú  um.  Sér 
hann  þar  þá  mey  eina  festa  upp  á hárinu  Verður  lionum  það  fyrst  fyrir, 
að  hann  leysir  hana  ofan,  og  spyr  hana  síðan  um  ætt  hennar  og  uppruna. 
Fær  hann  þá  að  vita,  að  hún  er  kóngsdóttir,  sem  jötuninn  mikli  hafði 
stolið,  og  vildi  neyða  til  að  eiga  sig.  En  hún  vildi  það  fyrir  eingan  mun, 
og  því  pintaði  hann  hana  svona.  Var  hún  nú  varla  orðiu  neitt  annað  en 
beinin  tóm ; því  jötuninn  svelti  hana  líka.  Kóngssonur  gefur  henni  nú 
mat,  en  áður  en  kvöld  kom,  festi  hann  hana  eins  upp  aptur  á hárinju  svo 
ekki  bar  neitt  á neinu.  Eptir  þetta  vitjaði  þorsteinn  mærinnar  á hverjum 
degi,  og  gaf  henni  nóg  að  éta,  en  festi  hana  upp  aptur  á hverju  kvöldi, 
áður  en  risarnir  komu  heim,  svo  ekki  bar  ncitt  á neinu,  og  eingan  grun- 
aði  neitt  um  þetta.  þegar  nú  fimta  árið  var  liðið,  sagðist  hann  endilega 
ætla  burtu,  en  risarnir  vildu  alt  til  vinna,  að  hann  væri  kyr.  Segir  hann 
þá  stóra  jötninum,  að  ef  þeir  vilji  alt  til  vinna  að  halda  sér  eitt  árið 
enn,  þá  hljóti  hann  að  gefa  sér  það  í kaup,  sem  í læsta  herberginu  sé, 
sem  hann  komi  aldrei  inn  f,  hvað  svo  sem  það  kunni  að  vera.  Jötuninn 
ræður  honum  frá,  að  biðja  um  það,  sem  ekkert  sé,  og  segir,  að  honum 
sé  mikið  betra  að  fá  kaup  sitt,  eins  og  hann  sé  vanur.  Ekki  er 
kóngsson  á því,  heldur  sækir  því  fastar  á,  og  segir,  að  það  verði  að 
verða  sinn  skaði  eða  ábati,  úr  þvi  hanu  vilji  nú  ekki  annað,  og  þángað 
til  eru  þeir  að  karpa  um  þetta,  að  jötuninn  heitir  honum  kaupinu. 
Hvernig  þorsteinn  fór  með  kóngsdóttur  þetta  árið,  þarf  ekki  að  lýsa.  En 
þegar  árið  var  liðið,  lýkur  risinn  upp  herberginu;  því  kóngsson  var  þá 
ófáanlegur  til  að  vera  leingur.  Kemur  þá  jötuninn  út  með  meyuna,  og 
undrast,  hversu  feit  hún  er  og  sælleg;  fæst  hann  þó  ekki  um  það,  og 
afhendir  nú  þorsteini  hana.  Býst  nú  þorsteinn  til  burtferðar,  tekur 
hesta  sína,  sem  hann  hafði  alt  af  haft  gætur  á.  og  farángur  sinu  allau. 
En  með  kaupinu  var  nú  flutningur  hans  orðinn  svo  mikill,  að  hann  ætlaði 
ekki  að  komast  með  hann  allan.  Segir  kóngsdóttir,  að  hann  skuli  vcra 
var  um  sig;  því  risarnir  ætli  að  drepa  hann  á leiöinni.  Hefir  hann  því 
við  hendina  sverðið  góða,  og  hertygi  sín.  Svo  fór,  sem  kóngsdóttir  sagði. 
þegar  þau  voru  skamt  á veg  komin,  komu  3 af  risunum  til  þeirra,  og 
óðu  að  þorsteini,  cn  hann  varðist  dreingilega,  og  svo  lauk,  að  hann  feldi 
þá  alia.  því  næst  kastar  hann  mæðinni.  En  iunan  skamms  komu  2 af 
risunum,  og  tókst  þorsteini  að  drepa  þá  báða.  Voru  þá  2 eptir,  stóri 
jötuninn  og  bróðir  hans.  Koma  þeir  nú  óðir  og  uppvægir,  og  sóktu  að 
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þorsteini  í ákafa.  Gat  hann  |>á  drepið  bróður  stóra  risans.  Verður  þá 
jötuninn  hamslaus,  kastar  vopnunum,  veður  að  kóngssyni,  og  takast  þeir 
fángbrögðum.  Hafði  kóngsson  þá  ekkert  við,  og  féll  hann,  og  varð  jötun- 
inn  ofan  á.  þegar  kóngsdóttir  sá  nú,  að  í óefni  var  komið  fyrir  þorsteini, 
þrífur  liún  sax,  sem  einhver  risanna  hafði  haft,  og  leggur  jötuninn  í gegn 
með  því.  Hjálpar  hún  }>orsteini  síðan  til  að  velta  skrokknum  ofan  af  sér. 
Gptir  alt  þetta  treystir  hann  sér  nú  ekki  til  að  balda  áfram  að  sinni. 
Snúa  þau  þá  heim  aptur  í risabæinn,  og  þó  þau  kynnu  þar  ekki  við  sig, 
ætluðu  þau  þó  að  bfða  þar  nokkra  stund  til  að  vita  hvort  þar  bæri  ekki 
skip  að  landi , þvf  bærinn  stóð  fram  við  sjó.  En  þau  lángaði  til  að  koma 
sem  mestu  með  sér  af  fjármunum  risanna.  Eptir  nokkurn  tima  liðinn 
sáu  þau  skip  koma  að  landi.  Hittu  þau  menn  að  niáli.  Sá  hét  liauður, 
sem  fyrir  skipinu  réð,  og  var  ráðgjafi  kóngsins,  föður  mærinnar.  Hafti 
kóngur  heitið  honum  dóttur  sinni,  ef  hann  næði  henni,  og  kæmi  með 
hana  til  sín.  Tóku  skipverjar  vel  við  þeim  jmrsteini  og  kóngsdóttur,  og 
báru  allan  fjárhlut  þeirra  á skip,  eu  það  var  mikið  fé.  Síðan  stigu  þau 
á skip,  og  létu  frá  landi.  En  þegar  út  á rúmsjó  var  komið,  lét  Iiauður 
skjóta  út  báti,  og  setja  kóngsson  þar  aleinau  í.  Lét  hann  skipverja  síðan 
vinna  sér  eið  að  því,  að  geta  ekki  þoreteins,  en  segja,  að  hann  hefði 
drepið  risana  sjálfur,  og  írelsað  kóngsdóttur,  en  hana  fékk  hann  ekki  til 
að  vinna  eiðinn,  hvernig  sem  hann  reyndi  þó  til  þess  með  góðu  og  illu. 
þóktist  Rauður  nú  vel  hafa  komið  ár  sinni  fyrir  borð,  og  sigldi  heirn 
siðan. 

En  það  er  frá  þorsteini  aö  segja,  að  báturinn  fór  að  veltast  meö 
hann  á öldunum,  svona  áralaus  og  allslaus,  eins  og  hann  var,  þá  varð 
hann  hræddur  rnjög.  þá  heyrði  hann  sagt:  „Vertu  óhræddur,  þó  þú 
hrekist  um  hafið,  eg  skal  bjálpa  þér.“  Rann  báturinn  svo  áfram  með 
hraðri  ferð,  eins  og  hann  væri  teymdur,  og  varð  eins  fljótur  að  landi, 
eins  og  skipið,  en  lenti  annarstaðar  en  það.  En  sá,  sem  kom  bátnum 
aö  landi,  var  dauði  maðurinn,  sem  þorsteinn  borgaði  fyrir  skuldina  forðum. 
Hanti  sagði  þorsteiui,  að  hann  væri  nú  kominn  þángað,  sem  faðir  mær- 
innar  ríkti,  og  mundi  hann  verða  hestamaður  hans.  Skyldi  hann  gæta 
rauðu  hestanna  kóngsins,  og  eiga  t>að,  sem  væri  undir  stalli  þeirra.  Sfðan 
skildu  þeir.  Gekk  þorsteinn  til  borgar,  og  varð  þar  hestavörður  kóngsins. 
Hann  hafði  látið  tiytja  Rauö  sinn  á skipinu,  og  komst  hann  nú  f tölu 
hinna  rauðu  konúugshesta.  Gat  einginn  náð  honum,  nema  kóngsdóttirin 
og  hestavörðurinn.  þegar  kóngur  sá  dóttur  sína,  varð  hann  giaöari  en 
frá  megi  segja,  og  stofnaði  til  fagnaðarveizlu  mikillar  móti  henni,  og  átti 
þá  Rauður  ráðgjafi  að  eignast  kóngsdóttur  um  leiö.  En  hún  vildi  hann 
ekki,  heldur  baðst  þess,  að  hestavörðurinn  mætti  segja  æfisögu  sfna. 
Leyfði  kóngur  það,  og  kom  þá  upp  alt  hiö  sanna.  Var  þá  Rauður  ráð- 
gjafi  drepinn,  en  skipverjar  pintaðir.  Siðan  gaf  kóngurinn  þorsteini  dóttur 
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sina,  og  fékk  honum  hálft  ríkið  móti  sér.  En  undir  hestastallinum  fann 
{jorsteinn  ósköp  mikið  af  alls  konar  gersemum.  Eptir  lát  kóngsins  eign- 
aðist  þorsteinn  alt  ríkið.  Lifíi  hann  bæði  leingi  og  vel,  og  þókti  hinn 
ágætasti  konúngur.  Unnu  honum  allir  hugástum  tii  ellidaga. 

e)  Enn  eru  í fimta  lagi  nokkrar  sftgur,  sem  mjög  líkjast  kýmni- 
sögum,  enn  hótt  þær  séu  æfinfýri  í eðli  sínu.  þær  segja  frá  ýmsum 
brögðum,  sem  kotúngar  hafa  beitt  við  kónga  og  þeirra  menn,  og  sýna, 
hversu  kotúngar  eru  slægvitrir,  en  kóngar  og  birðmenn  þeirra  fíflskir  og 
fáráðir,  og  sanna  fyllilega  það,  sem  Jónas  heitinn  Hallgrímsson  kvað,  að 
„Kotkarl  hafði  kyrtla  tvo, 
en  kraki  á hurðarbaki.11 

t>ar  til  eru  þessi  dæmi  auk  annara. 

f*orsteinn  kftrlsson.  (Eptir  húsfni  HólmfríM  þorvalJsdóttur  i Reykjavik.) 
Eiuu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í riki  sínu;  þau  áttu  sér  eina  dóttur, 
sem  íngibjörg  hét.  Karl  og  kerlíng  voru  í koti  sínu  þar  nálægt;  þau 
áttu  sér  einn  son,  sem  þorsteinu  hét.  þegar  börn  þessi  voru  komin 
nokkuð  á fót,  léku  þau  sér  saman  barnleikum.  Fór  þvf  fram  um  stund, 
uns  íngibjörg  stálpaðist  betur;  lét  kóngur  þá  búa  til  handa  henni  kastala, 
og  fékk  henni  margar  þernur;  skyldi  hún  leika  sér  við  þær,  en  hætta 
öllum  leikum  við  þorstein.  af  því  kóngi  þókti  það  ekki  hæfa.  Leið  nú  og 
beið  um  lángan  tima,  að  ekkert  bar  til  tfðinda.  þegar  íngibjörg  varo  rðin 
gjafvaxta,  urðu  margir  til  að  biðja  hennar,  kóngar  og  kóngasynir,  jarlar 
og  höfðíngjar,  þvf  hún  var  orðlögð  á hvert  land  fyrir  fegurð,  kurteisi  og 
kvennlegar  listir.  En  þeir  feingu  allir  hryggbrot,  ekki  af  því  að  kóngi 
þækti  ekki  dóttur  sinni  neinn  þeirra  fullkosta,  heldur  af  hinu,  að  hann 
hafði  tekið  það  f sig,  að  gefa  cingum  dóttur  sína,  nema  þeim,  sem  gæti 
fylt  gráan  nautsbelg  af  orðum,  sem  hékk  uppi  yfir  hásæti  kóngs  í höllinni; 
það  var  kallaður  orðabelgur.  En  það  gat  eiuginn  biðlauua.  þegar  þetta 
barst  út,  vildi  einginn  leggja  virðíng  sfna  f hættu  að  reyna  sig  á orða- 
belgnum,  því  öllum  þóktu  endalokin  auðsén,  og  því  minkaði  brátt  aptur 
biðlagángurinn.  Nú  veröur  að  geta  þess,  að  kóngur  átti  laug  skamt  frá 
borginni;  þángað  gekk  hami  Þriðja  hvern  laugardag  f bað,  en  drottnfng 
hans  og  dóttir  hina  laugardagana  tvo,  sfn  hvorn.  þorsteinn  karlsson 
vissi,  hver  háttur  var  á með  baðgaungur  þeirra  kóngs,  og  einn  laugardag, 
sem  hann  vissi . að  kóngur  mundi  lauga  sig,  fór  hann  til  karls  og  kerl- 
íngar,  og  bað  þau  að  ljá  sér  gulltaflið  góða;  því  þau  áttu  þrjá  kjörgripi, 
gulltafl,  gullhlað  og  gullmen',  og  fundust  hvergi  jafngóðir  gripir.  Karl 

1.  ABrir  segjn,  aí  gripirnir  haíi  verift  gullkóróna,  gullofið  bandklæði  og  guilhárgreiða ; 
bafi  kóngurinn  feingið  hjá  karlssyni  kórónuna,  drottníngin  handklæðið,  en  kóngsdúttirin 
h&rgreiðuna.  þeir  sem  segja  srona  frá  (Norðlendingar  sumir)  segja  að  karlsson  hati 
beitið  Reonandi. 
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og  kerltng  voru  treg  til  þcss,  sðgftust  leingur  liafa  átt  taflið  óeytt,  en 
hann  mundi  sólunda  þvl,  ef  það  kœmist  í hendurnar  á honurn.  }>orsteinn 
sagði,  að  þau  skvldu  ekki  vera  hrædd  um  það,  þau  skyldu  fá  taflið  aptur 
ng  margfalt  meira.  Fór  þá  svo,  að  þau  léðu  honum  taflið,  og  fór  hann 
með  það  til  kóngslaugarinuar,  og  var  þar  fyrir  þegar  kóngur  kom,  og 
ætlaði  að  gánga  I baðið.  l>egar  kóngur  sér  þorsteinn,  segir  hann:  ,,Hvað 
að  hefst  þú  hér,  þorsteinn  karlsson'?  snautaðu  burtu,  svo  eg  geti  geingið 
i baðið.“  þorsteinn  svarar: 

„Hvar  eg  stend  um  hæstan  dag, 
og  hefst  ekki  neitt  ílt  að, 

þar  má  eg  vera.‘‘  Kóngur  fer  þá  að  týgja  sig  til  baðsins.  eu  þorsteinn 
slær  sundur  gulltaflinu,  og  fer  að  tefla  við  sjálfan  sig.  Kóngi  verður  litið 
á taflið,  og  spyr,  hvað  þorsteinn  hafi  þar  meðferðis.  þorsteinn  segir  þaö 
sé  tafl;  kóngi  þykir  taflið  firna  fagurt  og  falar  það  af  honum.  þorsteinn 
kveður  nei  við  og  segir,  að  þarna  sé  hann  komiun  með  banusetta  á- 
girndina,  að  vilja  komast  yfir  eina  góðgripinn,  sem  foreldrar  sínir  eigi. 
Kóng  lángar  því  meir  til  að  eiga  taflið,  og  býður  honum  fyrir  það  fult 
verð;  en  það  var  ekki  við  það  komandi.  Kóngur  reiðist  og  segist  skuli 
láta  drepa  haun,  ef  hann  vilji  ekki  selja  sér  taflið.  það  segist  þorsteinn 
vita  að  hann  geti.  en  það  sé  ekki  konúDglegt,  að  myröa  einn  karlsson  sér 
til  fjár.  Mýkti  þá  kóngur  málið,  og  bauð  þorsteini  tífalt  og  hundraðfalt 
verð  fyrir  tafliö,  og  að  taka  foreldra  hans  og  hann  sjálfan  með  heim  í 
lcóngsríki,  og  aunast  alt  saman.  En  þorsteinn  vildi  eingum  þeim  kostum 
taka.  „Er  þá  taflið  ekki  falt  fyrir  neina  muni?“  segir  kóngur.  „Jú‘ 
segir  þorsteinn ; „ ef  þú  vilt  kyssa  á rassiim  á mér , skal  eg  gera  þér 
kost  á því.“  Kóngur  bað  hann  dragast  burtu,  áður  eu  hann  léti  drepa 
hann  fyrir  háðúngaryrði  og  frumtaskap  sinn.  þorsteinu  sagði,  að  hann  réði 
sinum  orðum  um  það,  en  sér  væri  ekki  taflið  útbært;  leggur  hann  nú 
saman  taflið  og  gerir  sig  líklegan  til  að  gáuga  burt-  Kóngur  segir  þá 
við  þjónustumann  sinn,  að  haun  skuU  gánga  eitthvað  afsiðis  frá  lauginni 
litla  stund,  en  kallar  til  þorsteins,  og  scgist  vilja  tala  við  hann;  segist 
kóngur  þá  muni  vinna  það  til  taflsins,  sem  hann  hafi  sett  upp  við  sig,  úr 
l>ví  þeir  séu  þar  tveir  einir,  eu  biður  þorstein  þó  að  hafa  það  ekki  A 
orði  við  nokkum  mann.  Síöan  vinuur  kóngur  skildaganu  og  fær  svo  taflið, 
en  þorsteinn  fer  heim  í karlskot.  þegar  liann  hittir  karl  og  kcrlíngu,  og 
pau  sjá  hvergi  taflið,  snupra  þau  hann  og  segja,  að  svo  hafi  farið,  sem 
þau  varði.  Hann  hughreysti  þau  aptur  með  því,  að  þau  mundu  fá  fult 
fyrir  taflið,  þó  seinua  væri.  Næsta  laugardag  átti  drottniugiu  að  gánga  f 
bað,  og  var  þá  kóngur  ekki  heima.  þorsteinn  fer  til  foreldra  sinua,  og 
fékk  hjá  þeirn  fyrir  mikla  eptirgángsmuui  gullhlaðið;  fer  baun  svo  með 
það  til  laugariimar,  og  bíður  þar  þess,  að  drottníng  kemur  og  ein  hirðmey 
með  henni.  þeirn  drottníngu  og  þorsteini  fara  aö  öllu  sömu  svör  á rnilli, 


Digitized  by  Google 


ÆFIOTÝRI. 


481 


og  áður  eru  greind,  nema  drottníng  hét  honum  ekki  afarkostum,  til  að 
ná  gullhlaðinu ; en  þorsteinn  lét  Það  ekki  falt  fyrir  neitt,  nema  hann  feingi 
að  sofa  hjá  henni.  Drottníng  bað  hann  aldrei  til  slfks  ætla;  en  þorsteinn 
lét  sem  sér  væri  ekki  gullhlaðið  útfalt,  og  lézt  ætla  heim  með  það. 
Drottning  segir  þá,  að  hún  haldi  hún  verði  að  vinna  það  til,  að  hann 
sofi  hjá  sér  í nótt,  fyrst  kóngurinn  væri  ekki  heima,  heldur  en  verða  af 
gullhlaði,  og  segir  honum  að  koma  um  kvöldið  í ljósaskiptunum.  Fær 
hún  svo  gullhlaðið,  en  þorsteinn  fer  og  sefur  hjá  drottníngu  um  nóttina. 
þau  karl  og  kerlíng  undu  hálfu  ver  við  að  missa  gullhlaðið  en  tafliö,  og 
kölluðu  hann  óspilunarmann,  sera  ekkert  verði  við  hendur  fast.  þorsteinn 
leið  það  með  þögn  og  þolinmæði,  og  hughreysti  þau  sem  áður.  Nú  leið 
næsta  vika  og  kom  laugardagur;  þá  biður  þorsteinn  foreldra  sína  um 
gullmenið,  og  voru  þau  alltreg  á því.  þó  segir  kerlíng,  að  það  sé 
mátulegt,  að  það  fari  lika,  hann  sé  svo  búinn  að  fara  með  hina  gripina 
þeirra,  hvort  sem  sé,  svo  þeir  sjáist  aldrei  aptur.  Fær  svo  þorsteinn 
menið  og  fer  með  Það  til  laugarinnar,  og  beiö,  Þángað  til  kóngsdóttir 
kom  þegar  hún  kom  að  lauginni,  segir  hún,  hvað  karlsson  sé  þar  að 
snudda,  og  skuli  hann  hypja  sig  í burtu,  svo  hún  geti  laugað  sig. 
þorsteinn  segir,  að  hún  hafi  ekki  látið  svona  drembilega  við  sig  meðan 
þau  voru  ýngri,  og  lékust  við  barnleikum.  Hún  biður  hann  hafa  eingin 
orð,  en  dragast  burtu.  þorsteinn  segir  þá  sem  áður: 

„Hvar  eg  stend  um  hæstan  dag 
og  hefst  ekki  neitt  ílt  að, 

þar  má  eg  vera.“  Fer  hann  þá  og  dregur  upp  hjá  sér  menið,  og  læzt 
vera  að  skoða  það.  Kóngsdóttir  kemur  auga  á menið,  Þykir  það  góður 
gripur,  og  vill  gjaman  eiga.  Fara  þeim  svo  öll  hin  sömu  orð  á milli, 
sem  fyrr  segir.  En  hvað  sem  hún  býður  honum  fyrir  menið,  vill  hann 
ekkert  þiggja.  Loksins  gerir  hann  það  falt  fyrir  sömu  þóknun,  sem  hann 
setti  upp  á fyrir  gullhlaðiö  við  drottnfngu.  íngibjörg  fyrtist  við  Þá  frekju 
hans ; en  hann  sagði,  aö  sér  væri  einginn  otunareyrir  í meninu,  og  ætlaði 
að  leggja  á stað  með  það  heim.  Fer  þá  svo,  að  íngibjörgu  mæðir  hug- 
gæði,  og  fær  hún  menið  með  þvf  móti,  að  hann  sofi  hjá  henni  nóttina 
eptir,  og  það  varð  úr.  þegar  þorsteinn  kom  með  tvær  hendur  tómar 
heim  f karlskot,  og  var  búinn  að  lóga  öllum  góðgripum  karls  og  kerlíngar, 
urðu  Þau  stæk  við  hann.  En  hann  bar  það  vel,  og  sagði,  að  þau  skyldu 
ekki  leingi  þurfa  að  sjá  eptir  gripura  sínum.  Skömmu  síðar  býst  þor- 
steinn  þvf  bezta,  sem  hann  átti  til,  og  segir  við  karl  og  kerlfngu,  að  nú 
ætli  hann  heim  í kóngsríki ; en  þau  sögðu,  að  hann  mundi  eiga  þángað  erindi, 
eða  hitt  þó  heldur.  þorsteinn  geingur  svo  fyrir  kóng,  þar  sem  hann 
situr  yfir  borðum  með  drottnfngu  sinni  og  dóttur  og  allri  hirðinni;  liggur 
gulltaflið  á borðinu  fyrir  kóngi,  en  drottnfng  hefir  gullhlaöið  á höfðinu  og 
íngibjörg  gullmenið  um  hálsinn.  þegar  jwsteinn  kemur  fyrir  hásæti 
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kóngs,  heilsar  hann  þeim  kurteislega,  hefur  upp  orð  sin  og  biður  Íngi- 
bjargar.  Kóngur  segir  hvorki  af  né  á um  það,  en  spyr,  hvort  hann  hafi 
ekki  heyrt  þann  skildaga,  sem  hann  hafi  sett  öllum  biðlum  dóttur  sinnar. 
þorsteinn  segir  sér  sé  ekki  ókunnugt  um  það,  og  sé  hann  nú  kominn  þess 
eríndis,  að  reyna  að  fylla  orðabelginn.  Lætur  svo  kóngur  taka  ofaa  belg- 
inn  og  fá  þorsteini.  Hann  tekur  við  og  byrjar  á því,  að  hann  segir:  „Nú 
er  vika,  síðan  íngibjörg  kóngsdóttir  fékk  bjá  mér  gullmenið,  sem  hún  hefir 
um  hálsinn,  fyrir  það,  að  eg  svaf  hjá  henni.“  Roðnaði  þá  Ingibjörg  af 
sneypu,  og  vissi  ekki,  hvað  hún  átti  af  sér  að  gera.  þorsteinn  heldur 
svo  á fram,  að  þylja  í belginn  og  segir:  „Nú  er  hálfur  mánuður,  síðan 
drottníngin  fékk  hjá  mér  gullhlaðið,  sem  hún  hefir,  fyrir  það,  að  eg  svaf 
hjá  henni  eina  nótt,  meðau  kóngurinn  var  ekki  heima.“  Drottuíng  skipti 
litum,  en  tjáði  þó  ekki  að  bera  af  sér,  því  þorsteinn  þuldi  enn  og  sagði: 
„Fyrir  3 vikum  fékk  kóngurinn  hjá  mér  gulltaflið  góða,  sem  liggur  á 
borðinu  hjá  honum,  fyrir  það  að  hann  kysti  á“  — þá  kallar  kóngur  upp 
og  segir:  „Sussu,  sussu,  fyrri  er  fult  en  út  úr  flói;  fullur  cr  orðinn  orða- 
belgur  og  lángt  fram  yfir  það.  Skaltu  eiga  dóttur  mína,  og  hálft  ríkið, 
meðan  eg  lifi,  og  alt  eptir  minn  dag.“  Hélt  svo  kóngur  brúðkaup  þor- 
steins  og  dóttur  sinnar;  en  þau  tóku  karl  og  kerlíngu  heim  í kóngsríki, 
og  fóru  vel  með  þau  meðan  þau  lifðu.  Og  búin  er  sagau. 

Sngan  af  Ullnrvindli.  (Eptir  BranprúSi  Benóniadóttur  úr  Múlasýslu.)  þaö 
var  einu  sinni  kóngur  og  drottníng  í rlki  sínu;  þau  áttu  sér  cina  dóttur, 
sem  íngibjörg  hét,  og  karl  og  kerlíng  í garðshorni;  þau  áttu  einn  son, 
sem  hét  Ullarvindill.  Kóngi  þókti  ákaflega  vænt  um  dóttur  sína  og  þóktist 
hvcrgi  vita  þann  mann,  sem  henni  væri  fullboðinn,  og  til  að  fæla  menn 
frá  að  biðja  hennar,  lét  hann  það  berast,  að  hann  gæfi  eingum  manni 
dóttur  sína,  nema  þeim,  sem  gæti  fylt  belg  af  orðum.  Eingiun  þorði  að 
biðja  kóngsdóttur,  þegar  þeir  heyrðu  þetta,  því  þeir  þóktust  ekki  vita, 
hvernig  fylla  ætti  belg  af  orðum.  Karlsson  i garðshorni  heyrði  nú  orð 
kóngsins,  eins  og  fleiri.  Einu  sinni  fór  hann  til  kerlíngarinnar  móður 
sinnar,  og  bað  hana  ljá  sér  skærin  sín  og  nálina.  Hún  spyr,  hvað  hann 
ætli  að  gera  við  það.  Hann  segist  ætla  að  fara  með  það  heim  í kóngs- 
ríki  og  vita,  hvort  drottnfngin  og  kóngsdóttir  vilji  ekki  eiga  það.  Kerlíng 
brosir  að  syni  sínum,  og  fær  honum  það.  Síðan  kemur  hann  til  föður  síns, 
og  biöur  hann  ljá  sér  ö.xina  sína.  Karl  spurði,  hvaö  hann  ætlaði  að  gera 
við  hana.  Hann  segist  ætla  að  færa  kónginum  hana.  Karl  fær  honum 
þá  öxina.  Ullarvindill  fer  nú  með  þetta  heim  í kóngsríki,  og  kemur  að 
kastala  kóngsdóttur  og  sér,  að  hún  er  að  sauma.  Hann  horfir  dálitla 
stund  á hana,  þángað  til  hann  segir:  „Ekki  fer  hún  móðir  mín  svona  að 
sauma.“  „Hvernig  fer  hún  þá  að  sauma?“  segir  hún.  „Hún  leggur  nálina 
við,  og  svo  saumar  hún  sjálfkrafa,“  segir  hann.  „Veslíngskindin,  útvegaöu 
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mér  (>á  nál,“  segir  hún.  „Hvað  fœ  eg  fyrir  það?“  segir  hann.  „Hvað 
viltu?“  segir  hún.  „Sofa  hjá  þér,“  segir  hann.  „Farðu  þá  burtu,“  segir 
hún.  „Jæja,“  segir  Ullarvindill , „eg  skal  liafa  inína  nál  sjálfur,  mér  er 
ekki  otunareyrir  i henni“.  „Ekki  seint  og  illa,“  segir  hún,  „komdu  þá 
hérna.“  Hann  fékk  henni  þá  nálina.  Síðan  fór  hann  þángað,  sem  drottn- 
íng  var  að  skera  klæði.  „Ekki  fer  hún  móðir  min  svona  að  sníða,“  segir 
hann.  „Ilvernig  fer  liún  þá  að?“  segir  drottníng.  „Hún  leggur  skærin 
á og  svo  sniða  þau  sjálf,“  segir  hann.  „Veslíngskindin,  útvegaðu  mér 
þau  skæri,“  segir  drottníng.  „Hvað  fæ  eg  þá  i staðinn?“  segir  Ullarvindill. 
„Hvað  sem  þú  setur  upp,“  segir  drottning.  Hann  segist  ekki  vilja  neitt, 
nema  sofa  hjá  henni.  Hún  segir,  hann  fái  það  aldrei.  „Eg  skal  liafa 
mín  skæri  sjálfur,“  segir  hann,  „mér  er  einginn  otunareyrir  í þeim.“ 
„Ekki  seint  og  illa,“  segir  drottning,  „það  þarf  einginn  að  vita  það,  þó 
eg  láti  þetta  eptir  þér,  óhræsið  þitt“  8vo  fékk  hann  henni  skærin.  Síðan 
fer  hann  þángað,  sem  kóngur  er  að  höggva  skóg.  Hann  horfði  dálitla 
stund  á kóng,  þángað  til  hann  segir.  „Ekki  fer  hann  faðir  minn  svona 
að  höggva.“  „Hvernig  fer  hann  þá  að?“  segir  kóngur.  „Hann  leggur 
öxina  við,  og  svo  heggur  hún  sjálf,“  segir  UllarvindUl.  „Útvegaðu  mér 
þá  öxi,“  segir  kóngur.  „Hvað  fæ  eg  þá  fyrir  hana?“  segir  hinn.  „Segðu 
mér,  hvað  þú  vilt,“  segir  kóngur.  „Eg  vil  ekki  annað,  en  að  þú  takir 
af  þér  kórónuna  og  kyssir  á beran  rassinn  á mér,“  segir  Ullarvindill. 
„t>að  get  eg  ekki  unnið  til,“  segir  kóngur.  „Jæja,“  segir  hinn,  „það  er 
ekki  fyrir  mig,  eg  skal  hafa  mfna  öxi  sjálfur.“  Gerir  hann  sig  þá  liklegan 
til  að  gánga  burtu  frá  kóngi.  j>á  talar  kóngur  til  hans  og  segir : „Heyrðu 
strákur,  jafngóður  er  eg  fyrir  það,  þó  eg  geri  það,  sem  þú  sagðir,  ef  þú 
lætur  mig  þá  hafa  ðxina,  við  erum  hérna  tveir  einir,  og  einginu  þarf  að 
vita  af  því.“  Síðan  gerir  kóngur  þetta,  og  karlsson  fær  honum  öxina. 
Síðan  fer  hann  heim  í garðshorn,  og  segir  foreldrum  sínum  frá  öllu,  eins 
og  farið  hafði  um  daginn,  og  biður  þau  að  fara  með  sér  heim  f kóngsriki 
á morgun,  og  leggur  þeim  orð  í munn,  sem  þau  áttu  að  segja  við  hann, 
þegar  þángað  var  komið,  en  hann  sagðist  mundi  svara  því,  sem  hann  vildi. 
Daginn  eptir  geingu  þau  öll  þrjú  heim  í kóngsrfki,  og  þegar  allir  kóngs- 
menn  voru  kornnir  saman  og  sátu  yfir  borðum  i höllinni,  komu  þau  þar 
inn.  J>au  stóðu  dálitla  stund  utar  við  þegjandi , þángað  til  kerling  hefst 
máls  og  8egir:  „Ullarvindili,  sonur  minn,  hvað  gerðirðu  af  nálinni  minni? 
hér  legg  cg  orð  i belg.“  „Eg  gaf  hana  kóngsdótturinni,"  segir  hann. 
„Og  hvað  gaf  hún  þér  fyrir  hana?“  segir  kerlíng,  „hér  legg  eg  orð  í belg.“ 
„Eg  lá  hjá  henni,“  segir  hann.  „En  hvað  gerðirðu  af  skærunum  mínum?“ 
segir  hún,  „hér  legg  eg  orð  í belg.“  „Eg  gaf  þau  drottníngunni,“  segir 
hann.  „Hvað  gaf  hún  þér  fyrir  þau?“  segir  kerlíng,  „hér  legg  eg  orð  í 
belg.“  „Eg  lá  hjá  henni,“  segir  hunn.  þetta  þókti  kóngi  ljótt  að  heyra, 
en  þær  sátu  sneyptar.  „Ullarvindill,  sonur  minn,“  segir  karl,  „hvað  gerð- 
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irðu  af  öxiiini  minni?  hér  legg  eg  orð  1 belg.“  „Eg  gaf  hana  kóuginum,“ 
segir  Ullarvindill.  „Og  hvað  gaf  hann  þér  fyrir  hana?“  segir  karl,  „hér 
legg  eg  orð  í belg.“  „Hann  tók  ofan  kórónuna,  og  — “ „Sussu,  sussu, 
belgurinn  er  fullur,  belgurinn  er  fullur,“  segir  kóngur.  Og  þó  honum 
yrði  misjafnt  í geði  við  UUarvindil,  hugsaði  hann  með  sér,  að  eigi  vœri 
annað  til,  en  gefa  houum  dóttur  sina,  þar  eð  svona  minkunarlega  hefði 
farið  fyrir  henni,  en  strákur  mundi  vera  óheimskur,  og  raunar  gœti  hann 
ekki  með  réttu  tékið  liart  á mæðgunum  fyrir  þetta,  því  sig  hefði  og  hent 
sneypuefni,  sem  legið  befði  við  að  komast  i hámæli,  eins  og  hitt.  Kóngur 
tók  nú  Ullarvindil  heim  til  sin  og  fór  að  kenua  honum,  og  þó  hann  væri 
harðorður  við  hann  fyrst,  þá  varaði  það  ekki  leingi,  því  Ullarvindill  náði 
brátt  vinfeingi  hans  vegna  skarpleika  sins  og  hlýðni  með  fleiri  mann- 
kostum,  sem  hann  hafði.  Síðan  eignaðist  hann  kóngsdóttur  og  hálft  rikið, 
meðan  kóngur  lifði,  en  alt  cptir  hans  dag,  og  stjórnaði  viturlega.  En  karl 
og  kerling  í garðshorni  höfðu  allsnægtir,  og  lifðu  þar  alla  æfí  ánægö. 

Karlsdæturnar.  (Eptir  handriti  aéra  Finns  þorsteinasonar  á þauugiabakka.) 
Einu  sinni  fyrri  á tímurn  var  karl  og  kerling  i koti  sínu,  og  kóngur  og 
drottníng  i riki  sinu.  Drottníng  tók  sótt  og  andaöist,  og  stýrði  kóngur 
rikinu  eptir  það  með  einum  ráðgjafa  og  syni  sínum,  en  var  ókvæntur. 
Karl  og  kerlíng  áttu  3 dætur,  en  eingan  son.  þær  ólust  upp  hjá  karli 
og  kerlíngu  um  hríð,  en  þegar  þær  fóru  að  þroskast,  urðu  þær  svo  latar, 
að  þær  nentu  eingu.  Karli  og  kerlingu  likaði  það  illa,  en  máttu  þó  hafa 
það  svo  búið.  Uxu  þær  þannig  upp  i leti  og  ómennsku,  en  að  lokunum 
tóku  þær  ráð  sin  saman  um  það,  að  drepa  karl  og  kerlingu,  svo  þær  gætu 
lifaö  og  látið,  eins  og  þær  vildu  eptir  það.  }>ær  komu  þessum  illa  ásetn- 
ingi  fram,  með  því  þær  létu  svo  megnar  eiturjurtir  í mat  karls  og  kerl- 
íngar  eitt  kvöld,  að  þau  sofnuðu,  en  vöknuðu  ekki  framar  til  þessa  lifs. 
Nú  gátu  þær  setiö  einar  i náöum  a ð þvi,  sem  var  i kotinu,  og  átu  þær 
vel,  og  gerðu  sér  hæverskulaust  til  góða;  létu  þær  þetta  gánga,  þángað 
til  þær  voru  búnar  að  eyða  öllum  þeiin  matvælum,  sem  voru  í kotinu; 
gerðist  þeim  þá  ráðafátt  með  llfsbjörg.  J>ær  höfðu  heyrt,  að  kóugur  ætti 
mörg  naut,  og  meðal  þeirra  var  uxi,  sem  bar  af  öllum  nautunum.  Nú 
leggja  þær  á stað  allar  leynilega,  geta  náð  uxanum,  og  fara  með  hann 
heirn  i kotið,  og  slátra  honum.  Nú  vikur  sögunni  heim  i kóngsriki;  hirð- 
menn  kóngs  sakna  bráðum  uxans  góða,  og  segja  þeir  kóngi  frá.  Kóngur 
segir  ráðgjafa  sínum  að  fara  í kotið,  og  grennslast  l>ar  eptir  um  uxann, 
því  honum  var  grunsamt  um,  að  dætur  karls  hefðu  tekið  hann.  Itáðgjafínn 
fer  á stað,  og  kemur  að  kotinu,  og  sér  allar  karlsdæturnar  standa  úti 
hlæandi;  þær  skipa  hinni  ýngstu  að  fara  iun  og  gæta  að,  hvort  nú  sé 
soðið  i pottipum;  hún  kemur  út  aptur  og  segir,  það  sé  búið.  Nú  bjóöa 
þær  ráðgjafa  inn  með  sér  í eldhús,  og  láta  hann  setjast  ú hlóðarstein,  og 
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varö  hann  aö  gera  sér  það  aö  góöu.  Hann  sér  að  tóm  ísubein  eru  i pott- 
inum.  þær  setjast  niöur  og  fara  að  boröa  og  bjóða  honum  með  sér,  en 
hann  vildi  ekki;  samt  bíður.hann,  þángaö  til  þær  hafa  matazt;  þá  kveður 
hann  þær,  og  geingur  út.  En  þegar  hann  fer  út  í dymar,  sér  hann,  að 
brostinn  er  á dimrnur  snjóhríðarbylur,  svo  ekki  er  ratandi.  þá  komu  þær 
til  hans  og  sögðu  honum,  að  nú  væri  um  tvo  kosti  að  velja;  annaðhvort 
skyldu  þær  hrinda  honum  út,  eða  hann  yrði  að  sofa  hjá  hinni  elztu. 
Honum  þókti  hvorugt  gott,  en  hann  sá  sér  bana  búinn,  ef  hann  færi  út 
úr  dyrunum,  og  því  kaus  hann  heldur.  að  sofa  hjá  karlsdóttur  um  nóttina, 
einkum  þar  eð  einginn  vissi  af  því,  nema  þær  og  hann.  Nú  liður  að 
kvöldi,  og  er  farið  að  hátta,  og  legst  ráðgjafinn  niður  hjá  karlsdóttur. 
Ekki  fer  mörgum  sögum  um,  hvað  þau  áttu  saman,  en  ekki  vaknaði  hann, 
fyrr  en  undir  dag ; verður  hann  þess  þá  var,  að  þær  eru  á burtu,  og  eins 
sú,  sem  svaf  hjá  honum.  Hann  staulast  fram  og  geingur  leingi,  þángað 
til  hann  sér  glytta  i eitthvað,  eins  og  byttu  eða  bát;  því  næst  sér  hann 
vatnsfall,  og  tekur  hann  bátinn  og  ætlar  að  setja  hann  fram,  til  að  komast 
yfir  vatnið  á honum;  þá  eru  stúlkurnar  alt  í einu  komnar  þar  að  hlæandi 
með  Ijós;  spyrja  þær  hann,  því  hann  sé  að  gaufast  með  öskutrogið  á bæar- 
læknum.  Honum  bregður  mjög  í brún,  þegar  hann  sér  þessa  áleikni; 
en  þær  hæða  hann  ákaflega.  þær  segjast  nú  skuli  drepa  hann,  ef  hann 
lofi  því  ekki,  að  eiga  þá,  sem  hann  hafi  sofið  hjá  i nótt,  og  þorir  hann 
ekki  annað,  en  lofa  því.  Fer  hann  siðan  heim,  og  segir  kóngi,  aö  hann 
hafi  legið  úti  i hriðinni,  og  ekki  komizt  i kotið  karlsdætranna.  Kóngi 
þvkir  hann  hafa  farið  mikla  smánarfór,  og  segir,  að  svo  megi  þó  ekki 
standa,  og  skuli  nú,  segir  hann,  sonur  sinn  fara,  til  að  njósna  um  uxann, 
því  hann  uni  illa  hvarfi  hans,  og  fer  þá  kóngsson  á stað.  Hann  kemur 
að  kotinu,  og  hittir  stúlkurnar  hlæandi  á hlaðinu;  þær  skipa  hinni  ýngstu 
inn  að  vita , hvað  soðnfngunni  líði ; hún  kemur  út  aptur  og  segir,  að  soðið 
sé  í pottinum.  Láta  þær  kóngsson  síðan  koma  inn  með  sér,  og  bjóða 
honum  sess  á hlóðarsteininum , og  sezt  hann  þar.  Sér  hann  þá,  að  tóm 
ísubein  eru  f pottinum.  þær  hjóða  honum  að  borða  með  sér,  en  hann 
færist  undan;  slðan  snæða  þær.  En  þegar  þær  höfðu  borðað,  geingur 
kóngsson  út  og  ætlar  heim,  en  þá  er  komin  haglhríð.  J>ær  koma  út  og 
segja  honum  að  annaðhvort  sé  honum  að  gera,  að  fara  út  í hríðina,  og 
muni  hann  þá  fljótt  deya,  eða  að  sofa  iyá  hinni  næstýngstu.  Hann  sá  sér 
bana  búinn,  ef  hann  færi,  og  kýs  þvf  að  sofa  hjá  stúlkunni.  Alt  fer  nú 
á sömu  leið  sem  fyrri;  þær  hverfa,  hann  vaknar,  fer  á fætur  og  geingur 
þángað  til  báturinn  verður  fyrir  houum  og  vatnsfallið.  Hann  ætlar  að 
komast  yfir  það  á bátnum;  en  f því  koma  stúlkurnar  með  ljós  hlæandi  og 
segja:  „það  er  ekki  fyrir  kóngsson  að  vera  að  díngla  með  öskutrog  á 
bæarlæknum.“  Hann  furðar  mjög  á þessu,  en  sér  þó,  að  satt  er  sem 
þær  segja.  fá  segja  þær  við  hann : „Nú  skaltu  verða  drepinn,  ef  þú  lofar 
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ekki  staðfastíega  að  eiga  j>á  stúlku,  scm  þú  svafst  hjá  f nótt“  Hann  þorir 
ekki  annað,  en  lofa  (>ví,  og  fer  síðan  heim  til  hallar  föður  sins,  og  segist 
hafa  legið  úti,  en  ekki  komið  f kotið.  Kóngur  segir,  að  illa  gángi  ferðir 
þessar,  en  samt  megi  ekki  svo  búið  standa,  og  verði  þeir  að  fara  á stað 
aptur;  en  þeir  vildu  það  með  eingu  móti,  og  varð  ekki  af  þvi.  Loksins 
hlýtur  kóngur  að  fara  sjálfur,  og  kemur  að  kotinu;  sér  hann  þá  stúlkurnar 
standa  hlæandi  fyrir  utan  bæardyrnar.  þær  skipa  hinni  ýngstu,  að  fara 
inn,  og  vita,  hvort  soðið  sé  í pottinum;  hún  segir,  að  soðið  sé.  Gánga 
þær  þá  inn  og  bjóða  kóngi  inn  með  sér  og  vísa  honum  til  sætis  á hlóðar- 
steini;  hann  lætur  svo  vera,  og  sezt  þar  hjá  þeim.  Sér  hann  nú,  að  alt 
eru  isubein  f pottinum,  þarsem  bann  þó  bjóst  við,  að  það  mundi  vera 
ketið  af  uxa  sínum.  j>ær  bjóða  honum  að  borða  með  sér;  en  hann  þáöi 
það  ekki,  og  sat,  þángað  til  þær  voru  búnar  að  borða.  Kastar  bann  þá 
á þær  kveðju  og  geingur  til  dyra,  en  bregður  mjög  í brún,  þvf  ógurleg 
hrfð  var  komin  með  þrumum  og  eldfngum,  svo  hann  varð  að  hörfa  inn 
fyrir  dyrnar  aptur.  þær  koma  þá  fram,  og  segja  honum  að  nú  sé  um  tvo 
kosti  að  velja  íyrir  hann,  annaðhvort  verði  hann  að  fara  út  f hríðina,  og 
týna  svo  lffinu,  eða  sofa  hjá  hinni  ýngstu  af  t>eim  f nótt  Honum  þókti 
betra  á að  fá  að  lifa,  og  kaus  að  sofa  hjá  stúlkunni.  Nú  kemur  kvöldið, 
og  gánga  þær  til  rekkju,  og  kóngur  leggst  niður  hjá  stúlkunni.  Ekki  er 
neins  getið,  fyrr  en  hann  vaknar;  eru  þær  þá  horfnar  f burtu  og  einnig 
sú,  scm  svaf  hjá  honum.  Hann  klœðir  sig  og  geingur  frant;  sýnisthonum 
þá  glóra  i stöðuvatn,  með  gljúfrum  umhverfis,  en  ekki  þó  hærri,  en  honum 
taki  í geirvörtur;  þar  sér  hann  staf;  hann  tekur  hann  og  fer  út  i vatnið, 
og  ætlaði  þannig  að  komast  yfir  það ; en  það  dýpkar  ntjög,  og  skvampar  hann 
og  svamlar  ákaflega.  í þessu  bili  koma  stúlkurnar  með  Ijós  og  ákafiegum 
hlátri,  og  segja:  „Nú  þykir  oss  kóngurinn  gera  litið  úr  sér,  og  mun  hann 
eiga  skamt  eptir,  þar  sem  hann  er  orðinn  búrsnati  hjá  oss;  bann  er  nú 
kominn  með  flautaþyril  vorn  ofan  f sýrukeraldið,  og  stendur  hann  f þvf 
upp  til  axla;  hveijum  hefði  getað  dottið  slfkt  i hug?“  En  hann  varð  frá 
sér  nurninn  af  undrun  og  blygðun,  þvf  hann  sú  nú,  að  svo  var,  sem  þær 
sögðu.  Siðan  sögðu  þær  við  hann:  „Ef  þér  viljið  nú  ekki  lofa  þvi,  að 
taka  ýngstu  systur  vora,  sem  svafjijá  yður  f nótt,  yður  fyrir  drottníngu, 
þá  munum  við  vinna  til  fulls  á yður  og  drekkja  yður  hér  í sýrusánum.“ 
Kóngur  þorði  ekki  annaö,  en  lofa  þessu;  fékk  hann  j>á  lausn  hjá  þeim. 
Fer  hann  síðan  heim  til  hallar  sinnar.  Sögðu  þeir  þá  hverjir  öðrum, 

hvernig  farið  heföi  fyrir  hveijum  fyrir  sig;  varð  það  álit  þeirra,  að  fsu- 

beinin  mundu  hafa  verið  ket  uxans,  en  að  þær  með  missýnfngum  og  fjöl- 
kynngi  heföu  gotað  vilt  fyrir  þeim  sjónir.  þeir  ráða  |>að  nú  af,  að  þeir 

sækja  þær  í kotið,  og  fara  heim  f höllina  með  þær.  Var  siðan  búið  til 

brúðkaups,  og  gekk  hver  að  eiga  þá,  sem  hann  haföi  sofið  hjá.  Kom  öllum 
vel  saman.  Tók  kóngsson  ríkið  eptir  foður  sinn  og  andaðist  loks  f góðri  elli. 
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Karlssonur  Og  yflrhirðlr  kóngs.  (Eptir  handriti  séra  Finns  þorsteins- 
son&r  á þaanglabakka.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerling  í koti  sínu,  nálægt 
kóngshöll  einni.  Karl  og  kerling  áttu  sér  einn  son,  og  unnu  þau  honum 
mjög,  en  hann  var  svo  óþægur  og  latur  að  hann  vildi  ekkert  gera.  þau 
áttu  eina  kú,  og  átti  hann  aö  gæta  hennar,  en  svo  lauk,  að  hann  hætti 
að  gæta  hennar;  þá  urðu  þau  svo  reið,  að  þau  ráku  hann  burt.  þegar 
hann  var  farinn  á stað,  gekk  hann  leingi,  þángað  til  hann  kom  að  einum 
bæ,  og  barði  að  dyrum.  þar  kom  út  maður,  og  spurði,  hvað  hann  væri 
að  fara.  Hann  kvaðst  hafa  verið  rekinn  burt  frá  foreldrum  sinum  vegna 
óþægðar  og  leti.  „Nú  ætla  eg  að  biðja  þig  gistíngar,“  segir  dreingur. 
„það  skaltu  fá“  segir  hinn,  „en  skipa  mun  eg  þér  verk  á morgun;  þvi 
vita  skaltu,  að  eg  er  yfirhirðir  kóngs.“  Dreingur  verður  hljóður  í fyrstu, 
en  játar  því  eptir  nokkurn  tíma.  Síðan  leiðir  húsráðandinn  dreinginn. 
þegar  dreingur  kemur  inn,  sér  hann  þar  tvær  stúlkur  og  konu  húsráðandans. 
þegar  hann  hefir  setið  um  hrið,  er  honum  færður  matur;  var  það  kjðt  og 
brauð.  Fátt  var  um  viðræður  um  kvöldið.  og  ekkert  verk  var  lagt  fyrir 
hann.  Síðan  fer  hann  að  sofa  og  sefur  til  morguns.  þegar  hann  er 
klæddur,  kemur  húsráðandi  til  hans  og  segir:  „Verk  hefi  eg  ætlað  þér.“ 
„Hvert  er  það“  segir  dreingur.  „Að  gæta  hundrað  svína“  segir  húsráð- 
andi.  „þvi  er  eg  óvanur,“  segir  dreingur.  „þaö  hlýtur  þú  þó  að  gera“ 
segir  húsráðandi.  Siðan  tekur  dreingur  við  svinunum  og  rekur  þau  í haga, 
en  Þegar  þau  hafa  litla  stund  verið  i haganum,  verða  þau  svo  ólm  og 
ókyr,  að  hann  ræður  eingu  við  þau,  og  vildu  þau  hlaupa  til  Qalls,  en 
hann  sætir  lagi,  þar  sem  þreyngsli  voru  fyrir  og  hneppir  þau  þar  og 
keyrir  þau  viðstöðulaust  heim  að  koti  karls  og  kerlingar.  Karl  verður 
hissa,  og  spyr  hann,  hvar  hann  hafi  feingið  þessa  björð,  en  dreingur  scgir: 
„Yfirhirðir  kóngs  á þessi  svin,  og  fékk  hann  mér  þau  til  geymslu;  en  þau 
urðu  mér  svo  erfið,  að  eg  tók  það  ráð,  að  reka  þau  heim  til  þín,  og 
skaltu  nú  nota  þér  veiðina  og  skera  þau  öll  þegar  í stað.“  „það  geri  eg 
ekki,“  segir  karl,  „því  það  verður  bráður  bani  þinn.“  „Nei,“  segir  dreingur, 
„eg  mun  finna  ráð  til  að  komast  út  af  þessu.“  Skar  svo  karlinn  öU 
svlnin,  og  komu  þeir  þeim  sem  fljótast  undan.  Siðan  biður  dreingur  karl 
að  gefa  sér  góðan  spotta,  og  gerir  karl  það.  Nú  tekur  dreingur  spottann 
og  aUar  svinarófurnar  og  festir  þær  upp  á spottann.  Síðan  fer  hann  á 
stað  og  geingur,  þángað  til  hann  kemur  að  dýi,  þar  nálægt,  sem  hann 
átti  að  gæta  svínanna.  Hann  hleypir  rófukippunni  ofan  í dýið  og  lætur 
alla  rófubroddana  standa  upp  með  litlu  bili  á milli.  þar  var  stór  steinn 
á dýbakkanum;  dreingur  streytist  við  og  veltir  steininum  f dýið,  svo 
hann  lendir  á tauginni  milli  rófnanna,  en  ekki  sást  hann,  og  geingu  róf- 
urnar  ekki  upp,  þó  tekið  væri  í þær.  þegar  dreingur  var  búinn  að  búa 
þannig  um,  hleypur  hann  heim  til  húsráðanda,  og  er  mjög  hryggur  í 
bragði.  þegar  hann  kemur,  spyr  húsráðandi,  hvernig  standi  á þessu,  og 
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hvar  svínhi  suu.  Dreingur  mœlti:  „Æ  minnist  |»ér  ekki  á (>að;  það  er 
saga  að  segja  frá  þeim.  þegar  eg  var  kominu  með  (>au  í hagann,  urðu 
þau  svo  ólm,  að  |>au  stukku  sitt  í hverja  áttina,  en  jeg  hljóp  fyrir  t>au  í 
allar  áttir,  og  lá  við  spreing,  og  pegar  eg  var  búinn  að  hlaupa  í kríngum 
|>au,  kom  það  undur  fyrir,  sem  eg  hélt  aldrei  mundi  verða,  að  þau  þyrptust 
öll  saman  að  einu  dýi,  og  stukku  öll  úti  og  á kaf,  svo  eg  sá  ekki  iietna 
á rófumar.“  „þessu  lýgur  þú,“  mœlti  húsráðandinn.  „Nei,  eg  segi  það 
satt,“  segir  dreingur.  „þú  verður  að  sýna  mér  einhver  merki  þess,“  segir 
húsráðandi,  „svo  eg  trúi  þér.“  „Komið  þér  þá  sjálfir  og  sjáið,“  mælti 
dreingur.  Síðan  hlupu  þeir  báðir  til  dýsins,  og  sá  þá  húsráðandi,  að  alt 
var  eins  og  dreingur  hafði  sagt ; fer  hann  þá  að  toga  í rófurnar,  en  ekkert 
gekk.  Siðan  tóku  þeir  báðir  á,  en  það  fór  á sömu  leið,  að  ekki  gekk  að 
heldur.  „þetta  eru  mikil  undir,  en  eg  sé,  að  þú  getur  ekki  gert  að  þessu, 
og  því  vil  eg  ekki  átelja  þig,  en  hlýt  að  hafa  skaða  minn  óbættan,“  segir 
húsráöandi.  Gánga  þeir  nú  heim,  og  sefur  dreingur  af  um  uóttina.  Um 
morguninn  kemur  húsráðandi  til  dreingsins  og  segir:  „Verk  hefi  eg  ætlað 
þér  enn ; eg  á hundrað  sauði  og  skaltu  gæta  þeirra,  og  láta  eingan  týnast-“ 
„Eg  vii  reyna  það“  segir  dreingur.  því  næst  tekur  dreingur  við  sauðunum 
og  rekur  þá  i haga.  Stendur  hann  yfir  þeim  í hnapp,  og  ætlar  að  varna 
þeim  að  dreifa  sér,  en  eptir  litinn  tíma  verða  þeir  svo  óspakir,  að  þeir 
hlaupa  út  úr  greipum  iionum;  þá  verður  hann  hryggur  og  reiður,  og  segir: 
„l»etta  kemur  mér  maklega,  því  eg  var  svo  ótrúr,  þegar  eg  átti  að  gæta 
kúa  föður  mins,  og  vildi  ekkert  vinna  fyrir  hann.“  Siðan  tekur  hann  tii 
fóta  og  hleypur  kríng  um  alla  sauðina,  rekur  þá  saman  i liarðan  hnapp, 
og  heim  að  koti  karls,  föður  sins.  Karl  verður  öldúngis  hissa,  þegar  hann 
sér  sauðahópinn,  og  spyr  dreinginn,  hverju  þetta  sæti,  eða  hvar  hann  hafi 
fundið  þá,  og  hver  eigi.  Dreingur  segir  honum  satt  frá  öliu,  en  þá  segir 
karl:  „Gerðu  ei  slika  fiflsku,  farðu  heldur  þegar  í stað  heim  með  sauöina 
til  yfirhirðisins.  „Nei,“  segir  dreingur,  „við  skulum  skera  þá  og  skaltu  hafa 
í bú  þitt  slátur  þeirra.“  „Nei,“  segir  karl,  „því  það  verður  bráður  bani 
þinn.“  „Ekki  er  það  víst“,  segir  dreingur,  „en  hvernig  sem  fer,  vil  eg  nú 
einn  ráða  þessu.“  Siðan  verður  það  fyrir  fortölur  dreings,  að  þeir  skera 
sauðina,  og  koma  slátri  þeirra  undan,  gærum  og  höfðum,  en  dreingur 
biður  kari  að  gefa  sér  höfuðið  af  forustusauönum;  það  hafði  bjöllur  i 
hornunum.  Dreingur  hleypur  til  skógar  með  það,  og  þángað,  sem  hami 
átti  að  gæta  sauðanna.  jþar  var  hár  hóll;  uppá  þeim  hól  var  drángi,  en 
efst  á dránganum  var  grastó;  á þeirri  tó  stóö  hrisla  hávaxin  með  viðar- 
limum,  sem  slógu  sér  v,iðsvegar  út.  Upp  eptir  þessum  dráuga  klifrar 
dreingur  með  höfuðið,  les  sig  upp  eptir  kvistum  og  aungum  á hríslunum, 
þángað  til  hann  nær  til  greinarinnar,  sem  var  í miðið;  við  hana  festir 
dreingur  höfuðið,  þannig  um  búið,  aö  hann  hafði  dregið  taug  í gegnum 
það,  en  hornin  voru  laus  við  greinina,  og  hrfnglaði  í bjöllunum,  því  hvass- 
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viöri  var.  Síðan  fer  hann  niður  af  dránganum,  en  gat  ekki  séð  höfuðið 
að  neðan,  f>ví  dránginn  var  svo  hár,  og  runnurinn  svo  þéttur.  Nú 
hleypur  dreingur  heim  á leiö  til  húsbönda  síns;  er  þá  bseði  sveittur, 
þrúnginn  og  sorglegur  í útliti.  Húsráðandi  spyr,  hvað  valdi  ógleöi  hans, 
eða  hvar  sauðirnir  séu.  þá  segir  dreingur:  „Minnist  þér  ekki  á það;  eg 
veit  ekki,  hvaða  undur  œtla  að  koma  fyrir  mig.“  þá  segir  húsráðandi: 
„Segðu  fljótt,  hvar  eru  sauðirnir?“  þá  segir  dreingur  hálfkjökrandi : 
„Eg,  eg  — get  ekki  sagt  yður  frá  því;  þeir  létu  svo  illa,  að  eg  réði 
eingu  við  þá;  eg  hljóp,  þangað  til  eg  var  nærri  því  sprúnginn  og  með 
mestu  þraut  komst  eg  fyrir  þá;  en,  en  — eg  gat  varla  trúað  mínum 
eigin  augum;  alt  í einn  heyrði  eg  mikinn  þyt,  og  hugsaði  eg,  að  vind- 
bylur  væri  1 nánd,  en  sjá,  sauðirnir  liðu  allir  upp  í loptið  frá  augum  mér. 
Eg  varð  frá  mér  numinn,  stóð  og  horfði  á eptir  þeim  lángan  tima,  og 
alt  af  heyrði  eg  hríuglið  í bjöllunum  í hornunum  á forustusauðnum. 
þeir  hafa  orðið  uppnumdir  til  himna.“  „Ilvílíka  feiknalygi  fer  þú  með, 
strákur11,  segir  húsráðandi.  „Nei  eg  segi  þetta  dagsatt“,  segir  dreingur 
og  grét  mjög.  „þú  verður  að  sýna  mér  merki  þess,  ef  eg  á að  trúa 
þér“,  segir  húsráðandi.  „Komið  þér  þá  með  mér“,  segir  dreingur.  Síðan 
fara  þcir  báðir  á stað,  en  dagur  var  kominn  að  kvðldi  og  orðið  skugg- 
sýnt.  Dreingur  fer  á undan,  þángað  til  hann  kemur  að  dránganum,  sem 
hríslan  stóö  á,  og  sást  hann  varla,  því  óðum  dimdi  af  nótt  Nú  heyrði 
bóndi  bjölluglamrið  upp  yfir  sér  i loptinu.  þa  segir  dreingur:  „Herra 
minn  sæll,  heyrið  þér  nú  hrínglið  f bjöllunum  í hornunum  á forustu- 
sauðnum  yðar.“  „Já“  segir  hinn,  og  lítur  upp  í loptið:  „Eg  heyri.  að 
þú  segir  satt.  þcir  eru  uppnumdir,  og  get  eg  ekki  gefið  þér  þetta  að 
sök,  og  skaltu  vera  óásakaður  af  mér,  en  eg  hlýt  að  sitja  með  tjón  það, 
sem  eg  hefi  beðið.“  Síðan  geingu  þeir  heim  og  sváfu  af  um  nóttina.  Um 
morguninn  kemur  húsráðandi  til  dreingsins  og  segir:  „það  er  von,  að 
þú  sért  orðinn  þreyttur  á þessu  starfi,  en  nú  hefi  eg  enn  þá  einu  sinni 
hugsað  þér  íyrir  verki  í dag,  og  hygg  eg,  að  þér  muni  veita  hægt  að 
leysa  það  af  hendi:  þú  skalt  geyma  40  nauta,  sem  eg  á,  eða  þó  réttara 
sagt,  kóngur,  og  verður  þú  vandlega  að  gæta  þeirra,  svo  ekkert  týnist, 
þvi  einn  uxinn  er  með  gullrendum  hornum  og  klaufum  og  er  hin  mesta 
gersemi  kóngs.“  Dreingur  lætur  lítið  yfir,  en  tekur  þó  við  nautunum  og 
fer  á stað  með  þau  hálfnauðugur.  En  þegar  hann  kemur  með  þau  í 
hagann,  gerast  þau  þegar  ókyr,  og  hleypur  uxinn  góði  á undan  með 
öskri  og  ólátum.  Dreingur  vissi  gjörla,  hvar  karl  faðir  hans  var  vanur 
að  hafa  kú  sina;  gerir  hann  nú  hark  að  nautunum,  svo  þau  hlupu  f þá 
átt,  sem  kýr  karlsins  var.  Rekur  uxi  kóngs  upp  öskur,  og  tekur  Þá 
kýrin  undir,  og  hlaupa  þau  hvort  til  annars  og  hin  nautin  á eptir 
uxanum.  Dreingur  herðir  á,  svo  öllu  slær  saman.  Hleypur  dreingur  þá 
að  kú  karls  og  teymir  hana  heim  á stöðul.  Karl  er  þá  heima  við  bæinn 
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og  sér  haun,  hvar  nautafiokkur  mikill  steðjar  heim  á stööulinn,  og  son 
sinn  teyma  kú  hans  i bandi  á undan.  Karl  veröur  hálfhræddur,  fer  þó 
upp  á stöðul  og  spyr  son  sinn,  hverju  þetta  valdi.  Dreingur  segir  sem 
var.  Karl  segir:  „Faröu  sem  íijótast  með  nautin  heim  aptur  til  hús- 
ráöanda.“  „Nei“,  segir  dreingur,  „þú  skalt  hafa  þau,  og  færöu  góöa  steik 
af  þeim,  þvi  þau  eru  vel  feit.“  Karl  færist  undan  á allar  lundir:  en 
dreingur  leggur  fast  aö  honum,  svo  hann  að  lokunum  kom  karli  til  aö 
leggja  bönd  á þau.  Síðan  slátra  þeir  þeim,  hverju  af  öðru;  var  karl  stór- 
virkur,  enda  þurfti  hann  nú  að  haida  á karlmennsku.  þeir  bættu  ekki, 
fyrr  en  þeir  höfðu  lagt  öll  að  velli  og  afhöfðað  þau.  Nú  koma  þeir  að 
uxa  kóngs ; þeir  ieggja  á hann  bönd  og  gátu  felt  hann.  Dreingur  átti 
að  halda  í taugina,  sem  vant  er,  en  uxinn  kippir  þá  svo  hart  í,  að  böndin 
hrökkva  af  honum ; hann  sprettur  á fætur , hleypur  yfir  blóðvöllinn, 
verður  óður  og  hleypur  á stað,  en  dreingur  eltir  hann.  þeir  hlupu  yfir 
holt  og  hæðir  og  út  á skóg,  en  hvorki  dregur  sundur  né  saman  með 
þeim,  þángað  til  uxinn  kemur  aö  klettagili  einu  i landi  húsráöanda;  í 
því  gili  voru  margar  gjár  og  sprúngur.  Uxinn  hleypur  í eina  af  þessum 
gjám,  og  var  lángt  þángað  til  dreingur  heyrði  hann  koma  niður,  og 
heyrði  hann  eiminn  af  öskri  hans,  þegar  hann  kom  niður.  Dreingur 
hafði  á sér  brennisteinskyndla.  Hann  hugsar  sér  það  ráö,  að  hann 
kveikir  1 þessum  kyndlum  og  lætur  þá  sfga  niður  á gjáarbotninn ; siðan 
finnur  hann  viðarolíu  og  lætur  hana  sfga  niður  í næfurberki;  í þetta 
læsir  eldurinn  sig  á gjáarbotninum.  Siðan  verður  dreingur  þess  var,  aö 
það  fer  að  kvikna  í hári  uxans,  og  hleypur  Þá,  sem  mest  hann  má  heim 
til  húsbónda  sins.  „Nú  hefir  }>ú  veriö  leingi“  segir  húsráðandi,  ,.eða  hvar 
eru  nautin  ?“  Dreingur  gat  varla  komið  upp  orði  fyrir  ekka,  en  síðan 
segir  hann:  „Alt,  alt  fer  á sömu  leið,  nautin  eru  farin.“  „Hvað“  segir 
húsráðandi,  ,,farin?  þú  skrökvar,  þijóturinn  þinn.“  „Eg  segi  satt“,  segir 
dreingur.  „þegar  eg  hafði  rekið  þau  i hagann,  urðu  þau  svo  vitlaus,  að 
eg  réð  eingu  við  þau;  uxinn  góði  hljóp  á undan,  og  hin  nautin  á eptir 
honum,  þángað  til  þau  hurfu  niöur;  ó,  herra  minn,  þau  hafa  vist  sokkið, 
þvi  eg  kom  að  einni  gljúfurholu ; þar  virtist  mér  eg  heyra  óminn  af  öskrí 
þeirra,  einkum  hins  horngylta  uxa;  svo  sýndist  mér  eldur  loga  þar  niöri, 
og  ætla  eg  Það  hafa  verið  af  völdum  gamla  karisins,  því  brennisteins- 
íýluna  lagði  upp  á móti  mér.  Eg  varð  hræddur  og  hljóp  heim.“  þá 
segir  húsráðandi : „þó  þú  hafir  aldrei  fyrr  logið,  þá  lýgur  þú  nú.“  „Nei, 
segir  dreingur,  „þér  skuluð  bráðum  sjá  merki  þessa.“  „Ef  þú  ekki  segir 
satt,  þá  verður  það  þinn  bani“,  segir  húsráðandi.  Siðan  hlaupa  þeir  á 
stað  og  dreingur  á undan,  þángað  tii  þeir  komu  að  holunni,  sem  áður  er 
talað  um,  þá  segir  dreingur : „Sjáið  þér  nú.“  Húsráðandinn  skygnist  um, 
og  sér  þá  bráðum  mikinu  eld  brenna  niðri  í holunni,  og  fann  mikla 
brennisteins-f j lu  leggja  upp  úr  henni.  „Hvílik  býsn“,  scgir  húsráðandi; 
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„eg  sé  þá  segir  satt,  og  get  eg  t>ví  ekki  átaliö  þig,  en  eg  má  sitja  með 
skaða  minn  óbættan,  og  hefi  eg  þó  beðið  mikið  tjón.  Nú  skulum  við 
fara  heim,  og  skaltu  nú  ekki  framar  þurfa  að  gæta  hjarða,  heldur  vinna 
það  eitt,  sem  náðugra  er.“  Slðan  geingu  þeir  heim.  þá  kemur  húsráð- 
andi  að  máli  við  dreing  og  segir:  „Nú  hefi  eg  enn  þá  hugsað  þér  fyrir 
starfa  að  morgni;  þú  skalt  smíða  tíu  ljái,  sinn  banda  hverjum  vinnumanna 
minna,  því  eg  ætla  að  þvi  búnu  að  láta  þá  fara  að  slá  á eingi.“  Dreing 
brá  mjðg  viö  þetta,  þvi  hann  vissi,  að  hann  kunni  ekkert  til  smiða,  en 
þorði  þó  ekki  að  teljast  undan.  Siðan  háttar  hann  um  kvðldið,  en  um 
nóttina,  þegar  allir  eru  sofnaðir,  ris  dreingur  úr  rekkju  og  leitar  til 
dyra,  og  tekst  honum  að  komast  út.  Síðan  hleypur  hann  heim  til  karls 
og  kerlíngar,  og  segir  þeim  upp  alla  sðgu.  þau  tóku  við  honum  og 
héldu  hann  á laun;  leitaði  húsbóndi  hans  viða  að  honum,  en  hann  fannst 
bvergi.  Verður  hann  nú  þægur  og  trúr  foreldrum  sinum.  Liðu  nú  fram 
timar,  og  var  dreingur  i kotinu.  Einu  sinni  kemur  hann  að  máli  viö 
fðður  sinn,  og  kveðst  vilja  fá  sér  kvonfáng.  „Ekki  sýnist  mér  það  ráð- 
legt“,  segir  karl.  BJú“,  segir  dreingur,  „þegar  eg  var  hjá  yfirhirði 
kóngs,  sá  eg  dætur  hans,  og  lék  mér  þegar  hugur  á hinni  ýngri,  og  vil 
eg  nú  reyna  að  fú  hennar.“  þá  segir  karl,  að  hann  skuli  ekki  vera  svo 
fífldjarfur,  þvi  þaö  muni  verða  bráöur  bani  hans;  en  dreingur  kveðst  þó 
muni  hætta  á það,  og  biður  föður  sinn  aö  gefa  gott  sverð  til  fararinnar. 
Karl  telst  undan  því  í fyrstu,  en  svo  lýkur,  að  hann  verður  að  láta  það. 
Siðan  fer  dreingur  á stað,  og  kemur  síðla  dags  að  bæ  yfirhirðisins; 
hann  ber  að  dyrum,  kemur  þá  út  lítill  piltur.  Karlssonur  gerir  boð  fyrir 
húsbóndann,  og  kemur  hann  út  og  segir:  „Ertu  nú  kominn?  þú  fórst 
skyndilega  burt  síöast;  en  þó  skaltu  fá  að  vera  1 nótt.“  „Annað  er  nú 
þó  erindi  mitt  fyrst“  segir  dreingur;  bregður  hann  síðan  sverðinu  og 
segir:  „ Með  þessu  sverði  mun  eg  reka  þig  ígegn,  ef  þú  ekki  þegar  í 
stað  lofar  með  eiði,  að  gefa  mér  ýngri  dóttur  þína.“  Bóndi  þorir  ekki 
annað,  en  sverja  honum  þetta.  Siðan  fer  hann  þessa  á leit  við  stúlkuna 
og  fer  svo  að  hún  lofast  honum.  Eptir  það  fer  hann  heim  og  sækir 
karl  og  kerlíngu  og  fara  þau  meö  honum  til  húsráðanda.  Siðan  er  haldið 
brúðkaup  þeirra,  og  að  því  enduðu  segir  karlssonur  bónda  upp  alla  sðgu; 
barst  þessi  saga  síðan  fyrir  kóng  og  drottníngu.  Kóngur  kallar  karlsson 
fyrir  sig,  og  lætur  hann  segja  sér  söguna,  og  þegar  hann  hafði  heyrt 
hana,  gerir  kóngur  hann  aö  æðsta  ráðgjafa  sínum,  og  gefur  honnm  mikið 
fé.  Fóru  karl  og  kerling  sfðan  til  hans;  en  hann  lifði  með  konu  sinni 
til  cllidaga  í velsælu  og  auðlegð. 

Grautardalls  saga.  (Eptir  handriti  sérn  Svcinbjarnar  Guðmundssonar.) 
það  var  einu  sinni  karl  og  kerlíng  i koti  sinu.  þau  voru  bláfátæk,  og 
höfðu  ekkert  sér  til  lifsbjargar,  ncma  þau  áttu  dall  einn,  sem  aldrei  þraut 
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grautur  f.  Son  áttu  þau  einn,  en  sagan  getur  ekki  um  nafn  hans.  í 
kotinu  voru  þvl  þau  þrjú  lifandi,  og  eingin  önnur  kvik  skepna.  þó  að 
kotbúum  þœkti  leiðinlegur  grauturinn,  sá  karlinn,  að  dallurinn  var  öld- 
úngis  ómissandi,  því  hann  var  það  eina,  sem  hélt  lífinu  í öllu  hyskinu. 
Einhverju  sinni  bar  svo  til,  að  prestur  kom  að  húsvitja  í kotinu.  þegar 
prestur  hafði  lokið  þar  skyldustörfum,  fer  hann  að  ræða  um  hitt  og  þetta 
við  karlinn,  og  meðal  annars  spyr  hann  karlinn,  hvernig  hann  geti  lifað 
i þessu  koti.  Karl  biður  prest  að  minnast  ekki  á það,  það  sé  aumt  líf, 
sem  þau  eigi-  Af  þvf  karli  þókti  vænt  um  prestinn  sinn,  gat  hann  ekki 
stilt  sig  um  að  bjóða  honum  graut  úr  dalli  sínum,  og  segir  um  leið  við 
prest,  að  það  sé  einúngis  dallurinn  svarna,  sem  haldi  f þeim  lffinu;  hann 
hafi  þá  náttúru,  að  það  þverri  aldrei  grautur  í honum,  hvað  mikið  sem 
úr  honum  sé  jetið.  þegar  prestur  heyrir  þetta,  leggur  hann  fólur  á 
dallinn,  og  segir,  að  karl  skuli  ekki  hafa  skaðann  á skiptunum.  Karl 
segir,  að  þó  þessi  sífeldi  grautur  sé  leiðigjarn,  vilji  hann  alt  um  það  ekki 

farga  dallinum.  En  af  þvf  prestur  gekk  fast  að,  lofar  karlinn  að  hann 

skuli  senda  dreinginn  sinn  með  dallinn  til  hans.  Prestur  fer  svo  burtu, 
en  þau  karl  og  kerlíng  eru  mjög  áhyggjufull  út  af  þessu  loforði,  eigi  að 
sfður  senda  þau  dreinginn  með  dallinn  að  fáum  dögum  liðnum.  í leiðinni 
á milli  kotsins  og  prestssetursins  var  kóngsborg,  fer  nú  dreingur  þar 
fram  hjá,  og  heldur  beina  leiö  til  prestsins,  og  afhendir  honum  dallinn. 
Prestur  fær  honum  aptur  dúk,  og  segir,  að  ekki  þurfi  annað  en  breiða 

hann  á borð  og  segja:  „Hans  dúk,  Hans  dúk,  fult  með  bezta  roat“,  þá 

komi  hver  rétturinn  á borðið  eptir  annan.  Prestur  segir  sendisveininum, 
að  hann  verði  að  fara  rakleiðis  heim  til  sfn,  en  megi  með  eingu  móti 
koma  við  í kóngsborginni.  Pilturinn  lofar  því,  kveður  prest  og  heldur  á 
stað.  En  þegar  hann  kemur  nálægt  kóngsborginni,  grípur  hann  áköf 
laungun  að  koma  þar  við,  og  heldur,  aö  það  muni  litið  saka,  j>ó  hann 
skoði  sig  þar  um  dálítið,  og  fer  nú  inn  f borgina.  þegar  hann  er  þángað 
kominn,  verður  kóngsdóttirin  á vegi  fyrir  honum,  og  spyr  hann,  hvað 
hann  sé  að  fara.  Dreingur  verður  þá  laus  á leyndarmálum , og  segir 
hcnni  upp  alla  sögu.  þegar  kóngsdóttir  heyrir  nefndan  dúkinn,  strfð- 
falar  hún  hann  af  dreingnum,  og  biður  hann  fyrir  alla  muni  að  selja  sér 
hann,  og  segist  skuli  margborga  hann.  Við  þessar  fortölur  hennar  lætur 
dreingur  tilleiðast,  og  afhendir  henni  dúkinn,  en  fær  i staðinn  skæra 
skildinga;  þykja  honum  þeir  bæði  margir  og  fallegir,  og  þykist  nú  vel 
hafa  veitt,  og  hleypur  siðan,  sem  fætur  toga,  heim  i karlskot.  Karl 
fagnar  ekki  mjög  yfir  þessari  ferð,  og  heldur,  að  þetta  muni  eyðast  ein- 
hvem  tíma.  þetta  varð  orð  og  að  sönnu;  því  áður  en  lángir  tfmar  liðu, 
veröur  hann  uppiskroppa,  seudir  nú  son  sinn  i annað  sinn  til  prcstsius, 
og  biður  hanu  f öllum  bænum  að  hjálpa  upp  á sig,  þvf  nú  hafi  hann 
ekkert  að  lifa  af.  Dreingur  fer,  sem  áður,  og  finnur  prcst.  Prcstur 
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verður  bistur  við  dreinginn,  og  segir,  að  hann  hafi  prettað  sig,  og  farið 
inn  í borgina.  Dreingur  segir  honum  þá  hiö  sanna.  Prestur  segist  þá 
verða  að  gera  þeim  úrlausn,  fer  í burtu,  og  kemur  aptur  að  litilli  stundu 
liðinni,  teymir  eptir  sér  tryppi  og  segir,  að  ekki  þurfi  annað  en  segja: 
„Hryss-tryppa,  hryss-tryppa“,  þá  hristi  tryppið  sig,  og  hrynji  þá  pening- 
arnir  út  úr  því.  Prestur  biður  dreing  að  varast,  að  koma  við  í kóngs- 
borginni,  og  heitir  dreingur  honum  góðu  um  það.  Nú  heldur  hann  á 
stað;  en  þegar  hann  nálgast  borgina,  getur  hann  ekki  á sér  setið  að  fara 
inn  í hana,  og  þykist  nú  muni  geta  betur  staðið  af  sér,  þó  einhver  freist- 
fng  komi  fyrir  sig,  en  áður.  í þessu  trausti  beygir  hann  inn  í borgina, 
og  teymir  tryppið  eptir  sér.  Kóngsdóttir  kemur  þá  enn  i móti  honum, 
heilsar  honum  vingjarnlega,  og  spyr,  hvað  hann  sé  nú  að  fara.  Dreingur 
gleymir  nœrri  J.ví  sjálfum  sér,  og  segir,  að  það,  sem  hann  hafi  feingið 
bjá  henni  fyrir  dúkinn,  hafi  orðið  æði  endaslept,  svo  að  hann  hafi  orðiö 
að  fara  að  finna  prcstinn  sinn  aptur,  og  hafi  hann  hjáipað  fóður  sínurn 
um  tryppið  að  tarna,  og  þurfi  ekki  annað  en  segja  við  það:  „Hryss- 
tryppa,  hryss-tryppa11,  og  þá  hrynji  peningar  út  úr  því  á allar  hliðar. 
Kóngsdóttir  verður  nú  öldúngis  óð  og  uppvæg,  þegar  hún  heyrir  þetta, 
og  biður  dreing  með  mörgum  bliðum  orðum  og  fagurgala  að  selja  sér 
tryppið,  hvað  sem  það  eigi  að  kosta,  og  lofar  honum  miklu  meira  og 
betra  gjaldi,  en  hið  fyrra  sinn.  Dreingur  lætur  þá  loksins  til  leiðast, 
tekur  við  gjaldinu,  og  fer  heim  í kot  til  foreldra  sinna,  og  læ'.ur  ekki 
neitt  á neinu  bera.  Karl  þykist  nú  að  visu  hafa  feingið  mikið  fé  hjá 
presti ; en  Þó  fer,  sem  fyrri , að  peníngamir  verða  uppgángssamir ; enda 
hafði  kariinn  keypt  þeim  nýan  og  þokkalegan  klæðnað,  því  hann  hugsaði, 
að  þessir  peníngar  mundu  leingi  duga  þeim.  H fór  svo,  þegar  fram  liðu 
stundir,  að  karl  varð  félaus,  og  sendi  þvi  son  sinn  i þriðja  sinn  til 
prestsins.  Dreingur  varð  nú  mjög  smeykur,  af  þvi  hann  vissi,  hveraig 
alt  var  í garð  búið,  og  óttaðist  að  prestur  mundi  verða  þúngorður  við  sig, 
og  snupra  sig  fyrir  alla  frammistöðuna.  Hann  herðir  þó  upp  hugann  og 
íer  rakleiðis  til  prests,  kveður  hann  svo  kurteislega,  sem  hann  getur, 
biður  hann  fyrir  alla  muni,  að  reiðast  sér  ekki,  og  greiða  eitthvað  úr 
vandræðum  sinum;  segist  hann  hafa  brugðið  út  af  boðum  hans,  fariö  inn 
í borgina,  og  ekki  getað  komizt  undan  kóngsdóttur,  að  selja  henni  tryppið. 
Prestur  atyrðir  nú  ekki  dreing,  en  fer  frá  honum,  og  kemur  aptur  með 
kylfu  ekki  alllitla,  og  fær  dreingnum.  Prestur  getur  ekkert  um,  til 
hvers  kylfan  eigi  að  vera;  en  til  þess  hún  geri,  það  sem  henni  sé  ætlað 
að  vinna,  eigi  að  segja:  „Upp,  upp  kylfa,  upp,  upp,  Þegar  þú  mátt.“ 
Prestur  varar  dreing  ekkert  við  að  koma  í kóngsborg,  en  biður  hann  vel 
fara.  Dreingur  er  nú  hreykinn  og  fer,  sem  leið  lá,  beint  inn  í kóngs- 
borg,  og  hugsar,  að  nú  skuli  hann  finna  kóngsdóttur,  og  fara  í borgina, 
fyrst  hann  hafi  ekki  verið  varaður  við  því.  þegar  hann  kemur  í borgina, 
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þarf  hann  ekki  leingi  að  leita  að  kóngsdóttur ; þvi  hún  hafði  haft  augastað 
á honum,  geingur  til  hans  og  spyr  hann,  sem  fyrri,  hvað  hann  sé  að  fara. 
Hann  segir  henni,  eins  og  var,  að  hann  hafi  farið  í nauðsyn  ftíður  síns, 
til  að  finna  prestinn  sinn,  og  hafi  hann  hjálpað  sér  um  kylfuna  þá  arna, 
og  þurfi  ekki  annað,  en  segja  vifc  hana  þegar  hún  eigi  að  taka  til  starfa: 
„Upp,  upp  kylfa,  upp,  upp,  þegar  þú  mátt.“  Kóngsdóttir  imyndar  sér, 
að  það  muni  vera  tákn  og  stórmerki,  sem  kylfan  geri  eptir  þessum  um- 
mœlum,  og  falar  i ósköpum  kylfuna.  Fóru  nú  skipti  þeirra  á eina  leið, 
og  fyrri,  að  hann  selur  kóngsdóttur  kylfuna,  og  fer  með  andvirðið  hcim  i 
kot  til  karlsins,  föður  sins.  þegar  kóngsdóttir  er  búin  að  komast  yfir 
alla  þessa  gripi,  kemur  hún  að  máli  við  föður  sinn , og  biður  hann  að 
lofa  sér  að  stofna  til  voldugrar  veizlu;  segist  hún  vilja  reyna  þar  gripi 
sina,  og  sýna  öörum,  hversu  ágætir  þeir  séu.  Kóngur  lætur  þetta  eptir 
henni,  og  býður  til  veizlunnar  svo  mörgu  stórmenni,  aö  hðli  hans  er 
alskipuð.  þegar  boðsmenn  eru  komnir  í sæti,  kemur  kóngsdóttir  á settum 
tíma  með  dúkinn,  og  óskar  á hann  sinum  réttinum  i hvort  sinn,  og  svo 
koll  af  kolli,  bæði  vin  og  vistir,  þángað  til  einginn  þykist  geta  neytt  meir 
matar  né  drykkjar.  En  þegar  máltifcinni  var  lokifc  og  fara  átti  að  skemta 
boðsmönnunum , sækir  kóngsdóttir  tryppið,  og  leifcir  það  inn  i höllina  og 
segir:  „Hryss-tryppa,  hryss-tryppa.“  þá  hristir  tryppið  sig,  og  peníng- 
arnir  velta  út  úr  þvi  á allar  hliðar.  þykir  mönnum  mikilsvert  um  þetta, 
og  eru  mjög  kátir.  En  kóngsdóttir  ætlaði  sér  þó  enn  að  auka  fognuðinn, 
og  þvi  sækir  hún  kylfuna,  ber  hana  inn  í höllina  og  segir  við  haua: 
„Upp,  upp  kylfa,  upp,  upp,  þegar  þú  mátt“  Á sömu  stundu  hefst  kylfan 
á lopt,  og  rotar  á svipstundu  hvert  mannsbarn,  sem  var  í höllinni,  nema 
kóngsdóttur.  En  það  er  frá  karlssyni  að  segja,  að  hann  hafði  komiö 
heim  í kóngsríki,  til  að  ná  i eitthvað  af  veizluleifunum,  og  stóð  við 
hallardyrnar.  þegar  hann  sér,  hveiju  fram  fer,  og  hvað  kylfan  gerir  að 
verkum,  hleypúr  hann  inn  í höllina,  þrífur  kylfuna  og  segir  við  kóngs- 
dóttur,  að  hún  skuli  eiga  um  tvo  kosti  að  velja,  annaðhvort  að  hún  eigi 
sig,  eða  hann  skipi  kylfunni  að  rota  hana,  eins  og  hina.  Kóngsdóttir 
segist  muni  taka  hinn  fyrri  kostinn,  og  fastnar  karlssonur  sér  hana. 
Eptir  það  lætur  hann  prestinu  sinn  gefa  sig  saman  viö  hana  i hjónnband, 
og  varð  kóngur  i rikiuu.  Tók  hann  svo  karl  og  kerlíngu  úr  kotinu  heim 
i kóngsríki,  og  veitti  þeim  marga  ánægju  og  gleðidaga;  rikti  hann  siðan 
vel  og  leingi,  og  svo  kann  eg  ekki  þessa  sögu  leingri. 

8agan  af  Hans  karlssyni.  (Eptir  handriti  sóra  Sveinbjarnar  Gafimunds- 
sonar.)  það  var  einu  sinui  karl  og  kerlíng  i koti  sinu : þau  áttu  3 sonu. 
Saga  þessi  segir  ekki  frá  nöfhum  tveggja  hinna  elztu,  en  ýngsti  sonur 
þeirra  hét  Hans.  Faðir  þeirra  unni  mjög  eidri  bræðrunum,  lét  alt  eptir 
þeim,  sem  hann  gat;  en  Hans  var  i öllu  út  undan  hjá  karlinum,  ftíður 
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sínum.  Ilans  fékk  aldrei  neitt  að  leika  sér  að,  og  mátti  ekkert  félag 
eiga  við  föður  sinn  eða  bræður.  Ilaun  lá  |>ví  laungum  í eldaskála,  og 
var  hjá  móður  sinni,  enda  var  hún  sú  eina,  sem  nokkuð  hélt  í hönd  með 
honum.  Af  því  Hans  varð  opt  að  vera  einn,  leiddist  honum  það,  og  fór 
að  hæna  að  sér  köttinn  í kotinu.  þetta  tókst  honum  svo  vel,  að  kisa  fór 
að  elta  hann  og  fylgdi  honum,  hvert  sem  hann  fór.  Nú  liður  og  bíður, 
til  þess  að  þeir  bræður  eru  orðnir  fulltiða  menn;  þykjast  báðir  eldri 
bræðurnir  miklir  menn,  og  voru  mestu  oflátúngar,  enda  hældi  faðir  þeirra 
þeim  á hvert  reipi,  en  þókti  Hans  nálega  til  einkis  nýtur.  Bræöur  hans 
gerðu  og  æði  lítið  úr  honum,  svo  allir  höfðu  horn  i siðu  hans,  nema 

móðir  hans  ein;  hún  gat  litið  hann  réttu  auga,  og  gleymdi  þvi  ekki,  að 

hún  var  móðir  hans,  enda  bar  Hans  sig  að  þvi,  að  koma  sér  ekki  út  úr 
húsi  hjá  henni.  þess  er  getið,  að  lángt  i burtu  frá  karlskoti  var  kóngs- 
rfki  eitt,  og  sjóleið  nokkuð  laung  i milli.  Eldri  bræðurnir  komu  einu 
sinni  að  máli  við  föður  sinn,  og  beiddu  hann  að  lofa  sér  að  fara  íkóngs- 
rikið,  til  að  leita  sér  fjár  og  frægðar.  Karl  tók  vel  undir  það,  og  segir, 
að  það  sé  hugboð  sitt,  að  þeir  muni  verða  lukkudrjúgir.  Einhveiju  sinni 
eptir  þetta,  þegar  karl  vissi,  að  kaupskip  eitt  var  komið  þar  við  land, 
segir  hann  konu  sinni,  að  nú  verði  hún  að  fá  eldri  bræðrunum  nesti  og 
nýa  skó,  þvf  haun  ætU  að  láta  þá  fara  f kóngsriki,  til  að  leita  sér  fjár 
og  frama.  Kerlíng  þorir  ekki  annað  en  hlýða  boði  bónda  sins,  og  býr 
þessa  syni  úr  garði.  }>egar  Hans  verður  þessa  var,  hefir  hann  ekki  frið 
í sínum  beinum,  svo  mikið  lángaði  bann  til  að  fara  með  þeim;  kemur 

hann  þá  að  máli  við  föður  sinn,  og  biður  hann  að  lofa  sér  að  fara.  Karl 

lézt  ekki  geta  látið  hann  fara,  en  af  því  sér  leiðist  að  horfa  á hann  hjá 
sér,  þegar  hinir  bræðurnir  séu  farnir,  þá  verði  hann  að  láta  það  eptir 
með  því  skilyrði,  að  hann  verði  ekki  samferða  bræðrum  sínum,  svo  að 
þeir  hafi  einga  vanvirðu  af  honum.  Ifans  þykja  þetta  góð  málalok,  fer 
svo  til  móður  sinnar,  og  biður  hana  að  láta  sig  fá  eitthvað  til  ferðarinnar. 
Hinir  bræðurnir  ðýta  sér  nú  á stað;  því  þeim  var  alt  um  æði,  að  Hans 
kæmist  ekki  i fór  með  þeim.  En  Ilans  hefir  og  hraðann  á borði,  og  fær 
sér  eintóm  roð  í nestið  hjá  móður  sinni.  En  þegar  hann  kveður  hana, 
fær  hún  honum  skörúnginn  sinn,  og  segir,  að  hann  skuli  hafa  hann  fyrir 
gaungustaf,  og  muni  hann  ekki  villast,  á meðan  hann  gángi  viö  hann, 
einnig  segir  hún,  að  hann  verði  að  hafa  hann  fyrir  vopn,  meðan  hann 
hafi  ekki  annað.  Sfðan  kveður  Hans  móður  sina  með  mestu  virktum  og 
svo  föður  sinn.  Fer  hann  svo  sem  fætur  toguðu  þángað  á leið,  sem  hann 
hugði,  að  skip  mundi  vera  við  sjávarströndina.  Vildi  hann  nú  feginn  geta 
komið  auga  á bræður  sina;  en  þeir  höfðu  flýtt  sér  svo  mikið,  að  hann 
sá  þá  hvergi.  Hans  heldur  eigi  að  siður  á fram;  en  þegar  farið  er  að 
rökkva,  er  hann  korninn  á hæð  nokkra,  sér  hann  þá,  hvar  kemur  fljúgandi 
ógurlega  stór  fugl,  og  hyggur  hanu,  að  þaö  muni  vera  flugdreki,  sem  hann 


Digilized  by  GiOOgl 


496 


ÆFINTÝRI. 


haföi  aí  eins  heyrt  nefhdan.  Sendir  Hans  þá  skörúnginum  á eptir  honum 
og  hæfir  hann,  svo  hann  dettur  niður,  grípur  hann  þá  sköránginn  aptur 
og  \innur  á drekanum.  Nú  fer  Hans  að  hyggja  að  því,  sem  drekinn 
hafði  haldið  í klónum,  og  var  það  barn  háhljóðandi.  Leilast  Hans  við 
að  hugga  það,  en  getur  ekki,  og  er  nú  öldúngis  ráðalaus.  í þessum 
svifum  sér  hann,  hvar  kemur  dálítill  maður,  hlaupandi  og  lafmóður;  heils- 
ar  hann  Hans  blíðlega  og  segist  sjá,  að  hann  hafi  gert  sér  mikið  góðverk, 
þar  sem  hann  hafi  bjargað  barni  sínu.  Tekur  hann  nú  við  barninu  og 
huggar  það.  þessi  litli  maður,  sem  raunar  var  dvergur,  spyr  Hans, 
hvort  hann  vilji  ekki  koma  heim  með  sér,  og  vera  hjá.  sér  í nótt.  En 
af  því  Hans  v&r  farinn  að  verða  hræddur  um,  að  hann  mundi  verða  að 
liggja  úti,  tók  hann  boði  þessu  fegins  hendi,  og  íór  með  dverginum.  þeir 
gánga  nú  lánga  leið,  uns  Hans  sér  stóran  stein,  sem  hann  mundi  eptir 
að  hann  hafði  geingið  fram  hjá  um  daginn.  Að  þessum  steini  fara  þeir, 
og  lýkur  dvergurinn  honum  upp,  og  gánga  þeir  þar  inn.  Hans  fær  þar 
beztu  viðtökur,  en  ekki  er  þess  getið,  hvort  hann  hafi  séð  þar  fleira  fólk. 
Um  kvöldið  háttar  Hans  og  sefur  vel;  þó  verður  hann  þess  var,  að 
dvergurinn  var  i einhverju  smíðabjástri  um  nóttina.  Um  morguninn  fer 
Hans  á fætur,  og  þegar  hann  er  ferðbúinn,  segist  dvergur  hafa  í hyggju 
að  gefa  honum  3 gripi,  þó  þeir  séu  lftilsvirði  hjá  lifgjöf  barnsins  sins. 
Fyrst  fær  liann  Hans  litinn  stein,  sem  hann  segir  að  fylgi  sú  náttúra, 
að  þegar  hann  beri  hann  i lófa  sfnum,  t>á  sjái  hann  cinginn.  því  næst 
gefur  hann  Hans  sverð,  og  segir  að  það  muni  bita,  og  megi  það  verða 
svo  lítið,  að  hann  geti  stúngið  þvi  i vasa  sinn,  og  lútið  það  svo  verða 
aptur  fullstórt.1  Seinast  gefur  dvergurinn  honum  skip,  sem  hann  segir 
hann  geti  borið  i vasa  sinum,  en  þegar  hann  vilji,  geti  hann  látið  það 
verða  svo  stórt,  sem  honum  þyki  henta,  og  jafnvel  eins  stórt,  og  haffært 
skip,  einnig  sé  það  kostur  á þvf  skipi,  að  það  fari  leiðar  sinnar  jafnt 
móti  vindi  sem  undan.*  Hans  tekur  við  gripum  þessum,  og  þakkar  dverg- 
iuum  mikillega  gjafirnar;  síðan  kveður  hann  dverginn,  tekur  skörúnginn  í 
hönd  sér,  og  leggur  á stað.  Nú  fer  Hans,  þar  sem  hann  heldur,  að 
skemst  sé  til  sjávar,  og  þegar  hann  kemur  að  sjó,  tekur  hann  skip 
sitt  og  segir:  „Stækki  skip!“  setur  á flot  og  fer  sjálfur  upp  i.  Tekur 
skipið  til  rásar,  en  hann  stýrir  þvi  á leið  til  kóngsrikis.  þegar  hann 
er  kominn  út  á rúmsjó,  brestur  á veður;  sér  hann  þá,  hvar  önnur  skip 
hrekjast  fyrir  öldum  og  stórsjóum,  en  skip  hans  fer  leiðar  sinnar  alt 
að  einu,  og  nemur  ekki  staðar  fyrri  en  við  kóngsrikið.  Stigur  Hans 
þar  á land,  og  segir:  „Minki  skip“,  tekur  skip  sitt  og  stíngur  því 
i vasa  sinn;  heldur  hann  svo  upp  i landið,  en  fer  nokkuð  liuldu  höfði, 
meðan  hann  er  að  kvnnast  mannaháttum  og  nema  siði  landsbúa.  En  það 

1.  Sbr.  Fas.  UI.  620.,  626—6.  bls. 

2.  Sbr.  um  skipið  Skífcblftðni,  Snorra-fdda.  I.  140.  bls.,  og  Fas.  III.  188.  bls. 
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er  að  segja  af  bræðrum  hans,  að  þeir  komust  og  til  kóngsríkis,  fóru 
þegar  á fund  kóngs  og  beiddust  af  honum  yeturvistar,  og  veitti  hann 
þeim  það;  eru  þeir  nú  með  kóngshirðinni  hinir  kátustu,  og  láta  mikið  yfir 
sér.  Eptir  það  kemur  Iians  tii  kóngshallar;  geingur  hann  þar  fyrst  um 
nokkra  stund  milli  hirðmanna  og  annarstaðar,  svo  að  einginn  sér  hann, 
en  hann  tekur  eptir  öllu,  án  þess  nokkur  verði  var  við.  þegar  þetta 
hefir  geingið  um  stund,  geingur  hann  fyrir  kóng,  og  kveður  hann  kurteis- 
lega,  biður  hann  veturvistar  og  fær  hana;  en  bræður  hans  láta,  sem  þeir 
sjái  hann  aldrei.  Kóngur  átti  eina  dóttur  barna,  og  var  hún  þá  þegar 
orðin  gjafvaxta,  enda  var  kóngur  farinn  að  gerast  gamall.  Einhverju 
sinni,  þegar  skamt  var  liðið  frá  veturnóttum,  og  allir  hirðmenn  voru  1 
höllinni,  kveður  kóngur  sér  hljóðs,  og  gerir  það  kunnugt,  að  hann  vilji 
gefa  hverjum  þeim  manni  dóttur  sína  og  hálft  ríkið,  meðan  hann  lifi,  en 
alt  eptir  sinn  dag,  sem  geti  náð  og  fært  sér  á jóladagskvöldið  þá  þrjá 
hluti,  sem  kostulegastir  séu  f heimi,  sé  það  tafi  úr  skæra  gulli,  sverð 
mjög  fagurt  og  gulli  búið,  og  fugl  gyltur  og  með  gullvængjum  1 glerhul- 
stri,  og  sýngi  hann  svo  hátt,  þegar  við  hann  sé  komið,  að  heyra  megi 
öræfa-lángan  veg.  þessa  gripi  segir  hann  að  tröllskessa  ein  geymi,  sem 
sé  í eyu  einni  ekki  alllángt  þaðan,  og  hafi  hún  þá  fyrir  ofan  rúmið 
sitt.  Hirðmenn  kóngs  gefa  þessu  lítinn  gaum,  en  eldri  karlssynirnir  tveir 
segjast  halda,  að  þetta  sé  reynandi  og  varla  óvinnandi.  Annsr  þeirra 
biður  kóng  að  fá  sér  þegar  skip  og  menn,  svo  hann  komist  til  eyarinnar. 
Kóngur  segir,  að  það  skuli  til  reiðu,  og  er  svo  ekki  getið  um  ferð  þeirra, 
fyrr  en  þeir  koma  til  eyarinnar.  Geingur  karlsson  þar  á land  um  bjartan 
dag,  þorir  hann  því  ekki  að  gánga  um  eyna,  legst  svo  í leyni  og  bíður 
þess,  að  rökkva  tók,  og  ætlast  á,  að  skessan  muni  vera  farin  að  sofa. 
Stendur  hann  þá  upp  og  fer  til  hellisins,  og  verður  þess  áskynja,  að  hún 
er  háttuð  og  sofnuð.  Hugsar  hann  sér,  að  nú  skuli  hann  fara  hægt  og 
varlega,  og  lizt  það  ráðlegast  að  byrja  á því  torveldasta,  að  taka  fuglinn, 
en  óvart  kom  hann  lftið  eitt  við  fugiinn,  og  brá  honum  þá  heldur  en 
ekki  f brún,  þvi  fugiinn  rak  upp  svo  hátt  hijóð,  að  í öllu  glumdi.  Skessan 
vaknar  þá  við  vondan  draum,  rýkur  upp,  og  þrífur  til  karlssonar,  og  segir, 
að  það  sé  vel,  að  hann  sé  þángað  kominn,  því  hún  skuli  nú  hafa  hann 
fyrir  jólaref.  Eptir  það  fer  hún  með  hann  í afhelli  einn,  bindur  fætur 
hans  og  hendur  á bak  aptur,  þuklar  sfðan  um  hann,  og  segir,  að  hann 
þurfi  að  eiga  gott,  þvf  ekki  sé  bitastætt  1 honum,  eins  og  hann  sé  nú. 
Sföan  þýtur  skessan  út  úr  hellinum  og  niður  að  sjó;  því  nú  vissi  hún, 
að  kóngsmenn  höfðu  komið  til  eyarinnar,  og  hugsaði  sér  að  fá  meiri  veiði. 
En  þegar  þeir  sjá  flagðiö  æða  ofan  að  skipinu,  leystu  þeir  landfestar  í 
skyndi,  og  lá  þó  við  sjálft,  að  þeir  kæmust  ekki  svo  fljótt  frá  landi,  að 
hún  næði  ekki  í Þá;  en  þó  varð  hún  svo  búin  frá  að  hverfa.  Kóngs- 
menn  koma  nú  aptur  heim,  og  segja  hið  Ijósasta  af  sfnum  förum,  og 
U.  32 
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telja  þaö  vist,  aö  varla  muni  þessi  karlsson  koma  meö  gripina.  Nú  veröur 
binn  karlssonurinn  óöur  og  uppvægur,  og  biður  kóng  að  láta  sig  fá  skip 
og  menn.  Kóngur  gerir  svo,  og  leggur  karlssonur  svo  á staö,  og  segir 
ekki  af  ferðum  bans  annað  en  þaö,  aö  fyrir  honum  fór  öidúngis  eins  og 
hinum  fyrri.  Skömmu  eptir  að  þessir  kóngsmenn  komu  aptur,  hverfur 
Hans,  svo  einginn  veit  hvað  af  honum  er  orðið.  En  hann  fór  ofan  til 
sjávar,  og  hugsar  sér  að  hitta  skessuna,  eins  og  bræður  sínir.  Hann  fer 
á skipi  sinu  yfir  sundið,  stingur  þvi  siöan  i vasa  sinn  og  geingur  upp  á 
eyna ; gætir  hann  nú  þess,  að  hafa  steininn  i lófa  sínum,  svo  hann  sjáist 
ekki,  og  heldur  svo  á fram,  þángaö  til  hann  kemur  að  hellinum.  Var 
skessan  þá  ekki  komin  heim,  svo  hann  felur  sig  þar  i krók  einum. 
Nokkru  síðar  kemur  skessan  inn  ihellinn,  og  þefar  í allar  áttir  ogsegir: 
„Fussum  svei,  mannaþefur  i helli  mínum.“  Eigi  að  síður  leggst  hún 
fyrir  i bæli  sitt,  en  getur  þó  ekki  farið  aö  sofa,  og  stagast  aptur 
og  aptur  á þessu:  „Fussum  svei,  mannaþefur  i helli  minumu,  rýkur 
upp  og  fer  aö  fálma  innan  um  hellinn.  Hans  sér  nú,  að  hún  muni 
finna  sig,  tekur  upp  bjá  sér  sveröið  dvergsnaut,  lætur  það  veröa 
vopnhæít  að  stærö,  og  þegar  skessan  er  komin  í höggfæri,  bregöur 
hann  því  á háls  henni,  svo  höfuöið  fauk  af.  Flagðið  dettur  þar 

niöur,  en  Hans  kveykir  eld  og  brennir  skrokkinn.  Siðan  kannar  hann 

hellinn,  og  finnur  þar  fjöldamargar  gersemar  auk  kjörgripanna,  sem  fyrr 
voru  nefndir.  Á einum  stað  í hellinum  varð  hann  var  við  afhelli  einn  ; 
hann  fer  þar  inn,  og  finnur  bræður  sína  báða.  þegar  þeir  sjá  hann, 
verða  þeir  bæði  furðufullir  og  auðmjúkir,  og  biðja  hann  nú,  bróður  sinn 

góðan,  að  minnast  þess  ekki  meir,  hvernig  þeir  hafi  áður  verið  honum, 

og  leysa  af  sér  böndin.  Hans  segist  muni  gefa  þeim  frelsi,  ef  þeir  breyti 
bróðurlega  við  sig  upp  frá  þessu,  og  því  lofa  þeir.  Síðan  leysir  Hans 
þá.  Taka  þeir  nú  byrðar  sínar  af  gripum  og  gersemum,  og  bera  til 
sjávar,  og  þegar  þeir  höfðu  tekið  alt  fémætt  úr  hellinum,  íerma  þeir 
skipið  og  fara  heim  í kóngsríki,  en  gera  þó  ekki  vart  við  sig  í borginni, 
fyrr  en  á jóladagskvöldið , þá  geingur  Hans  fyrir  kóng  með  bræðrum 
slnum,  og  heilsa  þeir  honum  hæversklega.  Kónginn  og  hiröina  alla  rekur 
i rogastanz  á þessu,  og  þó  undruðust  allir  enn  meir,  þegar  Hans  jafn- 
framt  færði  kóngi  kjörgripi  þá,  sem  hann  hafði  til  tekið.  Segir  kóngur, 
að  þá  sé  sjálfsagt,  að  Hans  sé  rétt  kominn  að  ráðahag  við  dóttur  sina, 
eins  og  hann  hafi  heitið.  Er  svo  Hans  látinu  taka  tignarklæði,  og  kóngs- 
dóttir  sókt,  svo  er  borið  inn  sterkt  vin  og  ágætt,  hátíðargleðin  aukin  og 
drukkið  brúðkaup  þeirra  Hans  og  kóngsdóttur.  Eptir  þetta  sækir  Hans 
foreldra  sina,  og  lifa  þau  bjá  honum  i kóngsrikinu  í sælli  elli,  en  hann 
tekur  sjálfur  þátt  f rikisstjórninni  með  teingdafóður  sinum , og  eptir  hann 
látinn  verður  Hans  kóngur,  og  gerir  bræður  sina  að  ráðgjöfum;  rikir  hann 
8vo  bæöi  vel  og  leingi,  og  svo  kann  eg  ekki  þessa  sögu  leiugri. 
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Karlssonur  og  kotturinn  hans.  (Eptir  handriti  séra  Fiims  þorsteinssonar 
á þaungUbakka.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  í koti  sínu  og  kóngur  og 
drottníng  í riki  sínu.  Sögunni  víkur  fyrst  til  karls  og  kerlíngar.  Karlinn 
var  svo  ágjarn,  að  hann  græddi  feikna  mikla  peninga;  höföu  menn  þaö 
fyrir  orötak,  að  hann  feingi  jafnan  tvo  penínga  fyrir  einn.  Loks  kemur 
þar  að,  að  karl  tekur  sótt  og  legst  í rekkju;  leiddi  sú  sótt  hann  til  bana. 
Karl  og  kerlíng  áttu  að  eins  einn  son.  Fyrstu  nóttina  eptir  lát  karlsins 
dreymdi  son  hans,  að  honum  þókti  maður  ókendur  koma  til  sín  og  segja 
við  sig:  „Hér  iiggur  þú,  karl,  faðir  þinn  er  nú  látinn  og  allur  hans  auður 
orðinn  þín  eign,  því  móðir  þín  deyr  bráðum.  Nú  er  þessi  auður  að  hálfu 
leyti  rángfeinginn , þess  vegna  skaltu  gefa  fátækum  helmínginn,  en  hinu 
skaltu  kasta  f sjóinn ; en  fljóti  nokkuð  ofan  á sjónum,  þegar  hitt  er  sokkið, 
annaðhvort  blað  eða  bréf,  þá  skaltú  taka  það,  og  geyma  vandlega.“  Síðan 
hverfur  maðurinn,  en  dreingurinn  vaknaði.  líann  verður  nú  mjög  áhyggju- 
fúllur  út  af  draumnum,  og  er  að  velta  fjTÍr  sér,  hvernig  hann  skuli  fara 
að,  og  þykir  honum  fsjárvert,  að  glata  auðnum;  þó  ræður  hann  það  af, 
að  gefa  fátækum  helmfnginn,  en  hinu  fleygir  hann  f sjóinn.  þá  fer,  eins 
og  draummaðurinn  sagði,  að  hann  sér  eitthvað  fljóta  ofan  á sjónum;  hann 
fer  til  og  nær  þvf,  og  sér  það  er  blað ; síðan  flettir  hann  þvf  í sundur  og 
finnur  6 skildfnga  innan  f þvi.  Hann  hugsar  með  sér:  „Hvað  á eg  að 
gera  með  þessa  sex  skildfnga,  þar  eg  er  búinn  að  glata  svo  miklum  auði.“ 
Samt  stfngur  hann  þeim  niður  hjá  sér.  Hann  gerist  nú  harmandi  og 
þúngbúinn  út  af  missi  auðsins,  og  legst  fjTst  f rekkju,  en  síðan  fer  hann 
þó  á fætur.  Hann  ráfar  nú  burt  í þúngu  skapi,  þegar  hann  var  búinn 
að  fylgja  móöur  sinni  til  grafarinnar.  Hann  fer  út  á skóg,  og  ráfar  leingi, 
þángað  til  hann  kemur  að  kotbæ  einum;  hann  ber  þar  að  dyrum,  og  kemur 
þar  út  gömul  kona.  Hann  biður  hana  að  lofa  sér  að  vera,  en  segir  um 
leið,  að  hann  hafi  ekkert,  til  að  borga  næturgreiðann  með;  hún  segir,  að 
honum  muni  ekki  verða  úthýst  fyrir  það.  Fer  hann  þá  inn  og  er  honum 
þegar  borinn  matur.  Ekki  sér  hann  þar  aðra  menn,  en  2 konur  og  3 
karlmenn.  Ekki  er  mikið  um  viðræður,  og  þykir  honum  þar  þurlegL 
Meðal  annars  sér  hann  þar  dýr  eitt,  grátt  á lit,  en  ekki  stórt.  þvílíkt 
kvikindi  hefir  hann  aldrei  séð  áður;  spyr  hann,  hvað  menn  kalli  þetta  dýr, 
og  er  honum  þá  svarað,  að  það  heiti  köttur.  Síðan  spyr  hann,  hvort 
kötturinn  sé  falur,  og  hvað  hann  kosti;  honum  er  sagt,  að  hann  fáist  fyrir 
6 skildínga,  og  kaupir  hann  kðttinn  fyrir  skildingana  sína,  og  sefur  sfðan 
af  um  nóttina.  En  að  morgni  kveður  hann,  stíngur  kettinum  undir  hempulaf 
sitt,  og  fer  sfðan  á stað.  Hann  geingur  nú  allan  daginn  yfir  skóga  og 
eyðimerkur,  þángað  til  hann  að  kvöldi  kemur  að  bæ  einum;  hann  ber  að 
dyrum,  og  kemur  þar  út  gamall  maður;  sem  segist  vera  þar  húsráðandi. 
Dreingur  biður  hann  gistfngar,  en  segir  honum  jafnframt,  að  hann  hafi 
ekkert,  til  að  borga  honum  greiöann  með.  „það  verður  þá  að  gefa  þér 
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næturgreiðann,11  segir  karl.  Síftan  leiðir  karlinn  hann  inn  í baðstofu;  þar 
sér  hann  2 konur  og  2 karlmenn;  var  önnur  kona  karls,  en  hin  dóttir 
þeirra;  hann  lætur  síðan  köttinn  spretta  undan  kápulafi  sínu,  og  bregður 
þá  öllum  í brún,  því  einginn  af  þeim  hafði  séð  þess  konar  dýr  áður;  er 
hann  nú  þarna  um  nóttina.  En  um  morguninn  er  honum  sagt,  að  hann 
skuli  gánga  til  hallar  konúngs,  sem  sé  þar  skamt  frá.  Kóngur  sá  sé 
góður  rnaður,  og  muni  hann  ettaust  gera  honum  einhvem  greiða.  Síðan 
fer  dreingur  á stað,  og  geingur  þángað  til  hann  kemur  til  hallar  kóngs; 
hann  gerir  boð  fyrir  kóng,  að  hann  vilji  finna  hann,  en  kóngur  lætur  segja 
honum,  að  honum  sé  leyfilegt  að  gánga  inn  i höilina  á sinn  fund,  og  gerir 
dreingur  svo.  þegar  hann  kemur  inn  i höllina,  sitja  menn  yfir  borðum; 
hann  heilsar  kóngi  og  hirðmönnum  hans,  en  eitt  þykir  honum  furðu  gegna, 
og  það  er  það,  að  hann  sér  heilmikinn  grúa  af  smákvikindum  i höllinni, 
og  eru  þau  svo  nærgaimgul  kóngi  og  hirðmönnum  hans,  að  þau  hlaupa 
um  borð  og  diska  kóngs  og  jeta  krásirnar  með  honum,  og  bíta  jafnvel  á 
honum  henduraar,  svo  hann  hefir  eingan  frið  fyrir  þeim;  vora  hendur 
kóngs  og  ýmsra  hirðmanna  blóðugar,  og  eru  menn  að  reyna  að  verjast 
fyrir  þeim  og  ágángi  þeirra,  en  veitir  það  mjög  þúngt.  Dreingur  spyr, 
hverju  þessi  ófagnaður  gegni,  og  hvaða  kvikindi  þetta  séu.  Kóngur  segir 
honum,  að  þau  heiti  völskur,  og  hafi  þær  í mörg  ár  veitt  sér  árásir,  en 
hann  viti  ekkert  ráð,  til  aö  afmá  þær.  í þessu  hleypur  kötturiun  fram 
undan  kápulafi  dreingsins  og  að  rottunum;  drepur  hann  þegar  hverja  af 
anuari,  en  fælir  hinar  burt  úr  höllinni.  Kóngur  og  hirðmenn  hans  undrast 
þetta,  og  spyr  kóngur,  hvaða  dýr  þetta  sé;  dreingur  segir,  að  það  heiti 
köttur,  og  hafi  hann  keypt  það  fyrir  6 skildínga.  þá  segir  kóngur: 
„Fyrir  híngaðkomu  þfna,  og  heill  þá,  sem  mér  hefir  staðið  af  þér,  skaltu 
mega  kjósa  af  mér  það,  sem  þú  vilt  helzt,  hvort  þú  vilt  heldur  verða 
æðsti  ráðgjafi  minn  eða  eignast  dóttur  mlna,  og  fá  ríkið  eptir  mig.“ 
Dreingur  kvaðst  mundi  kjósa  sér  dóttur  hans  og  ríkið,  fyrst  hann  mætti 
velja.  Síðan  er  haldið  brúðkaupið,  og  að  því  enduðu,  sendir  dreingur 
eptir  bændum  þeim,  sem  höfðu  hýst  hann,  og  gerir  þá  að  ráðgjöfum  sínurn, 
þegar  hann  var  kominn  til  ríkis,  eptir  lát  kóngs. 

Sagan  af  Slgurði  slngbelg.  (Eptir  Brynjólfi  Jónsayni  á Minnanúpi  í Eystra- 
brepp.)  Einu  sinni  var  ríkur  kóngur,  sem  átti  2 sonu  og  1 dóttur.  þeir 
íeðgar  voru  allir  fávitrir  og  fégjarnir,  en  kóngsdóttir  bæði  vitur  og  vel 
að  sér,  Kóngur  var  orðinn  gamall,  þegar  þessi  saga  gerðist,  og  böra  hans 
þroskuð.  Karl  og  kerlíng  bjuggu  i koti  einu  bjá  kóngshöllinni , fátæk 
og  aldurhnigin;  sonur  þeirra  hét  Sigurður.  Hann  var  snemma  efnilegur, 
manna  vitrastur  og  smiður  góður ; hann  átti  sér  smiðju,  smíðaði  þar  ýmsa 
hluti  og  grœddi  fé  á því.  Eptir  lát  fóður  síns  bjó  hann  með  móður  sinni, 
og  eiguaðist  brátt  mikið  fé.  Kóngssynir  öfúnduðu  bann,  að  bann  var 
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feingi8ælli  en  þeir.  þeir  höfðu  áður  lagt  leika  saman  og  Siguríur,  þvi 
þeir  voru  svo  að  segja  jafnaldra;  en  þegar  kóngssonum  óx  meir  fiskur  um 
hrygg,  urðu  þeir  bæði  óvœgnir  við  Sigurð  og  dramblátir;  en  hann  lék 
aptur  á þá  með  brögðum  og  nýtti  sér  heimsku  þcirra.  Einu  sinni  brendu 
kóngssynir  um  nótt  smiðju  Sigurðar,  þegar  hann  var  ekki  heima,  til  að 
hnekkja  gróða  hans.  þegar  hann  kom  beim,  þókti  honum  svart  í brotið, 
Því  hann  sá  ekki  eptir  nema  öskuna;  hann  fréttir  og,  hveijir  verk  þetta 
hafi  unnið,  og  ætlar  þeim  þegjandi  þörfina  síðar.  Hann  tekur  nú  2 sekki 
og  fyllir  af  öskunni,  bindur  þá  í bagga,  leggur  á hest  og  fer  með  alt  út 
á skóg.  Um  kvöldið  kemur  hann  á bæ,  þar  sem  kóngur  átti  ráðsmann  á 
búi  sínu  og  ráðskonu;  þau  geymdu  mikið  af  gulli  og  gripum  kóngs,  sem 
hann  vildi  ekki  að  aðrir  vissi  af.  Sigurður  biður  þar  gistíugar,  og  fær 
hana,  þvi  hann  lézt  vera  sendimaður  kóngs,  og  hafa  meðferðis  þá  gripi, 
sem  eingir  væru  slíkir  f öllum  heimi,  og  bað  ráðsmanninn  sjá  svo  um, 
að  einginn  snerti  baggana,  og  hétu  allir  því,  sem  inni  voru.  Ráðskonan 
var  í eldhúsinu  og  heyrði  á tal  Sigurðar;  hún  var  forvitin,  geingur  til 
bagganna,  leysir  annan  og  hvolfir  úr  sekknum;  en  askan  rauk  jafnóðum 
út  1 buskann,  því  hvast  var  úti.  Hún  reiddist  þcssu,  rauk  í hinn  baggann 
og  hvolfir  úr  honum,  og  fór  alt  á sömu  leið.  Ráðskonan  kallar  nú  á 
ráðsmanninn,  og  segir  honum  slys  sitt.  Hann  sagði,  að  þetta  væri  illa 
orðið,  „og  munum  við  lffinu  týna  fyrir  tiltektir  þínar.'4  Hún  fann  þá  það 
ráð,  að  þau  fyltu  aptur  sekkina  báða  af  góðgripum  kóngs  og  gullpeníngum, 
og  geingu  fiá  þeim,  eins  og  áður.  Morguninn  eptir  fór  Sigurður  heim- 
leiðis  með  baggana,  og  lét,  sem  hann  vissi  ekki,  hvað  í hafði  skorizt. 
Kemur  hann  sér  Þá  upp  smiðjunni  aptur  og  græðir  svo  enn  fé.  Kóngs- 
synir  verða  þess  vfsari,  að  Sigurður  hefir  komið  upp  aptur  smiðju  sinni, 
og  er  orðinn  auðugri  en  áður;  fara  þeir  þá  til  hans  og  spyrja,  hvernig 
honum  hafi  græðst  svo  mikið  fó.  Hann  sagðist  hafa  selt  öskuna  úr  gömlu 
smiðjunni,  og  feingið  í staðinn  jafnvægi  hennar  af  gulli.  Kóngssynir  þakka 
honum  þá  sögn  og  snúa  heimlciðis  katir  í huga;  kom  þeim  svo  saman 
um,  að  þeir  skyldu  brenna  smiðjuna  fyrir  gullsmið  kóngsins,  til  að  ná  f 
sömu  happakaup,  sem  Sigurður  hefði  orðið  fyrir.  Síðan  gera  þeir  þetta 
að  ráði,  og  fara  með  öskuna  Þángað,  sem  Sigurður  lézt  hafa  sclt  sína 
ösku,  og  buðu  hana.  En  þeir  feingu  ekki  á aðra  hönd  nema  gys  og  gabb, 
sneru  heim  aptur  við  svfvirðíng,  og  undu  illa  sinni  ferð.  þegar  þeir  komu 
heira  aptur,  ætluðu  þeir  að  klekkja  á Sigurði  fyrir  gabbið.  En  hann  sá 

ferð  þeirra,  tekur  pýngju  með  gullpeníngum  í og  geingur  til  hesthúss; 

þar  var  í hryssa,  sem  hann  átti,  og  stráir  hann  þar  peníngunum  um 
gólfið,  og  fer  sfðan  að  tína  þá  saman  í tómi.  Koma  þá  kóngssynir  þar, 
og  verða  stuttar  kveðjur;  þeir  segja,  að  Sigurður  hafi  gabbað  sig,  og  sé 
það  hefndavert.  Sigurður  segir,  að  þeir  hafi  sagt  frá  því,  að  það  væri 

aska,  sem  þeir  seldu,  og  játuðu  þeir  því.  „þá  var  ekki  von,  að  vel  færi,“ 
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segir  Sigurður,  „nema  þi6  hefðuð  sagt,  að  askan  væri  frá  goðunum,  og 
gjaldið  þið  maklega  heimsku  ykkar.“  Kóngssynir  spurðu  nú  Sigurð,  hvað 
hann  væri  að  gera,  eða  hvort  hann  tíndi  gull  úr  taðinu,  sem  merin  teddi, 
og  sagfti  hann  svo  vera.  þeir  leggja  þá  fölur  á færleikinn;  en  hann  var 
ófús  að  láta  hann  falan.  þó  buðu  þeir  honum  svo  mikið  fé  fyrir  hann, 
að  hann  lét  tilleiðast  um  síðir.  Spyrja  þeir  hann  nú,  hvernig  þeir  eigi 
að  fara  með  hryssuna,  og  segir  hann  þeim,  að  þeir  skuli  láta  hana  inn  í 
hesthús,  en  gefa  henni  ekkert  hey,  og  vitja  svo  um  eptir  hálfan  mánuð, 
og  muni  þá  verða  hjá  henni  mikil  hrúga.  Sfðan  fara  þeir  með  merina, 
og  fara  að  öllu,  sem  Sigurður  hafði  fyrir  þá  lagt,  og  sendu  bonum  and- 
virði  merarinnar  um  kvöldið.  þegar  vikan  var  liðin,  gægðust  kóngssynir 
inn  um  hesthússdyrnar,  og  sáu,  að  merin  lá,  og  að  annari  viku  liðinni, 
fóru  þeir  að  vitja  um  hana,  og  hugsa  nú  gott  til  glóðarinnar,  að  fá  alt 
gullið ; en  þá  var  merin  dauð  og  mikil  taðhrúga  hjá  henni,  en  ekkert  gull. 
þykjast  þeir  nú  enn  ver  gabbaðir  en  áður,  og  ætla  sér  að  finna  Sigurð  f 
fjöru  fyrir  svikin.  þegar  hann  sér  ferð  þeirra  bræðra,  tekur  hann  smér- 
sköku  og  hnall  í hönd  sér,  og  geingur  út  í tún,  að  þúfu  einni,  og  slær 
smérið  út  um  þúfuna  með  hnallinum.  þá  koma  kóngssynir  til  hans,  og 
átöldu  hann,  að  hann  hefði  svikið  þá  á hryssunni.  Sigurður  segir:  „þið 
hafið  þá  gætt  að  merinni,  áður  en  hálfur  mánuður  var  liðinn.“  þeir  játuðu 
þvf,  og  sagði  Sigurður,  að  þá  hefði  ekki  verið  kyn,  þó  náttúran  hyrfi  frá 
hcnni,  og  mættu  þeir  sjálfum  sér  um  kenna.  þá  spurðu  þeir  hann,  því 
þúfan  væri  öll  löðrandi  í sméri;  en  Sigurður  sagði,  að  sú  náttúra  fylgdi 
hnallinum,  að  þúfur  yrðu  að  sméri,  ef  þær  voru  barðar  með  honum.  þeir 
báðu  hann  þá  að  selja  scr  hnallinn.  Sigurður  lézt  þess  ófús  og  sagði,  að 
þeim  mundi  ekki  verða  meira  úr  hnallinum,  en  hryssunni,  fyrir  sakir 
heimsku  þeirra.  En  þeir  leggja  því  meir  að  honum  að  selja  sér  hnaliinn, 
og  verður  það  úr,  að  þeir  kaupa  hann  fyrir  ærna  verð,  fara  svo  heim  með 
hann  og  fara  að  lemja  með  honum  þúfurnar;  en  þær  urðu  allar  að  flögum, 
en  ekki  að  sméri.  þegar  þeir  fundu  Sigurð  næst,  sögðu  þeir,  að  hnall- 
urinn  hefði  verið  svikinn,  og  báðu  hann  að  skila  aptur  peníngunum.  Sig- 
urður  segir,  að  þeir  muni  hafa  farið  með  hvíldum  að  berja,  og  játuðu  þeir. 
þá  segir  Sigurður:  „Von  var,  að  náttúran  hyrfi  frá  hnallinum,  og  fór  þetta, 
sem  mig  varði.“  Eptir  það  fóru  kóngssynir  heim  og  fundu  fóstru  sína  að 
máli,  og  segja  henni  alt  af  viðskiptum  þeirra  og  Sigurðar.  Hún  var  vitur 
kona,  og  sagði,  að  þeim  væri  hentast  að  eiga  sem  minnst  við  Sigurð,  þvl 
þeir  mundu  ekki  sækja  sigur  í hendur  honum.  þeir  bræður  voru  ekki 
ánægðir  með  þetta,  geingu  fyrir  föður  sinn,  og  báðu  hann  að  láta  drepa 
Sigurð.  Kóngur  tók  vel  undir  það,  og  fór  með  alla  hifðmenn  sína  út  í 
karlskot.  Sigurður  sér  mannaförina,  geingur  inn  til  móður  sinnar  og 
segir:  „Nú  kemur  kóngur  hfngað;  skaltu  nú  búa  þig  sem  bezt,  og  setjast 
á mitt  gólfið,  en  eg  mun  hlaða  tötrum  utan  að  þér,  og  þegar  kóngur 
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kemur  aö  glugg&num,  mun  eg  segja  við  þig,  a6  nú  ætli  eg  að  láta  þig 
kasta  ellibelgnum;  mun  eg  þá  taka  belg,  fullan  meö  vind,  og  siá  þig  meö, 
en  þú  skalt  láta  fallast  út  af  á gólfið.  Siðan  mun  eg  segja  þér  aö  standa 
upp  og  hrista  þig.  það  skaltu  gera,  og  munu  þá  tötrarnir  falla  utan  af 
þér,  og  muntu  þá  sýnast  únglegri  en  áður  í augum  kóngs.“  þegar  kóngur 
kemur  aö  glugganum  á svefnhúsi  Siguröar,  heyrir  hann,  aö  sagt  er  inni: 
„Nú  ætla  eg  að  láta  þig  kasta  ellibelgnum,  móöir  mín.“  Kóngur  geingur 
þegar  í bæinn  og  segir  viö  Sigurö,  að  það  vilji  hann  sjá,  hvemig  að  því 
sé  farið,  „og  skaltu  hafa  lif,  ef  þú  sýnir  mér  það,  þó  áður  ætlaði  eg  aö 
drepa  þig.“  Sigurður  lézt  ekki  vita,  hvað  hann  hefói  til  þess  unnið,  en 
sagði  kóngi  væri  velkomið  að  sjá,  hvernig  hann  færi  aö,  og  fór  svo  að 
ðlln,  sem  áöur  er  frá  sagt.  Kóngi  þókti  mikils  um  vert,  og  sagði,  að  Sig- 
uröur  skyldi  héðan  af  heita  slagbelgur,  og  hafa  höfuð  sitt  1 nafnfesti. 
Eptir  þetta  fer  kóngur  tdl  manna  sinna,  segir  þeim  frá,  hvað  hann  hafði 
heyrt  og  séð,  og  að  sér  sé  forvitni  á að  reyna  þetta  sjálfur  á öðrum. 
Synir  hans  unnu  mikið  fóstru  sinni,  og  báöu  þvi  fööur  sinn  aö  láta  hana 
kasta  ellibelgnum  fyrsta  allra  manna.  Kóngur  hét  þeim  þvi;  eptir  það 
gánga  þeir  heim,  og  er  kerlíng  látin  setjast  á mitt  gólf,  en  kóngur  fyllir 
belg  af  grjóti  og  slær  honum  á vánga  kerlíngar  mikiö  högg,  og  fellur 
hún  þegar  i rot.  Kóng  uggir  þaö  ekki  og  segir:  „Stattu  upp,  kerlíng, 
og  hristu  þig;“  en  kerling  bærði  hvergi  á sér,  og  lét  kóngur  taka  hana 
upp,  en  hún  var  þá  steindauð.  Sá  þá  kóngur,  aö  Sigurður  haföi  gabbaö 
sig  og  sagðist  mundi  láta  drepa  hann,  áður  lángt  liði.  Litlu  siðar  lætur 
kóngur  slátra  nauti  og  stóð  þar  yfir  sjálfur.  Sigurður  kom  þar  aö,  en 
kóngur  hrakyrti  hann  fyrir  svikin,  þvi  kerlíng  sú,  sem  hann  hefði  viljaö 
láta  kasta  ellibelgnum,  heföi  rotazt  SigurÖur  sagði,  aö  kóngur  hefði  þá 
haft  grjót  i belgnum,  og  sagði  kóngur  svo  hafa  verið.  Siguröur  sagðist 
hafa  haft  eintómis  vind,  og  ætlaö,  að  kóngur  tæki  eptir  þvi,  „og  má  þvi 
ekki  skulda  mig  um  slikt“  Kóngur  sá,  að  Siguröur  hafði  satt  að  mæla. 
Síðan  segir  Sigurður  viö  kóng:  „þaí  var  eriudi  mitt  hingað,  herra,  aö 
biðja  yöur  aö  gefa  mér  garnirnar  úr  uxanum.“  Kóngur  spyr,  hvaö  hann 
ætli  að  gera  við  þær.  Sigurður  segir:  „Eg  heingi  þær  i eldhús  hálfan 
mánuö,  annan  hálfan  mánuð  heingi  eg  þær  yfir  rekkju  mína,  síðan  sker 
eg  gat  á lykkjuna,  sem  niður  snýr,  set  þar  í pípu,  og  drekk  svo  fastandi 
úr  görnunum  á morgni  dags.  Eptir  það  veit  eg  alla  hluti  bæði  i jörö 
og  á.“  Kóngur  bauð  aö  gefa  honum  hálfar  garnirnar,  en  hálfar  sagðist 
hann  mundi  hafa  handa  sjálfum  sér.  Sigurður  varð  að  láta  sér  þetta 
lynda,  fór  burt  með  helminginn,  og  gerði  af  honum  þaö,  sem  honum  sýndist 
En  kóngur  fór  meö  sinn  hluta,  eins  og  Siguröur  hafði  ráð  fyrir  gert.  Aö 
mánuði  liönum  drekkur  kóngur  úr  görnunum  einn  morgun  fastandi,  og 
þó  honum  þækti  þaö  ekki  gómsætt,  þókti  honum  þaö  til  vinnandi,  svo  hann 
feingi  að  vita  alla  hluti.  En  svo  brá  kóngi  viö  þenna  drykk,  að  hann 
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varö  eingu  vitrari,  en  varö  svo  ílt  af  öllu  saman,  aö  hann  lagÖist  í rekkju 
og  dó  skömmu  síðar,  og  var  heygður  að  fomum  sið.  Synir  hans  tóku 
ríkið  undir  sig,  og  létu  systur  sína  ekkert  af  því  hafa;  en  hún  undi  þvl 
illa  og  varð  fálynd  við  þá.  þeir  bræður  kendu  Sigurði  um  d&uða  fóður 
síns,  og  vildu  hefna  þess.  {>eir  fóru  því  einn  dag  til  kotsins  í hefhdar 
hug;  en  Sigurður  var  þá  ekki  heima,  og  móðir  hans  vildi  ekki  segja  þeim 
til  hans.  Tóku  þeir  hana  þá  og  hálsbmtu,  fóm  svo  heim  og  undu  vel 
við  sfna  ferð.  Nú  kemur  Sigurður  heim,  og  finnur  móður  sína  dauða; 
þykist  hann  vita,  hverjir  þvl  valdi,  tekur  líkið,  þvær  það  og  smyr,  og  býr 
I skrautlegan  búníng,  söðlar  hest  og  setur  hana  þar  upp  á,  og  teymir 
undir  henni  út  á skóg.  þar  mætir  hann  nautahirði  þeirra  bræðra,  og 
flykkjast  nautin  utan  að  hestinum,  að  skoða  hann  og  nasa  af  honum.  En 
hesturinn  fældist  við  aðgánginn  í nautunum,  og  féll  kerlíng  þá  úr  söðlinum. 
Sigurður  gekk  að  henni,  lét  sem  sér  yrði  bylt  við,  þegar  hann  sá,  að  hún 
var  dauð,  hljóðaði  upp  yfir  sig  og  sagði : „Mikið  slys  hefir  þig  hent,  þegar 
þú  rakst  nautin  að  mér,  sem  fældu  hestinn  undir  kóngsdóttur,  en  hún 
hefir  dottið  af  baki  og  hálsbrotnað.  Er  það  nú  einka-úrræðið  fyrir  þig, 
að  þú  flýir  sem  skjótast  út  í buskann,  ef  þú  vilt  halda  lífinu.u  Hirðirinn 
brá  fótum  undir  sig,  og  var  þegar  úr  augsýn ; en  Sigurður  gróf  þar  móður 
sína,  og  rak  nautin  svo  heim  til  sín.  þeir  bræður  frétta,  að  Sigurður 
hefir  feingið  mörg  naut,  finna  hann  því  að  máli,  og  spyrja,  hveraig  hann 
hafi  komizt  að  þeim.  Sigurður  lézt  hafa  keypt  þau  fyrir  lík  móður  sinnar 
af  kóngi  þeim,  sem  næstur  var  riki  þeirra  bræðra.  Við  það  snúa  þeir 
heim  aptur,  og  gera  þau  ráð  sín  á leiðinni,  að  þeir  mundu  fyrir  fara 
móður  sinni  og  selja  líkama  hennar  látinnar  fyrir  naut,  því  hún  væri  orðin 
öldrað,  og  ekki  til  frambúðar.  þeir  kæfa  hana  svo  í laug,  og  fara  með 
lík  hennar  til  kóngs  þess,  sem  Siguröur  nefndi  fyrir  þeim,  og  bjóða  honum 
líkiö  fyrir  naut.  þegar  kóngur  þessi  heyrði,  hvernig  á stóð,  varð  hann 
ákatiega  reiður  bræðrunum,  og  sagði:  „Ætlið  þið,  níðíngarnir  ykkar,  að 
eg  muni  vera  mannæta,  og  bæta  því  á glæp  ykkar  að  smána  migV  Væri 
það  maklegast,  að  eg  léti  drepa  ykkur;  en  fyrir  vináttu  sukir  við  föður 
ykkar  mun  eg  þó  skirrast  við  það,  og  verðið  á burt  sem  skjótast,  ill- 
mennin.“  þeir  gera  nú  svo,  komu  heim  aptur  og  undu  hið  versta  við 
sína  ferð.  Meðan  þeir  bræður  voru  erlendis,  hafði  Sigurður  komið  að 
máli  við  kóngsdóttur  og  tjáð  henni  af  illsku  og  ójöfnuði  bræðra  hennar. 
Hún  bað  hann  ekki  lýsa  athæfi  þeirra  fyrir  sér,  en  leggja  sér  heldur  ráð 
til  að  rétta  hluta  sinn  á þeim;  en  hann  bað  hana  fara  hægt  að  öllu  og 
hyggilega,  því  vart  mundu  þeir  bræður  verða  lánggæðir  héðan  af.  Skilja 
þau  svo  tal  sitt,  og  fellur  hvort  öðru  vel  í geð.  þegar  kóngssynir  komu 
heira,  fóru  þeir  að  Sigurði,  tóku  hann  höndum  og  létu  í sekk,  báru  hann 
fram  á sjáv&rbamra,  ráku  niður  hæl  og  heingdu  sekkinn  fram  af  berginu, 
og  sögðu,  að  þar  skyldi  kveljast  úr  honum  lífið,  sem  maklegt  væri.  Síðan 
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fóra  þeir  heimleiðis,  og  skildu  |>ar  við  Sigurð  f sekknuto.  t>ó  nauinur 
væri  tfminn,  hafði  Sigurður  svo  mikið  ráftrúm,  áður  en  þeir  gripu  hann, 
að  hann  gat  náð  hörpu  sinni  og  komið  henni  í vasa  sinn  og  þannig  með 
sér  f sekkinn;  en  þegar  þeir  bræður  voru  burtu  farair,  tekur  hann 
hörpuna  og  slær  hana  í sekknum.  }>á  bar  (>ar  að  sauðahirðir  kóngssona; 
hann  kallar  til  Sigurðar  og  spyr,  hvað  hann  hafist  þar  að.  Sigurður 
segir;  „Lát  mig  vera;  eg  sýng  hér,  til  að  draga  að  mér  gull  úr  hamr- 
inum.“  En  hirðirinn  dró  hann  upp  og  rak  hann  úr  sekknum,  hvað  sem 
Sigurður  sagði,  enda  varðist  hann  þess  ekki  mjög.  Tekur  hirðirinn  af 
honum  hörpuna,  og  fer  sjálfur  í sekkinn,  veltist  fram  af  bjarginu  og  fer 
að  sýngja.  En  þegar  gullið  dróst  ekki  eins  að  honum,  og  hann  ætlaði, 
iðraðist  hann  eptir  flumusaæði  sfnu,  en  gat  nú  ekki  komizt  upp  aptur. 
Sigurður  tekur  aptur  á móti  alla  sauði  hirðisins  og  rekur  þá  heim  á leið; 
sér  hann  þá  til  ferða  þeirra  bræðra;  höfðu  þeir  snúið  aptur,  og  ætlað  að 
draga  upp  hælinn  og  láta  sekkinn  svo  falla  ofan  fyrir  alla  leið,  þvi  þeim 
hafði  dottið  í hug,  að  Sigurður  kynni  að  finna  ráð  til  að  komast  upp. 
þeir  gera  nú  þaö,  sem  þeir  ætluðu,  og  héldu  svo  heim  glaðir  f huga. 
Sigurður  sér  alt  til  ferða  þeirra,  legst  í læk  einn  og  alvætir  sig,  rekur 
svo  sauðina  á leið  fyrir  kóngssyni,  og  hnykkir  þeim  nú  heldur  við,  aö 
sjá  hann  þar  lffe.  Sigurður  segir  við  þá:  „Vel  gerðuð  þið,  að  kasta  mér 
fram  af  hömrunum;  er  þar  undir  hellir  mikill,  fullur  af  sauðfé,  og  þaðan 
rek  eg  þenna  hóp;  en  þess  galt  eg,  að  eg  var  einn,  því  þar  er  miklu 
meira  eptir.“  þeir  bræður  báðu  hann  að  fylgja  sér  fram  á hamrana,  og 
sögðust  vilja  sækja  það,  sem  eptir  væri.  En  Sigurður  bað  þá  ekki  gera 
það,  þvf  féð  væri  sfn  eign,  og  mundi  hann  sækja  það  jáfnóðum.  þeir 
urðu  æ þvf  ákafari,  og  sögðu,  að  hann  skyldi  fylgja  sér  fram  á hamrana, 
hvort  hann  vildi  cða  ekki,  og  hétu  honum  annars  vegar  afkostum.  Lézt 
hann  þá  fara  nauðugur  með  þeim;  en  l>egar  kom  fram  á bergið,  sagði 
ýngri  bróðirinn  við  hinn  cldra:  ,,Eg  mun  fara  fyrst  ofán  og  kalla  til  þín, 
ef  þar  er  jafnmargt  fé  fyrir,  og  Sigurður  segir  frá.‘‘  Hinum  þókti  það 
óskaráð,  og  hrinti  bróður  sfnum  fram  af.  þegar  hanu  kom  á flugið, 
varö  bann  hræddur  og  öskraði  ógurlega.  Sigurður  segir  þá,  að  hann  sé 
að  kalla  á bróður  sinn,  þegar  hljóðin  heyrðust  upp,  svo  eldri  bróðirinn 
hleypur  þegar  fram  af  bjarginu  á eptir  honum,  og  létu  þeir  svo  báðir 
líf  sitt.  Eptir  þetta  fer  Sigurður  heim  til  kóngsdóttur,  og  segir  henni 
hvar  komið  sö,  og  lét  hún  ekki  illa  yfir  því.  Sigurður  hefur  þá  upp  orð 
sfn  og  bað  hennar;  en  hún  tók  því  vel;  var  síðan  haldiö  brúðkaup  þeirra 
með  miklum  sóma,  og  Sigurður  tekinn  til  kóngs  vfir  alt  rikið;  rfkti  hann 
sfðan  vel  og  leingi,  og  lýkur  svo  sögu  þessari. 

Brjáms-saga.  (Eptir  A,  M.  602.  e.  4to,  eptir  Hildi  Arngrimsdóttur  lærf>a.) 
það  var  einu  sinni,  að  kóngur  og  drottnfng  réöu  fyrir  rfki  sfnu;  þau  voru 
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rík  og  voldug  og  vissu  varla  aura  sinna  tal.  þau  áttu  eina  dóttur;  bún 
ólst  upp  sem  flest  ðnnur  sögubörn.  þar  bar  hvorki  til  titla  né  tíðinda, 
frétta  né  frásagna,  um  þann  tíma,  nema  logið  vœri.  Karl  og  kerlíng 
bjuggu  i garðshorni,  |>au  áttu  sjö  syni  og  eina  kú  til  bjargar;  hún  var 
svo  vœn,  að  hana  þurfti  að  mjólka  þrysvar  á dag,  og  gekk  hún  sjálf 
heim  úr  haganum  um  miðdegið.  það  var  einu  sinni,  að  kóngur  reið  á 
dýraveiðar  með  sveina  sina.  þeir  riðu  hjá  nautaflokki  kóngs,  og  var  kýr 
karls  þar  saman  við.  Kóngur  mœlti  til  þeirra:  „Vœna  kú  á eg  þarna.“ 
„Ekki  er  það  yðar  kýr,  herra“,  sögðu  sveinamir,  „það  er  kýr  karls  f 
kotinu.“  Kóngur  mœlti:  „Hún  skal  verða  min.“  Siðan  reið  kóngur 
heim;  en  er  hann  var  seztur  til  drykkju,  mintist  hann  á kúna,  og  vildi 
senda  menn  til  karls  að  fála  hana  fyrir  aðra.  Drottning  bað  hann  að 
gjöra  það  ekki,  þvf  þau  hefðu  ekki  neitt  annað  til  bjargar.  Hann  hlýddi 
því  ekki  og  sendi  3 menn  að  fala  kú  karls.  Karl  var  úti  og  böra  hans 
öll.  þeir  skiluðu  frá  kónginum,  að  hann  vildi  kaupa  kú  karls  fyrir  aðra. 
Karl  mælti:  „Mér  er  ekki  mætari  kýr  kóngs,  en  mín.“  þeir  leituðu  íast 
á,  en  hann  lét  ekki  af,  þángað  til  þeir  drápu  hann.  Tóku  þá  öll  börnin 
að  gráta,  nema  elzti  sonurinn,  er  hét  Brjám.  þeir  spurðu  börnin,  hvar 
þau  hefði  tekið  sárast.  þau  klöppuðu  öll  á brjóstið , nema  Brjám,  sem 
klappaði  á rass  sér  og  glotti.  Drápu  þeir  þá  öll  börnin,  er  á brjóstið 
klöppuöu,  en  kváðu  það  gilda  einu,  þó  hitt  greyið  lifði,  því  hann  væri 
vitlaus.  Kóngsmenn  geingu  heim,  og  leiddu  með  sér  kúna,  en  Bijám 
gekk  inn  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  tíðindin,  og  bar  hún  sig  illa. 
Hann  bað  hana  að  gráta  ekki,  því  þau  tæku  ekki  mikið  upp  á þvf;  hann 
skyldi  bera  sig  að  gjöra  svo  sem  hann  gæti.  það  var  einu  sinni,  að 
kóngur  var  að  láta  smíða  skemmu  handa  dóttur  sinni,  og  hafði  hann 
feingiö  smiðnum  gull,  að  gylla  hana  innan  og  utan.  Brjám  kom  þar  með 
fánahátt  sinn.  þá  mæltu  kóngsmenn:  „Hvað  leggur  þú  hér  gott  til, 
Brjám  ?“  Hann  svaraði : „Mfnki  um  mælir  mikinn,  piltar  mínir“,  og  gekk 
síðan  burt.  En  gullið,  sem  þeim  var  feingið  til  að  gylla  með,  mínkaði, 
svo  það  dugði  ekki  meir  en  til  helmfnga.  þeir  sögðu  kóngi  til.  Hann 
hélt,  að  þeir  hefðu  stolið  þvf  og  lét  hengja  þá.  þá  fór  Bijám  og  sagði 
móður  sinni.  „Ekki  áttirðu  svo  að  segja,  sonur  minn“,  segirhún.  Hann 
mælti:  ,,Hvað  átti  eg  þá  að  segja,  móðir  mín?“  Hún  svarar:  „Vaxi  það 
um  þrjá  þriðjúnga,  áttirðu  að  segja.“  Eg  skal  segja  það  á morgun, 
móðir  mín“,  svaraði  Brjám.  Hann  fór  svo  heim.  Morguninn  eptir  mætti 
hann  þeim,  er  báru  lík  til  grafar.  þeir  sögðu:  „Hvað  leggur  þú  gott 
hér  tíl,  Brjám?“  „Vaxi  um  þrjá  þriðjúnga,  piltar  mínir“,  sagði  hann. 
Lfkið  óx  svo,  að  þeir  mistu  það  niður.  Brjám  fór  heim  og  sagði  henni 
frá.  Hún  mælti:  „Ekki  áttir  þú  að  segja  það,  sonur  minn.“  Hann 
svarar:  „Hvað  átti  eg  þá  að  segja,  móðir  mín?“  „Guð  friði  sál  þína, 
þinn  dauði,  áttir  þú  að  segja“,  mælti  hún.  „Eg  skal  segja  það  á 
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morgun,  móftir  mín,“  mælti  hann.  Hann  fór  um  morguninn  heim  aó 
kóngshöll,  og  sá  hvar  rakkari  einn  var  að  hengja  hund.  Hann  gekk  til 
hans.  Rakkarinn  mælti:  „Hvað  leggur  þú  gott  hér  til,  Brjám?“  Hann 
svaraði : „Guð  friði  sál  þína,  hinn  dauði.“  Rakkarinn  hló  að  þessu,  en  Bijám 
hijóp  heim  til  móður  sinnar  og  sagði  henni.  Hún  mælti : „Ekki  áttir  þú  að 
segja  svo.“  „Hvað  átti  eg  þá  að  segja?“  sagði  hann?  Hún  svaraði:  „Hvert 
er  þetta  þjófsgreyið  kóngsins,  er  þú  ferð  nú  meö,  áttir  þú  að  segja.11  „Eg  skal 
segja  það  á morgun,  móðir  min“,  segir  hann.  Fer  hann  þángað  morguninn 
eptir,  og  var  þá  verið  að  aka  drottníngu  kríngum  borgina.  Bijám  gekk  til 
þeirra.  „Hvað  leggur  þú  hér  til  gott?u  sögðu  þeir.  „Er  þetta  nokkuð  þjófs- 
greyið  kóngsins,  er  þið  fariö  núna  með,  piltar  mínir?“  þeir  atyrtu  hann. 
Drottníng  bannaði  þeim  það,  og  sagði,  að  þeir  skyldu  ekki  leggja  neitt  til 
dreingsins.  Hann  hljóp  heim  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  frá.  Ekki 
áttir  þú  að  segja  svo,  sonur  minn“,  sagði  hún.  „Hvernig  átti  eg  þá  að 
segja?“  sagði  hann.  „Er  þetta  nokkuö  heiðurslifið  kóngsins,  sem  þið  núna 
farið  með,  áttir  þú  að  segja.“  „Eg  skal  segja  það  á morgun,  móðir 
mín“,  mælti  hann.  Fór  hann  þángað  um  morguninn,  og  sá  tvo  menn 
vera  að  birkja  kapal;  hann  gekk  til  þeirra.  „Hvað  leggur  þú  hér  til 
gott,  Bijám?“  sögðu  þeir.  „Er  þetta  nokkuð  heiðurslífið  kóngsins,  sem 
þið  farið  nú  með,  piltar  minir?“  mælti  hann.  þeir  sveinðu  honum.  Hann 
hljóp  beim  til  móður  sinnar  og  sagði  henni  frá.  Hún  mælti : „Farðu 
ekki  leingur  þángað,  þvi  eg  veit  aldrei  nær  þeir  drepa  þig.“  „Ekki 
drepa  þeir  mig,  móðir  mín“,  sagði  hann.  það  bar  svo  við  einhveiju  sinni, 
að  kóngur  bauð  mönnum  sinum  að  róa  til  fiskjar,  og  ætluðu  þeir  að  róa 
á tveimur  skipum.  Brjám  kom  til  þeirra,  og  bað  þá  flytja  sig.  þeir 
hæddu  hann,  og  skipuðu  honum  burt;  þó  spurðu  þeir  hann,  hvernig  hann 
ætlaði,  að  veður  mundi  verða  i dag.  Hann  horfði  ýmist  upp  i loptið  eða 
niður  á jörðina  og  mælti:  „Vind  og  ei  vindi,  vind  og  ei  vindi,  vind  og 
ei  vindi“;  en  þeir  hlóu  að  honum.  Reru  þeir  svo  á mið  og  hlóðu  bæöi 
skipin.  En  er  þeir  fóru  í land,  gjðrði  storm,  og  fórust  bæði  skipin. 
Bar  nú  ekkert  til  tíðinda,  fyrr  en  kóngur  hélt  veizlu  öllum  vinum  sínum 
og  vildarmönnum.  Brjám  bað  móður  sína,  að  lofa  sér  heim,  að  vita, 
hvað  fram  færi  í veizlunni.  þegar  allir  voru  seztir,  gekk  Brjám  út  í 
smiðju  og  fór  að  smfða  spýtur.  þeir,  sem  komu  þar,  spurðu,  hvað  hann 
ætlaði  að  gjöra  við  þær.  Hann  svaraði:  „Hefha  pápa,  ekki  hefna  pápa.“ 
þeir  mæltu:  „þú  ert  ekki  óþesslegur.4*  Síðan  fóru  þeir  burt.  Hann 
stálsetti  spýturnar  allar  i oddinn,  læddist  inn  f stofuna,  og  negldi  niður 
föt  allra  þeirra,  sem  við  borðin  sátu,  og  fór  svo  burt.  En  þegar  þeir 
ætluðu  að  standa  upp  um  kveldið,  voru  allir  fastir,  og  kendu  hver  öðrum 
um,  þángað  til  hver  drap  annan,  svo  einginn  varð  eptir.  þegar  drottnfng 
heyrði  það,  varð  hún  mjög  hrygg,  og  lét  grafa  hina  dauðu.  Bijám  kom 
heim  um  morguninn  og  bauð  sig  til  að  verða  þjónn  drottníngar.  Varð 
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hún  því  fegin,  t>vf  hún  átti  ekki  mörgum  á að  skipa.  Fórst  honum  það 
vel.  og  svo  kom,  að  hann  átti  kóngsdóttur,  varð  síðan  kóngur  og  settist 
þar  að  ríkjum,  og  lagði  af  allau  gapahátt.  Lýkur  svo  sögu  þessari. 1 

„Kerling  vlll  hafa  nokkuð  fyrlr  snúð  slnn.“  (Eptir  Sigurti  raálara 
Guí'mumlssyni.)  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng  í koti  sinu;  |>au  voru  svo 
snanð,  að  þau  áttu  ekkert  fernætt  til  í eigu  siuni,  nema  snúð  einn  af  gulli 
á snældu  kerlíngar.  það  var  siður  karls,  að  hann  fór  dag  hvern  á veiðar, 
eða  til  fiskifánga,  til  að  aöa  þeim  lífsbjargar.  Skamt  frá  koti  karls  var 
hóll  einn  mikill;  það  var  trú  manna,  að  þar  byggi  huldumaður  sá,  er 
kallaður  var  Kiðhús,  og  þókti  haun  nokkur  viðsjálsgripur. 

Einu  sinni,  sem  optar,  bar  svo  við,  að  karl  fór  á veiðar,  en  kerlíng  sat 
heima  eins  og  hún  var  vön.  Af  því  gott  veður  var  um  daginn,  settist 
hún  út  með  snældu  sína,  og  spann  á hana  um  hríð.  Brá  þá  svo  við,  að 
gullsnúðurinn  datt  af  snældunni,  og  valt  nokkuð  til,  svo  aö  kerling  misti 
sjónar  á honum.  Hún  undi  þessu  allilla,  og  leitaði  dyrum  og  dýngjum; 
en  alt  kom  fyrir  ekki;  hún  faun  hvergi  snúðinn.  Eptir  það  kom  karl 
heirn,  og  sagði  hún  honum  ófall  sitt.  Karl  kvað  Kiðhús  hafa  tekið  snúðinn, 
og  væri  það  rétt  eptir  honum.  Bjóst  karl  enn  að  heiman,  og  segir  kerl- 
ingu,  að  hann  ætlaði  að  fara  og  krefja  Kiðhús  um  snúðinn,  eða  eitthvað 
fyrir  haun.  Við  það  brá  heldur  af  kellu.  Karlinn  geingur  nú,  sem  leiö 
lá,  að  hólnurn  Kiðhúss,  og  ber  þar  leingi  á og  óþyrmilega  með  lurk. 
Loksins  svarar  Kiðhús. 

nHver  bukkar  mín  hús?tt 

Karl  segir: 

„Karl  er  þetta,  Kiðbús  minn, 

kerling  vill  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn.tt 

Kiðliús  spuröi,  hvað  hann  vildi  hafa  fyrir  snúðinn.  Karl  bað  hann 
um  kú,  sem  mjólkaði  fjórðúngsfötu  i mál ; og  veitti  Kiðhús  honum  þá  bæn. 
Fór  svo  karl  heim  með  kúna  til  kerlíngar.  Daginn  eptir,  er  hún  haffei 
mjólkað  kúna  um  kvöldið  og  morguninn,  og  hafði  fylt  alla  dalla  sina  með 
mjólk,  kom  henni  til  hugar,  að  búa  til  graut,  en  þá  man  hún  eptir  þvi, 
að  hún  á ekkert  ákast  á grautinn-  Fer  búu  þá  til  karls  og  biöur  finna 
Kiðhús,  og  biðja  hann  um  ákast.  Kari  fer  til  Kiðhús,  ber  á hólinn  með 
lurknum,  sem  fyrr.  þá  segir  Kiðhús: 

nHver  bukkar  miu  hús?“ 

Karl  segir: 

„Karl  er  Þetta,  Kiðhús  minn, 

kerlíng  vill  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn.“ 


I.  „þessi  skröksaga  cr  uppskrifuft  optir  Ilildi  Arngrímsdóttur  i Ilvainmi  Anno  1707“ 
stóti  á handritinu  meí  headi  Árua  Magnússonar.  Sbr.  Ur.  Maurerj  Isl.  Volkss.  287 — 290. 
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Kiðhús  spyr  hann,  hvað  hann  vilji.  Karl  biður  hann.  að  gefe  sér  út 
á pottinn,  því  þau  kerlíng  sin  ætli  að  elda  sér  graut.  Kiðhús  gaf  karli 
méltunnu.  Fór  svo  karl  heim  með  tunnuna  og  gerir  kerlíng  grautinn. 
l>egar  grauturinn  var  soðinn,  settust  þau  að  honum,  karl  og  kerlíng,  og 
átu,  eins  og  í þeim  lá.  þegar  Þau  höfðu  étið  sig  mett,  áttu  þau  enn 
mikiö  eptir  i pottinum.  Fóru  þau  þá  að  hugsa  sig  um,  hvað  þau  ættu 
að  gjöra  við  leifarnar;  þókti  þeim  það  tiltækilegast,  að  færa  þær  sánkti 
Máríu  sinni.  En  fljótt  sáu  þau  það,  að  ekki  var  auðhlaupið  upp  þángað, 
sem  hún  var.  þeim  kom  þvi  ásamt  um  að  biöja  Kiðhús  um  stiga,  sem 
næði  upp  til  himna,  og  héldu,  að  snúðurinn  væri  ekki  ofborgaður  fyrir 
því.  Karl  fer  og  ber  á hólinn  hjú  Kiðhús.  Kiðhús  spyr,  sem  fyrr: 
„Hver  bukkar  mín  hús?“ 

Karl  svarar  enn: 

„Karl  er  þetta,  Kiðhús  minn, 

kerlíng  vill  hafe  nokkuð  fvrir  snúð  sinn.“ 

Við  það  bistist  Kiðhús  og  segir:  „Kr  þá  snúðskömmin  aldrei  borgaður?“ 
Karl  bað  haim  því  meir,  og  kvaðst  ætla  að  færa  Máríu  sinni  grautar- 
leifemar  i skjólum.  Kiðhús  lét  þá  tilleiðast,  gaf  lionum  stigann,  og  reisti 
hann  upp  fyrir  karl.  Varö  þá  karl  glaður  við,  og  sneri  heim  til  kerlíngar. 
Bjuggu  þau  sig  svo  til  ferðar  og  höfðu  með  sér  grautarskjólurnar.  En  er 
þau  voru  komin  æði  hátt  upp  í stigann,  tók  þau  að  sundla.  Brá  þeim 
þá  svo  við,  að  þau  duttu  bæði  ofen  og  spreingðu  sundur  í sér  höfuö- 
skeljarnar.  Flugu  þá  heilasletturnar  og  grautarkleimurnar  um  allan 
heim.  En  þar  sem  heilaslettur  karls  og  kerlfngar  komu  á steina,  urðu 
úr  þeim  hvítar  dröfnur,  en  úr  grautarkleimunum  urðu  hinar  gulu,  og  sjúst 
hvorartveggju  enn  í dag  á grjóti. 

„Neyttu,  á meöan  á ncflnu  stendur.“  (Eptir  vanalegri  aíjgn  manna 
í Borgarfirðí  M.  G.)  Einu  sinni  var  kóngur  og  drottníng  í ríki  sínu,  og  karl 
og  kerlíng  i koti  sinu.  Einu  sinni  keypti  karlinn  og  kerlíngin  sér  tunnu 
fulla  af  smjöri,  sem  þau  ætluðu  að  hafa  til  vetrarins.  En  nú  urðu  þau  i 
vandræðum  með  það,  hvar  þau  ættu  að  geyma  tunnuna,  svo  ekki  >xði 
stolið  úr  henni.  Loksins  kom  þeim  saman  um,  að  fá  hana  geymda  i 
kóngsgarðinum.  Gekk  þeim  vel  að  fá  það,  og  tók  kóngur  hana  til  geymslu. 
Geingu  þau  sjálf  frá  tunnunni  og  bundu  yfir.  Leið  nú  fram  undir  haustið; 
fór  þú  kerllnguna  að  lánga  i smjörið,  og  hugsar  hún  sér  undir  eins  upp 
ráð  til  þess.  Einn  góðan  veðurdag  er  hún  snemma  á fótum;  kemur  hún 
þá  inn  og  segir  karli  sinum,  að  þaö  sé  kailað  á sig  i kóngsrikinu  til  að 
halda  þar  barni  undir  skírn,  og  verði  hún  því  að  fara  burtu  þángað.  Karl 
segir,  að  það  sé  svo  sem  sjálfsagt.  Býr  nú  kerlíng  sig  í aliramesta  snatri 
og  fer  i kóngsríkið.  Segir  hún  þar,  að  hún  eigi  að  sækja  smjörögn  í 
tunnuna,  og  var  þvi  trúað,  svo  henni  var  hleypt  þar  inn,  sem  tunnan  stóð. 
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Tók  kerlíng  nú  gott  borð  af  tunnunni.  Síðan  fór  hún  heim.  þá  spyr 
karlinn,  hvað  barnið  hefði  heitið  í kóngsríkinu.  Kerlíng  segir:  „Borða 
heitir  burðug  mœr.u  þegar  kerling  var  nú  búin  með  Það,  sem  hún  hafði 
tekið,  segir  hún  einu  sinni  við  karlinn:  „Kallað  er  í kóngsríkinu  enn.“ 
Karl  spurði  á hvern  og  til  hvers.  „Á  mig,  til  að  halda  barni  undir  skírn,“ 
segir  hún.  „Far  þú  þá,“  segir  karl.  Kerlíng  fer,  og  segir  sem  fyrr,  að 
hún  eigi  að  sœkja  smjör  i tunnuna.  Tekur  nú  kerlíng  ofan  i miðja  tunnu. 
En  þegar  hún  kom  heim,  spurði  karlinn,  hvað  barnið  héti.  Kerlíng  segir: 
„Miöja  heitir  mikil  snót.“  þegar  kerlíng  er  búin  með  þetta  smjör,  segir 
hún  karlinum : „Kallað  er  i kóngsríkinu  cnn,  og  er  eg  enn  beðin  að  koma 

og  halda  þar  barni  undir  skirn.“  „Far  þú  þá,“  segir  karl.  Kerlíng  fer, 

og  segist  eiga  að  sækja  smjör.  Tók  hún  nú  svo  mikið,  að  hún  sá  í 
löggina.  þegar  heim  kom,  spyr  karl,  hvað  barnið  heiti.  Kerling  segir: 
„Lögg  heitir  ljót  mær.“  Nú  leið  og  beiö , þángað  til  kerling  var  enn 
orðin  smjörlaus.  þá  segir  hún  við  karlinn:  „Kallað  er  i kóngsríkinu  enn.“ 
„Á  hvern,  og  til  hvers?“  spyr  karl.  „Á  mig  til  að  halda  barni  undir 
skírn,“  segir  kerling.  „Far  þú  þá,“  segir  karlinn.  Kerling  fer,  og  segir 
sem  fyrr  í kóngsríkinu,  að  hún  eigi  að  sækja  smjör.  Tekur  hún  þá  alt, 
sem  eptir  var  i tunnunni.  þegar  hún  kom  heim,  spurði  karlinn,  hvað 
bamið  héti.  „Botni  heitir  burðugur  sveinn,“  segir  kerlíng. 

Nú  líður  og  biður  fram  á útmánuði.  þá  fór  að  verða  hart  í búi  hjá 

karli  og  kerlingu.  þá  segir  karlinn  við  kerlingu  sina,  að  nú  sé  bezt  að 

sækja  smjörtunnuna  i kóngsrikið.  Kerlíng  fellst  á það,  og  fara  þau  nú 
bæði,  og  segjast  ætla  að  sækja  tunnuna  sina.  þeim  var  feingin  tunnan, 
og  sáu  þau,  að  umbúöirnar  voru  óhaggaðar.  Veltu  þau  nú  tunnunni  heim 
til  sín  og  inn  í kotið.  Opnaði  karlinn  nú  tunnuna,  en  þá  var  hún 
galtóm.  Karli  bregður  heldur  en  ekki  í brún,  og  spyr  kerlingu  sina, 
hvernig  á þessu  muni  standa.  Hún  lézt  nú  ekki  verða  siður  hissa  á þessu 
en  hann,  og  þóktist  ekkert  skilja  í,  hverjum  brögðum  þau  væru  beitt.  En 
i sama  bili  sér  kerling  stóra  fiugu,  sem  hafði  flogið  ofan  i tunnuna.  „þarna 
kemur  rækalls  þjófurinn,“  segir  hún,  og  sýnir  karlinum  fluguna.  „Nei, 
skoðaðu,  ótætis  flugan  sú  arna,  hún  hefir  sjálfsagt  étið  alt  smjörið  okkar 
úr  tunnunni,“  segir  kerlíng.  Karlinn  sér,  að  það  muni  satt  vera.  Sækir 
hann  nú  fiskasleggjuna  sina,  og  ætlar  að  rota  fluguna.  Læsir  hann  þá 
kotinu  svo  flugan  komizt  ekki  út.  Ofsækir  karlinn  nú  fluguna,  og  slær 
til  hennar  hart  og  tíðum,  og  brýtur  alt  og  bramlar ; því  aldrei  hæfði  hann 
fluguna.  Loksins  varð  karlinn  uppgefinn,  og  settist  niður  i bræði.  En  þá 
kemur  flugan  og  sézt  á nefið  á honum.  Karl  biður  þá  kerlingu  að  rota 
fluguna,  og  segir:  „Neyttu,  á meðan  á nefinu  stendur,“  og  er  það  máltak 
siðan.  Kerling  reiðir  upp  sleggjuna  af  alefli,  rekur  hana  á nefíð  á karl- 
inum,  og  dauðrotar  hann,  en  flugan  slapp,  og  er  órotuð  enn.  En  kerlíngin 
stumrar  enn  yfir  karlinum. 
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Grámann.  (Eptir  sögn  eyfirzks  manns.  M.  0.)  Einu  sinni  var  kóngur 
og  drottning  í riki  sinu,  og  karl  og  kerling  í koti  sinu,  Kóngur  var 
auðugur  mjög  að  gángandi  fé,  en  ekki  átti  hann  nema  eina  dóttur  barna, 
og  bjó  hún  sér  i veglegri  skemmu  með  meyum  sinum-  Karlinn  var 

fátækur;  hann  átti  ekkert  barn,  en  hafði  viðurværi  sitt  og  kerlu  sinnar 
af  einni  kú,  sem  þau  áttu.  Einu  sinni,  sem  optar  fór  karlinn  til  kirkju, 
og  lagði  presturinn  út  af  gjafmildinni  og  fyrirheiti  hennar.  þegar  karlinn 
kom  heim  frá  kirkjunni,  spurði  kerling,  hvað  hann  segði  sór  gott  úr 
messunni.  Karlinn  lét  riflega  vfir  því,  og  var  hinn  glaðasti,  sagði,  að  í 
dag  hefði  verið  gott  að  heyra  til  prestsins;  því  hann  hefði  sagt,  að  sá, 
sem  gæfí,  honum  mundi  gefast  þúsundfalt  aptur.  Kerlíngu  þókti  þetta 
æði  djúpt  tekið  i árinni,  og  hélt  að  karl  sinn  hefði  ekki  tekið  rétt  eptir 
orðum  prests.  En  karl  var  fastur  á þvi,  og  körpuðu  þau  um  það 
stundarkorn,  en  hvort  hélt  þó  sinni  ætlan  um  þetta.  Daginn  eptir  tekur 
karlinn  sig  til,  fær  sér  fjölda  manna,  og  byggir  sér  fjós  fyrir  eina  þúsund 
kúa.  Kerlíng  amaðist  mjög  við  heimsku  þessari,  sem  hún  kallaði  svo,  en 
fékk  eingu  tauti  við  ráðið.  Að  fjósbyggíngunni  endaðri  fer  nú  karlinn  að 
hugsa  um  hverjum  hann  eigi  að  gefa  kúna  sina.  Vissi  hann  nú  eingan 
nógu  ríkan  til  þess  að  gefa  sér  fyrir  hana  þúsund  kýr,  nema  ef  það  væri 
kóngurinn  sjálfur,  en  hann  kom  sér  ekki  að  þvi,  að  fára  til  hans.  Hann 
réð  þá  loksins  af  að  fara  til  prestsins;  því  hann  vissi  af  honum  vei  efn- 
uðum,  og  hélt  að  hann  mundi  og  sizt  láta  orð  sín  til  skammar  verða. 
Fer  nú  karlinn,  og  teymir  kúna  sina  til  prestsins,  hvernig  sem  kerlingin 
setti  sig  á móti  því.  Finnur  hann  prest,  og  gefur  honum  kúna.  Prestur 
undrast  það,  og  spyr  hverju  þetta  sæti.  Karl  segir  honum  allan  að- 
draganda  og  orsök  gjafarinnar.  Prestur  brást  þurlega  við,  og  sneypir 
karlinn  fyrir  ránga  eptirtekt  og  hártogun  orða  sinna,  og  rekur  hann 
heimleiðis  aptur  með  kúna  Fer  karl  þá,  og  teymir  eptir  sér  kúna,  og 
þykir  ferðin  orðin  ill.  En  á leiðinni  gjörir  á hann  niðmyrkan  norðanbyl 
með  frosti,  svo  hann  villist,  og  sér  nú  ekki  annað,  en  hann  muni  sjálfsagt 
missa  kúna,  og  liklegast  verða  úti  sjálfur.  En  í því  hann  er  að  hugsa 
um  þessi  bágindi  sin,  kemur  að  honum  gángandi  maður  með  stóran  sekk 
á bakinu.  Maðurinn  spyr  karlinn  hveraig  á þvi  standi,  að  hann  sé  þar 
í slíku  veðri  með  kú  á ferð.  Karl  segir  honum  þá  alt,  hvernig  á standi. 
Hinn  segir,  að  hann  megi  vera  viss  um  að  missa  kúna,  og  óvíst,  að  hann 
komist  lifs  af  sjálfur.  „Er  þér  miklu  betra,  karl  minn“,  segir  hann,  „að 
láta  mig  fá  kúna  fyrir  sekkinn,  sem  eg  ber;  því  þú  getur  vel  komizt  á 
fram  leiðar  þinnar  með  hann,  en  i honum  er  kjöt  og  bein.“  Og  hvort 
sem  þeir  töluðu  um  þetta  leingur  eða  skemur,  þá  höfðu  þeir  kaupin.  Tók 
maðurinn  kúna,  og  fór  burt  með  hana,  en  karl  vasaði  á stað  með  sekkinn, 
og  þókti  hann  fyrna  þúngur.  Komst  nú  karl  heim,  og  sagði  kerlingu 
sinni,  hvernig  farið  hefði  um  kúna,  en  lét  drýgilega  yfir  sekknum.  Bistist 
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Þá  kerling,  en  karl  bað  hana  hið  skjótasta,  að  setja  upp  pott  meö  vatni. 
Setti  hún  upp  stærsta  pottinn  í kotinu,  og  fylti  hann  með  vatni.  þegar 
vatnið  sauð,  fór  karlinn  að  leysa  frá  sekknum,  og  var  nú  heldur  en  ekki 
hreifíngur  i honum.  En  þegar  hann  var  búinn  að  leysa  frá  sekknum, 
hljóp  upp  úr  honum  lifandi  maður  fulltiða  i gráum  fötum  frá  hvirfli  til 
ilja,  og  sagði,  að  )>au  mundu  verða  að  sjóða  eitthvað  annað  en  sig.  Varð 
nú  karlinn  hissa,  en  kerlíngin  bálvond,  og  sagði,  að  Parna  væri  hann 
kominn  með  flónskuna.  „Fyrst  hefir  þú  skilið  okkur“,  segir  hún,  „við 
þann  eina  bjargargrip,  sem  við  áttum,  svo  nú  erum  við  bjargarlaus  með 
öllu,  og  þar  á of&n  bætt  á okkur  heilum  manni  til  að  fæða.“  Jöguðust 
þau  karl  og  kerling  nú  góðan  tíma  út  úr  þessu,  þángað  til  Grámann  segir 
að  ekki  tjái  þetta,  hann  skuli  fara  á stúfana,  og  vita,  hvort  hann  geti 
ekki  útvegað  þeim  og  sér  eitthvað  að  éta ; því  skamma  stund  muni  þau 
þrifast  á nöldrinu.  Stökk  þá  Grámann  burt  út  í myrkrið,  og  kom  bráðum 
aptur  með  gamlan  og  feitan  sauð,  og  bað  þau  skera  hann  og  matreiða. 
Voru  þau  fyrst  treg  til  þess;  því  þau  Þóktust  vita,  að  sauðurinn  væri 
stolinn.  En  þó  gjörðu  þau  það  á endanum.  Lifðu  þau  nú  glatt  í kotinu 
á meðan  sauðurinn  entist,  og  undir  eins  og  hann  var  búinn,  sókti 
Grámann  annan,  og  svo  hinn  þriðja,  fjórða  og  fimta.  þókti  nú  karli  og 
kerlíngu  mjög  vænt  um  Grámann  fyrir  aðdrætti  hans,  og  lifðu  i alls- 
nægtum  á tómu  sauðakjöti. 

Nú  vikur  sögunni  heim  i kóngsgarð.  Sauðamaður  konúngs  fór  að 
taka  eptir  þvi,  að  honum  voru  smátt  og  smátt  að  hverfa  sauðir  úr  hjörð- 
inni.  Hann  kunni  ekki  iag  á þvi,  og  segir  nú  kóngi  frá,  að  sig  vanti 
fimm  sauði,  sem  hafi  verið  að  smáhverfa,  og  hann  skilji  ekkert  f, 
hvernig  farizt  hafi;  þar  hljóti  að  vera  þjófar  i nágrenninu.  Fór  þá 
kóngur  að  rannsaka,  hvort  nokkur  maður  væri  nýfluttur  inn  í sveitina, 
og  komst  að  þvi  á endanum,  að  maður  væri  nýkominn  til  karls  og  kerl- 
ingar  f garðshorni,  sem  einginn  vissi  nein  deili  á.  Gjöröi  hann  þá  boö 
eptir  manninum,  að  finna  sig  upp  í kóngsgarðinum.  Grámaun  brá  við 
og  fór,  en  karl  og  kerlfng  urðu  dauðhrædd  um,  að  nú  mundu  |>au  missa 
þenna  bjargvætt  sinn;  því  hann  mundi  nú  veröa  heingdur  fyrir  þjófnað. 
þegar  Grámann  kemur  í kóngsgarð,  spyr  kóngur  hann,  hvort  hann  hafi 
stoiiö  frá  sér  fimm  sauðum  gömlum,  sem  sér  hafi  horfið.  Grámann  segir: 
„Já,  herra,  það  hefi  eg  gjört.u  Kóngur  spurði  þá,  hvers  vegna  hann 
heföi  gjört  það.  þá  segir  Grámann : „Eg  gjörði  það  af  því , að  karl  og 
kerlíng  í garðshorni  eru  vita  bjargarlaus,  og  hafa  ekkert  til  að  éta,  og 
eiga  ekki  neitt  til  af  neinu,  en  þú,  konúngur,  hefir  allsnægtir,  og  átt 
miklu  meira  til,  en  þú  þarft  á að  halda,  og  kemur  ekki  mat  þínum  i 
lóg.  Nú  þókti  mér  þetta  miklu  jafnara,  að  kari  og  keriing  hefðu  nokkuö 
af  því , sem  þú  þurfti  ekki  á að  halda,  en  að  þau  brysti,  en  þú  heföir 
ofnóg.“  Kóngur  varð  hálfhissa  við  orð  Grámanns,  og  spyr,  hvort  það  sé 
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hans  eina,  eða  hans  bezta  list  að  stela.  Grámaun  lsetur  lítið  yfir  þyí. 
[>á  segir  kóngur,  að  hann  skuli  gefa  honuin  upp  sökina,  ef  hann  geti  á 
morgun  stolið  uxa  sínum  fimm  vetra,  sem  hann  ætli  að  senda  menn  sina 
með  út  á skóginn.  En  geti  hann  það  ekki,  þá  skuli  hann  verða  heingdur. 
Grámauu  segir,  að  þetta  sé  ómögulegt;  þvi  hann  muni  láta  passa  uxaun. 
Kóngur  segir,  að  fyrir  þvi  verði  hann  sjálfur  að  sjá.  Fer  nú  Grámann 
heim , og  fagua  þau  honum  vel , karlinn  og  kerlingin.  Grámann  segir 
karlinum  að  taka  til  handa  sér  reiptagl,  þvi  hann  þurfi  að  halda  á þvi 
i bítið  á morgun.  Karl  gjörir  það.  Sofa  þau  nú  öll  um  nóttina. 
Snemma  um  morguninn  fer  Gráraann  á fætur,  tekur  reiptaglið,  oggeingur 
i burtu.  Geingur  hann  út  á skóg,  þar  sem  hann  vissi,  að  leið  kóngs- 
manna  ineð  uxann  lá  um.  Snýr  hann  þar  að  eik  einni  stórri,  skamt  frá 
veginum,  bregður  reipinu  um  háls  sér,  og  heingir  sig  upp  i eikina. 
Skömmu  siðar  koma  kóngsmenn  með  uxann.  þeim  verður  litið  við,  og 
sjá  hvar  Grámann  hángir  i eikinni.  þá  segja  þeir,  að  við  einhveija  hafi 
Grámann  gletzt  fieiri,  en  kónginn ; þvi  þarua  hafi  þeir  nú  eiuhverir  heingt 
hann,  og  muni  þeir  ekki  þurfa  að  óttast  piltinn,  að  hann  taki  af  þeira 
uxann  héðan  af.  Veittu  þeir  svo  þessu  ekki  meiri  gaum,  og  héldu  á 
fram  sina  lcið.  þegar  kóngsmenn  voru  komnir  i hvarf,  fer  Grámann 
niður  úr  eikinni,  og  hleypur  eptir  leynistig  um  skóginn  fram  fyrir  kóngs- 
menn,  og  heingir  sig  þar  aptur  upp  í eik  eina  spottakorn  frá  veginum. 
þegar  kóngsmenn  koma  þar,  verður  þeirn  litið  á,  hvar  Grámann  hángir  i 
eikinni.  Kynjar  þá  nú  á þessu,  og  skilja  ekki  í,  hverjum  brögðum  þeir 
séu  beittir.  „Ætli  þeir  séu  þa  tveir  til,  óræstis  Gmmennirnir  þeir  ama?“ 
segja  þeir.  „það  væri  gaman  að  forvitnast  um  það,  og  skulum  við 
snöggvast  skreppa  til  baka,  og  sjá  hvað  hinum  Grámanninum  líður,  og 
vita  svo , hvort  þetta  er  sá  sami“,  segja  þeir.  Binda  þeir  nú  uxann  við 
eik,  og  snúa  aptur.  En  er  leiti  bar  á milli,  þaut  Grámann  niður  úr 
eikiuni,  leysti  uxann,  og  leiddi  hann  hið  skjótasta  heim  til  sfn  í garðs- 
horn.  Skipaði  hann  karli  og  kerlíngu  að  slátra  uxanum  í snatri,  lét  flá 
belg  af  honum,  og  steypa  tóm  kerti  úr  tólginni.  Var  nú  heidur  en  ekki 
glatt  á hjalla  í kotinu'  Nú  er  að  segja  frá  kóngsmönnum.  þegar  þeir 
koma  að  eikinni,  sem  hinn  fyrri  Grámanu  hékk  f,  var  þar  einginn 
Grámann;  hlupu  þeir  þá  að  hinni  eikinni,  en  gripu  þar  eins  f tómt;  þvf 
þar  var  einginn  Grámann,  og  uxinn  var  horfinu  frá  eikinni,  sem  hann 
átti  að  vera  við.  Nú  sáu  kóngsinenn  fyrst,  hverjum  brögðum  þeir  voru 
beittir,  og  fóru  heim  og  sögðu  kónginum  frá,  hvar  komið  var.  Lætur 
þá  kóngur  undir  eins  boða  Grámann  á sinn  fund,  og  verða  þau  karl  og 
kerling  dauðhrædd ; þvl  nú  töldu  þau  víst,  að  Grámann  sinn  yrði  misk- 
unarlaust  heiugdur.  En  Grámann  kærði  sig  hvergi,  og  fór  þegar  á 
kóngsfund.  þá  segir  kóngur:  „Stalstu  uxanum  mínum,  Grámann?11  „Já, 
herra“,  segir  hann.  „eg  mátti  til,  til  að  bjarga  lífinu.“  þa  segir  kóngur: 
II.  33 
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„Eg  skal  enn  gefa  Þér  þessa  sök  upp,  ef  þú  stelur  í nótt  rekkjóðunum 
úr  rúminu  undan  okkur,  mér  og  drottnfngunni  minni!“  „það  getur 
einginn“,  segir  Grámann,  „eða  hvernig  á eg  að  komast  inn  í kóngsgarð- 
inn,  og  fara  að  því?“  „það  máttu  segja  þér  sjálfur“,  segir  kóngur,  „en 
líf  þitt  liggur  við.“  Skilja  þeir  nú,  og  fer  Grámann  heim  í garðshorn; 
þykjast  þau  karl  og  kerlíng  hafa  heimt  hann  úr  helju,  og  fagna  honum 
vel.  Hann  tekur  þá  nokkrar  merkur  af  mjöli,  og  biður  kerlíngu  sjóða 
graut,  og  hafa  hann  í þykkara  lagi.  Hún  gjörir  það,  og  þegar  grauturinn 
var  búinn,  lætur  Grámann  hann  í dálitla  skjólu,  og  hefir  lok  yfir  skjól- 
unni,  svo  grauturinn  kólni  ekki  rnikið.  Síðan  labbar  hann  með  skjóluna 
lieim  í kóngsgarðinn,  og  getur  lauinazt  inn  í hann  um  kvöldið,  svo  eiuginn 
varð  var  við,  og  felur  sig  síðan  inni  í einhverju  skúmaskoti.  Síðan  var 
kóngsgarðinum  rammlega  lokað ; því  nú  átti  ekki  að  láta  Grámann  komast 
inn  f hann.  En  þegar  Grámann  vissi,  að  allir  voru  sofiiaðir  inni  í kóngs- 
garðinum,  og  kóngur  og  drottnfng  í fasta  svefni,  þá  geingur  hann  inn  að 
rúminu  þeirra  mjög  hljóðlega,  og  lyptir  ofan  af  þeim  fötunum,  ofan  að 
miðju.  Síðan  lætur  hann  grautinn  drjúpa  með  hægð  úr  skjólunni  niður  í 
rúmið  milli  kóngs  og  drottníngar,  og  hverfur  svo  frá  rúminu  út  í horn  á 
herberginu.  Drottníng  vaknar  við,  þegar  grauturinn  draup  á hana.  Henni 
verður  bilt  við,  vekur  kóng  og  segir:  „Hvað  er  Þetta?  þú  hefir  gjört  í 
rúmið,  elskan  mln.“  Kóngur  vildi  ekki  kannast  við  það,  og  kendi  drottn- 
fngu  um,  og  kfttu  þau  um  það  dálftið.  Á endanum  réðu  Þau  það  af,  að 
þau  tóku  rekkjuvoðirnar  úr  rúminu,  og  tieygðu  þeim  með  öllu  saman  fram 
á gólf.  Síðan  sofnuðu  þau  aptur.  Tekur  þá  Grámann  rekkjuvoðirnar, 
vefur  þær  saman,  stfngur  undir  handkrika  sér,  og  labbar  með  þær  heim 
f kot  til  karls  og  kerlíngar.  Fær  hann  þeim  rekkjuvoðirnar , segir  þeim, 
að  hreinsa  úr  þeim  grautarvelluna,  og  reyna  svo  að  nota  þær  í bólið 
sitt.  Morguninn  eptir,  þegar  kóngur  og  drottnlng  vakna,  sjá  þau,  að 
rekkjuvoðirnar  eru  horfnar.  Skilur  Þá  kóngur,  hvernig  á öllu  muni  standa, 
að  Grámann  muni  hafa  stolið  þeim.  Gjörir  hann  nú  boð  fyrir  Grámann, 
og  nú  telja  þau  karl  og  kerlfng  víst,  að  hann  muni  verða  heingdur,  og 
kveðja  hann  vandlega.  Grámann  geingur  tafarlaust  upp  í garðinn,  og 
kóngur  spyr:  „Stalstu  rekkjóðunum  úr  rúminu  f nótt  undan  okkur 
drottníngu  rainni?“  „Já,  herra",  segir  Grámann,  „það  gjörði  eg;  því  eg 
mátti  til  að  leysa  ]ff  mitt.“  þá  segir  kóngur:  „Eg  skal  gefa  þér  upp 
allar  þínar  sakir  við  mig,  ef  þú  stelur  nú  í nótt  okkur  báðum,  mér  og 
drottningunni  minni,  úr  rúminu  okkar.  En  ef  þér  mistekst  það,  skaltu 
vægðarlaust  verða  heingdur",  segir  hann.  „það  getur  einginn  maður“, 
segir  Grámann.  „Sjá  þú  fyrir  því“,  segir  kóngur.  Skilja  Þeir  nú,  og 
fer  Grámann  heim  í garðshorn.  Fagna  þau  honum  alúðlega,  karl  og 
kerlíng,  og  þykjast  nú  hafa  heimt  hann  úr  helju,  haun  Grámann  sinu. 
Um  kvöldið,  þegar  myrkt  var  orðið,  tekur  Grámann  feykilega  kollháan 
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hatt  og  barðamikinn , sem  karlinn  átti;  stingur  á kollinn  á honum  gat 
við  gat  og  raðar  þar  í nautstólgarkertunum , og  svo  um  börðin  öll  alt  í 
kring.  Siðan  festir  hann  ótal  kerti  utan  um  sig,  um  allan  kroppinn  hátt 
og  lágt.  í þessum  búningi,  með  hattinn  á höfðinu,  og  uxabelginn  i hend- 
inni  labbar  hann  nú  heim  i kóngsgarðinn , og  inn  i kirkju;  þar  leggur 
hann  belginn  af  sér  i kórnum.  Siðan  kveykir  hann  á öilum  kertunum  á 
sér,  og  geingur  svo  til  klukknanna  og  hringir.  Vakna  þau  við  klukkna- 
hljóðið,  kóngur  og  drottning,  og  líta  út  um  gluggann  til  að  sjá,  hvað 
um  væri  að  vera.  þau  sjá  þá  ljómandi  mannsmynd  standa  við  kirkju- 
dyrnar,  og  geislaði  út  af  henni  á alla  vegu.  Kóngur  og  drottníng  urðu 
hissa  við  sjón  þessa,  og  þóktust  vita,  að  hér  væri  kominn  eingill  af 
himnum  til  að  boða  einhver  stórtiðindi  á jörðu.  Kom  þeim  ásamt  að 
fagna  slikum  gesti  vel,  biðja  hann  miskunar,  og  veita  honum  sæmilega 
lotningu.  Klæðast  þau  nú  skjótt  i kónglegan  skrúða,  og  gánga  út  til 
eingilsins.  Ávarpa  þau  hann  knékrjúpandi , og  biðja  sér  miskunar,  og 
fyrirgefhingar  á syndum  sinum.  En  hann  sagðist  ekki  veita  þeim  bæn 
þeirra  annarstaðar,  en  fyrir  altarinu  i kirkjunni.  Fylgja  þau  nú  einglinum 
þángað,  og  þegar  þar  var  komið,  segist  hann  skuli  fyrirgefa  þeim  allar 
þeirra  syndir,  en  þó  með  vissu  skilyrði.  þau  spyrja,  hvert  það  skilyrði 
sé.  Hann  segir  það  sé  það,  að  þau  fari  bæði  ofan  i belginn,  sem  liggi 
þarna  hjá  þeim  á kórgólfinu.  þeim  Þókti  kosturinn  góður,  og  skriðu 
undir  eins  bæði  ofan  i belginn.  En  óðar  en  þau  voru  komin  það,  greip 
eingillinn  fyrir  opið  á belgnum,  og  batt  rammlega  fyrir.  Kóngur  spurði, 
hvernig  á þessu  stæði.  Eingillinn  segir  Þá,  og  hristir  um  leið  af  sér  öil 
ljósin:  „Eg  er  einginn  eingill,  kóngur  minn“,  og  um  leið  dregur  hann 
belginn  óþyrmilega  fram  eptir  kirkjugólfinu,  „heldur  er  eg  kunníngi  þinn, 
Grámann  í garðshorni.  Er  eg  nú  búinn  að  stela  þér  og  drottníngu  þinni, 
eins  og  þú  skipaðir  mér  f gærkvöldi,  og  ætla  nú  að  fyrirgefa  þér  synd- 
irnar,  með  þvl  að  drepa  ykkur  bæði,  nema  þú  veitir  mér  undir  eins  eina 
bón,  sem  eg  ætla  að  biðja  þig  um,  og  vinnir  mér  eið  að  því,  áður  en  eg 
hleypi  þér  upp  úr  belgnum.11  Kóngur  sá  sér  nú  ekki  annað  fært,  en 
gjöra  alt,  sem  Grámann  vildi,  og  sór  þegar,  að  hann  skyldi  veita  honum 
hverja  bæn,  sem  hann  beiddi  sig  um.  Leysti  þá  Grámann  frá  belgnum, 
og  hleypti  þeim  út,  kóngi  og  drottníngu.  Segir  þá  Grámann  kónginum, 
að  hann  ætii  að  biðja  hann  að  gefa  sér  dóttur  sína  og  hálft  kóngsríkið 
með,  og  leyfa  sér,  að  hafa  karlinn  og  kerlínguna  í garðshorni  hjá  sér. 
Kóngur  játti  þessu,  og  bundu  þeir  það  fastmælum.  Sfðan  fer  Grámann 
niður  f garðshom,  og  hittir  karl  og  kerlíngu.  Er  hann  nú  drjúgur  yfir 
sér  við  þau,  og  biður  þau  að  dubba  sig  dálftið  upp,  þvf  þau  eigi  nú  að 
fiytja  búferlum.  það  datt  ofan  yfir  karl  og  kerlingu,  að  heyra  þetta,  og 
þó  gekk  enn  meira  yfir  þau,  þegar  Grámann  sagði  þeim  alt,  sem  til  stóð. 
Gm  daginn  fór  Grámann  með  karl  og  kerlfngu  upp  í kóngsgarðiun , og 
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var  honum  þar  vel  tekiö.  Gekk  hann  H að  eiga  kóngsdéttur,  og  tók 
við  hálfu  ríkinu.  En  til  skemtunar  í brúðarveizlu  sinni,  sagði  Grámann 
frá  því,  að  hann  vœri  sonur  nágrannakóngsins.  Hefði  hann  orðið  áskynja 
um  ráðabrugg  karlsins  í garðsborni,  og  tekið  sig  saman  við  prestinn  kóngs- 
ins,  að  láta  orð  hans,  sem  karlinn  bygði  alt  á,  rætast,  og  segist  hann 
nú  vona,  að  karlinn  sé  búinn  að  fá  kúna  sína  þúsundfalt  borgaða. 

Lifði  Grámann  síðan  ieingi  og  vel  með  drottnfngu  sinni,  og  tók  við 
ríkinu  öllu  eptir  kóngsins  daga,  og  stýrði  þvl  með  snild  og  prýði  til  elli. 
En  karl  og  kerlíng  voru  hjá  honum  til  dauðadags  í góðu  yfirlæti.  Og 
lýkur  hér  sögu  Grámanns. 
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Víða  má  sjá  þess  vott  ( undanfarandi  flokkum,  að  ekki  skortir  heldur 
fyndni  i íslenzkum  munnmælasðgum,  en  annara  landa,  Þar  sem  bæði  kemur 
fram  i þeim  hið  öflga  lífsfjör  og  einart  glaðlyndi,  sem  sérhvert  heilbrigt 
þjciðlif  er  vant  að  hafa  í sér  fólgið  i fullum  mæli.  En  þessari  fyndni 
bregður  þá  að  eins  fyrir,  þegar  tekin  eru  frain  einhver  merkisatriði  við 
einhverja  sögu,  eða  hún  liggur  i blænum  á frásögninni  og  orðatiltækjunuin. 
Eitt  af  þessu  er  þula  sú,  sem  opt  er  höfð  fyrir  niðurlag  á æfintýrum  hér 
á landi,  þegar  sagan  endar  á brúðkaupi,  eða  sagt  er  frá  velfarnan  ein- 
hverra  hjóna.'  í öðrum  sögum  kemur  fyndnin  glöggar  fram,  |>ar  sem  hún 
er  einmitt  undirrót  sögunnar,  eða  samtvinnuð  allri  frásögninni ; slíkar  sögur 
þykir  rétt  að  kalla  kýmnisögur  eða  skrýtlur.  það  er  ekki  ætið  auðvelt 
að  segja,  hverjar  sögur  heyri  undir  þenna  flokk,  þar  sem  alt  er  undir  þvi  komið, 
hvort  sögurnar  eru  að  meira  hlut  eða  minna  fvndilegar;  en  eins  vist  er 
hitt  fyrir  því,  að  umtalsefni  kýmnisagnanna  er  eitthvert  hið  Qölbreyttasta, 

a)  Stundum  eru  kýmnisögur  bundnar  við  einhverja  staði  og  örnefni. 
þannig  er  saga  til  um  Hrútafjarðarháls.  Sagt  er,  að  einu  sinni  hafi  2 
kerlíngar  hitzt  í Reykjavík,  og  komizt  í hár  saman ; var  önnur  þeirra  borin 
og  barnfædd  á suðurlandi,  en  hin  á norðurlandi.  Eptir  mörg  fáryrði  og 
skammir,  sem  þeim  fóru  á milli,  segir  hin  sunnlenzka:  „Farðu  til  helvítis.11 
En  norðlenzka  kerlingin  vildi  ekki  velja  hinni  betri  samastað,  en  gat  ekki 
beðið  henni  verri  bölbæna,  en  að  hún  segir : „Farðu  yfir  Hrútafjarðarháls.111 
Sama  hugsunin  kemur  enn  opt  fram  i mæltu  máli,  þegar  menn  skilja  i 
styttingi  og  gefa  þeim,  sem  burtu  fer,  vegabréf  með  þessum  ummælum: 
„Farðu  til  fjandans  og  þaðan  í verri  stað;“  og  enn  eru  slikar  bænir  hafðar 
með  ýmsu  öðru  móti,  t.  d. : „Farðu  norður  og  niður,"  eða: 

„Far  vel,  Frans; 

og  kom  aldrei  til  íslands.“ 

Eða  enn  þannig: 

„Farðu  i rass  og  róu, 
riddu  grárri  tóu, 
hafðu  köttinn  fyrir  keyri, 
komdu  aldrei  að  Eyri.“ 

1.  Sbr.  Eptirmál&nn  og  sthugasemdirnar  vií  söguna  af  Fertram  og  ísól  björtu. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  292  — 293.  bls. 
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Farftu  norftur  og  nlftur.  (Eptir  Pctur  Eggerz  á Borfteyri.)  Til  þess  er 
sú  saga,  að  einhverju  sinni  sem  optar,  reri  maður  fyrir  norðan,  en  þegar 
hann  ætlaði  í land,  kom  vindur  á móti  honum  sunnan,  og  rak  hann  undan 
landi,  æ lengra  og  lengra,  svo  hann  hélt  að  sig  mundi  reka  út  i hafsauga; 
og  fór  honum  ekki  að  verða  um  sel,  því  einlagt  dimdi  og  dimdi  sem  hann 
rak  lengra,  og  loksins  sá  varla  út  úr  augunum  fyrir  þoku  og  sorta. 
Loksins  bar  hann  að  landi,  festi  bátinn  og  gekk  á land,  en  þegar  hann 
greip  hðndum  í fjöruna , þvi  ekkert  sá  hann,  þá  var  mölin  tóm  aska  og 
kol.  Nú  fór  honum  ekki  að  litast  á.  Hélt  þó  á fram,  i norður,  og  var 
snarbratt  ofan  í móti,  og  niðamyrkur.  Svona  gekk  hann  langa  lengi, 
blindandi,  þangað  til  hann  grillti  i eitthvað  rautt,  hann  gekk  á skimuna, 
og  kom  loksins  að  miklu  báli,  sem  ekki  sá  út  yfir.  En  það  undraði  hann, 
að  í bálinu  úði  og  grúði  af  einhverju  lifandi  eins  og  mor  eður  mý.  En 
fyrir  franian  bálið  stóð  hræðilegur  jötunn  með  óttalegan  járngogg  f hend- 
inni,  skaraði  í bálið,  og  sópaði  til,  að  ekkert  kvikt  kæmist  út.  H skrapp 
ein  flugan  út,  og  þaugað  sem  maðurinu  var.  Hann  spyr  hana  að  heiti,  og 
hvað  þetta  sé,  en  hún  segir,  að  bálið  sem  hann  sjái,  sé  helviti ; en  jötuninn 
sé  andskotinn  sjálfur,  en  það  sem  mori  i eldinum,  sé  sálir  fordæmdra, 

og  segist  hún  vera  ein  af  þeirn,  og  hrósar  happi  að  hún  slapp.  En  óðar 

en  hún  hafði  talað,  saknaði  jötuninn  eins,  — því  djöfullinn  hirðir  sina  — , 
sá  hvar  sáliu  var,  hremdi  hana  með  gogginum,  og  þeytti  henni  langar 
leiðir  inn  í mitt  bálið.  t>á  varð  maðurinn  hræddur,  og  hljóp  aptur,  svo 

sem  fætur  toguðu,  og  átti  hann  Þó  lángt,  þvf  snarbratt  var  upp  á móti, 

og  biiti  nú  smátt  og  smátt.  Fór  hann  nú  aptur  alla  sömu  leið.  því  er  það 
sagt,  þegar  uienn  óska  ills,  að  sá  og  sá,  eða  það  og  það  skuli  fara  norður 
og  niður,  að  menn  þykjast  vita  af  þessari  ferðasögu  að  þar  sé  víti.  þessari 
sögu  til  styrkfngar  telja  menn  ^nn  versið  i Passíusálmum : „Andskotinn 
biður  búinn  þar,  i bálið  vill  draga  sálirnar.11 

b)  Miklu  tteiri  eru  þó  aðrar  sögur  sömu  tegundar,  en  yfirgripsmeiri 
og  almennari.  Margar  þeirra  snerta  klerka  og  kirkjur  og  þá  hluti,  sem 
þar  eru  um  hönd  hafðir,  og  eru  þær  þeim  mun  hlægiiegri,  sem  fyndni 
á ver  við  alt,  sem  heilagt  er  og  háleitt.  það  mun  fremur  vera  máls- 
háttur  en  fyndni,  þegar  sagt  er:  „það  er  ekki  (lítill)  matur  í messunni;14 
en  við  þenna  málshátt  eiga  þau  munnmæli  skylt,  að  aldrei  séu  menn 
jáfn-sársvángir,  sem  úr  kirkju.  Sumar  þessar  sögur  segja  frá  úrræðum 
þeim,  sem  prestar  hafa  átt  að  gripa  til,  þegar  þeim  fataðist  eitthvað  við 
messugjörð,  en  sumar  frá  hraparlegum  misskilningi  á guðsorði. 

„Hafl  pær  pað  pá  báðar.“  Einu  sinni  var  prestur  á Stóruvöllum  á 
Landi.  Hann  átti  að  leiða  tvær  konur  i kirkju  einn  sunnudag,  sína  frá  hvorum 
bæ,  Vatnagarði  og  Stampi;  þeir  bæir  eru  skamt  hvor  frá  öðrum,  og  hinn 
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sííarnefndi  er  hjáleiga  frá  Galtalæk.  Presturinn  var  vanur  að  prédika  blaða- 
laust,  og  lagöi  alt  á minnið.  þegar  ræðunni  var  lokið  og  hann  ætlar  að 
fara  að  leiða  konumar  í kirkju,  gleymir  hann  því  fyrst,  að  þær  voru  tvær, 
og  þar  næst  ruglast  hann  i fymefhdum  bæanöfnum,  en  byrjar  þó  og  segir: 
„Konan  frá  Vatna-Galta-Stampi,  hún  N.  N.  mín,  sem  við  allir  þekkjum, 
er  í dag  inngeinginu  o.  s.  frv.,  og  heldur  svo  á fram  með  kirkju-innleiðsl- 
una.  þegar  meðhjálparinn  heyrir,  að  prcsturinn  muni  ekki  ætla  að 
mínnast  hinnar  konunnar,  geingur  hann  fram  að  prédikunarstólnum  og 
kallar  upp:  „Konurnar  voru  tvær.“  þá  gegnir  prestur  og  segir:  „Nú, 
hafi  þær  það  þá  báðar.“ 

-Beiskur  ertu  mi,  drottinn  minu.u  Einu  sinni  varð  kerling  til 
altaris.  Presturinn  hafði  ekki  góðan  augastað  á kerlingu,  og  er  sagt  hann 
gjörði  það  af  hrekk,  en  sumir  segja  hann  gjöröi  það  aí  ógáti,  að  hann 
gaf  kerlingu  brennivin  i kaleiknum.  En  kerling  lét  sér  ekki  bilt  við 
verða,  og  sagði  það  sem  síðan  er  að  orðtaki  haft:  „Og  beiskur  ertú  nú, 
drottinn  minn.“  Kerlíngin  hélt  það  væri  fyrir  sinna  synda  sakir,  að  messu- 
vinið  væri  svo  beiskt. 

.Hvaö  hét  hún  móðir  hans  Jesiisi*  Einu  sinni  vóru  tvær  kerlingar 
á bæ,  og  hófst  önnur  þeirra  upp  úr  eins  manns  hljóði  um  jólaleitið  eptir 
lestur,  og  sagði  við  hina  kerlínguna:  „Hvað  hét  hún  móðir  hans  Jesús?" 
„Og  hún  hét  Máría,“  sagði  hin.  „Og  ekki  hét  hún  Máríá.“  „Og  hvað  hét 
hún  þá?“  sagði  hin  „Og  veiztu  ekki  hvað  hún  móðir  hans  Jesús  hét;  hún 
hét  Finna.“  „Finna?“  sagði  hin.  „Vist  hét  hún  Finna,  heyrðirðú  ekki  hvað 
súngið  var  i sálminum: 

í því  húsi  úngan  svein 
og  hans  móðir  finna; 

hét  hún  þá  ekki  Finna?“  Kerlfngin  lét  aldrei  af  sinu  máli,  að  hún 
hefði  heitið  Finna,  og  séu  þær  ekki  dauðar,  eru  þær  að  deila  um  þetta 
enn  i dag. 

.Ekkí  er  gaman  að  guðspjöllunum.*  „Ekki  cr  gaman  að  guð- 
spjöllunum,  enginn  cr  í þeim  bardaginn“,  sagði  kerlfngin.  „Og  verri  eru 
þó  helvízkir  pistlarnir“  gall  við  önnur  kerling.  þaðan  er  það  orðtak  dregið 
að  ekki  sé  gaman  að  guðspjöllunum.  þegar  manni  ofbýður  eitthvað,  að  kcrl- 
íngunni  þótti  ekkert  til  þeirra  koma  hjá  tröllasögum  og  lygasögum,  sem 
hún  var  vanari  að  heyra  og  þótti  meiri  raergur  i. 

„Mjólkin,  tlotlð  og  áin  Fjórtán.**  Einu  sinni  áttu  karlar  þrír  tal 
með  sér  um  ýmsa  hluti;  þar  kom  og,  að  þeir  fóru  að  tala  um,  hvaða 
matur  þeim  félli  vel.  Segir  þá  einn  þeirra:  „Góð  er  mjólkin,  guð  var  f 
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henni  skírður.'1  „Osatt  er  það,“  segir  annar,  „í  flotinu  var  hann  skírður, 
blessaður."  „Ekki  er  það  heldur  sannara,“  sagði  hinn  Þriðji,  „hann  var 
skírður  í ánni  Fjórtán.“ 

-Sálin  má  ei  fyrir  utan  Kross.-  Einu  sinni  var  niðursetukerlíug 
á Skarðsströnd  innanverðri,  en  á miðri  Ströndinni  heitir  bœr  á Krossi;  en 
tveim  bæjarleiðura  utar  er  Ballará.  Nú  kom,  sem  lög  gera  ráð  fyrir, 
að  hreppaskilum  um  haustið,  og  þá  er  sveitarómögum  skipt  niður  á bæi, 
og  hlauzt  svo  til,  að  setja  átti  kcrlínguua  niður  á Ballará.  En  Þegar  kerlíng 
heyrði  þetta,  varð  hún  hamslaus,  svo  engu  varð  við  hana  tætt,  og  sagðist 
aldrei  skyldi  þangað  fara  ódregin  og  lifandi.  Var  þá  gengið  á kcrlíngu, 
hvað  að  henni  gengi,  og  því  hana  hryllti  svo  við  að  fara  á þenna  bæ,  grand- 
laus  og  meinlaus  kcrlíngarkind.  seui  aldrei  hafði  látið  í sér  krimta  hveruig 
sem  með  hana  var  farið.  þá  kom  upp  úr  kafiuu  hjá  kerlíngu,  að  húu 
hafði  einhvern  tíma  heyrt  súngið  i Hallgríms  sálmum: 
rSálin  má  ei  fyrir  utan  kross 
öðlast  á himnum  dýrðar  hnoss.“ 

þetta  skildi  kerlíng  svo  að  hljóðaði  upp  á Skarðsströnd  og  yrði 
einginn  sæll  sem  þar  byggi  fyrir  utan  Kross,  en  fyrir  innan  Kross  þóttist 
hún  óhult  um  sálu  sína. 

Fugllnn  Sút.  það  var  einhvern  tíma,  að  kerlíng  var  að  biðja  fyrir 
sér,  og  beiddi  meðal  annars  drottinn  að  varðveita  sig  fyrir  illum  öndum 
og  fyrir  fuglinum  Sút.  þegar  gengið  var  á kerlíngu,  sagði  hún,  að  hún 
væri  ekki  eins  brædd  viö  neina  skepnu  sem  við  fuglinn  Sút,  sem  flygi  í 
gegnum  hjartað  á manni , og  dræpi  hvern  mann.  Kom  þá  upp  að  kerl- 
ingin  hafði  heyrt  súngið  i Hallgríms  sáimum:  „Sút  flaug  i brjóstið  iun" 
þar  sem  talað  er  um  iðran  Péturs,  og  hélt  kerlingin  að  þetta  væri  fugl. 
Er  því  þar  um  kveðið,  að  ekki  sé  skaðsamara  dýr  á jörðu  en  fuglinu  Sút : 
rí  brjóst  flýgur  voða  vestur 
vís  til  að  drepa  mann.“ 

„Aldrei  skal  eg  stela."  Einu  sinni  var  þjófgeiin  kerling  á kirkju- 
stað;  húu  lék  Það  að  list  og  vana,  að  stela  ull  úr  kistu  úti  á kirkjulopti. 
Einu  sinni,  er  hún  fór  út  í þeim  vændum,  var  henni  veitt  eptirfór,  og 
heyrðu  menn  þá,  að  hún  sagði,  þegar  hún  gekk  inn  í kirkjugarðinn : 
„Jesús  gekk  inn  i grasgarð  þann.“' 

þegar  hún  kom  að  kirkjudyrunum,  sagði  hún: 

„Að  luktum  dyrum  kom  lausnarinn.'1’ 


1.  1.  vcrs  í 2.  Passiusélmi. 

2.  Sbr.  Upprisusaltara.  Hólum  1780.  23.  sálm.  1.  v. 
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þegar  hún  kom  inn  á kirkjugólfið,  sagði  hún: 

„Inngáng  bœði  og  útgáng  minn.“' 
þegar  hún  fer  uppi  kirkjuloptsstigann,  sagði  hún; 

„Upp  á fjallið  Jesús  ven<li.“* 

þegar  hún  var  komin  upp  á loptið,  og  lauk  upp  kistunni,  sagði  hún: 
„Opnaði  sjóðinn  sinn.“3 

þegar  hún  var  búin  að  ljúka  upp  kistunni,  segja  sumir,  að  hún  hafi 
signt  sig  og  sagt:  „Aldrei  skal  eg  stela.“4  En  þegar  hún  var  búin  að 
taka  viskarkorn  úr  kistuuni,  hejTði  hún  tóu  gaggu.  þá  segir  kerla:  „Og 
eina  viskuna.  segir  hann  enn,  blessaður.“  þegar  hún  var  komin  ofan  af 
loptinu  aptur,  segir  hún : 

„Ofan  af  himnum  hér  kom  eg.“6 
Síðan  fer  kerling  út  og  segir  um  leið: 

„Út  geing  eg  ætíð  siðan.“* 

_Frá  Jerúsalem  þelr  senda.“  Einu  sinni  var  kerlíng  að  sópa  sorp 
úr  bæ  og  fyrir  dvrum  á jólafóstu.  En  svo  vildi  til,  áður  en  hún  var 
búin  að  sópa,  að  farið  var  að  lesa.  þetta  var  á helgum  degi,  og  var 
byrjaður  þessi  sálmur  f grallaranum:  Sá  vitnisburðurinn  valdi.  Kerlíng 
heyrði  saunginn  og  tók  undir,  en  hélt  þó  á fram  verki  sínu;  flýtti  hún 
sér  Þá,  og  tók  upp  sorpið  á herðarblaði,  þeytti  l>ví  fram  af  haugnum,  og 
saung  um  leið: 

„Frá  Jerúsalem  þeir  senda.“ 
í ^nnað  sinn  þeytti  hún  af  öðru,  og  saung  þá: 

„Syni  Levi  vel  kenda.“ 

Og  í því  hún  kastaði  af  því  þriðja,  saung  hún: 

„Með  höfuðprestanna  her.“7 

„SturUnn  stærstl.*1  Einu  sinni  mætti  maður  kerlíngu  á gángi,  og 
hafði  hún  sturla  sinn  á höfðinu.  Hann  átelur  hana  fyrir  það,  að  hún  skuli 
aðhafast  þá  ósvinnu,  að  vera  á almanna  færi  með  ófétis  koppinn  fyrir 
höfuðfat.  Kerlíng  sagði : „ Ætli  mér  þyki  skömm  að  Því , að  bera 


1.  4 vors  f 255.  sálmi  í Messusaungsbókmni. 

2.  Vísnabók,  Hólum  1748.  59.  bls. 

3.  15.  vers  í 17.  Passiusálmi. 

4.  Abrir  segja,  aS  önnur  kerling  hafi  sagt  þaí,  er  óö  yfir  á meb  {>jófstoli6  fe,  en 
hét  j.essu  fyrir  sér,  er  hún  bélt  bún  mundi  drukkna.  Kn  (>egar  bún  komst  aS  landi, 
hafi  bún  átt  aS  bæta  pessu  viS:  „Vænt’  eg,  vænt’  cg.“ 

5.  Grallarinn.  XV.  Edition  Hólum,  1749,  189.  bls. 

8.  10.  vers  1 25.  Passíusálmi. 

7.  þetta  eru  3 siðustu  honiiíngarimr  af  1.  versi  i sálminum:  Sá  vitnisburSur  hinn 
valdi,  sbr.  tírallarann,  21.  bls. 
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koppinn  minn?  þar  sem  postulunum  þókti  eingin  övirðíng  að  þvi,  eða 
manstu  ekki  4.  versið  í 11.  Passíusálminum : 

Pétur  með  sturlan  stærsta?11 

Guð  strafTar  paginœlakuna.  Einu  sinni  var  ógnarlega  kjöptugur 
karl,  sem  alt  af  var  eitthvað  að  mærða.  Veðjuðu  piltar  nokkrir  við  hann 
eitt  sinn  um  (>að,  að  hann  gæti  ekki  þagað  heilan  dag,  og  hétu  honum 
spesíu,  ef  hann  gæti  það.  Karli  gekk  öllum  vonum  betur  að  þegja,  svo 
hinir  fóru  að  verða  hræddir  um,  að  hann  mundi  vinna,  og  leituðu  því 
ýmsra  bragða,  til  að  koma  honum  til  að  tala.  Seinast  fóru  þeir  að  segja 
hvor  öðrum  sögur  um  það,  að  þeir,  sem  leingi  þegðu,  mistu  stundum 
málið.  t'á  rauf  karliun  þögnina,  og  sagði:  „Ekki  þori  eg  að  þegja  leingur: 
eg  veit  ekki,  nema  guð  minn  góður  straffi  mig  þá.  og  taki  af  mér  málið.“ 
Varð  hann  svo  af  veöfénu,  en  hélt  málinu. 

„Opt  er  Ijótur  drauniur  fyrir  litlu  efni.“  Einu  sinni  vaknaði 
kerlíng  f rúmi  sinu  fyrir  ofan  karlinn  sinn  með  gráti  iniklum.  Karl  leit- 
aðist  við  að  hugga  hana,  og  spurði  hana,  hvað  að  henni  geingi.  Kerlíng 
sagði  sig  hefði  dreymt  ógnarlega  ljótan  draum.  „Hvað  dreymdi  þig,  skepnan 
mín?“  segir  karlinn.  „Minnstu  ekki  á það,“  sagði  kerlfng,  og  fór  að 
snökta;  „mig  dreymdi,  að  guð  ætlaði  að  taka  mig  til  sfn.“  þá  segir  karl: 
„Settu  það  ekki  fyrirþig,  kelli  mín;  opt  er  ljótur  draumur  fyrir  litlu  efni.“ 

Drykkjurúturlnn  í helvíti.  Einu  siuni  voru  tveir  menn  að  smfða 
stórsmíði  f smiðju.  Að  áliönura  degi  kom  drykkjumaður  nokkur  á sama 
bæinn;  hann  var  svo  illa  til  reika,  að  hann  valt  sofandi  af  hestbaki  og 
ofan  f hlaðbleytuna.  Tóku  smiðirnir  hann  þá,  báru  hann  inn  f smiðju, 
og  lögðu  hann  þar  á viðarkolabýng;  svaf  hann  þar,  til  þess  dimt  var  orðið. 
En  um  það  bil,  sem  smiðirnir  hættu  að  smíða,  en  höfðu  þó  ekki  slökt 
eldinn,  fór  drykkjurúturinn  að  rumskast;  fóru  þeir  þá  út  f horn  og  létu 
ekkert  til  sfn  heyra.  Drykkjurúturinu  þreifar  þá  alt  í krfng  um  sig,  finnur 
kolin  undir  sér  og  sér  í eldsglæðurnar  hálfslokknar ; hugðist  hann  þá  vera 
dauður  og  vaknaður  upp  í helvíti;  hann  reis  upp  við  olboga  og  hlustaði 
um  stund.  En  þegar  hann  heyrði  ekkert,  leiddist  honum  og  kallaði  hátt: 
„Getur  nú  einginn  af  öllum  þeim  djöflum,  sem  hér  eru  samankoranir,  gefið 
mér  f staupinu?“  Við  það  gáfu  smiðirnir  sig  fram,  og  endar  svo  sagan. 

„Allaii  skrattann  vígja  þelr.“  það  er  í munnmæli,  að  þegar  séra 
Hallgrímur  Pétursson  kom  frá  vígslu,  koin  hann  seint  um  kveld  á bæ, 
guðaði  á glugga,  en  inni  fyrir  var  kerlíng,  sem  spurði  tíðinda.  þá  svarar 
gesturinn:  „Og  ekki  nema  það,  að  þeir  eni  nýbúnir  að  vígja  hann  Hallgrím.“ 
„Og  allan  skrattann  vfgja  þeir“,  svaraði  kerlíng.  En  Hallgrfmur  hafði 
gaman  af  svarinu;  og  er  það  síðan  haft  fyrir  máltæki. 
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„l*ú  nýtur  guft,  og  aæ  ekkl  tll  |>ín.“  Karl  og  kerlfng 

bjuggu  á einum  bæ.  Eitt  sinn  um  sumar  áttu  f.au  undir  mikið  hey 
hálfþurt  eða  meir,  en  rignfngarlega  leit  út,  og  fóru  þau  til  með  fólki 
sínu  að  taka  saman,  áður  en  skúr  kæmi  ofan  í flatt  heyið.  þó  hver 
keptist  við,  sem  betur  gat,  að  ná  saman  heyinu,  dugði  það  ckki,  svo  að 
rigníngunni  dembdi  yfir,  þegar  nokkrir  flekkir  voru  eptir,  svo  hætt  var 
við  að  taka  saman.  Kerlíng  reiddist  þá  bæði  rigníngunni  og  þeim,  sem 
rígnfnguna  gefur,  tók  um  hrffuhausinn  eða  neöarlega  um  hrffuskaptið,  otar 
hrffuhalanum,  svo  lángt  sem  hún  nær  til,  upp  f loptið  og  segir:  „þú 
nýtur  þess,  guð,  eg  næ  ekki  til  þfn.“  Karlinn  hafði  rcyndar  eingin 
stóryrði  f |>að  sinn,  en  þó  fannst  |>að  á daginn  eptir,  aö  honum  hafði  þókt 
fyrir  við  rignínguna.  Daginn  eptir  var  sumsé  glaðasólskin , og  þegar 
haun  kont  heim  um  morguninn.  að  boröa  litlaskattinn , skein  sólin  beint 
framan  í hann  í baðstofunni.  Karl  gerir  sér  þá  lftið  fyrir,  fer  úr  brók- 
inni,  stingur  henni  upp  f gluggann  og  segir:  „þú  skeinst  ekki  svona  glatt 
á heytugguna  mfna  f gær.“ 

c)  þá  hafa  tlðum  farið  skoplegar  sögur  af  kvonbónaferðum,  þar  sem 
annaðhvort  biðillinn  eða  brúðarefnið  haga  sér  svo  heimskulega  eða 
hjárænulega,  að  þau  verða  fyrir  það  sama  af  ráðahagnum.  Hér  eru 
þess  fáein  dæmi. 

„þegiðu,  hún  nióðir  min  gaf  mér  hann.“  Einu  sinni  var 
öldruð  kona;  hún  átti  son  einn,  sem  var  mathákur  mikill.  þegar  hann 
var  vel  upp  kominn,  og  orðinn  fulltíða  maður,  fór  kerlfngin  að  fara  þess 
á leit  við  hann,  að  hann  skvldi  staðfesta  ráð  sitt.  Sonur  hennar  tók  því 
ekki  fjarri,  og  spurði,  hvar  hún  hygði  sér  helzt  reynandi,  að  biðja  sér 
konu.  Hún  vfsaði  honum  f>ar  á,  sem  heuni  þókti  lfklegast.  en  segir  við 
hann,  að  hann  skuli  nú  bera  sig  að  sitja  á sér,  að  borða  mikið,  þvi  hún 
ætlaði  honum  að  vera  hjá  brúðarefninu  um  nóttina;  en  til  vonar  og  vara 
fær  hún  honum  hálfan  ost  til  að  gripa  í í muddum,  þegar  einginn  sæi, 
cf  hann  þæktist  ekki  hafa  borðað  nóg.  Nú  fer  maðurinn  á bæinn,  sem 
móðir  hans  hafði  til  tekið,  ber  upp  bónorð  sitt,  og  er  honum  heitið 
stúlkunni.  Sfðan  er  hann  þar  um  nóttina.  og  er  hann  látinn  snfa  cinn  f 
herbergi.  Um  nóttina  rís  hann  upp,  og  hleypur  f ostinn,  þvf  hann  hafði 
borðað  lítið  um  kvöldið,  og  var  þvi  orðinn  glorhúngraður.  Sfðan  lcgst 
hann  út  af  aptur,  en  stíngur  þvf,  sem  hann  átti  eptir  af  ostinum,  undir 
koddabrúnina  sfna.  þegar  hann  vaknar  um  morguninn,  verður  hann  þess 
var.  að  kafaldsbylur  er  úti ; hugsar  hann  þá  með  sér.  að  hann  skuli  borða 
við  ókomnu  húngri,  þvi  þarna  muni  hann  mega  hýrast  f dag.  E’er  hann 
þá  til  og  nagar  ostinn  slfkt  scm  af  tekur.  En  á meöan  hann  er  að  þvf, 
kemur  heitmey  hans  inn  til  hans  og  bíður  honum  góðan  daginn.  Hún 
hafði  verið  snemma  á fótum  um  morguninn  við  úti-gegnfngar,  og  segir 
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því  viö  hann:  „Hart  bftur  hann  núna,  hann  Hvftur.“'  Maðurinn  hélt,  að 
hún  hefði  séð  ostinn,  er  hann  stakk  niður  undir  hjá  sér,  þegar  hún 
kom  inn,  og  hefði  verið  að  skensa  sig  fyrir  það,  og  segir  þvf:  „þegiðu, 
hún  móðir  mfn  gaf  mér  hann“,*  og  sýnir  henni  ostbitann  um  leið,  sem 
eptir  var,  svo  hún  skyldi  ekki  halda,  að  hann  væri  að  fela  hann,  eins  og 
hann  væri  sér  ófrjáls.  En  stúlkan  fyrtist  svo  við  þessar  aðfarir  hans 
allar,  að  hún  bað  hann  að  hugsa  ekki  til  ráðahags  við  sig. 

,,Ekki  bregöui-  inær  vana  sínum."  Eiuu  sinni  voru  hjón,  sem 
áttu  sér  eina  dóttur  barna.  Hún  var  ekki  eins  ómyndarleg  f sjón , eins 
og  hún  var  í flestu  því,  sem  hún  átti  að  sér  að  hafa.  t>egar  hún  var 
orðin  gjafvaxta,  fór  þó  það  að  kvisast,  að  mauui  í sömu  sveitinni  litist  á 
hana,  svo  að  það  var  í mæli,  að  hann  inundi  þá  og  þegar  konia  og  biðja 
hennar,  enda  voru  foreldrar  hennar  efnaðir.  Einn  dag  keinur  og  maður 
Þessi  þángað,  og  lætur  húsfreya  dóttur  sfna  fara  til  dyra  að  taka  á móti 
gestinum  og  bjóða  honuni  til  stofu.  En  frá  þvi  sást  til  mannsins  og 
þángað  til  hann  var  kominn  lieim  á hlað.  sátu  þær  mæðgur  við  að  næla 
náluin  með  alla  vega  litum  endum  í húfu  heimasætunuar,  svo  það  liti  svo 
út  sem  hún  sæti  bíspert  við  fsaum.  Ná  hagaði  svo  til,  að  örskamt  var 
að  gánga  frá  baðstofu,  þar  sem  þau  karl  og  kcrlíng  sátu,  til  dyra,  svo 
þegar  stúlkan  var  koinin  fram  í dyrnar,  rétt  að  manninum,  segir  móðir 
hennar,  svo  inaðurinn  heyrði  fram  í dyr,  inni  við  bónda  sinn,  er  var 
orðin  afhuga  um,  að  dóttir  sfn  yrði  að  manni,  þvf  sfður  að  húu  giptist 
nokkurn  tíma:  „Ekki  bregður  mær  vana  sínum“,  þvf  hún  átti  við  ísaum 
dóttur  sinnar,  og  bandendana  f húfu  hennar;  en  bóndi  svarar  jafn-hátt: 
„A,  mýgur  hún  undir  ennV“  þegar  komumaður  heyröi  það,  sem  hjóniu 
höffeu  sagt,  Ieizt  honum  ekki  á blikuna,  og  fór  burt,  án  þess  að  bera 
upp  bónorðið. 

„Hata  skærin  götu  sina.“  Einu  sinui  voru  hjónaefni,  sitt  á hvorum 
bæ;  var  brúðarefnið  heimasæta  hjá  foreldrum  sínum,  en  brúðgumaefnið  á 
öðrum  bæ.  Ifann  fór  svo  einu  sinni  aö  hitta  uunustu  sfna,  og  færði 
henni  grænt  klæði  f samfellu,  sem  húu  átti  að  hafa  á brúðarbekknum. 
þegar  maðurinn  kom , var  komið  undir  rökkur,  og  var  svo  setið  góða 
stund  f rökkriuu;  maðurinn  sat  í sama  húsi  og  unuusta  hans  og  foreldrar 
hemiar,  og  verður  hann  þess  var,  að  hún  tekur  klæðið  og  fer  að  klippa 
það  sundur,  og  lætur  sem  húu  sé  að  sníða.  Segir  þá  maðurinu  við  hana: 
„Sérðu  að  tarna,  heilliu  mín,  í dimmunni  ?•'  Hún  svarar,  og  lét  skærin 
gáuga  sem  áður:  „ Rata  skærin  götu  síua.“  En  þegar  komið  var  með 

1.  Aðrir  hafa:  ,.Sárt  bitur  sá  hviti.'*  Hón  átti  við  kafaldsbylino  og  harðviðrib  úti. 

2.  Aðrir  hafa : „þig  varðar  ckki  um  [>að,  bölvaður  gikkurinn;  móðir  min  gaf  tnér 
hann,  er  cg  fór  6t.“  Sjá  Dr.  Maurers  lsl.  Volkss.  295—296.  bls. 
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Ijósiö , var  eingin  pjatlan  svo  stór  eptir  af  klæðinu,  að  hún  yrði  notuð  í 
íleppa.  Tók  pá  maðurinn  hatt  sinn  og  kvaddi,  og  sagði,  að  hún  skyldi 
ekki  ónýta  fleiri  fataefnin  fyrir  sér. 

-Skyhlu  bátnr  mínir  róa  ■ dagf“  (Eptir  rétur  Eggerz  á Borðeyri.) 
Argasta  kot  í Helgafellssveit  heitir  í Botni,  l>ar  sér  hvorki  sól  né  sumar. 
þar  var  einhverju  sinni  maður,  allra  sveita  kvikindi,  og  hét  Arni  og  var 
kallaður  Arui  í Botni.  Einhverju  sinni  bjó  hann  sig  út  með  nesti  og  nýja  skó, 
lagði  á drógar  sínar  og  hélt  suður  á land,  svo  langt  að  einginn  pekti 
Arna  í Botni.  llann  kom  loksins  að  stóru  og  reisulegu  prestsetri  og  var 
þar  um  nótt.  I’restrinn  átti  únga  og  fríða  dóttur.  En  þegar  Arni  vakn- 
aði,  og  skygndist  til  veðurs,  sagði  hann  við  sjálfan  sig:  „Og  skyldu  þá 
bátar  mínir  róa  í dag  ?“  þetta  sagði  hann,  eður  annað  því  líkt,  þrjá  morgna 
í rennu.  Presturinn  og  dóttir  hans  tóku  eptir  þessu,  og  grunaði  að  hér 
mundi  koininu  stórhöfðíngi  af  Vesturlandi.  það  er  ekki  að  orðlengja,  að 
Arni  bað  prestsdóttur , og  fékk,  og  voru  nú  settir  undir  þau  gæðíngar, 
og  þau  héldu  vestur  um  land.  En  við  hvern  stórbæ,  sem  fyrir  þeim 
varð  á leiðinni,  sagði  hún  við  bónda  sinn:  „Og  er  þetta  bærinn  þinn, 
elskan"?  „Og  ekki  enn“,  sagði  haim.  Ríða  þau  nú  lengi,  lengi,  þángað 
til  eitt  kveld  í níðamyrkri  að  þau  koma  að  koti  einu,  alt  grafið  í jörð 
niður.  Hér  fer  Arni  af  baki  og  tekur  af  baki  konu  sína.  „Er  það 
bærinn  þinn  að  tarna,  elskan?“  segirhún.  „Já“  segir  Arui.  Nú  ber  Arni 
að  dyrum,  og  kemur  kerlíngarskrukka , móðir  Arna,  til  dyranna,  og  spyr 
hver  komin  sé,  og  segir  Árui  til  sín,  og  kallar  inn,  því  ekki  sá  handaskil 
í níðamyrkrinu : „Kveyktu  á gullstjakanum.“  „Og  ekki  get  eg  það“  sagði 
kerlíng.  „ Kveyktú  þá  á silfurhjálminum  “ sagði  Ámi.  „Og  ekki  get  eg 
það“,  sagði  kerlíng.  „Og  kveyktu  þá  á helvízkri  kolskörunni",  sagði  hann. 
„Og  það  skal  eg  gera“  sagði  kerlíng,  og  hljóp  til  og  kveykti.  Um  sam- 
búð  þeirra  Árna  og  prestsdóttur  er  ekki  getið.  Um  Árna  í Botni  er 
þetta  kveðið: 

„Árni  i Botni  allur  rotni, 
ekki  er  dygðin  fin; 
þjófabæli,  það  er  hans  hæli 
þar  sera  aldrei  sólin  skín.“ 

d)  Enn  er  sægur  til  af  sögnum  um  ýrnsan  ffðaskap  heimskíngja, 
bæði  orðalag  og  athæfi.  Lýsa  suraar  þeirra  sannkölluðum  flónum,  en 
sumar  sýnast  sprottnar  aí  misskilningi , rángri  eptirtekt,  eða  mismælum, 
og  enn  öðrum  álfaraskap,  sem  kemur  því  ver  við,  sem  hann  virðist  koma 
fram  af  hjartans  einfeldni.  Fernar  flónssagnir  eru  til  á íslandi,  sem 
gánga  næst  Molbyggjasögum 1 í Danmörku,  en  Dr.  Maurer  telur  ekki 

1.  Herra  Pétur  Guðjóusaon  hefir  snúií  þeim  a íslenzku  og  látió  prenta  i Stafrofs- 
kveri  8inu.  Reykjavik,  1844.  81—38.  bls. 
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færri  en  6 slíka  söguflokka  á þýzkalandi. 1 þessar  sagnir  eru  um  Bakka- 
bræður  fyrir  norðan,  Flóaflfl  fyrir  sunnan,  Óxneyínga  fyrir  vestau  en 
Hornfiröínga  fyrir  austan.  Sumar  þessar  sagnir  eru  svo  llkar,  að  ekki 
er  ailstaðar  auðið  að  greina  hvorar  frá  öðrum,  og  lítur  opt  svo  út,  sem 
sagnirnar  væru  þýddar  af  einu  málinu  á annað,  ef  menn  vissu  ekki,  að 
sumar  muunmælasögur  eru  mörgum  þjóðum  sameiginlegar. 

Bakkabrœður.  Á bæ  þeim,  sem  á Bakka  heitir  f Svarfaðardal,* 
bjó  bóndi  einn  fyrir  laungu.  Hann  átti  3 sonu:  Gísla,  Eirfk  og  Helga; 
voru  þeir  orðlagðir  fyrir  heimsku,  og  heimskupör  þeirra  mjög  í frásögur 
færð,  þó  fæst  þeirra  verði  hér  talin.  — Einu  sinni,  þegar  þeir  bræður  voru 
vel  á legg  komnir,  reru  þeir  á sjó  með  föður  sfnum  til  fiskidráttar. 
Varð  þá  karli  svo  snögglega  ílt,  að  hann  lagðist  fyrir.  þeir  hðfðu  haft 
með  sér  blðndukút  á sjóinn,  og  kallaði  karl  til  sona  sinna,  þegar  stund 
var  liðin,  og  bað  þá  um  kútinn.  þá  segir  einn  þeirra:  „Gísli-Eiríkur- 
Helgi“  (því  svo  voru  þeir  allajafna  vanir  að  segja,  þcgar  einhver  þeirra 
talaði  til  annars,  af  því  þeir  vissu  að  eins,  að  þessi  voru  nöfn  þeirra 
allra),  „faðir  vor  kallar  kútinn.“  þá  segir  annar:  „Gísli-Eiríkur-Helgi, 
faðir  vor  kallar  kútinn“;  alt  eins  sagði  hinn  þriöji,  og  á þessu  voru  þeir 
að  stagast,  þángað  til  karlinn  var  dauður;  þvf  einginn  þeirra  skildi,  hvað 
karlinn  vildi  kútnum.  Siðan  er  það  haft  fyrir  máltæki,  að  sá  „k&lli 
kútinn'1,  sem  er  að  deya.  Eptir  þetta  héldu  þeir  bræður  til  lands, 

bjuggu  um  lfk  karls,  og  bundu  það  upp  á brúna  rneri,  sem  hann  átti, 
ráku  hana  sfðan  á stað,  og  létu  hana  ráða,  hvert  hún  færi ; því  þeir  sögðu 
hún  gautla  Brúnka  mundi  rata.  Seinna  fundu  þeir  Brúnku  berbakaða  og 
bandlausa  f högum  sinum,  og  vissu  þá,  að  hún  hafði  ratað,  en  ekki 
skygndust  þeir  neitt  eptir  þvf,  hvað  hún  hefði  gert  af  karlinum.  þeir 
bræður  bjuggu  eptir  föður  sinn  á Bakka,  og  voru  kendir  við  bæinn,  og 
k&llaöir  ýmist  Bakkabræður  eða  Bakkaflón.  þeir  erfðu  Brúnku  eptir 
karlinn,  og  létu  sér  mjög  ant  um  hana.  Einu  sinni  kom  hvassviðri  mikið, 
og  urðu  þeir  þá  hræddir  um,  að  Brúnka  mundi  fjúka,  báru  þvf  á hana, 
og  hlóðu  upp  með  henni  svo  miklu  grjóti,  sem  á henni  toldi;  eptir  það 
fauk  hún  hvorki  né  stóð  upp  frarnar.  — Meðan  þeir  Bakkabrajður  áttu 


1.  Ilauu  nefnir  (>á  Lallenburger  Streiche,  Krahwinkliaden,  Hirschauer, 
Schildburger,  Schöppenstiidter  eöa  Weilheímer  Stiicklein. 

2.  Mun  eíga  aö  vera  Bakki  i Fljótum,  sem  rába  mú  af  Ármanni  á Alpingi.  Bald- 
vin  Kinarsson.  sem  sjúlfur  var  tir  Fljótum,  segir  |.ar  um  Sighvat  sveitúnga  sinn : „Einginn 
getur  sagt  [>að  um  hann  Sighvat,  aö  hann  sé  heimskingi,  og  J.ó  er  sagt  af>  hann  sð 
ættaóur  úr  Fljótum  í Skagaiiröi,  sem  ætiö  heíir  veriö  i munnmælum  jafnaö  saman  viö 
Fióa,  aö  aulahætti,  eins  og  stefíö  sannar: 

Tvær  eru  sveitir,  Flói  og  Fljót. 
sem  flestir  samau  jafna  o.  s.  fr.“ 
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Brúnku  sína,  voru  þeir  allir  einu  sinni  á ferð  f túnglsljósi  um  vetur  á 
ísum,  og  reið  einn  þeirra  merinni,  en  hinir  geingu  meö  hesti  hans.  þeir 
tóku  eptir  því,  að  maður  reið  alt  af  á hlið  til  við  reiðmanninn,  en  það 
þókti  þeim  þó  undarlegast,  að  honum  fór  ekki  orð  frá  munni,  nema  þeim 
heyrðist  hann  segja  við  hvert  íótmál,  sem  merin  tók:  „Kári,  Kári.‘‘ 
þetta  þókti  þeim  því  kynlegra,  sem  þeir  vissu,  að  einginn  þeirra  hét  því 
uafni.  Hugsaði  þá  reiðmaðurinn  með  sér,  að  rfða  þenna  pilt  af  sér.  £n 
því  harðara  sem  hann  reið,  því  tiðar  heyrðist  honum  sagt:  „Kári,  Kári“, 
og  hinir  bræðurnir  sáu,  að  fylgdarmaðurinn  reið  alt  af  á hlið  við  bróður 
sinn,  hvort  hann  fór  hægt  eða  hart  Loksins  komust  þeir  heim  og  sáu, 
að  þegar  sá  þeirra  fór  af  baki,  sem  reið,  fór  fylgdarmaður  hans  eins  aí 
baki,  og  lét  inn  hestinn  sinn  um  leiö , og  þeir  bræður;  en  hann  hvarf 
þeim  með  öllu,  þegar  þeir  fóru  inn  úr  túnglsljósinu.  — Ef  einn  þeirra 
bræðra  þurfti  að  fara  eitthvað,  fóru  þeir  æfinlega  allir.  Einu  sinni  fóru 
þeir  í lángferð,  hér  um  bil  3 þíngmannaleiðir.  þegar  þeir  voru  komnir 
tvo  þriðjúnga  vegarins,  mundu  þeir  eptir  því,  að  þeir  höfðu  ætlað  að  fá 
léðan  hest  til  ferðarinnar.  Sneru  þeir  svo  heim  aptur,  feingu  hestinn  og 
fóru  svo  ferðar  sinnar.  — Einu  sinni,  sem  optar,  fóru  þeir  bræður  að  færa 
landsdrottni  sínum  landskuldir  af  Bakka.  En  það  var  ekkja,  sem  jörðina 
átti ; þeir  greiddu  henni  skuldirnar , og  voru  svo  hjá  henni  um  nóttina. 
Morguninn  eptir  héldu  þeir  heimleiöis,  og  áttu  lánga  leið  að  fara.  þegar 
þeir  voru  komnir  meir  en  á miðja  leið,  tekur  einn  þeirra  til  orða  og 
segir:  „Já,  Gísli - Eiríkur -Ilelgi , þá  man  eg  það,  að  við  báöum  ekki 
konuna  að  gefa  okkur  í guðsfriði.“ 1 Hina  ránkaði  og  við,  að  hann  segði 
satt;  sneru  þeir  því  aptur  til  ekkjunnar,  gerðu  boð  fyrir  hana  og  sögðu: 
„Gefðu  okkur  í guðsfriði.“  Héldu  þeir  svo  heimleiðis;  en  þegar  þeir 
voru  komnir  vist  á miðja  leið,  mundu  þeir  enn  eptir  því,  að  þeir  höfðu 
ekki  þakkað  ekkjunni  fyrir  sig,  og  svo  að  einginn  skyldi  hlæa  að  þeim 
fyrir  það,  að  þeir  kynnu  ekki  manna  siði,  sneru  þeir  enn  aptur,  hittu 
ekkjunna,  þökkuðu  henni  með  mestu  virtum  fyrir  sig,  og  fóru  svo  heim.  — 
Einu  sinni  voru  þeir  bræður  enn  á ferð,  og  mættu  manni,  sem  hafði  dýr 
f barmi  sínum,  sem  þeir  höfðu  aldrei  séð.  þeir  spurðu,  hvað  þetta  dýr 
héti,  og  til  hvers  það  væri  haft  Maðurinn  segir,  að  það  sé  köttur,  og  drepi 
hann  mýs  og  eyði  þeim  úr  húsum.  það  þykir  þeim  bræðrum  mikil 
gersemi  og  spyrja,  hvort  kötturinn  sé  ekki  falur.  Maðurinn  segir,  að  svo 
megi  þeir  mikið  bjóða,  að  hann  selji  þeim  hann,  og  varð  það  úr,  að  þeir 
keyptu  köttinn  fyrir  geipiverð.  Fara  þeir  svo  heim  með  kisu  og  láta  vel 

1.  í sveitum  er  pað  góS  og  gömul  veoja  hér  á landi,  eða  hefir  verið,  pegar  ein- 
bverjum  er  gcfaí  að  borða,  hvort  heidur  er  gestur  eða  heimamaður:  að  hann  segir  við 
j.ann  eða  j>á.  sem  veita  honum.  áður  en  hann  tekur  tii  matarins:  „Gefðu  (gefið  )>ið) 
mór  i guðsfriði  matinn“,  en  á cptir  máltið  er  sagt:  „Guð  iaun’“,  eða:  „Guð  laun’ 
matinn";  eða:  „Guðsást  fyrir  matiuu.“ 
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yfir  sér.  fegar  heira  kora,  raundu  |>eir  eptir  því,  a6  þeim  hafði  láðzt 
eptir  að  spyrja  um,  hvað  kötturinn  œti ; fara  [>eir  svo  þángað,  sem  maðurinn 
átti  heima,  sem  seldi  þeim  köttinn.  Var  þá  kornið  kvöld,  og  fór  einn 
þeirra  upp  á glugga  og  kallaði  inn : „Hvað  jetur  kötturinn?“  Maðurinn 
svarar  í grannleysi:  „Bölvaður  kötturinn  jet.ur  alt.“  Með  það  fóru  þeir 
bræður  heim,  en  fóru  að  hugsa  um  þetta  betur,  að  kötturinn  æti  alt.  {>á 
segir  einn  þeirra:  „Bölvaður  kötturinn  jetur  alt,  og  hann  bróður  minn 
líka“,  og  svo  sagði  hver  þeirra  um  sig.  {>ókti  þeim  þá  ráðlegast  að  eiga 
ekki  kisu  leingi  yfir  höfði  sér,  feingu  mann  til  að  stúta  henni,  og  græddu 
lítið  á kattarkaupunum.  — þá  keyptu  þeir  bræður  einu  sinni  stórkerald 
suður  í Borgarfirði,  og  slógu  það  sundur,  svo  það  væri  þvf  hægra  í 
vöfunum  að  flytja  það.  þegar  heim  kom,  var  keraldið  sett  saman,  og 
farið  að  safna  í það;  en  það  vildi  leka.  Fóru  þá  bræðurnir  að  skoða, 
hvað  til  þess  kœmi.  Segir  svo  einn  þeirra : „Gísli-Eiríkur-Helgi , ekki  er 
kyu,  þó  keraldið  leki,  botninn  er  suður  í Borgarfirði.11  Síðan  er  það  haft 
fyrir  máltæki:  „Ekki  er  kyn,  þó  keraldið  leki.“  — Einu  sinni  kom  Hóla- 
biskup  á vísitaziuferð  að  Bakka.  þeir  bræður  voru  heima,  vildu  buga 
einhverju  að  biskupi,  og  buðu  honum  að  drekka.  Biskup  þáði  það;  en  af 
því  þeir  bræður  áttu  ekkert  sélegra  ílát  til  f eigu  sinni,  en  nýtt  nætur- 
gagn,  færðu  þeir  biskupi  í því  rjóma  að  drekka.  Biskup  vildi  hvorki  taka 
við  ílátinu  né  drekka  úr  því;  þeir  bræður  litu  þá  hvor  upp  á annan  og 
sögðu:  „Gfsli-Eirfkur-Helgi,  hann  vill  ekki  drekka  rjómann  hér  á Bakka; 
drekki  hann  þá  bland."  — Bakkabræður  höfðu  tekið  eptir  þvf,  að  veðurlag 
var  kaldara  á vetrum  en  sumrum,  og  eins  hinu,  að  því  kaldara  var  í 
hverju  húsi,  sem  fleiri  og  stærri  voru  á þvf  gluggarnir.  þeir  Þóktust  því 
vita,  að  alt  frost  og  bitra  væri  af  því  komið,  að  hús  væri  með  gluggum. 
þeir  tóku  sig  því  til,  og  gerðu  sér  hús  með  nýu  lagi,  að  þvf  leyti  sem 
þeir  höfðu  eingan  glugga  á því,  enda  var  þar  kolnfðamyrkur  inni,  sem 
nærri  má  geta.  jæir  sáu  reyndar,  að  þetta  var  dálítill  galli  á húsinu, 
en  bæði  hugguðu  þeir  sig  við  það,  að  hlýtt  mundi  verða  í því  á vetrum, 
og  eins  héldu  þeir,  að  mætti  bæta  úr  því  með  góðura  ráðum.  þeir  tóku 
sig  þvl  til  einn  góðan  veðurdag,  þegar  glaðast  var  sólskin  um  hásumarið, 

* og  fóru  að  bera  út  myrkrið  úr  húsinu  í húfum  sínum , sumir  segja  f 
trogum,  hvolfdu  úr  þeim  myrkrinu,  en  báru  aptur  inn  í þeim  sólskin  í 
húsið,  og  hugðu  nú  gott  til  birtunnar  eptirleiðis.  En  þcgar  þeir  hættu 
um  kvöldið  og  settust  að  í húsinu,  sáu  þeir  ekki  heldur  en  áður  handa 
sinna  skil.  — Eitt  sumar  áttu  þeir  bræður  kálflausa  kú;  þókti  þeim  það 
mikið  mein,  og  vildu  fá  sér  naut,  til  að  kelfa'  hana.  Einu  sinni,  þegar 
kýrin  var  yxna,  fóru  þeir  með  haua  til  bónda  cins,  sem  átti  naut,  og 
báðu  hann  um  það.  Bóndi  leyfði  nautið,  og  vísaði  þeim  til  þess  út  f haga. 


1.  Venjalega  er  nú  sagt:  aS  kefla  kú,  eins  og  a<>  kefla  tröf. 
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Fóru  þeir  bræður  svo  meö  kussu1  til  bola,  og  voru  að  bauka  við  þetta 
leingi  dags.  Loksins  komu  þeir  heim  aptur  til  bónda,  og  sðgöu  honuui, 
að  nautið  hans  væri  ekki  kúneytt.  Bóndi  inuir  pá  eptir,  hvernig  peir 
hafi  haldið  kúnni,  og  lætur  þá  skilja  á ser,  að  þeir  muui  hafa  farið  aö 
því,  eins  og  flón,  sem  þeirra  sé  von  og  vísa.  „U  uei“  segja  þeir;  Bvið 
lögðum  kúna  á hrygginn,  og  héldum  heuni  svo  upp  I lopt.“  „það  gruuaði 
mig“,  segir  bóndi;  „þið  eruð  ekki  meðalflón.1*  — þeiui  Bakkabræðruui  hafði 
verið  sagt,  að  það  væri  ósköp  holt  fyrir  þá,  að  gera  sér  endrum  og 
sinnum  heitar  fótlaugar.  En  af  því  jafuau  var  þrauugt  um  eldiviö  hjá 
þeim,  timdu  þeir  ekki  að  hita  vatn  til  þess.  Eiuu  sinni  vildi  svo  vel  til, 
að  þeir  hittu  fyrir  sér  laug  eða  hver  á ferð  sinni.  Nú  hugsuðu  þeir  sér 
gott  til  glóðarinnar,  að  þeir  skyldu  £á  sér  heitar  fótlaugar  fyrir  ekki 
neitt,  tóku  þvi  af  sér  skó  og  sokka,  og  settust  hver  hjá  öðrum  i kriug 
um  hverinn,  og  höfðu  fæturna  ofau  í.  þegar  þeir  fóru  að  gæta  að,  þekti 
einginn  þeirra  sina  fætur  frá  hiuua.  Með  þetta  voru  þeir  leiugi  í stöku 
ráðaleysi;  þeir  þorðu  ekki  að  hreifa  sig,  því  þeir  vissu  ekki  nema  Þeir 
kynnu  að  taka  skakt  til,  og  taka  hver  anuars  fætur,  og  sátu  svona, 
þángað  til  þar  bar  að  feröamann.  þeir  kölluðu  til  hans  og  báðu  haun 
i öllum  bæuum  að  þekkja  i suudur  á þeim  fæturua.  Maðurinn  gekk  til 
þeirra,  og  sló  með  stafuum  sinum  á lappiruar  á þeim,  og  kauuaðist  þá 
hver  við  sínar.*  — Eitt  siun  fóru  Bakkabræður  í viðarmó ; var  það  hátt 
uppi  í brattri  Qallshlið.  Nú  rifu  þeir  viðinu  og  bundu  byrðar,  til  að 
velta  ofau  brekkuna.  þá  hugsaðist  þeim,  að  hvorki  gætu  þeir  séð,  hvað 
byrðunum  liði  á leiðinui,  né  heldur  vitað,  hvað  af  þeirn  yrði,  þegar  ofau 
kæmi.  Kom  þeim  þá  það  ráð  í hug,  að  binda  einu  þeirra  bræðra  iuuan 
í eina  byrðina,  og  skyldi  hann  hafa  auga  á byrðunum.  Tóku  þeir  svo 
Gísla,  bundu  haun  i eina  byrðina  og  létu  höfuðið  standa  út  úr.  Síðau 
veltu  þeir  byrðuuum  á stað,  og  ultu  þær  ofan  á jafnsléttu.  Eu  þegar 
þeir  Eiríkur  og  Helgi  komu  ofau,  fóru  þeir  að  hyggja  að  bróður  síuum, 
og  vantaði  þá  á haun  höfuðið,  svo  hanu  gat  ekkert  sagt  þeim,  hveruig 
byrðunum  hafði  liðið,  né  hvar  þær  höfðu  lent.  þó  þeir  Eiríkur  og  Helgi 
væru  ekki  orðnir  nema  2 eptir,  sögðu  þeir  ávalt,  eins  og  áður,  þegar 
annar  talaði  til  hins:  „Gísli-Eiríkur- Helgi."  — það  hefi  eg  seiuast  frétt 
af  þeim  bræðrum  Eiríki  og  Helga,  að  þeir  sáu  túngl  í fyllíugu  koma  upp 
úr  hafi,  og  gátu  sízt  skilið  I,  hvað  það  væri.  Fóru  þeir  þá  til  næsta 
bæar,  og  spurðu  bóndann  þar , hvað  þessi  hræðilega  skepua  væri. 
Maðurinn  sagði  þeim,  að  það  væri  herskip.  Yið  það  urðu  þeir  svo 


1.  Svo  er  kýr  kölluft  alment  fyrir  uorfean  Skagafjörfe,  í Ky atirfei , þingeyarsýalu  og 
Múlaavslum,  en  annarstafear  kýr  efea  kusa,  baula  efea  belja. 

2.  Sbr.  afera  söguua  í Molbyggjasögum  í Slafrofskveri  P.  Gufejóussonar,  SJ — S': 
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hræddir,  að  þeir  hlupu  inn  1 fjós,  og  byrgðu  bæði  dyr  og  glugga,  svo 
eingiu  skíraa  næði  inn  til  þeirra,  og  par  er  sagt  Þeir  hafi  svelt  sig  í hel 
af  ótta  fyrir  herskipinu.' 

Af  Öxneyíngum,  eða  Öxnevarbræðrum,  á vesturlandi  hafa  farið  við- 
likar  sögur,  og  af  Bakkabræðruni  á norðurlandi.  Einu  sinni  fóru  Öxuey- 
ingar  til  meginlands  og  ætluðu  í kaup.stað  (Stykkishólra).  þeir  lentu 
býsnaspotta  frá  kauj)staðnum,  og  feingu  sér  hross  eitt,  til  að  ríða  f kaup- 
staðinn.  Öxneyíngar  voru  óvanir  reiðum,  og  settust  t>ví  allir  6 upp  á 
hrossið  í einu,  og  ríðu  svo  Pángað  til  feir  voru  nærri  komnir  i Stykkis- 
hólm.  þá  urðu  þeir  í ráðaleysi  með  það,  hvernig  þeir  ættu  að  geyma 
hrossið,  á nieðan  þeir  væru  i kaupstaðnum;  loksins  urðu  þeir  allir  á þvi, 
að  þeir  skyldu  stjóra  aptur  af  |>ví  og  fram  af,  og  bundu  hausinn  og  taglið 
sitt  við  hvorn  klettinn,  og  röðuðu  stórum  steinum  eptir  endilaungu  bakinu 
á þvf.  þegar  þeir  komu  aptur,  og  ætluðu  að  taka  hrossið,  var  það  dautt, 
sem  von  var,  af  þessari  meðferð,  svo  að  þeir  urðu  nú  að  labba  til  skipsins. 
A leiðinni  f kaupstaðinu  hafði  gömul  kona  verið  mcð  þeirn,  en  orðið  ilt, 
svo  að  þeir  hleyptu  henni  upp  í flæðisker  eitt,  og  ætluðu  að  láta  hana 
biða  sín  þar,  þángað  til  þeir  kæmu  aptur,  og  hefðu  hana  heim  með  sér. 
En  á meðan  þeir  voru  burtu,  hafði  orðið  fallaskipti,  og  komið  flóð,  en 
fjara  var,  þegar  kerlíng  fór  upp  í skerið.  þetta  höfðu  Öxneyíngar  ekki 
athugað,  að  sjór  geingi  yfir  skerið,  sem  haiði  skolað  kerlíngunni  burtu.* 

Austanlands  ganga  margar  sögur  af  Hornfirðíngum,  og  leggja  Aust- 
firðingar  þeim  á bak  öll  heimskupör  og  álfaskap.  Séra  Stefán  Olafsson 
kvað  háð  um  þá,  sem  kunnigt  er,  Hornfirðíngabrag : Brúðkaupsreið  þeirra 
og  Hornafjarðar  messugjörð.3  Er  þá  í mæli,  að  Ilornfirðíngar  hafi  reiðst 
kveðskap  hans,  og  gjört  honum  sjúkdóm  þann,  sem  var  geðveyki,  seui 
þjáði  hann  á efri  árum  sfnum.  Ein  saga  af  Hornfirðíngum  er  þessi: 

Hornafjarðarmáninn.  Einu  sinni  komu  Hornfirðíngar  í kaupstað, 
sem  ekki  var  vant;  og  þótti  j.ar  flest  dýrðlegt  umhorfs,  og  ólíkt  því 
sem  þeir  voru  vanir  í Hornafiröinum.  Meðal  annars  varð  þeim  litið  upp 
f túnglið,  sem  skein  í heiði.  „Tarna  er  almenuilegt  túngl,“  sögðu  þeir, 
„það  er  raunur  eða  hclvízkur  Hornafjarðarmáninn." 

Fjórar  skónúlar  fyrlr  gulikamb.  Einu  sinni  var  karl  og  kerlíng 
f koti  sfnu;  þeim  hafði  fargazt  svo  fé,  að  þau  áttu  ekki  annaö  eptir,  eu 
einn  gullkamb,  sem  kerlfngin  hafði  lumuð  á.  þegar  alt  var  protið  annað, 
fær  hún  karlinum  kambinn,  og  segir  honum  að  kaupa  þeim  fyrir  hann 


1.  Allar  pessar  sagnir  um  Dakkabiieður  eru  iiorðun  úr  Kyaíirði  ug  þiugeyursislu. 

2.  Dr.  Maurers  Isl.  Volkss.  296—7.  bls.  eptir  Egli  Sveiubjarnarsyni  i Stykkisbólmi 
S.  Ljóðmæli  séra  Stefáns  bls.  101.  og  lö6. 
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eitthvert  bjargræði.  sem  l>au  geti  lcingi  búiö  aö.  Karlinn  fer  á staö  meö 
kambinn  og  geingur,  þángað  til  hann  mætir  manni,  sem  leiðir  kú.  „Falleg 
er  kvrin  þin,  kunningi,“  segir  karl.  „Fallegur  er  og  kambur  þinn,“  segir 
komumaður.  „Viltu  skipta segir  karl.  Komumaður  lézt  þess  albúinn; 
fær  svo  karlinn  kúna,  en  komumaður  kambinn.  Ileldur  nú  karl  á fram, 
þángað  til  hann  mætir  öðrum  manni,  sem  rak  tvo  sauði.  „Fallegir  eru 
sauðirnir  þinir,  kunníngi,“  segir  karl.  „Já,  en  failcg  er  og  kýr  hín,  karl 
minn,“  segir  komumaður.  „Viltu  skipta?“  segir  karl.  „Já“,  segir  komu- 
maður,  og  fóru  þau  kaup  svo  fram.  Karl  var  hróðugui'  af  þessum  kaupum, 
og  hélt,  aö  nú  gæti  hann  klætt  sig  og  kerlíugu  sína.  Enu  heldur  liann 
þó  á fram,  og  mætir  manni,  sem  hetir  með  sér  4 hunda;  fara  eius  svör 
þeirra  og  skipti,  sem  áður  er  frásagt;  þóktist  karl  hafa  vel  veitt,  að  hann 
fékk  hundana,  og  hélt,  að  uú  gæti  liann  rekið  frá  túninu.  Enn  heldur 
karl  á fram,  þángað  til  hann  kemur  aö  bæ  eiuum;  var  bóudiun  f smiöju 
að  smíða  skónálar.  „Fallegar  eru  skónálar  þínar,  bóndi,“  segir  karl. 
„Fallegir  eru  og  hundar  þfnir,“  segir  hóndi.  „Viltu  skipta?“  segir  karl. 
Bóndi  var  fús  til  þess  og  lét  fjórar  skónálar  fyrir  hundana.  Karl  varð 
glaður  af  þessu  happakaupi,  og  héit,  að  uú  gæti  kerlíng  nælt  uudir  skóna 
sína.  Heldur  hann  svo  heim  á leið;  var  þá  lækur  á leið  lians,  og  stekkur 
karl  yfir  hann,  en  um  leið  duttu  nálarnar  lir  bnrrni  luuis  ofan  í lækinn, 
svo  karl  kom  tómhentur  heim  til  kerlíngar.  Segir  lianu  henni  nú  alt  af 

sínum  forum,  og  þókti  henni  þó  þýngst,  aö  missa  uálarnar.  Lögöu  þau 

því  bæöi  á stað  að  leita  og  biirn  þeirra  með  J>eim ; fóru  þau  svo  til  lækjar- 
ins  og  koin  l>nð  ásamt,  að  bezt  mundi  vera,  að  þau  stlngju  höfðunum  ofan 
f lækinn  og  lituöust  svo  um  eptir  nálunum.  þau  gerðu  svo,  en  drukknuöu 
öll  í læknum. 

Rauhskjóldóltur  bolakálfur.  Eiuu  sinui  í fyrudinni  var  veizla 
haldin  mjög  ríkulega,  og  var  maður  einn  boðinn  til  veizlunnar,  sem  var 
kunnfngi  brúðgumans.  Maður  þessi  gat  ekki  borðað  neitt  af  því,  sem  á 
borð  var  borið.  Brúðguminn  spurði,  hverju  þetta  sæti;  en  gesturinn 
svaraði  eingu  til  þess.  Brúðguminn  spurði  hanu  þá,  hvort  liann  væri  veikur; 
hinn  sagði  það  satt  vcra.  En  þegar  brúðkaupiuu  var  lokið,  fór  inaðurinn 
heim  til  sín  og  komst  með  veikum  burðurn  f rúmið.  Foreldrar  hans  vildu 
vita,  hvað  að  honum  geingi;  en  hann  var  dulur  á því  og  sagði,  að  það 

kæmi  eiugum  við.  Foreldrum  hans  sárnaði  þetta  og  sendu  niann  til  lækuis 

að  leita  syni  sfnum  hjálpar.  j>egar  hanu  kom  til  læknisins,  spurði  hann 
eptir  veikleika  sjúklíngsins,  en  scndimaðiuinn  gat  ekki  frætt  hann  á því. 
Læknirinn  ]>óktist  f mcsta  vanda  staddur,  að  frétta  ekkert  uiu  sjúkdóminn, 
og  skipaði  seudimanni  að  fara  lieim  aptur,  og  sækja  þvag  sjúklíngsins  og 
sýna  sér.  Maöurinn  gerði  eptir  pvf,  sem  hoiium  var  boðið,  helti  þvaginu 
á flösku,  og  fór  svo  á stað  með  það  til  læknisius.  En  á miðri  leið  vildi 
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svo  óheppilega  til,  aö  Þegar  sendimaðurinn  stökk  yfir  læk  efca  skurfc,  Þá 
datt  hann,  braut  flöskuna  og  misti  niður  alt,  sem  á henni  var.  Nú  varð 
haun  alveg  ráfcalaus,  Þorði  ekki  heim  aptur,  en  pókti  minkun  að  koma  til 
læknisins  við  svo  búið.  En  til  allrar  hainlngju  voru  margar  kýr  Þar  í 
haganum.  Kemur  houum  Þá  til  hugar,  að  bíða  Þess,  að  einhver  kýrin 
pissaði.  Lokins  tókst  honum  Það  með  stakri  Þolinmæði.  Einni  kúnni  varð 
mál,  og  lét  sendimaður  Þar  undir  stórt  drykkjarhorn , fór  síöan  með  Það 
til  læknisins  og  færði  honum.  Lækniriuu  helti  úr  Því  á glas  og  skoðaði 
vaudlega.  Siðan  segir  hann:  „Eg  sé  eingan  sjúkleika  á skepnunni,  sem 
Þvagið  er  úr,  nema  Það  að  hún  geingur  með  rauðskjöldóttan  bolakálf,  og 
get  eg  ekki  sent  nein  meðöl  við  því  “ Sendimaður  fór  á stað  við  svo  búið 
og  sagði  húsbændum  sínum  frá  Þessu,  svo  sjúklíngurinn  heyrði.  þau  urðu 
ókvæða  við,  og  sögðust  ekki  skilja  í Því,  hvemig  á Því  stæði,  Þegar  sjúklíng- 
urinn  væri  karl  en  ekki  kona,  en  Það  uiundi  Þó  vera  satt,  sem  læknirinn 
segði.  Sjúklingurinn  trúði  |>ví  líka,  og  eina  nótt,  pegar  lángir  timar  voru 
liðnir,  en  fólk  i svefni,  strauk  hann  i burtu,  og  hugsaði  sér  að  ala  káifinn 
úti  á viðavángi,  Þar  sem  einginn  maður  yrði  var  við.  Hann  fór  nokkra 
daga  huldu  höfði,  uns  hann  var  orðinn  skólaus,  og  gekk  Þ'í  nær  á berum 
fótunum.  Vildi  Þá  svo  heppilega  til,  að  hann  fann  dauðan  mann  freðinn, 
sem  var  i stigvélum.  Sjúklingurinn  Þóktist  vel  hafa  veitt  og  braut  fæturaa 
af  dauða  manniuum  i knjáliðunum,  f.ví  hanu  vantaði  hnif,  og  bar  Þá  i poka 
sinurn,  og  hélt  heim  til  næsta  bæar,  Þvi  nú  Þektist  hann  ekki,  vegna  Þess 
hann  var  kominn  svo  lángt  frá  átthögum  siuurn,  og  þar  að  auki  Þrýsti 
nauðin  honum  til  að  Þiða  fæturaa  úr  stigvélunum.  þegar  hann  kom  á 
bæinn,  beiddist  hann  gistingar,  og  fékk  Það.  En  hann  vildi  hvergi  sofa, 
nema  undir  palli  og  lagði  stígvélin  með  fótunum  í til  fóta  sinna,  svo  eing- 
inn  maður  á bænum  skyldi  sjá  Þau.  En  svo  stóð  á,  að  á bænum  bar 
kýr  um  nóttina,  og  vakti  alt  fólkið  yfir  henni;  hún  átti  rauðflekkóttan  bola, 
sem  var  borinn  inn  á baöstofugólfið ; en  fólkiö  fór  út  i fjós  að  gæta  kýr- 
innar.  Nú  vikur  sögunni  til  gestsins;  kálfurinn  gaulaði,  en  gesturinn  vakn- 
aði  við  vondan  draum.  Honum  datt  ekki  annað  i hug,  en  hann  væri  nú 
búinn  að  fæða  kálfinn,  og  Þóktist  sjá,  að  hann  væri  rauöflekkóttur.  Stekkur 
hann  Þá  af  stað  og  skildi  eptir  fæturaa  í ógáti,  og  vita  menn  ekki  um 
hann  framar.  Síðan  kom  einhver  af  heimilisfólkinu  inn  i bæinn,  og  sér, 
að  kálfurinn  er  á gólfinu,  og  gesturinn  horfinn,  en  fótastúfarair  liggja  til 
fóta  í rúminu;  verður  hann  Þá  hræddur  mjög,  hleypur  út  til  fólksins  í 
fjósinu,  og  segir,  hvað  fyrir  sig  hafi  borið,  og  kom  mönnum  Þá  saman 
um,  að  kálfurinn  hefði  jetið  gestinn,  og  væru  fæturnir  til  merkis  um  Það 
i rúminu.  Siðan  ræðir  pað  um,  hvernig  skuli  ráða  kálfinn  af  dögum,  og 
kom  mönnum  saman  um  að  rífa  gat  á baðstofuhliðina,  Þegar  birti  af  degi, 
og  bera  grjót  inn  á pallinn  og  freista,  hvort  ekki  mætti  grýta  káltinn 
i hel  ofau  um  stigagatið.  þegar  birti  af  degi,  var  farið  að  ffamkvæma 
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Þetta,  og  rifn  nokkrir  gati6  á hliðina,  en  aðrir  báru  að  grjótið  á meðan; 
síðan  voru  valdir  til  t>rfr  menn,  sem  hœfnastir  voru,  að  grýta  kálfinn  til 
dauðs,  og  veitti  þeira  J>að  mjög  hœgt,  því  kálfurinn  var  rétt  við  stigann. 
En  þegar  hann  var  fallinn  að  velli,  hljóp  hver  með  sinn  hníf  og  pikkaði 
hann,  uns  allir  voru  samdóma  í því,  að  kálfurinn  væri  án  efa  dauður. 
Sfðan  var  kálfurinn  dreginn  til  sjávar  og  brendur  til  ösku,  þegar  vindur 
stóð  af  landi,  og  ðskunni  kastað  út  á sjó. 

þegar  séra  Jón  Vídalfn,  faðir  Geirs  biskups,  var  prestur  í Laufási 
(1755  — 1767),  var  þar  karl  einn  skrýtinn  í sókninni,  sem  þorsteinn  hét. 
Einn  sunnudag  kemur  þorsteinn  til  kirkju  með  barn,  sem  hann  ætlaði  að 
biðja  prest  að  skíra,  og  leggur  hann  reifastrángann  úti  upp  á bæarvegginn, 
geingur  svo  inn  til  prests,  og  fer  að  tala  við  hann  út  í alla  heima  og 
geima.  þángað  til  prestur  segir:  „Áttirðu  ekkert  sérlegt  erindi  við  mig 
núna,  þorsteinn  minn?“  þá  ránkar  karl  við  sér  og  segir:  „Jú,  jú;  eg 
ætlaði  að  biðja  yður  að  skíra  fyrir  mig  í dag.“  Prestur  spyr,  hvar  barnið 
sé.  „Eg  lagði  það  hérna  úti,“  segir  karl,  „upp  á bæarvegginn;  eg  hélt 
það  væri  óhætt.“  „Osköp  eru  á þér,  maður,“  segir  prestur,  „og  farðu 
strax  út  eptir  þvl“.  þorsteinn  fer  út  og  ætlar  að  gánga  að  barninu  vfsu 
á bæarveggnum;  en  þá  var  það  horfið,  og  hafði  fólkið  tekið  bamið,  borið 
það  inn  og  veitt  því  aðhjúkrun.  Karl  leitar  nú  og  leitar  alstaðar  f 
krfngum  bæinn,  og  finnur  ekki;  loksins  sér  hann,  hvar  liggur  laungu- 
hryggur.  þorsteinn  tekur  upp  hrygginn  og  hugsar  með  sér,  að  þetta  sé 
hryggurinn  úr  barninu,  fer  með  hann  inn  til  prests  og  segir:  „Bölvaður 
fari  hundurinn  yðar,  prestur  minn;  hann  hefir  fundið  barnið  og  jetið  það 
upp  til  agna,  nema  hrygginn,  og  er  hann  hér  til  sýnis.“ 

Álútl  blakuplnn.  Einu  sinni  voru  tvær  kerlíngar  á ferð  þar  nálægt 
sem  lestamenn  áðu  hestum  sfnum.  Svo  stóð  á,  að  þeir  höfðu  í lestinni 
meri  álægja  og  graðhest.  En  þegar  kerlfngamar  fóru  fram  hjá  hestunum 
og  tjaldinu,  stóöu  lestamennirnir  úti,  og  graðfolinn  var  einmitt  að  fylja 
merina.  Heyra  mennirnir  þá,  að  önnur  kerlíngin  segir:  „Álútur  ríður 
hann  núna  f söðlinum,  blessaður.“  þá  svarar  hin:  „Eg  held  það  sé  ekki 
tiltökumál  um  jafn-háaldraðan  mann,  sem  blessaöur  biskupinn  okkar  er 
orðinn;“  þvl  þær  fmynduðu  sér,  að  biskupinn  væri  þar  á ferð,  en  vissu 
að  hann  var  orðinn  gamall  maður. 

„Hér  hafa  pelr  hltann  úr.“  Einu  sinni  var  kerlfng  f koti  við 
sjó.  Hún  hafði  opt  heyrt  sjómenn  segja,  að  þeim  væri  ekki  kalt,  þó 
þeir  væm  á sjó  f kalsaveðri;  einhver  hafði  og  sagt  henni,  hvernig  á 
þvf  stæði,  og  að  þeir  hefðu  hitann  úr  árarhlumminum.  Einu  sinni  þegar 
henni  var  sem  kaldast  og  þoldi  ekki  við  í kotinu  sínu,  tekur  hún  sig  til 
og  eigrar  ofan  að  y'ó,  bröltir  þar  upp  f eitt  skipið,  sem  uppi  stóð  með 
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ámm,  sezt  á eina  þóptuna,  tekur  sér  ár  i hönd  og  lcggur  i rœfii.  þar 
situr  hún  við  og  heldur  um  árarhlumminn;  cn  þeir,  sem  frara  hjá  geingu, 
heyra , að  hún  er  að  staglast  á þessu : „Hér  hafa  þeir  liitann  úr.“  En 
morguninn  eptir  fannst  hún  steindauð  og  beinfrosin  við  árarhlumminn,  og 
er  ekki  búin  enn  í dag  aö  fá  hitann  úr  honum. 

Kerlíngin,  sem  fór  fyrir  ofau  garð  eða  neðan  á himnum. 

Tvœr  fórukerlíngar  tóku  sig  cinu  sinni  snman  um,  að  fara  beiningafor  i 
sameiníngu.  Önnur  þeirra  lagðist  fársjúk  á ferðinni,  og  þegar  lagskona 
hennar  sér,  að  hún  niundi  eiga  skaint  eptir  ólifað,  bað  hún  hana  að  bera 
sánkti  Pétri  kæra  kveðju  síun,  þegar  hún  kærai  til  hirnna.  Kerlíngin, 
sem  lá  i andarslitruuuni,  svaraði:  ,,þess  er  ekki  að  biðja;  þvi  eg  er  ætlð 
vön  að  fara  þar  fyrir  ofan  garð  eða  neðan11,1  og  þá  \ar  svo  sem  auðvitað, 
að  henni  var  töf  að  því,  að  koma  við  hjá  I’étri. 

„Eg  ætlaöi  ofan  hvort  som  var.“  Einu  sinni  ætlaði  kerling  ofan 
lúkugatið  og  fram  í baðstofu.  En  í stiganuin  skriðnaði  lienni  fótur,  stakst 
á höfuðið  og  hálsbrotnaði.  En  í flugiini  heyrðu  nienn  til  kerlíugar:  „Eg 
ætlaði  ofan  hvert  seni  var.“  þetta  er  síðan  haft  að  raúltæki,  ef  einhverjum 
ferst  hrapallega,  og  lætur  sér  ekki  bilt  við  verða;  „Eg  ætlaði  ofan  hvert 
sem  var.“ 

_ Pað  hoyriet  ckki  hundsins  mál  - Einu  sinni  komst  hundur  inn 
í kirkju,  þcgar  presturinn  Var  komiun  upp  í stólinn.  Tekur  þá  hundur- 
inn  að  gelta  svo  hátt,  aö  söfnuðurinn  trutiast  og  heyrir  ekkert  til 
prestsins.  Meðhjálparinn  hleypur  J>á  til  og  ætlar  að  reka  hundinn  út  úr 
kirkjunni;  en  af  þvi  honum  var  svo  mikið  í hug,  inismælir  hann  sig  svo 
háskalega,  að  hann  segir:  „}iað  heyrist  ekki  hundsins  raál  fyrir  helvílis- 
kjaptinmu  á prestinura.“ 

„Sælir  og  blessaðir,  hcykrókur  góöur.-  Eiuu  sinui  hafði  biskup 
gert  boð  um  biskupsdærai  sitt,  aö  hann  ætlaði  að  ríða  á útlíðandi  vetri  i 
vísitazíu.  Var  nú  komið  að  |>eim  tima,  sem  haus  var  von  í hérað  eitt, 
en  bóndi  var  þar  einn.  seiu  bjóst  við,  að  biskup  inundi  koina  til  síu,  af 
því  ekki  varð  annarstaðar  farið , en  um  hlaðið  lijá  honum , og  bjó  hann 
sig  því  undir  að  taka  á raóti  biskupi,  sem  bezt  haim  gat.  Einn  dag  um 
sumarmála  levtið , þegar  bondi  var  að  taka  til  hey  í raeisana,  kemur 
honum  til  hugar,  að  hann  þuríi  að  búa  sig  uudir  að  gcta  heilsað  biskup- 
inum  sæmilega.  Hann  heiir  |>ar  ekkert  annað  hendi  leingra  tijá  sér,  til 
að  láta  tákna  biskupinu.  eu  heykrókinn,  og  stingur  honmu  þvf  í heystálið, 
tekur  ofan  tóptarhettuua,  geingur  að  heykrókiium  og  segir:  „Sæll  og 

1.  ABrir  bæU  vib : Öskuhaug,  sbr.  l>r.  Maurers  Isl.  Volkss.  295.  bls. 
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blespaíur , heykrókur  góður.  — Já  eitthvað  mun  honum  hykja  aó  t>ví 
arna,  blespu6um“,  segir  hann  vi6  sjálfan  sig,  fer  svo  til  aptur  og  segir; 
„Sælir  og  blessa6ir,  heykrókur  góður.  — Já,  ekki  muu  honum  líka  að 
tarna  heldur;  eg  skal  hafa  l>að  enn  fullkomnara:  Alla  tima  sælir  og 
blessaðir,  heykrókur  góður.  — Já,  nú  held  eg  bann  gcti  ekki  fundið  að 
því.“  í }>essu  bili  man  bóndi  eptir  J>ví,  að  hann  á eptir  að  láta  i ábæt- 
inn  hennar  Skjöldu,  og  stekkur  eptir  honum  fram  á fjóskamp  úr  tópt- 
inni.  En  í því  hann  kemur  fram  á kampinu,  ríður  biskup  í hlaðið. 
Hugsar  nú  bóndi  ser  til  hreifíngs,  að  lieilsa  biskupinum  virðulega,  rýkur 
að  honurn  og  segir:  ,,Alla  tíma  sælir  ogblessaðir,  heykrókur  góður.“  Biskup 
brosti  við  og  sagði : „Allir  eiga  leiðrðtting  orða  sinna“,  kvaddi  bónda  og  reið  í 
burt. 

Barnklnd  cn  ckki  sauðkind.  j>að  er  sagt,  að  einbvern  tima 
hlotnaðist  íslenzkum  manni  sú  vegtylla.  að  hann  var  leiddur  fyrir  drottn- 
ínguna  sjálfa.  Segja  sumir  að  t>að  hafi  verið  Jóu  biskup  Teitsson,  en 
aðrir  nefua  aðra  til.  En  nokkuð  er  það,  nð  drottnfngin  var  þýzk,  en  biskup 
hefir  verið  linur  í þýzkunni,  scm  sagan  sýnir.  Drottníngin  vek  sér  mildilega 
að  biskupi  og  spurði  hann  að  högum  sínum,  konu,  og  öðru  slíku,  og  varð 
biskupi  fátt  til  svara.  Loksins  spurði  drottníng  hann:  „En  hvað  mörg 
börn  (kinder)  eigið  þér?“  „Fimmtigi  kindur,  yðar  Hátign",  svaraði  hinn. 
„Fimtigi  kinder;  en  hvað  gerið  þér,  veslíngur,  við  allan  þenna  kinda- 
tbarna)  grúa?“  svaraði  drottníng.  „Já,  og  það  er  ckki  ncitt,  eg  er 
kindafár.  en  sumir  eiga  2 og  3 hundruð  kindur.  En  á hveiju  hausti 
skeruin  við  hérumbil  helmínginn  af  kindum  okkar,  og  étum  þær  á 
veturnar.“  „Guð  vorðveiti  mig“,  sagði  drottning.  þa  fóru  að  renna  tvær 
grímur  á biskup,  að  hann  mundi  hafa  svarað  drottningu  út  í hött,  og 
kom  þá  upp,  að  biskup  hafði  i huganura  sauðkindina,  en  drottníngin  spurði 
um  blessaðar  barnkindur  biskups. 

Til  eru  margar  kerlíngasögur,  eður  karlasögur  sem  kvennfólkið  kallar 
það,  til  varúðar  þeim  sem  deila  útúr  eingu  efni,  og  sagt,  að  þeir  sé  eins  og 
kerliugarnar.  Sú  er  ein  saga,  að  einu  sinni  voru  tvær  kerlingar  á bæ, 
og  bar  svo  til,  að  önnur  kerlíngin  tók  ullarlagð  og  fleygöi  óvart  i hina. 
þá  varð  hin  kcrlíngin  æf  og  sagði:  „Og  svei  þér,  hefði  það  verið  steinn, 
þá  hefði  það  drepið  inig.“  „Og  hefði  það  verið,  hefði  sem  aldrei  var“, 
sagði  hin.  „það  cr  ekki  þér  að  þakka“  sagði  hin;  „hefði  það  verið 
steinn,  þá  hefði  það  drepið  mig.“  þángað  tii  vóru  kerlíngarnar  að  rffast 
um  það,  að  hefði  þaö  vcrið  steinn  þá  heiði  það  drepið  hana,  þángað  til  þær 
flugust  á.  því  segja  menn  við  þá  sem  gjöra  getsakir,  og  gera  ráð  fyrir 
þvi  sem  aldrei  var,  en  ekki  því  sem  er:  „Hefði  það  verið,  sem  aldrei 
var,  sagði  kerlíngin,“  segja  menn. 

það  er  kallað  kerlínga  raup  og  karla  raup,  og  sagt  að  rnaður  sé 
kominn  á raupsaldrinn  þ eg.tr  maður  fer  að  eldast.  Einkum  er  kerling- 
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unum  vi6  bnigöiö,  aS  þœr  segi  að  alt  hafi  verið  dýrðlegra  í æsku  sinni 
en  ná  sé.  „það  var  öðruvísi  í úngdæmi  mínu,“  segja  kerlíngamar. 
Kvennfólkið  eignar  körlum  allar  slíkar  sögur,  og  kalla  karlasögur  og 
karlaraup,  en  við  köllum  f>að  kerlingasðgur  og  kerlingabækur.  Ein  af 
mðrgutn  slíkum  sögum  er  sögð  á Breiðafirði,  að  kerlíng  hafi  sagt  undir 
Jökli.  „það  var  öðruvisi  i mínu  úngdæmi  en  nú,“  sagði  hún  „Þegar  Þeir 
réru  á daginn,  þá  nimdi  í áranum:  umrum.  glumram,  en  nú  tistir  í 
þeim:  urrum.  smurrum.  þegar  þeir  komu  í land  á kveldin,  og  fóru  úr 
skinnklæðunum , sögðu  þeir  við  okknr:  erðum,  serðum,  en  nú  veina 
þeir  og  segja:  kútinn.  kútinn.  þá  var  allur  Breiöifjörður  í Ijá.'  þá  lá 
andskotinn  i vöggu,  löngu  fyrir  guðs  minni.“  þvi  er  það  máltak,  að  það 
hafi  verið  löngu  fyrir  guðs  minni,  eða  þegar  skollin  lá  i vöggu,  sem  aldrei 
hefir  verið,  og  ekki  er  nema  karlaraup  eður  kerlingabók. 

KHpt  eða  skorið.  Einu  sinni  komu  tvær  kerlíngar  að  þúfu  nýsleg- 
inni.  „Tarna  er  fallega  skorið ,“  sagði  önnur  kerlíngin.  „Og  þú  lýgur  þvi,“ 
sagði  hín.  „Hvað  er  það  þá?“  sagði  hin.  „það  er  klipt,11  sagði  hún. 
,,Og  hvaða  vitleysa  er  í þér,  það  er  skorið.“  „Ekki  er  það  skorið,  það 
cr  klypt.“  þarna  voru  kerlfngar  að  hnakkrífast,  hvort  grasið  sé  klypt  eða 
skorið,  þangað  til  |>ær  flugust  á,  og  ultu  báðar  á kaf  ofan  i tvibytnu  pitt 
sem  þar  var.  það  sást  síðast  til  þeirra,  að  ekki  stóðu  upp  úr  nema 
fíngitrnir.  Myndaði  hin  kerlingin  þá  til  með  fíngrunum  að  það  væri 
klipt  en  ekki  skoriö.  þarna  drápu  kerlíngaraar  hvor  aðra.  því  segja  menn 
þegar  menn  eru  þrákelknir  og  stagast  á hinu  sama  einlægt,  „klipt  eða 
skorið,  sögðu  kerlfngarnar,  og  svo  fer  þér.“ 

„Hólkið  pér  í yður,  herra  ininn.“  Einu  sinni  kom  biskupinn  með 
lókát  sinn  á bæ  til  kerlíngar,  einn  góðan  sólskinsdag.  Kerlíngin  setti 
þá  biskup  út  i skemmu  og  bar  fyrir  þá  trog  fullt  af  skyri  og  rjóma. 
En  meðan  biskup  var  að  borða  dró  yfir  skúr,  en  taðan  lá  flöt  á túninu. 
þá  fer  kerlíngu  að  verða  órótt,  og  þótti  hinir  vera  lengi  að  signa  matinn, 
og  sagði  þá  það  sem  siðan  er  haft  að  máltœki:  „Og  hólkið  þér  f yður, 
herra  minn,  og  flýttu  þér,  lókur!“  Á Islandi  er  það  siður  að  kalla  bisk- 
upinn  einn  herra,  en  prestinn  séra.  því  varð  kerlíngunni  mismælið,  sem 
kallaði  biskupinn  séra  sem  vísan  sýnir: 

„Sælir  verið  þér,  séra  minn! 
sagði  eg  við  biskupinn, 
ansaði  mér  þá  aptur  hinn : 
þú  áttir  að  kalla  hann  herra  þinn.“ 
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e)  A6  lyktnm  set  eg  hér  nokkrar  sðgur  af  sama  tœgi,  sem  sýna 
menn,  sem  annaðhvort  hafa  orðið  ginníngarflfl  fyrir  áleikni  annara,  eða 
að  atblægi  fyrir  eigin  nápínuskap  og  nirfilshætti , og  kveður  þó  stundum 
svo  ramt  að  alvörunni  i þeim  sögum,  að  varla  er  að  hlæandi. 

,.1’Jófur  er  hann  I)alamann.“  Einu  sinni  kom  dreingur  vestan  úr 
Dðlum  f Skálholt  (Norðlendíngar  segja,  að  hann  hafi  komið  að  Hólum  i 
Hjaltadal  framan  úr  Skagafjarðardölum ) á laugardaginn  fyrir  páska, 
og  bað  að  lofa  sér  að  vera  þar  fram  yfir  hátíðina,  og  var  honum  heitið 
þvi.  það  orð  hafði  leikið  á um  dreing  þenna,  að  hann  væri  ekki  vand- 
aður  til  handanna,  og  væri  jafnvel  sauða-þjófur;  þó  fór  það  ekki  i 
hámælum,  og  aldrei  hafði  hann  orðið  uppvis  að  stuldi.  þetta  vissu 
skólapiltar  þeir,  er  voru  úr  sama  bygðarlagi  og  hann,  og  ásettu  þeir 
sér  að  gera  honum  einhveijar  glettur,  eða  kinnroða,  ef  verða  mætti. 
þegar  farið  var  að  hrfngja  til  hámessu  á páskadaginn,  var,  eins  og  lög 
gera  ráð  fyrir,  hringt  þremur  klukkum,  einni  ákaflega  stórri  og  hljóð- 
dimmri,  einni  nokkuð  minni  og  hljómhvellari,  og  hinni  þriðju,  litilli  bjöllu, 
en  ákaflega  hljómskærri.  þegar  hrfngingarnar  byrjuðu,  fóru  skólapiltar 
út  fyrir  staðinn,  og  höfðu  dreinginn  með  sér,  og  voru  að  tala  við  hann 
á víð  og  dreif,  meðan  á hrfngingunum  stóð.  En  þegar  farið  var  að 

samhringja  með  öllum  klukkunum  i einu,  beiddu  þeir  hann  að  taka  vel 
eptir,  hvað  klukkurnar  segðu.  Strákur  gerir  svo  og  hlerar  til,  en  þykist 
ekki  heyra  neitt  annað,  en  venjulegt  klukknahljóö.  þá  sagöi  einn  af 
skólapiltum:  „Gáðu  að  þér,  maður;  heyrirðu  ekki,  að  stóra  klukkan 
drynur  með  dimmri  rödd: 

þjófur  er  hann,  Dalamann 
Dalamann,  Dalamann. 

Miðklukkan  tiltekur,  hvað  mörgu  fé  þú  hefir  stolið: 

Tólf  tók  hann  lömbin, 
tólf  tók  hann  lömbin, 
tólf  tók  hann  lömbin. 

En  þó  er  litla  hljómhvellasta  klukkan  verst;  þvi  hún  segir  f mjóa 
rómnum : 

Takið  ’ann, 
takiö  ’ann, 
takið  ’ann.“ 

þá  beið  strákurinn  ekki  leingur  boðanna,  hljóp  úr  páskaveizlunni, 
og  þorði  aldrei  að  koma  á staðinn  upp  frá  þvi. 

_Hann  bjó.“  Einu  sinni  var  maður  nokkur,  er  grobbaði  fram  úr 
hófi  af  þvf,  hver  búmaður  hann  væri.  Oflátúngur  þessi  hafði  átt  konu, 
og  búið  saman  við  bana  eitt  ár  með  illan  leik,  hafði  flosnað  upp  voriö 
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eptir,  og  var  ný- skilinn  við  konuna,  er  hann  kom  til  bónda  eins  þar  í 
nágrenninu.  þegar  hann  reið  í blaöiö,  var  bóndi  staddnr  úti,  og  hjá 
honnm  þrír  hundar  mjög  misjafnir  að  stærð  og  aldri.  Hundarnir  stukku 
allir  upp  með  gelti  miklu,  er  maðurinn  kom  í hlaðið.  En  bóndi  sveiaði 
þeim  og  atyrti,  en  tók  bliðlega  á móti  gesti  sínum,  er  bar  sig  vel  og 
var  mikill  á lopti,  eins  og  hann  átti  að  sér.  þegar  gesturinn  er  kominn 
af  baki,  spyr  bóndi  hann,  hvort  hann  hafi  tekið  eptir  þvi,  sem  hunda- 
skammirnar  hefðu  sagt  um  lianu.  Hinn  kvað  nei  við,  Því  hanu  hefði  verið 
að  hugsa  um,  hvað  mikinn  penfng  hann  gæti  haft  á annari  eins  jörð,  og 
bóndi  hefði.  En  bóndi  segir  honum  þá,  að  stóri  hundurinn  helði  sagt 
með  digra  rómnum : 

„Hann  bjó, 
hann  bjó.“ 

þá  hefði  miðlúngshundurinn  sagt  með  nokkuð  mjórri  róm : 

„Eitt  ár, 
eitt  ár.“ 

En  svo  hefði  rainnsti  hundurinn  bætt  því  við  ineð  hvella  geltiuu, 
sem  út  yfir  heffti  tekið,  og  sagt: 

„Með  skömni, 
með  skömm.“ 

Kvaðst  þá  bóndi  ekki  hafa  getað  stilt  sig  leingur,  og  sueypt  hundana 
fyrir  svo  ósæmilega  frekju  og  slettirekuskap  i þvi,  sem  þeim  kæmi  ekkert 
við  Oflátúngurinn  beið  ekki  þess,  að  bóndi  byði  honum  inn,  og  reið  svo 
búinn  burtu  aptur,  og  er  þess  ekki  getið,  að  þar  hafi  orðið  mikið  um 
kveðjur. 

Gott  er  að  gcra  vel,  og  hltta  sjálfnn  sig  fyrlr  Einu  sinni  var 
prestur  að  prédika  fyrir  söfnuði  sfnum.  Hann  lagði  út  af  þvi  i ræðu 
sinni,  hversu  gott  væri  að  gcfa,  þvi  menn  feingju  það  aptur  sjöfalt  launað. 
Dreingur  einn  var  við  kirkjuna  ur  koti  nálægt  staftnum;  hann  var  fyrir- 
vinua  hjá  móður  sinni  bláfátækri,  og  átti  hún  ekki  nema  eina  kú,  en 
prestur  átti  sex  kýr.  þegar  dreingurinn  kemur  heim,  segir  hann  móður 
siuni,  hversu  gott  væri  að  gefa,  og  vill  fyrir  hvem  mun  fara  með  þessa 
eina  kú  til  prestsins,  og  gefa  honum.  Móðir  hans  vildi  þaft  ekki,  en 
hvaft  sem  hún  segir,  fer  hann  á stað  raeð  kúna  heim  á staðinn,  og  gefur 
prestinura.  l’restur  þakkar  gjöfina  og  þykir  vænt  um.  Nú  bar  svo  til 
nokkru  seinna,  að  kýr  prestsins  korna  heim  að  kotiuu,  og  þegar  dreing- 
urinn  sér  þær,  lætur  hann  þær  inn  í fjós,  og  segir  móður  sinni,  að  satt 
hafi  prestur  sagt,  aft  gott  væri  að  gefa,  þvl  nú  væru  komnar  7 kýr  í 
staðinn  íyrir  eina,  sem  liúu  hefði  gefið.  Nú  er  frá  þvi  að  segja,  að 
nautahirðir  prestsins  kemur  við  f kotinu  og  spyr  eptir  kúnum.  Dreing- 
urinu  kvaðst  ekkert  vita  ura  þær;  en  7 kýr  hafi  koinið,  sem  móftur  sinni 
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hefði  gefizt  fyrir  kúna,  sem  hún  hafi  sent  prestinum,  og  sleppi  hún  fieim 
ekki  við  nokkurn  mann,  svo  að  hann  má  fara  við  svo  búið  heim  aptur. 
þegar  prestur  frétti  hetta,  sendi  hann  hvem  manninn  á fætur  öðrum,  til 
aö  sækja  kyrnar,  og  komu  allir  svo  búnir  heim  aptur.  Loksins  fór 
prestur  á stað  sjálfur  til  kotsins,  kom  að  máli  við  dreinginn  og  innir 
hann  eptir  kúnum.  Dreingurinn  sagði,  að  þar  hefðu  komið  7 kýr,  sem 
móður  sinni  hefðu  verið  sendar  fyrir  kú  þá,  sem  hún  gaf  honum.  Prest- 
urinn  spurði  að  lit  kúnna ; dreiugurinn  sagði  houum  fað.  I’restur  kvað 
Þetta  vera  kýr  síuar.  Dreingurinn  segir,  að  það  geti  ekki  verið,  því 
hann  hafi  sagt  um  dagiun,  aö  sá,  sem  gæfi,  feiugi  sjöfalt  aptur.  Prestur 
hættir  tali  þessu,  en  segir,  að  hvor  þeirra,  sem  yrði  fyrri  til  að  bjóða 
hinum  góðan  dag  að  morgni,  skyldi  hafa  kýmar,  og  fer  siðan  heim  til 
sin.  Um  kvöldið  nálægt  háttatfina  fer  dreingurinn  heim  aö  staðnum,  og 
upp  á gluggaun,  sem  prestur  svaf  undir,  og  liggur  þar  um  nóttina. 
þegar  líður  undir  dögun,  hejTði  dreinguriim,  að  prestur  kallaði  til  ráðs- 
konu  sinnar  og  spurði  hana,  hvert  nú  væri  mál  að  riða  ofau  til  Jerúsalem. 
flún  kvað  |>að  ekki  fjarri.  Prestur  fer  á fætur  og  nokkru  síöar  kcmur 
hanu  út.  í því  bili  hleypur  dreiugurinn  fram  á bæarbustina  og  bauð 
presti  góðan  dag.  Prestur  uiælti:  „Komstu  hiugað  sneuima  V“  „þegar 
þér  riðuð  ofau  til  Jerúsalein“,  sagði  dreingurinn.  Prestur  bað  hann  ciga 
kýrnar,  en  þegja  yfir  því,  sem  hann  hefði  heyrt. 

„Nú  skyldi  eg  lilæa,  væri  eg  ekkl  dauöur.“  Einu  sinui  voru  tvær 
kouur  að  þrætast  á um  þaö,  hvor  þeirra  ætti  heimskari  mann.  Loksins 
kom  þeim  saman  um,  að  þær  skyldu  nú  reyua,  hvort  þeir  væru  eins 
heimskir  og  þeir  sýndust  vera.  Tók  þá  önnur  konan  það  til  bragðs, 
þegar  maður  hennar  kom  frá  vinuu  sinni.  að  húu  tók  kamba  og  rokk, 
sezt  niður  og  fer  að  kemba  og  spiuna,  en  þó  sá  hvorki  bóndi  né  aðrir, 
að  húu  hefði  neina  ull  lianda  á milli.  þegar  maðurinn  sér  þetta,  spyr 
hann  kouu  sína,  hvert  hún  sé  geingin  frá  vitinu,  að  vera  að  arga  kömb- 
unum  og  þeyta  rokkinu,  án  þess  að  hafa  ull.  og  biður  hana  að  scgja  sér, 

hvaö  þetta  eigi  að  þýða.  Hún  segir,  að  það  sé  varia  von,  að  hann  sjái 

það,  sem  hún  sc  að  spinna,  þvl  það  sé  híaliu,  og  eigi  að  vera  i föt  handa 

bonum.  Hann  lætur  það  þá  svo  vera,  og  er  einlægt  að  furða  sig  á, 

hvað  kona  sín  sé  vel  að  sér,  og  hlakkar  mjög  til  að  fá  þessi  fot,  sem 
verði  svo  afbragðs  smágjör  og  falleg.  þegar  konan  læzt  vera  búin  að 
spinna  nóg  í fótin,  fer  hún  og  festir  voðar-efnið  upp  í vefstólinu  og 
þykist  svo  fara  að  vefa.  Maðurinn  er  að  smávitja  um  hana,  og  dázt  að 
kunnáttu  hennar.  Hún  hefir  mikið  gaman  af  þessu  og  flýtir  sér  að  koma 
öllu  þessu  laglega  i kríng.  Nú  þykist  hún  taka  voðina  úr  vefstólnum,  og 
fer  fyrst  að  þvo  það  og  þæfa,  og  seinast  fer  hún  að  sniða  og  satima. 
þegar  hún  er  búin  að  öllu  þessu,  biður  hún  mann  sinn  að  koma  og  fara 
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f fötin,  en  segist  ekki  þora  aé  láta  hann  fára  einsamlan  f,  og  skuli 
hún  hjálpa  honum.  Nú  læzt  hún  færa  hann  f þau;  og  f>ó  manntetrið 
væri  reyndar  nakinn,  hafði  hann  þá  ímyndun,  að  konan  sín  heföi  búið 
sér  til  svona  smágjör  föt,  og  var  svo  bjartans  - feginn  yfir  þessu,  að  hann 
réð  sér  ekki  fyrir  gleði.  — Nú  er  að  segja  frá  hinni  konunni,  að  þegar 
maður  hennar  kemur  heim,  spyr  hún  hann,  því  hann  sé  á fótum.  Mann- 
inum  þykir  þetta  undarleg  spurníng,  og  spyr  hana,  hvers  vegna  hún  tali 
svona.  Hún  telur  honum  trú  um,  að  hann  sé  sárveikur,  og  honurn  sé 
lángbezt  að  fara  upp  í rúm.  Hann  trúir  öllu  þessu',  og  fer  sem  fljótast 
að  hátta.  þegar  nokkur  tími  er  liðinn,  segist  hún  ætla  að  fara  að  leggja 
hann  til.  Hann  spyr,  hvernig  standi  á þvf,  og  biður  hana  blessaða  að 
gera  það  ekki.  Hún  spyr,  hvernig  hann  láti  sér,  sem  hafi  dáið  í morgun, 
og  það  eigi  að  fara  að  smíða  utan  um  hann.  Svona  liggur  þá  mann- 
skepnan,  þángað  til  hann  er  kistulagðnr.  Síðan  ákveður  hún  greptrunar 
daginn,  og  tekur  til  6 lfkmenn,  og  biður  nú  hin  hjónin  aö  fylgja  manni 
sfnum  til  grafarinnar.  Kona  dauða  mannsins  haföi  látið  gera  glugga  á 
aðra  hliðina  á kistunni,  þar  sem  hann  gæti  séð  það,  er  bæri  við.  þegar 
á að  fara  að  hefja  líkið  út,  kemur  þar  bóndinn  nakti,  og  hélt,  að  allir 
mundu  dázt  að  smáunnu  fötum  sfnum , en  það  varð  nokkuð  á annan  veg ; 
þvf  þó  líkmönnum  væri  annað  í hug,  gat  einginn  stilt  sig  fyrir  hlátri,  er 
sáu  hann,  og  þegar  sá,  sem  f kistunni  var,  kom  auga  á hann,  kallaði 
hann  upp  svo  hátt  sem  hann  gat  og  segir:  „Nú  skyldi  eg  hlæa,  væri  eg 
ekki  dauður.“  Var  nú  hætt  við  greptrunina,  og  mannimyn  hleypt  út  úr 
kistunni.  Komst  það  þá  upp,  að  konurnar  höföu  gabbað  og  gint  menn 
sfna  þannig,  og  voru  báðar  hýddar  á þíngi  fyrir  tiltækið. 

Presturlnn  og  djáknlnn.  (Eptir  sögn  konu  einnar  á Seltjarnarnesi.  M.  G.) 
Einu  sinni  var  rfkur  prestur,  en  fjarskalega  kvikinzkur;  hann  átti  sér 
gamla  móður.  í nágrenni  við  hann  bjó  djákni  hans,  sárfátækur  maður; 
hann  átti  sér  son  frumvaxta.  Honum  var  heldur  í nöp  við  prestinn, 
fyrir  sakir  nízku  hans.  Nú  vill  svo  til  að  móðir  prestsins  deyr.  Var  lfk 
hennar  sett  út  f kirkju.  og  átti  þar  að  bfða  greptrunar.  Um  nóttina  fara 
þeir,  djákninn  og  sonur  hans,  og  taka  lík  kerlíngarinnar , og  setja  það 
inn  f skreiðarhjall  prestsins,  og  róta  um  allri  skreiðinni;  setja  þeir  kerl- 
fnguna  f miðjan  skreiöarhlaðann  og  láta  hana  halda  á hálfrifnum  og 
nöguðum  fiski.  Morguninn  eptir  kemur  prestur  i skreiðarhjallinn,  og  sér, 
hvað  um  er  að  vera.  Verður  honum  bylt  við  þetta,  með  þvf  samvizkan 
sló  hann  líka;  því  hann  haföi  ekki  betur  tímt  að  gefa  kerlíngunni  að 
borða  en  öðrum.  Hugsar  hann  sér  nú  ráö,  og  af  því  hann  vissi  af  djákn- 
anum  fátækum.  fer  hann  til  hans,  og  segir  honum,  að  kerlfngin  hún 
móðir  sfn  sé  apturgeingin , og  segir  honum  upp  alla  sögu.  Segist  hann 
skuli  gefa  honum  alla  skreiðina  til  þess,  að  grafa  kerUnguna  svo  vel,  að 
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hún  gángi  ekki  aptur,  enda  bjóði  sér  viö  að  jeta  skreiöina  úr  þvl  svona 
sé  komið.  Djákninn  geingur  að  þessu,  og  þó  heldur  treglega.  Hirðir 
haun  samt  skreiðina,  og  grefur  síðan  kerllnguna  vel  og  vandlega  í við- 
urvist  prests.  Nœstu  nótt  taka  þeir  feðgar  kerlínguna  upp  aptur,  og  setja 
hana  i smérklefa  prestsins,  róta  til  smérbelgjunum,  stínga  sméri  upp  í 
kerlínguna,  og  láta  hana  vera  kámuga  um  fíngurna.  Daginn  eptir  kom 
prestur  inn  i smérklefann,  og  verður  nú  hálfu  hræddari,  en  hið  fyrra 
sinn,  þegar  hann  sér,  hvað  um  er  að  vera.  Býður  hann  djáknanum  nú 
alt  smérið  úr  klefanum  til  þess  að  grafa  kerlínguna  svo,  að  hún  gángi 
ekki  aptur  framar.  Djákninn  geingur  með  uokkurri  tregðu  að  kaupunum ; 
hirðir  smérið,  og  grefur  kerlingu  hálfu  dýpra  en  fyrr.  — Næstu  nótt 
taka  þeir  feðgar  upp  Ukama  kerlingar,  og  setja  hana  nú  i kornbúr 
prestsins.  Kóta  þeir  til  kornbýngjunum,  og  setja  kerlu  ofan  i þá,  og  láta 
hana  hafa  ausu  i hendinni.  Daginn  eptir  kemur  prestur  inn  i kornbúrið 
og  sér,  hvað  um  er  að  vera.  Verður  hann  nú  öldúngis  frá  sér,  og  biður 
djáknann,  að  losa  sig  við  kerlínguna;  hann  skuli  fá  alt  korniö  sitt  i 
staðinn.  Eptir  lánga  undanfærslu  geingur  djákninu  að  kaupunum,  tekur 
kornið,  og  grefur  kerlíngu  miklu  dýpra  en  fyrr.  — Næstu  uótt  grafa 
þeir  feögar  kerlinguna  enn  upp,  og  skauta  henni  og  búa,  og  geyma  hana 
svo  hjá  sér.  En  svo  ber  við  um  daginn,  að  prestur  reið  eitthvað  frá 
bænum,  og  reiö  merhrossi.  þá  taka  feðgarnir  graðfola  ótaminu,  setja 

kerlingu  á hann,  og  binda  haua  niður,  og  hleypa  svo  graðfolanum  á stað 
á eptir  merinni,  sem  presturinn  reið.  Prestur  sá  eptirförina,  og  Þókti 
ekkigóð;  þvi  folinn  náði  honum  fljótt,  og  fór  að  viðra  sig  upp  við  merina, 
sem  prestur  reið.  Reið  þá  prestur  i ofboöi  heim  til  djáknans,  en  folinn 
hljóp  hvíandi  með  kerlíuguna  á eptir.  Bað  prestur  nú  djáknann  i öllum 
hamingju-bænum  að  duga  sér.  Eptir  mikla  eptirgángsmuni  tókst  djákn- 
inn  það  á hendur,  fyrir  klyfjaðan  hest  af  peningum.  Greiddi  prestur 
peningana  með  ánægju,  en  djákninn  tók  við  þeim,  og  gróf  nú  kerlinguna 
miklu  dýpi-a,  en  nokkru  sinni  fyrr,  enda  kom  hún  aldrei  á kreik  framar. 
Eptir  þetta  varð  prestur  hinn  mesti  bjargvættur  djáknans;  því  hann 

þóktist  aldrei  geta  launað  honum,  eins  og  vert  væri  fyrir  það,  að  hann 
sá  fyrir  kerlingunni. 

nAf  hverju  er  pá  rlflðt”  Einu  sinni  voru  hjón  á bæ;  þau  áttu 
mörg  börn,  en  fátt  höföu  þau  vinnufólk  og  þurftu  litiu  til  þess  að  kosta, 
enda  voru  þau  vel  við  álnir,  en  bóndinn  þókti  i meira  lagi  aðsjáll. 
Hann  haföi  þann  sið,  að  hann  tók  til  allan  mat  og  skamtaði  konu  sinni 

út  á pottinn  í það  og  það  sinnið;  þar  eptir  var  annað,  og  var  konunni 

mikil  raun  að  nirfilskap  hans.  Einhverju  sinni  bar  svo  við,  að  bóndi  lézt 
þurfa  að  fara  að  heiman,  og  vera  burtu  tvo  ilaga.  þegar  hann  er  farinn 
burtu,  segir  húsfreya  smalanum  að  reka  heim  féð;  segist  hún  ætla  að 
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taka  úr  því  bezta  sauðinn,  slátra  honum,  og  taka  með  því  húngursmál 
úr  bömunum  og  fólkinu.  Smalinn  gerir  svo.  og  er  sauðurinn  skorinn  og 
lagður  í pottinn,  og  borðaður  uui  kvöldið  með  góðri  matarlvst.  i>egar 
búið  er  að  borða  og  koma  öllu  fyrir,  er  barið.  Konan  veit  ekki,  hvaðan 
á sig  stendur  veðrið,  að  þar  skuli  vera  kominn  næturgestur:  því  Það 
var  ekki  vani.  Hún  hugsar,  að  það  muni  vera  bezt.  að  hún  fari  til 
dyranna.  En  áður  en  hún  lýkur  upp,  hefir  hún  þó  þá  varúð  við.  að  hún 
spyr,  hver  úti  sé.'  Segir  þá  bóndi  til  sín  heldnr  dræmt.  Lýkur  hún  þá 
upp  bæarhurðinni  og  segir,  að  hann  hafi  verið  tijótari  í ferðum.  en  hann 
hafi  ætlað  sér.  Bóndi  gegndi  því  eingu,  en  snarast  innar  hjá  henni,  og 
þegar  hann  kemur  inn  í baðstofu,  gætir  hann  nákvæmlcga  að  öllu,  en 
finnur  einga  nýlundu  á neinu.  Barn  þeirra  hjóna  gekk  með  hjá  rúmi 
þeirra;  þaö  hélt  d kroppuðn  sauðarrifi.  Bóndi  tekur  rifið  af  barninu, 
skoðar  Það  í krók  og  í kríng  og  segir:  „Af  hverju  er  rifið  að  tarna?“ 
Konan  segist  ekki  vita  Það,  hvar  barnið  hafi  fuudiö  það,  undir  rúminu 
eða  á bak  við  það.  Bóndi  segir,  aö  það  sé  frá  um  |>að,  að  rifið  hafi  ekki 
legið  leingi  f sorpi,  það  sé  glænýtt.  Ekkert  segist  konan  vita  urn  það; 
býður  hún  svo  manni  sfnum  að  borða.  Hann  sinnir  þvf  ekki,  en  segir: 
„Af  hverju  er  þá  rifið?l<  En  konan  bað  hann  að  stagast  ekki  leingur  á 
rifiuu,  því  hann  stríddi  sjálfum  sér  mest  með  þvf  að  vilja  einkis  neyta; 
býður  liún  honnm  þá  að  fara  og  hvfla  sig.  Kn  liann  hefir  alt  á hornum 
sér,  og  alt  af  sama  viðkvæðið  við  alt,  sem  hún  býður  honum:  „Af 
hverju  er  þá  rifið?“  þó  drattast  liann  til  að  hátta  um  síðir.  Morguninn 
eptir  fer  hann  ekki  á fætur,  liggur  með  háhljóðum  nokkra  daga  og  devr 
svo.  Sendir  Þá  liúsfreya  smalann  eptir  presti  og  hreppstjóra  og  fleiri 
nefniiarbændum  í sveitinni,  að  segja  þeim,  að  bóndi  sinn  sé  látinn,  og 
biðja  |>á  að  koma  til  hennar,  því  hún  þurfi  að  tala  við  þá  um  útfórina. 
Smalinn  fór,  og  mennirnir  komu,  sem  hún  hafði  sent  eptir.  Húsfreya 
bauð  Þeim  inn  f baðstofu,  þángað  sem  lfkiö  var,  og  sagði,  að  hún  vrði 
nú  að  biðja  þá  að  gera  svo  vel,  að  hjálpa  sér,  að  koma  manninum  slnum 
sem  fvrst  í jörðina;  Þvi  þar  væru  litil  húsakynni,  svo  hún  ætti  örðugt. 
með  að  hafa  líkið  leingi  f bænum.  Hún  baö  Þá  og  að  standa  fyrir  allri 
útförinni  og  spara  ekkert  til  hennar,  svo  að  maðurinn  sinn  vrði  sóma- 
samlega  grafinn,  og  sjálfir  skyldu  Þeir  setja  fult  upp  á fyrir  ómak  sitt; 
því  svo  væri  fyrir  þakkandi , að  Þau  hefðu  nóg  efni  til  þess.  Komu- 
mennirnir  hétu  henni  liðsemd  sinni,  og  höfðu  nú  hraðann  á boröi,  svo  að 


I.  það  pykir  ósvinna  i sveitom,  rf  barið  pr  a,v  dvruni  cptir  (iagsctur  á kvöldum, 
hcldur  skal  |>á  fara  upp  á baðstoiuglugga  og  guða.  Kn  cf  Imrið  or,  spvr  sú  . scm  lil 
dyramia  fer.  bver  úti  sö,  úður  cn  upp  cr  lokið.  svo  að  bann  hlcypi  eingum  óiniblmu 
nm  i ba-inn.  þcgor  barið  cr  að  dvrnm,  orn  barin  3 bðgg.  on  draugar  borja  að  oins 
l bogg  eöa  3,  og  pnkkjast  ú pvi. 
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bóndi  yrði  kistulagður  og  líkið  flutt  til  kirkju.  Prestur  hélt  yfir  honum 
ræðu,  og  svo  var  líkið  borið  til  grafarinnar.  En  þegar  kistan  er  komin 
niöur  í gröfina,  geingur  húsfreya  að  gröfinui,  hefst  upp  úr  eins  inanns 
hljóði  og  segir:  „Hvern  andskotann  hugsaröu,  maður,  að  iáta  kviksetja 
pig  lifandi?“  Gegnir  þá  bóndi  úr  kistunni  og  segir:  rAf  hverju  er  þá 
rifið?“  Var  kistan  svo  dregin  upp  aptur  og  opnuð,  og  bóndi  hrestur 
við,  því  æðiiuikið  var  af  honum  dregið.  Taldi  svo  prestur  og  aörir  nefndar- 
menn  um  fyrir  houuni,  að  hann  skvldi  ekki  láta  nápínuskapinn  ráða  svo 
fyrir  sig,  að  hann  gerði  bæði  sér  og  þeim,  sem  hann  ætti  bezt  upp  að 
inna,  lífið  leitt.  Við  þessa  skráveifu  tók  bóndi  stakkaskipti,  og  varð  allur 
annar  maður,  og  bar  aldrei  konu  sína  ofurráða  um  nokkurn  hlut.  Eptir 
það  lifðu  f>au  saman  glöð  og  ánægð  og  |>óktu  mestu  sómahjón.  Bóndi 
spurði  aldrei  um  rifið  framar,  þángaö  til  hanu  dó  í annað  sinn  skaplega 
og  skikkanlega. 1 

„Hvcr  rífur  svo  lángan  flsk  úr  roöi  t“  (Eptir  Siguríi  málara  GuSminuts- 
syn*-)  Einu  sinni  voru  hjón  á bæ  mjög  aðsjál,  og  urðu  þó  að  halda  vinnu- 
fólk  nokkurt.  þeim  blæddi  i augum  hversu  mikið  fólkið  borðaði,  og  þó 
helzt  bóndanum,  einkum  um  miðjan  daginn,  enda  var  bóndinn  vanur  að 
taka  til  fisk  handa  þvi  til  miðdegisverðar.  En  málamatiun  skamtaði  konan, 
og  fékkst  minna  um  hann  en  bóndi  um  fiskætið,  enda  er  það  snmra 
manna  sögn,  að  hún  væri  vinnufólkinu  hliðhollari,  en  bóudi  henuar.  Til 
þess  að  losa  sig  viö  þá  hörmúng,  að  þurfa  að  taka  fiskinn  til  handa 
fólkinu  daglega,  eða  fyrir  vikuna,  tók  bóndi  upp  á þvi,  að  vega  þvi  út  í 
einu  fisk  fyrir  alt  árið.  En  með  því  honum  ofbauð,  hvað  til  þess  þurfti, 
lét  hann  vauta  til  fyrir  einu  dag.  Nú  afhendir  hann  hverjum  fiskætið,  og 
segir  konu  sinni  frá,  að  haiin  liafi  látiö  vanta  upp  á fiskinn  fyrir  eiun 
dag,  og  segist  haim  þá  ætla  að  lálast  deya  um  þær  mundir,  og  liggja 
á börunum  þenna  seinasta  dag  af  útvigtartímanum , og  muni  þá  fólkið 
fyrir  hrygðar  sakir  gleyma  að  borða  þann  daginn.  Nú  líða  tímar  fram, 
og  þegar  hinn  ákveðni  tími  kemur,  iæzt  hóndi  deya,  og  er  liann  lagður 
til  á fjöl,  sumir  segja  inni  í baöstofu,  en  aðrir  úti  í skemmu.  Ekki  er 
þess  getiö,  hvað  hið  annað  vinnufólkið  hafi  til  bragðs  tekið  um  át  þann 
daginn.  En  þegar  smalinn  kemur  heim  og  ætlar  að  fara  að  snarka  fisk- 
bitann  sinn,  sér  liann,  að  útvigtin  er  þrotin.  lileypur  hauii  þá  út  i'ir  bað- 
stofunni  fram  í bæ  til  konunnar,  og  segist  vera  búinn  með  útvigtina  sfna. 
Konan  kvaðst  nú  hafa  annað  að  liugsa,  en  standa  honum  fyrir  beina,  þar 
sem  maðurinn  sinn  lægi  á börunum.  Smalinn  sagði:  „Eg  vil  alt  að  einu 
hafa  mat  minu,  en  eingar  refjar.“  Konau  segir,  hann  skuli  þá  fara  út 
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1 skemmu,  og  fá  sér  fisksnarl.  Smali  gerir  svo,  tekur  þar  laungu  e6a 
veginn  þorsk,  sezt  með  haua  inn  á róm  andspænis  líkinu,  og  rífur  þar  úr 
allan  hnakkann,  eptir  endilaungum  fiskinum,  í einni  rífu.  Bóndi  heyrir 
þetta,  rís  upp  undir  blæunni  við  dogg  og  segir:  „Hver  rífur  svo  lángan 
fisk  úr  roði?1'  Smali  hélt,  að  bóndi  væri  apturgeinginn , og  rekur  þvf 
sjálfskeiðfnginn  á hol  f hann.  Eptir  það  blæddu  bónda  aldrei  f augum 
laungu  fiskrifurnar;  þvf  hann  þurfti  ekki  meira. 
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10.  FLOKKUR. 

KREDDUR. 

Margt  er  það,  sem  menn  hafa  tekið  mark  á bæði  fyrri  og  síðar,  og 
ætlað  að  af  mætti  ráða  ókomua  hluti.  þeir  sein  hafa  verið  natnir  að  taka 
eptir  slíku,  hafa  stundum  verið  kallaðir  forspáir  menn,  þó  þeir  hafi  ékki 
rent  grun  í hið  ókomna  af  neinui  náttiirugáfu , heldur  getið  sér  til  þess, 
sem  verða  mundi  af  eintómum  fyrirburðum  fyrir  utan  sig.  þessi  imyndun, 
að  ætla,  að  hið  óorðna  verði  ráðið  af  synilegum  fyrirburðum,  og  sagnir 
þær,  sein  um  það  hljóða,  hvað  fj  rirburðirnir  tákni,  hefir  verið  kallað  ýmsum 
nöfimm,  t.  d.  bábiljur,  hégiljur,  hindurvitni,  hjátrá,  kerlínga- 
bækur  og  kreddur.  Að  vísu  eru  nöfn  Þessi  ðll  fögur;  enafþví  síöasta 
nafnið  á bæöi  bezt  við,  og  er  komið  í beinan  karllegg  frá  þrándi  heitnum 
í Götu,  Þykir  hæfilegast  að  velja  tiokki  þessum  það  nafn  og  kalla  hann 
Kreddur.  þó  margar  séu  kreddurnar,  eins  og  þrándur  gamli  sagði, 1 
og  margvíslegar,  ætla  eg  þær  greini  sig  eptir  eðli  sínu  í tvent,  nefnilega, 
þá  fyrirburði,  sem  maður  er  sjálfur  að  nokkru  leyti  valdur  að,  og  koma 
manni  þvl  i koll  á eptir;  en  það  heita  víti,  og  þá  fyrirburði,  sem  manni 
verða ósjálfrátt,  og  annaðhvort  boða  ílt  eða  gott,  hvorttveggja  eðahvorugt. 
Enn  er  þó  hin  þriðja  tegund  fyrirburða  til;  er  hún  reyndar  náskyld  hinum 
fjrnefndu,  en  lýtur  þó  mestmegnis  að  veðráttufari  og  árferði. 

1.  GRELN. 

VÍTI. 

Eins  og  uú  var  sagt,  er  margt  af  því  illa,  sem  fram  við  mann  kemur, 
kallað  víti,  ef  menn  ímynda  sér,  að  mauni  sé  sjálfum  um  það  að  kenna, 
þessvegna  eru  og  nefnd  „sjálfskaparvítiu  (sjálfsköpuð  cður  sjálfvalin  víti); 
því  svo  lítur  út,  sem  Íslendíngar  hati  álitið.  eins  og  fleiri  þjóðir,  að  „hver 
væri  sinnar  lukku  smiður,“  þó  annað  sannmæli  sýnist  vera  því  gagnstætt, 
svo  hljóðandi: 

„Gefur  sér  einginn  gæfu 
gildur  þó  feginn  vildi.“ 

En'svo  hyggnir  hafa  Íslendingar  þó  verið,  að  þeir  ætluðust  ekki  til, 
að  vítin  hrini  á öðrum  en  þeim,  sem  gerði  sig  visvitandi  sekan  í þeim, 
og  fylgdu  i því  fast  þessari  reglu:  „Ekki  varast,  nema  viti.“  Nú  eru 
hér  nokkur  vfti. 
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Ef  borin  er  út  sæng  hjóua  á sunnudagsmorgni , til  að  viðra  hana, 
þá  verður  hjónaskilnaður. 

Ef  reiðhestur  er  járnaður  á sunnudegi,  þá  heltist  hann. 

Ef  stagað  er  að  sjóklæðum  manna  á sunnudegi,  þá  farast  þeir  í 
hinum  sömu  klæðum.  Einu  sinni  var  sjómaður  í Nesi  við  Seltjörn,  sem 
Magnús  hét;  en  þjónusta  hans  hét  Guðrún.  Hún  lék  það  að  list  og  vana, 
að  hún  stagaði  aldrei  að  sjóklæðum  Magnúsar,  nema  á sunnudögum,  þótt 
hann  vandaði  opt  um  þetta  við  hana.  Leið  svo  nokkuð  fram  eptir  vertíð- 
ihni,  að  ekki  bar  til  tíðinda.  Einn  dag  reri  Magnús,  sem  optar,  og  gerði 
þá  hvassviðri  mikið,  þó  komust  allir  með  heilu  og  höldnu  til  lands,  en 
ekkert  sást  né  spurðist  til  Magnúsar,  þann  dag  út.  En  um  nóttina  eptir 
vaknaði  Guðrún  við  það,  að  Magnús  kom  upp  á gluggan  yfir  henni,  og 
sagði:  „Nálsporin  þín  í vetur  hafa  komið  mér  í sjóinn,  Guðrún  mín.u 
Guðrúnu  brá  svo  við  þetta,  að  hún  varð  vitstola  nokkra  stund  eptir.  En 
þegar  af  henni  bráði,  sagði  hún,  að  orð  Magnúsar  hefðu  valdið  sér  þess- 
arar  vitfirríngar. 

Ekki  skal  taka  undir  stálma  kú  á föstudegi  né  þriðjudegi,  því  þá 
stendur  hún  i stað  til  næsta  föstudags  eða  þriðjudags. 

Aldrei  má  viðra  föt  eða  breiða  til  þerris  á sólstöðudag,  því  þá  drafna 
þau  öll  í sundur,  (sumir  segja  einúngis  sauðsvört). 

Ef  maður  gefur  heitmey  sinni  fyrst  hníf  eða  skæri  eða  nálar,  eða 
nokkurt  það  járn,  sem  hefir  cgg  eða  odd,  verður  ást  þeirra  endaslepp, 
því  hún  stingst  þá  út,  (sama  er  að  segja  um  allan  kunníngskap). 

Ef  bóndinn  ferðast  eitthvað,  má  konan  ekki  búa  um  rúin  hans  hið 
fyrsta  kvöld,  sem  hann  fer  að  heiman,  því  þá  koma  þau  aldrei  framar  í 
eina  sæng. 

Ef  maður  kveður  í rúmi  sínu,  þá  tekur  maður  fram  hjá. 

Ef  kona,  sem  er  með  bami,  horfir  á norðurljós,  þá  tinar  bamið,  sem 
hún  geingur  með. 

Ef  þúnguð  kona  borðar  gómfillu  (úr  sel),  þá  verður  barnið  holgóma. 

Ef  vanfær  kona  stígur  yfir  um  breyma  kött,  verður  baraið  viðrini, 
(aðrir  segja  vitfirríngur.) 

Ef  ólétt  kona  hleypur  mikið,  þá  verður  barnið  lopthrætt. 

Ef  þúnguð  kona  geingur  undir  hálfrept  hús,  (sem  verið  er  að  reisa), 
getur  hún  ekki  fætt,  nema  rept  sé  yfir  hana  (eða  baraið  getur  ekki  dáið, 
nema  krosstré  sé  reist  yfir  því). 

Ef  þúnguð  kona  geingur  milli  bols  og  höfuðs  á einhverri  skepnu, 
getur  hún  ekki  fætt,  fyrr  en  hún  cr  látin  gánga  aptur  með  jóðsóttinni 
milli  bols  og  höfuðs  á einhverri  skepnu. 

Ef  ölétt  kona  situr  á móti  túngli,  svo  það  skíui  á brjóst  henui,  þá 
verður  fóstur  henuar  túnglsjúkt. 
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Ef  ólétt  kona  borðar  steinbíts-óþola,  verður  bamið,  sem  hún  fæðir, 
aldrei  kyrt. 

Ef  ólétt  kona  borðar  ijúpuegg,  verður  baraið  freknótt. 

Ef  vanfær  kona  borðar  valslegna  rjúpu,  eða  nnnan  fugl,  verður  baraið 
með  valbrá. 

Ef  þúnguð  kona  drekkur  vatnsleifar  jórturdýra,  þá  jótrar  barnið. 

Ef  kona  barnshafandi  setur  pott  á hlóðir,  svo  aunað  eyrað  snúi  upp, 
en  hitt  fram,  verður  barnið  annaðhvort  með  fjórum  eyram,  eða  það  hefir 
annað  eyrað  á enninu,  en  hitt  á hnakkanum. 

Ef  ólétt  kona  borðar  selshöku,  verður  skarð  f hðkuna  á barninu 
(Péturs  spor?). 

Ef  vanfær  kona  borðar  með  spæni  eða  skel,  sem  skarð  er  í,  verður 
skarð  í vör  barasins,  sem  hún  geingur  með. 

Ekki  má  sverfa  í bæ,  þar  sem  kona  liggur  á gólfi,  þvf  þá  fæðist 
barnið  andvana. 

Ef  gaungumaður  geingur  með  poka,  bundinn  á sig,  inn  í bæardyr, 
án  þess  að  leysa  hann  af  sér,  hefir  barn  það  herðakistil,  sem  kona  geingur 
með  á bænum. 

Ef  geingið  er  á mannbroddum,  eða  stúngið  niður  broddstaf  inni  í 
húsum,  svo  aö  ólétt  kona  gángi  yfir  broddholurnar,  verða  holur  upp  f 
fljarnar  á barainu,  sem  hún  geingur  með. 

Ekki  má  bera  sauðaband  f bæ,  þar  sem  þúnguð  kona  er,  þvf  þá  veröur 
gul  rák  á barninu  um  brjóst  þess  og  handleggi. 

Ekki  má  bera  hrafnsfjöður  ósærða  f bæ,  nema  áður  sé  bitið  á broddi 
hennar,  annars  getur  bara  það  ekki  talað,  sem  kona  geingur  meö. 

Ekki  má  fleygja  málbeini  fyrir  hunda,  eða  í sorp,  þar  sem  ómálga 
barn  er  á bæ,  eða  f móðurkviði,  því  þá  fær  barnið  aldrei  mál  sitt,  heldur 
skal  stínga  beininu  í veggjarholu,  eða  geyma  vel  á annan  hátt,  og  fær 
barnið  þá  því  fljótara  málið. 

Ekki  má  gefa  úngbarni  lifur,  nema  það  geti  nefnt  „lifur,“  annars 
getur  það  aldrei  nefht  „1“  (ellið). 

Ekki  má  bijóta  fótlegg  úr  kind,  þvf  þá  fótbrotnar  sauðkind,  sem 
maður  á eða  eignast. 

Ekki  má  jeta  eymamark  af  kindarhöfðum,  þá  verður  maður  sauðaþjófur. 

Ekki  má  jeta  smér  við  hángiketi,  því  þá  verða  menu  aldrei  jarðeigendur. 

Ekki  má  drepa  sauöalús  (færilús),  þá  veröur  maður  aldrei  heppinn 
með  sauðfé. 

Ekki  má  slíta  niður  dordíngul,  né  rífa  viljandi  kóngulóar  vef,  því 
það  er  ólánsmerki. 

þegar  dordfngull  hángir  niður  f húsum,  skal  ekki  slíta  hann  niður, 
sem  hér  segir,  heldur  skal  bregða  undir  hann  handarbaki,  og  segja:  „llpp, 
upp,  fiskikarl,  kona  Þín  liggur  veik  á sæng  (kona  þín  liggur  á gótfi),  18 
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böm  í fángi;“  eða:  „Róðu  neðan  fiskikarl,  upp,  ef  þú  veizt  á gott,  niður, 
ef  Þú  veizt  á flt.“ 

Ekki  má  kveða  eða  sýngja  í búri,  því  þá  kveður  maður  sult  í búrið, 
eða  „sýngur  óblessun  í búrið.“ 

Ekki  mega  fiskimenu  kveða  eða  sýngja  við  færi  sitt  eða  vörpur,  eða 
v&rarruöning,  þvi  fylgir  óblessun. 

Ekki  má  hundur  koma  nærri  veiðarfærum,  það  gerir  veiðiglöp,  eins  ef 
hundur  er  haföur  i skipi. 

Ætiö  er  sultui  og  seyra  i þvi  búi,  sem  mikiö  er  veitt  af  rjúpum. 

Ekki  má  kemba  sér  í rúmi  sínu,  því  þá  verður  maður  karlægur,  nema 
maður  segi:  „kasta  eg  frá  mér  kör,  en  ekki  kambi.“  Ef  kona  kembir  sér 
þ&nnig,  kemst  hún  hart  niður  &ð  böraum  sinum,  eöa  húu  missir  mann  sinn. 

Ef  snældu  er  snúið  eða  spunnið  niður  i höfuð  á barni,  vex  það 
ekki  úr  þvi. 

Ef  börn  klippa  mat  sinn  með  skærum,  i stað  þess  að  skera  hann  með 
hnif,  þá  vaxa  þ&u  ekki  meira. 

Ef  menn  skera  matarbita  frá  sér,  i staðinn  fyrir  að  skera  hann  að 
sér,  sker  maður  bita  handa  skollanum. 

Eí  maður  spreingir  liknabelg  í bæarhúsum,  þá  skemtir  maður  skollanum. 

Ekki  má  ólæs  (aörir  segja  óskrifandi)  maður  skrifa  eða  pára  á þil 
eöa  svell  eða  snjó,  þá  skrifar  hann  sig  til  skollans.  Sagt  er,  að  einu  sinni 
hafi  maöur  verið  aö  pára  á svell  með  stafbroddi,  og  þegai'  hann  hafði 
verið  að  því  lánga  stund,  kom  til  hans  rnaður,  og  spyr  hann,  hvað  hanu 
sé  að  gera.  Hanu  segist  vera  að  pára  út  svellglottann  þanu  arua  að 
gamni  sinu.  Hinn  bað  hann  bíða,  meðan  hann  að  gætti,  hvað  mikið  væri 
komið,  og  gerði  skrifarinn  svo ; en  komumaöur  fer  að  hyggja  að  párinu  og 
segir:  „Nú  vantar  að  eins  fáa  stafi,  til  þess  þú  skrifir  þig  til  skoll&ns-“ 
Komumaður  var  raunar  eingill,  seudur  af  himni. 

Ef  maður  brennir  viljandi  af  sér  hárið,  brennir  maður  af  sér  auðinn. 

Ef  berfættur  maður  færir  sig  f alt  fyrst  á annau  fótinn,  færir  hann 
sig  í ógæfuna,  (tekur  framhjá),  og  færi  liann  sig  úr  öllu  á öðrum  fætiuum, 
færir  hanu  sig  úr  gæfunni  (skemtir  hann  skrattanum). 

Ef  rnaóur  slítur  gras  það,  sein  vex  inu  um  glugga,  eða  niður  ura  hús- 
þekju,  (húsheigul)  þá  missir  maður  einhvera  ættíngja  sinn. 

Ef  maður  faðmar  dyr  (heldur  sinni  hendi  á eða  um  hvorn  dyrastaf). 
vill  maður  að  minnsta  kosti  einhvern  feigan  af  þeim.  sem  iuni  eru. 

Ekki  iná  bera  hrafntinnu  í bæ,  hún  vekur  ósamlyndi  milli  fólksins 
(bjónanna). 

Ekki  má  bera  eld  í bæ,  þar  sem  eldur  er  fyrir,  því  það  á að  auka 
ósamlyndi. 

Ef  ínaður  (barn)  geingur  aptur  á bak,  geingur  það  móður  sina  ofan 
i jörðina. 


Digilized  by  Google 


Ef  óstaðfest  barn  tekur  undir  stálma  kú,  flýgnr  undir  hana. 

Ef  böm  blóta,  kemur  svartur  blettur  á túnguna  á þeim. 

Ef  bara  kveykir  á hríslukvisti  eða  spýtu.  og  veifar  því  til  og  ftá, 
eða  með  eldinum  í,  þá  pissar  það  undir  nóttina  eptir. 

Ef  bara  er  látið  út  um  glugga,  á ekki  að  láta  það  inn  um  dyr  aptur, 
því  það  vex  þá  ekki  framar,  heldur  skal  láta  það  inn  um  gluggann  aptur. 

Ef  börn  sýngja  eða  kveða  yfir  mat  sínum,  blessast  þeim  hann  ekki 
(verða  jafnsvaung  eptir  sem  áður). 

Ef  maður  hristir  hóbandið  með  ketilkrókunum,  þá  skemtir  maður 
skrattanum. 

Ef  tveir  kveða  í einu,  sína  vísuna  hver,  þá  skemtir  maður  skrattanum. 

Ef  maður  situv  auðum  höndum,  situr  maður  undir  sjö  djöflum,  en 
hampar  þeim  áttunda. 

Ef  maður  geingur  með  hendurnar  fyrir  aptau  bakið,  Þá  teymir  maður 
dyöfulinn,  og  er  það  ílt  verk. 

Ef  ræðari  lætur  nokkuð  af  ái'arhlumunum  standa  aptur  úr  hendi 
sinni,  þá  rær  djöfullinn  með  honum. 

Ef  rnaður  skilur  eptir  orf  sitt,  og  brýnir  ekki  ljáinn  áður,  þá  skitur 
skrattinn  á eggina  á meðan,  svo  ljárinn  bítur  aldrei  á þvi  deingsli. 

Ef  maður  lætur  sér  vaxa  stórar  neglur,  og  sker  þær  af  allar  í einu. 
óhlutaðar,  þá  skæðir  maður  skrattaun. 

t>egar  maður  sker  neglur  sinar  eða  klippir,  skal  æfinlegu  skera  hverja 
nögl,  klippa  eða  bita  i þrent,  þvi  annars  eykur  fjandinn  saman  úr  þeim 
heilt  umfar  i náskipið.  þó  er  cnn  sú  sögn  um  ncglur,  ef  þær  eru  skornar 
heilar,  að  fjandinn  auki  pær  saman,  og  gjöri  úr  þeira  fögur  skip  eða 
róðrarferjur.  Aðrir  segja,  að  hann  negli  að  eins  skipið  saman  með  þeim. 
Eitt  sinn  bar  svo  við  undir  Jökli,  að  skipshöfn  ein  gekk  til  sjávar.  nokkru 
seinua  en  aðrar,  og  að  skipi  þvf,  er  hún  ætlaði  að  væri  sitt,  þvf  það  stóð 
á sama  stað ; skipveijar  hrundu  fram  skipinu  í ákafa,  þvf  þeir  þóktust  hafa 
helzt  til  leingi  sofið.  En  þegar  Þeir  voru  komnir  skamt  frá  landi,  sökk 
skipið  undir  þcim,  og  týndust  allir,  sem  á þvi  voru.  En  það  sögðu  þeir, 
sem  fyrr  reru  þenuan  morgun  úr  sömu  vör,  að  þeim  hefði  virzt  sldp  þetta 
samsett  af  eintómum  mannsnöglum,  og  þó  furðu  fagurt.  þessar  sagnir  um 
naglaskurð  og  um  sól  i úlfakreppu1  eru  auk  þeirrar  venju,  sem  enn  er 
algeing,  að  skera  bjóra  úr  skó  fyrir  tá  og  hæl*  nálega  þær  einu  leifar, 
sem  eg  veit  til  að  loði  eptir  af  goðasögunum  hér  á landi. 

Ef  maður  lætur  skera  hár  sitt  með  þverrandi  túngli.  þá  þverrar  hárið, 
eða  rotnar  af,  en  vex,  ef  það  er  skorið  með  vaxanda  túngli. 


1.  Sbr.  IV,  4.  úliur  og  g i 1 1. 

2.  Sbr.  Snorra-Eddu  I.  Il&fuarútg.  192.  bis.  Keykjav  kur  útg.  42.  blt. 
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Ef  maSur  snýr  sér  til  noríurs,  meftan  hár  manns  er  skoriö  og  neglur, 
verftur  maftur  skammlffur. 

Ef  maftur  veifar  í kríngum  sig  staf,  efta  keyri  efta  tág,  efta  einhverju 
því,  sem  þytur  kemur  af,  þá  fælir  maður  frá  sér  heilagan  anda;  aðrir 
segja:  „það  má  ekki,  þvf  einginn  veit,  hvað  í loptinu  býr.“ 

Ekki  má  benda  á himintúngl  efta  tala  óvirftulega  til  þeirra,  því  þá 
kemur  manni  einhver  hefnd.' 

Ef  steini  er  kastaft  í sjó,  reiftist  hann  og  kemur  hafrót,  sem  mörg 
skip  farast  f. 

Ef  steini  er  kastaft  yfir  skip,  þegar  þaft  leggur  frá  landi,  þá  ferst 
þaft,  og  keraur  ekki  aft  aptur. 

Ef  bent  er  á skip  á sjó,  eða  þau  eru  talin,  þá  íarast  þau. 

Ef  sorpi  er  sópaft  af  bæarhlaði,  þá  kemur  ofsahríft. 

Ekki  má  gretta  sig  i spegil,  þvf  þá  verða  menn  afskræmdir  í andlitinu. 

Einginn  mundi  gefa  öftrum  sonarfisk,  og  ekki  góft  móðir  barni  sfnu, 
ef  hún  vissi,  hvað  vift  lægi.1 

Ef  hundur  stfgur  ofan  í flát,  sem  borftaft  er  úr,  fær  sá  hundspör 
(útbrot)  á hendur  og  andlit,  sem  borftar  úr  ílátinu. 

Ef  prestur  rær  á sjó,  skal  hafa  kirkjuna  opna  á meftan,  og  kemst 
hann  þá  heill  á hófi  að  landi,  en  annars  ekki;  ekki  má  heldur  viftra 
bækur,  meftan  prestur  er  á sjó. 

Ef  maftur  borftar  selsnýra,  og  gefur  vini  sinum  mcft  sér,  svo  báftir 
neyta,  verfta  þeir  óvinir  alla  æfi  upp  þaftan. 

Ef  maftur  borftar  hríngorm  f fiski,  fær  maftur  hrfngorma  (útbrot)  á útlimi 

Ef  skar  af  ljósi  logar,  þegar  því  er  kastaft  á gólfift,  skal  ekki  slökkva 
það,  heldur  láta  þaft  deya  sjálft.  Er  þaft  hift  mesta  miskunarverk ; en  hver, 
sem  út  af  þvf  bregftur,  verftur  stakur  ólánsmaftur.  þessu  er  svo  varið, 
aft  austur  i heimi  er  þjóft  cin,  sem  hvorki  hefir  frift  né  viftþol,  leingur  en 
slík  skör  lifa.  Aðrir  segja,  aft  álfar  kveyki  Ijós  hjá  sér  vift  skör  þessi. 

Ef  maður  lætur  ljós  smá-drcpast,  og  kvelur  þaft,  þá  berst  maftur 
leingi  vift  öndina. 

Ekki  má  drekka  af  pottbarmi  efta  stfga  yfir  pott,  því  þá  getur  maftur 
ekki  skilift  vift,  nema  potti  sé  hvolft  yfir  höfuft  manns  I andlátinu. 

Ef  maftur  lætur  sokka  sfna  undir  höfuft  sér,  getur  maftur  ekki  dáift, 
nema  sokkar  séu  látnir  undir  höfuft  manns  deyandi. 

Ef  rjúpnatiftur  er  eingaungu  f sæng  manns,  þá  getur  maftur  ekki  dáift. 


1.  Sbr.  IV,  4.  grein. 

2.  þetta  er  haft  eptir  trðllkonu. 
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2.  GREIN. 

FYRIRBURÐIR. 

það  er,  eins  og  áður  var  sagt,  eiukennilegt  viö  þessa  grein,  aÖ  allir 
þeir  fyrirburöir , sein  hcr  lúta  undir,  verða  manni  ósjálfrátt,  og  eiga  að 
t>ví  leyti  að  koma  fram  við  hann,  án  hess  liann  sé  að  {>eim  valdur,  og 
lítur  það  svo  út,  sem  œðri  stjórn  eigi  að  gefa  manninum  slíkar  bendingar 
fyrir  fram.  }>egar  eg  hefi  fyrst  tiltínt  |>á  illsvita,  sem  eg  hefi  heyrt, 
hnýti  eg  l>ar  aptan  í nokkrum  greinum,  sem  lagðar  eru  til  varnanar  og 
úrrœða  úr  illsvitum. 

Ef  maður  tekur  heima  f kirkjugarði,  há  er  maður  feigur. 

Ef  fjörfiskur  spriklar  f hvirfli  manns  og  iljum  undir  eins,  þá  er 
maður  feigur. 

Ef  tveimur  dettur  sama  í hug  f einu,  }>á  er  sá  feigur,  sem  seinni 
verður  til  að  segja  hugsun  sfna,  nema  hann  scgi  um  leið:  „Eg  er  ekki 
bráðfeigari  en  guð  villu;  þá  er  hvorugur  feigur.  (Aðrir  segja,  að  sá  sé 
feigur,  er  fyrr  segir,  eða  hann  fái  nýtt  fat.) 

Ef  brothljóð  eða  brestur  heyrist  í máttarviðum  í bæarhúsum,  þá  er 
húsbóndinn  feigur. 

Ef  eldur  deyr  á bæ  milli  fardaga  og  Jónsmessu,  er  húsmóðirin  feig. 

Ef  ljós  deyr  á jólanótt,  þá  er  einhver  feigur  á bænum. 

Ef  maður  heyrir  hljóm  fyrir  eyrum  sér,  öðru  eða  báðum  lfkt  þvf,  sem 
klukkum  væri  hríngt  í fjarska,  boðar  það,  að  maður  heyri  mannslát  innan 
skamms.  (IHjómurinn  heitir  klukkna-hljóð.) 

Ef  maður  sér  stjörnuhrap , heyrir  maður  innan  skamms  mannslát  úr 
þeirri  átt,  sem  stjarnan  hrapaði  í. 

Ef  hrafn  situr  á þekju  yfir  sjúkum  manni,  og  krúnkar  mjög,  eða 
heggur  f þekjuna,  þá  er  hinn  sjúki  maður  feigur. 

Ef  grös  eða  bréfa-afklippur  leggjast  af  sjálfsdáðum  f kross  á bað- 
stofugólfi,  þá  er  einhver  feigur  1 bænum. 

Ef  heilbrigður  maður  finnur  snögglega  til  ólystar,  þegar  hann  smakkar 
matarleifar  annars  manns,  er  sá  feigur,  er  fyrr  borðaði. 

Ef  rignir  í opna  gröf,  á undan,  eða  meðan  verið  er  að  taka  grofina, 
eða  grafa,  er  sagt,  „að  rigni  f moldirnar,u  og  merkir  það,  að  ekki  lfði  á 
laungu,  að  grafið  verði  aptur.  Bezt  þykja  þurviðri  við  greptrun,  og  er 
þá  sagt,  að  „þeim  dauða  gefi  vel  í moldina.u 

Ef  maður  fer  f öfugan  sokk  að  morgni  dags,  svo  að  hællinn  verður 
fyrir  tánni,  á manni  að  gánga  eitthvað  á móti  þann  dag. 

Ef  manni  er  heitt  á öðrum  fæti,  en  kalt  á hinum,  öfundar  mann  einhver. 

Ef  maður  blóðgar  sig  við  llkkistusmíði,  er  einhver  feigur  f nánd. 
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Sjaldan  geispar  einn,  þegar  tveir  eru,  nema  feigur  sé,  eöa  fátt  í milli 
fsbr.  sjaldan  er  geispi  af  góðu  hjarta.  né  hixti  af  huga  góöum). 

Ef  sokkaband  dettur  af  trúlofaðri  mey,  eða  manni,  veröur  þaö  Þeirra 
svikið  i trygðum,  sem  bandiö  losnaöi  af. 

Ef  tveir  menn  deya  á einu  missiri  á sama  bæ,  þá  er  hinn  þriðji  feigur. 

Ef  kirkjuklukkur  hríngja  sér  sjálfar,  Þá  er  sóknarpresturinn  feigur. 

Ef  hrafnar  fljúga  í kross  yfir  kirkju,  þá  er  einhver  feigur  í sveitinni 

Ef  margar  kindur  ásækja  eina  í húsi,  þá  drepst  hún  bráöum. 

Ef  hæna  galar,  galar  hún  óhamingju  yfir  heimilið. 

Ef  snæljós  fer  fyrir  glugga,  þar  sem  Ijós  logar  inni  fyrir,  rétt  við 
gluggann,  hleypur  snæljósið  samau  við  logljósið,  og  brennir  svo  bæinn. 
það  bál  verður  ekki  slökt  með  öðru,  en  blóði  sjö  skilgetinna  bræðra, 
þeirra  er  eingin  stúlka  hefir  fæðzt  á milli. 

Sagt  er,  að  sá,  sem  fæðist  tveimur  nóttum  fyrir  Pálsmessu  (25. 
Janúar)  eða  næsta  dag  fyrir  Agnesarmessu  (21.  Janúar),  eða  átta  nóttum 
fyrir  Brígitarmessu  (1.  Febrúar),  að  þess  manns  líkami  fúni  ekki  né 
rotni  til  dómsdags. 


Aldrei  má  opna  glugga  á næturtima,  aðrir  segja  vetrartíma.  nema 
áður  sé  krossað  fyrir;  annars  koma  óhreinir  andar  inn  um  gluggann. 

Ef  bönd  eru  á lfkkistu,  skal  skera  t>au  af,  áður  en  kistunni  er  hleypt 
niður,  svo  hinn  framliðni  geti  risið  upp  á dómsdegi. 

þegar  maður  deyr  f baðstofu,  getur  sálin  ekki  komizt  út,  nema 
skjárinn  sé  tekinn  úr.  þegar  menn  ætla,  að  sálin  sé  komin  út,  skal  láta 
skjáinn  f öfugan,  svo  hún  komizt  ekki  inn  aptur. 

Ef  maður  mætir  líkfylgd,  má  ekki  gánga  beiut  á móti  Ifkinu,  því 
þá  verður  fyrir  manni  fllur  andi , sem  fer  á undan  likinu  (mætir  þá 
óvinurinn  manni,  cða  svipur  mannsins). 

Ef  maöur  situr  á bæarþröskuldi,  sækja  aö  raanni  reimleikar. 

það  er  við  sjósótt,  að  skera  grassvörð  úr  kirkjugarði,  og  láta  i skó 
sína,  áður  en  á sjó  er  farið. 

Ef  maöur  ber  á sér  tönn  úr  einlitum  svörtum  hundi,  þá  gelta  ekki 
hundar  að  manni. 

Ef  maöur  hefir  upp  í sér  tönn  úr  dauðum  manni,  fær  maður  ekki 
tannverk  og  batnar  hann  af  þvf. 

Ef  maður  þjáist  af  hlustarverk,  skal  taka  nagla  úr  höfðagafli  á lík- 
kistu,  sama  megin  og  raaður  hefir  blustarverkiun , og  halda  honum  í 
hlustinni;  mun  þá  fljótt  taka  úr  allan  verkinn. 

Ef  maður  finnur  da.iðan  mann,  sem  úti  hefir  orðið  á víöavángi,  skal 
maður  hagræða  honum  eitthvað,  eða  breiða  eitthvað  yfir  andlit  honum, 
því  annars  fylgir  hann  manni. 

Ef  maður  kemur  þar,  sem  lík  liggur  f húsi,  skal  maður  bregða 
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krossmarki  yfir  það  með  hægri  hendi,  um  leið  og  maður  heilsar  ððrum 
heimamönnum. 

Einginn  draugur  er  svo  magnaður,  að  hann  ráðist  framan  að  als- 
berum  karlmanni;  því  er  það  bezta  ráð,  að  fara  úr  öllum  fótum , Þegar 
maður  á draugs  von. 

Ef  maður  er  í fótum  sfnum  úthverfum,  getur  aldrei  um  mann  vilt- 
Úthverfur  vetlíngur  vísar  á dyr  f dimrau  húsi. 

Ef  maður  leggur  skyrtu  sína  úthverfa  ofan  á sig,  áður  en  maður  fer 
að  sofa,  þá  sækir  ekki  að  rnanni. 

Ef  maður  þykist  hafa  oflítinn  byr  á siglfngu,  skal  maður  fara  úr 
skyrtunni,  og  týna  úr  heuni  lýsnar  í seglið,  og  mun  byrínn  þá  brátt  vaxa. 

Ef  uiaður  hefir  vörtu  á sér,  og  vill  ná  henni  af,  skal  núa  um  hana 
mold  þeirri,  sem  næst  liggur  beinum  rotins  manns  úr  kirkjugarði,  og 
mun  hún  þá  detta  af. 

Ef  kona  eða  skepna  getur  ekki  komizt  frá  fóstri  sfnu , þarf  ekki 
anuað  en  hnýta  sigurhnút  og  sigurlykkju  upp  yfir  henni;  það  skal  gera 
Þrysvar  sinnum  Fæðir  þá  móðirin  fljótt  og  Þjánfngalítið. 

Ef  maður  getur  ekki  skilið  við,  skal  breiða  messuhökul  yfir  andlit 
manni,  og  mun  hann  þá  andast. 

Ef  maður  getur  ekki  sofið,  skal  leggja  hökul  undir  höfuðið  á honum, 
svo  hann  viti  ekki  af,  eða  nöfn  hinna  sjö  sofenda,  skrifuð  á blað,  eða 
Davfðs  - saltara. 

Ef  maður  fær  áblástur  á varir,  þarf  ekki  annað  en  fara  f eldhús, 
og  kyssa  hóinn  þrisvar,  og  kveða  þetta  f milli: 

„Heill  og  sæll,  hór  minn; 
er  húsbóndinn  heima? 

Eg  skal  kyssa  snös  þfna, 
ef  þú  græðir  vör  mfna.u 

Ef  maður  fær  bólu  á túnguna,  skal  maður  segja:  nEin  bóla  á túngu 
minni,  eingin  á morgun“  o.  sv.  fr.  þángað  til  20  eru  komnir;  þá  skal 
aptur  telja  öfugt  og  byrja  svo:  „Tuttugu  bólur  á túngu  minni,  eingin  á 
morgun.  nítjáu  bólur“,  o.  sv.  fr.  þángað  til  maður  hefir  aptur  talið  „ein 
bóla.“  Skal  lesa  þessar  runur  rétt  og  öfugt  sjö  sinnum,  aðrir  segja 
þrysvar,  á kvöldin,  áður  en  maður  sofnar;  er  þá  bólan  horfin  að  morgni. 

þegar  maður  stfngur  sig  á nál,  skal  stfnga  henni  í tré  ; þá  batnar 
sviðinn. 

Ef  maður  missir  tönn,  skal  stinga  henni  f veggjarholu,  eða  láta  hana 
f leiði  f kirkjugarði;  annars  kemur  aldrei  tönn  í skarðið. 

nGuð  hjálpi  mér“,  segja  menn,  þegar  menn  hnerra,  eða:  nGuð  hjálpi 
þéru,  þegar  annar  hnerrar.  þessi  siður  er  fyrst  kominn  upp  i Svarta- 
dauða;  hann  gekk  f héraði  einu,  sem  annarstaðar  hér  á landi,  og 
strádrap  alt  fólk.  Loksins  kom  hann  á einn  bæ,  þar  sem  tvö  systkin 
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voru ; þau  tóku  eptir  því,  aft  þeir,  sem  dóu  á bænum,  feingu  fyrst  geysi- 
lega  hnerra;  af  þessu  tóku  þau  upp  á þvf,  að  biðja  guð  fyrir  sér,  og 
hvort  fyrir  öðru,  þegar  þau  feingu  hnerrana;  og  lifðu  þau  tvö  ein  eptir 
i öllu  héraðinu.  Af  þessu  skal  jafnan  biðja  guð  fyrir  sér,  þegar  maður 
hnerrar,  og  deyr  þá  einginn  af  hnerrum. 

Ef  maður  lýsir  veikindum  annars  manns,  eða  talar  um  þau,  skal 
raaður  æ bæta  þessu  við:  „Á  honum  (henni),  en  ekki  mér.“  Annars  fær 
maðurinn  sama  sjúkdóminn. 

Ekki  skal  segja  óvin  sínum,  hvar  fjörfiskur  spriklar  í manni,  því 
ekki  þarf  annað  en  berja  á fjörfiskinn ; þá  er  maðurinn  dauður. 

Ef  karlmaður  eða  kona  deyr,  svo  |>au  hafi  ekki  átt  neitt  baru,  er 
það  þeirra  hegníng  í Valhöll,  að  maðurinn  á að  þæfa  hæru,  en  konan  að 
skaka  handstrokk  til  dómsdags. 

Ef  maður  drepur  jötunuxa  með  litla  flngri  á vinstri  hendinni,  verður 
maður  laus  við  sjö  stórsyndir. 

Alt  það,  sem  menn  óska  sér,  og  fá  ekki,  fær  kellíngin  í Valhöll, 
nema  sagt  sé,  um  leið  og  rnaður  óskar: 

„Vatn  og  salt  f Valhöll, 
en  óskin  öll  til  mín.“ 

Ekki  skal  mæla  nýbæru  mjólk  f fyrsta  sinni,  sem  undir  hana  er 
farið,  því  þá  græðir  hún  sig  ekki  meir.  Ekki  skal  heldur  bera  mjólkina 
í baðstofu,  né  undir  bert  lopt;  varlegra  er  og  að  krossa  kúna,  ofan  og 
neðan,  þegar  hún  er  mjólkuð  í fyrsta  sinni,  annað  og  þriðja;  á hún  þá 
að  græðast  betur. 

Alla  smérvali  (smérvalsuga)  eða  smérvalsigla  (sbr.  gleypibein)  skal 
grafa  svo  djúpt  í jörð,  sem  verður,  og  lesa  þetta  yfir:  „Verðu  mig  eins 
vítis-kjapti , sem  eg  ver  þig  hunds-kjapti.“ 

Smérvalsigillinn  er  bein  í sauða  og  gripalærum,  þar  sem  mætist 
bóndahnúta  og  lángleggur ; hann  heitir  gleypibein ; má  ekki  fleyga  honum 
fyrir  hunda,  því  það  er  frfður  kóngsson  í álögum,  og  forðar  manni  fjár- 
dauöa,  ef  maður  annaðhvort  gleypir  hann  (og  þaðan  er  nafn  hans  dregið) 
eða  stíngur  honum  í veggjarholu;  og  segir  um  leið:  „Eg  stíng  þér  í 
veggjarholu;  forðaðu  mér  fjárdauða , fyrst  eg  forða  þér  hunds-kjapti.“ 
Ef  allir  gerðu  svo,  kæmist  hinn  frfði  kóngsson  úr  álögum. 

þokan  er  kóngsdóttir  í álögum,  og  leysist  úr  þeim,  þegar  allir  smalar 
taka  sig  saman  um  og  blessa  bana. 

Aldrei  tjáir  að  leggja  lagvað  f sjó,  nema  grár  hrútur,  tarfur  eða 
hestur  sé  áður  leiddur  yfir  vaðinn;  annars  á ekki  að  aflast  f hann. 

Hákarlinn  væri  óætur  sjóormur , ef  hið  helgaða  þorskroð  bætti  hann 
ekki;  (það  mun  eiga  að  borða  saman  hákarl  og  þorskroð?) 

Alt  er  matur,  sem  í magann  kemst,  nema  óskafið  gedduroð  og  ó- 
soðnar  holtarætur. 
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þegar  fénaður  er  fluttur  af  einni  jörð  á aðra,  skal  gæta  þess,  að 
koma  með  hann  f fá  landareign,  sem  hann  á að  vera  í,  með  aðfalli; 
þvi  þá  unir  hann;  en  ef  hann  kemur  þángað  með  útfalli,  vill  hann  æ 
strjúka  þaðan. 

þegar  settir  eru  strompar  (reykháfar)  í nýbygð  eldhús,  eða  lagðar 
hlóðir,  skal  gæta  þess,  að  gera  það  með  útfalli;  annars  verður  eldhúsið 
reykjarrass  mesti. 

þegar  hlaðin  er  stekkjarkví,  skal  þess  gæta,  að  hlaða  kampana  mcð 
aðfalli,  svo  féð  gángi  vel  inu. 

þegar  fénaður  er  skorinn  til  slátrunar,  skal  gæta  þcss  æfinlega,  að 
skera  með  flóði,  því  þá  verður  blóðið  þriðjúngi  meira  f skepnunni. 

b)  þessu  næst  cru  aðrir  fyrirburðir,  sem  boða  mönnum  eitthvað 
gott,  heill  eða  höpp,  og  eiga  að  hlotnast  hverjum  einum  án  alls  tilverkn- 
aðar.  Skoðun  manna  á uppruna  þessara  fyrirburða,  sem  kallaðir  eru 
góðsvitar,  hefir  að  öllu  leyti  verið  hin  sama,  sem  á fllsvitunum.  Hér 
eru  nú  fáeinir  góðsvitar. 

Ef  ókvæntur  maður  er  góður  við  ketti,  boðar  það,  að  hann  verði  á 
sfðan  góður  við  konu  sfna. 

Ef  maður  hefir  vörtu,  svo  hvorki  hylji  hár  né  klæði,  né  maður  sjái 
hana  sjálfur,  Þá  er  það  auðsmerki. 

Ef  maður  er  neðarlega  hærður  á hálsinum,  verður  hann  auðmaður. 

Mikil  undirhár  eru  auðsmerki. 

Ef  maður  sker  sig  á ffngri,  meðan  maður  er  að  borða,  á manni  að 
gefast  nýr  matur. 

Ef  hnútur  hleypur  á sokkaband  manns,  heitir  hann  lukkuhnútur,  og 
á manni  þá  að  gefast  eitthvað  (sumir  segja  þann  dag),  en  ekki  skal  leysa 
hnútinn,  fyrr  en  eptir  3 daga. 

Ef  skór  manns  nýr  er  aukinn,  á manni  að  gefast  eitthvað,  áður  en 
skórinn  er  slitinn. 

Ef  maður  hnerrar  í rúmi  sínu  á sunnudagsmorgni , á manni  að 
gefast  eitthvað  þá  viku. 

Betra  en  ekki  er  að  hnerra  á mánudagsmorgni;  því  svo  sagði  tröll- 
konan : „Betri  er  mánudags-hnerri,  en  móðurkoss11,  og  má  ætla  á það,  þvf 
eins  og  tröll  eru  trúlynd,  eins  eru  þau  sannorð. 

Ef  maður  hnerrar  á nýársmorgun  f rúmi  sfnu , þá  lifir  maður  það  ár. 

Ef  maður  kemur  á bæ,  meðan  verið  er  að  borða,  er  sá  hinn  sami 
ekki  feigur. 

Ef  maður  finnur  ryðjárn  milli  krossmessu  og  fardaga,  á manni  að 
gefast  eitthvað  úr  kaupstað  það  sumar. 

Ef  maður  er  saursæll,  verður  maður  auðsæll. 

Eí  mann  klæar  hökuna,  á hann  að  smakka  nýnæmi. 
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Ef  mann  klæar  lófana,  á manni  aó  bætast  eitthvað.  Ef  mann  klæar 
hægra  lófaun,  á maður  að  láta  úti,  en  taka  inn,  ef  mann  kiæar  vinstri  lófann. 

Ef  hnútur  rennur  á vindingar  (teingsli)  þær,  sem  sjómenn  hafa  í 
skinnklæðum  sínurn,  eða  ef  lykkja  hleypur  á færi  þeirra,  heitir  hún  fiski- 
lykkja,  og  boðar  það  stórhöpp.  þegar  happið  er  feingið,  skal  leysa 
hnútana  eða  lykkjuna.  Af  þvi,  þegar  slikir  hnútar  eða  lykkjur  renna  á, 
er  komið  orðtækið:  „þar  hljóp  á snærið  fyrir  þér.“ 

Ef  karlmaður  finnur  ryðgaða  skeifu,  á hann  vís  jafn-mörg  hundruð 
til  hlutar  næstu  vertfð,  sem  hanu  rær  eptir,  sem  götin  eru  á skeifunni, 
og  hundrað  fyrir  hvern  nagla. 

Ef  maður  hnerrar  í net  síu,  meðau  hann  ríður  þau  eða  bætir.  verða 
þau  fiskin. 

Losni  karlmanni  skóþveingur,  er  hann  kominn  að  giptingu. 

Til  giptingar  vilja  menn  helzt  gott  veður,  en  þó  Þykir  það  meir 
bæta  en  spilla,  ef  hæg  dögg  eða  hjúfur-skúrir  koma  upp  úr  hjónavígslu, 
því  það  boðar  frjóvsemi  og  búsæld  og  samlyndi  hjóna;  en  stórrignfng  og 
steypihvolfur  Þykja  ofviða. 

c)  í þriðja  lagi  eru  enn  nokkrir  fyrirburðir,  sem  mætti  kalla 
fyrirboða,  þó  bæði  orðin  séu  jafnast  höfð  f sömu  merkingu.  þessir 
fyrirburðir  boða  hvorki  gott  né  iit.  svo  maður  geti  sagt,  eða  þá  hvort- 
tveggja  jafnframt,  eptir  þvi  sem  í kreddunni  liggur.  þeir  eru,  eins  og 
hitt,  sem  áður  er  talið,  tekuir  af  ýmsum  hlutum  i náttúrunni  og  af  manni 
sjálium,  en  eru  manni  þó  öldúngis  ósjálfráðir.  Hér  eru  þá  nokkrir 
slíkir  fyrirboðar. 

Ef  íleppur  geingst  upp  úr  skó  manns  að  utauverðu,  þykist  þjónustan 
manni  ofgóð;  en  gáugist  ileppurinn  upp  úr  skónum  innanfótar,  Þykist 
maðurinn  heuni  ofgóður.  Aðrir  segja,  að  þá  þykist  konan  manni  ofgóð. 

Ef  stóra  tá  og  næsta  tá  við  hana  eru  jafn-láugar,  Þá  eignast  maður 
eða  kona  jafnræði  sitt;  en  sé  næsta  tá  leingri,  tekur  maður  upp  fyrir 
sig,  en  sé  hún  minni,  tekur  maður  niður  fyrir  sig. 

Ef  mann  klæar  vinstri  augabrúnina,  geingur  manni  eitthvað  i vil,  en 
á móti,  ef  mann  klæar  hina  hægri.  En  sumir  segja  þvert  á móti. 

Ef  mann  klæar  augun,  er  það  fyrir  gráti. 

Ef  mann  klæar  nefið,  veit  það  á,  að  maður  reiðist  innan  skamms. 

Ef  mann  klæar  hlustina  innan,  er  það  kallað,  að  mann  bori  ( eyrun, 

og  er  fyrir  tiðindiun. 

Ef  mann  hitar  i hægri  kinn,  er  illa  taiað  um  mann,  en  vel,  ef 
mann  hitar  i hina  vinstri.  Hin  vinstri  er  vina-kinn. 

Ef  mann  klæar  munninn,  á maður  að  smakka  nýnæmi. 

Ef  konu  klæar  greipar,  verður  hún  bráðum  sókt  til  aö  sitja  yfir. 
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Ef  maður  hixtar,  er  maður  þar  á orði,  sem  maður  er  ekki  aö  boröi.1 

Ef  maunshár  er  mjúkt  átaks,  grant  og  linlegt,  er  það  vottur  þess, 
að  maðurinn  sé  geðgóður,  en  gagnstœtt  háralag  boðar  gagnstætt  Iundarlag. 

Ef  maður  eða  kona  eru  hársár,  veit  það  á,  að  hann  vérði  hræddur 
um  konu  sína,  en  hún  um  mann  sinn. 

Ef  mann  kitlar  i iljum,  verður  maður  hræddur  um  konu  sína. 

þegar  mann  eða  mey  hættir  að  kitla,  eru  þau  ekki  lcingur  hreinn 
sveinn  eða  hrein  mey  (sbr.:  „þú  ert  búinn  að  taka  af  þér  kitlurnar“). 

Ef  einn  lætur  húfu  á annan,  og  fari  hún  svo  vel,  að  hinn  þurfi  ekki 
að  hagræða  henni  á eptir,  á sá,  sem  lét  húfuna  á hinn,  að  ráða  giptingu  hans. 

Ef  kona  eða  stúlka  slær  sandi  á fætur  ókvæntum  manni,  kvongast 
hann  ekki  það  ár  til  jafnleingdar.  Aðrir  segja.  að  þá  ráði  sú  kona  ráða- 
hag  mannsins. 

Ef  barn  fæðist  með  tönnum  (tveimur),  verðnr  þvf  bæði  fljótt  til  máls 
og  skáld.  þær  tennur  hcita  skáldagemlur. 

Ef  börn  taka  snemma  tennur,  verða  þau  skammlíf,  en  lánglíf,  ef  þau 
fá  seint  tennur.  Ef  raaður  nær  með  túngunni  upp  í nefið  á sér,  er  það 
vist  að  vænta,  að  sá  hinn  sami  er  skáld;  sbr.  þátt,  af  þorleifi  jarlaskáld, 
er  hann  togar  túnguna  á Hallbirni  hala,  og  gerir  hann  svo  skáld.* 

Ef  maður  þolir  vel  þraungan  skó,  þolir  hann  siðar  vel  konuríki,  og 
eins  gagnstætt. 

Ef  mann  klæar  iljarnar,  á maður  að  stiga  í feigs  manns  för. 

Ef  elzti  maður  á heimili  hnerrar  , meðan  farið  er  með  matfaung,  á 

einhver  svángur  að  koma  og  borða  af  þeim  mat.  það  er  kallað  að  hnerra 
öðrum  gest;  en  hnerri  ýngsti  raaður,  hnerrar  liann  meiri  mat  í húsið. 

Ef  manni  svelgist  á,  meðan  maður  er  að  borða  eða  drekka,  lángar 
einhvern,  sem  nærsfaddur  er,  í það,  sem  borðað  er.  Aðrir  segja,  að  þá 
komi  einhver  svángur.  þegar  einhveijum  svelgist  á,  er  kallað  að  nsæki 
i hálsinn  á honum“,  og  sagt:  „Njóttu  betur,  en  niður  geingur.“ 

Ef  saumakona  stingur  sig  á nál,  meðan  hún  er  að  sauma  fat,  á 

einhver  að  fá  ást  á þeim,  sem  fatið  á,  fyrr  en  það  er  slitið. 

Ef  lús  skriður  á nýu  fati  manns  eða  meyar,  raeðan  það  er  i saumum, 
eða  meðan  verið  er  að  prjóna  það,  á sá  að  eignast,  barn.  sem  fatið  á, 
áður  en  fatið  er  fullslitið. 

Ef  brækt  er  á föt  manns,  á manni  að  gefast  nýtt  fat  aptur  ai  þeirn, 
sein  hrækti,  en  hræki  maður  á sig  sjálfur,  á að  verða  logið  upp  á mann. 

Ef  maður  kemur  inn  aptur  á bæ  eða  í hús.  þar  seni  maður  er  búinn 
að  kveðja,  á maður  að  eiga  þángað  apturkvæmt  i annað  sinn,  eins  ef 
maður  skiiur  eitthvað  eptir,  hvort  maður  kemur  í það  sinn  eða  ekki. 

1.  ísl.  Árb.  IV.  41.  bls. 

2.  Fms.  Ul.  108.  bls. 
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Ef  maður  leggur  í ógáti  af  sér  hrífu  á sumardag,  svo  afi  tindarnir 
snúi  upp,  veit  það  á regn,  og  er  kallað,  að  „hrifan  spái  regni“,  eða 
„kalli  ofan  regn.“ 

t»egar  maður  finnur  hreiður  í fjTSta  sinni  á æfi  sinni,  skal  hafa  tölu 
á eggjunum,  og  ekki  brjóta  neitt  Þeirra;  þvi  svo  mðrg  börn  á maöur  að 
eiga,  sem  eggin  eru  mörg,  og  svo  mörg  að  missa,  sem  maður  brýtur 
mörg  eggin.  En  ef  fúlegg  eru,  á maður  að  eiga  jafn-mörg  lausaleiksbörn. 

Ef  maður  geispar  i rúmi  sínu  á þeira  bæ,  sem  maður  er  nýkominn 
að,  áður  en  maður  sofnar,  verður  maður  þar  ekki  leingi. 

Ef  tveir  þvo  sér  úr  sama  vatni,  rifast  þeir,  áður  lángt  um  líður. 
Aðrir  segja,  að  börn  þeirra  eigi  að  verða  lik. 

Kallað  er,  að  köttur  setji  upp  gestaspjót,  þegar  hann  sleikir  sig  eða 
þvær  sér  liggjandi,  svo  að  önnur  frammlöppin,  aðrir  segja  apturlöppin, 
stendur  upp  i loptið,  og  boðar  það  gestakomu. 

Melflugur  heita  gestaflugur,  þegar  þær  fljúga  opt  um  hús  manna  og 
híbýli,  er  þá  jafnan  gesta  von. 

Menn  kalla,  að  hundur  bjóði  gestum,  ef  hann  liggur  fram  á lappir 
sínar,  og  snýr  hausnum  móti  dyrum.  Ef  hann  leggur  hausinn  ofan  á 
hægri  löppina,  á einhver  meiri  maður  að  koma;  en  snúi  hundur  rassi  að 
dyrum,  en  horfir  þó  til  dyra  og  liggur  i kríng,  þá  kemur  cinhver 
ófrómur.  Aðrir  segja,  að  hundurinn  bjóði  frómum,  ef  hann  leggur  trýnið 
beint  fram  á lappirnar,  en  ófrómum,  ef  trýnið  stendur  út  af  öðru  hvoru  megin. 

Ef  hnifur  eða  skæri  eða  önnur  tól,  sem  oddur  er  á,  dettur  úr  hendi 
manns,  og  standi  á oddinn  i gólfinu,  veit  það  á,  að  einhver  komi  kjöpt- 
ugur.  Aðrir  segja,  að  þá  sé  maður  ekki  feigur. 

Ef  lykt  finnst  i húsum  áþckk  súrsmérslykt , cr  hún  ýmist  kölluð 
fylgju-lykt  eða  loka-lykt;  þegar  hún  er  kölluð  fylgju-lykt,  er  gesta  von,  því 
það  er  lyktin  af  fylgju  þess,  sem  kemur,  þó  maður  sjái  ekki  fylgjuna 
sjálfa;  en  þeir,  sem  kalla  hana  loka-lykt,  segja,  að  óhreinn  andi  sé  f 
nánd,  eða  að  eiturormur  liggi  þar  ofarlega  í jörðu,  sem  hún  finnst;  hvort 
heldur  sem  er,  er  ætíð  varlegra,  að  skirpa  i allar  áttir,  þvi  sú  lykt  er 
af  illum  toga  spunnin. 

Ef  maður  dettur,  þegar  maður  fer  að  heiman,  boðar  það  heill,  en 
óheill,  ef  maður  dettur  á leiöinni  heim;  því  „fall  er  farar  heill  frá  bæ, 
cn  ekki  að.“ 

Ef  hundar  gelta  ekki  að  komumanni,  þá  er  hann  ófrómur. 

Sagt  er,  að  sá,  sem  fæddur  er  á sunnudegi,  sé  fæddur  til  sigurs,  á 
mánudag  til  mæðu,  á þriðjudag  til  þrifa  (þrautar),  á miðvikudag  til  moldar, 
á tímmtudag  til  frama,  á föstudag  til  fjár,  á laugardag  til  lukku.  Ekki 
er  trútt  um,  að  menn  hafi  ekki  haft  hliðsjón  af  þessari  kreddu,  þegar  eitt- 
hvert  fyrirtæki  hetír  veriö  byrjað. 
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Ef  Þrjár  arair  fljúga  hver  á eptir  annari,  er  þaö  fyrir  stórtíðindum. 

Ef  hár  manns  logar,  þá  er  maður  ekki  feigur,  en  feigur,  ef  það  sviðnar. 

Ef  kona  setur  upp  karlmanns  hatt,  er  það  merki  um,  að  henni  lízt 
vel  á manninn. 

Varðrlspur.  (Eptir  sögn  manna  í BorgariirSi.)  það  er  altítt  að  menn 
finna  á sér  rispur,  sem  þeir  vita  ekki  hvernig  séu  undir  komnar.  Liggja 
sumar  eptir  manni  endilaungum,  en  sumar  þversum.  En  svo  stendur  á, 
að  hverjum  manni  fylgir  ein  vættur  góð,  og  kalla  menn  hana  „varðeingil'1 
þess  manns,  sem  hún  fylgir.  Nú  vita  menn  og,  að  hinir  illu  andar,  sem 
jafnan  eru  til  alls  íls  búnir,  ásækja  mennina.  þessir  illu  andar  rispa  Þá 
á mann  ógæfurispur,  og  liggja  þær  lángs  eptir  manni.  þá  kemur  varð- 
eingill  mannsins,  og  bætir  úr  hinum  illu  rispum  með  Því  að  rispa  Þvert 
yfir  þær.  þessar  þverrispur  varðeinglanna  heita  „varðrispur.“  Hinar,  sem 
lángs  liggja,  eru  óheillarispur,  en  þverrispurnar  heillarispur. 


3.  GREIN. 

FYRIRBOÐAR  UM  VEÐRÁTTUFAR  OG  ÁRFERÐI. 

þó  ýmsir  fyrirboðar  um  veðráttufar  hafi  ef  til  vill  slæðzt  hér  og  hvar 
inní  að  framan,  veitir  ekki  af  að  gera  hér  glöggari  grein,  en  áður  hefir 
verið  kostur  á,  fyrir  nokkrum  slíkum  fyrirboðum,  sem  enn  er  talsvert 
cptir  af  hér  á landi,  og  sem  fyllilega  benda  til  þess,  að  mönnum  hafi  ekki 
verið  allir  tímar  jafntrúir,  heldur  hafi  þeir  tekið  mark  bæði  á ýmsum  at- 
burðum  í náttúrunni,  dögum  og  jafnvel  leingri  tímabilum,  og  ætlað  að  af 
því  mætti  ráða  veðráttufar  og  árferði  um  skemmri  eða  leingri  tima,  og 
jafhvel  árið  um  kríng.  Hér  eru  þá  nokkur  dæmi  til  þessa,  þó  snm  þeirra 
séu  í ljóðum. 

a)  Almennar  kreddur  um  veðráttufar. 1 

Köttur  spáir  hláku  (góðu  veðri),  ef  hann  þvær  sér  aptur  fyrir  hægra 
nyrað  á vetrardag. 

Ef  köttur  teygir  sig,  svo  klærnar  standi  mjiig  fram  af  framlöppuuum, 
veit  það  á hvassviðri  (er  það  kallað,  að  kötturinn  hvessi  klærnar,  eða  að 
hann  taki  í klærnar,  ef  hann  teygir  sig). 

Ef  gamlir  kettir  leika  sér  á vetrum,  veit  það  á illviðri. 

Spá  skal  áttmn  á vetrardag  eptir  þvf,  í hverja  átt  kötturinn  klórar  tré. 

Trú  þú  aldrei  vetrarþoku,  þó  ekki  sé  nema  ein  nótt  til  sumars. 

það  veit,  á harðan  vetur,  ef  hestar  liggja  í haga  fyrir  miðjan  vctur. 

I,  Mörg  unnur  mrrki  um  vpírátluf'ar  erti  talin  í „Atla.‘:  Kh.  lfcSI.  26.  kap.  152. 
— 166.  bis. 
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þegar  mikið  sést  dökt  í jökulhúfunni  á Herðubreið,  veit  á vondan 
vetur,  og  gagnstætt. 

þegar  fónnina  tekur  alveg  upp  úr  Sellandafjalli  (við  Mývatn),  er  von 
á fellivetri. 

Eins  og  vetrarkvíðinn  er  hár  á haustin,  eins  djúpur  verður  snjór 
á veturinn. 

það  veit  á góðan  vetur,  ef  þrysvar  snjóar  á fjöll  fyrir  lok  August- 
mánaðar,  þeir  snjóar  heita  „vetrarkálfar“.  Aðrir  segja.  að  ef  snjói  á fjöl) 
f hverjura  sumarmánuði,  verði  góður  vetur. 

það  þylár  vita  á góðan  vetur,  ef  áin  Blanda  ryður  sig  þrysvar  fyrir 
miðjan  vetur. 

' Ef  ár  ryðja  sig  í gaddfrosti  á vetrardag,  er  von  á lini. 

það  þykir  góðsviti,  ef  vötn  og  ár  leggur  á haustura,  án  þess  að  bólgna  upp. 

Aldrei  er  svo  mikill  gaddur  ura  vetrarsólstöður,  að  ekki  verði  frost- 
laust.  sólstöðustundina. 

þurskyldi  þorri,  þevsöm  (þeysin)Góa,  voturEinmánuður,  þámun  velvora. 

Eptir  úrfellura  á Góu  þvkja  jafnan  fara  úrfelli  á sumrura. 

Lognsnjór  raikill  á Góu  veit  á góðan  grasvöxt  á sumrum. 

„Grimmur  (góður)  skvldi  Góu  dagurinn  fvrsti.  annar  og  hinn  þriðji,  þá 
mun  hún  Góa  góð  verða.“ 

„En  ef  hún  Góa  öll  er  góð, 
öldin  má  það  muna. 
þá  mun  Harpa  hennar  jóð 
herða  veðráttuna.“ 

Sólbráðir  á vetrum  borgast  aptur,  fe  þær  koma  fyrir  þriðja  fimtu- 
dag  f Góu. 

það  |>ykir  sannreynt,  að  fs  liggi  á Svfnavatni  f Húnavatnssýslu  heilt 
missiri,  og  eptir  því.  sem  það  leggur  að  haustinu  eða  vetrinum,  má  marka, 
hvenær  muni  taka  upp  af  því  að  vorinu. 

Ef  Reykjavíkurtjörn  er  íslaus  fyrir  sumarmál,  þá  er  vou  á íkasti 
eptir  þau. 

Ef  Hörgá  ryður  sig  öll  fjalls  og  fjöru  á milli  fyrir  sumarmál,  leggur 
hana  eptir  sumarmálin. 

VTetrarkvöldið  sfðasta  settu  gamlar  búkonur  út  skel  með  vatni  í.  Ef 
frosið  var  á skelinni  um  morguninn,  siigðu  þær  að  „frysi  saman  sumar  og 
vetur,“  og  þókti  það  fvrirboði  þess,  að  gott  mundi  verða  undir  bú  það  suraar. 

Eldiviðarþerrir  fer  ept.ir  þvf,  hvernig  viðrar  fyrsta  laugardag  í sumri, 
eu  heyþerrir  eptir  því,  hvort  rigníug  er  eða  þerrir  fyrsta  sunnudag  í surari. 

Eptir  því  fer  veðrátta  um  ssuðburð.  sem  viðrar  um  feingitima  vetur- 
inn  fyrir. 

|>á  eru  úti  allar  stórhríðar,  þegar  lóan  kemur. 

þá  eru  úti  allar  vorhörkur,  þegar  spóinn  langvtdlir. 
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Sagt  er,  að  ætla  megi  á,  að  sex  íhlaup  vcrði  á hverju  vori:  sumar- 
mála-rumba,  kóngsbænadags-íhlaup,  krossmessukast,  uppstigníngardags-hret, 
hvítasunnu-snas  og  fardagaflan ; en  gott  cr  alt,  hvað  betur  skipast.  þegar 
þessir  dagar  eru  nánir,  verða  íhlaupin  stundum  eitt  fyrir  tvo  daga,  og 
standa  þá  þeim  mun  leingur.  Spóahret  og  kríuhret  eru  kölluð  sum- 
staðar  á norðurlandi,  sem  þeir  fuglar  færi  með  sér. 

þegar  þoka  beltar  sig  í Bláfjalli  (við  Mývatn),  er  von  á góðviðri. 

þegar  sól  skín  á kvöldum  í Bláfjalli,  veit  á þurk  næsta  dag.  En 
þegar  sól  skin  í (Reykja-)  Hlíðarfjalli  á kvöldura,  veit  á vott  næsta  dag. 

b)  Nokkuð  um  merkidaga. 

Merkidagar  eru  2 dagar  fyrir  jafndægur,  jafndægra- dagurinn  og  2 
dagar  eptir  jafndægur  haust  og  vor.  K'ssir  5 dagar  kallast  prophetici 
(critici,  þ.  e.  merkidagar).  Sérhver  þessara  daga  hefir  undir  sér  35 
daga,  það  er  175  bæði  haust  og  vor.  Fyrri  hluti  ársins  byijar  18.  Marz, 
og  nær  til  20.  September.  Af  þessum  5 dögum  vor  og  haust  má  marka 
veðurlagið  eptirfarandi  hálft  ár,  svo  að  eptir  því  sem  viðrar  sérhvern 
Þessara  5 daga,  svo  viðrar  á 35  dögum,  sem  hverjum  jafndægra-degi  eru 
tileinkaðir,  frá  jafndægrunj  á hausl  til  19.  Marz . og  frá  19.  Marz  til 
20.  September.1 

c)  Jólaskrá  Beda  prests. 

Ef  fyrsti  dagur  Januarii  fellur  á sunnudag,  þá  verður  spakur 
vetur  staðvindasamur,  þurt  sumar,  heyskapur  ríkulegur,  vöxtur  í nautum, 
kerlfnga-dauði , uægð  og  friður.  Falli  hann  upp  á mánudag,  verður 
blandinn  vetur  og  hvorkynlegur,  gott  vor,  þurt  sumar,  veðrátta  vindsöm, 
heyskapur  torsóktur,  heilsa  manna  ýmisleg,  býflugur  deya,  tilburðir  ske 
og  sjást  vfða.  A þriðjudag,  þá  verður  vetur  hríðviðrasamur,  vorið 
regnasamt  og  stórviðrasamt,  sumar  Þurt,  grasávöxtur  meiri,  en  í fyrstu 
sýndist  áhorfast,  krauk(samt),  höfðíngja  dauði,  skipskaðar.  Á miðviku- 
dag,  verður  vetur  harður  og  óhollur,  vorið  þurt  og  vindasamt,  sumar 
hagkvæmt,  heyskapur  mikill  og  erviður,  ávöxtur  jarðar  góður,  úngra 
manna  dauði,  erviðar  sjóferðir.  Á fimtudag,  verður  vetur  breytilegur, 
vorið  gott,  sumar  þurt,  heyskapur  í góðri  vægð,  höfðíngjar  og  voldugir 
deya.  Á föstudag,  þá  verður  vetur  breytilegur,  vorið  gott,  sumar  þurt 

og  gott,  rikulegur  heyskapur,  nægð  korns  ogávaxtar Qárdauði. 

Falli  hann  á laugardag,  verður  vetur 

svo  að  sauðfé  farast þá  deya  gamlir  menn  . . . .* 


1.  Tekift  eptir  bandriti  Jóns  bónda  Sig|)róssonar  í NjarSvík  i Múlasvslu. 

2.  Jóiaskrá  Ðeda  preats  er  tekin  eptir  rotnum  blutuin , sem  eg  fékk  vcstan  frá 
lsafjaróardjúpi. 

a 36 
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d)  Merkidagar  í hverjum  mánuði. 

í Januarius.  Gott  veöráttufar  fyrst  og  siðast  i Januarius.  Eius 
og  viðrar  nœsta  dag  fyrir  og  eptir,  og  alt  eins  næturnar  fyrir  og  eptir 
að  sól  geingur  i vatnsmannsmerki,  svo  mun  viðra,  eða  likt,  mestan  part 
sumars.  Svo  sem  viðrar  til  miðdegis  á nýársdag,  mun  optast  viðra  i 
Januarius,  en  fra  miðdegi  skal  Februarius  marka.  Merk  G daga  fyrir  2 
mánuöi  eptir  fyrsta  dag  i árinu.  Ef  morgunroði  er  á nýársdag,  er  gott 
merki.  Fiskinfli  næsta  sumar  fer  eptir  stjöruusýni  á nýársnótt.  Sömu 
nótt  er  sagt  að  alt  vatn  verði  snöggvast  að  víni,  einuig  sé  t>á  óskastund. 
Ef  sólskin  er  á Víncentiusmcssu  (22.  Jan.),  er  pað  merki  til  gróðurs  og 
góðs  árferðis.  Sólskin  og  lieiðrikt  veður  á Fálsmessu  (25.  Jan.)  boðar 
frjóvsama  tíma;  en  só  þá  dögg  og  þykkviðri  eða  snjókoma,  boðar  }>að 
harða  veðráttu.  Um  Pálsmessu  er  petta  kveðið: 

„Ef  liciðbjart  cr  og  himin  klár  Ef  að  þoka  Oöins  kvon 
á helga  Pálusmessu,  á þeirn  degi  byrgir, 

mun  pá  verða  mjög  gott  ár;  fjármissi  og  feliisvon 

mark  skalt  hafa  á pessu.  forsjáll  bóndinn  syrgir.“ 

í Februarius.  Ef  Februarius  er  heitur,  t>á  verður  kalt  um  páska. 
Ef  sólskin  er  á Kyndilmessu  (2.  Febr.),  er  von  meiri  snjóa,  en  verið 
hefir  fyrri  part  vetrar,  sem  kveðið  cr: 

„Ef  í heiði  sólin  sést 
á sjálfa  Kyndiimessu, 
snjóa  vænta  máttu  mest, 
maður,  upp  frá  þessu.“ 

Eins  og  viðrar  Matthlasmessunótt  (milli  23.  og  24.  Febr.),  ætla 
menn  að  viðri  14  daga  eptir.  Sjái  ekki  sól  þriðjudag  í fóstuinngáng, 
mun  opt  heiðríkja  um  föstuna.  Eptir  þvi  sem  viðrar  á öskudaginn,  mun 
opt  viðra  14  (aðrir  segja  18)  daga  aðra  af  föstunni;  þeir  dagar  heita 
„öskudags-bræður.“  Lítið  frost  og  snjór  í Januarius  og  Februarius  boðar 
frost,  og  kulda  i Martius  og  Apriiis.  Hiti  um  jól  boðar  kalda  páska. 

í Martius.  það  er  trú,  aö  heiðrikt  veður  í Martius  boði  gott  ár. 
Svo  margir  þokuhríngar  sem  verða  í Martius,  svo  mörg  ofáníoll  verða  á 
árinu,  og  svo  margar  hríngdaggir  sem  verða  i Martius,  svo  margar  verða 
þær  eptir  páska  með  hreggi.  Fyrir  hundrað  árum  hafa  menn  veitt  þvi 
eptirtekt,  að  ef  á boðunardag  Maríu  (25.  Mart.),  fyrir  solar  uppkomu, 
væri  heiðríkt  og  stjörauljós,  þá  væri  von  á góðu  árferði  og  veöráttufari. 
Sagt  er,  að  sjaldan  sé  sama  veður  á passíónssunnudag  (Judica),  pálma- 
sunnudag  og  páska. 

í Aprilis.  Votviðri  mikil  i Aprilis  merkja  frjóvsamt  sumar,  og 
hvað  lítið  sem  rignir  á uppstigníngardag,  merkir  hart  veður  eptirleiðis. 
Ef  veður  er  hreint  og  klárt,  er  það  góðs  árs  viti. 
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í Maius.  Ef  gróftasamt  er  í Maius,  er  góðsviti.  Liggi  ('oka  til 
leingdar  yfir  sjónum  í þessum  mánuði,  er  góðsviti.  Séu  kaldir  dagar  um 
hvitasuunu,  og  (>ó  heitir  með  köflum,  héldu  gamlir  rnenn  góðsvita. 


í Junius.  Eins  og  viðrar  Medardusdag  (8.  Jun.),  vill  viðra  4 víkur. 
Eins  og  viðrar  sjö  sofenda  dag  (,27.  Jun.),  eins  viðrar  næstu  sjö  vikur. 


í Julius.  Klárt  veður  á þíngmáriumessu  (2.  Jul.)  merkir  góðn 
veðráttu  fram  úr.  Um  hana  og  Margrétarmessu  (13.  Jul.)  er  fetta  kveðið: 
„Ef  að  Márfumessa  er  vot,  Ef  á Margrétarmessu  er  dögg. 

sem  miðju  sumri  er  næsta,  mun  hað  lítið  bæta, 

muntu  hafa  i nánd  afnot  (>á  mun  haustið  hey  og  plögg 

nokkra  daga  hið  fæsta.  i húsum  inni  væta.“ 


Ef  Jakobsmessa  (25.  Jul.)  hefir  sólskin  til  miðdegis,  þá  veit  á kaldan 
vetur,  ef  döggfall  er,  veit  á votsaman  vetur.  Fyrri  partur  Jakobsmessu 
merkir  veður  fyrra  part  vctrar,  og  siðara  part  dags  viðrar,  sem  síðara 
part  vetrar.  Regu  og  dimmviðri  merkir  ótíð.  Sé  sólskin  Pann  dag,  sem 
sól  geingur  i ljónsmerki,  og  næsta  dag  fyrir  og  eptir.  líkt  þvi  mun  viðra 
December,  Januarius  og  Februarius.  Sé  þurviðri  á þessum  merkidögum. 
verður  frost  og  kuldi  þessa  mánuði;  en  viðri  hvorki  vott  né  þurt,  verða 
umhleypingar.  Ef  fult  túngl  er  á Ólafsraessu  (29.  Jul.),  má  vænta  eptir 
hörðum  vetri. 


í Augustus.  Klárt  veður  á Laurentiusmessu  (10.  Jul.)  merkir  kaldan 
vetur;  en  ef  þykkviðri  er,  boðar  það  vetur  votsaman.  Ef  sólskin  er  á 
Máríumessu  hina  fyrri  (15.  Aug.),  boðar  það  góðviðri  eptirleiðis.  Eins  og 
viðrar  Bartholomeusmessu  (24.  Aug.),  vill  haustið  viðra. 

í September.  Ægidiusmessa  er  (>ann  1.;  ef  fagurt  er  veður 
þann  dag,  eptir  því  mun  raánuðurinn  verða,  ef  veður  er  þurt,  boðar  gott 
haust  Ef  frost  eru  mikil  fyrir  Mikaelismessu  (29.  Sept.),  munu  þau 
koma  eins  mikil  eptir  haua.  Ef  skógarlauf  falla  seint  i þessum  mánuði, 
veit  á hart  Eins  og  viðrar  þann  dag,  sem  sól  geingur  fyrir  metaskálum 
(Libra),  og  næsta  dag  og  nótt  eptir,  svo  mun  optast  viðra  í Martius, 
Aprilis  og  Maius.  Svo  sem  viðrar  frá  krossmessu  á haust  (14.  Sept  ) til 
allra  heilagra  messu,  svo  mun  viðra  það  eptir  er  það  ár  til  enda.  Smátt 
og  krínglótt  hagl  í þessum  mánuði,  merkir  lángvaranlegan  kulda;  bleiki- 
hagl  merkir  lin. 

í October.  Klárt  veður  á Galli  dag  (16.  Oct)  er  gott  vetrarmerki. 
Svo  margir  dagar  sem  eru  frá  fyrsta  snjó  til  næsta  túnglkvartils,  svo 
marga  daga  vill  snjór  koma  á vetrinum.  Opt  verða  höstug  íhlaup  með 
snjókomum  og  frosti  fyrir  vetur,  í September  og  October;  þau  íhlaup 
heita  nhaustkálfar“,  og  boða  gott  hauat  jafnvel  alt  til  jóia. 

36* 
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í November.  Ef  gott  er  allra  heilagra  messu  (1.  Nov.),  boðar 
góðan  vetur.  Ef  rignir  þann  tíma,  sem  sjöstjörnur  gáuga  undir  morg- 
uninn  um  Marteinsmessu  (11.  Nov.),  kemur  vor  seint.  En  rigni  ekki, 
veit  á gróðursamt  og  gott  vor.  þann  11.  t>.  m.  gánga  llyades- 
stjörnur  undir;  sé  sá  dagur  votsamur  og  þykt  lopt,  verður  veturinn  óstöð- 
ugur;  sé  heiðríkt  lopt  og  sólskin,  verður  harður  vetur  og  frostamikill. 

í December.  Svo  sem  viðrar  þann  dag,  sem  sólhvörf  verða,  og 
3 daga  fyrir  og  eptir,  svo  mun  veturinn  verða.  Se  sólskin  fagurt  á 
jóladag,  verður  gottár;  sé  sólskin  annan  dag  jóla,  verður  hart  ár.  þegar 
jóladagur  kemur  með  vaxandi  túngli , veit  á gott  ár , og  sé  hann  góður, 
veit  á því  betra.  Jóladagurinn  fyrsti  merkir  Januarius,  annar  merkir 
Februarius,  þriðji  merkir  Martius,  fjórði  Aprilis.  þegar  hreinviðri  er  og 
regnlaust  aðfángadag  jóla  og  jólanótt,  œtla  menn  það  boði  frostasamt  ár; 
en  viðri  ððruvísi,  veit  á betra.  Ef  stilt  viðrar  seinasta  dag  ársins,  mun 
gott  ár  verða,  sem  f hönd  fer.  Blási  4.  jólanótt,  veit  á hart,  en  blási 
5.  jólanótt,  veit  á slæmt  sumar;  blási  G.,  verður  grasvöxtur  lítill;  blási 
7.,  verður  gott  ár;  blási  13.  nótt  jóla  vestanvindur,  veit  það  á frosta- 
sumar.  Ef  jól  cru  rauð,  verða  hvítir  páskar,  en  rauðir,  ef  jólin  voru  hvít.' 


1.  (íamlar  vísur  um  jóladaga. 

1 Sé  þann  morgun  sólarljómi, 
sýnir,  ávaxtarár  komi; 


ef  skfrviðri  allan  daginn, 
auðnu  tfmi  féll  f haginn- 

2.  Tólf  dagar,  sem  jól  tftt  falla, 
teikna  Þess  árs  mánuði  alla, 
samllkan  hvera  mánuð  segi, 
sem  viðrar  á hvers  þess  degi. 

3.  Jóladagur  Janus  þýðir, 

jafna  svo  við  hvera,  sem  hlýðir; 
tólf  vill  December  teikna 
til  náðar,  svo  átta  ár  reikna 
af  sólskini  á sex  dögum. 

4.  Ef  sól  skfn  vel  á Krists  degi, 
árgæði  leingst  bregzt  þá  eigi ; 
annan  dag  ef  eins  vill  ljóma, 
árgróði  mun  heldur  koma ; 
þriðja  dag  ef  Þægt  vill  skína, 
Þras  og  villur  kristnir  sýna. 


Fjórða  dag  ef  fagurt  lýsir, 
fást  kránkleikar  börnum  vfsir; 
fimta  dag  ef  fult  skin  veitir, 
fijóvgun  þiggja  víða  sveitir. 
Sjötta  dag  ef  sólskin  bíður, 
sætum  gróður  fagnar  lýður; 
sjöunda  skín,  sult,  hallæri, 
samt  aflagáng  minnst  að  bæri; 
áttunda  dag  ef  sól  birtir, 
aflanægð  ei  kvfða  Þyrftir. 

7.  Nfunda  dags  ljóminn  ljósa 
Ijær  fjárheill,  svo  margir  hrósa; 
tíunda  dags  skinið  skæra 
skæð  sterkviðri  opt  mun  færa; 
ellefta  skfn,  öll  dimmveður, 
alment  plága  varð  þar  rneður; 
tólfta  dags  skin  vill  stríð  teikna, 
tökur  og  rán  vinnst  reikna. 


1.  þctta  atribi  nm  merkidaga  í bverjum  mánufti  heíir  sðra  Guðmttndur  Eiu- 
argíton  á Kvennabrekku  ötvegaS  mer  votnr  í Itölumj  cr  þab  tehift  liör  orbrðtt  eptir 
hamlritinu,  eu  bætt  í þab  munnmn'lutu  » einstöku  stab,  |,ar  sem  pau  áttu  heima. 
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Af  Krists  hátiðum  árgœði 
ávisun  sé  ljós  i kvæði, 
i túnglhöfnum  árbót  sýna: 
ótíð  sé,  þá  túngl  vill  dvína; 

2.  Vísur 

1.  A jólanótt  ef  blæs  veður, 
andlát  valdsmanna  t>á  skeður; 
aðra  nótt  ef  verður  vindur, 
vill  gróður  lítt  gleðja  kiudur; 
þriðju  nótt  ef  veður  þylja, 

þá  kóngar  við  heiminn  skilja; 
fjórðu  nótt  ef  fram  gýs  andi, 
ferlegt  húngur  varð  í landi. 

2.  Fimtu  nótt  ef  fram  hljóp  þytur, 
fram  sté  margur  í mentum  vitur; 
sjöttu  nótt  ef  sendist  bylur, 
sælu  gæða  jörð  ei  hylur; 


Þess  ýngra  túngl  sem  húu  ratar, 
því  meir  aukast  ára-butar; 
þeim  mun  eldra  túngl  þá  hittir 
þýngra  ár  komandi  kvittir. 

um  vindfnn. 

sjöundu  nótt  mcð  gust  metur 
mcðalár,  ...  var  ei  betur; 
áttundu  nótt  ef  geingur  gola, 
gamalmenni  andlát  þola; 

3.  Niundu  þá  nótt  viil  blása 
nóg  mun  landfarsótt  rása; 
tíuudu  nótt  teikna  stormar, 
tjón  á gripum  ár  það  formai ; 
elleftu  nótt  ef  varð  glaður, 
uudri  niður  deyr  fénaður; 
tólftu  nótt  hver  tér  með  kvíða 
takist  strið  i löudum  viða. 


3.  Vísur  uin  6 daga  næst  tólf  dogum  Jóla. 

Eptir  tólf  daga  talda  fyrsta  dag,  en  frá  miðdegi, 

tvenna  þrjá  næstu  útvalda  Februari  likan  segi, 

sex  þá  við  ljós  sumar  kenua,  til  miðdegis  Junius  teikna, 

því  sérhver  birtir  mánuði  tvenna;  við  tíu  hina  fimm  svo  reikna 


4.  Um  inerkldaga  í 

1.  Nýársdags  megn  morgunroði, 
minnzt  hann  strfð  í illviðrum  boði; 
vænst  skín  sól  (á)  Vintensdegi,' 
vit  friðsamt  ár  fyrir  segi. 

2.  Skær  Pálsdagur  beztur  bíður, 
blási  vindur,  stritt  hélt  lýður 
meðalár,  er  félli,  brugga 
ótfð  með  sótt  þoka  og  mugga. 

3.  Skín  frekt  sól  á föstu-inngángi, 
föstu-tíð  eins  ljómar  leingi, 
skær  þann  dag  í ár  upp  rennir, 
yrkja  jarðar  lukkast  kennir. 

4.  Tíma  þann  má  tré  upp  höggva, 
traust  smíði  má  með  Þeim  brúka; 


12  niánuðum. 

oss  tjá  fróðir,  ef  ei  villast, 
aldrei  kunni  það  að  spillast. 

5.  þá  marga  |>oku  Martius  hefir, 
minnzt,  eins  stór  regnár  Það  gefur; 
daga-tal  f Marti  merka 

mjög  varð  fyrst  frá  páskum  sterka  : 
i August  munt  eingu  minna 
af  þokum  fjölda  finna. 

6.  A Pálmadag  ófrítt  veður, 
eingan  mann  þess  þýðing  gleður; 
á páskadag  ef  lítt  daggar, 

ei  verða  stórir  heyabaggar. 

7.  (Ef)  stirt  viðrar  á þeim  degi 
ávaxtarvon  bilar  eigi; 


1.  þaunig  handritið ; á of  til  vil)  &6  vera  ViucentiusmeKBa,  22.  Jan. 
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börn  skal  þá  af  brjósti  venja, 
bið  of  laung  beiin  orkar  kenja. 

R.  Hvítasunnu  regn  mun  sjaldan 
sýna  neina  ávöxt  kaldan ; 

(áj  Urbanus  ef  sól  ljómar, 
eikur  prýöa  ber  og  blómar. 

9.  A sagðau  dag  ef  að  rignir, 
ávaxtar  tjón  halda  hyggnir. 

Um  þrot  Mai  blómgast  cikur, 
af  þess  móti  vert  ei  bleikur. 

10.  Skín  kiárt  veður  á dag  dýra, 
dulið  gott  mun  eptir  skýra; 
ef  mjög  riguir  á Jónsmessu, 
minkun  gróða  gegnir  þessu. 

11. Rigni  dag,  þann  móðir  meya 
með  flýti  kom  drótt  að  segja 
já,  fram  dregst  í veðrátta 
alt  til  fjörutíu  nátta. 


12.  A Jakobsraessudag  ef  sól  lýsir, 
eptir  koma  kuldar  vísir; 

ef  sá  dagur  votur  vœri, 
veðrátta  hrá  eptir  færi. 

13.  Var  þá  sólskin  varmt  með  skúruin, 
verður  ekki  þörf  á stúrum, 
keniur  þá  kyrlátt  veður; 
kendu  oss  svo  forfeður. 

1 4.  Sunnudagar  þrír  svo  klárir, 
samt  fyrir  Jakob  frjóvsamt  ár  er, 
varð  regn  þann  dag,  vel  oss  nægi, 
vex  gróður  í meira  lagi. 

15.  Jakobsmessu  að  miðjum  degi 
merk  tima  til  jóla,  segi; 
eptir  jól  ber  uin  árgángur, 
eptir  miðmunda  dagur  er  lángur; 
ef  skín  glatt,  þá  upphefst  meya, 
árgæði  mun  fyrir  segja. 


5.  Visur  af 

1.  Ársól  gáruð  og  ský  undir, 

öll  stór  regn  þann  dag,  þær  stundir; 
sc  skýin  þúng  og  svört  að  iuomi, 
sést  norðanstormur  af  horni. 

2.  Ef  ár-sól  geisla  greiðir, 

geyst  regn  og  vind  brátt  innleiðir; 
mikið  regn  býr  morgunroða, 
minnzt,  stríð  og  illviðri  boða. 

6.  l'm  merki  á 

1.  Nýtt  túngl  þegar  nokkuð  sjáið, 
nýtri  forsögn  glögt  að  gáið: 
sést  það  hvítt  á lopti  ljóma, 
logu  björt  niðri  af  því  koma; 
rautt  ef  þykir  það  tilsýudar, 
þá  biása  opt  á því  viudar. 

2.  Fölt  og  bleikt  ef  finnst  það  vera, 
fjúkskemd  vill  það  opinbera; 
primet  (?)  dökt  uin  horn  ef  hittir, 
hreggviðri  þú  nærri  kvittir. 

3.  Fárnætt  glæst,  sem  gull,  ef  ljómar, 
geysiveður  i nánd  rómar; 


sólarháttum. 

3.  Af  sólsetri  upp  ef  kunna 

á loptiö  ský  rauð  að  renna. 
næsta  dag  blíðviðri  boða, 
ber  það  til  eins  af  kvöldroða. 

4.  Á vetur,  þá  frost  úr  dregur, 
opt  gýs  snjór  drjúglegur, 
utan  svört  ský  sé  þar  raeður, 
þá  varð  dögg,  eður  krapaveður. 

koniandi  túngli. 

svart  um  inittið  ef  það  skoðar, 
alia  tið  þess  bezta  boðar; 
raánuð  fyrsta  Qúk  ef  sendir, 
fylgir  fram,  til  þess  það  endir. 

4.  Túnglið  rauða  vottar  vind, 
vætan  bleikju  þýðir, 

skín(i)  nýtt  með  skærri  mynd, 
skírviðri  Það  þýðir. 

5.  Með  túnglkomu  trúðu  það, 
og  tem  þér  gætni  slíka: 
veðrabrigða  von  er  að, 
vist  með  fullu  lika. 
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7.  Fyrlrsogn  daggar. 


þá  fuglar  vatn  í flokkum  vafa, 
framkom  saltiö  nýblotnaða, 

oykur, 

ekki  vill  úr  húsum  reykur; 


sólarskin  mun  sárheitt  finna, 
syfjar  drósir  mjög,  t>á  spinna, 
mjög  heitt  gesti  mjöö  (ef)  bítur, 
mikið  regn  um  skamt  ei  býtur.1 


4.  GREIN. 

VENJUR. 

Vmsar  venjur  hafa  tíðkazt,  og  haldast  enn  hér  á landi  sumar  hverjar, 
sem  ekki  eru  ómerkilegar,  og  ættu  því  ekki  að  gleymast,  og  því  vil  eg 
minnast  þeirra  her,  sem  eg  þekki,  af  því  þeim  svipar  talsvert  til  kredd- 
anna,  sem  á undan  eru  komnar.  þessar  venjur,  eða  réttara  sagt  venju- 
brigði,  hafa  verið  viðhafðar,  og  eru  þaö  enn  sumar,  einkum  í mataræði  og 
annari  háttsemi  á hátiðum  og  tyllidögum,*  og  ýmsum  glaðníngum  endrarnær. 
Mest  hefir  kveðið  að  þeim  og  kveður  enn,  eins  og  flestri  annari  viðhöfn, 
fyrir  og  um  jólin , og  þvi  þykir  mér  réttast  að  segja  frá  þeim  i þcirri 
röð,  sem  þær  fylgja  á kirkjuárinu. 

Kvöldskattur. 3 það  er  enn  siður  sumstaðar  fvrir  norðan  (í  Eya- 
fjarðar  og  þíngeyarsýslum  að  minnsta  kosti),  að  húsbændur  veita  hjúum 
sínum  eitt  kvöld  ótiltekið,  öndverðlega  á jólaföstunni,  svo  mikið  sælgæti  í 
mat,  sem  þeir  eiga  fjölbrcyttast  og  bezt  til  á heimilinu,  og  ber  öllum 
saman,  sem  það  þekkja,  að  það  sé  mesta  kethátíð4  á árinu,  og  keppast 
jafnvel  öreigar  við  að  veita  hjúum  sínum  þenna  kvöldskatt,  og  kljúfa  til 
þess  þrítugan  hamarinn,  hvað  litla  björg  sem  þeir  eigu  í húsuin  sínum. 
Fyrmeir  var  það  og  sumstaðar  siður,  að  hver  heimamaður  veitti  kvöldskatt 
öllum  á heimilinu,  og  keptist  hver  við  annan,  að  verða  ekki  minui,  en 


1.  þessir  7 vísnaflokkar  cru  vestan  úr  Dölum,  og  hcfir  sóra  Guðmundur  Eiuarssou 
útvegað  mör  afskriptina,  eins  og  af  Merkidögum  i hverjum  máuuði.  Keöaii  undir 
afskriptinni  stóí  j>etta  meöal  annars:  „þcssar  vísur  ent  skrifaöar  ejitir  handriii,  sem  cr 
skrifaÖ  1 790  cptir  gömlu  handriti  . . . J>etta  er  nú  skrifaö  1851."  Auösjáanlega  eru 
visurnar  sumstaöar  viitar,  og  vantar  í }>ær  bæöi  heilar  hendingar  og  atkvæöi.  Eu  af  |>vi 
visurnar  eru  liklega  ekki  aimennar  og  eiga  vel  viö  cfniö,  hefi  eg  fært  {>ær  hór  tiJ. 

2.  Eg  undan  skii  hór  j>ó  alla  veizlusiöi  og  hrúökaupssiöi  aö  fornu  og  nju,  scm  yröt 
of  lángt  mál,  |>ar  sem  um  {>á  eina  sör  cru  til  lángar  og  merkilegar  ritgjöröir,  bæöi  eptir 
Eggert  lögmann  Olafsson  og  aöra  fórnfróöa  menn,  sem  }>vi  miöur  liggja  óprcntaöar. 

8.  OrÖiÖ  kvöldskattur  hendir  |>egar  á citthvaö  úvanalogt,  J>ví  skattur  er  almenna 
oröiö  yfir  morgunmat,  og  er  J>ví  óciginlega  haft  um  kvöldmat. 

4.  Alment  hafa  jól  og  páskar  vcriö  taldar  mestu  kethátíöir,  og  J>vi  sagöi  kerlingin: 
„Ef  jóladagina  bæri  upp  á páskadaginn,  [>á  yröi  mikil  kethátíö  “ „En  nú  veröur  [>að 
aldrei,"  sagöi  önnur.  Út  úr  jæssu  hnakkrifust  )>ter|>vi  leingi,  önnur  otaöi  fram  skil- 
yröinu,  en  hin  stóö  á reynslunni. 
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hmir,  svo  að  hað  urðu  eins  margir  kvöldskattar  á jólafostunni,  og  margir 
voru  mcnn  á heimilinu.  þessi  venja,  að  hvcr  heimilismaður  veiti  kvöld- 
skatt,  er  ná  aflögð,  en  t>ó  ber  Það  við  enn,  að  nokkrir  heimamenn,  3 eða  4, 
taka  sig  saman  um  að  standa  ölium  hinum  fyrir  beina  eitt  kvöld,  og  hinir 
taka  sig  þá  saman  aptur,  að  endurgjalda  þegnar  velgjörðir  annað  kvöld, 
en  bóndinn  og  húsfreyan  gera  það  ávalt  f fyrnefndum  sýslum.  þessu  til 
sönnunar  sct  eg  her  brag  um  kvöldskattiun  eptir  Árna  Jónsson  á Stóra- 


Ilamri  í Eyafirði,  sem  synir,  iiversu 

1.  Kvöldskatt  fékk  eg,  kœr  og  þekk 
konan  gekk  um  beina: 

magáls  þekkja  mundi  eg  smekk; 
má  því  ekki  leyna. 

2.  Lángur  þar  hjá  leggur  var, 
laukinn  bar  hann  gæða; 
bónda  skar  eg  bitann  snar, 
brátt  því  fara  að  snæða. 

3.  Stykki  hör  með  hryggjar  er, 
huppsneið  skerast.  mundi, 
flot  og  smérið  baugsól  ber 
blossa  hvcra  lundi. 

4.  Iiifið  breitt  mér  var  og  veitt. 
varla  sneitt  af  skorti; 

það  var  feitt  og  fleira  en  eitt, 
frú  er,  neitt  eg  gorti. 


fjiilbreyttur  skatturinn  var. 

5.  Af  barui  rollu  bríngukoll 
baugs  lét  tolla  lína 
á miuum  bolla,  mæt  og  holl; 
mátti  eg  hrolli  týna. 

0.  Ilákarls  sniðið  hafði  kvið 
, hrundin  iðu  glansa, 
og  lagði  niður  á leirfatið; 
lá  mér  við  að  stanza. 

7.  Efst  lá  kaka,  cins  og  þak, 
sem  eldsins  bakan  herti; 
barðið  spraka  rneður  mak 

í munninn  rak  og  skerti. 

8.  þakkir  fáðu,  t>akin  dáð 
þorna  láðiu  kæra, 
fyrir  báða  þessa  bráð 

og  þægð,  sem  náðir  færa  1 


Staurvika  og  staurbill.  Næslu  vikuna  fyrir  jólin  eru  vökur  haföar 
leingstar  á íslantli,  og  vakan  miðuð  við  sjöstjörnuna  til  sveita,  þar  sem 
ekki  eru  stundaklukkur;  er  svo  vakað,  bángað  til  stjaman  er  koinin  i 
nónstað  eða  miðaptan.  þessi  vika  er  bæði  kölluð  „augnavika“  og  ,,'taur- 
vika“.  Augnavika  heitir  hún  af  því,  að  þá  „vaka  rnenn  öll  augu  úr  höfði 
sér“,  þreytast  við  ljósbirtuna  og  verða  dapureygðir;  en  staurvika  af  þvf, 
að  til  þcss  að  halda  vöku  fyrir  fólkinu,  létu  húsbændur  „vökustaura“  á 
augu  þess,  þcgar  það  fór  að  dotta  á kvöldin ; það  kalla  aörir  „angnateprur.“ 
í vökustaura,  cða  augnateprur  voru  hafðar  smáspýtur,  lítið  gildari  en  brenni- 
spýtur  og  ámóta  lángar,  baulubcin  eða  gelgjubein  úr  þorskhöfði;  var 
spýtan  brotin  eða  baulubeinið  til  hálfs.  svo  það  gapti  sundur  öðru  megin, 
en  var  heilt  hinu  megin  með  lftilli  brotalöm  á.  Upp  í brestinn,  sem 
varð  á spýtunni,  var  látið  augualokið,  og  hélt  spýtan  (eða  beinið)  sér  svo 


4.  Um  kvoldskattinu  cr  teknl  cptir  frasogn  al|'iugismanuamm  Stetanp  Júnssonar  á 
Steinstöbum  og  Jóus  Sigurísáonar  á Gautlöndum,  en  kvæðib  um  skattinu  er  tekií  eptir 
minni  Steiáns. 
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fastri  á augnalokinu,  með  því  áugarnir  úr  henni  geingu  á vkl  inn  í lokið. 
svo  það  gat  ekki  dregizt  niður  fyrir  augað,  og  urðu  þeir  svo  að  sitja 
bispertir  nieð  vökustaurana,  sem  ekki  gátu  vakað  öðruvísi.  En  af  Því  hús- 
bændur  á íslandi  vita,  að  allir  vilja  hafa  nokkuð  fyrir  snúð  sinn,  var  það 
venja,  að  hver  húsmóðir  gæfi  hjúum  sínum  í vökulokin,  nieðan  staurvikan 
stóð  yfir,  góðan  bita  nf  einhverju  sjaldfeingnu  bæði  i sárabætur  og  fyrir 
Það,  að  Þau  legðu  svo  hart  að  sór  með  vökur  og  vinnu.  Sá  glaðníngur, 
sem  gefinn  var  i þvi  skyni,  var  kallaður  „staurbiti.“ 1 

Jólanúttin.  það  er  nú  svo  sem  sjálfsagt,  að  allir  halda  til  jólanna, 
sem  er  móðir  allra  hátiða  annara;  þá  er  ekki  litið  um  dýrðir  fyrir  börn- 
unum,  sem  hlakka  til  að  sjá  svo  mörg  ljós,  sem  kostur  er  á að  sjá  bæði 
i kirkjum  og  heimahúsum.  þessi  ljós-hátíð  er  þó  ekki  að  eins  hjá 
mennskum  mönnum,  heldur  einnig  hjá  álfum,  því  þá  voru  híbýli  þeirra 
öll  ljósum  prýdd,  og  alt  lék  þá  hjá  þeim  á alsoddi  af  dansi  og  hljóð- 
færaslætti.  íivort  sem  nú  mennskir  mcnn  hafa  tekið  það  upp  eptir  dans- 
ferð  álfa,  að  hafa  vikivakana  helzt  um  jólaleytið,  sem  siðar  mun 
sagt,  þá  er  það  þó  víst,  að  jólin  voru  og  eru  sannkölluð  ljós-hátið  einnig 
hjá  mönnum ; Því  til  forna  var  það  siður,  að  húsmæður  sópuðu  allan  bæinn 
horna  og  enda  á milli  bæði  á aðfángadagskvöld  og  gamlárs  kvöld,  síðan 
settu  þær  ljós  f hvern  krók  og  kima,  svo  hvergi  bæri  skugga  á,  og 
fognuðu  með  þvi  álfum  þeim,  sem  á ferð  kynnu  að  vera,  eða  fiyttu  sig 
búferlum  á nýársnótt.  þegar  þær  höfðu  sópað  bæinn  og  sett  ljós  i hann, 
geingu  þær  út  og  i krfng  um  hann,  sumir  segja  þrisvar,  og  „buðu  álfum 
heima“,  svo  mælandi:  „Komi  þeir,  sem  koma  vilja,  veri  Þeir,  sem  vera 
vilja,  og  fari  þeir,  sem  fara  vilja,  mér  og  mínum  að  meinlausu.*41  þessum 
formála  fylgdi  það  og,  að  konur  báru  stundum  víst  og  vin  á borð  í bæum 
fyrir  álfa,  og  segir  sagan,  að  vistin  væri  jafnan  horfin  að  morgni.  Vera 
má,  að  rneir  hafi  það  tiðkazt  að  bjóða  álfum  beima  á gamlárskvöld,  og  að 
bera  mat  á borð  fyrir  þá,  en  á aðfángadagkvöldið,  en  ljósagángurinu  var 
eingu  minni  á jólanóttina,  en  nýársnótt,  og  þegar  fólkið  fór  að  hátta  þessi 
kvöld,  hafði  húsfreya  jafnau  gát  á Því,  að  ekkert  ljós  væri  slökt,  og  setti 
þá  upp  ný  ljós  i hverju  horni,  þegar  hin  voru  farin  að  loga  út,  eða  lét 
á lampana  aptur,  svo  ljósin  skyldu  ondast  alla  nóttina,  þángað  til  kominn 
var  bjartur  dagur  daginn  eptir.  |>að  er  cnn  sumstaöar  siður  hér  á landi, 
að  láta  Ijós  loga  i baðstofum  yfir  fólkinu,  þó  það  sé  sofandi.  báðar  Þessar 
nætur,  og  þó  ekki  sé  leingur  kveykt  ljós  i hverju  horni,  eldir  það  enn 
eptir  af  ljósagánginum  forna,  að  víöa  er  hverju  mannsbarni  á heimilinu 
gefið  kerti  bæði  þessi  kvöld,  en  einkum  á aðfángadagskvöldið , og  kallað 


1.  Bezt  hefir  hfcr  frávzt  husfru  HólmfriSur  þorvaldsdóttir. 

2.  Sbr.  i,  1.  gr. ; 10?.  bls. 


Digitized  by  Google 


570 


VENJUR. 


jílakerti  oj?  nýárskcrti.  þó  gátn  raenn  ekki  notiðjólagleðinnar  með  öllu  áhrggju- 
lausir,  |>v(  auk  jólasveinanna,  sem  fyrr  eru  nefndir,'  var  það  trú,  að  sú 
óvættur  væri  þá  á ferð,  sem  varkallaður  jólaköttur.  Hann  gerði  reyndar 
eingiim  þeim  mein,  sem  eignuðust  einhverja  nýa  flík  að  fara  í á aðfánga- 
dagskvöldið;  en  hinir,  sem  ekkert  nýtt  fat  feingu,  ,,fóru  allir  í jólakött- 
inn,“*  svo  hann  tók  (át?)  t>á,  eða  að  minnsta  kosti  jólarefinn  þeirra,  og 
þókti  þá  góðu  fyrir  goldið,  ef  kötturinn  gerði  sig  ánægðan  með  hann.  En  jóla- 
refur  hét  það,  sem  hverjum  heimilismanni  var  skamtað  til  jólanna  (ket  og 
flot  o.  s.  frv.)  á aðfángadagskvöldið. 3 Af  þessu  keptust  allir  við,  bæði 
hörn  og  hjú,  að  vinna  til  þess  af  húsbændum  sfnum  fyrir  jólin,  að  fá 
eitthvert  nýtt  fat,  svo  þeir  færu  ekki  í ólukkans  jólaköttinn,  né  að  hann 
tæki  jólarefinn  þeirra;  og  þegar  börnum  og  hjúum  tókst  bæði  að  fá  nýa 
flík,  nógan  jólaref  og  þar  á ofan  jólakerti,  og  það,  sem  mest  var  í varið, 
að  þurfa  ekki  að  fara  i jólaköttinn,  var  ekki  kyn,  þó  kátt  væri  um  jólin 
til  fnma.  Um  jólagleði  barna  er  þetta  kveðið: 

„það  skal  gefa  börnum  brauð, 
að  bíta  í á jólunum, 
kertaljós  og  klæðin  rauð, 
svo  komist  þau  úr  bólunum, 


1.  Rbr.  I,  C.  ar.  210. bls.  Missajtnir  eru  nm  )>aS,  hvort  jðlasveinnr  fœni  nb  knmatilbygía 
13  eba  9 nóttum  fyrir  jól,  og  hafa  sumir  fært  þetta  erindi  sem  sönnun  fyrir  |n-í  siSara, 
sem  þeir  eigi  aS  kvi.ea: 

„TJpj>  á stól 
stcndnr  min  kanna; 
nin  nóttum  fyrir  jól, 
pá  kem  eg  til  manna.“ 

En  seinna  hefi  eg  hevrt.  aS  paí  væri  sumstaSar  tríi  nyrSra,  aS  jólasvoinar  ættu  aS 
koma  aS  landi  (af  sjó?)  meS  norSanátt  á jólaföstu  eSa  meS  hcnni,  en  færu  aptur  meS 
sunnanátt  um  prettánda,  og  er  sti  sögn  um  leiS  auSsjáanlega  fyrirspá  nm  veSráttnfar,  aS 
)>aS  geri  norSanátt  meS  jólafóstu,  en  snnnanátt  eSa  hlákn  meS  prettánda. 

2.  ESa  „klæddu  jólaköttinn11,  sem  sumir  kalla  fyrir  noröan.  SnmstaSar  (i  Borgar- 
firði)  er  sú  sögn,  aS  peir,  sem  einga  nýa  spjör  feingn  fyrir  jólin,  ættn  ).ar  aS  auki  aS 
hafa  )>á  skript,  aS  fara  á aSfángadagskvöldiS  mcS  fult  hrútshom  af  hlandi  i hendinni, 
jiángaS  sem  peir  væm  fæddir,  og  skvetta  úr  horninu  í rúmiS,  sem  peir  voru  fæddir  i. 
Tlveroig  sem  á petta  er  litiS,  litur  svo  út,  sera  pessar  skriptir  hafi  veriS  hafSar  fyrir 
keyri  á börn,  sem  voru  löt  aS  læra  og  Ijúka  viS  )>aS,  scm  [>au  áttn  aS  vera  búin 
me*  fyrir  jólin. 

3.  Ilvcrgi  hefl  eg  orSiS  pess  vnr,  aS  hændur  skamti  sjálfir  miSdegismat  á jóladaginn 
hjúum  sinum  og  húsfroyunni  meS,  sem  Eggert  Ólafsson  getur  nm  i ferSabók  sinni  4ót. 
bls.  aS  hafi  tiókszt  norSan  (vestan)  til  i HarSastranilarsyslu,  en  vitaS  hefi  eg,  aS  hús- 
mæSur  hafa  aflokiS  miSdegismatarskamti  til  jólanna  á aSfángadagskvðldiS.  Eins  er  paS 
viSa  enn  siöur,  sem  Eggert  getur  um,  aS  bændur  slátri  kind  til  jólanna;  er  paS  kölluö 
jólaær,  hvort  sem  paS  er  ær  eSa  önnur  kind. 
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væna  Hís  af  feitam  sauð, 
sem  fjalla  gekk  á hólunum. 

Nú  er  hún  gamla  Grýla  dauð; 
gafst  hún  upp  á rólunum.11 

Eim  má  telja  það  jólanóttinni  til  gildis,  að  l*á  voru  útisctur  á kross- 
götum  einna  tíðastar,  og  vikivakar  almennast  haldnir. 

Nýársnótt  urðu  margir  hlutir  undarlegir,  og  mikið  um  dýrðir,  þar 
sem  álfar  fluttu  þá  búferlum,  sóktu  tíðir  og  heimboð  hverjir  til  annara; 
þá  var  hvað  bezt  að  sitja  úti  á krossgötum;  þá  töluðu  kýr  að  snmra  sögn, 
þó  aðrir  segi  Það  vœri  á þrettindanótt;  þá  var  trú,  að  „kirkjugarður  risi“, 
og  að  alt  vatn  yrði  þá  snöggvast  að  víni.1  það  verður  að  hafa  það  hug- 
fast,  að  „hátfð  er  til  heilla  bezt“,  og  því  hafa  suroir  ætlað,  að  óskastundin 
væri  þessa  merkisnótt.  Menn  hafa  á marga  vegu  viljað  leita  sér  láns  og 
heilla,  og  þess  vegna  grafizt  mikið  eptir  því,  nær  óskastundin  væri,  svo 
að  þeir  gætu  óskað  sér  hvers  sem  þeir  vildu.  Sagt  er,  að  Sæmundur  fróði 
hafi  orðið  einna  drjúgastur  f því,  og  sagt,  sem  fyrr  er  getið,  að  óskastund 
væri  einu  sinni  á hverjum  degi.  }*ó  fer  nokkrum  missögnum  um  þetta, 
því  sumir  segja,  að  óskastundin  sé  ekki  optar  en  einu  sinni  á hverjum 
laugardegi,  sumir,  að  hún  sé  að  eins  einn  laugardag  á árinu,  og  enn 
nokkrir  að  hún  sé  á nýársnótt.  Svo  er  sagt,  að  piltur  einn  ætlaði  að 
reyna  að  hitta  óskastundina.  Hann  tók  sig  til  einn  laugardag,  en  aðrir 
segja  á gamlárskvöld,  settist  upp  á bæarbustina,  hélt  húfunni  sinni  opinni 
milli  handa  sér,  og  bað  f sífellu  og  hástöfum  með  þessum  orðum:  „Full, 
full  húfan  min  með  rauða  gull.“  þarna  sat  pilturinn  alla  nýársnóttina 
(eða  laugardaginn)  og  var  að  óska,  þángað  til  um  morguninn,  að  einn  af 
heimamönnum  gekk  út,  og  heyrði,  hvers  dreingurinn  óskaði,  og  sagði, 
um  leið  og  hann  gekk  út:  „Eg  vildi  hún  væri  orðin  full  af  skít.“  þetta 
varð  að  áhrínsorðum ; því  maðurinn  hitti  óskastundina,  en  dreingurinn  þagði, 
á meðan  hinn  óskaði.*  þá  er  sögnin  um  búrdrífuna  allmerkileg,  en 
svo  hét  hrím  það,  sem  forðum  féll  á nýársnótt  á búrgólfið  hjá  húsfreyum; 
því  þær  létu  þá  standa  opna  búrgluggana.  Hrím  þetta  var  Ifkast  lausa- 
mjöll,  hvftt  á lit,  smágert  og  bragðsætt,  en  sást  hvorki  né  náðist  nema  l 
myrkri,  og  var  alt  horfið,  þegar  dagur  rann  á nýársmorgun.  Ilúsfreyur 
þær,  sem  vildu  safna  búrdrífunni,  fóru  svo  að  þvf,  að  þær  settu  pott  úr 
brynjnmálmi  á mitt  búrgólfið,  létu  yfir  hann  sígjugrind  með  krossspelum 
yfir,  og  gat  þá  búrdrífan  ekki  komizt  út  aptur  um  opið,  sem  var  kross- 
myndað.  Sumir  segja,  að  húsmæðurnar  væru  sjálfar  í búrinu  alla  nýárs- 


1.  Eggert  (Jlafssou  segir,  a5  jiaf  hafi  átt  að  verða  á prettándanóft,  sjá  Kvæði  hans 
220.  bls.  3.  neðanmáisgr. 

2.  Almenn  sögn. 
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nótt,  raeftan  búrdrifan  féll ; en  fegar  potturinn  væri  orðinn  fullur,  hafi 
þær  látið  yfir  hann  krosstréð,  svo  drffan  gæti  ekki  koraizt  upp  úr  houuin, 
og  er  sú  sögusögn  öll  líklegri.  En  búrdrifunni  átti  að  fylgja  einstök 
búsæla  og  búdrýgindi.1 

Þrcttándanótt  er  og  í mörgu  merkileg,  sera  fyrr  er  sagt.  þá  segja 
flestir,  að  kýr  tali,  og  að  lið  Faraós  fari  l>á  úr  selshömunum  og  gángi  á 
land,  l>ó  aðrir  segi,  það  sé  á nýársnótt.  þá  heppnuðust  og  vel  útisetur  á 
krossgötum  og  alt  eins  miðsvetrarnóttina.  þrettándanótt  var  og  haldin 
helg  í Grímsey  og  víðar,  alt  fram  um  1849,  hvað  sem  síðan  er,  af  því 
hún  samsvaraði  jólanóttiuni  gömlu.  Hún  hefir  og  vcrið  kölluð  „draum- 
nóttin  mikla“,  af  því  þá  átti  austurvegskónga  að  hafa  dreymt  um  fæðíng 
Krists,  og  því  eru  allir  þeir  dramuar  merkilegastir  og  þýðingarfyllstir, 
sem  mann  dreymir  þrettándanótt 

þorrl  og  Góa.  Einmánuður  og  Ilarpu.  Næsti  mánuður  eptir 
miðjan  vetur  heitir  enn,  sem  kunnugt  er,  þorri,  næsti  mánuður  eptir 
hann  Góa,  seinasti  vetrarmánuðurinn  Einmánuður,  og  fyrsti  sumar- 
máuuðurinn  Harpa.  Forn.sögur  segja  frá  því,  hvernig  2 fyrstnefndu  mán- 
uðirnir  feingu  nöfn  sín,*  en  ekki  er  mér  kunnugt,  af  hverju  Einmánuður 
og  Harpa  dragi  nafn.  Reyndar  hefir  dálítið  boðorðaslángur  komizt  á 
munnmælin,  því  þau  gera  þorra  og  Góu  að  hjóuura,  þar  sera  l>au  eru  talin 
feðgin  f fornum  sögum;  er  þorri  húsbóudinn,  en  Góa  húsfreyau;  þeirra 
börn  eru  þau  Eiumánuður  og  Harpa.  þess  vegna  var  það  skylda  bænda 
„að  fagna  þorra“,  eða  „bjóða  houum  í garð,“  með  þvi  að  þeir  áttu  að 
fara  fyrstir  á fætur  allra  manna  á bænum,  þaun  morgun  sem  þorri  gekk 
í garð.  Áttu  þeir  að  fara  ofan  og  út  í skyrtunni  einni,  vera  bæði  ber- 
læraðir  og  bcrfættir,  en  fara  í aðra  brókarskálraina,  og  láta  hina  svo  lafa 
eða  draga  hana  eptir  sér  á öðrum  fæti,  gánga  svo  til  dyra,  ljúka  upp 
bæarhurðinni , hoppa  á öðrum  fæti  í kríug  um  allan  bæinn,  draga  eptir 
sér  brókina  á hinum,  og  bjóða  þorra  velkominn  f garð,  eða  til  húsa. 
Síðan  áttu  þeir  að  halda  öðrum  bændum  úr  bygðarlaginu  veizlu  iyrsta 
þorradag;  þetta  hét  „að  fagna  þorra“.  Surastaðar  á norðurlandi  er  fyrsti 
þorradagur  cnn  í dag  kallaður  „bóndadagur“;  á þá  húsfreyau  að  halda 
vel  til  bónda  síns,  og  heita  þau  hátíðabrigði  enn  „þorrablót.“  Húsfreyur 
áttu  að  fagua  Góu  á líkan  hátt,  og  bændur  fögnuðu  þorra,  fara  fyrstar 
manna  á fætur  fáklæddar  Góumorguninn  fyrsta,  gánga  þrisvar  í kríng  um 
bæinn,  og  bjóða  Góu  i garða,  svo  mælandi : 


1.  Um  bórdrífuna  hctir  (juðmuudur  stúdunt  Sigurðsson  á Stað  i Steingrimsfirði  safuað 
pessu  p]>tir  sögntim  i Strandasýslu;  sbr.  Búrdrifuvisur  í lcvætmm  Eggerts  Olafssonar, 
220.-221.  bls. 

2.  Sjá  Eas.  II,  1.  og  17.  bls.  og  Flb.  I,  21. — 22.  og  219.  bls. 
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„Velkomin  sértu,  Góa  mín,  og  gakktu  inn  1 bæmn; 
vertu  ekki  úti  í vindinum  vorlángan  daginn.“ 

Fyrsta  Góndag  áttn  og  húsfreyur  aö  halda  grannkonum  sínum  heimboð. 
Ýngismenn  áttu  að  fagna  Einmánuði  og  ýngismeyar  Hörpu  á sama  hátt, 
og  húsbændur  og  húsfreyur  fögnuðu  þorra  og  Góu.  {>að  er  varla  efamál, 
að  þessi  venja,  að  fagna  þorra,  Góu,  Einmánuði  og  Ilörpu,  hefir  verið 
eptirleifar  hins  forna  þorrablóts,  Góublóts,  Einmánaðarblóts  og  sumarraála- 
blóts,  þó  lítið  sé  nú  orðið  um  f>enna  fagnað  víðast  hvar. 

Spreingfkvöldið.  það  er  hvorttveggja,  að  ísland  var  pápiskt  til 
forna,  eins  og  önnnr  lönd  í Norðurálfunni.  enda  hafe  menjar  þess  haldizt 
í mörgu  jafnvel  til  þessa  dags.  þó  hér  hafi,  ef  til  vill,  aldrei  verið  aðrar 
eins  glaðværðir  fyrir  ffistuna  (lángafóstuna , eða  sjöviknaföstuna),  eins  og  ( 
öðrum  löndum  um  það  leyti  ársins,  var  þó  til  forna  mikið  haldið  til  þriðju- 
dagsins  f föstuinngáng,  og  er  vfða  gert  enn  hér  á landi,  en  í útlöndum  er 
mánudagurinn  mestur  tyllidagur.  friðjudagskvöldið  í fóstuinngáng  veittu 
húsbændur  hjúum  sfnum  hángiket  og  flot,  eða  ef  Það  var  ekki  til,  baunir  og 
annan  undirstöðumat,  svo  mikið  scm  í þeim  lá  og  meira  til.  því  var  kvöld 
þetta  kallað  spreingikvöld,  eða  spreingidagskvöld.  þó  er  önnur 
saga  til  þess,  hvernig  nafnið  sé  tilkomiö,  og  er  hún  svo,  að  einu  sinni  bjó 
ekkja  á búi  sfnu ; hún  haföi  bjá  sér  dóttur  sfna  og  fleira  fólk , og  hélt  til 
spreingikvðldsins  eptir  efhum.  þegar  búið  var  að  borða  um  kvöldiö,  scgir 
húsfreya:  „Guði  sé  lof;  mett  er  eg  og  raínir.“  Dóttir  hennar  ímyndaði  sér, 
að  móðir  sín  heföi  borðað  meir  en  hún  og  væri  saddari,  gellur  því  við  og 
segir:  „Spríngi  sá,  sem  fyllstur  er.“  En  svo  brá  við,  að  stelpan  sjálf 
sprakk  við  þessi  ummæli,  þvf  hún  var  fyllst  Af  þessu  leiða  sumir  spreingi- 
kvöldsnafiiið,  en  nðrir  af  því,  að  þá  skyldi  hver  maður  borða  undir  spreing; 
en  öllum  þeim  ketleifum,  sem  afgeingu  og  heimamenn  gátu  ekki  torgað 
um  kvöldið,  safnaði  húsbóndinn  saman  á þriðjudagskvöldið,  lét  þær  f skinn- 
belg,  batt  hann  upp  í baðstofumæni,  og  lét  hann  hánga  þar  fyrir  augunum 
á heimamönnum  sínum  alla  föstuna,  þángað  til  á laugardaginn  fyrir  páska. 
þá  tók  hann  ofen  belginn,  og  fékk  hverjum  sínar  leifer,  sem  „setið  haföi 
f föstunni“,  með  því  að  nefha  hvorki  ket  né  flot  alla  fóstuna,  heldur  skyldi 
þá  nefna  það  „klauflax"  og  „afrásu;  því  sfður  mátti  bragða  ket  allan  þann 
Uim  og  helzt  sú  venja  enn  f pápiskum  löndum.  þó  voru  það  ekki  einu 
skriptirnar,  sem  þeir  feingu,  er  „úr  föstunni  geingu",  að  þeir  mistu  mat- 
leifa  sinna  frá  spreingikvöldinu,  heldur  höföu  þeir  og  fyrirgert  páskaketinu, 
sem  Eggert  Ólafeson  kannast  við,*  og  enn  fleiri  vfti  voru  Þeim  sett.  Sagt 
er,  að  pápisku  biskuparair  hafi  sett  ríkismönnum  njósnir,  til  að  vita,  hvort 


1 Sjá  Fcrðaliúk  Eggerta  og  Bjarno.  25.  bls. 
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þeir  ætu  ekki  ket  eða  nefndu  það  um  föstutfmann,  og  tóku  þá  af  þeim 
heilar  jarðir  ( fóstuvíti,1  en  af  fátækari  mönnum  voru  teknir  aðrir  fjármunir, 
ef  þeir  áttu,  eða  þeir  voru  sjálfir  tekuir  í bönd,  sem  erindið  segir: 
„Eiuginu  uiútti  uefna  ket 
alla  föstuna  láuga; 
hver  það  af  sér  heyra  lét, 
haun  var  tekiun  til  fáuga.“ 

llitt  er  almæli,  að  þeir,  sem  vildu  „sitja  í föstuuni11,  en  varð  það  þó 
á,  að  gá  ekki  að  sér,  grétu  beizklega  þá  yfirsjón  sfna,  sem  Jóuas  heitinu 
llallgríuisson  liefir  sýnt  dæmi  til  með  „Klauflaxiuum.“  þar  segir  svo: 
Sjö  sinuum  sjö  eru  49,  sagði  llallur  á Skollafit;  það  er  föstutfminu,  og 
þá  má  eingiun  nefna  ket  — varaöu  þig  maður  á að  syndga.  Kg  befi 
komið  að  honum  f túnglsljósi,  þar  sem  hann  sat  á eldhússglugga  og  seildist 
iuu  á ráruar,  og  talaði  við  sjálfau  sig  f hálfum  hljóðum.  Ilann  sagðist 
liggja  á dorg,  og  vera  að  veiða,  og  hélt  það  væri  hverjum  mauni  heimilt. 
Og  þegar  hann  kom  á þíugið  og  sýslumaðurinn  sagði,  banu  hefði  stolið, 
þá  bar  haun  ekki  á móti  þvf,  nema  hvað  hann  neitaði,  það  hefði  verið 
ket.  „Eg  hefi  tekið  klauflax“,  sagði  þjófurinn,  „og  býst  við  að  verða 
hýddur;  eu  það  er  bezt  að  bera  sig  karlmaunlega.“  það  bar  ekki  heldur 
á honum,  aö  liaun  væri  sérlega  daufur.  En  þegar  honum  var  lesin  upp 
þíngbókiu,  og  hann  heyrði  þar  stóð  „fimm  fjóröúugar  af  keti“,  þá  fór 
haun  að  gráta  og  sagði  við  dómarann : „Krofið  var  fimm  fjórðúngar ; en 
hitt  voru  ekki  mfu  orð;  skrifið  þér  heldur  6 fjórðúnga  og  setjið  þér 
klauflax.“*  Annað  merkisatriði  er  það  um  þriðjudagiun  f föstuinngáug, 
sem  tíökazt  hefir  til  forua,  að  þá  áttu  þjónustumeun  að  greiða  þjóuustum 
sfnum  þjónustukaupið  fyrir  áriö  frá  næsta  þriðjudegi  f fóstuinngáng,  eða 
vorkrossmessu  vorið  fyrir,  eptir  því  sem  á stóð.  þó  lítur  svo  út,  sem 
rneira  liafi  fylgt  með  kaupgjaldinu , sem  þessi  visa  bendir  á,  sem  kveðin 
er  um  þá  veuju: 

„þriðjudaginu  f föstuinngáng, 
það  er  mér  f minui, 
þá  á hver  að  falla  f fáng 
þjónustunni  sinni.“ 


1.  þtó  er  sayt.  að  njúsiiarnienu  biskupg  ookkurx  haö  eiou  sinni  komið  um  kvðld  á 
fóstunni  upp  á gliiKgu  lijá  rikisbónda  eiuum,  i pri  hanu  var  að  skera  suudur  œrsiðu,  og 
sagði  um  leið:  „Og  mógur  er  búu,  wrsiðau  svarna.'1  Njósnarmenn  báru  biskupi  pesai 
orö  og  athöl'n  bónda,  og  tók  biskup  af  honuui  fjrir  tiitækið  jörð  pá,  sem  siðan  er  sagl 
að  heiti  Ægiasiða;  pó  fer  missögnum  um  pað,  bvernig  pað  bæamafn  sð  undirkomið, 
sbr  VI,  S.a.,  99.  bla.  Eptir  öðrum  nkismanm,  sem  biskup  hafði  víu  stónim  fyrir  viðlika  synd 
og  yfirtroöslu  fustuuriar,  er  haft  að  hauc  hafi  sagt:  „Gou  er  flot  og  ket;  en  fullkaupi 
má  pað.“ 

2.  Kiauflaxinu  er  tekiu  úr  0.  ári  Kjöluis.  Kh.  IS47,  85.  his. 
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Oskudagurlnn  er  fyrsti  miðvikudagur  i föstu.  Haun  hefir  verið 
haldinn  á anuan  hátt  á íslaudi  eptir  siðabótina,  en  pápiskir  halda  hanu, 
sein  setjast  þá  i sekk  og  ösku.  Íslendíugar  hafa  haldið  upp  minníngu 
hans  með  gleusi  og  gauini  síðan,  með  þvi  kveuuiólk  hefir  heiugt  á karl- 
menn  smápoka  með  ösku  í,  eða  komið  henni  á þá  öðruvísi;  það  heita 
öskupokar.1  Eu  karlmcnn  hefua  siu  með  því  aptur  á kveuufólkinu,  að 
þeir  koma  á þær  smásteiuum  ýmist  í pokum  eða  á annau  hátt.  Opt  hefir 
orðið  þrœtui  úr  |*ví,  hvort  það  œtti  að  metast  gilt,  ef  karl  eða  koua  bæri 
ösku  eða  stein  öðruvísi  en  í poka,  sem  kræktur  væri  á meö  títuprjóui, 
svo  hitt  vissi  ekki  af,  og  eius  úr  því,  hversu  lángt  skuli  gáuga  meö 
öskuna  eða  steininn,  til  þess  að  burðurinn  sé  lögmætur,  þvi  þeim,  sem 
koma  ösku  eða  steiui  á aöra,  þykir  nægja , ef  geingið  er  með  hvort  um 
sig  3 fet,  en  hinir,  sem  bera,  kalla  (>að  ómark,  cf  skemmra  er  geingið, 
en  yfir  3 þröskulda.  Um  þetta  eru  enn  mjög  deildar  meiníngar. 

Uiu  páskavikuna  og  páskana  kaun  eg  fátt  að  segja,  en  huaus- 
þykkum  grjónagraut  man  eg  gjörla  eptir  bæði  á Skirdagsmorgun  og 
páskadagsmorguninn,  og  voru  þeir  kendir  við  dagana,  og  kallaður  Skír- 
dagsgrautur  og  púskagrautur;  þvi  er  sagt  um  Hvítárvalla-Skottu,  að  menn 
sáu,  er  hún  var  að  þvo  sér  upp  úr  páskagrautuum.  Aptur  voru  þau  tiðabrigði 
á föstudaginn  lánga,  að  gamlir  menu  hýddu  i>á  börn  sín  fyrir  allar  þær  ávirðíng- 
ar,  sem  þeim  hafði  orðið  á um  föstuna,  en  blökuðu  þau  ckki  hendi  þann  tima, 
en  mintu  þau  að  eins  á föstudaginn  lánga,  að  sagt  er.  Af  þessurn  sið  eimdi 
enn  eptir  í þeirra  manna  minnum,  sem  nú  liía,  og  er  það  eitt  til  dæmis 
um  það,  að  gömul  kona  átti  dóttur  manni  gefna  og  gipta,  og  var  kerlíng 
komin  i hornið  til  þeirra,  en  henni  brá  til  gamla  vanans  og  ætlaói  að 
taka  dóttur  sinni  tak  á föstudaginn  lánga,  og  hýða  hana.  En  maðurinn 
konunnar  meinaði  teingdamóður  sinni,  að  hirta  konu  sína,  svo  kerlíng  varð 
að  hætta  við  svo  búið,  fór  að  skæla  sig  og  bað  guð  að  fyrirgefa  honum,  að 
hann  vildi  ala  slikt  óstýrilæti  upp  i konunni.  — A páskadagsmorguninn 
verða  þau  venjubrigði,  að  sólin  kvikar  til  nokkur  augnablik,  i þvi  hún 
kemur  upp.  það  er  kallaður  „sólardans1"  og  sagt,  að  svo  liafi  hún  gert 
hvern  páskamorgun  um  það  leyti  í Krists  upprisu  minning,  því  Kristur 
hafi  risið  upp  um  sjálfa  sólaruppkomuna. 

SumardAgurinn  fyrsti  hefir  leingi  verið  talinn  með  hátiðum  hér  á 
landi,  enda  var  messað  á haun,  þúngað  til  tilskipunin  29.  Mai  1744  af- 
skipaði  þá  alla  messugjörð,  eins  og  fyrsta  vetrardug,  heitdag  Eyfirðínga 
(fyrsta  þriðjudag  i Einmánuði)  og  á jólanóttina.1  Eu  sumardagurinn  fyrsti 
hefir  verið  og  er  enn  mikill  tyllidagur  íyrir  þvi;  því  þó  lítið  sé  nú  oröið 

1.  Sbr.  „Icelaud;  or  the  Journal  of  a Kcsidcnce  iu  tliut  island  during  tbe  years 
1814  aud  1815.  By  Ebenezcr  Heuderson.  Yol.  II.  Edinburgh,  1818.“  257.  bla. 

2.  Sjá  I.orsauling  for  Ialaud.  II.,  516 — 17.  bls.  2.1!.  gr. 
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eptir  af  þeirri  venju,  að  ýngisraeyar  fagni  Hörpu,  sem  áður  er  sagt,  gera 
húsbændur  það  þvl  dyggilegar,  með  því  að  þeir  bæði  halda  svo  ríflega 
til  hjúa  sinna  i mataræði  þann  dag,  sem  þeim  er  auðið, ' og  eins  tíðkast 
það  enn  víða,  að  þeir  gefa  öllura  heimamönnum  gjafir,  og  heimamenn  einnig 
opt  hvor  öðrum,  og  jafnvel  húsbændunum  aptur.  það  heita  „sumargjafir.“ 

Kóngsbænadagurinn,  eða  hinn  almenni  bænadagur,  var  lögskipaður 
11.  April  1702.*  Um  hann  er  fátt  í frásögur  fært,  nema  hvað  mörgum 
mathák  stóð  fyrst  í stað  illur  stuggur  af  föstunni,  sem  kóngsbréfið  tiltók 
um  bænadagshaldið,  enda  er  sagt,  að  það  hafi  leingi  viðgeingizt  hér, 
sem  enn  kvað  vera  siður  í Danmörk,  að  ekki  væri  tekinn  upp  eldur  á 
kóngsbænadaginn.  En  eins  og  menn  misskildu  tilgáng  bænadagsins,  og 
kölluðu  hann  kóngsbænadag,  af  því  þá  ætti  einúngis  að  biðja  fyrir  kóng- 
inum,  eins  misskildu  þeir  föstuhaldið  þann  dag,  sem  sjá  má  af  vísu  þess- 
ari,  sem  þar  um  er  kveðin: 

„Um  ísalönd  aukast  nú  vandræðin, 

fer  i hönd  föstudagssulturinn : 

fyrir  því  kvíða  margur  má  mátbráður  dóni, 

að  ekki  skuli  þeir  fæðu  fá  frá  fimtudags  nóni 

til  laugardags,  lifandi  nauða, 

eg  sé  það  strax,  þeir  sveita  til  dauða; 

annars  lags  má  leitast  við  kauða: 

að  skamta  þeim  fullan  skattinn  sinn, 

áður  en  kirkju  fara  á fund,  svo  fullur  sé  maginn, 

og  kreiki  þeir  svo  með  káta  lund  á kóngsbænadaginn.“ 

A ð öðru  leyti  hafa  menn  haft  horn  í siðu  kóngsbænadagsins  vegna 
ihlaupsins,  sem  honum  fylgir,  og  áður  er  áminnzt.3 

Jónsmessa  hefir  leingi  verið  höfð  i hávegum,  en  úr  helgidagatölu 
var  hún  tckin  með  kóngsbréfi  26.  October  1770. 4 þó  var  Jónsmessu- 
nóttin  f öllu  meiri  metum  til  foma,  en  dagurinn  á eptir,  því  hún  þókti 
bezt  fallin  til  að  fá  sér  bæði  kraptagrös  og  náttúrusteina.'  þá  nótt  er 
og  döggin  svo  heilnæm,  að  hver  sá,  sem  veltir  sér  ber  í henni,  verður 
alheill  sjúkleika  sins,  hvað  sem  að  honum  geingur.  Söntu  nótt  hafa  og 
heppnazt  vel  útisetur  á krossgötum. 


1.  Sbr.  FcrSabók  Kggcrts  og  Bjarua.  2 fi.  bls. 

2.  Sjá  Lovsamling  for  Island.  1 , 575 — 77.  bls. 

3.  Sjá  X.,  3.  gr.,  561.  bU. 

4.  Sama  kóagsbrefió  aftók  og  hdgihald  á 8 dðgum  öírum,  sem  þángað  til  hafbi 
verib  messaf)  á.  Sjá  Lovsamling  for  Island.  III.,  689 — 90.  bls 

5.  Sjá  t.  d.  um  mjaðurt  og  lásagras,  IV.,  2.  gr.  b.,  645.  og  646.  bls.  og  um  núttúru 
steina,  IV.,  8.  gr.  inngánginn,  648.  bls. 
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Þorláksmeaaa  á sumar  var  haldin  f Skálholti  meö  mikilli  viðhöfn 
alt  frani  um  siðaskiptin,  og  t'ókti  eiuhver  merkasta  hátíð  á árinu.  Safn- 
aðist  þá  sarnan  mikill  mannfjöldi  úr  ýmsum  áttum  að  staönum  með  hjátrú 
og  áheitum.  Mest  var  þá  viðhaft,  þegar  þorláksskrín,  sem  var  ágætlega 
prýtt,  og  geymdur  1 helgur  dómur  (bein)  þorláks  biskups  í Skálholts- 
kirkju,  var  borið  út  og  í kríng  um  kirkjuna  og  kirkjugarðinn  1 helgi- 
gaungu,  með  hrfngíngum,  logandi  vaxljósum,  kertum  og  öðrum  ceremon- 
fum.  Biskupinn  og  kennilýður  aflur  skrýddist  þá  hinum  bezta  messu- 
skrúða,  og  geingu  á undan,  og  þar  á eptir  allur  mannfjöldinn  meö  saungvum 
og  talnalestrum , og  keptist  hver  við  annan  að  fá  að  bera  skrínið;  það 
kölluðu  þeir  að  „styðja  þorláks  hönd.“  þeir,  sem  náðu  að  bera  skrlnið, 
eða  að  gánga  undir  það,  töldu  sig  þess  sælasta  og  kvitta  allra  sinna  synda. 
þegar  processiunni  var  lokið,  hélt  Skálholtsbiskup  öllum  veglegustu  veizlu. 
Við  þetta  gáfust  til  staðarins  stór  fé  f heitgáfum  og  offrum.  þaö  þókti 
hin  mesta  nauðsyn,  aö  biskup  væri  jafnan  heima  i Skálholti  á þorláks- 
messu,  og  fremdi  alla  biskupsþjónustu  þann  dag,  var  hann  því  svo  gott 
sem  lögskyldur  til  að  riða  ekki  að  heiman  f vísitaziu,  fyrr  en  þorláksmessa 
var  liðin,  sem  nú  er  sett  20.  Juli  f alm&nökum,  f minning  þess,  að  Þá 
var  upptekinn  helgur  dómur  þorláks  biskups  úr  jörðu  1198,  en  messan 
lögtekin  ári  síðar. 1 þegar  tíissur  biskup  Einarsson  kom  til  stóls  1 Skál- 
holti,  afnara  hann  þetta  helgihald,  bannaði  mönnum  að  koma  þar  saman 
í því  skyni,  Iét  þá  ekki  ná  til  skrínisins  og  geymcfi  það  á afviknum  stað  1 
kirkjunni.1  Af  þessari  pápisku  spratt  upp  aptur  annar  siður  hjá  almúga- 
fólki  á austursveitum,  sem  kallaðist  „smalabúsreið“.  Henni  var  svo  háttaö, 
að  ef  smalinn,  hvort  heldur  var  karl  eða  kona,  geymdi  svo  vel  málnytu  á 
búi,  að  ekkert  af  henni  misti  máls  fram  til  þorláksmessu  á sumri,  þóktusl 
smalar  eiga  sjálfskyldu  á að  vera  sjálfráðir  og  óháðir  húsbændum  sfnum 
á þorláksmessu,  og  eiga  Þar  á ofan  í þokkabót  málsmjólkina  undan  beztu 
kúnni  á hverju  búi.  Af  kýrnytinni  gerðu  þeir  osta,  grauta  eða  vellfnga, 
eptir  þvi  sem  hver  vildi;  þetta  kölluðu  þeir  „smalabú“.  Sfðan  riðu  smal- 
arnir,  dreingir  og  stúikur,  með  smalabú  sfn  um  svcitina,  fundust  bópum 
saman  á ýmsum  stöðum,  héldu  átveizlur,  og  höfðu  f frammi  ósiði  og  ill 
læti,  og  sá  sem  frakkastur  var  í þessu,  þóktist  rækilegast  halda  þorláks- 
messu.  }>essi  ósfður,  segir  Jón  prófastur  fróði  Haldórsson,  að  hafi  haldizt 
fram  á daga  Odds  biskups  Einarssonar;  því  á prestastefnunni  á Kýrauga- 
stöðum  á Landi,  9.  Mai  1592,  bannaði  hann  þessar  smalabúsreiðir  með 


1.  falcDzkir  ánnalar.  Uafniac,  1847,  80.  bls. 

2.  Eg  heti  ánægjanlega  vissu  fyrir  þvi,  að  þorlákskrin  var  aelt  á uppbo&aþingi 
(i  Skálholti)  1802,  og  um  leið  „krossmarkið  stóra  og  Maríubrik." 

1L  37 
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annari  ósiðsRini  og  hégiljum.'  óþ  lókust  smalabúsreiðar  ekki  af  að  heldur 
með  öllu,  því  }>ær  haldast  við  eun  í dag  í Skaptafellssýslu  og  undir  Eya- 
fjöllum,  og  eru  nú  nefndar  „smalareiðar1*.  AD  vísu  er  uú  alveg  gleyrnt 
samband  heirra  við  þorlákshelgina , nema  að  |>ví  leyti,  að  smalareiðin  er 
um  sarna  leyti  sumars,  sem  þorláksmessan  furna  var,  æfinlega  15.  sunuu- 
dag  i sumri.  enda  heitir  sá  sunnudagur  enn  „smaladaguru.  Nú  hafa 
smalareiðarmenn  eingin  smalabú  með  sér,  en  aptur  ríða  rniklu  fleiri,  og 
jafnvel  alt  vinnufólkið  af  heimilunuui,  laugardagskvöldið  fyrir  smaladaginn, 
og  i aðrar  sóknir,  er  á bæum  liópum  saman  um  nóttina  og  við  aðrar 
kirkjur  dagiun  eptir,  koma  svo  hcim  á hvern  bæ  i leiðinni,  og  er  |»eim 
jafnan  tekið  með  kostum  og  kynjum,  t>ar  sem  peir  koma.  Ef  ekki  er  til 
lianda  t>eim  hángið  ket  (,,fornket“),  er  skorin  kiud  fyrir  smaladaginn,  til 
að  fagna  með  smalareiðarmöimum.  Sumum  bæudum  þykir  t>að  jafnvel 
óvirðíng,  ef  smalareiðarmenn  koma  ckki  við  og  t'iggja  hjá  þeim  veitingar, 
en  þótt  nokkrnm  þyki  niðrí  nóg  um  yfirferð  þeirraog  átroðuíng;  en  einginn 
vill  þó  verða  til  að  synja  þeim  gistingar  eða  góðs  beina.  Ekki  hafast 
smalarciðarmenn  neitt  ósiðlegt  að,  ncma  ef  það  ber  við,  að  þeir  verði 
ötvaðir;  eu  ósvinna  þykir  það,  eí  þeir  verða  svo  á vegi  staddir,  að  þeir 
geti  ekki  verið  við  mcssu  suialadaginn  sjálfan. 

Ilér  hnýti  eg  nú  aptan  i nokkrum  cinstökum  glaðuíngum,  sem  hús- 
bændur  veita  hjúum  siuurn  fvrir  vel  aflokin  störf,  og  „goldnir  eru  1 bitum 
og  sopum“,  seni  kallað  er.  þessir  glaðníngar  eru  ekki  bundnir  við  neiun 
ákveðinn  dag,  en  fylgja  þó  vissum  tímum  og  verkum,  hvenær  sem  því  er 
aflokið.  }>rir  feirra  fylgja  slættinum.  Sá  fyrsti  af  þeirn  er  i því  fólginn, 
að  þegar  búið  er  „að  losa  bæinu  úr  grasinu“,  þ.  e.  búið  að  slá  allstaðar 
i kring  um  bæiun  á sumrin,  þá  á húsireya  að  færa  þeiui,  sem  það  gerir, 
heilt  rjóinatrog  með  skyri  niðri  út  í slægjuna,  í aukagetu  fyrir  þetta 
viðvik.  i>essi  aukageta  heitir  og  „rjómatrog11.  Annar  glaðníngurinu  eru 
töðugjöldin,  sem  húsbændur  veita  hjúum  sinum  i minníngu  þess,  að 
búið  er  að  alhirða  töðu  af  túnum  á sumriu,  nær  sem  það  er,  ýmist  sama 
daginn  sem  túnin  eru  hirt,  eða  næsta  sunuudagsmorgun  þar  á eptir.  þessi 
glaðniugur  er  eins  kouar  umbun  handa  hjúunum  fyrir  aðstoð  þeirra  og 
atorku  við  vallarsláttinn,  og  er  víðast  hvar  í því  fólginn,  að  gerður  cr 
hnausþykkur  grjónagrautur  og  gefiun  öllum  heimamönnum  með  sméri  útí, 
eða  siropsmjólk  útá,  sem  sumuin  þykir  cnn  meira  huossgæti.  Grauturinn 
heitir  „töðugjaldagrautur“.  Surnir  hafa  }>ó  hángið  ket  til  töðugjaldanna. 
Tödugjöld  cru  enn  almenu  hér  á landi.  }>á  er  hiun  þriðji  glaðuíngur,  og 


1.  Eg  hcfi  tckit  pctta  atriði  híugað  að  eptir  Biskupaaögum  Jóns  prófasts  Haldórssonar, 
eins  og  J.  Espólin  hcfir  einnig  gert,  shr  Árb.  ísl.  IV.,  24. — 25.  bls.  og  V,  66.  bls.  Ea 
pað,  scm  licr  scgir  á eptir  um  smalareiðar,  er  tekið  optir  sögn  herra  Jóns  Ouðmnndssonar 
og  húsfrú  Ilólmfriðar  þorvaldsdóttur. 
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heitir  harni  slægjur.  Svo  stendur  á þeim,  a8  t>egar  bóndinn  er  búinn 
að  ná  inn  ðllu  heyi  sínu  á haustin,  eða  alhirða  úteingi,  og  er  hættur  viö 
slátt  þaö  sumar,  sker  hann  kind  heldur  væna,  en  þó  fer  þnð  eptir  þvf, 
hvað  margt  fólk  hann  heldur,  því  sumstaðar  nægir  til  þess  lamb,  og  því 
er  kallað  „slægnalamb11,1  þar  sem  sumstaðar  veitir  ekki  af  2 kindum 
vænum;*  lætur  hann  svo  sjóða  kindina  upp  úr  skinni,  en  þó  er  það  sum- 
staöar  siður,  að  hvorki  er  til  Þess  hafður  innmatur  né  svið,  sem  er  þá 
nýtt  og  neytt  seinna,  og  skamta  ketið  öllu  fólkinu  í minníngu  þess,  að  slætt- 
inum  er  aflokið  Slægjur  held  eg  hafi  verið  miklu  tíðari  á suðurlandi  en  norður- 
landi,  og  víst  er  um  það,  að  þær  eru  hvergi  nærri  orðnar  eins  almennar  nú,  og 
töðugjöldin,  en  ná  þó  til  allra  heimamanna.  þar  sem  þær  tíðkast  á annað  borð.3 

Smalagollur.  Víða  er  Það  enn  siður,  að  gera  smölunum  einhverja 
minníngu  fyrir  trúa  geymslu  sauðfjárins  á suinrin.  og  hefi  eg  heyrt,  að 
það  væri  með  þrennu  móti.  síðan  smalabúin  hættu.  {>að  er  víða  siður  enn, 
að  gefa  smölunum  „stekklamb11  á vorin,  sem  bóndinn  tekur  af  smalanum 
á haustin,  og  fóðrar  fyrir  hann  fyrir  ekkert  veturinn  eptir;  þetta  geingur 
svo  koll  af  kolli,  og  opt  eru  þessi  stekklömb  eða  „smalalömb114  fóturinn 
undir  bústofni  smalans  á síðan,  ef  hann  er  samhaldssamur.  ÍMúlasýslum 
hefi  eg  heyrt,  að  það  væri  siður,  að  smalar  mættu  eiga  málsmjólk  allra 
ánna  á Mikaelsmessu,  og  gcra  það  við,  sem  þeir  vilja;5  en  mjög  víöa  er 
það  siður  að  gefa  þeim  gollurinn  úr  vænstu  kindinni,  hrútnum  eða  sauðn- 
um,  sem  skorinn  er  að  haustinu.  Íslendíngar  þekkja  að  vísu  allir,  hvað 
gollur  er,  en  þó  skal  eg  skýra  glöggar  frá  því.  í gollurinn  er  haft  bæði 
gott  ket,  og  mör  af  kindinni,  og  er  hvorttveggja  látið  í „gollurshúsið", 
sem  cr  himna  sú,  með  allri  fit.unni  á,  sem  er  utan  um  hjartað;  gollurs- 
húsinu  er  snúið  um,  áður  en  þetta  er  í það  látið,  sein  nú  var  sagt,  sfðan 
er  saumað  fyrir  það  og  soðið  með  öllu  saman.  þessa  glaðníngs  nýtur 
smalinn  einn,  en  einginn  annar;  því  er  það  kallaður  „smalagollur“. 

1.  Sjá  FerSabók  Eggerts  og  Bjarna,  25.  bls.  sbr.  slagasauö  í Olafs  sðgu  kelga,  c. 
195  (F.  M S.,  V.,  62  bis.) 

2.  Heyrt  hefi  eg.  að  Magnús  konferenzráb  Stepbenscn  í ViSey  hafi  jafnan  Iáti8  skcra 
2 vænar  kindur  í slægjumar. 

3.  Ymislegt  cr  pað  fleira.  sem  tína  mætti  til  um  sláttinn  ekki  ómcrkilcgt  þat>  cr 
til  dæmis  haft  cptir  tröllkonu  einni.  minnir  mig.  af  hún  hafi  sagt:  „Littu  ckki  á Ijá  pina 
lánga.  en  láttu  lánglialann  (hrifuna?)  gánga,11  og:  „Seint  geingur  á hólmalausan  völl  og 
oddalaustt  gæru.“  Vií  penna  sannleika  kannast  bændur  fyllilega.  og  pví  gcra  peir  pa8 
snmir.  sem  ekki  mæla  hverjum  sláltumanni  út  völl  sér,  a8  setja  pá  í einlæga  hólma,  til 
a8  láta  (>á  rcyna  sig.  En  fari  svo,  a8  sláttumafur  eigi  nokkuS  eptir  óslegiö  af  hólmanum, 
pcgar  hann  fer  heim  a8  sofa,  „veröur  hann  hólmaskitur11.  Ef  alhirt  er,  hvort  heldur  er 
á túni  e8a  eingjum  svo  ekkert  strá  sé  eptir  úti  óhirt,  efa  me8  ð5rum  orfum,  ef  „hirt  er 
aö  orfum“,  er  paf  kallaS  af  „IiOki  skiti  i toiginn“. 

4.  Sbr.  FerSabók  Eggcrts  og  Bjaraa,  25.  bls 

6.  Svo  hefir  Björn  alpingismafur  Pétursson  frá  ValpjófstaÖ  sagt  mör. 
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l*ófarabltl.  |>ar  sem  tóvinna  er  mikil  til  sveita,  og  unnar  bæði 
voðir  og  prjónles,  þarf  opt  á því  að  halda,  að  þæft  sé.  Ef  lítið  er  þæft 
í einu,  til  dæmis  vetlíngar  eða  sokkar,  er  það  þæft  milli  handanna;  ef  það 
er  nokkru  stærra  en  svo,  að  því  verði  komið  milli  handanna,  er  þæft 
annaðhvert  í trogi  eða  undir  brfngunni.1  Sé  það  enn  stærri  voð,  sem 
þæfa  á,  er  hún  þæfd  undir  fótunum,  og  sú  aðferð  er  algeingust  á norður- 
landi,  og  gerir  alt  þetta  einn  maður,  eða  kona,  ef  ekki  er  mjög  stór  voðin. 
En  á suðurlandi  er  optar  þæft  í tunnu , og  gera  það  ekki  færri  en  tveir.* 
Sá,  sem  þæfir,  heitir  þófari,  og  fær  hann,  eða  þeir,  cf  tveir  eru,  æfinlega 
einhvern  glaðníng  auk  matar  síns  fyrir  þófið;  sá  glaðníngur  heitir  „þófara- 
biti“.  þenna  formála  skal  þófari  iðulega  hafa  yfir  i hálfum  hijóðum,  á 
meðan  hann  er  að  þæfa,  svo  að  honum  gángi  þófið: 

„Bárður  minn  á Jökli,3 
leggstu  á þófið  mitt. 

Eg  skal  gefa  þér  Ióna 
fog  íleppana4  i skóna, 
vetlíng  á klóna, 
þcgar  eg  kann  að  prjóna, 
nagla-brot  í bátinn  þinn, 
hálfskeifu  undir  hestinn  þinn, 
mórautt  lamb  og  gimburskel, 
og  meira,  ef  þú  þæfir  vel.“ 

þá  eru  enn  vefjarbiti  og  húsbiti.  VeQarbitinn  er  gefinn  vefar- 
anum,  þegar  hann  hefir  felt  af  hveija  voð;  en  húsbitinn  er  sá  glaðningur, 
sem  þeim  er  gefinn,  sem  stfnga  og  bera  tað  úr  fjárhúsum  út  á tún,  hvort 
heldur  er  á vetrum  eða  vori.  Hvortveggja  er  aukageta,  sem  gefin  er  auk 
matar,  þeim  sem  verkið  vinna. 

Loksins  er  þá  eptir  að  minnast  vistarbitans  og  velferðarbitans. 
Svo  stendur  á með  hinn  fyrra,  að  hann  er  gefinn  hjúi  þvi,  sem  ræðst  til 
húsbænda  af  öðrum  bæ,  en  ekki  þeim  hjúum,  sem  árinu  áður  hafa  verið 
f sömu  vistinni,  þó  þau  séu  ráðin  heima.  Sumir  húsbændur  hafa  haft  það 
bragðalag,  að  gefa  því  hjúi,  sem  þeir  hafa  viljað  ná  i vist  til  sín,  ósniki- 
lega  að  borða,  þegar  það  hefir  komið  gestkomandi  á bæ  þeirra,  helzt  ef  þcir 
hafa  haft  grun  á að  hjúið  mundi  gángast  fyrir  slíku.  Sfðan  hafii  þeir  borið 
upp  við  það  vistarráðin,  og  ráðist  þá  hjúið  til  þeirra,  gefa  þeir  því  drjúgan 
bita  með  sér,  þegar  það  fer  aptur  heimleiðis.  Dæmi  eru  til  þess,  að  þeir 
húsbændur,  sem  ekki  skera  alt  upp  á nöglurnar  á sér,  liafa  J>á  lagðað  hjúið 
með  heilu  sauðarfalli.  það  heitir  „vistarbiti“,  sem  hjúinu  er  gefið  með  sér. 

1.  Bringuþúf  held  eg  nú  sé  aú  mestu  aflagt. 

2.  Sjá  myndina  af  tunnuþófi  i Olavii  Reise  og  lýsinguna  á þófaðfcr'um  þar.  634.— 37.bls. 

3.  það  er  sjáifsagt  Bárfur  Snæfellsás,  sbr.  Fornrit  XXVII,  16.  kls. 

4.  frá  [hafa  aórir:  „innan-. 
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Á velferðarbitanum  stendur  öðruvísi,  en  á öllum  hinum  glaðning- 
unum,  sem  áður  eru  taldir;  því  hann  gefa  vermenn  l>eir,  sem  fara  til  vers, 
af  útgerð  sinni,  og  ekki  húsbændurnir.  En  útgerð  heitir  það,  sem  ver- 
mönnum  er  feingið  mcð  sér  að  heiman  í matvælum  til  vertiðarinnar,  t.  d. 
sauðarkrof  eitt  eða  meir  af  háugiketi,  4 eða  5 fjórðúngar  smérs,  og  kökur 
og  brauö  að  því  skapi.  Vermenn  láta  jafnan  sjóða  nokkuð  af  ketinu  í 
nestið  handa  sér,  áður  en  þeir  fara  að  heiman,  og  eptir  þvi  meira  eða 
minna,  sem  þeir  eiga  leingri  eða  skemmri  leið  fyrir  höndum.  þegar  búið 
er  að  sjóða  fyrir  þá,  gefa  þeir,  áður  enn  þeir  fara  af  stað,  hverju  manns- 
barni  á heimilinu  bita  af  nesti  sínu,  ket  og  köku  og  við  henni.  }>etta  er 
kallaður  „velferðarbiti“,  og  mun  hafa  verið  og  vera  enn  gefinn,  þar  sem 
hann  annars  tiðkast,  i þvi  skyni,  að  þeir,  sem  heima  væru  eptir,  óskuðu 
verroanninum  velförnunar,  og  árnuöu  honum  alls  góðs,  meðan  hann  væri 
burtu  i verinu,  svo  að  í þessari  venju  liggi  lík  hugsun,  og  þvi  sem  Glúmur 
sagði  við  þjóstólf:  „Án  er  illt  gengi,  nema  heiman  hafi.“' 


1.  Sjá  Njálu,  Cap.  XVII,  27.  bls. 
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